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ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ॥। ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮೀ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 


೨) We ಇಲಗ ಓಲ ಲ 20” INL. A. DAU UI. 1).1,,, 
ಕೋಪಶಪಾಧ್ದಕರು 
ವಿ 





(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ರಾ ಸಕಂಕನ್‌7ಗ್‌ ಲೆ 
ಕತತ ತತ್‌) ಆಪ್‌ಗೆ ಕ ೫ wR 
ಓಟ NAN UA FYE Wd ಉಳಲು (wd) MAY WN { ಸಟ್ರಾ 


ಹುಸ Ce ಸಗರ Fa ಮಾ ಶಾ ೫ ರ್‌ ಲೆನ್‌ ನಿನ EE 
ಭನಹಎಿಲಜ ಬ್ಲ Midd bide Cid UY td © Nef ಆಗ Ney Ned | ಅರ್ಚಿ Ghd Wd ಓ AN hes Mada 
ರೂಪವಾದ ಆ ದಿವಕುಸುಮವಃ ಶೇ ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಾಹಕರ ಅಂಜಲಿಪುಟ 
NN ಲಿಲಿ PR mmm) we) ಇಲೆ Ne ಎ್ಮ ತಾಲ we) ed 
ಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತಿದೇವ. ಗಂಗೆಯಂತೆಯೇ ಪರಮಪಾವನವಾಗಿರುವ, ಪರಮ 
ಪಾವನೆಯಾದ ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ದಿವೃಸೋತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ 
ಹಾಸ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ-ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಒದಿ 
ಲ ಜಾಲ ಭಾಸ ಬಾಲ ಕ್ರಿ ನೆ ಎಲಿ ಸಾ ನಾನ ವಿಳ ಪಾ ಯ್ಯ ರಾಧಿ 
eT 1೮/೬ OY Ad AAS CITA, Nd ೮1 Ia 


ಕಳೆದ ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ 26ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತಂದನಂತರ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಈಗ ಈ 27ನೆಯ 
ಸಂಪಟವನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಿದಮಾಡಿಕೊಟಿ ನೆರುತ್ತೇ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸಂಪುಟ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ರ್ನ ಇಫ್‌ ಜಾರ್‌ ಇಲ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Wo ನ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ವ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇಷ ರ್‌ 


ಇದಿ 


ಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವವರಿಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ “ ಧಾವಕಾಶವಾಯಿತೆಂದು ಎನಿಸಿ 


ದರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಳಂಬವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 


ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ನೃಸಿಂಹಪರ್ವತದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು 
ಕಡೆ-ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿದಾಗಿವೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಹಾಮಿ ಸನ್ನಿಧಿಯ 


ಗೋಪುರವು ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಏದುಸಿರು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 


ಸಿತಿಯೂ ಆಗಿದೆ. "ಇನ್ನೇನು ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು, ಮುಗಿಸಿಬಿಡು 
ಶ್ರೀರಿ' -ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತಸದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಒಂದೊಂದು ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರುವುದು ಹೇಗೆಂಬ 


ದ ಜ್‌ 


ಭಯವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚುತ್ತಲೇ "ಇದೆ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ. ಎರಡು 
ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಹಣಕೊಟ್ಟರೂ 
ಕಾಗದವು ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ಪರಿಸಿಶಿಯೂ ಉಂಟು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ 
ದರದಲ್ಲಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕರುಣೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರವಾಗಲೀ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರವಾಗಲೀ ಇನ್ನೂ ತೋರಿಲ್ಲ. ಬೇಡಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ 


ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇದು 


೨ 
CS 


IV 
ಫಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಿಯಾಯಿತಿದರದ ಕಾಗದ ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೆ ನಾವು 
ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಜೀವನವು ಅಶಾಶ್ವತ. ಇಂದಿನದನ್ನು ನಾಳೆಗೆ 


Ca ನ್ನ ಛಿ ಕಾಲಿ ಸಮನಾಗಿ ಬರ್ಮ ಘಾಲಿ © ಗಾಲ್ಫಿ್ಟ ಒಬರುತಿದರೂ 
ಆಯ್ದ A ecole! Wb NAA VY ಊಟ.) dd es 
27ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ. ಒಂದು ವೇಳ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಟ್ಟುಲಳಿಲ್ಬ ರುಂ ಯಲಿಲ ಥೈರಚಿಯಿ ಅಣ್ಣು ಸಣ್ಣು ಉರ್ವ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೇವ 

೧.೧ ಗಾಲ RD ED ಕಾಣಾಭ ಕಾಸಾ ಸಾಲಿ. ್ಳ ಗಳಿ ಸಧ್ಯ ಬ್ಬ ಇಷ್ಟು ಬುಧ ಘಾಾಶ್ಮಾ, ಇಷು ಯಮ್ಮ ಷ್ಟ ಭಾಳ,  ಸಾಕ್ಟಾಕ್ಮಾ ಧಾಲ್ಭ್ಯ ಬ್ಬ ಲ್ರಿ ಇಲ್ಲ ಸಾತ ಲ್ಮಾ ಯೈ ಗಾಲ ಇ ಇಲ 
CTO NNW WT UW 1 ಎಲ] WAS ಆಲ Ww 1ಎ 
~~ ಹಾಾಹಾದ ಹಾ) =) ಹಾಹಾ) 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾದೇವನ ಸ್ತೋತ್ರ, ಶ್ರೀಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮ, 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಗಂಗಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈೆ, ತಂಗನ ಕಥೆ- 
ಮುಂತಾದ ತತಭರಿತವಾದ, ರಸಭರಿತವಾ ಮತು , ಶಾಸ್ತ್ರರ ಾಪವಾದ 


ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ದಾನ ನಾ 


ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ೧ ಹಕರಾಗುತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾಧಾರಣ 


ಸ್‌ ಇ 
ನನ್ನವ ಲ್ಲ ಲಿಲಿ ಊರಿನ ದಿ ಕನಾ 
Wh ಳೆ ಖು೦ಬುಬಲಯುಅH. Ul | ಸರ್‌ ಎ೦. WIT N ಮ 


ಬ್ಯಾಂಕಿನ "ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಸುಲಬ 
ಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ವ್ಯವಸಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪೂರ್ಣ 
ಪಯೋಜನವನು "ದರ್ಮಾಬಿಮಾನಿಗಲ್ಲ ಮಾಡಿಕೊಳಬೇಕಾಗಿ ಪಾರ್ಥಿಸು 


ಸಲ ಮಮ ನ ಹ... "8" ಸಂ . . . ಫಶೃಫಿ. ಂ೪ಯ ಲ್‌ 


ತೇವೆ. ಕನರಾ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ, ಕಾರ್ಪೋರೇಷನ್‌, ದಿ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ 
೧ಣೀ-ಆಪವರೇಟಿವ್‌ ಮತ್ತು ಸರ್‌. ಎಂ. ವಿಶ್ಲೇಶ್ಷರಯ್ಯ ಕೋರ ಆತ ನರೇಟಿವ್‌ - 


ದ್‌್‌ 80 gS 


ಇಷ್ಟೂ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳು. ಸುಲಭಕಂತಿನ ಸಾಲವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿರುವವರು ತಮ್ಮ ಬಂಧು- 
ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಏದುಸಿರು ಕಡಿಮೆಯಾದೀತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೇ ಏಕೆ ಹತ್ತು-ಇಪ್ಪತ್ತು-ಮೂವತ್ತು-ನಲವತ್ತು ಜನ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಹನೀಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂತಹವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಈ 


| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯೋಜಕರಾಗಬೇಕು. ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೆರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇದು ನ ನಮ ಪಾ ಗ್‌ಸ ಇಲ್ಲಿ 


ಕಹಿ ನಿಬನಿಯಿಖಂ Al Qe 


4.1983ನೇ ಶನಿವಾರ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹನುಮಂತನಗರದ 


9 ಬ್ಬ ಇಾಾಲ್ಮಾ ಶಾಲೆ ನೆ ಬಾ ES ED, 00M 
ಯ ೦ ಭೆಂಗಿದಿಲುರಿಖಿ, DUKA ಅಲ cI Iv Ve ಶ್ರ 


ವಾಗಿದ್ದ ಮರಡಿ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಟ್ರ ಭವ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ಸ 


ಅದಕರನೂ. ಮ ಸ ತಿಹಿಗಳ್ನ ೧ ಫೂರ್ಣಕುಂ ನದೊಡನೆ ಸ್ಥಾಗತಿಸಿದ 


oie 
“ಲಂ hy ಪ? ಜಿ f he ದಕ yy 


ನಂತರ ವೇದಪಠಣದೊಡನೆ ರ್ಯಕ್ರಮವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


Ne ತಂ ಕಮಲಾ ಬಾ ವಿದಾನ್‌ ಹೇ ಚ್‌. ವು EN FN ATV TN 27 


tte ಗಟ್‌ ಆ ಸದ್‌ ಹಗ್‌ ಓರ್‌ Muda ಈ ಶ್‌ ee 1 Ov 


ರಚಿಸಿದ್ದ ಸ್ವಾಗತಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದನಂತರ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಬರಿಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಎಲ್ಲ ರನ್ನೂ 


ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಸ್ನಾಗತಿಸುತ್ತಾ-ಸರ್ಕಾರದವರು ಈಗ ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳ ಸಹಾಯಧನವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ 2,500 ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪುಸಕಭಂಡಾರಗಳಿಗೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ನಮ್ಮ 


ಸತತವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗದೇ ಉಳಿದಿರುವುದೆಂದೂ, 
ಜನತಾಸರ್ಕಾರವಾದರೂ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂದೂ-ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. 

ಮುಖ್ಯಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಇಲಾಖೆಯ 'ರಾಜ್ಯಸಚಿವರಾದ ಡಾ! ಜೀವರಾಜ ಆಳ್ವ-ಅವರು 26ನೆಯ 
ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನಂತರ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ, ವೇದಘೋಷ 
ಮತ್ತು ಕರತಾಡನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿ ಪೂಜ್ಯ 
ಸ್ಹಾಮೀಜಿಯವರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿ 
ಸಿದರು. ಈ ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶೀಮತೀ ಕಮಲಾ 

\ 

(9) 

of) 

೩ DB 
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ವರು ಸ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಶನದ ವ್‌ 
ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂ ಪ್ರಿಯರು 26ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ-" "ಪ್ರ ಸಂಪುಟದಲಿ ಮೋಕದರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ 


ಲ್ರಧಾಳ್ಮಿ ರಾಣ ಗ್ಯಾಳಸ7ಳಿಂಗ ಥಾ ೧. 7ಳ್ಳಿ ಸ ಲಲಿ ವಾ ನ ಗಂಗು 
ಸಿದ ವಷಯ]! Iwo ೨ ಬರ | ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಖಷಯು] ಎ ೨» Wil 


ಮಹಿಮ ಮತ್ತು ಜೀವನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತಹ ವಿಷಯಗಳೂ 


ಚಿ ಎಡಿ 22271 A ವ 


ಅಡಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕರಣಗಳ ಸಾರಾಂಶವ ಮನ 
೧ 


ಹಜಜ ಖ್ಜಾಯಸ್ಸ್ಯು 
ಖ್ರುರಲ 
ಗ 


ಅನಂತರ ಡಾ| ಜೀವರಾಜ ಆಳ್ವ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ-“ನಮ್ಮ 


ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾರತವಂತೂ ಭಾರತೀಯರ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ 'ರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ 


ಜೀವನದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದೆ. ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌ ಭಾರತಕ್ಕೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನ ಗುರು 
ಅರಿಸ್ಟೋಟಲ್‌ರವರು ತಮಗೆ ಭಾರತದಿಂದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಂತೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ವಿಶ್ವಮಾನ್ಕವಾದ ಮಹಾ 
ಗ್ರಂಥ. ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮಯಾವುದೇ ಕಷ್ಟವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕೆಲಸವು 
ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುತೇನೆ”-ಎಂಬ 


{ Wot ಈ ಖಿಲ ರ್ಮ e009 


ಭರವಸೆಯನ್ನಿತ್ತರು. 
ಅನಂತರ ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವವಿಜಯತೀರ್ಥಸ್ವಾಮೀಜಿ 


ಜಾವ 


RS ಭಾರ RNS ~~) ಸ್ಸ ಸಾಲ PN RN, NES PND RT QRS 
WwW ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ" "ಓರಿಯ ಸಲ್ಲಿಖಗಿಳು ನನಯ 


ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಷ್ಟಮಠಗಳನ್ನು 
ನಧಿಸಿರುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಈಗಲೂ 26ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


೧೦ ಹ್‌ ಲಿ ಗ್ರ ಘಾಲೊ ನ್ನ ಗ್ರ) NO, ಸಾರಾ 
ಹ WONKA UI NOY 2+6= O WN 


ನೇವೆ. ಇದೊಂದು ಐತಿಹ್ಯ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
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ವ್ಯಾಸರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಬ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಂತಹ ಮಹಾಗುಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು ವ್ಯಾಸರು 


ಕಾನದೀವಿಗೆಯನು ನ ಬನ ಇ ತಾಫಿ ಇ ಹಾ ಘಾಲಿ 
ಹೂ SN WI AAO ೧೨೪೨! 1] WW ಅಲ್ವ ದ್‌ 


ಎದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿನ ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉದರಿಸುತ್ತಾ 


ದ್‌ 
ವಿದ್ರತ್ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. ಗೀತೆಗೂ- ಶಾಂತಿಪರ್ವ ೯ಕ್ಸೂ ನಿಕಟ 


ದೂ ಇನಗನ ಲ್‌ 
ಓ Cu 


ಪದೇಶವಾದರೆ-ಶಾಂತಿಪರ್ವವು ಬೀ 
ಡಿ 


€೨ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕಾಶನದ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಲೆಂದು ಸ್ಥಾಮೀಜಿಯವರು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 3 


ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 


ದ ಉಪದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮ 


ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ಡಾಮಿಗಳು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು 


ಸ್ವಾಮೀಜಿಯವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರುಗಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ರೂಲ್ರಟು. 

ವಿದ್ದಾನ್‌ ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳು ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಸಾಮೂಂಯಕಶಾಂತಿಪಾಠದೂಡನಿ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. 

ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಕಷ್ಟಪರಿಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಭಗವತ್ಶಲ್ಟಿತ 


ಪಾಷಾ ಕನ್ನ 


ರಾ ಸಾರಾ ಕ್‌ೆ ಕಾ ರ್‌ ಹ್ಮ ಗಾಲಿಸರಿ. ರಾಳ 
wd OO NAS UO WO TUA ಟು ಎಂ ಒಟ ಗಿ ಟಿ ಓಟ ಅಲ | NANG AOS 
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ಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ 


ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಅಚುಕಟಾಗಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
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ಲ್ಲದೀ ಈ ಬಾರಿ ಪ್ರಕಾಶನಸಂಸ್ಥೆಗೆ 501/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


ಶ್ರೀಮತೀ ಬಿ. ಎ. ಮನೋಹರಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪೇಟೆ, ಕೋಲಾರ- 


A 


ಇವರು ಮುದ್ರಣದ ವೆಚವನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸಲೆಂದೇ 1,000/- ರೂ.ಗಳನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರಿಗೂ ಪರಮಾತನು 


ಆಯುರಾರೋಗ ್ಯ-ಐಶ್ಪರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು  ದಯಪಾಲಿಸುವುದ ಲದೇ 
೧ ಇತ್ಯೋಪ್ಕತಿಶಯವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಕೋಟದ ಶ್ರೀವಾಸುದೇವಕಾರಂತರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ 
ವಂದನೆಗಳು 


ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರಃ 
ತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಿನ” ದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ. ಅನೇಕಸತ್ತುರುಷರು ಇದರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 


೦೨ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಇವರೇ 
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ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಂ ಕಾಲದ ಸವಾ: ಕುಗಲಿ 


ಇತ್‌ ವಾಡ ಣಿ ಕದದ 
UMA “ರಿ ಹೇ ಲಲ 


ವಿಚಾರವಾದರಿಂದ ಕ್ರಿಶ್ಚನೆರಗೆ ಅವರ ಏಕಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಸ; 

ಬೈಬಲ್ಲನ್ನು ಅವರವರ "ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೇ 
ಇಗರ್ಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಬಲ್ಲವರಿಂದ ಅದರ ವಿವರಣೆ ವಾರ- -ವಾರಕ್ಕೂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷಾಂತರಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಅತಿಸ್ನಲ್ಪ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಕಂಡವಲ್ಲ. ಹರಿಕತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಭಾಗವಲ್ಲದೇ ಇತರ ಭಾಗಗಳ 
ಕ್ರಮವಾದ ವಿವರಣೆ ತೀರಾ ಅಪರೂಪ ; ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂಚೆ 
ತಮ್ಮ ವರ್ಣದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದವರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಅಥವಾ ಜಾತಿಗಟ್ಟಿನ. ಶ್ರಮ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕೋರ್ಟುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಗುರುಕುಲದ ವಿದ್ಯಾಶ್ರಮ ನಾಶವಾದನಂತರ ಕೇವಲವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆ-ತಾಯಿ, ಹಿರಿಯರು, ಪುರೋಹಿತರ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ನೋ ಜಾಂ ಗ ಟಾ, ತ ಸ್ತು ಹಾಲೆ ಸ್ನ A 


ವಿಧೇಯತೆ, ಗೌರವ, ಅವರ ಸದಾಚಾರಗಳ ಅನುಕರಣೆ, ನಲಲ! 1೪ 
ಅವರವರ ವರ್ಣಧರ್ಮಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳ ಪಾಲನೆ-ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾಳಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಬಂತು. ಆದರ ಖಂಪಶ್ಲಾತ್ಯರ ೦೮ ಬರಿಯ ಲಂ, ಅಜರ 
ಲೌಕಿಕತಳಹದಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೋಹ, ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ, ಹುದ್ದೆಗಾಗಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ದೂರ ಬಾಳುವುದು-ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 


ON Na 2 ಎಸಿ AN NL A 
ದಮ ವಾಲಿ Ghd Ghd “TU ಭ್ರೋಲಗುು ಅಲ್ವ ಓಟ ಗ tnd ಓಗ © ಲಕ್ಷ AVES TOW New Cadi 


(2.1 
tl 
2 
[9.0 
ಳೆ 
ತಿ 


ಭ್ರ 
ವರ್ಣನರ್ಮದಂತೆ ಬಾಳುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿರುವಾಗ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ಬಂದಂದಿನಿಂದ ನಮ್ಮದೇ ಧರ್ಮದ ರಾಜಕೀಯಮುಖಂಡರ ಅಪರಿಮಿತ 
ಜಾತಿಧರ್ಮದ ಖಂಡನೆಯಿಂದಾಗಿ, ಜಾತಿಕ್ರಮ ಕ್ಷೀಣಿಸುವ ಸರ್ಕಾರದ 
ಪಯತದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಅಬಾಸಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೆಡುತ 


ಲ್‌ ಉಣ 7ರ ETE ಮೆ 
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ನಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಗತಿ ಏನುಬೇಕಾದರೂ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಅಸ ತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 
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ಸನಾತನಧರ್ಮ ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗದು ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದವರಿದ್ದಾರ. 
ಆದರೆ ಅದು ಬಾರತದ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ್ದು, ನಮಗೆ- ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅದು ಇಲ್ಲದಾದಾಗ ನಮಗೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಮ ಧರ್ಮ ಈ 
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ಹಾಕಾ ಗಿರಾ ಅಗ್ಯಾಇರಷ್ಬು ಕ್ಯಾ ೧ ವರಿ ದೌ ಮೌ ೧ನ ನ್‌ ಹಾಲ ಘಾ ದಾದ ಇಲಿ ಭಾನ ಲಾಲ ಚಾರಕ ನ್ನ 
Dan ಲ ರ್ರಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರೂಢಿಗೆ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ದಿವ್ಯಪುರುಷರು 
ಅವತರಿಸುವವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಮತ್ತು ನವ ಮಕ್ಕಳ ಹಿತಸಾಧನೆಗೆ ನಮಗಿರುವ 
NENT ಗಾದಿ ವವನು ಮೆನಿ ದನ ಕಾಂಗ 
ಕ್‌ ವ್‌) Ree No Nf Nd J ಕ ಸ್‌ ಜ್ಯ ದ್‌ ಸತ್‌ ವ್‌ ಡಿಪ್‌ ಓ ಆ ಗ ಕ ಜ್‌ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಒದು, ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ಮಾತ್ರ 


ಧರ್ಮಬಿಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದದ್ದು. ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ 
ಜಾತಿಧರ್ಮ ಬೇಕೆಂದೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣ. ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರು ಕುಂಭೀಪಾಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನರಕಯಾತನೆ... ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ- 
ಶೂದ್ರರು ಅಸಹ್ಯ ಪ್ರೇತಜನ್ಮ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮರ-ಬಳ್ಳಿ, ಮೃಗ-ಚಾಂಡಾ 
ಲಾದಿ ಜನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಮನುಸ್ಮ ತಿ. (12, 71,72,176) 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧರ್ಮಕಲಿಸುವದು ಪಿತೃಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ ಎನ್ನುತ್ತದೆ ಶಾಸ್ತ. ಅದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ದೈವೀಕೃಪೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಲೌಕಿಕ ಖತ್ರಾರ್ಜಿತವೂ 
ಎಣೆಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಾರ್ಮಿಕಪುಸಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಓದು-ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿ. ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಲಿತವರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಓದು ನಡೆಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು-ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು 


ಶಾಲಿ ಸಾಲ ಲಾ ಥಾಲಿ (ದಿ ಜ್‌ ಹಾ ತ್ಮಾ ಘಾಳಿ ಜನನ ಗ್ರ ಲ್ನ 
We e MA ವಾತಾವರಣದ Wd SAN WOl MD kA 


ಅತ 1 1.೦ ಲ| ಓಟ)! ॥ 
ಶಿ ೨ mf) [ರ 
ನಾವು ತಪ್ಪದೇ ಸ ಸಾಬೂನುಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾಲದ ತೀರಾ ಲೌಕಿಕವಾತಾ 
ವರಣದಿಂದ ಹೊಲಸಾಗುತಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಶುದತೆಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಓದು ನಮ 
ಂ ಗು ಎ | ಈ 
ಶಮವಾಗಲೇಬೇಕು 
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ಅಮೋಘವಾದ ಸಹಾಯ ; ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯ. ಅದರ 26ನೆಯ 
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ಬರುತ್ತಿರುವ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರಮಾತ್ರವೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪಶೆಗಳಿಗೆ ಉತರೆವಾಗಿರುವ ಅವುಗಳ ಬಿಸ್ತಾರವಾದ. . ವಿಷ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಆಪದ್ದರ್ಮ ಇ ಪರ್ವ, 


ಕ್ಷೆ 
FT 
ನ 


ಜಾವ ನ ಳಿ ಲಾಲಾ) ರಾನಾ ದಲ ಲ್ಲ ಕಾಲಿ ಷು ಉಗ NE 
ಆಖಲರ್ರಲರ್ಬ ಖಟ್‌ EI IV ಆಲಿಯ ಆಂ [a ಆಆ) ರ” 
ಉಪಯುಕವಾದುವು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಡಕು ತರುವ 
ಪಾಪದ ರಾಶಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗಿ ಸಲಾ 


ಲಿ ಕ 
ಜಾ © ಇ ಹ್‌ 
ಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮವೂ ಇದೆ. 
€ a ಹಾಸ ಇ oe =) Re ್ಳ್ನೂ PS ಕಾಫ ಇ ನ್ಮ ಹಾಗ ee ಕಾ ಘಾಧ ಮ್ನ 


ತ್ತ 


ಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಾಯ ರಲ್ಲಿ ವಃ ವಿವರ ರಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರ ಈ ಪುಸಕಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕರಣದ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತಶ್ರಮಕ್ಕೆ, ಅಪಾರವಿದ್ದತ್ತಿಗೆ, ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಓದುಗರು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞರಾದರೂ ಸಾಲದು. ಸಾಲದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 10 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಪುನಃ ಮುದ್ರಣವಾಗುವ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಕ್ರಯ ಇತರರು 
ಇಮಡಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 13 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಯ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ. 10 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಈಗ ಆಗ 


ಲ್‌ ಜ್‌ 


ತಗುಲಿದ ಕ್ರಯಕ್ಕೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಯಾರು ಬಿಟ್ಟಾರು? ಮಕ್ಕಳು 


ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಚದುರಿ ಬಾಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 


ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ಆದಷ್ಟು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮಾಡಿ. 
ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 
ಆದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ. ಭಗವಂತನು ಅವರಿಗೆ ಧಾರಾಳ ಹಾಯ 
ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಪ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವ. 


ಮಂಗಳೂರು 17.8.1983 ಕೋಟ ವಾಸುದೇವ ಕಾರಂತ 
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ಹಾಲನ್ನ ಹಾ ಗ್ರ ಕಾಗ ಇ ಲಿನ ಗಾನಾ ಳಾಗಿ ಲ್ಲ, ನಳಿನ 
ಅಖಜಂಲಲಲಲ ಆಲಳಳಲಲಲಸುಿಬಿಜNಿE ;: ಇವ ಇರು 
ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು 
ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ 
ಆಹಾ ಖಾ PS RS ES ಹಾಸು ಕ ಕ್ಯಾನ ಸಾಸ? ಹಾಸ 
(dd WV * ಆ ಟWಊಲಲಲಲ್ಯಳ 
೧೩ ಶರೀರ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
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ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಉಪದೇಶ 

ಭೀಷ್ಮನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ : 
ಉಪಮನ್ಯವಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 
ಉಪಮನ್ಮು “ಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದ : ತಂಡಿಮುನಿಯ 
ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು "ಅದರ ಪಲ 


ವನದ ಸ್ರನಾಮಸ್ರೋತ್ರ ಮತ್ತು ಪಾರಾಯಣದ ಫಲ 
ೇಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಪಾರಾಯಣದ ಮಹಿಮೆ : ಶಂಕರನ 

ಯ ಪಡೆದ ಸಿದ್ದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಖಷಿಗಳಿಂದ 

ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳ ಕಥನ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 

ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆ 

ವದಾನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ 

ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಪ್ರಯಾಣ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಕುಬೀರವಿಂದ ಸ್ವಾಗತ : ಸೀರೂಪಧಾರಿಣಯಾದ ಉತ್ತರ 

ದಿಕ್ಕಿನೊಡನೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ “ಸಂವಾದ 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮತ್ತು 'ಉತ್ತರದಿಗೇವತೆಯರ ಸಂವಾದ 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಿಗ್ಗೇವತೆಯರ ಸಂವಾದ : 

ಅಷ್ಟುವಕ್ರನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ವದಾನ್ಯ 

ಮಹರ್ಷಿಯ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದು 

ಶ್ರಾದ್ಧ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರರ ಲಕ್ಷಣ 

ದೇವ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕರಾದವರ 

ಮತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 

ಮನುಷ್ಯರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 
ಗಳ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 
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್ರ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತಂಗ 
ಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮತಂಗನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದುದು 
ಮತಂಗನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು : 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 


ವೀತಹವ್ಯನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕಾಶೀರಾಜನ ಘೋರ 


ತ ತ್ತ ಸು ಸು ಸು ೧. ಸ್ತ 


ಈಸಾ ಸಾಮಾ 


ಇಸ್‌ ಈ ಇನ್‌ ಇಹ ನ್‌್‌ 3 ಜಾನ್‌ ಜ್‌ ವ್‌ ಹಾವ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌ Whe ರ್ಯ 


ಪೂಜ್ಯರ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾರದರು. ಹೇಳಿದುದು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ವೃಷದರ್ಭನಿಂದ ಶರಣುಹೂಂದಿದ 


ಕಪೋತದ ರಕ್ಷಣೆ : ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ .... 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹತ್ನದ ವರ್ಣನೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮೂರ ಮಹತ್ತದ ವರ್ಣನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ಮ (ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಇಂದ್ರ- _ಶಂಬರಾಸುರರ ಸಂವಾದ 

ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನ ಪರೀಕ್ಷಾವಿಧಾನ 

ನಾರದರಿಗೆ ಪಂಚಚೂಡಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಿಂದ 
ಸ್ತೀಯರ ದೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 

ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಭೃಗುವಂಶೀಯನಾದ ವಿಪುಲನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಪರಮಗುರುಗಳ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 27ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದಣವನು ಮುಗಿಸುತಿದೇವೆ. ಇದು ಗಾಹಕರ ಕೆಸೇರುವ ವೇ ಲೆಗೆ 
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FoR bp] ಷ್ಟ ಗ್ರಾ ದ್ರಾ 


ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಭ್ಯವಿರುವ 21 ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 8 ಮತ್ತು 22ನೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಲಿವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ 32 ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ನಮ್ಮ ಆಶಯವು ಮರೀಚಿಕೆಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. 16ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಚ್ಚಾಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಬೆಲೆಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಿವೆ. ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕುಂಠಿತವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಶಾ ಪುನರ್ಮದಣಕಾರ್ಯವ ಮುಂದುವರಿಯು. ತ್ತಿದೆ. ಹಲವಾರು CATON A "ಸಲ್ಪ 


ಕು ೬, 'ಆ್‌ ಗ್‌ ಇಓ ಗ ತುತ ಮುದುಡು ದ್‌ ಸದ್‌ ಹದನ ವ್‌ ಓನ್‌ ಸೌದ್‌ ದ್‌ teed Nee A 8 ಟಿ wi | ಜರ್‌ 


ಸಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. ಈವರೆಗೆ ಆಗಿರುವ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು 


ಈ ನಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 


ಸಹೃದಯರಾದ ತಾವೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಈ ಸಂಪುಟದ 
ತಪ್ಪು-ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಟ್ಟೆರುವ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಕಾ 


ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗ 
ಲ್‌ 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಗುರುಭಗವಂತನ 
ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಸಾಧು- “ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಹ LOL 


ಭ್ರ 
3 
€l 
Y] 
€L 
Foy 
| 
i 
ನ್ಟ 
(2 
Fo 
3 
| & 
3), 
O 
31 
ಇ € 
ಶಿ 
ಕ 
O 
ಶ್ರಿ 
ಟ್ರ 
GL 
tL 
ಅ 
ಯ್ರಿ 
ಲಿ 
ಈ 


( 

O 
2 
} 


₹1 A 
ಪ 
QU 
U 
ಚ 
| 
೪1 
ಟಿ 
ಲ 
ಸ್ಟ 
ಣಿ 
| 
$1 
3 
‘a 
™ 
© 
3 
O 
(Ql 
2 
ಲ 
u 


\ \ 
1) 9) 
(ಎ೦ QA 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 


೫/1] 


ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಟ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ 


ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು, 
ಸಂಪಾದಕರು, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಇವರಿಗೆ 
1 ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ 
ಸಂದಿಷ್ಟೋ*ಯಂ ಸಂದೇಶಃ ॥ 
ಅದಾಗಿ : ಶ್ರೀ ಸವಾರಿಯು ಈ ವರ್ಷದ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರತಸಂಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಈ ಮೊಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತಜನತೆಯ ಯೋಗ- 
ಕ್ಲೇಮಾಭ್ಯದಯಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ದರಾದಿ 
ದೇವತಾಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸದ್ಯಃ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿಮಾಡಿದೆ. 


ವಿಶ್ವಾದ್ಯಂತ ಪ್ರಚಾರವಿದ್ದು, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯ್ಕಾತಶ್ಲೋಕರೂಪವಾದ ಮಹಾಭಾರತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 


ಗೋರಾ EK 


ಮೂವತ್ತು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಇದೀಗ ಇಫ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 


ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ಸತಃ ಆಗಮಿಸಿ ಅರಿಕೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ತಿಳಿದು ಅತೀವ ಸಂತಸವಾಯಿತು. 


ಕಡಿಮೆ ಗ್ರಾಹಕರಿಂದ ಆರಂಭಗೊಂಡು ಈ ಕಾರ್ಯ ಈಗ ಹತ್ತು 


ಸಹಸ್ರಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲದೇ- 

ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯಲು ಉದ್ಯ್ಯಕರಾಗುತ್ತಿರುವುದು 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವ ಹಾಗೂ ಈಗಿನ ಅಗತ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಸದಾಚಾರ-ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರರಾದವರ 


ಮಹತ್ವವನ್ನೂ, ಭೀಷ್ಟಯುಧಿಷ್ಠಿರಸಂವಾದದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪ್ರೋಕ್ತ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿಶೇಷಮಹಿಮೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಮಾನವನ ಅಬ್ಮುದಯಕ್ಕೆ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗುವ ಅತ್ಯಗತ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ "ಅನುಶಾಸನ' 


ಪರ್ವದ ಬಹುಬಾಗಗಳಾಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಂಪುಟವು ಜನತೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಗದಗ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಗೀಟ್‌' ಅಗೇಟ್‌ ಆ Wu ಶ್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಪರಮೌಷಧವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಗದದ ತುಟಾಗ್ರತೆಯೇ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಜಟಿಲಸಮಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಸರಕಾರದ ಸಹಕಾರ 
ವನ್ನೂ-ಕನ್ನಡಜನತೆಯ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ಉಳಿದ ಸಂಪುಟ 


ಗಳೂ ಶೀಘ್ರ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಂಡು ಸರ್ವರೂ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 


ಪಡೆಯುವಂತಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 





1. A 
ತ) (¢ 
ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಮಃ ಶ್ರೀಸದುರವೇ ನಮಃ 

ಹಾ ಧಾ ನಲ್ಲೆ ನ್ನ ಉತ್ಯ ನ್ಯಾ ಸಾಲ ಹಾಲ್ಗಲ ೧ ಕಾಳೆ ಳಿಗೆ ಉಕ ನಳ ಷು ಪಳ ದ್‌ | 
ಲಾಲ ಆಲ ೦0! ರಿಂ ಊ ರಾಟಂಲಿೇಘಅಊಟು I 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ಲ್ಸ ಲಾರ ಹಾಳ ಬಾ ಗ್‌ ಕಾಮ್ನಾ ಘಾಧ ಹಾಗೆ ಲ0 ಮಾಧ ಇ ನಾನಾ ಹಾ) ಹಾರೆ ಬಾನ ಬಾವಾ 
ಆ.) ಆಲಿ ಆಲ ಲ HON SSS NYS WI VT eo 


೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ತಿ 


ಭಂಗಾಸ್ತನನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 


ದ 
ಸ್ತೀಪುಂಸಯೋಃ ಸಮ್ಮಯೋಗೇ ಸ್ಪರ್ಶಃ ಕಸ್ಕಾಧಿಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಂಶಯೇ ರಾಜನಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ಸ್ಲೀ-ಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ವಿಷಯ 
ತ್ರ” 


ಸುಖದ ಅನುಭವವು ವಿಧಿಕವಾಗು ಗುತ್ತದೆ? ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಸಂದೇಹದ 


ಹಾವೆ ಹ 


kf. 
ಕ್ಮ ನ ಎ ಲ ಲ್‌ ಹಾ 
ಆಯು ಸ್ಸ ಹ WOU ಲ/ | ಆಟವ್ವಟಿಗುಂು ಕಪೆಮಾಡು.' 


ಲ 
೧೮ ೧೯೪ ಮೆಲಿನ ಾಾ್ನಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಖ್ಯ ಉ%ಟತಲ್ವಣ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಭಂಗಾಸ್ಪನನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಗೆ ವೈರವುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಹಿಂದೆ ಭಂಗಾಸ್ತನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರಮ 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯಿದ್ದನು. ಅಪುತ್ರವಂತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು 
ಪುತ್ರಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ, 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಂಗಾಸ್ತನನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಅವನ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


3520 ಮಹಾಬಾರತ 
ee ಕ್ಯಾ ಹಾಸಾಸಾಲಿೆ ಇರ a wee) eee ಕದ್ದ ಖಾಸಾ) ARNE mdm ಮಾ ಹಾಕಲೆ ಬಾ ಬಾವ ಎ EN ಹಾಸಗೆ ಹಾಥ“ ಲ a 
ದ್ವೀಷಕ್ಕ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತವಂ ಯಾಗವನ್ನು ಎಡಿದನು. ಆ 


ದಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾಭಾಗನಾದ, ಸುರೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಜಿತಮನಸ್ಕ್ಮನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿಯಲ್ಲಿೀ ಯಾವ ಸೊನತೆಯು ಉಂಟಾಗಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭಂಗಾಸ್ತನನಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಜನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ತನಗಾಗದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಅದೇ 


ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು ಭಂಗಾಸ್ನನರಾಜನನ್ನು 


ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾದ (ಬುದಿಬ್ರಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ) ರಾಜನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬೆಂಗಾವಲಿನ 
ವರೂ ಇಲ್ಲದೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಸುತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಅವನು ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತಾಟದ ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ 


ಪೀಡಿತನಾಗಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು 


ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು ಕುದುರೆಗೆ ಮೈತೊಳೆದು ನೀರುಕುಡಿಸಿ 
ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ತಾನೂ ಕೂಡ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದನು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು ಹಂಗಸಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿದ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭಂಗಾಸ್ತನನು ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡನು. ಅವನ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಚಿಂತಾಕುಲವಾಯಿತು. ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 


ವ್ಯಾಕುಲ? ೊಂಡುವು. 


ಆರೋಕಿಷ್ಕೇ ಕಥಂ ತ್ವಶ್ವಂ ಕಥಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ವೈ ಪುರಮ್‌ | 


ಇಷ್ಟೇನಾಗ್ದಿಷ್ಟುತಾ ಚಾಪಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಶತಮೌರಸಮ್‌ lal 

ಜಾತಂ ಮಹಾಬಲಾನಾಂ ಮೇ ತಾನ್ಪವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಕಿಂ ತ್ಹಹಮ್‌ 

ದಾರೇಷು ಚಾತ ಕೀೇಯೇಷು ಪೌರಜಾನಪದೇಷು ಚ lla ll 
1 \ 
1) 9) 
ಗಿಂ of) 
GHSHCT SY END 
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? ನನ ಪಟಣಕೆ ಹೇಗೆ 
ಮ ಏ್‌ಂ 


ಹೋಗಿ ಆ ನನ್ನ ರ್ಯಲಿ ಉಂ೦ ಹೇಳಲಿ ಯ ಮುಂದೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಡದಿಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲಿ? ಆತ್ಮೀಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲಿ? ಪಟ್ಟಣಗರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲಿ? 


ಮದುತಂ ಚ ತನುತ್ತಂ ಚ ವಿಕವತ್ತಂ ತಥೆವ ಚ 
ಲ ವ ವ ಲ ಮ ಲ 


ಸ್ತೀಗುಣಾ ಬಷಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧರ್ಮತತ್ಪಾರ್ಥದರ್ಶಿಭಿಃ lvl 
ಬ್ರ ಶಿ 
ಧರ್ಮದ ತತ್ನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವ ಖಷಿಗಳು ಮೃದುತ್ವ, ಕೃಶತ್ವ 
ಮತು ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಈ ಮೂರೂ ಸೀಯರಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಂದು 
೦ ಶಿ ಲಿ 
ಹೇಳಿರುತಾರೆ 


ವ್ಯಾಯಾಮೇ ಕರ್ಕಶತ್ನಂ ಚ ವೀರ್ಯಂ ಚ ಪುರುಷೇ ಗುಣಾಃ | 
ಪೌರುಷಂ ವಿಪ್ರಣಷ್ಟಂ ವೈ ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಕೇನಾಪಿ ಮೇ*ಭವತ್‌  ॥೧೫॥! 


ಪರಿಶಮವಪಡಲು ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಕಾಠಿಣ ಮ ಣಾ 


ತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌) wd ಅಳ ಕ್‌ ಕೈ ಸಚ್‌ ಊಟ್‌ ದದ್‌ ಗ ಗಿವ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ hn ೨೨ ಈಗ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಯ್‌) ಆಗಲ್‌ ! eS 


ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳು. ಈಗ ನನಗೆ ಪುರುಷತ್ತವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗೆ ಸೀತವು 


snk ಪವಾಗಿಬಿ 9 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತೀಭಾವವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಈ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹೇಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನು ೧ 
ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಎ ರೂಪನಾಗಿದ ಆ ರಾಜನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 8 ಚ್ಚ ಇ. ರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಸಾ ಇ ಇರ್‌ ಹ ಜ್‌ 


ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತೆ ಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಭಂಗಾಸ್ನನರಾಜನ ಮಕ್ಕಳು, ಪತ್ನಿಯರು, ಸೇವಕರು, ಪಟ್ಟಣಗರು 


ಜಾಲ್‌. ಶಾ ಸ ಜ್‌ 01 ಇ7ಗ (ಕಾ OTE ನಾ ನ್ನೂ ರ್‌ 
ಆ) (!1ಲಿ.ಆ LASTS SY ಇವಎರೀಿಲಿದೊ ಸೀರೊಬದವೆಂಗಿಬಿ ತಮಿ ಓಲ 
ಎಂ ಸತ್‌, ವ ದಿ) ದಿ ಹಿ 


3522 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾ ಫಿ ಎಲು 66 ಓಸಿ ಫಸ್ಟ ೧ ೧ಯ ಲಚಡ್ತ್ಪದ ಪ್ರ ದಾಳಿ ತುಳಿ ಭಾಳ ಬ ರಾಣ -ವಿಸಷಿ ಅ ಒ ಚಾಳ ಬಣ ಉಓ್ಮ0ಯಾ  ೦ಾ್‌ಿ 
ಉಲ ಲಲ ರಿ ಇಟ ಲ ಟು)! ಲಲ ಳಳಲು Wd KAI ee , 
ಯಲ್ಲಾ 7” ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು 
ಬಳಿಕ ವಾಗಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಸ್ಥೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ 
ಧ್‌ © ಲಿ ಇ ೦ 
ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಣಿರಿ ಶಿ ಕುರಿತು ಹಕಹೇಳದನು : 
“ಆತ್ಮೀಯರೇ! ನಾನು ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ನನ್ನ ಸ್ಪೆನಿಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 


ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು ಮೋಹ 
ವಶನಾಗಿ ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಅಶ್ವೈಕಸಹಾಯನಾಗಿ ಘೋರವಾದ 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 


ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


<a 


ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆಯಾಸವನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಜೃತಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ವನಂ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಪುತ್ರಕಾಃ ॥ 
“ಮಕ್ಕಳೇ! ನೀವು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಈ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿರಿ. ನಾನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


4 


ರ್‌ ವಾಲಾ ಕಾಥ ನಾನ ಸಾ ಎನ್ನ 9 ಮಿ ವ್‌ 
Ww lr © WAS ಅಲ್ಲ ೧ ೮ ಓ0/ NS ಕ್ರಾಸ! M ANI) AAT NAC 5% 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಪಸ್ವಿಯೊಬ್ಬನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ನೂರು ಮಂದಿ *ಖಕ್ಕಳು ಯುಬ್ಬರುಲು. ಅ ೫೮೦೮೨ ಉದ್ವೀಳಲ್ಲ ಆಲಖ್ಯಲ್ಯ 
ಕರೆತಂದು ತಾನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

1 

(3) 

(AD 

GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ ಕಾ nna ne ಶಾಕ ಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ|” ಹಾಸನ್ನು ಸಲ್ಸಾಕ್ಮಾ ಕ್ಷ 
ಪುರುಷತ್ತೇ ೫೨ ಅಲಿ ಲ) ಜಯ ಚೀಂಚೀ ಔಘತರಿ ಸುತೌ | 

ಏಕತ್ರ ಭುಜೃತಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಭ್ರಾತೃಭಾವೇನ ಪುತ್ರಕಾಃ 11.೨೫: 


ಪುತ್ರರೇ! ನಾನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು ನೀವು. 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಈ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಇನ್ನೂರು 


ಮಂದಿಯೂ ಭ್ರಾತ್ಟಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಗಿಲ್‌ ಸಿರ ಜು 

ಉಷಟಬೋಗಿಸಿರಿ.” 

PO ಕೆಮ್ಮಿ ದ್ರಿ, ಫಾಳ್ಗ ಕ್ಲಿ ದದ ಗಾಲ ಲ ಇದಿ (ರ 00) ಲ್ಲ ಸಾಧ ಸನ ರಾ ನಾ ಲ್ನ ಶಾ (ಗ್ರ) 

MMU : Ned Gad ೮” CANT dD ಸ OM ಲತ ಲಲ 
ಪುತ್ರರೂ ಬಾತಬಾವದಿಂದಿರುತಾ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತಿದರು 
ha "ಆಲ. ಂ ಶಿ ಲ್ನ | ಎಂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉಪಭೋಗಿ 
HN SS ED PE ES ES ES ಕಾರಾಯ A Xo 
WML ೮ ಓಂ AN KAN ಬಟ ಮಾ“ ಅಲಲ vf 1 NW 
ತೊಡಗಿದನು : 

ಕಾರೋಸ್ಕ ರಾಜರ್ಷೇಃ ಕೃತೋ ನಾಪಕೃತಂ ಮಯಾ ||೨೮॥ 


“ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಂಗಾಸ್ಟನನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ( ಮತ್ತೂ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. ) ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಕೆಡಕೂ ಅವನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಇದನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆನು )”- 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದ ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಭಂಗಾಸ್ತನನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರಲ್ಲಿ 


ಭೇದಭಾವವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮಣಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ ಯೇತ್ಹೇಕಸ್ಕ ಪಿತುಃ ಸುತಾಃ | 
ರಾಜಹೇತೋರ್ವಿವದಿತಾಃ ಕಶ್ಯಹಸ್ಕ ಸುರಾಸುರಾಃ || ೨೯1 
ಗಾ 


ತಂದೆಯಾದ. ಶನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆದರೂ ರಾಜ್ಯದ 7 ಸಲುವಾಗಿ ದೇವಾಸ ರರು 
ಜಾತ್ರ (ದಿ 


OOO ಬಹು ನಿನ ತ್ಕೌಸ್ಟಾ ಲೇ 
ಕಶ್ಶಹಸ್ಕ ಸುರಾಶ್ಚೈವ ಅಸುರಾಶ್ಚ ಸುತಾಸಥಾ lla. oll 
ರಾಜಕುಮಾರರೇ! ನೀವಾದರೋ ಭಂಗಾಸ್ತನನ ಮಕ್ಕಳು. ಉಳಿದ 


೨೨೮) ಮಂದಿ ಸ ಮಕ್ಕಳು. ದೇವತೆಗಳ ಖು ಆ ಟುಟ ಲ 
ಕಶಪ ಬ್ಬನ ಮಕ್ಕಳೆ . (ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸೌಭ್ರಾತ್ರವು 
€ದೆ ವ 


OQ 
GL 
O 
ಗ್ರ 
O 
a 
ನ್‌ 
et 


ನ 
೦ದ್ರನು ಆ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


ದ್ರಾ 


ಸ ನು 
ಬಳಿಕ ಆ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದು ಎಲರೂ 
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ಕಾ ವಾ ಲ್ಲಾ ಬ 


ತಲ್ಲಿದೆ ೀ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದುವು. ಆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೆನು. ಐಕಮತ್ಯದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಆ ನನ್ನ ಇನ್ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹೇಳಿ ನಾನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಆದರೆ ಕಾಲಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವೈರವುಂಟಾಯಿತು. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿದರು. ದೃೈವೇಚ್ಛಯಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಸಹಿಸಲಾಗದ ಈ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಶೋಕಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ Re 


ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ 3 ಮಾಡಿದೇನೆ.”. 


ಬಂದಿರುವವನು ಇಂದ್ರನೆಂಬುದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಭಂಗಾಸ್ವನನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


3೨೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಸೀದ ತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುತ್ರಕಾಮೇನ ಸ ಕತುಃ | 

ಇಷ್ಟಸಿದಶಶಾರ್ದೂಲ ತತ್ರ ಮೇ ಕ್ಷನುಮರ್ಹಸಿ |1೪೧॥| 
“ತ್ರಿದಶಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತ್ರಿದಶಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪುತ್ರ 

ಕಾಮನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. (ನಿನ್ನನ್ನು 

ವಿರೋಧಿಸಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ) ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು.” 

ಜರ್ಷಿಯು ಹೀಗೆ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಕಾರಣ 


ಹಾಳ ಲ್ಸು ನು ಗಾನ್ಲ ಸಾಸ ಸಾಲಿ ಷು. ಸಸಾರ ಇಲ ಷ್ಟ ನಾಲಿಸುತಾ ಕೇಳಿದನು ಆ 
1 | GAAS ಆಟಿವಿಖಎಲಿಲ) he NE ಓಸಿ ಓಲ. 9 


ನ 


ಪುರುಷಸಾಥ ಯೇ*ಭವನ್‌ ॥೪೨॥ 


ಡಿ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಯಾವ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ತಪಸ್ಥಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಬೇಕೇ ಅಥವಾ ನೀನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲ ನೀನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಬೇಕೆ?” 
ಇಂದ್ರನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಾಪಸಿಯು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳು : 


ಸೀಭೂತಸ್ಮ್ಥ ಹಿ ಯೇ ಪುತ್ರಾಸೇ ಮೇ ಜೀವನು ವಾಸವ ||೪೪॥| 
“ದೇವೇಂದ್ರ! ನಾನು ಈ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಕಾವ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೋ ಅವರೇ ಬದುಕಲಿ. 

ಪಸಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಸಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವಳನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. : 
ಪುರುಷೋತ್ಪಾದಿತಾ ಯೇ ತೇ ಕಥಂ ದ್ದೇಷ್ಟಾ ಸುತಾಸ್ತವ | 
ಸೀಭೂತಸ್ಮ ಹಿ ಯೇ ಜಾತಾಃ ಸ್ನೇಹಸ್ತೇಭ್ಕೋ9ಧಿಕಃ ಕಥಮ್‌ | 
ಕಾರಣಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತನ್ನೇ ವಕುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ loll 


“ನೀನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ಮಕ್ಕಳು 
ನಿನ್ನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು? ( ಅವರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ನೀನೇಕೆ 


ಇ ಛದವ 


ಓ 


೨ 
CS 
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a CN ome ON EY Nm ನಾ ನಿನಲಿ dC Od ನ ನ ಧು ಲಾ ಲಾನ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಲ್ಲ? ) ಹಂಗಸಾದನಂತರ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಹ 


ಾಪಸಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಗಪ್‌) 
ನಿನಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು 
ವಿ 


Fe 6) ದ್ರಾ 3 ವಾ ಸ ಎ ೧ ಬಾ ಸಜಾ J |. ವು ಜಾ ಸಾಮೆ ತಾ 


ಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿ ದನು: 


ವರಂ ಚ ವೃಣು ರಾಜೇನ್ಹ ಯಂ ತ್ಹಮಿಚ್ಛಸಿ ಸುವ್ರತ | 
ಪುರುಷತ್ವಮಥ ಸ್ಪೀತ್ಸಂ ಮತ್ತೋ ಯದಭಿಕಾಂಕ್ಷಸಿ lvl 

ಸುವ್ರತನೇ! . ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು ಪುನಃ ಪುರುಷನಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸು 
ವೆಯಾ? ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೇ ಇರುವೆಯಾ? ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


ತ್ಲಮೇವ ವೃಣೇ ಶಕ್ರ ಪುಂ ೦ಸಂ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ವಾಸವ Ils oll 


೪) Cd ee ಟ್‌ ಟ್‌ 0 ಆಗ 


“ವಾಸವ! ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆನ್ನುವ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪುನಃ ಪುರುಷತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3528 ಮಹಾಭಾರತ 
OO md On NO ONO ಲಾ ಬದಿ ತಾಲಿ ಲ ಬಾ ಜಾವ 
ಈಅಲಯ ಸು CON Y ಲಿ ಇ Wo! ಬಗ್ಗು ಲಿ "ಇಲಲ, ಆಯು ಶ್‌ ಊಂ 

ಇ ಎ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

ಪುರುಷತ್ಹಂ ಕಥಂ ತೃಕ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀತ್ವ, ರೋಚಯಸೇ ವಿಭೋ llscll 
SDS RED DED ED SS SS DB 0೨ 9 ಸ 

ಖಳು: ಉ೦ಗಿಲಸ್ಪಿಂಲಳ:  ಭಲುಲಯಲ್ರಿಬಲ್ಲು ಅಲಲ್ಯಿರು Ne 

ಹೆಂಗಸಾಗಿರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ?” 
ಸೀರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರಾಜಶ್ರೇಷನು ಇಂದ್ರನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

ಗಸ ಣೆ ಎಂಡ ANB ಅಗಳು ಇ 4 

NA ಅಆ UN ಆಆ ಜ್‌ ಆಲಿ | 1 SU ಗಟ ಟ್‌ ಆ 

ಈ ಕಾಕ ಕಾಮ್ನಾ ಬ್ರ ಹಾಗ, ES ಹಾಲೆ ಹಾಗೆ ಸ್ಯ ಧಿ ಬು ಬ ಹಲಿ ಬ ಈ ಇ ಲಿ ಫಾಲೋ, ಈ CN ಹಾಡು ಹ್ರಾಕ್ಸಾಕಾಲ್ಸಾ ಕ್ಷ 

6) ಠಿ ಳ್ರಾ ಸಟ NO ಲುಸಅಲ ಮ್ಯೂರ್‌ Ned | 

ಏತಸಾತಾರನಾಚಕ), ಸೀತಮೇವ ವೃಣೋಮಹಮ್‌ |12:.೨|| 
೬್‌ ಲ ವಿ ವ ಗ್ರ ಬಿ 


“ದೇವೇಂದ್ರ! ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಪುರುಷನ ಸಮಾಗಮವಾಗುವಾಗ 
ಪುರುಷನಿಗಿಂತೂ ಹೆಂಗಸಿಗೇ ಅಧಿಕವಾಗಿ ವಿಷಯಸುಖವು ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ವರವನ್ನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ON EN ಜ್ನಾ NR ಬ J ಸ್ನ ಹಾ = ಕ್ರ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾ ಇಲ್ಲಾರಿ ಇಾಸಾಲೆ ಇ | 
ಆ) ಅಲಲ ಕಲ ಇಟ ಟ್ರಾ ಟಿ NEV ಊಂ, ಊ0ಟಓಉಊಉಊಸುಈಂಊಟ) | 
ಅ ವ ರಿ ಲ ಇಬ 
ಭಾವೇನ ಹಿ ತುಷ್ಠಾಮಿ ಗಮತಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಹ 1191೩1 
ಫ್ರಿ 


ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸುರೇಶ ಶ್ನರನೇ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸೀತ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನ 'ರತಿಸು ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದ 


ಡಾ ಲ EN A ಜೌ ಎ 
Ww NOU  ಇುಟಯುಲಊಟ ಟಟ ಟು ( ನಿಲಮಿಯ್ಬು ಲ. ಉಲ 


ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಶ್ರೇಷವಾದ ವರವನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವೆ. ನೀನಿನ್ನು 
ಹೋಗಬಹುದು.” 
ನ್ನು ಗಾ ಹಾಸಲು ತಾಪ OR ೦-೦ ಮಾತನು ಜೌ (೧ರ) ಶಾಲ ಬಾವು ನಾನ ಭಾನ 
ಆತ ಟಕ್‌ ಇಟಲಿ Gad NANG Nu) Gadd ಆ ಅಯ್ದು OAT lu Dh 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಸುರತಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಂಗ 
ಸಿಗೇ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ.” 

೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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J 
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CS 
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೧೩ನೆಯ ಅದಾಯ ಗಾರ್‌ EE ಕಗಿದುೂಣದಗಿಣಿಗೆ A 


ಶರೀರ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಉಪದೇಶ 


(EL 
(9 
ತ್ರ 
J 
Ck 


ಗ್ರ 
1 
(G4 "ಐ 


ಕ 
೧ 


ತು ಕಿಂಶೀಲಶ್ಲ ಸಮಾಚರೇತ್‌ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ಐಹಿಕವಾದ ಶಿಷ್ಠವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ-ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ 
ಶೇಯಸನೂ ಅಪೇಕಿಸುವ ಮನುಷನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವವ 
ಮುಳಿ Ne add ia ad ಜಗದ್‌ ವ್‌ ಕ್‌ ದದ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ರ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ ಗಪ್‌ ಗ್ರೆ! 
ಯಾವುದು? ಎಂತಹ ಶೀಲವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿವ ಮ ೧೨೨ 
AUN UMN TY : 


ಕಾಯೇನ ಶಿವಿಧಂ ಕರ್ಮ ವಾಚಾ ಚಾಪಿ ಚತುರ್ವಿಧಮ್‌ | 


ಮನಸಾ ತ್ರಿವಿಧಂ ಚ್ಛೈ ವ ದಶಕರ್ಮಪಥಾಂಸ್ಕಜೇತ್‌ ||೨|| 
“ಯುಧಿಷಿ ರ! ' ಶರಿ ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮಾತಿ? ಬಂಧಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ-ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು 
ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಬೇಕು. 


ಹಾಣಾತಿಹಾತಃ ಸೆನಂ ಚ ಹರದಾರಾನಹಾಪಿ ಚೆ | 


ತ್ರೀಣಿ ಪಾಪಾನಿ ಕಾಯೇನ ಸರ್ವತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ la || 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ-ಇತರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಕಳವು 

ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಪರಸ್ಮೀಸಂಗಮಾಡುವುದು-ಈ ಮೂರು ಪಾಪ 

ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡಬೇಕು. 

ಅಸತ್ಸಲಾಹಂ ಪಾರುಷ್ಕಂ ಪೈಶುನ್ನಮನೃತಂ ತಥಾ | 

ಚತ್ಸಾರಿ ವಾಚಾ ರಾಜೇನ್ಹ ನ ಜಲ್ಲೇನ್ನಾನುಚಿನ್ಹಯೇತ್‌ lvl 
ರಾಜೇಂದ್ರನೇ! ಕಿಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು, ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲೂಬಾರದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


೨೦೩ ಹ 
ಯೋಚಿಸಲೂಬಾರದು. 


ಅನಭಿಧ್ಧಾ ಪರಸ್ಟೇಷು ಸರ್ವಸತ್ಹೇಷು ಸೌಹೃದಮ್‌ | 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಫೆಲಮಸೀತಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ಮನಸಾ ಚರೇತ್‌ |12:|| 
ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೇ ಇರು 
ವುದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದಿರುವುದು, ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿರುವುದೆಂದು ನಂಬುವುದು- ಈ ರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ( ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಯೋಚಿಸುವುದು, 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷಭಾವದಿಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು-ಈ ಮೂರೂ ಮನಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ) 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾಕ್ಕಾಯಮನಸಾ ನಾಚರೇದಶುಭಂ ನರಃ | 
ಶುಭಾಶುಭಾನ್ಮಾಚಿರನ್ನಿ ತಸ್ಕ ತಸ್ಕಾಶ್ನುತೇ ಫಲಮ್‌ [le || 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶರೀರ, ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಅಶುಭವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರ-ಮಾತು-ಮನಸ್ಸುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಗಿ೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಗಾರ್‌ EE ಕೂಗಿಗುಣದಗಿಣಿಗೆ A 


ಭೀಷ್ಮನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


©; 0 
ಫ್ರಂ! Wid NON ಆ ಅಲಿ So (1S I 
ಪಿತಾಮಹೇಶಾಯ ವಿಭೋ ನಾಮಾನಾಚಕ ಶಮ್ಮವೇ llall 


“ವಿಭುವೇ! ಗಂಗಾಪುತ್ರನೇ! ನೀನು ಜಗತ್ರತಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ 
ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆ. ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನಿಗೂ ಈಶನಾದ, ಆ 
ಮಹೇಶನ ದಿವೃನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 


ವಿಶ್ವರೂಪಧರನಾದ ಬಭ್ರುವಿಗೆ (ಶಿವನಿಗೆ) ನಮ 
ಡೇವ್‌- ದಾವವರಿಗೂ ಗುರುವಾದ. ಹದೇವದೇವನಾದ ಅವೃಕ್ತಕು ಕಾಗ 


ಶಾಟ್‌ ಗ್‌ eh FI ಈಟ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಹೌದ್‌ ವ್‌ ಹತ್‌ ಪ್ರಿ ಸ ಗತ್‌ ಹತ್‌ ಹಗ್‌ ನ ತ್‌ ವ್‌ ಪ್ರಿ ಎ Weed ಫ್‌ ಶ್‌ 


ಕಾರಣನಾದ ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಿರುವುದೋ ( ಮಹಿಮೆ 
ಯಿರುವುದೋ ) ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು.” 


ಇಚ್‌ A ಆಆಆ he ಛಿ | 


Wy -ಂ ಸ ಲಉನ್ಳು 
ಯೋ ಹಿ ಸರ್ವಗತೋ ದೇವೋ ನ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ದೃಶ್ವತೇ ||೩.| 


ಕ್ಷ 
| 
ಪಾಸತೇ loll 


ಕೋ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ಗುಣಾನ್ನಕುಂ ದೇವದೇವಸ್ಮ್ಥ ಧೀಮತಃ | 
ಗರ್ಭಜನ್ಮಜರಾಯುಕ್ತೋ ಮತ್ತೋ ಮೃತ್ಯ್ಕುಸಮನ್ನಿತಃ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3532 ಮಹಾಭಾರತ 
66€ಔಎ)ಷ್ನಷ್ಯ ನ್ನು NS SS SS ಸ ಇ ರಾಶ ಗಾಲ. ಸಾಲ NE pS ED SN 
ಆ ಬಲ್ಬು - ೧೮೮೨ ಇಲಲ ಭಾ ಕಾಳ್‌ wT WE 11೮ 
ಗಳನ್ನು ( ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಮಗಳನ್ನು ) ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಅಸಮರ್ಥನು. ಮಹಾದೇವನು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವನು. ( ಸರ್ವ 


ಕ ಷ್‌ ಗ್ರ © ಆಕ್‌ ಾಪನಾಗಿ ಆಲ Je Ne hod Nef Ad ಧ್ರಿ/ ಜೂ Che 
mm) me) 

ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಮಹಾದೇವನೇ ಸೃಷ್ಠಿ 

ಕರ್ತನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆಗಿರುವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪಿಶಾಚಗಳೇ 


ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಗ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ॥ 


ಕಣೆಯಾಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾ ವನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರೋ, 


ಇನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಟಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ, 
ರ ಹೊ, ಸತ್ತೂ ಮತ್ತು ಅಸತ್ತೂ ಆಗಿರು 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪು 1“ರುಷರದನು ಕೆ.೧ಂಕಿಕೆಗೆ ೧ಲಿತಿ 


ಹಲ್ಲ MH MOT 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವದೇವನಾದ 


ಕೋ ಹಿ ಶಕ್ತೋ ಭವಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಮದ್ದಿಧಃ ಪರಮೇಶ್ಚರಮ್‌ | 


ಮತೇ ನಾರಾಯಣಾತ್ಪುತ ಶಜೃಚಕಗದಾಧರಾತ್‌ 11೮1 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 


ಹೊರತಾಗಿ ಭವನಾಮಕನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಲು ನನ್ನಂತಹ 
ಯಾವ ಮಾನವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು? 


NN ಮ ವಾ ಭಾ ಮವ ಗಿ 


ಏಷ ವಿದ್ದಾನ್ನುಣಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಷುಃ ಪರಮದುರ್ಜಯಃ | 
ದಿವ್ಯಚಿಕ್ಷುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ವೀಕ್ಷತೇ ಯೋಗಚಕ್ಷುಷಾ Hell 

ಈ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವು ( ಕೃಷ್ಣನು) ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. ( ಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳುಳ್ಳವನು. ) ಅತ್ಯಂತದುರ್ಜಯನು. 
ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು  ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. ಈ 
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ವ wd © ಕ ಎ ಹೌಸ್‌ RD 
ಮಹಾನುಭಾವನು ಅಲ್ಲು ಕ್‌ ಟ್‌ 4 ಯ್ರು ಊಟ ಊಟ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ರುದಭಕ್ಕಾ ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಜಗದ್ದಾಪ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ತದಾ ದೇವಂ ಬದರ್ಯಾಂ ಕಿಲ ಭಾರತ |1೧೦॥ 


ಗ ಜಾಸ್‌ Ne 


ರುದ್ರನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಜಗತ್ತನ್ನೇ 


ಸ್‌ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಪಸು ಮ 
ಆರಾದನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ರುದ್ರನನ್ನು ಪಸ 


ದಿ 
ಸುವರ್ಣಾಕನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಕ 
ವ 


Ke 


ಬಾವ ವ ರ = ಾ್‌ಾಾ್ಲ್ಲೂ (ಘೆ 
ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ( 


ಲ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಿಯನಾದನು. ) 
ಈ ಮಾಧವನು ಚರಾಚರಗುರುವಾದ, ವರದನಾದ ಶಿವನನ 


ಕ್‌ 9 ಗಾಳಿ ಇಂಗಾಲ ದಾ ನಲ್ಲ ಜಾ ನ ತಪಸು ಇ 
{MOT MAAN hd \ hd ನಿರಾನಿಬರ್ಮಿ ಪೂರ್ಣ ಇಲಗ ted ad ಆಆಆ U kA 


ಪ್ರತಿಯೊಂ ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂ 


ಗ್‌ 


ಸರ್ವ 
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(ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ) ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನೇ ನಾನು ಕಣುತ್ತ ವೋ-ಅಂತಹ 
ಧ್ನ (ದು ಇಂಗಿ ದ ಲಾಲ ಧ್ರ ಕಾಲ್ಲಿದಾಲ್ಲಿ.. ಸಾಳ್‌ಶ್ಯಾನಾಲ ಳ್ಳಿ ಕಾಲಾ ಲ 
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ಹೇಳಲು ಶಕನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಗುಣಗಳನ ಇ, ಐಶ್ಪರ್ಯವನ್ನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸತ್ಯಮಹಿ ಮೆಯನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವನು.'' 
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ಲ ೨೦೫ 5 
ಜನಮೇಜಯ! ಬಿ ನೀಷನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಳಿಕ 
ಷ್ಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಂಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


“ಸುರಾಸುರಗುರುವೇ! ವಿಷ್ಣುದೇವನೇ! ವಿಶ್ವರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪರಶಿವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳುವುದು 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ತಂಡಿಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನೋಇಲಅದನ್ನೇ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳು. ಪ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 
ವ್ಯಾಸಪ್ರಮುಖರಾದ ಈ ತಪೋಧನರು ನೀನು ಹೇಳುವ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಧುವಾಯ ನನಿನೇ ಹೋ ಶ್ರೇ ಗೋಪೇ ವಿಶ್ವಸೃಜೇಂಗ್ರಯೇ 


ಬಿ ಗ್ರ 
ಸಾ ಇಂ ಲಾ ಜಾವ fC ಶ್ಮಾ ಘಾಟ ಗೌ CN ಮಾ ಜಾ ತೆ nnd ಎ ಪಾಸಾಫ ಹಾಟ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ 
ಲಛ್ಚಅಂಣಲಓಎ (ಶ್‌ ಗ್ದ ಅಟ J» ಲ WANS Wd (VW UN 
ನಾದ). ಹೋತವಾದ, ರಕಕನವಾದ, ಜಗತಷವಾದ, ಅಗಿಸರೂಪನಾದ 
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WWD Tol 1/೬) ಆಟಂ [ITI NA, ಜಲಲ ಪ್ರಕರ [vow WwW 


ರಾಗಲೀ-ಮಹಾದೇವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ ಪರಶಿವನ 
ತತವನು ಹೇ ಕಾನೇ ಶ್ಲಿಲಿಗಗಸದದಡೂ ? ಲಗ DATIನನೊ ನಾಮಾ ಲಮ 
ET ಬಿ NN SOT SW ! ಅಟ ೦ ಆಆ ಜಲಯ ಸುರ 
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ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಜನಮೇಜಯ! ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಭೀಷಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಆಚಮನಮಾಡಿ ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ ಧೀಮಂತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಪರಶಿವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

“ಇಲ್ಲಿ ಆಸೀನರಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯುದಿಷ್ಠಿರನೇ! 
ಗಂಗಾಪುತ್ರನಾದ ಭೀಷನೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಶುಭ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುಷ್ಕರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ನಾಮಸಹಸ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನೂ-ಸಮಾಧಿಯ 


ಪ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ಶಂಕರನ; 


GD NAT AS NN NA Ns ನೊ ಓಟ ಸ ಹೈ ಶ್‌ 


ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡೆನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿರಿ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ರುಕ್ಕಿಜಯ ಮಗನಾದ ಧೀಮಂತನಾದ 


£ 
a 


0 
ಇ ಎ ನ್‌ ಎ 


ಲಾ ಲ ನಾಸಾ ಎ ಲಲಿ ee, ee, mee? ON ON ಉದ್ದು ಅಾಣಾಘ ಇಸಾಲ ನ್ನ 
ಭ್ರು್ಯೂಲಯ್ಬ ಅಲಲ ಲಿ ಟಂ ಸ “ುಟಯಿಟು ಣು ಅಲಲಿ!) “ಂ೦ದಿರುಗಿದನು 
ಹನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ರುಕಿಣಗೆ ಹುಟಿದ ಪದ್ದುಮ- 
\ Mu ಇಲ ಗ Sea 
ಚಾರುದೇಷ್ಠ-ಮೂದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಂಬವತಿಗೂ ಪುತ್ರವತಿ 
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ಶೂರಂ ಬಲವತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕಾನರೂಪಮಕಲ್ಲಷಮ್‌ | 


ಆತ್ಮತುಲ್ಕಂ ಮಮ ಸುತಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಚ್ಚುತ ಮಾಚಿರಮ್‌ lla oll 
“ಅಚ್ಯುತನೇ! ಎನಗೆ ಸಮಾನನಾದ. ಬಲಿಷರಲಿ ಶೇಷನಾದ 
ಓಟ್‌ ಓ ಚ್‌ 8 ॥8 ನಲಬಿಲಉ ಉಲೊ, ed NS ಇ ಭು 


ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, pus ಪನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ನನಗೆ ತಡಮಾಡದೇ ದಯಪಾಲಿಸು. 


ಗದಗ ಗಣ NAT 
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ಫಥ ದ್ರಿ ರಾ ಜಾ ದಿ. ವಾ ಹಿಳೆ ಗಾ ಸಿಕೆ Hn | 

Wy) ಆಟ ಆಅ ಅಲಲ ಲಲ ಲ ಅ ಲ್‌ ತ್ರಿಷು ಆಲಿ ಓ ಆ ಓಟ Sv | 

ಲೋಕಾನ್ಸ ಜೇಸ್ತಮಪರಾನಿಚ್ಚನದುಕುಲೋದ್ದಹ lal 
ಯದುಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಿನಗೆ ಲಭಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು ಈ 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಚಿಸಿದೆಯಾದರೆ 

ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲೆ. 

ತ್ತಯಾ ದ್ದಾದಶವರ್ಹಾಣಿ ವ್ರತೀಭೂತೇನ ಶುಷ್ಮತಾ | 

ಆರಾಧ್ಯ ಪಿಶುಬುರ್ತೌರಂ ರುಕ್ಕಣ್ಣಾಂ ಜಲಉತೌೀಾಃ ಸುತಾಃ 112.೨11 
ನೀನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವ್ರತವನ್ನು ಧಾರಣೆ 

ಮಾಡಿ, ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ, ಪಶುಪತಿಯನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರುಕ್ಕಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ. 


ಚಾರುಶ್ರವಾಶಾರುಯಶಾ ಮಮ ಖರ ಕ್ಷ lla all 
[SC | ಬಿ." ಬ 
ಣಾ 
ಯಹಾ ತೇ ಜನಿತಾಃ ಪುತ್ರಾ ರುಕ್ತಿಣಾಂ ರುವಿಕಮಾಃ | 
; 258 ಕ್ಯಾ > 

ಹಾಲೆ ಮಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಇ್ನಾ ದ್ರಿ ಣಾ ಲೆ ನಾ ಜಾ) ಗಿವೆ ವಾನ ತಾಲ ಸ್ವಾನ ನಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ Ila ell 
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OHO ದಕ ಟು ಬಿರ CON VIVO ಉಲ ಖಲು 
9೨ 

ದಯಪಾಲಿಸು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಜಾಂಬವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತನಾದ 
ನಾನು ಸುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 

“ಮಹಾರಾಣಿ! ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತೇನೆ." 

ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನೀಯುತ್ತಾ ಜಾಂಬ 
ವತಿಯು ಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು : “ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ! ನೀನು ಮಂಗಳವನ್ನೂ 
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( ಸವ WIT eo 
ಗಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಲಿರುವ 
ಹ ಪ, ನದಿಗಳು, ಮನೋನುಕೂಲರಾದ ದೇವತೆ 


ಗೋವುಗಳು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಹರಿ, ಸಾವಿತ್ರೀ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ, 'ಮತುಗಳು. 
ಜಾಲಿ ಸರರಗಾ ಗಳಿಗ ದ  ಹುಣಿಗು7ಗೆ ಆಗದು ನ AEs ಕೋ ಗಳಲ ದ 
aA | IU WC YI Iv Ne ಟ್‌ I I Cad hed UNC ॥[ IU Cd Cah ೬ GALI IT Rahs Ned 


ದೇವನ NON ರಿ ಇ 
ANRC WY WTI Mv OU AAG 








ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ವ ಧರರಾಜನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಜಾಂಬವತಿಯು 
ಲ ತ್ನಂ ದುಃಖಿತಳಾ: 1! Cutt ಹವೆ ಹೇಳಿದ ಲ ಷ ಕುವ ನು ನಾನು ಅ ರೊಡ 





ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಪ್ರೀತಿಯುಕರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 
ತಪ ;ಸಮೃ ದಿರ್ಭವತೋತಸ್ತವಿಫ್ನಮ್‌ lv ೨ 
“ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಮಾಡಲಿರುವ ತಪಸು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಘಗಳೂ 
ಶು! A i Ue 


ಇಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ.'' 
ಹೀಗೆ ನಾನು ಗುರುಜನರಿಂದಲೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ 
ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಸದಿಸಿದೆನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು... ಅನಂತರ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


( ಕೆಂಗ್‌ 9 ವಾನ ೧ ಹ 
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(ud ನದ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ರ್ದೂಲ, ಸಿಂಹ, ಚಿರತೆ, ಜಿಂಕೆ, 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2೨೨೦ 


ುಎರಿಗಳ ನಿನಾದದಿಂದಲೂ ಪಗಳ. ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಆನೆಗಳ ಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಫೀಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನರ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಗೀತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಮಕರ ಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲೂ ಆ 
ಆಶ್ರಮವು ಗೀತಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನೇಕಸರೋವರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


ವಾಗಿದ್ದ, ಊಬಲಿಲಭ ಹಲಿ ಮತ್ತು ಹೂವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ, ಆಸ! ಲ 


ಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶವು ಇತರರಿಂದ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮವು ಪುಣ್ಯವೂ ಪವಿತ್ರವೂ 
ಆದ ನೀರುಳ್ಳ ಜಹ್ನುವಿನ ಮಗಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಯುವೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಹಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮಂತ್ರಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮೈತ್ರಿಮುದಿತ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಶುದಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರದ ಧೂಮವನ್ನೇ ಪ್ರಾಶನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕುಡಿದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮವು ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಗೋಸೇವಾವತವನು ಕೈಗೊಂಡು ಗೋವುಗಳ 'ಜೌತೆಯಲಿಯೇ ಇರುವ 


Ree uF ಕ್‌ ಜಗತ್‌ ರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಬ ಲ್ನ Ref ef ಸ್‌ ಇರ್‌ಡೌಷ್ಟ್‌ಟ್‌ ಕ್ಷ ಕಟ್‌ ೬. 'ಆಸೌಲ್ರಾ/ ₹ ಬದ ಮುದುದ ಜರದು ರ್‌ ಗರ್‌ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿದ್ದರು. ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಕುಟ್ಟಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸುವವರಿದ್ದರು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ ಒನಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕ 


ಕಿರಣಗಳನ್ನೇ ಕ "ಕುಡಿದು. 'ಜೀವಿಸುವವರಿದರು. ॥ ಹಾಲಿನ ನೊರೆ 5 ಯನ್ನೇ ತಿಂದು 


ಜೀವಿಸುವವರಿದ್ದರು. ಮೃ ಗಚರ್ಯಾವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಮೃಗಗಳ 
ಜೆ. ೧ತೆಯಂಲಿಯ ಜೀವಿಸುತಿದವರೂ 6 ನಿವ ಶ್‌ ಮಿದಲಿದರು. 


ಗತ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಓಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದಗ ಇಫ್‌ ಸ್ಮ wef A eT ಜುಲ ರ್‌ iu ವ್‌ 


ಅಶ್ಪ್ವತಫಲವನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವವರೂ, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗು 


“ು 
CS 


3540 ಮಹಾಬಾರತ 
ವ ಜಾವ ಹಾಸ ಎ. ಪಾರ ಬಾ ಮ ಬು ಸಾಲ ಎ. ಹಾರಿ PRD EN AD ~~ ಸಾಸಾಸಾಲ ಸಾಧ ಕಾ ಈ ಇ (ಧಿ 
ವವರೂ, ಮರದ ತೊಗಟಿಯನ್ನೀ ಅಥವಾ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೀ ಬಟ್ಟ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಉಡುತ್ತಿದವರೂ, ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ ಆ 





4 
ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ತಪೋ 
ಧನರನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಿವ್ಕಾಶ್ರಮದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಶಿವಗಣವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಶ್ರಮಮಂಡಲವು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕ್ರೀಡನ್ನಿ ಸರ್ಪ ರ್ನಕುಲಾ ಮೃಗೆ ರ್ವಾಘ್ರಾಶ್ನ ಮಿತ್ರವತ್‌ | 
ಪ್ರಭಾವಾದ್ದೀಪತಪಸಾಂ ಸಂನಿಕರ್ಷಾನ್ನ ಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ Il. oll 

ತೀವತಷಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮಹಾತರ ಪಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತು ಅವರ 

ಸತ್‌, ವ ೨ ಫು” ಎಂ 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದಲೂ ಆ ಆಶ್ರಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಂಗುಸಿಗಳು ಸರ್ಪಗಳೊಡನೆ 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೃಗಗಳೂಡನೆ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳು ಮಿತ್ರರಂತೆ ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಚ್‌ ide | ಡ್‌ "ಗ್‌ ಆಗ ಜ್‌ ಜಗವ ಕ್‌ ಸಲ್ಲ ಗಾ ಜ್ಯ ದಳ! [| 9 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ರಮ 
PS RS ಬ ಹಾಸ) ಇ ಲ್ಲಾ ಲಾ ಮಾ OY AES ED ಬ್ಬ ಇ ಲ್ನ 
Gd: ತ ಯ್ರು ಟಾಟ SM ಲಲ WONT (ಆ) 
ಸಿದ, ತೇಜಸಿನಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಜೇಶ್ರರನಂತೆಯೇ ದೇದೀಪ, 
ದಿ ~ ಗು ಇಂಗಿದ ಶಿ 
ಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶಾಂತ 
ಸಬಾವದವನಾಗಿದ ಲಿ ಹಣಶೇಷನಾದ ಗಗ ಕಾಳ್‌ ಜು ಗಳತ ಕಾರಾ 
ವ © Rad td RAS CIE | Id ಜಿ ಮಲ td ೨) ಆ AAC UY CIE ಆಟ 9 Cd) hd ASS A 
ಉಪಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ನನಗೆ ಉಪಮನ್ಯುವು ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್ನಾಗತಂ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಸಫಲಾನಿ ತಪಾಂಸಿ ನಃ | 


ಯಃ ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಯಸಿ ಮಾಂ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಚಸಿ Il 
“ಕಮಲನೇತ್ರನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3541 
ನ ಸಾಧ mE ಲ ವನ್ನ ಬವ PRD ಕ್ಕ ಬ) ನ ಎ EN ರಾ ಬ ಐಸಾ ) 
ತ್ತೇನಿ. ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವ ನೀ ನನ್ನನ್ನು ವಂದಿಸುತ್ತಿರುವ. ಸರ್ವ 


ಭಗವಾನ್‌ ಉಪಮನ್ಶ್ಯು ಸುಮಧುರವಾದ ಸ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. 
ಗ್‌ 


ಹಣಾ ಕಾ ಕಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಸಾಕಾ ಸಾರ ಕಛ 6 ಹ್ಮ ಕಾಜಲ ಶಾಲಿ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲಿ ನ್ನ ಹಾ ದ್ರಿ ಕಾಗದ ಸ್ಟಾ ಹಾಲಿ ಇ ಇಲಲಿ / ರ್‌ ಗ್ರಾ ಗಾಲ 
ahd dd © had CAS Wd Ww CI ರಯ ಕ ಲ 9 ಆಲ UMS WSN ahd OU add © ಓಟ) 
ಅಶುಭಭಾವಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ; ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಈ 
ಸಳದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೂ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಹ A ೦.೫ ಶಾಲ ಭಾಲಿ ಫ್‌ ಸ ಸನ ಗು 
ಗುರ IC ot Ny ANAC ಬರಲಲಲ Ad kad ಲು ASA IVY ON NS 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸರ್ವೆಶ್ಷ ಶ್ಷರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಾದ ಮಾದಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 


ನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ಸಾತ ಓಜ, ವರಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನೊಡ ಆಂ ಹತ್ತು 


ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 


ಕೇಶವ! ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಚ 


ಇಲ್ಲಿಂದ ATTEN 600 ಳಗ್‌ ( ದ್‌  ಸಾಗಗಾಹನನ ಸ್‌ದಿ6ಗಗ್ಗ್‌ ನ್‌್‌ 
ಆಲ ಆ್‌ಆಟಆಇಬ್ರಲ ಆ (ಭೈ ( ಇಖ೦ರಬೆಲರಿ ಆಲಿ ಅಗಳು) ಆಟ ಅಂ 


ನುಚ್ಚುನೂರಾದುವು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


(CU 
$ 


ಶೂ 


ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ನಿನಗೆ ಯಾ 


ನ ಶಕ್ಕಂ ದ್ರಷ್ಟುಮನ್ನೇನ ವರ್ಜಯಿತ್ತಾ ಪಿನಾಕಿನಮ್‌ | 


ಸುದರ್ಶನಂ ಭವತ್ಕೇವಂ ಭವೇನೋಕಂ ತದಾ ತು ತತ್‌ llzcll 
ಸುದರ್ಶನಂ ತದಾ ತಸ್ಕ ಲೋಕೇ ನಾಮ ಪುತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
DD ಮಾ ರ್ಯಾ ಧಾ ಫರಾ ವಾ ನ ವಾಲಾ ಗ್ರ ವೆ ಎವಾ ಜೌ) ಎರಾ ಹಾರ | WR |] 
Decor ಉಳ ಳಲ್ಲಿ { Yoo ಸಾಮ್ಯ ಕು [eNOS Ile ಆ. 11 
ಪಿನಾಕವಾಣಯಾದ ಶಂಕರನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರಾರಿಗೂ ಆ 


ಚಕ್ರವನ್ನು ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು, 
“ಸುದರ್ಶನಂ ಭವತು'-"ಒಳ್ಳೆಯ ದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದಾಗಲಿ'-ಎಂದು 
ದನು. ಆಗ ಆ ಚಕ್ರವು ಸುದರ್ಶನವೂ ಆಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ 
ಸುಗಮವಾಗಿ ನೋಡುವಂತಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಚ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಕೂಡ ಗ್ರಹದ ( ಮಂದಾರರಾಕ್ಬಸನ ) ಶರೀರ 


ಬಿದ್ದು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
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\ : / 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಧೀಮಂತನಾದ, ಅತಿಬಲನಾದ 
ಮಂದಾರರಾಕ್ಷಸನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಮತ್ತು ವಜ್ರದಂತಹ ನೂರಾರು 
ಶಸ್ತಗಳೂ ನಾಟಲಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ 

ಆಟಿ ಎಲಟುಉಟಿ (ಎ ಅುಓ0ರಿಅಟಿಲಯ CXS ಶ್ರ 

ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಶಿವನಿಂದ ವರವನ್ನು 

ಪಡೆದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನಿಂದಲೇ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಸುರರಾಜನನ್ನು 
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ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈಶ್ವರನು ವಿದ್ಯುತ್ಸಭನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿಗೆ 


ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ದರತ್ಸವನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಆ ದೈತ್ಯನು ಈಶ್ವರನ ವರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿದ್ಯ್ಯತ್ಛಭನಿಗೆ "ನೀನು 
ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಅನುಚರನಾಗಿರುವೆ (ಪಾರ್ಷದನಾಗಿರುವೆ)'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಕೋಟಿ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಈಶ್ವರನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಜನ್ಮ 
ರಹಿತನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಶಿವನು ವಿದ್ಯುತ್ವಭನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿಕೊಂಡಿ 
ರಲು ಕುಶದ್ದೀಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶತಮುಖನೆಂಬ ಮಹಾಸುರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಹಾಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು 
"ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶತಮುಖನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ದೈವತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯು ಲಭಿಸಲಿ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ದಯಪಾ 
ಲಿಸು.” ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಶತಮುಖನಿಗೆ ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3೨44 ಮಹಾಭಾರತ 


೧೦7೪ ದಿತಿ ಸ್‌ ತಾ ಕಾಲ ಇ ಮ ಕೆ & ಕಾಕಾ ಜಾ ಕಾಲ A © 
ಇಟು (ಟು ಅಯ ಟು ಗ್ರೀಟ್‌ ಆಖ! ಲ್ಭ ರ್ರಿ ಸ 


ಪ್ರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯೋಗದ 


ಶಿವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗ್ರತುವಿಗೆ) ಸಮಾನರಾದ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು 
ಕೃಷ್ಣ! ದೇವತೆಗಳೂ ಯಾವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡು 


ವರೋ-ಅಂತಹ ಯೋಗೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ಸಂದು  ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕನಾದ 
ಯಷಿಯು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಪಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಪರಾಶರನ ಮಗನಾದ, _ ಯೋಗಾತವಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ 


ಹವಾರವಾದ ಯಶನನು ಪಡೆದು 
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ಆವನರುದಿಸುತ ಹಾನರ್‌ ನಿರು 


ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಗೌರ್‌ ಕ್‌ 7 ಲ್‌ ಗೌರ್‌ ್ಗ ಕ್‌ ಸಿರ್‌ ಇಒ ಟ ಶ್ರ 


ಗರುಡನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ'-ಎಂದು 
ಮಹಾದೇವನ ರೋಷದ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಪ್ತ 


* ಗರುಡನು ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ ಕಥೆಯು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದೆ. 
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ದೇವಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನು ಪುನಃ 
ಆ ಮುನಿಯ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಲಾರೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಶರಣುಹೂಂದಿದಳು. ಅತ್ರಿಯ ಭಯದಿಂದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯು 
ಈಶ್ಚರನ ಅನುಗ್ರಹಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಮೂರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿದ್ದು ಒನಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : “ದೇವಿ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಚರುದ್ರವ್ಯದ ಪ್ರಾಶನಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಪತಿಯ ಸಹಯೋಗವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಖ್ಯಾತಿವಂತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಾನು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.” 


ಲ ಫ್‌ 
ಏಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ ವಿಕರ್ಣನೆಂಬುವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. 
ಶಾಕಲ ನೆಂಬ ಖ ಸಮಿಯು ಕಥರೋರವತನಿಷವನಾಗಿದನು ಅವನು 
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ಕುಲವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷನಾ 


ಸ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 

ಕೀರ್ತಿಯು ENE ಗಾಡ ಗಳೆ ನ್ಲಿಸಿದದ ತರಗ ಲ 7 ಸಮಲಂಕತವಾದ ರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನ 

ಗಿ 
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ಕೃಷ್ಣ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತನಾದ ಖುಷಿಯೊಬ್ಬ 
ನಿದನು. ಅವನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದಯಾಳುವಾದ ರುದ್ರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಗ್ರಂಥಕತೃವಾಗುವೆ. ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ 


ಕತಣ್ಯವಾದನು. ) 

ಜನಾರ್ದನ! ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ (ದಿಗಂಬರನಾದ ), ಭಸ್ಮಭೂಷಿತನಾದ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ದೇವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಹಿಂದೆ ನಾರದರೂ ಕೂಡ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದರು 
ನಾರದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ, ದೇವಗುರುವಿಗೂ ಗುರುವಾದ ಶಿವನು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

“ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ 
ವರು ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮತ್ತು ವೀಣಾವಾದನಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುವೆ.” 


ಪರಶಿವನ ವರದಾನದಿಂದ ನಾರದರು ಸಂತುಷ್ಠರಾದರು. 

ವಿಭವೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಕೂಡ ದೇವದೇವನಾದ ಪಶುಪತಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದೆನು-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ನಾನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಠಿಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನಾನು 


ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ ರಾ ಇ ಇರ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇ. ಜಾರ ಳ್‌ ಇ ಇ ಇ 
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(x 
ಐ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವಧರಿಸು. 

ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ವ್ಯಾಪ್ರಪಾದನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಯಷಿಯಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ನಾನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಧೌಮ್ಯನೆಂಬುವನು ನನ್ನ ತಮನು. ಕೆಲವು 
ಕಾಲಾನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಧೌಾಮೃನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 


~~ ಷನ 


ಪವಿತ್ರಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆ ಆಶ್ರಮದ 
me) 


ಹಿಂದಿರುಗಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ 
ಕ್ಷೀರಾನ್ನಸಹಿತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಬಡಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದೆನು. 


ರ್‌ ಮೆ re Ye] ನಿಸ ೧೨ ಹಾಲಿ ಖನ್ನ ಮ್ನ ತಾಚಾ ಗಾ! ಹಾ ಗ್ರ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಕ ಕಾವಲಿ ಷ್ಟ 
ಉಳ [MY ಅಟ್‌ ಟ್‌ಲಜಭ್ಯ್ರಾ್‌ UY CANVAS OO OCA ಆಲಿ ಲ್ಲ ಲು 
ಕುಡಿದಿದ್ದೆನು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತರಾದ 
ಬಂಧುಗಳ ಮನೆಗೆ ಯಜ್ಞದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು 
ಭಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರೆ ಘಾ ದಿಕ್‌ PS SE UR, ಹಾ) ಎ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಮನ್ನಾ ರಾ NT ೦.೨೦ ಗೌ 
NWN ಆಟ್ರಾ AMIN kd ಗಾ ಆಲಿ td CY ಲ.) 2. (ಪ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಹಾಲುಕರೆಯುತಿದಿ ಆ ಗೋವಿನ ಅಮ್ಲತೋಪಮವಾದ ಹಾ 


ಮಿ ಬಿ ಇ ಗರ ಭಿ ನ ಮ್ನ ಮ 
SUMAN SUN CN ಇಟಲಿ » 


= ಘಾಲಿ ೯) ಬಾ ನ್ನ ಬಾನ ಮ್ನ 0೧.೦ ಲ ೧ ಜಾ ನಿಸ ಲ್ನ ಜಾಲ 6) ಕಿ 
CM f ಆಖ ಕಟ [} WUD UA WY ಫಲಿ (ddd 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ು Re 
_ | ರಸವು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಲ ಹಾಸಲು ಲ ಸ್ಯಾ ದಿಸಿ ಬೃ ತ್ಮಾ ಸಲಿ ಲ್ನ 
ಊಲ 


“ತಾಯೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕ್ಷೀರಾನ್ನವಲ್ಲ.” 


ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು: 
“ಮಗು! ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ, ನಿತ್ಯವೂ ಕಂದ-ಮೂಲ- 


ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನೆ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಕ್ಲೀರಾನ್ನವೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ವಾಲಖಿಲ್ಮಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸಂಸೇವಿತ ವಾದ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಗಿರಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ-ವನಗಿಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಲಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 
ಪವಿತ್ರಾತಠಾದ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುವ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ, 
ಗ್ರಾಮ್ಮಾಹಾರವನ್ನೇ ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿರುವ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಆಹಾರವನ್ನೇ 
ಉಪಬಂಜಿಸುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಲೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಸುರಭಿಯ (ಗೋವಿನ) 


ONT ಶ್‌ ಅವಿ ಬಿ ನೌ ನ್‌್‌ ನೋ ಉನಿ 


NY GDoUvV uN ಸ ್‌್‌್‌್‌ ಸ್‌ ) ಅರಣ ಕಿ ರುಂಲಿದಿಲಿ NEN ಕಜ 


ನದೀ-ಕಂದರ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಪಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವರರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 


ಲ್‌ಿ 


2ಸಂಕ್ಸ್‌ ಗಳೇ ಲಿ ಸಳ ಹಗಗ ಸ ನ್ನ ON Pp ನಕ್ಕಾಗ ಜಾನು ಸಾ ಘಾ ಹಾಲಾ ಲ್ಲಿ 
ಸುರ IS NS CIN Cad Nod Gs | N\A Ul Nef Crd Ch o OWS ರಲ ತ್‌ ೨ CNS ICIS td 


ಸಾಣುವಾದ, ಅವ್ಯಯನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸದಿದರೆ ಕ್ಷರಾನ್ನವಾಗಲೀ, ಸುಖದಾಯಕವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಾಗಲೀ 


a ೦ ಂ 
ಲಿ ಫೈಲ್‌ ಲಪ 9) ಇಲ್ಲು ೦೦ ಗದ ಶಾರದ ಷು ದಾಸನು ಹ್‌ ರಾ 
೧೮೦/1 ಲ್ಲ ಗ ಅಹಾ ಕಿ ಮಗು `` ಆಗ Ned Ghd UU NSC ಆ) ಆಲ್‌ NY 
ಶರಣ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸು ಅವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಇಚಾಮುಸಾರವಾದ ನ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡದುಕೊಳ್ಳುವ. 


ಅವಳ ಗಲು ಎ. ಜು ಬಾಲ್ಸ್‌ ವಾಲ್‌ ಯ್ಮಾಂ, ಹೇಯ ಗಾದಿ 9 ಹೊ 


fon! 
ಇ WU ITI ಹ ಮರಿ ಇನಿ ಕು ಆಲ ಟರ NN UO VU 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತರಕೊಡುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದೆನು. 


ಸ್‌, 

ಕೋsಯಮಮ್ಲ ಮಹಾದೇವಃ ಸ ಕಥಂ ಚ ಪುಸೀದತಿ | 

ಕುತ್ರ ವಾ ವಸತೇ ದೇವೋ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯೋ ವಾ ಕಥಂಚನ lla. oll 
“ಅಮ್ಮ! ಆ ಮಹಾದೇವನೆಂಬುವನು ಯಾರು? ಅವನು ಹೇಗೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2೨40 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತಾನೆ? ಆ ದೇವನು ವಾಸಮಾಡುತಿರುವುದೆಲ್ಲಿ? ಅವನನ್ನು 
ಗವ! ೨೦ ಂ ಬ" | 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ತುಷ್ಠತೇ ವಾ ಕಥಂ ಶರ್ಮೋ ರೂಪಂ ತಸ್ಕ ಚ ಕೀದೃಶಮ್‌ | 
SS RN NS SS ಸಾಲ NS ES RSS CS RES Ux ಲೃ all 
ರಟ್ಟ ಅ ಆಟೀ ಸೀಲ್ಲ ಊಲ. ಆಲು UA ಸ ಮಾಡಿ ಬಾತಿ IC IACI 


ತಾಯೇ! ಶರ್ವನು ಹೇಗೆ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಅವನ ರೂಪವು 
ಎಂತಹುದು? ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು? ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅವನು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ?'” 

ಗೋವಿಂದ! ಕೃಷ್ಣ! ಸುರೋತ್ತಮ! ಮಧುಸೂದನ! ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನಂತರ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಾ ದೃನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ದುರ್ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಮಹಾದೇವೋ ದುರಾಧಾರೋ ದುರನಕಃ | 
ಪಾಸ್ಟಾ ಔ ಕಾಮ್ಮಾ ಘಾಫೆಲ್ಸಾ ಲ ಘಾಧಲ್ಬ ಹಾಲೆ 
ದರಾ ಲ್ಸ ೬ಎ. 11೮೯೧ YO ಆಜಿ ಲ್ಯ ಲ್ಯೂರ್ಸ ಜ್ರ 


ಆಲ್ಲಿ ಈ ವಾತ ಪಾ ~~ ಗ ಹಾ ಹಾ ಕ್‌ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮಹಾದೇವನು ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಯಲ್ಲಡತಕ್ಕವನು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಪ್ಪಗಳುಂಟಾಗುತವೆ. ದುಸ್ತರವಾದ ಬಾಧೆಗಳುಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಅವನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಾಗಲೀ-ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಠಿನವೇ ಸರಿ. 

ಯಸ್ಕ ರೂಪಾಣ್ಮನೇಕಾನಿ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಸ್ಥಾನಾನಿ ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಸಾದಾಶ್ಚಾಹನೇಕಶಃ 1೧೩೫ 

ಅವನ ರೂಪಗಳು ಅನೇಕವಾ 

ಅವನಿ ಕಳಸದಲ್ಲಿ ನಿನ ಗಾ ಉನಿ 

Need Gad CY ಓಲಗ ಛ್‌ Ne (೪ಆಲ WW | 


ವಿಧವಾಗಿ ಪಕಟವಾಗುತವೆ. 


ಸತ್‌ 


ಕೋ ಹಿ ತತ್ನೇನ ತದ್ದೇದ ಈಶಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಶುಭಮ್‌ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕೃತವಾನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ದೇವದೇವಃ ಪುರಾ ಕಿಲ | 

ಕ್ರೀಡತೇ ಚ ತಥಾ ಶರ್ವಃ ಪ್ರಸೀದತಿ ಯಥಾ ಚಿ ವೈ laa ೬1] 
ದೇವದೇವನಾದ ಪರಶಿವನು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ 

ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಶುಭಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 

ಯಥಾವತಾಗಿ ಯಾರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ? ಅವನು ಹೇಗೆ ವಿಹರಿಸುವನೆಂಬು 

ದನ್ನೂ-ಹೇಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತಾನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ 

ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? 


ಹೃದಿಸ್ತ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಭಕ್ತಾನಾಮನುಕಮ್ಪಾರ್ಥಂ ದರ್ಶನಂ ಚ ಯಥಾಶ್ರುತಮ್‌ | 


é 


ವನ್ನೀಯುತಾನೆಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಶುಭವೂ 

ನ್‌ ER ಲಗ್‌ ಮಾಂಸದ ಮ 

ಕ Neu od had ಓಟ್‌ Qh ಹ್‌ 

ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಕೃತವಾನ್ಮಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಕಥಿತಾನಿ ದಿವೌಕಸೈಃ | 

ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಶೃಣು ವತ್ಸ ಸಮಾಸತಃ 

ತಾನಿ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ |॥೧೩೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಪರಶಿವನು ಯಾವ ಯಾವ ಅವತಾರ 

ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 

ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಭಕಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ 

ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು-ಇಂದ್ರ-ರುದ್ರರು-ಆದಿತ್ಯರು-ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳು-ವಿಶ್ವೇ 

ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ದರಿಸುತಾನೆ. 


ಪುರುಷರ, ದೇವಾಂಗನೆಯರ, ಪ್ರೇತ-ಪಿಶಾಚರ, ಕಿರಾತ-ಶಬರರ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅದ್ದಾಯ-೧೪ 3551 


ಗಪ್‌ ಇದ್‌ 
" ಥಿ 


ಧರಿಸುತಾನೆ. ಹಸು, ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಒಂಟೆ, ಕತೆ-ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳನೂ 


ಹಾಲೆ 
ಈ 


ಹಡಿ 
ಅ) 
ಬಾ 
ರುತಾನೆ. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮ 


್ಲ 2 
ರಶಿವನು ಆರು ಮುಖದವನಾಗಿಯೂ., ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಹುಮುಖ 


ಇಎ.ಗಣದಿಗಿಗ ನಿಲ್‌ ಹೋಲ್‌ ನಾಗಿ ನೆ ನಾಗ್‌) 
ed No No df ಹೆ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಒರ ಧರ ಧ್ರ ಲ್‌ ಅ Nees ಊಟಕ್‌ Td 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3552 ಮಹಾಭಾರತ 

me) we) on ಹಾ) ಸಾಲೆ ಸ್ನ ಸಾಸ ಹಾಸಿ ಲ್ನ Om ಲಾ ನ್ನ ಹಾಲ ಪ್ರಾಸಾಧ ನರಸ. ಸಾಕಾ) ಲಾವ ಕಾಸಾ ಷ್ಟು ಭಲ್ನಾ ಕಾಫ ಲಿ 
“ರ್ಯ ಳಳಲು we ಲ $೨ ಹಲ್ಲಿ ರೂ MANSY AW ಯ್ರು 
ಪ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಶಿವನು ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಂತರಾತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವವಾದಿಯು ( ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ON ದಿ ಬಾ ನಿ ಮಾನಿ ವ ್ನು 
ಿಜಿಜಹಿಹಿe ) WON ಅಂಜು ಉಟ BUS TAO NNW 


ಇ 


ಮತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 


ಪ ನು 
ಬಯಲಲ್ಲಿ Wc AMO ಅವೆಲ್ಲವ ಪ್ಡ ದೇವೇಶನಾದ ಶಿವನು STUN 


ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಗು! ಉಪಮನ್ಯು! ನೀನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಾದರೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದು. 


ನಿ ಲತ ಲ್ಲ ಲ್ನ ಲಾಲಾ ಸ ಇದೆ ಸ ಮಂತ ಎ ಮ 
ಲಕಿ ಮ್ನ ಎವ ಖಬಿಸಿಬಿಬಬಿ೦Sಿ ಯಿಯ ೨ SSAA ಆಲ ಲಾಲ EY * 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶಿವನು ಭಯಂಕರವಾದ. ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುತಿರುತಾನೆ. ಸರ್ವದಾ ಎಚರವಾಗಿಯೇ ಇರುತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
೨ — ಇತ ಪೆ, 

3) 

ಬ 

ಆ | 

Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇ ಗರಿ % ND ಮ್ನ ಸಾಧ ಹ್ಮ್‌ PRS ಪಾಲಿ (್ರಿ 


ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸು 


ಸು 
ತಾನೆ. ಪರಶಿವನು ( ರಾಮತಾರಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು] ಜಪಿಸುತಿರುತಾನೆ. 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಶಿವನು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಾಲಕನಾಗಿಯೂ-ಯುವಕನಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವೃದ್ಧ 
ನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಖುಷಿಕನ್ಕೆಯರೊಡ 
ನೆಯೂ, ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಅವನು ಊಧ್ವಕೇಶನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಲಿಂಗನಾಗಿಯೂ, ನಗ್ನನಾಗಿಯೂ, 
ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಅವನು ಗೌರಾಂಗನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಶ್ರೇತವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, 
ಧೂಮ್ರವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪರಶಿವನು ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಟನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳ ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ 
ಇರುತಾನೆ. ರೂಪರಶಹಿತನಾದ. ಎಂುಕೂ, ಆದಿಕಾರಣವಾದ ರೂಪವನು 


ಎರ್‌ ಜಸ್‌ ಹಲು ಬCಔSNಲO ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಶಟ್‌ ವ್‌ ರ್‌ ಶ್ಯ ಸ್‌ ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ೪್‌ಗಡಟ್‌ ಹಲಳ ಬು 


ಧರಿಸಿರುವ, ನಾನಾರೂಪನೂ, ಆದಿರೂಪನೂ (ಮಾಯಾವಿಯೂ) ಆದ, 
ಜನ್ಮರಹಿತನಾದ ಪರಶಿವನ ಆದಿಯೂ-ಅಂತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು 
ಯಾರು ತಾನೇ ಯದಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತಾರೆ? 


eR ಸಾಲ್‌ ಶ್‌ ಹ್‌ ಕ್ನ್ಲ ದು dy ಗ ಬದುದ ಬದನ್‌ 


ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ. ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮನೋರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಜೀವರೂಪನಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸು 
ತಾನೆ. ಅವನು ಯೋಗಸ್ವರೂಪನೂ, ಯೋಗಿಯೂ, ಧ್ಯಾನಸ್ನರೂಪನೂ, 


ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕಿಭಾವದಿಂದ 


ಶಿ ಣ 
ಅವನು ಏಕಮುಖನೂ, ದ್ವಿಮುಖನೂ, ಗ ಮುಖುನೂ ತ್ತು ಅನೇಕ 
NN ಇಲ್ಲಿ NN ನೊ ಲ್ಸ ಸುನಿ ಸಾ ಲ್ಸ 
NWO ೪) Hwee e ಕಬಳಿಬುಯ್ಯಿಿ : ೬೧ ಮಹಾದೇವನ ಆಎರಣಲ (1 


ಅವನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗು. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 


ಆಸಕಿ 
ಅನನ್ನಭಕನಾಗಿ ಅವನನೇ ಶರಣುಹೊಂದು. ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅರ್‌ ೦೦) ೩ ಮೋರ ಉಮ PPS RS) ಸ PRS ಅಲ್ಲ 
Sow 502 ನನಬಗಬಲುಲ೪ು. ಅನಂತರ ೧೨೬೭೮೦) ಗಾ 


ಶಿ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ.” 


ಶು 


೪ 
ರ ವರ್ಷಗಳ ಆ ತಪಸಿ ಗಿ = ಇಗ ವೆಗಿಳೂ ನ್‌ಣಗೊ 
ರ ಬಿರ್ಕುಗಿಳ ೮ ಅಯ ಲ್ಲ ಆಲು ಹೀ 


ಫಲಾಹಾರದಿಂದಲೇ ಕಳದನು. ಎರಡನೆಯ ಮೂ 


8 
tL 
el 
ಣ್ಯ 
wl 
4 
ಲ 
€ 
ಸ್ರ 
> 
ತ 


ಕೇವಲ ವಾಯುಭಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಹೀಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. 
0ಎ ಗಗ ನರಿ 0ರ ಕಾಧಾಧಾನ್ಥ ನ ನಿಮ್‌ ಗಳ್‌ ಸ್ನ 
Nes ಕೈ ಆ ಆಗ Ne Nf ಯಲಿಲ, ರಂ Wೂೋಕಶ್ರರಿನಾಬ Case Ad EU id ೬ Ad ಅ CWE Ch 
ಅನನ್ಯಭಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪರಮತುಷ್ಟನಾದರೂ- ನನ್ನನ್ನು 


ಮತಷು, ಪರೀ ಕಿಸಿದ ದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಹರನು ಸ 


ನಿ 
ಇಳಿ ಕಾಸೆ ಗಾ ಆದ ೧೧ಗಿ ಗಗ ಮ್‌ ಗೆ ಣರ ಗಂ, ಸಮಸ್ತ 
ಆ ಉಲಿ ಲಂ ಟಿ ಎಟಲ ಇಟ ಆಜು ಓಎಟುಗು, ೧ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಸಟೆದುನಿಂತ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತಿದ, ಸುತ್ತುವರಿದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಿ ನ ನ 


SN EN ಕಾ ಕಾಜ ಗಜ ಜಾಲ ಇಳಾ 
ಇಲಲ್ಯು ದಂತಗಳನ್ನು ಯ ಳ್ಳ ley eM Tool ew woLKN ಊಟಲಊ ಪಟು 


ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಕಮಾನನಾಗಿ ಎಲ್ಲದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವಿದ್ದಿತು. ದೇವಲೋಕದ 


ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ನುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವೀಣಾ-ವೇಣು- ಮೃದಂಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಪರೆಯರ ನರ್ತನದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 


ಗು 


ಹಣಾ) ಹಾದ ದ ಸಾಲ ಬಾ ಲನ್ನಿ ಲಿ.ವಿರಾ ರ್ರ ದ್ರಿ ಘಾ 0೧ ಸಾಸ) ನ ಇ ಬಾ) ಬಣವು ಮ್ನ ಲಾವ ಇ 4 ೧೦ ರಾ ನ ಎ 
ಸಪರಿವಾರನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಅವನು ಉಲ್ಲ NUS NNT 
“ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿರುವುದೋ ಅದರ ಸಾಪಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವೇನೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಹೃಷ್ಟನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇವ 
ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು : 
ನಾಹಂ ತ್ನತ್ತೋ ವರಂ ಕಾಂಕ್ಷೇ ನಾನ್ಯಸ್ಮಾದಪಿ ದೈ ವತಾತ್‌ | 
ಮಹಾದೇವಾದತೇ ಸೌಮ್ಮ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ. ವೀಮಿ' ತೇ |೧೭೮॥ 
"“ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಾನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲೀ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ದೇವತೆಯಿಂದಲೇ ಆಗಲೀ ವರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾದ 


ಈ ಮಾತನು ನಿನೊಡನೆ ಸುಷವಾಃ I ಹೇಳುತಿದೇನೆ. 
ಶ್ಶಿ ಬಟ ಇಂ. 
ಸತ್ಯಂ ಸತಂ ಹಿ ನಃ ಶಕ್ರ ವಾಕಮೇತತುನಿಶಿತಮ್‌ | 
ಶಿ ೨ ನ ರಿ ನ್‌್‌ 
ನ ಯನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ಮುಕ್ತಾ ಕಥಾನ್ಮಾ ಮಮ ರೋಚತೇ lll 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಸತ್ಯವೇ ನಮ್ಮ ಸತ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
“ಮೋರಿಗಳ ದ ನಿಶಿತವಾದುದು. ( ನಾನು ನಿನಿಂದ ಯಾವ ವರವನೂ 
Ad NO ಓಟ್‌ ವ ದಗ ಓಟ್‌ ಓಲ ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ ಜಗ a ಗೇಲ್‌ \ Cd Ce ಆಶ್‌ heed ಆಗ ಗಟ್‌ ಕು 
ನೋ _ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ) “`ನನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಅವನ ಸ್ರೋತ್ರ 
ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾತೂ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಶುಪತಿವಚನಾದ್ಧವಾಮಿ ಸದ್ಯಃ 
ಕೃಮಿರಥವಾ ತರುರಷನೇಕಶಾಖಃ 
y 
(6) 
4, 
ಎ 
ತ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


3556 ಮಹಾಬಾರತ 
ತ್ರಿಭುವನರಾಜ್ಮವಿಭೂತಿರಷಪ್ಮನಿಷ್ಟಾ lls oll 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಶುಪತಿಯು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಲಿ ಶಾಲ ಧೆ ಷು ಕಾಮ್ಯ ್ಮಸಾಧ ಷ್ಟ ಕಮಿಯಾದರೂ ೦೦೫೪ ಇದೆ ೧ ಳಿ ಹಾಲೆ (ಲ ಕ್ಯ ಸಾಷಾವನ್ನಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು. ಗಾಧ್ಫ್ಯೆಜ್ಟ WN 
O81 0 5700 ೩ Met ಕ್ರಷ್‌ (ಓಟ ಲ) | ತ್ನ. ದುಲೀಪಿಲಯಿು ಡಿಂಬಗಿಳ೪೦ದಬಿ 
ಕೂಡಿರುವ ವೃಕ್ಷವಾದರೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಪಶುಪತಿಯಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯವರ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಾಜೆ ಛೆ ಶ್ರರ್ಯವೂ ನನಗೆ 


ಜನ್ಮ ಶ್ಚಪಾಕಮಧ್ಯೇ*ಪಿ ಮೇಇಸ್ತು ಹರಚರಣವನ್ನನರತಸ್ಕ 

ಮಾ ವಾನೀಶ್ಚರಭಕ್ತೋ ಭವಾನಿ ಭವನೇಇ*ಪಿ ಶಕ್ರಸ್ಯ |॥೧೮೧॥ 
ಈಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಚರಣಗಳ ವಂದನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ 

ಚಂಡಾಲರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮವ ಲಭಿಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 

ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ 

ಅರಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ವಾಸಮಾಡಲು ನಾನು ವು 


ಲ 
GL 
2 
ಸ 


ಯೇಷಾಂ ನ ಕ್ಷಣಮಪಿ ರುಚಿತೋ ಹರಚರಣಮಸ್ಕ್ಮರಣವಿಚ್ಚೇದಃ ॥ 
ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಶಿವನ ಚರಣಗಳ ಸರಣೆಯ ವಿಚ್ಛೇದ 

ವುಂಟಾಗುವುದು ಸಹ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಅನ್ಯಧರ್ಮ 

ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬೇರೆಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಹರಚರಣನಿರತಮತಿನಾ ಭವಿತವೃಮನಾರ್ಜವಂ ಯುಗಂ ಪ್ರಾಷ್ಠ | 
ಸಂಸಾರಭಯಂ ನ ಭವತಿ ಹರಭಕ್ತಿರಸಾಯನಂ ಪೀತ್ವಾ 1|1೧೮೪॥ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3557 


gy 
Ra 
1 fl 
೮ L 
1 
©L 
9 
CL 
3 
mb 
ಯ 
16 
ತ 
© 
ty 
ಗಲ 
ಚಲ 
ತ 


ಕಾ ಶ್ವ ಹ್‌ 


ನಾಗಬೇಕು. ಹರಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ನ್ಟ ಆ ಸಂಸಾರದ 


ದಿವಸಂ ದಿವಸಾರ್ಧಂ ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಲವಮ್‌ | 
ನ ಹೃಲಬ್ಧಪ್ರಸಾದಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಜ್ಕರೇ 11೧೮೫ 


ಬಿ ಫ್ರಿ 
ಕ್‌ ಹೆ್‌ಸ ೨ DPN TAIN NN NEE NOE ANCE NETO 
hn A wef \ yy 


ed of ಕಿ ಸ್‌ Cd ead aa 1! wed dw Gl IN \ ಸ್‌ 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾಗಲೀ, ಕ್ಷಣವಾಗಲೀ, ಒಂದು ಲವದಷ್ಟು ಸಮಯ 
ವಾಗಲೀ-ಶಂಕರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ( ಶಂಕರನ 


ಬಕನಾಗಬೇಕಾದರೂ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಿರಬೇಕು. ) 

"೨0 

ಅಪಿ ಕೀಟಃ ಪತಜಕ್ಗ್ಳೋ ವಾ ಭವೇಯಂ ಶಜರಾಜ್ಞಯಾ | 

ನ ತು ಶಕ್ರ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ತೈಲೋಕ್ಕಮಪಿ ಕಾಮಯೇ 11೧೮೬1 
ಶ್ಲಾಪಿ ಮಹೇಶ್ಚರವಚನಾದ್ದವಾಮಿ ಸ ಹಿ ನಃ ಪರಃ ಕಾಮಃ | 
ತ್ರಿದಶಗಣರಾಜಮಪಿ ಖಲು ನೇಚ್ಛಾಮ್ಮಹೇಶ್ನರಾಜ್ನಸಷಮ್‌ ॥೧೮೭॥ 


ನಾನು ಶಂಕರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೀಟವಾದರೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಚಿಟ್ಟೆ 


ಹುಳುವಾದರೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವ ಮೂರು 
61.೧ ೀಕಗ(ಲ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ಹವನ್ನೂ ನಾನು ಅದ್‌ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ್‌ ಗವ 


Ne A IY FN of ಓ ಕಳ ಓಟ್‌ Le ಅಪೀಕ್ಬಿಸುವು Md 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ನಾಯಿಯ ಜನ್ನವಾದರೂ' ತಾಳಿಯೇನು. ಹಾಗೇ 


ನ ನಾಕಷ್ಟಷಂ ನ ಚ ದೇವರಾಜ್ಕಂ 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ನ ಚ ನಿಷ್ಕಲತ್ಸಮ್‌ 
ನ ಸರ್ವಕಾಮಾನಖಿಲಾನ್ಸಣೋಮಿ 

ಹರಸ್ಕ ದಾಸತ್ತಮಹಂ ವೃಣೋಮಿ 11೧೮೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3558 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾಮು ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ರಾಜ್ಯವನ 
ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನೂ ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಲು 
ಬಂದರೂ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹರನಿಗೆ 
ನಿತ್ಯದಾಸನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾವಚ್ಛಶಾಜ್ಯಧವಲಾಮಲಬದ್ಧಮೌಲಿ- 
ರ್ನ ಪ್ರೀಯತೇ ಪಶುಪತಿರ್ಭಗವಾನ್ಮಮೇ ಶ್ರ | 
ತಾವಜ್ಜರಾಮರಣಜನ್ಮ ಶತಾಭಿಫಾತೈ ್‌ 
ರ್ದುಃಖಾನಿ ದೇಹವಿಹಿತಾನಿ ಸಮುದ್ದಹಾಮಿ 1|೧೮೯॥ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಮಯವಾದ, ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಮುಕುಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸ್ಹಾಮಿಯಾದ ಪಶುಪತಿಯು 
ಎಂದಿನವರೆಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ನಾನು ಮುಪ್ಪು, ಸಾವು ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟುಗಳೆಂಬ ನೂರಾರು 
ಆಘಾತಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ದೈಹಿಕವಾದ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ತಲೇ 
ಇರುತ್ತೇನೆ. 
ದಿವಸಕರಶಶಾಜ್ಯವಹ್ಲಿದೀಷಂ 


ತ್ರಿಭುವನಸಾರಮಸಾರಮಾದ್ದಮೇಕಮ್‌ | 
ಅಜರಮಮರಮಪುಸಾದ್ಧ್ದ ರುದ್ರಂ 
ಜಗತಿ ಪುಮಾನಿಹ ಕೋ ಲಭೇತ ಶಾನಿಮ್‌ 11೧೯೦1 


ಯಾವನು ತನ್ನ ನೇತ್ರಭೂತರಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳಿಂದ 
ದೇದೀಪ್ಕಮಾನನಾಗಿ ಬೆಳಗುವನೋ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಾರಭೂತ 
ನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನಿಗಿಂತಲೂ ರದೊಡದಾದ ಸಾರವಸುವ ಬೇರೆ 


ee re ye ಬ ಸಿರ್‌ ಡ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ದ್‌ ಬಕ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಮವ er Md 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನೋ, ಅದ್ದಿತೀ 
ಯನೋ, ಅಜರನೋ ಮತ್ತು ಅಮರನೋ-ಅಂತಹ ರುದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3550೦ 
ಲ್ನ ಹಾ ಮ್ಮಾ ಹಸಾಲೆೊ ನಾ ಎ ಜಮೆ ಹೂ ವಾಲಿ ಲೂಸ ಎ ಂ ಠುಾನ, ಹಾರ ಕಾಫಿ ಮಾನಿ 
SS SS NSN S ಉಲ ಆಲ ಆಲ WG ಅಲ ಕ್ರಾ ಜಿ ಓಂ ್ರಂ I 
ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕಪ್ಮೀಇನ್ಮನಿ ಭವೇ ಭವೇನ್ನೇ*ಕ್ಷಯಾ ಭಕಿ; ೧೯೧॥ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನದೇ ಆದ ದೋಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಪದೇ-ಪದೇ ಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ-ಒಂದೊಂದು ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಟಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ.” 


ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಕಃ ಪ್ರನರ್ಭವನೇ ಹೇತುರೀಶೇ ಕಾರಣಕಾರಣೇ |1 


ಯೇನ ಶರ್ವಾದೃತೇಇನಸ್ಮಾತ್ರಸಾದಂ ನಾಭಿಕಾಂಕ್ಷಸಿ lin ೨1 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷನೇ! ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ, ಜಗ 


ದೀಶ್ಚರನಾದ ಶಿವನು ಇರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆ? ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟು ಬೇರೆಯವರಿಂದ ವರವನು 


ಇನ್‌ ಇಚ್‌ We ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಇವ ಜಾರ ಇರ್‌ ಇದ ಇರ ವ್‌ 


ಮಾಧವ! ಇಂದ್ರನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 
ಸದಸದ್ದಕಮವ,್ಗಕಂ ಯಮಾಹುಬನ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 


ವದಿಎ 
ನಿತ್ತಮೇಕಮನೇಕಂ ಚ ವರಂ ತಸ್ಮಾದ್ದ ಕೀಮಹೇ 11೧೯೩! 
"“ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು-ಯಾವನನ್ನು ಸತ್ತು ಮತ್ತು ಅಸತ್ತು ಎಂದೂ, ವ್ಯಕ್ತ 
ಮತ್ತು ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೂ, ನಿತ್ಕನೆಂದೂ, ಏಕನೆಂದೂ, ಅನೇಕನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ನಾನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾವನಿಗೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತಗಳೆಂಬುವೇ ಇಲ್ಲವೋ, 


ee 


ಜ್ಞಾನವೇ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ಚಿಂತಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನೋ ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೇ ಯಾವನನ್ನು ಪರಮಾತನೆಂದು 


೨ 
CS 


ಐಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಯಸ್ಮಾದನುತ್ತಾದಿತಮವ್ಯಯಮ್‌ 
ಬೀಜಾದ್ದೀಜಸಮ್ಮೂತಂ ವರಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಣೀಮಹೇ || 


ನಿತ ್ಯಸಿದ್ದವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ಏಐಶ್ಚರ್ಯಗಳೂ ಅವನಿಂದಲೇ 


ದೂರಕುವುವು. ಶಿವನು ಕಾರಣರಹಿತನಾದವನು. "ಆದರೆ ಅವನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ 


ಕಾರಣಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ. ದೇವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಅವನಿಂದಲೇ ವರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ತಮಸಃ ಪರಮಂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತಪಸ್ತದ್ಧತ್ತಿನಾಂ ಪರಮ್‌ | 
ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ನಾನುಶೋಚನ್ತಿ ವರಂ ತಸ್ಮಾದಣೀಮಹೇ ೧೯೬! 
ನಾ ನ ಸಾಲ ಭಾ ಸ ಭಾರ ಹರಾ ಭಲಾ ಲದ ಹೈಲಿ ನಾ ನಿ ಲಾ ವೆ ಜಸಿ 
wes WIV VUYDOVLU SEK “AWN ಮ NO 
ಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವನೋ, ತಪಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪರಮತಪಸ್ಸೇ ಆಗಿರುವನೋ, 
ಭಕ್ತಜನರು ಯಾವನ ನಿಜಸ್ಪರೂಪನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಶೋಕ 
ನ) ಬೃ ಹಾಸಲು ಲ್ನ ನಾನ್ನ (ಉಿ PP NS ಇಲ್ಟಾಕಾಲೆ ಖಾಸಾ pS ಗಡಿ ಬ್ಬ ಪಾಷಾ ಲೆ ಸಾಜಾ ತನ್ನು ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ) ಜಾನು ಹಾಸ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಬಿ ಬಾನ ಲ್ನ 
ಯಿ ಲದ SO ಘಯಿ TI STS SDS CITI ETS ಲ ಟು ಪ್ಪ ಯ 
ಕೊಳುತೇನೆ 
ವ 
ಭಬೂತಭಾವನಭಾವಜ್ನಂ ಸರ್ವಭೂತಾಭಿಭಾವನಮ್‌ | 
ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವದಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯಾಮಿ ಪುರನರ 1೧೯೭! 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಆಗಿರುವನೋ, ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಲಯಕ್ಕೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು 


ಲ ವಾಲ ಣಯ ಇಂ ಇ NR ನ ಸಿಖ ೨7 ೩ ೦, 
ನಿ ಲ್ಯ ರಂಯಲ ನಿರಿ "ಲ್ಪ WU oui LEON OW 


ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಹೇತುವಾದೈರ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾರ್ಥದಂ ಪರಮ್‌ | 

ಯಮುಹಾಸನ್ತಿ ತತ್ತಜ್ಞಾ ವರಂ ತಸ್ಮಾದ್ವ ಣೀಮಹೇ ॥೧೯೮॥ 
ಹೇತುವಾದಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿರುವ ( ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಅತೀತನಾದ ), ತನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅನಿಮಲ್‌ AN ನಿಗಿ A ಪಾ ಂ- 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯ-ಯೋಗಗಳ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 


(ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ) ಯಾವ 
ಮಹಾದೇವನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ತತ್ವವನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದವರು ಮಾಡುವರೋ- 


ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ನಾನು ವರವ 


ಮಘವನ್ಮಘವಾತ್ಮಾನಂ ಯಂ ವದನ್ನಿ ಸುರೇಶ್ದರಮ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಗುರುಂ ದೇವಂ ವರಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಣೀಮಹೇ ೧೯೯1 


ಆ ಲ್ನ 
ನತ್ತು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಗುರುವೆಂದು 


ಹ ಹರರ ಇರ್‌ 


ಪ್ರರಃ 
ಹೇಳು ರೋ ಅಂತಹ. ಮಹಾದೇವನಿಂದ ನಾನು ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಳುತೇನೆ. 
೮) 
PRS 1 
ಖಂ ಲು ೯ ಉಳಿಸು SNS, ಆ) 3 NBS ONSTAR Sa 
ಅಣ್ಣಮಾಕಾಶಮಾಪೂರ್ಯ ವರಂ ತಸ್ಮಾದ್ವಣೀಮಹೇ |1೨೦೦॥ 


ಯಾವನು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹಾಂಡದಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ ಲೋಕ 
ಷ್ಟೃವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವನಿಂದ ನಾನು 


ಆಲಿ ೨೮ 


ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಅಗ್ನಿರಾಪೋತನಿಲಃ ಪೃಥ್ವೀ ಖಂ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಮನೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಸೃಷ್ಟಾ ಚೈಷಾಂ ಭವೇದ್ಯೋನ್ಯೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಃ ಪರಮೇಶ್ದರಾತ್‌ Il 


ಅಗ್ನಿ-ಜಲ-ವಾಯು-ಪೃದ್ವೀ-ಆಕಾಶ-ಬುದ್ಧಿ-ಮನಸ್ಸು-ಅಹಂಕಾರ- 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲನು? 
ಹೇಳು ; ; ಮಹೇಂದ್ರ! 
ಮನೋ ಮತಿರಹಂಕಾರಸನ್ಮಾತ್ರಾಣೀನ್ಹಿಯಾಣಿ ಚ | 


ಬ್ರೂಹಿ ಚ್ಛೈ ಹಾಂ ಭವೇಚ್ಛಕ್ರ ಕೋಂನ್ಕೋಅಸ್ತಿ ಹರಂ ಶಿವಾತ್‌ ॥೨೦೨॥ 


ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಅಹಂಕಾರ, ಐದು ತನಾತ್ರೆಗಳು, ಹತ್ತು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳು-ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ? ಹೇಳು ; ಮಹೇಂದ್ರ! 


ಆರಾಧ್ಯ ಸ ತು ದೇವೇಶಮಶುತೇ ಮಹತೀಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥೨೦೩॥ 


“ದಿ A 
ಪಿತಾಮಹನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃ್ಪಷ್ಟಿಕತಣ್ಸವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು 


ಲೆ ಸಾ ಕಾಳ ಪ್ರಾ ೧ 
ಆಖ Oಉಲಬಿ NN ಆಲಂ 


ಶ್ಷರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರು 


ಮನನ ನ್‌ ಎ 9 SE 
ಲು ಪಲಿಟು, ಉರು ಹ ಆಊಈಅಲಿಂಯಖಲಯಂ 


ಕ್ಷ 
ಏ 
ತೇಃ ಸಮಾದಿತುಂ ಸುತಾನ್‌ ೨೦ 


ದೈತ್ಯ-ದಾನವಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ-ಶತ್ರುಮರ್ದನಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ದಿತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ದೇವೇಶನಾದ ಶಿವನಿಗಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಿದೆ? 
ದಿಕ್ಕಾಲಸೂರ್ಯತೇಜಾಂಸಿ ಗ್ರಹವಾಯ್ದಿನ್ನುತಾರಕಾಃ | 
ಎದ್ದಿ ತ್ಲೇತೇ ಮಹಾದೇವಾದ್ದ್ಲೂ ಹಿ ಕಃ ಪರಮೇಶ್ಚರಾತ್‌ loo tll 
ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಕಾಲ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಇತರ ಗ್ರಹಗಳು, ವಾಯು, 
ಚಂದ್ರ, ನಕ್ಪತ್ರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವನ ಕೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿದುಕೋ. 
ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ? 
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ಅವಿ ನಿ ಗಾರ ಲ ಕಾನಾಶೇ ವಾ ಗ © =m, | 
ಅಲಲ ಪುುಶಾಂಪಿಯಲ( ಉಲ ಉಯಟ್ಲಾಬ್ಯಿ ಅ್ರಲ್ರುಲಸ್ಮ ಉಂ | 
ದೈತ್ಯದಾನವಮುಖ್ಯಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಕಾರಿಮರ್ದನಃ ೨೦೭! 
ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ-ವಿನಾಶಗಳೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
NANO CANT RN 7 “ಲ್ನ ಹ DT KA 
೮೦೧೦ ( (New. ಲೈ ಸಲ ಉಟ್ಟ ಖಲ Wಲಳ್ಯಿಬಲ್ಲು ಅತ್ರ 


ಹಂತಕನಾದ ಶಿವನು ಹೊಂ ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 


(0 
ಕಿಂ ಚಾತ್ರ ಬಹುಭಿಃ ಸೂಕೈರ್ಹೇತುವಾದೈಃ ಪುರಂದರ | 
ಸಹಸ್ರನಯನಂ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ಹಾಮೇವ ಸುರಸತ್ತಮ ||೨೦೮॥ 
ಪೂಜಿತಂ ಸಿದ್ಧಗನ್ಫರ್ವ | ರೀವ ಶ್ವ ಹುಷಿಭಿಸ್ತಥಾ | 
ದೇವದೇವಪುಸಾದೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕುಶಿಕೋತಮ |1೨೦೯॥ 


ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪುರಂದರನೇ! ಕುಶಿಕೋತ್ತಮನೇ! ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ 


ಅನೇಕಸೂಕ್ತಿಗಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಸಹಸ್ರಾಕ್ಣನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧ-ಗಂಧರ್ವರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಪೂಜಿಸಿ 

ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಕೂಡ ಆ ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ 

ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ! 

ಅವಕ್ರಮುಕಕೇಶಾಯ ಸರ್ವಗಸ್ಯೇದಮಾತ್ಮಕಮ್‌ | 

ಚೇತನಾಚೀತನಾದ್ಯೇಷು ಶಕ್ರ ವಿದ್ಧಿ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ lool 
ಅವ್ಯಕನಾದ, ಮುಕ್ತಕೇಶನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸರ್ವವ್ಕಾಪಿಯಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಆತ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನ ಮತ್ತ ಅಚೇತನಾದಿ ಸಮಸವೂ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಿಂದಲೇ ಹುಟಿದುವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, 


ಭುವಾದ್ಯೇಷು ಮಹಾನೇಷು ಲೋಕಾಲೋಕಾನರೇಷು ಚ | 
ದ್ವೀಪಸ್ಥಾನೇಷು ಮೇರೋಶ್ಚ ವಿಭವೇಷ್ಟನರೇಷು ಚ | 
ಭೆಗವನ್ನ 'ಘವನೇವಂ ವದನೇ ತತ್ತದರ್ಶಿನಃ |1೨೧೧॥ 


ದೇವರಾಜನೇ! ಭೂಲೋಕವ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಹರ್ಲೋಕದ 
ವರೆಗಿರುವ ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರಗಳ ಲಿಯೂ, "ದೀನ ಪಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳ 


ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇ ಇತ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ UN ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ವ್ರ ಸಾರ್‌ ಇ ಸ್ಟ್‌ ಇ 


ತೀ 


ಯೂ, ಮೇರುಪರ್ವತದ ವೈಭವಪೂರ್ಣ ವಾದ. ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


3564 ಮಹಾಬಾರತ 
PD Jy SS RS ಹಾಸ್ಯ a ಲ್ಲ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಹಾಸ್ಸಾ ಹಾಸಾಧಿ ಉಾ ಖಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಸ್ಯ್‌ ಹಾಸ ದ್‌್‌ ಐಸಾ ಲ, ದ ಮಾ ಹಾಸ ಸಾಜಾ ಪಾಸಾದ ON ಮಾ ಪ್ರಕಾರ ಲ್ಲಾ ಜಾನ 
ಭಗವಂತನಾ ಮಹಾದೀವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದಿಂದು ತತ್ನದರ್ಶಿಗಳಾದ 


ಯದಿ ದೇವಾಃ ಸುರಾಃ ಶಕ್ರ ಪಶನನ್ನಾಂ ಭವಾದತಿಮ್‌ | 
ಆತ ಕರಣಂ ಉಟ ಶಕ ಾಶೃಸಿರಿ ಃ ಸುರಾಃ [1 doll 
ಲಿ ಬ ಲ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳು ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ದೇವತೆಯನ್ನು 


ಶರಣುಹೊಂದಿದರೂ-ಅಸುರರಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಾ 


ಸಾ ಸಾಾಘೆ ಸಾ ಪಾ ಸಾ SD ಹ್ಯಾ ಭಾಮಾ ಪ್‌ 


ದರೂ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೂಂದುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? 


ಅಭಿಫಾತೇಷು ದೇವಾನಾಂ ಸಯಕ್ಷೋರಗರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಪರಸ್ಪರವಿನಾಶೇಷು ಸ್ವಸ್ಥಾನೈಶ್ಚರ್ಯದೋ ಭವಃ ||೨೧೩॥! 


ದೇವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷನರು-ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಘರ್ಷವುಂಟಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಿನಾಶವು ಒದಗಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನು ಭವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನ್ನಕೆಸಾ ಥ ಶುಕ್ರಸ್ಥ ದುನ್ನುಭೇರ್ಮಹಿಷಸ್ಮ ಚಿ || ೨೧೪॥ 


ಯಕ್ಷೇನ ನ್ವ ಬಲರಕ್ಷಣು ನಿವಾತಕವಚೇ ಹುಚೆ। 
ವರದಾನಾವಥಾತಾಯ ಬೂಹಿ cs 


ನಿಂ kd ಪಂ ಸರಾ ಇರ್ತಾ ರಾ ಇದ್‌ hd hd 


ಸಮಯವರಿತು ವಿನಾಶಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವು ವು ಮಹೇ ೇಶ್ಚರನಿಗಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಲ್‌ಿ 
ಯಾರಿಗಿದೆ? 
ಸುರಾಸು ರಗುರೋರ್ವಕ್ಟೇ ಕಸ್ಕ ರೇತಃ ಪುರಾ ಹುತಮ್‌ | 
ಕಸ್ನ ವಾನಸ್ನ ರೇತಸದೇನ ಹೆ.ಮೋ ಗಿರಿ: ಕತಃ loll 
ವಿ ರ" ರ್‌ ಲ ಲ 

ಹಿಂದೆ ಸುರಾಸುರಗುರುವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ವೀರ್ಯವು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ದೇವೇಂದ್ರ! 
ಜಾಲ ಎ /ರಿ ಗಾಲಿ ಕ್ಟ ಲು ಸ್ತು ಲ್ನ ದದ್ದು ಸಾಲಾ ಕ್ಮ ನ್ನು ಸಾಲ ಲಾ ಬ್ಲ ನ್ಲ ನಿಗ್ರಿ 9 ರದ್ಧು ಧಾರ ಳೆ ಕಾಗಿ OO 
ASN NAS Gd IC ಆಧಿ ಕ್ರ UNTO ೧ಣ೨ಂಿಲಿರಿುದರದು ಆ. ಛಿ NIU ಎ ಓಲ CAS 


ಬೇರೊಬ್ಬನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೋ? ( ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಶಿವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ) 


ಷ್ಯತ ವಿ ಪ ವ ಬಿ 
ವರ್ಷತೇ ತಹತೇ ಕೋನೋ ಜಲತೇ ತೇಜಸಾ ಚ ಕಃ |1೨೨೦॥ 
ಶಿ ವ 
ಈಶ್ವರನ ಸಾನವನಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರ ಸಾನವನು ಅಚಲವೆಂದೂ 
ರ ಸ ೧ ದಿ ಕ್ಮ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಪೂಜಿತವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ತ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಬನ) ಸ್ನ ಹಾಜರಿ ಬ ಚಾಳ ನಿ ನಾ ಇನಿ ಕತ ಸಾಫ್ಟ ಸಾ ಬಾ ಬವ ಸ್ನ. ರಾ ನ ಎ ಬಾ ಹಾಲ) ೯) ಧಿ O 
ಭಲ wT NVA ಲೇವಿ (. ಈಲಯಯ ಶ್ರ ಲತ) ಲ್ಪ 4 ಅಬು 
~~) =) ) 
ನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾನೆ 
1 
3) (©) 
ಬೆ 4, 
A, A 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 
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NS NS ಗಳಿ ಬಿಕಲ 6 ಕರಣ ರ್‌ ಭಿ ಲಲಿ | 
wf NO UST SA ಅಳಿಲ ಅ (್‌ಟಛಲ್ಲೀ he OA OA ಅಲಲ ಕಂ I 


ಊಧE್ವರೇತಸ್ಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ? ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾ ದ ಪರಶಿವನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಕಾಂತೆಯು ಪತಿಯ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನೇ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ? 
ಆಟಣ MANO ಯಾರು ಆಖ ANN RUNNY 

ಬ್ರೂಹೀನ್ನ) ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕಸ | ದೇವೈಃ ಪುಶಸ್ಕತೇ | 

ಶ್ಲಶಾನೇ ಕಸ್ಕ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ನೃತೇ ವಾ ಕೋತಭಿಭಾಷತೇ |1೨೧೮॥ 


ಇಂದ್ರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳು. ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ದೇವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಯಾವ ದೇವನ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಶ್ರಶಾನವು' ನಿಯತವಾಗಿದೆ? ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರವೀಣ 


ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವು ಶಿವನೆಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಕನ್ನೆ ಶರ್ಯಂ ಸಮಾನಂ ಚ ಭೂತೈಃ ಃ ಕೋ ವಾಪಿ ಕ್ರೀಡತೇ! 


ಲ್‌ 
ಕಸ್ಕ ತುಲ್ಕಬಲಾದೇವ ಗಣಾಶ್ನೆ ಶ್ರರ್ಯದರ್ಪಿತಾಃ 1೨೧೯1 


ಶಂಕರನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಬೇರೆ 
ಯಾರಲ್ಲಿದೆ? ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ ಶಿವನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರು ಕ್ರೀಡೆ 


ಯಾಡುತಾರೆ? ANN ಮಾನ ರ್ಷ್ವದಗಣ ಗಳು 00 ONT 93037 ಗಳ ಗಾ 


edd * NNN ಅಂ ಭಟ್‌ ಲರ weil IC ೃ1 ರ. Nes ಓಟ್‌ SG ಆಂ tf Nes Ned ಗಟ್‌ Nd TG 


3566 ಮಹಾಭಾರತ 
ಥಾಯಿ ಲ್ಲ ೦ ಹ ಗಾಲಿ ಕಾ ದಾರಯತೇ ಹಾಲೆ ಸ್ವಾನ ಇ 
ಭಿ 0 ಬಟಟ ಕಲ ಒಂಟ ಗಳಯ ವಂ SISA WY STS NS ಎ Gd Pi 


2 
x, 
9 

ಸ 
ಛಿ 
5 
lb 

ವ 


ಈಶ್ವರನಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರಿಂ ದ 
ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಶಿವ 
ನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರು ತಾನೇ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ? 
ಜ್ಞಾನಸಿದ್ಧಿಕ್ರಿಯಾಯೋಗ್ಯೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಶ್ನ ಯೋಗಿಭಿಃ । 
ಯಪಿಗನ್ನರ್ವಸಿದ್ದೆ ಶ್ನೆ ವಿಹಿತಂ ಕಾರಣಂ ಪರಮ್‌ [೨೨೨1 
ಯೋಗಿಗಳು, ಜ್ಞಾನ, ಸಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಷಿಗಳೂ, 


ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಸಿದರೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಪರಮಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ 
ಆಶಯವನು ಹಡೆಯುತಾರೆ. 


ಸ್‌) ಗಳು 


ಕರ್ಮಯಜ್ಞಕ್ರಿಯಾಯೋಗೈಃ ಸೇವ್ಯಮಾನಃ ಸುರಾಸುರೈಃ 


ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಮಫಲೆ ರ್ರೀನಂ ತಮಹಂ ಕಾರಣಂ ವದೇ ||೨.೨೩1 
ಧಿ ಗಾಲಿ ನಿ ನಿನ ನಾ ನ್‌್‌ ಖಾ, ಂ ರರ ದಾಲ ಹಾ Od ಬಾ ನಾ 
Cw IN ಆ ted ಗಟ! hd Ad UY ರಾರ, VAN GA ಹಿಮ ಆ) ಆ 
ಯೋಗಗಳಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇವಿಸುವರೋ- ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 


ಫಲಗಳ ಲೇಪನದಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ae) 


ವಿಶ್ಲೇಶಂ ಕಾರಣಗುರುಂ ಲೋಕಾಲೋಕಾನಕಾರಣಮ್‌ | 
ಭೂತಾಭೂತಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಜನಕಂ ಸರ್ವಕಾರಣಮ್‌ 11.೨೨೫ 
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ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಯತ ತಾ ತಮಹಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರುವೇ |೨೨೬.॥ 
ಇಂದ್ರ! ಯಾವನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಈಶನಾಗಿರುವನೋ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 


ಹಾ ರಾ ಕನ್ನ ಗಾಲೆ ಬಾಲ ಹಣಾ ಜ್ನ ಸಾಲಿ ಇ ಗೌರಾ ಇರರ ಭಾ ವಾ ಗಾಲೆ ಉ್ಯಾಕ್ಳಾ ಛ್ನಿ ರಾಸ 
ಲಂ LUO 'ರುವನೋ ೨ ಸೃ ಷ್ಟಿಗ ಲ ಹಿ UN WY ಆಲ ಲಲ) | 


ಓ/ 
ವನೋ, ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳು ಯಾವನ ಸ್ವರೂಪ 


ಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೋ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯಾವನು ಜನಕನೋ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನೆ ಕರಮ್ನೂ ತಕ್ಚರನೂ- 0ಎ ಭದ ಫಾ NEN ಗಾಲಿ ಸಗ ದ್‌್‌ 


ಕೂ-ಆಅಿ Ned Cd ಕ ಲ Ne | Nef Ad hd S\N ) ಐದ್ಯಿ iS 


ರೂಪನೋ, ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೂ ಮತ್ತು ಅಕರ್ಮನೂ 


ಪ್ರಾಸ ಹಾಸು ಷು ey) (ದ್ರ ಇಳ ಷು 
೨ ಕಲಾ ಹಾ ಅದಿರ್ಮಿಗಿಳು ಆಲಂ 


CA WN ಕ್ಮ್ಮಾ 
ಇತ 


ದೇವದೇವೇನ ರುದ್ರೇಣ ಷಂ ಂಹಾರಹೇತುನಾ ||೨೨೭!| 
ದೇವೇಂದ್ರ! ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 


ಸಂಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ಬಗಾಂಕಿತವಾದ ಲಿಂಗರೂಪನಾಗಿರುವುದ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡು. 

ಮಾತ್ರಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರಣಂ ಲೋಕಲಕ್ಷಣಮ್‌ | 

ನಾಸ್ತಿ ಚೇಶಾತ್ಸರಂ ಶಕ್ರ ತಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ಯದೀಚ್ಛಸಿ ||.೨೨೮॥ 
"ಇಂದ್ರ! ಲೋಕರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾದೇವನೇ ಕಾರಣನು. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈಶನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೇವತೆಯೇ ಯಾರೂ 

ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಅಭೀಷವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ 

ವಾಗಿದ್ದರೆ ಶಿವನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು'-ಎಂದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಹಿಂದೆಯೇ 

ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನನು ತೇ ಸುರೇಶ ವಿದಿತಂ ಸಂಯೋಗಲಿಜಸ್ಕೋದವಂ 
ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕಂ ಸವಿಕಾರನಿರ್ಗುಣಗಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿರೇತೋದವಮ್‌ 
ಯದ್ದ್ರಹ್ಮೇನ್ಹ)ಹುತಾಶವಿಷ್ಟುಸಹಿತಾ ದೇವಾಶ್ಚ ದೈ ತ್ಯೇಶ್ವರಾ 
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ಶುಶ್ರುಮ ಯದನ್ನಸ್ನ ಲಿಜಮಭರ್ಚೆತಂ ಸುರ; |1೨೩ oll 
ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಿವನರೋತ್ತಮತ್ನವನ್ನು ಪ್ರತಿ 

ಪಾದಿಸುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದೆ? ದೇವತೆಗಳು ಇದುವರೆಗೆ ಶಿವಲಿಂಗ 

ವನ್ನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 

ಇದುವರೆಗೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಸಮಸಕಾರಣಗಳಿಗೂ 

ಕಾರಣನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಸಾನಸ ಸುರೈಃ $ ಸರ್ವೆ ರ್ಲಿಜಂ ಮುಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ದರಮ್‌ | 


ಸ್ಮಾನ್ಯನ್ಯ 


ಅರ್ಚ ತೇಠರ್ಚಿತಪೂರ್ಮಂ ವಾ ಬೂಹಿ "ಯದ ಸ್ತಿ ತೇ ಶುತಿಃ 11೨೩೧॥ 

ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದಾದರೂ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು?-ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇನಾದರೂ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, 
ದೇವೇಂದ್ರ! 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 35609 
ನಾರಾ ಗಿ ರದ್ದಿ ಹಾಕ ಇ ತ್ಸಕ್ಸ್ಣ A ೧ನ ಲಿ ಹ್ಹಾ ಹಾ ನ ಹಾಲಭಾವಿ ೦ | 
ಆಲ್‌ ಟೂ ಲ್ಲಿ ಆಆ eda ಫ್ರೈ IVY Ns ಳಂ I 
ಅರ್ಚಯದ್ದಂ ಸದಾ ಲಿಜ್ಗಂ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರೇಷ್ಠತಮೋ ಹಿ ಸಃ 12೩.೨1 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣದೇವತೆಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ 
"ನೂ ಸದಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನೇ ಪೂ: ಜಿಸುತಿ ಶಿರುವಿರಿ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 


ಛಿ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೇಷನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


© 
ನ ಪದ್ಮಾಜ್ಕ್ಕ ನ ಚಕ್ರಾಜ್ಕ್ಕ ನ ವಜ್ರಾಜ್ಕಾ ಯತಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಲಿಜಾಜಾ ಚೆ ಭಗಾಜ್ಕಾ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಹೇಶ್ಚರೀ ಪ್ರಜಾ 11೨೩೩ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ ; ವಜ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಲಿಂಗದ ಅಥವಾ ಭಗದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಹೇಶ್ವರ 


ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ದೇವ್ಯಾಃ ಕಾರಣರೂಪಭಾವಜನಿತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭಗಾಜಣ್ಯ ಸ್ಕಿಯೊ ನೀ 
ಲಿಜೇನಾಹಿ ಕಾಕ್‌ ಸರ್ವಹ: ಇಹಾಃ ಶ್ರಶ್ರ ಚಿಹೀಕತಾಃ | 


ತ್ರೆ ಲೋಕೇ ಸಚರಾಚರೇ 

ದೇವಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೇ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೂಪ 
ಮತ್ತು ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಸಕಲಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಭಗದ 
ಚಿಹ್ನಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹರನನ್ನೇ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪುರುಷರೂ ಲಿಂಗದ ಚಿಹ್ನಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರ- ಪಾರ್ವತಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯವರು ಕಾರಣರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅಂಕಿತವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಯಾವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ದುರ್ಮತಿಯು ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಬಾಹಿರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ವಿದಿ ಚಾಹಥಮಾಮ್‌ | 


ತೂ 
ಸ್‌ ಇ ೧ ೨ ಛು. ಬ್ರಿ... 
ದ್ಹಾಭ್ಕಾಂ ತನುಭ್ಯಾಂ ೩ ವ್ಯಾಪಂ ಹಿ ಚರಾಚರಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1೨೩೫1! 


JO) ಸಾನೆ ಷು 


ತಸ್ಮಾದ್ದರಮಹಂ ಕಾಂಕ್ಲ್ಷೇ ನಿಧನಂ ಚಾಪಿ ಕೌಶಿಕ | 
ಗಚ್ಛ ವಾ ತಿಷ್ಠ ವಾ ಶಕ್ರ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಬಲಸೂದನ 2a ೬1 

ಶಕ್ರನೇ! ಬಲಸೂದನನೇ! ಕಾಶಿಕನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ವರವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮೃತ್ಕುವನ್ನಾಗಲಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ( ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ 
ವರವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ) 


ಕಾಮಮೇಷ ವರೋ ಮೇಃಸ್ಟು ಶಾಪೋ ವಾಥ ಮಹೇಶರಾತ್‌ | 


ನ ಚಾನಾಂ ನಿ ನಲ್ಲಾ ನ ಹಾಗಿದೆ 6 ಇಮಾನ್‌ ನುನ್‌, [Wan ೧೨ || 


ಆಸ ಲ ನೀಟ್‌ ಇ ಕ್‌ ಸವ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಕಳಳ 814 ಟ್‌ ಚ್‌ Ce ಛಿ ಲಘ ಆಆ Hes ium 


me ಭಿ (ಸ್ರ. ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ. ್ನಾ ಹಾಸ ನ್ನ್ಯಾ ಸಸ್ಕ್ಯಾಂಡ್ಸ್ಬಾ ಕಾಣಾ ಖಾಸಾ! ON ನ್ನು ಫಾಸಾಘ ವಾ, ಬಾ ಲನ ಬಾ ಬಾ  ಲ್ನಾ pS ನ) (ಉಾ ಹಾಸ ನ ON ಸ್ನ ಬ್ಬ ಪಾಸ) 
ರಲಲ! 1೮ ಲ್ಲ ಅಂಲ೯ ಖಲಿ ಲಯ ಲಲಿ Hw Wo ಆಅ LN ಅರು ಟುಟ) 
ವರವನ್ನು ನಾನು ಅಪೇಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'' 

ಸ್ಯ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಳು ಸ್ರ ಆಲ್‌ ಬೂ 

ಮಧುಸೂದನ! ಹೀಗೆ ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾದ ದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾದೆನು. "ಇದೇನು? ಇಷ್ಟು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಮಹಾದೇವನು. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ!”- ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದೆನು. 


ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಐರಾವತವು ವೃಷಭದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನ 


ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆ ವೃಷಭದ ಬಣ್ಣವು ಹಂಸ 
ದಂತೆಯೂ, ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಬಿಳು 
ಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಅಂಗಕಾಂತಿಯು ತಾವರೇದಂಟಿನ ನಾಳದಂತೆಯೂ 


ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕ್ಲೀರಸಾಗರವೇ ವೃಷಭರೂಪವನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶರೀರವು ಐರಾವತದಷ್ಟೇ 
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ಗಪ್‌ ಇದ್‌ 
" ಥಿ 


ಜಾಲ್ಲಿ 
ಕಿವಿಗಳು ಮತ್ತು ಕಟಿಪ್ರದೇಶ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದುವ. 
ಡಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3೨72. ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾ ಧಾ PD RD ಅ ಇ ರಿಕ ಜಾ ಹಾಲೆ ಎ1 ಜಾ mm) eee — meee Nm nud ಎಬ med me ಎ ND ED 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ನಾನಮು-ನೀಲಕಂಠ 


ನಾದ, ಮಹಾತವಾದ, ಅನಾಸಕ್ಷವಾದ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ, 


ಹದಿನೆಂಟು ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪ 

ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದ, ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ಬಿಳುಪಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಿಳೀ ಹೂವುಗಳ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶ್ಲೇತಚಂದನವ ನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಧ್ವಜವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಬಿಳಿಯ "ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ ವ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಗಾನಮಾಡುವವರಿಂದಲೂ, ನೃತ್ಯಮಾಡು 
ವವರಿಂದಲೂ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವವರಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯಪಾರ್ಷದರಿಂದಲೂ 
ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೇ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಿಳುಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಮೂವರು 
ಸೂರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. ದೇವದೇವನ ಪಾಂಡುರಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 


ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಾಲೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಗೋವಿಂದ! 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭವನ 
ಆಯುದಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲಿ ಐಂ. *ರುವದನು ನಾನು 


ನ್‌ ಇದ್‌ರ್‌ಗರ್‌ವ್‌ ಇಚ್‌ 8 we wud RF ಶಿ ವರು ಜುನ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಬಿ ೯ MS Dad Aad ke ye 


ನೋಡಿದೆನು. ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವಾದ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಪಿನಾಕವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ 


ಮಹಾತನಾದ : ಪರಶಿವನ ದನುಸು ದೊಡದಾದ ಸ ಸರ್ಪದ ರೂಪವನು ದರಿಸಿ 


ಕ ಜ್‌ ಹ್‌ಟ್ರ್ರ We RF WU SUE kd ಗು we Fr “ಖಿ Nd ಇಟ್‌ ಫ್‌ ಇರ್‌ ತಗದ ಯ ಇ ಟ್‌ ಇರ್‌ ೪ 


ಶಿವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 


ಸಷ್ತಘೀರ್ಠೋ ಮಹಾಕಾಯಸ್ತೀಕ್ಷ ಕ್ಷದಂಷ್ಟ್ರೋ ವಿಷೋಲ್ಲಣಃ | 
ವೇಷ್ಟಿತಮಹಾಗೀವಃ ಸ್ಥಿತಃ ಪುರುಷವಿಗ್ರಹಃ 1೨೫೭11 
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ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಅಸ್ವವೇ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಅದ್ದಿತೀಯವಾದುದು. ಆ ಮಹಾಸ್ತವ ಹೀಗೆಯೇ ಇರ 
ಬಹುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅದು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 


ಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಗಾತ್ರವು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅಗ್ನಿಯ ಕಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ 


ಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾಪಾಶು 


ಪತಾಸ್ತವೂ ಸರ್ಪದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಿವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಒಂದೇ ಕಾಲಿದಿತು. ದೊಡದಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಯಿದ್ದಿತು. ಸಾವಿರ ತಲೆ 
ಗಳೂ-ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಸಾವಿರ ಭುಜಗಳೂ, ಸಾವಿರ ನಾಲಿಗೆ 
ಗಳೂ, ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಕಕ್ಕುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 


ಅದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೂಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವು ಬ್ರಾಹನಾರಾಯಣ 
ಐಂದ್ರ-ಆಗೇಯ ಮತ್ತು ವಾರುಣಾಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


NN 7 ಗಿ [Nef NF af Ne haf edad 


ಗೋವಿಂದ! ಆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತ್ರಿಪುರವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಮಹಾಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವು ಚರುಚರಯುಕವಾದ "ಸಮಗ್ರವಾದ ಮೂರು 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಕೇವಲ ಅರ್ಥನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲುದು. ಈ 
ನಿಷಯುದಂಲಿ ಸಂತ್‌ ುಧರದೊ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಮಹಾನಕ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


bid AV OU WAN ಸಿತಗದ್‌ ಗ್‌ 7 ಗಿ NN 


ಯಾವನೂ ಅವಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾರನ್ನೇ ಆದರೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
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ಲಾ ಲಾ ನ ON ಸ 

ಗುಯು PN US ಲಂ ಉಹು AUDA AY UN ON NDC ಲ್ಯ 

ಕರವಾದ, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಶುಪತಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ 
೦ ಖಿ ಲ್‌ ಗ್‌ 


ನಾಸಾ ಹೆಸ ET OTE ಸುರಾ 
ಪ ಗ ed ಹ್‌ ಆಸ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ We Nk 
ಈ 


ಈ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೂಲಿಯಾದ ಶಂಕರನ ತ್ರ ಕ್ಕ 


ತ್‌ ಕಿ 
vw 


ಬ" 
ಇ ಇ ಡಾ EE ಧಿ ಇ ಉರು ಷ್ಟ ಎಲ್ಲ ಧಾ“ 
ಲ್ಯ ಲಿ (ಲಂ ತ್ರಿಶೂಲವಿರುವುದೂ 


0 


ಬಲ್ಲುದು. ಶೂಲಪಾಣಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಡುವ ಆ ಮಹಾ 


ಕ್ಸ್‌ ಛಾ ರಾ ಸ ಕಾಲ್ನ್ನ “ಗಾ ೧ರ ರಾಗಾ TN = 
CASE ed ಊಉಕ್ರ) ಸಂಪೂರ್ಣ Gad © tad Wl 1 Cd 


ಕಮನಾದ. ಚಕವತಿ ದ 

ಆ ಗುದದ. ಡ್‌ ಡದು ದುದು ಗುದ ರಗ ನ ಬದುದ ದ ಬದ. ದೆ ಗಗ ದುರ! ಬದ ರರ 

ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಶೂಲದಿಂದಲೇ ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನು. 

ಮತೊಂದು ವೆಚಿತ್ನವೆಂದರೆ : ಆ ಮಹಾಶೂಲವು ರಾಕಸನ ಕೆಯಲಿದಾ 
೨೦ ಲ * ಲು ತ್ರ ನ್‌್‌ 

ಗಲೇ ರಾಜನ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು. ಆ ಶೂಲದ ಅಗ್ರಭಾಗವು ಬಹಳ 

ಶೇಶ್ಸ್ಯ್ಯವಿಂಗಿಲ್ಟುತು. ಆ ಪಕ್ರಶೂಲವು ಅಣ್ಣು ಕಾ 60 ಗಳನ್ನು ಯುಬ್ಬು 
ರ ಲ) ದಾ ಳು ಠಿ 6 


ಗಿ ಅ \ ಹಿ 
ವರಶುವು ಕತಿಯಕುಲವನೇ ಕಯಿ 


ರೂಲ್ಬದ್ದಿ ಥ್ರ ಿಲಬ ಅಲಗಿಳ್ಳ ಖರಿಶಿಲ್ರ ಕತ್ರಯಿಕುಲಿಎಿ್ಲ್‌ ಕರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಮನಿಗೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೂ ನಡೆದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಎ" 
6-0 00 ರಾವಾ ನ್‌ ಪರಶು NN ನಮ ಲಿಸಾ ಶಾ po a 
We ಯಲು Cw NS VNU ರಬ್ರಿ ಟು ರಲರ್ರ 


ಸತ್‌, 
ವೀರ್ಯನು ಹತನಾದನು. ಬಹಳ ಕ್ಲಿಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3575 


ಶೆ ತು. 
ಸರ್ಪಭೂಷಣನಾದ ಶಿತಿಕಂಠನ ಅ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಪಷಸಿತವಾಗಿದಿತು. 
ಪ 


ಕ್ರಾ WN 
ಶೂಲಪಾಣಯಾದ ಶಿವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಪರಶುವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಏ.೨ ಉಕಾ ಎಡಿ ಕಾಳಿ ಲಾ ನ ಬಾ ಕನ್ನ ೯ ಯಾ ರಲ ಸಾಧ ಹಿ ms we ಥ್ರ 
ನೂರಾರು ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೋಭಸುತ್ತಿದಿತು. ಕೃಷ್ಣ! 


ಧೀಮಂತನಾದ ಪರಶಿವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅಸ್ಪಗಳಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 'ನಾನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಮಹಾದೇವನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, ಮನೋವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಮಹಾದೇವನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖ-ಚಕ್ರ- 
ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅಲ್ಲ 
ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಕಂದನು ನವಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನೂ 
ಘಂಟೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಉಮಾದೇವಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಎರಡನೆಯ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. 
ದೇವದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ಶೂಲವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎರಡನೆಯ ಶಂಕರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಿಯು 


ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಸ್ಪಾಯಂಭುವನೇ ಮೊದಲಾದ ಮನು 
ಗಳೂ ಭಗುವೇ ವೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಇಂದನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಳ್‌ ಪ್ರಿ ಈ Re ee ಸ್ಮ eee ef Re Ne Ne ಇಟ್‌ ee Re NN ಹಿ Mus hid ee ef a ಗ್‌ ೪ಟ್‌ಡಪ್‌ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಸರ್ವಭೂತಗಣಗಳೂ, ಹಲವು 


ಬಗೆಯ ಮಾತೃಕೆಯರೂ ಶಿವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ. ಅಬಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ದಿವಿ ಅವನನ್ನು 


ರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ಸಿರ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 8 ₹ಔ| ಗಾನ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸಿ ಳ್‌ ಅತ್ರ) ಲ ಈಗ್‌ ಒ ಇರ್‌ ಡಗರ್‌ ಗ್‌ ॥ ಸ ಫ್‌ eer ಕ್‌ 6 ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಗರ್‌ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ವಿಧವಿಧವಾದ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ 
3 ಸಿದರು ು.  ಬ್ರಹನು ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭವನನ್ನು 


೯ we rv ಸ್‌ ಈ ದ್‌ "ಘ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಚ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ (ಸ್‌ ಗರಗತ್‌ೌರ್‌ 'ತ್‌ತ್‌ ಸೈ ಸರ್‌ ಕ್‌ AR Rd 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರಾಯಣನೂ ಮತ್ತು ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರ 

ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಗ 

ಶಂಕರನು ಶರತ್ಕಾಲದ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಪರಿವೇಷದ ಮಧ 

ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

ಅನಂತರ ನಾನು ಅಖಂಡಜಗತ್ತಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸುತಿ 

ಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು : 

ನಮೋ ದೇವಾಧಿದೇವಾಯ ಮಹಾದೇವಾಯ ತೇ ನಮಃ | 

ಶಕ್ರ ರೂಪಾಯ ಶಕ್ರಾಯ ಶಕ್ರವೇಷಧರಾಯ ಚ | 

ನಮಸ್ತೇ ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ಪಿಜಲಾಯಾರುಣಾಯ ಚ ||೨೮೮॥ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ದೇವಾಧಿದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮ 

ಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. ಶಕ್ರರೂಪನಾದ, ಶಕ್ರನೇ ಆದ, ಶಕ್ರವೇಷಧಾರಿಯಾದ, 

ವಜ್ರಪಾಣಯಾದ, ಕಂದುಬಣ್ಣದವನಾದ, ಅರುಣವರ್ಣನಾದ ನಿನಗೆ 

ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 


Y 
ಲ 


ವಿನಹಾ ಲನ ನಿತಂ ಶಜಶೂಲದರಾಯ ಚೆ | 


ಆಗ್‌ ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ 0 ಹ. ಹ್‌ ಶಟ್‌ಇಟ್‌ಗಟ್‌ ಡಾ. ಓಟ್‌ ೬ 


ವಿ ಖ 4 
ನಮಸ್ತೇ ಕೃಷ್ಣವಾಸಾಯ ಕೃಷ್ಣಕುಣಣಿತಮೂರ್ಧಜೇ 11೨೮೯॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೃಯ್ಯಲ ) ಹಿಡಿದಿರುವ, 


ANN ಕಾಗಿ ಸಾಗ ಗಾಳ್ಗ ರಾ ಮಾಲ್‌ ರಾ ರಾ ಲಿಗಾ ಕಾ ಕಾನ ಳ್‌ 
Ab ASO CAO Ne WAC ld EW 9 ರೆಯ] IANA © 9 | ಓ//1 hh 


ಗುಂಗುರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೂದಲನ ಪ ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 

ಗಳಿರಲಿ. 

ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋತರೀಯಾಯ ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮಿರತಾಯ ಚ | 

ಶುಕ್ಷವರ್ಣಾಯ ಶುಕ್ಲಾಯ ಶುಕ್ಲಾಮ್ಲ್ಹರಧರಾಯ ಚ ll೨೯ oll 
ಕಪ್ಪಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ, 
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Ho ಮಿ ರಿ ಬಿ ಕ 


ಬಿಳುಪಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವಿಶುದವಾದ ಕರ್ಮ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವ, ಕಂಪುಬಣ್ಣದವನಾದ, ಕೆಂಬಣ್ಣದ 
ONES NS EO NN ನಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ "ಛಿ ಸಾಲ ಇ ರಾರಾ ಸಸ ಧ್ವ ಸರ ದಲ ಲಳ 
ಟಟ AS GS ICI 1 ಲೀ SOU ಲ ಗಿಲ್ಟ್‌! ITV e 


ರಕ್ಷದ್ದಜಪತಾಕಾಯ ರಕ್ಷಸ್ರಗನುಲೇಪಿನೇ | 
ನಮೋಸ್ತು ಪೀತವರ್ಣಾಯ ಪೀತಾಮೃರಧರಾಯ ಚಿ 1೨೯೨11 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳುಳ್ಳ, ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಹೂಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿರುವ, ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪೀತವರ್ಣದವನಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತಾ 
ನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 
ನಮೋ ಸ್ಟೂಚ್ಚಿ )ತಚ್ಛತ್ರಾಯ ಕಿರೀಟವರದಾರಿಣೇ | 
ಅರ್ಧಹಾರಾರ್ಧಕೇಯೂರ ಅರ್ಧಕುಣ್ಣಲಕರ್ಣಿನೇ |1೨೯೩॥| 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರವಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರರೂಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಶರೀರದ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾರವನ್ನೂ-ಕೇಯೂರವನ್ನೂ, ಮತೊಂದು 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲದಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಕಿವಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಅನಂತಾನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 
ನಮಃ ಹವನವೇಗಾಯ ನಮೋ ದೇವಾಯ ಮೈ ನಮಃ । 
ಸುರೇನ್ಹಾ ಯ ಮುನೀನ್ಹಾಯ ಮಹೇನ್ಚಾ ಯ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೨೯೪॥ 
ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರನಾದ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ಇಂದ್ರನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 


3578 ಮಹಾಭಾರತ 


AS NS JS NS NS NE ಉಕ್ತ 
6 ಊಟಂಲಿ ಒಮ ಅಜಿಲ ಆಟ ಪ್ಪ ಚ್ಟ ಲುಳಿ ಆತ 1 


ವಾರಿ 

ಅರ್ಧಚನನಲಿಪ್ರಾಯ ಅರ್ಥಸ್ರಗನುಲೇಪಿನೇ ll೨೯ 1 
ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕಮಲಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 

ಕೊಂಡಿರುವ, ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 

ಕೊಂಡಿರುವ, ಒಂದು ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿ ರುವ, 

ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ 


ಧಾವನ ವ ಪಾಷಾ ಖಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ, ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ಚರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಮ ಆದಿತೃವಕ್ತ್ರಾಯ ಆದಿತ್ಶನಯನಾಯ ಚ | 


ನಮ ಆದಿತೃವರ್ಣಾಯ ಆದಿತೃಪ್ರತಿಮಾಯ ಚ |1೨೯೬॥ 

ಸೂರ್ಯನನೇ ಮುಖವನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕಣು 
ಲ್ಸ 4 ೨ ಉಲ ಣು 

ಗಳನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸುರಿಸುತೇನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬಣದಿಂದ 
ಡೆ ಕ್‌ 0 ಣಿ 

ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಆದಿತ್ಯನಂತೆಯೇ ಇರುವ ನಿನಗ ನಮಸ್ಕರಿಸು 

ತೇನೆ 

ಹಾಸ 

ಹಾವೆ SS RS ಪಾಶಾ ಸ್ಮ ಫಲ ಷ್ನ ES ಸ್ಟಾರ್ಮ್‌ ಸತ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ES RS ಸಾಲೆ SS ಇ aw | 

ಲಿಊಟಂಿ ಜಓಲಊಟಲ “ಎಲ್ಯ ನು" ಅಜಾರು ಅಲ ಈತ 1 


ಈ) 


ಸೌಮ್ಮರೂಪಹಾಯ ಮುಖ್ಕಾಯ ಸೌಮೃದಂಘ್ರವಿಭೂಪಿಣೇ ೨೯೭1 
ಸೋಮಸ್ತರೂಪನಾದ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 

ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸೌಮ್ಯರೂಪನಾದ, ದೇವ- 

ದಾನವಮುಖ್ಯನಾದ, ಸೌಮ್ಯವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾದ 

ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಮಃ ಶ್ಯಾಮಾಯ ಗರಾಯ € ಪಿ ಕಹ I 

ನಾರೀನರಶರೀರಾಯ ಸ ೀಪುಂಸಾಯ ನಮೋತಸು ತೇ |1೨೯೮॥ 


ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ, ಗೌರವರ್ಣನಾದ, ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನೂ-ಉಳಿದರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, 
ಸ್ತ್ರೀ” ಪುರುಷ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ "ಹೊಂದಿರುವ, ಸ್ತ್ರೀ” 
ಪುರುಷವೇಷಧರನಾದ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 35709 

ತಲಿ ಓ edhe de Nf ಟ್‌ Ohi wd 68 
ದುರ್ಗಮಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ರಮಗಮೃಗಮನಾಯ ಚೆ ೨೯೯1 
ವೃಷಭವನ್ನೇ ವಾ ಹನವನ್ನಾಗಿ ಹೂಂದಿರುವ, ಆನೆಯಂತೆ ಮಂದ 
ಗಮನನಾದ, ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ, ಹೋಗಲಾರದ 


ನಮೋಹಸ್ತು ಗಣಗೀತಾಯ ಗಣವನರತಾಯ ಚ | 

ಗಣಾನುಯಾತಮಾರ್ಗಾಯ ಗಣನಿತೃವ್ರತಾಯ ಚ lla 0 oll 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸುತಿಸಲ್ಲಡುವ, ಪಾರ್ಷದಗಣಸಮೂಹಗಳ 

ಹಿತಚೆಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ 

ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ನಿತ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 

ರುವ ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. 

ನಮಃ ಶ್ಲೇತಾಭ್ರವರ್ಣಾಯ ಸ ಸಂಧ್ಯ್ಕಾರಾಗಪ್ರಭಾಯ ಚ 


ಅನುದ್ದಿಷ್ಟಾಭಿಧಾನಾಯ ಸರೂಪಾಯ ನಮೋಇಸು ತೇ lla ೦೧! 


RN ಕೆ ಕೆ ಹೆ 


ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 


ಅರುಣಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ನಿಶ್ಲತವಾದ ಯಾವ ನಾಮಧೇಯ 
ವನೂ ಹೊಂದದಿರುವ. ಸರೂಪಸಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಅವಂತಾನಂತನಮಸಾರ 
ಲ್ಲ SS ಆಗ ಗ್‌ hd Kd ಪ್ರಿ ಯಗ wd 1 EU NN 
ಗಳಿರಲಿ. 
ನಮೋ ರಕಾಗವಾಸಾಯ ರಕಸೂತ್ರಧರಾಯ ಚ | 
ಘಾಲೆ ಕ ಹಾಲೆ ಕಹಾ ಸಾ ಲನ ೧ ತ್ರಿ ಇಕ್ತಾಸಾ ನಾಲ ಣಾ ಹಾಲ ಸಾ ನಾನ ಘಾ ಸೀನ ನೆ Ila a all 
ರಿಕಾಂಖಾಲಾ ಚತ್ರ ನಾದ Ns ಆ Hx wll 
ಕೆಂಪಂಚಿನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧ ರುವ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರವನ್ನು 


ಧರಿಸಿರುವ, ಕಾಪುಮಾಲೆಯಲ "ದರಿಸಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಕೆಂಪು 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಎನಿಗಿ ನಿಮಸ್ಕಾರಗಳರಲ. 
ಮಣಿಭೂಷಿತಮೂರ್ಧಾಯ ನಮಶ್ಚನ್ದಾ ರ್ಧಭೂಷಿಣೇ | 
ಎಚಿತ್ರಮಣೆಮೂರ್ಧಾಯ ಕುಸುಮಾಷ್ಟಧರಾಯ ಚ || call 
ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ 


ರೂಪಾಯ ಕಾನ್ತಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಗಹನಾಯ ಚ lla ೦೪1 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ-ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 


G 
ದೌ : 


GL 


ನಿನಗೆ: 3" ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಖಚರಾಯ ನಮಸುಭುಂ ಗೋಚರಾಭಿರತಾಯ ಚ 1 


ಇ. ದಿ 
ಭೂಚರಾಯ ಭುವನಾಯ ಅನನಾಯ ಶಿವಾಯ ಚಿ lla oll 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಗೋವು 
ಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ ವ, ತ್ರಿಭುವನಸ `ರೂಪನಾದ, ಅನಂತನಾದ, 


FN 
ಜಿ NOSSO ಚಿಲಿ, ಗಚ್‌ ನ್‌್‌ ಸೈ ಗಳಲ ಇಸ್‌ ಹ್‌ 


ಮಂಗಳ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸಾರವಿರಲಿ. 
ನಮೋ ದಿಗ್ದಾಸಸೇ ನಿತ್ತಮಧಿವಾಸಸುವಾಸಸೇ | 
ನಮೋ ಜಗನ್ನಿವಾಸಾಯ ಪ್ರತಿಪತ್ರಿಸುಖಾಯ ಚ 11೩ ೦೬॥ 


ಸದಾ ದಿಗಂಬರನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿ 


ರುವ, ಗಳ ಳಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬರಣಾಯ ಚೆ [la ೦೭1 


ನಿತ್ಯವೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 


ದಾದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ 


ನಮಃ ಸುರಾರಿಮಾಲಾಯ ಚಣ್ಣವೇಗಾಯ ವೈ ನಮಃ ೩೧೨! 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
(AD A 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3581 


ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ನೇತ್ರಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ ರ್ಯ -ಚಂದಾಗಿಗಳನ್ನೇ ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಈ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಲಕ್ಷ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸೀಯೂ-ಪುರುಷನೂ-ನಪುಂಸಕನೂ ಆಗಿರುವ, 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯೋಗಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಶಂಯೋರಭಿಸ್ರವನಾಯ ಅಥರ್ವಾಯ ನಮೋ ನಮಃ | 
ನಮಃ ಸರ್ವಾರ್ತಿನಾಶಾಯ ನಮಃ ಶೋಕಹರಾಯ ಚ lla ೦೯॥ 
ಯಜ್ಞಸಾದುಣ್ಯದೇವತೆಯಾದ ಶಂಯುವಿಗೆ ಪ್ರಸಾದರೂಪನಾದ, 


ಅಹರ್ವವೇದಸರೂಪನಾದ. ಸಕಲರ ಸಂಕಟಗಳನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಶೋಕ 


ಬಬ್ಬು ಯಲಳಉಲಟು, NEG \ef of ಗ್‌ | MA ಆಗ್‌ 


ಹರನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜಟ್‌ ಸಲ್ಲೂ ನಾನೆ ಧಾಂ ಹಾಲ ಬಲ Ila ಗಿ | 
ಸ್‌) ಆಆ ಅತ ಇದ್‌ ಆ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಕೋಟ್‌ ಕ್‌ ಆ ತ್‌ ಓಟ ಆಆಆ ಅ A TS Br 18 ww I 


ಮಾಯಾವಿದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾದ, ಬೀಜ- ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿ 


Od ಕಾಫ ಣಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ 


ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ವ ನಿನಗೆ ಅನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ನಮಃ ಸುರಾಸುರೇಶಾಯ ಎಶ್ಲೇಶಾ ಶಾಯ ನಮೋ ನಮಃ । 
ನಮಃ ಹಪವನವೇಗಾಯ ನಮಃ ಪವನರೂಪಿಣೇ lal 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆ ಅಸುರರಿಗೂ ಸ್ನಾಮಿಯಾದ, ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಈಶ್ವರ 


ನಿನಗೆ ಸ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಮಃ ಕಾಳ್ಬನಮಾಲಾಯ ಗಿರಿಮಾಲಾಯ ವೈ ನಮಃ 1 


ಗಳಲ್ಲ ವಿಹರಿಸುವ, ದೇವಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ರುಂಡಗಳನ್ನೇ ಮಾ ಮಾಲೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ, ಪ್ರಚಂಡವೇಗನಾದ . ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಬ್ರಹ್ಮಶಿರೋಪಹರ್ತಾಯ ಮಹಿಷಘ್ನಾಯ ವೈ ನಮಃ | 


ನಮಃ ಸ್ರೀರೂಪಧಾರಾಯ ಯಜ್ಜ್ಬವಎಿದಂಸನಾಯ ಚ lla ೧೩ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ, ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ, 
ಸ್ರುರೂಪಭರನಾದಿ, ದಕ್ಬಣಿ ಯಿಜ್ಞಖದ್ದಂಸಿಕನಾಬ ಐನಿಗಿ ನಿಮಿಸ್ಥಿಲಸುತೀೀಂ 
ನಮಸಿಪುರಹರ್ತಾಯ ಯಜ್ಜವದಧಂಸನಾಯ ಚ! 
ಮಿ ಇ ್‌ 
ನಮಃ ಕಾಮಾಜ್ಕನಾಶಾಯ ಕಾಲದಣ್ಣಧರಾಯ ಚಿ 11೩ ೧೪॥| 
ತ್ರಿಪುರದ್ವಂಸಕನಾದ, ಯಜ್ಞಧ್ವಂಸಕನಾದ, ಮನ್ಮಹನ ಶರೀರನಾಶಕ 
ವಾ ಶಾಲ ರ್‌ೂ ಗಾಳ ಣಾ ೦ ಗಳ ಷು ಲಲ್ಲಿ ಲಲ್‌ 
ಅಟ, Se ON ಆಗು ಯು ICI UA CMAN 
ನಮಃ ಸೃನ್ನವಿಶಾಖಾಯ ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಾಯ ವೈ ನಮಃ 
ನಮೋ ಭವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ವಿಶ್ಷರೂಪಾಯ ವೈ ನಮಃ all 


ಸ್ಕಂದರೂಪನಾದ, ವಿಶಾಖರೂಪನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಸ್ನರೂಪನಾದ, 
ಭವ ( ಉತ್ಪಾದಕ ) ನಾದ, ಶರ್ವ ( ಸಂಹಾರಕ) ನಾದ, ವಿಶ್ಚರೂಪನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈಶಾನಾಯ ಭವಘ್ಣ್ಹಾಯ ನಮೋತಸನಕಘಾತಿನೇ | 


De ಫ್ರಿ 


ನಮೋ ವಿಶ್ವಾಯ ಮಾಯಾಯಾ ಚಿನ್ನಾಚಿನ್ನಾಯ ವೈ ನಮಃ atl 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ಸಂಸಾರಬಂಧನಾಶಕನಾದ, ಅಂಧಕಾಸುರಸಂಹಾ 
ರಕನಾದ, ವಿಶ್ವ್ಷರೂಪಿಯಾದ, ಮಾಯಾಸ್ತರೂಪನಾದ, ಚಿಂತ್ಯನಾದ, 
ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ಯಾಲಿ ಇ, ಕಾಗ ಸ ಅ ಥಳಿ ರ ತಗ ಇ ಸತ್ತಾರ ES ಇಳ RS ES ಕಾಳ JS NR I 
ವ್‌ ೧ (1, ಆ) ಆಲ್ಲಾ ಫಲ de, ತಥಾ I 
ತ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಶಿತಃ ॥೩೧೭॥॥ 
ನೀನೇ ಸವ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನು. ನೀನು ನಮ್ಮ 
ದಯ ಆಗಿರಿಖ. (ನ ಮ್ಮ ಯೃದಿಯಿದಲ್ಲ ಸರ್ವದಾ ಇಣ್ಲಣ್ಣೀ ರಂಖ 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
Ce 
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ಧಿ ಸ್ಯಾ ಲ ಧಿ ಜಾನಿ (ಲ ಇದ ನೌ ಇ್ಲ ಸ್ಮ ವನ್ನು ಸಕಾಲ ಜು ಅಕ ಕಾ ಇಷ್ಲಾಖಾ್ಮಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಸ್ಮ ಇವಿ UN = ವಾಡ 
ಠಿ). ಗುಂಜ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀಮ ಆ Wwe WOOO 
ರುದ್ರರಲ್ಲ ನೀನು ನೀಲಲೋಹಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಆತ್ಮಾ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಯೇ ಪುರುಷ ಉಚ್ಛತೇ | 
NT ಲಾ NN ಲ ಯಿ UN acl! 
ಕಹಲ ಉಂ OTD UO INI ಉಂ ುಕಿ A HAC Soll 

ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ಷರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ 


ಸ್ನ ಊ 
ನು ಯ ಲ್ಲ ಎ ಸಾಸ ಸಾ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಲ RE ಛಾ ನ್ನು ಲಿ ಬಾಲ ಬನಿ 

of Ww. UNM ೮೬೦ ಉಟುಲರಲಟಂಉಲಟು AN WW 
ಗೃಹಸ್ಥಸ್ತಮಾಶ್ರಮಿಣಾಮೀಶ್ವರಾಣಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಕುಬೇರಃ ಸರ್ವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಕ್ರತೂನಾಂ ವಿಷ್ಣುರುಚ್ಛತೇ lla ll 


ಚತುರಾಶ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಸನಾಗಿರುವೆ. ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಯಕ್ಷರುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಾಗಿರುವೆ. ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ದಾ ವಾ ಎರ್ವಕ ಶಾಣಾ೧ಂ ಚೆ ಚನ ಮಾ! 
ತ್‌ ಆಟ್‌ ಸ್‌ 'ಟೆ ಲ್‌ ಕತೆ ಕ್ತಿ ಸಿರ್‌ದ್‌ ಓಕೆ ಓ ಪು ಲಲ ಚ್‌ ಚ್‌ ನಿಲೆ AB ರ್‌ ಕ್ಷ 
ವಸಿಷಸಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಗ್ರಹಾಣಾಂ ಸೂರ್ಯಲಉಚ್ಛತೇ lla ೨೦11 


heen) 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತನಾಗಿರುವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ವಾಗಿರುವೆ. ಖಷಿಗಳಲ್ಲ ವಸಿಷನಾಗಿರುವೆ. ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹವೇ 
ನೀನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅರಣ್ಮಾನಾಂ ಪಶೂನಾಂ ಚ ಸಿಂಹಸ್ತಂ ಪರಮೇ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಾಂ ಗೋವೃಷಶ್ಥಾಸಿ ದ 


ಆ ಲಾ ್ರ್‌ೇ wie we Cu Cue ಇಚ್‌ ತ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಓರ್‌ ಇತ್‌ ಸವ್‌ ಆ © wl 


3 


ಆದಿತ್ಸಾನಾಂ ಭವಾನಿಷುರ್ವಸೂನಾಂ 2 $3 ವ ಪಾವಕ 


ವ್‌ ಲ 
ಜಾ ಲ್ಲಿ ಜಾ ನಾಂ ಹಾಫ್ಸಿ ನತೇ ಲ ಲ್ಲ ಬಲಿಂ ಉಂ ೧ಳಂಲಗಳ ನ್‌ ೧ನೆ Hla aall 
ಉಳಿ ವಿಳ ಬಬ ede ಯಟಮೂ ದ ಆ Wel INR CI 2D RD] | 


ದವ ಶಿ ಉದರ 
[226]-27 
1 
() 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಸಾಮವೇದಶ ವೇದಾನಾಂ ಯಜುಷಾಂ ಶತರುದ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ಯೋಗಾನಾಂ ಸಾಂಖ್ಕಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಹಸ ॥ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವಾಗಿರುವೆ. ಯಜುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಶತರು 

ಮಂತ್ರಾತವಾಗಿರುವೆ. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸನತ್ಕುಮಾರನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಂ 

ಕಪಿಲಮುನಯಾಗಿರುವ. 

ಶಕ್ರೋ5ಸಿ ಮರುತಾಂ ದೇವ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಹವ್ಕವಾಡಸಿ | 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಶ್ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಗತೀನಾಂ ಮೋಕ್ಷ ಉಚ್ಛಸೇ ॥೩೨೪॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಂದ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಪಿತ್ಛ 


ಯ 
ರಲ್ಲಿ 


ಠಿ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹವೃವಾಹನನಾದ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 

6ನೆ ಲಂ ಬಾವಾ NE ಮೇಷ ಕಣಾ ಮರ ಗಲಗ) ಏಂಪುೂ ಸಷ 

EE! Ne Need CSN Ad ASS dO AISI Ic 11ರ CA Cs ಕಹಿಲ್ಲಿ 

ಮಾರ್ಗಸ್ವ್ಪರೂಪನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಕ್ಷೀರೋದಃ ಸಾಗರಾಣಾಂ ಚ ಶೈಲಾನಾಂ ಹಿಮವಾನಿರಿಃ | 

ಹಾ ಸಾಮಾಣನ್ನಾ (ಉನಾ ಹಾಸಾಸ್ಸಾ ಖಾ ಗ ಸನ್ಮಾ ನಾ ದ್ರಿ, ಲಾ A ಮಿನಿ ಖೂ ಮುಂ Hla anal 

WED HOY ಉಲ್ಲ He ಊಊಲ್ರದಿರಿಲ ಆಸ್‌ ಆಂ HA wo ill 
ನಾಗಡಗಗಲಲಿ ಕ್ಕೀರಗಷಾಗರಮಾಗಿದೂವೆ ಣ್‌ ನಗಲ] ಶಹಲಮಾಧಗಿತಡವಾಗಿ 
11೮/1 1೬/1 ರಜ NAA INS CaSO INAS Td oe ಠ್‌ 1ರ Ad ಊಟ್‌ Wade Ne CY | 1 

ರುವೆ. ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣವರ್ಣದವನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ 

ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ದೀಕ್ಷಿತಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವೆ 

ood Rm ee as Wed 2 | 

ಆಟಂ ಜು ಆಲಿ ಭೆ) AV HOT ಖಿ. WW ಆತ ॥ 

ಯಚ್ಛಾನದಪಿ ಲೋಕೇ ವೈ ಸರ್ವತೇಜೋತಧಿಕಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಗವಾನೇವ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ lla ೨೬|| 
ರಸ ಕಾಲ ಇ ನಿ ನವ್‌ ಖು ವಲಸ ಛಿ ಕಾಳಿ ಇ ಹಾಲಿ CNR 
೧೨೬೧೦ ಎ OWNS KANON ಉಭಿ! ೬ ಲ| Wwe {eNO DUC 


ನಾಗಿರುವೆ.) ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಸಂಹಾರಕನೂ, ಕಾಲಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಯೂ ಬೀರಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು ಇರುವುದೋ- ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧಣ ಎ ೧ಲಾಭಾಣಿ ಬ ಹಾಳ ಹಾಳ ಸಾಭಬ್ಬ ಸ್ತರ ಲ. ೧ 2 | 
ON A ON ಅಲಲ ಕಲಳ) | 
ಸೇೀಸು ನಮಸೇ ವಿಶಸಮವ lla ೨೭1 
fo ರಿ ೦ ವ ಬ 


ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವದೇವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಭಕ್ತ 


ಗಿ ಧಿ ತ್‌್‌ ರನೇ।! 
ಡೀ ಲ ೬! ಓಕ್‌ ನಿನಗೆ | 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಶ್ವದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೇ! ನಿನಗೆ 


ಪ್ರಸೀದ ಮಮ ಭಕಸ್ಮ ದೀನಸ್ಕ ಕೃಪಣಸ್ಮ ಚ | 


ಅನೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಯುಕ್ತಸ್ಕ ಗತಿರ್ಭವ ಸನಾತನ lla. ೨೮॥| 
ಸನಾತನನೇ! ದೀನನಾದ, ದರಿದ್ರನಾದ, ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 

ನಾಗು. ಯಾವ ಏವಿದವಾದ ಐತಶ್‌ರ್ಯನಧವಣ ಇಂದ ನನಗೆ ಆಶಯನಾಗು 

hel hfe NA ಲ್‌ 'ತ್‌ಟ್‌ ಪ್‌ ಬ್ಗ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ ಹಪ್‌ ಹ್‌ ಜಗತು ಈ ಲ ಓಟ್‌ ಚ್‌ | ಗ ಬದದರ | ke 

dan | 

ಆ ಆಲ್ಫಾ ೮.1 ಕೃತಂಾಲಲು ಲ್ಲ ಲ Ret Ka ಲ I 

ಮದಕ ಇತಿ ದೇವೇಶ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷನುಮರ್ಹಸಿ lla ೨೯11 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಾನು ತಿಳಿಯದೇ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಪರಾಧ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ- "ನನ್ನ ಭಕ್ತ' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಅಪರಾ ಧಗಳನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 


ಮೋಹಿತಲಾಸಿ ದೇವೇಶ ತ್ವಯಾ ರೂಪವಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ ।ಟ 
ನಾರ್ಹಂ ತೇ "ನ ಮಯಾ 'ದತಂ ಪಾದಂ ಚಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರ laa oll 


ಲಯ CE ಅಲ. ಟಪ್‌ ಅಲ ಘಿ ಅಲಂ ಅಹಿ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 


C4 ಶ್‌ ಸಂತ್‌ A ಫಿ ಕಲಲ ಬಲ್ಯ Qa ha ಬ್‌ 
ಧು ಇದಿ IR NN OA ನಿಲ ಏರದ ಎ 
ಉತ Ad 1 CECA ed ddd ಗಾಾ್‌ಗು we, 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಕೃೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 


~~ [rn pe [ey ಪಾ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ 'ಶೀತೋದಕದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಶುಬೋದರ್ಕವಾದ 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ದೇವಕಿಂಕರರು ದಿವ್ಯವಾದ 


೨ 
CS 


ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 

ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ, ವೃಷಭದ್ವಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ನನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 

ಪಶ್ಯದ್ದಂ ತ್ರಿದಶಾಃ ಸರ್ವೇ ಉಪಮನ್ಯೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ಮಯಿ ಭಕಿಂ ಹರಾಂ ನಿತ್ಯಮೇಕಭಾವಾದವಸ್ಕಿತಾಮ್‌ ||: ೩೫1 


“ಜೇವತೆಗಳೇ! ನಿತವೂ ನನಲಿಯೇ ಏಕಬಾವದಲಿ ಪತಿಷಿತ 


೬ ನ್ಯ ಜಿ ು್‌್‌ 


ನೋಡಿರಿ.' 
= ದಾಳಕ್ಕೆ WANN ರಿ 9 ಕಿ ಅದಿ (ಏರಿ) ಗಾಲ ಕಾಲ ಎ ನ ಶಾಲ“ 
ಅ ಛಿ. ಲ ಲಿಲಿ OANA OO aN GDI ovo CAI! CANT ICI DAS 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವೃಷಭದ್ದಜನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದರು : 
ಭಗವನೇವದೇವೇಶ ಲೋಕನಾಥ ಜಗತ್ಪತೇ | 
ಲಭತಾಂ ಸರ್ವಕಾಮೇಭ್ಯ ಫಲಂ ತ್ನತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 11೩೩ ೭|| 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ದೇವದೇವೇಶನೇ! ಲೋಕನಾಥನೇ! ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! 


NSA ಳ್‌ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭಗ 


ವಂತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ, ಶರ್ವನಾದ ಶಂಕರನು ನಗುತ್ತಿರುವನೋ 
ಡೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಜದ ರಾಳ ಸ NE ANAT ಕೆಂ ಲಿ ರ) ಲ್ಸ ನ್ನೂ ೨ 


ಆಗಾ ud TAA De We ed Ad eed Ad Thi ಅ 
“ಮಗು! ಉಪಮನ್ಯುವೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ತುಷ್ಪನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡು. ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು 


KE 


ದಲಿ ಪರಿ 
ನನ್ನ ದೃಢಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ದೃಢಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ನಿನ್ನ ಈ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 


ಕೃಷ್ಣ! ! ಧೀಮಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ನನ್ನ 


೧ ಯಾರಾ ಗ್ರಾ ಹಾ ಹಾಸ ಪ್ರಭೆ (ಗ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಲಾ ಲ ಸ್‌ ಲ್ನ ಲ ಶ್ಮಾಕ್ಮಾ ರಾಸ ಸಾ ಛಿ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟ! 1ಇ/ he td thd Wag) + ಆಲ ಕ್ಯ SSW 1 


ರೋಮಾಂಚನವಾಯಿತು. ಮಂಡಿಯೂರಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 


ಸ 
ರ 


ಅದ್ಕ ಜಾತೋ ಹೈಹಂ ದೇವ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಚಾದ ಮೇ | 
ಸುರಾಸುರಗುರುರ್ದೇವೋ ಯತ್ರಿಹೃತಿ ಮಮಾಗ್ರತಃ ||೩ ೪೩॥ 


ಮಹಾದೇವನೇ! ನಿಶಯವಾ 


ಭಿ 
3 
O 
L 
ACE 
») 
¥ 
) 
ಕತ್ತಿ 
] 
aL 
೨ 
4 
GL 
J 
H 
A 
J 
lL 
ಕ್ರ 


ತಮಹಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ವೇವಂ ಕೋ9ನ್ಕೋ ಧನತರೋ ಮಯಾ 1೩೪೪॥ 


ು 


ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯಾವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಾರರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ನನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯತರನಾದವನು 


ಭ್‌ 
ಬೇರೆ ಯಾವನಿದಾನೆ? 


ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ ದಿ 


ಏವಂ ಧ್ಕಾಯನ್ಕಿ ವಿದ್ದಾಂಸಃ ಪರಂ ತತಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
4 ವಿ ಹೆ. ದ ವ 
ತದ್ದಿಶೇಷಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಯದಜಂ ಜ್ಞಾನಮಕ್ಷರಮ್‌ Ila ೮೫1 


ಜನರಹಿತನು, ಅವಿನಾಶಿಯು, ಜ್ಞಾನಮಯನು ಮತ್ತು ಸರ್ವ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನು- ಎಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಸನಾತನವಾದ ಪರತತ್ವವನ್ನು 


ತಿಳಿದ ವಿದಾಂಸರು ನಾನು ನೋಡುತಿರುವ ಇದೇ ರೂಪವನ್ನು 


ಹೃತ್ಯಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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= ಕ ಹಾಸ ೧ ೪ರ ಇನಿ ಲ ನಾಲಂ ಬಾ ಲಾ ಲಾ ಲ್ಸುವ Ae | 

Ad AWN AL TAOS [a Ohta ed | 

ಸರ್ವತತ್ತವಿಧಾನಜ್ಞ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಃ ಪರಃ |1£ ೮೬1 

ಯಾವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣನೋ, ಅವಿನಾಶಿಯೋ, 

ಸಾರಾ ಕಾಫ ನಿನ್ನ ON ಲ ಘಾ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾನ ನ್ನ NN ಗ ಹತಾ. ್ಸಾ ಸಾಸ ಸಾ ಸಾಲ ಲ ಎ 

ಗಟ ಅಲ್ವ! ಆಲಂ! 1೮ ಲ್ಲ TUNA WON SN ಭ್ರಟಳುಲಉ ಉಲ ಲಯ 

ಪುರುಷನೋ- ಅವನೇ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಬಗವಾನ್‌ ಮಹಾದೇವ 

ವಾಗಿದ್ದಾ; y 

ತಾಂ ಕ್ಮ ್ಸ್‌ ಲಾಕ್‌ ಗ. ಘಾರ ಅ. ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಗ್ಗ್ಯಣ ಸನ್ಮಾ ಹಾಲೆ ನಾ ರಿ ಗಳಿ ೋಕಸಮವನಮ್‌್‌ | 
ಲಿಸ್ಟರ್‌ ಟಟ ಆಪ ಲ ಶ್ರಾ್‌ಲ್ಟೀ WwW ಆಆ ೮೬ರ ೦ಎ ಎಂ | 

ವಾಮಪಾರ್ಶಾತಹಾ ಎಷ್ಟುಂ ಲೋಕರಕ್ಷರ್ಥಮೀಶ್ಷರಃ lav ll 


ಈ ಜಗದೀಶ್ಪರನೇ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಬಲಭಾಗದಿಂದ ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟೃವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಎಡಭಾಗದಿಂದ ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಷ್ಟುವನ್ನೂ 
ಸ್ಥ 

ಲ 


ದಯಾ ನಿಲಿ 

ತವ“! "ಕ್ರ f Che ಸದ್‌ NS ಜ್‌ ್ಕೃ1 Hed! ॥ hd ರಿ/ ಸ್‌ ಗಟ್‌ 

ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು 

ಕಾಲೋ ಭೂತ್ಹಾ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸಂವರ್ತಕ ಇವಾನಲಃ | 

ರಾನಿ (ಲ ರ ಹಾಲೆ ಇ ಗ) ಪ Oe ON ಹಾಲೆ ಇಲ್‌ ಜಾವ ಬಾ ಹಾರ ಗ್ರ ಹಾರೆ Ila ಎಸ ಕಾ! 

bee ಲಲಿ NIT ಆ ಆಲ {YA ಆಲ್‌ IAT I 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಯುಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 

ವ ಶ್‌ 

ಪುರುಷನಾಗಿ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ 

ಎಂಬಂತಿರುತ್ತಾನೆ 

A ಹುಸ ಮವ ಕ್ಸ ್ಣೊ ae ಭಾ ಮಾರೆ ತಕ್ಕ =~ ಹಾಯು ಮ್ನ ಹೆ —— ಬಸ ಹೆ ಯಾನೆ ಮಖ್ಯ | 

ಏಷ ದೇವೋ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಚರಾಚ | 

ಕಲ್ಲಾನ್ನೇ ಚೈವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಮೃತಿಮಾಕ್ಷಿಪ್ಠ ತಿಷ್ಠತಿ las oll 


ದೇವದೇವನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಕಲದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾ 
ತವಾದ ಜಗತನ್ನು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಲ್ಪದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲಸ್ಮ ಎಶಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಾನೆ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 35809 
dd med dd em ed ee ee md md md ded. | 
Aw I ನಿರ ಲಖಳಲಅಲಅಲ್ಕ “೦೨೦೮ ಅಳಲು ಬಾಲಂ | 
ಆಸ್ಕೇ ಸರ್ವಗತೋ ನಿತ್ತಮದೃಶ್ನಃ ಸರ್ವದ ವತ್ಸಃ llaxall 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನವುಳ್ಳ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ 


ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣ 
ನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಯದಿದೇಯೋ ವರೋ ಮಹೃಂ ಯದಿ ತುಷೋಸಿ ಮೇ ಪ್ರಭೋ !। 


ಇದ್‌ ಇ ತರ್‌ ತ್‌್‌ ಇಓ. ರ್‌ಚಟ್‌ ಇಟ್‌'ಆ್‌ ಸ್‌ ಕ ಇ) ಕ್ವ ್‌ ೯4 ಧೋ 


ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು ಮೇ ನಿತೃಂ ಶಾಶ್ಮತೀ ತ್ವಯಿ ಶಜ್ಕರ ||: ೫.೨ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿರುವೆಯಾದರೆ, 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ-ಈ ವರವನ್ನು 


ದ್‌್‌ ಎ 
ಸಾ ದೌ ಎ ಸಹೋ! ಉದಾ 6 ಗಿಳಿಸಿ6ಿ ಮಗಳೆ ಶ್‌ ದ್‌್‌ ಅವವ ವಾ್‌ 
td ಆಗೇ ಧೂ ಲ ಇಲ್‌ AS oe A OAC ಐ CAM MC 1 ಲ್ಯ ಲಲಿ NAA us 
ಭಕ್ತಿಭಾವವಿರಲಿ 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈವ ವರ್ತಮಾನಂ ಚೆ ಯದ್ದಿಭೋ | 


ಗಕಾರ ಐ ಗ್ಯಾಸ ಕಾಹ್ಕಾ NO ಹಾಲಿ ಕ ೦ NAA ಯ್ಯ ೦ ಕಾಹ ಪಾಕ್ನ ಶಾಹಾ ಹಾಗ ಇ ಶಾಳ್ಗ ಪಾ] ಹಾಲೆ ವಾ | 
OO ಓ ಗ್‌'ಆ್‌ ಗ ಆಗ್‌ ಓಟ ಛ್‌ಆಳ್‌ ಓ್ಲ ಇ Nd ್‌ Il 


ವಿಭುವೇ! ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ವರಪ್ರಸಾದದ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು 


ಕಳೆದುಹೋದ, ಮುಂದಾಗುವ ಮತ್ತು ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಷೀರೋದನಂ ಚ ಭೇಣ್ಛೇಯಾಮಕ್ಷಯಂ ಸಹ ಬಾನ್ಫವೈಃ | 


ofS ew AE ಕಳ ಸಾರಿಒಧ್ಯಂ ಯಿರಿಸಿ. ಖೆ CN lA ail 
ನಾನು ನನ. ನೆಂಟರಿಷರೂಡನೆ ಅಕಯವಾದ ಹಾಲನವನು ತಿಮ 
ಇಲ್ಲ ೧ ಲು ಣ್‌ ಬಾ ಶ್ನೆ 
ವಂತಾಗಲಿ. ನನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ನಿನ ನಿಕಟವಾದ 
ಕ್ರ) a es =| 
ತ್ನ ಹ N }) © 99 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಲಭಿಸುವಂತಾಗ 
ನನನ! ಮಾವು ಶ್ಲಿಂ ಇ NC ನಿ ಗಇಗಿಗಗುವಷಾಗಿದ್ದ ದ ನಹವ BT 
"ಜಿ CE Ce Wd Al | She ua Nd Uf oy td Cd No Ne ಓಟ್‌ NUN YU MN SE 
ಮಹಾತೇ ಜಸ್ವಿಯಾದ, ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ, ಮಹೇಶ್ವರನಾದ 
x ರಾನ್‌ 


(9, QC 
CS EK 
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mm wed wd ~~ ಹಾಡೆ ಜಾ ee ಧದ ಹಾಲೆ ಎ.) ಅ ಹಾಲಿ || 

ಅಜರಿಶ್ಚಾಮಿರಿಶ್ಕ ಸ್ಟ್ರಾ ST) ಫ್ರಂ CdS VHT ಈರಿ | 

ಯಶಸ್ಸೀ. ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಮನ್ನಿತಃ lawl 


“ಉಪಮನ್ಯುವೇ! ನೀನು ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದವನಾಗು ; ಅಮರನಾಗು ; 
ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನಾಗು. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಶೋವಂತ 


ನಾಗು. 

*ಷೀಣಾಮಭಿಗಮೃಶ ಮತಸಾದಾದವಿಷಸಿ | 

EEA ಸಾಲಾ ದಾಳ ಲ್ಲಿ ಲಲ ನಗರ್‌ ನಂ Ila ೧೧೧ |! 
ರ ಬ ಮುತತ ನುಗ್ಗ SN 2ನ ಪ ಕೌ ಟ್‌ ಆ. ಶ್‌ ಆಗಆ)'ಆಗಆ್‌'ಆ್‌ ಆವೆ ಓಲ್‌ ಆ. (we 88೦ ್ಯೃಟ್‌ Jemll 


ಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ, ಸವ್ವಜ್ಞನೂ, ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೂ ಆಗುವೆ. 


ಅಕ್ಷಯಂ ಯೌವನಂ ತೇ3ಸ್ತು ತೇಜಶ್ಚೈವಾನಲೋಪಮಮ್‌ | 
ಕ್ಷೀರೋದಃ ಸಾಗರಶ್ಶೈವ ಯತ್ರ ಯತ್ರೇಚ್ಛಸೀ ಹ್ರಿಯಮ್‌ । 


ಜಲೆ 


ತತ್ರ ತೇ ಭವಿತಾ ಕಾಮಂ ಸಾಂನಿಧ್ದಂ ಹಯಸೋ ನಿಧೇಃ 11೩9:೮॥ 


ಕಾ ಗಾಳ ಎ ಲ್ನ ANE (ಗಳ ದಾ ಳೆ (ದಾಸ ಕ್ಯ ಗುರುತಿಸ ರಷ್ಟು 
ಮ MAAS SCI Piuada hed WOW ಲೂ ನೀನು ಯಖುಖಿಕ 


ನಾಗಿಯೇ ಇರು.) ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 


ಗಿದ 6೧ 


ಕೀರಸಾಗರವಿರುತದೆ ಅಪೇಕಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "್ಲೀರಸಾಗರದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 


ಮ ದೆ ಈ ಬಸಹು 


ವುಂಟಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ಷೀರೋದನಂ ಚ ಭುಂಕ್ಷ ತ್ರಮಮೃತೇನ ಸಮನ್ನಿತಮ್‌ las 
ಬನ್ನುಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಕಲ್ಲಂ ತತೋ ಮಾಮುಪಹಯಾಸ್ಕನಿ | 
ಅಕ್ಷಯಾ ಬಾನವಾಶ್ಚೈವ ಕುಲಂ ಗೋತ್ರಂ ಚ ತೇ ಸದಾ 11: ೬ oll 


ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಮೃತ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಾಲನ್ನವನ್ನು ಉಪಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರು. ಅನಂತರ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಂದುಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಆ ಟಾ A 


ಕುಲ- -ಗೋತ್ರಗಳೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಎಲ್‌ ಹಾ ಲ ಉಟ್ಟು ಕಾಡೆ ಜಾ ಹಾಗೆ. ಖಾಸಾಲೆ ಲ್ಪ ಬಾರಿಸಿ ಜ್ನ ade we ಲ ಕ್ಷ 
ಭಲಷ್ಯ್ಮಂ ಬ್ವಜಶ್ರೀಷ್ಠ ಮಲು ಭಿಕಶ್ಟ್ಚ ಶಾಶ್ಚತೀ । 
ಸಾಂನಿಧ್ರಂ ಚಾಶ್ರಮೇ ನಿತ್ತಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ lla All 


“ವಿ 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 


ಹ 
ಆಶ್ರಮದ ) ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ನನ್ನ "ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಏರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರ 
ತಿಷ್ಠ ವತ್ಸ ಯಥಾಕಾಮಂ ನೋತ್ಸ್ಮಣ್ನಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಸ್ಮೃತಸ್ತಯಾ ಪುನರ್ವಿಪ್ರ ತದಾ ದಾಸ್ಕಾಮಿ ದರ್ಶನಮ್‌ 11೩ ೬.೨॥ 


ಮಗು! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷಬಂದಂತೆ ಇರು. ಯಾವು 


ಓಟ್‌ ಹ ೨ ದ್‌್‌ Neste © Kad 


ದೆ 
ದಿಂದಲೂ ನೀನು ವ್ಯಾಕುಲಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸದಿ ಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಪುನಃ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತ್ತೇನೆ Ne 


A ನರಾ ಯ ಗಾಲ ಲ ಲ ಇ ಡಲ ಲತ ವ ಖನ್ನಾ ಇಮ್‌ ನ್ನು ಜಾಲ ಗಾಳಿ ಎ ರಾಳ ಲಕ 


ಜಾನ re ಖನ್ನಾ 
“Mf 1 ಧಯುಕವಾಃ WA Gd ed ಆಲ್ಲಿ ಆತ್ರ ಲಲ NI 1೮ ಲ್ಲ 


ನೋಡು. ದೇವದೇವನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಾಗಿ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ದೃವೀಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿವ.` 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಉಪಮನ್ಯುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನನಗೆ ಪರ 
ಮೇಶ್ಚರನ ದರ್ಶನವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮಹಾಮುದಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


wd | 


ಧನ್ಯಸಮಸಿ ವಿಪ್ರೇನ್ಹ) ಕಸ್ತದನ್ಯೋಅಸ್ತಿ ಪುಣ್ಮಕೃತ್‌ | 
೦ ಕುರುತೇ95ಶ್ರಮೇ |1£ ೬೯॥ 
“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದವರು 
ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಾಧಿ 
ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದಲ್ಲವೇ! 


ಪಿ ತಾವನ್ನಮಾಪ್ಕ್ಯೇವಂ ದದ್ದಾತ್ಸ ಭಗವಾಇ್ಸೆವಃ 


ಭಾ 


ದರ್ಶನಂ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲ ಪ್ರಸಾದಂ ॥ ಜ್ಕರಃ 11೩ ೭೦॥ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನಗೂ ಕೂಡ ಭಗವಾನ್‌ ಶಿವಶಂಕರನು ದರ್ಶನ 
ವನ್ನೀಯುವನೇ? ನನ್ನನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೇ?' 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಉಪಮನ್ಯುವು ಹೇಳಿದನು : 


ದಕ್ಷಸೇ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷ ಮಹಾದೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಏಂ ನೋಹ * ಕಾಲೇನ ಗಸ ಕರಾ 7ಳ ನೆ ೧ 6 ಲೂಸಾದ lla ೧ಇಾ|| 

ha lv AL ಹಗದ್‌ತ್‌ ಟ್ಗ್‌ಪೆ ಗ ಗೆ ಕಳ ಈ್‌ತ್‌ೌತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಆ ಓತ 'ಆ್ಮ್‌ಆ್‌ Ham I 
EPS PN YES 
a ಟೆ CUE Ch headed ade Cd ಜ್ರ \ Ad tod Ne Ne A ಕ 

ನೀನೂ ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಲಾ ನ “ಲ್ಕ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 

ಚಕ್ಷುಷಾ ಚೈವ ದಿವ್ಯೇನ ಪಶ್ಚಾಮ್ಯಮಿತವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 

ಷಷ್ಠೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾದೇವಂ ದ್ರಕ್ಷನೇ ಪುರುಷೋತಮ |la೭.೨1| 


ನಾನು ನನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಇಂದು 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುವ. 
ಹೋಡಶಾಷ್ಟೌ ವರಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಸಸಿ ತ್ವಂ ಮಹೇಶ್ದರಾತ್‌ | 
ಸಪತ್ನೀಕಾದ್ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ವೀಮಿ ತೇ lla ೭೩|| 
ಯದುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ನೀನು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ನಾಲು, ವರಗಳನು ಪಡೆದುಕೊಳುವೆ. ಸತವಾದ ತೆ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೂಡನೆ 


ಇ Sd Ko ಷಾ = = ba ರ್‌ ಒಡ ಆಹ ಜದ ಆ “ನಿ ಮೂರ ಒದ ಜಯದ ಮೂ ಹ ಜು ಡ್‌ ಡ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 2೨93 
AO ಸಾದಾ ಸಲೆ ಸಾಲೆ ನಾ ವರ್ತಮಾನಂ ಕ ಉನ 1 
ಅತೀತಾನಾಗತಂ ಚೈವ ಊರ WINE ಆತ ಗು I 
ವಿದಿತಂ ಮೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪುಸಾದಾತಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 1೩ ೭ ೪॥| 


ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಧೀಮಂತ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅನುದಿನವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರು 


೦ ಭಗವಾನ್ನ ಕುರ್ಯಾತ್ರವ ಮಾಧವ 11೩ ೭೫1! 

ಮಾಧವನೇ! ಭಗವಾನ್‌ ಹರನು ಇಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಆ ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸದೇ ಇರುವನು? 
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ಜಷ್ಕಂ ತು ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಮಾಮಿ ಯೇನ ದ್ರಕ್ಷಸಿ ಶಜ್ಕರಮ್‌ 11೩ ೭೬! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ, ಕೋಮಲಸ್ವಭಾವದವನಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ 


ನೆ ಸಮಾಗಮವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನವ ನದಿ 


Wed F/I hd Ned | IG ed Td CNN dN VN ಅ 


ಧರ್ಮಜ! ಹೀಗೆ ಉಪಮನು 


& 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3594 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಳೆದುಹೋದುವು. ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಮಹಾದೇವನ ಕಥೆಗಳ ತ್ತಿದ್ದ 
ನನಗೆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟನೆಯ ದಿವಸ 
ಉಪಮನ್ಯುವು ನನಗೆ ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ದಣ್ಣೀ ಮುಣ್ಣೀ ಕುಶೀ ಚೀರೀ ಫೃತಾಕ್ರೋ ಮೇಖಲೀ ಕೃತಃ | 


ಮಾಸಮೇಕಂ ಫಲಾಹಾರೋ ದ್ದಿತೀಯಂ ಸಲಿಲಾಶನಃ 11೩ ೮೦॥ 
ತೃತೀಯಂ ಚ ಚತುರ್ಥಂ ಚ ಪಣ್ಣಮಂ ಚಾನಿಲಾಶನಃ | 
ಏಕಪಾದೇನ ತಿಷ್ಕಂಶ್ಚ ಊಧ್ಧಬಾಹುರತನಿ ತಃ 11೩ ೮೧॥ 


ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಉಪಮನ್ಯುವು ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿದನು. ಶರೀರವನ್ನು ತುಪ್ಪದಿಂದ ಲೇಪಿಸಿದನು. ದಂಡ- 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಉಡಲು ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮ್‌ಂಜಿ 
ಯನ್ನು ದಾರಣೆಮಾಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಾನು ಮೊದಲನೆಯ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಕಳೆದೆನು. ಎರಡನೆಯ ತಿಂಗಳು ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕ ಯುತ್ತಾ ಕಳೆದೆ ತಿಂಗಳುಗಳ 
ಗಿಕ ವ 


ತಸ್ಕ ಮಧ್ಯಗತಂ ಚಾಪಿ ತೇಜಸಃ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನ ||೩ ೮೨॥| 
ನ ಕಾಡಾ ತಸಲೆ ಬೃ ಇ ಘಾಟ ದ್ರಿ ಹಾಳ ಹಾಸ ಗದಾ ಕಾ ಲಸ್ಸಿ ಘಾ ವಾ (ಕಾಹ ಪಾಲೆ ಹಾಡ ದಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಸಾ | 
೦. YQ ಲ ಟಂ ಲ Ne edd © wf ಅಭ್ರಕ ಲ I 
ನೀಲಶ ಲಚಯಪುಖ್ಯಂ ಬಲಾಕಾಭೂಷಿತಾಮ್ಮರಮ್‌ lla ೮೩ 
ಆರನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರ 
೨ ae 
ತೇಜಸ್ಸಿನಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ 


ಹಾಲೆ NS ತಾಡೆಗಿ ಕ್‌ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತೊಂದು ತೇಜೋಮಂಡಲವೂ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಿ 


ಸಿತು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಮಸಭಾಗಗಳೂ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ( ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ) ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಸಾಲು ಆ ತೇಜೋಮಂಡಲದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3505 
pa NS ಷ್ಟ ಒ್ಬ ಇವು NR NN ನಿಮಿ ನಾ ನಿ ಗ ಸಣ್ಣ NON Ne ನ ಜಾ 
!) ಲಲ್ಲಿ WD ಆಲ ಪ್ರ ಟ್ರಾ ಅ ಒಳ ಆಲ ಒಯು CANA GUT WY 
ಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವು 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಅತ್ಕಂತವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು 

ಶಿ ವು ದ್‌್‌ 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಶ್ನ ಭಗವಾನ್ಹೇವ್ಕಾ ಸಹ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ 
ತ ತೇಜಸಾ ಕಾನ್ವಾ ದೀಷ್ತಯಾ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ||೩.೮೪॥| 

ಆ ನೀಲತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 

& es i 

ಶಿವನು-ತಪಸ್ಸು, ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 
ರರಾಜ ಭಗವಾಂಸ್ತತ ದೇವ್ಕಾ ಸಹ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನಾನಿ ಣನ ಲಿ ಫ್ರಂ ಕ್‌ ಗ್ಯಾಗಾಫ್ಗೆ ಗ್ಯಾನ ಸಾನು ವಾನಿಯ ಸಾರ ೦ ಕಕ Ila eeooll 
ಸೇನ SO NSS ಗಲ ಆ NA ಸ್‌ ಲೇ ಟ್ಯಳ ಅಟ್‌ ಜ್‌ ದದ್‌ WIA well 


ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನು ನೀಲಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾ 
ಜಿಸುವಂತೆ-ನೀಲತೇಜಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ' ಭಗ 


ತ್ವಾ ದೌ ವ [a NN J 


ವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರಮ ಎರಾಜಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಸಂಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಕೌನ್ದೇಯ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲಲೋಚನಃ | 
ಅಪಶ್ಯ್ನಂ ದೇವಸಂಘಾನಾಂ ಗತಿಮಾರ್ತಿಹರಂ ಹರಮ್‌ lla cll 


ನ್ನು ವಾವ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಶರಣ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಕ 
ಹರನಮ ವನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅತಿ 


ಇದ್‌ ಬಿ ಹಿ ಘ್‌ AN we ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಉಅಈಸನುಲಿಖ ಲೇ we 1 


ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅರಳಿದುವು. 


ಕಿರೀಟನಂ ಗದಿನಂ ಶೂಲಪಾಣಿಂ 
ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನಂ ಜಟಲಂ ದಣ್ಣಪಾಣಿಮ್‌ 
ಪಿನಾಕಿನಂ ವಜ್ರಿಣಂ ತೀಕ್ಷ್ಣದಂಪ್ರಂ 
ಶುಭಾಜದಂ ವ್ಯಾಲಯಜ್ನೋಪವೀತಮ್‌ ||೩ ೮೭॥| 


ಕಿರೀಟವನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಗಿದಾ-ಶೂಲ-ಬದಂಡ-ಪನಾಕ-ವಜಾ ಯುದ 


ಳು RY ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ee Re ee wt 


ಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮವನ್ನು ಹೂದಿದಿ ದಿದ್ದ ಜಟಾಜೂಟ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ನಾಗಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಭುಜ 
ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನಾಗಿ ದರಿಸಿದ್ದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 


ದಿವ್ಯಾಂ ಮಾಲಾಮುರಸಾನೇಕವರ್ಣಾಂ 
ಸಮುದ್ದಹನ್ನಂ ಗುಲ್ಲದೇಶಾವಲಮ್ನಾಮ್‌ | 
ಚನ್ನ)೦ ಯಥಾ ಪರಿವಿಷ್ಠಂ ಸಸಂಧೃಂ 


ಕಾಲುಗಳ ಹರಡುಗಳವರೆಗೂ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದ-ಅನೇಕವರ್ಣ ಗಳ ದಿವ್ಯ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದರಿಸಿದ್ದ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಸಂಧ್ಕಾರಾಗದಿಂದ 
ಯುಕನಾಗಿ-ಪರಿವೇಷದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಪರಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಆಗ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಪ್ರಮಹಾನಾಂ ಗಣೆ ಶೆ ವ ಸಮನಾತರಿವಾರಿತಮ್‌ | 


ಪೆ ಸ ಐಂ 0ಂದ ಯಂ ದ್‌ ಇ ಆದ “ಲಿ ಚ ಲೆ ಕನ ಭಕ್ಷ Sa 


ಶರದೀವ ಸುದುಪ್ರೇಕ್ಷಂ ಪರಿಎಷ್ಟಂ ದಿವಾಕರಮ್‌ |1೩೮೯॥ 


ಪರಿವೇಷಾಂತರ್ಗತನಾದ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ನೋಡಲು 
ಅತ ೦ತಕಷಸ ಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಮಥ ಗಗಅಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 


೧. 
ಅತ್ರಿ ೦ಿಠಿ ಲು) ಲೀ ಸರ್‌ ಬ್‌ 8 ಜ್‌ 8 [I LL ಸರ್ಪ ಊಳಣ್ಬು Uy INN NT NN 


ದೇವನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. 
ಏಕಾದಶಶತಾನ್ಯೇವಂ ರುದ್ರಾಣಾಂ ವೃಷವಾಹನಮ್‌ | 


ಅಸುವಂ ನಿಯತಾತ್ಮಾನಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶುಭಕರ್ಮಿಣಮ್‌ ||: ೯೦ 
ನಿಯತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ವೃಷಭವಾಹನನಾದ 
ಮಹಾದೇವನ ಹನ್ನೊಂದು ನೂರು ರುದ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಸುತಿಸಿದೆನು 

ಹಾ 

ಆದಿತ್ಕಾ ವಸವಃ ಸಾಧ್ಯಾ ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಸಥಾಶ್ಲಿನೌ | 

ಲಕ್ಕಿ ಹಾ ಹ್ಮ ಫಾಲಿ ಸೃ mde Oa mmm md ಜಾ ಲಕ್ಕ ಹಾಲೆ ಕಾಕಾನ ಕಾ ಲ ದ್‌ ಕಶ್ಚ =m ಜಾ ಶಶಿ 
ಉಮಲ್ಭಲಂ MG CT RIO ಉಳ ನಲಿಯಲು ಕ Ila ೪೯ Coll 
ದಾದಶಾದಿತರೂ, ಅಷವನುಗಳೂ. ಸಾದರೂ. ವಿಶೇದೇವತೆ 

ವ ಠಿ ೨ [20 > "5 ೨ ವ 

me) 


ಸಕಲರಿಗೂ ದೇವನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಎಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3507 
ಶತಕ್ರತುಶ ಬಗವಾನಿಷುಶಾದಿತಿನನನೌ | 
J ಚ 4* ಕ್ಷ ಒಜ ಎ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ರಥನ್ನರಂ ಸಾಮ ಈರಯನ್ನಿ ಭವಾನಿಕೇ 11೩ ೨1] 


ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಭಗವಾನ್‌ ಉಪೇಂದ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಭವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯೋಗೀಶ್ದರಾಃ ಸುಬಹವೋ ಯೋಗದಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಮ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಯಶ್ಚ ಸಸುತಾಸಥಾ ದೇವರ್ಷಯಶ್ಚ ವೈ ||೩೯೩|| 
ಬಹುಸಂಖಾತರಾದ ಯೋಗೀಶರರೂ, ಪತರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಗದ ದ್‌್‌ edd ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ Nee A IA Fp ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ಹ್‌ 9 ಸ್ರ) ಸಕ್‌) ಆಕ್‌ ಲತೆ ಗತ ೬ ಗವ್‌ ಆಟ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ- ಯೋಗಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ 
ಲೋಕ್ಸೆಕಪಿತೃವಾದ, ಗುರುವಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 


ಪೃಥಿವೀ ಚಾನರಿಕ್ಷಂ ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಹಾಸಥಾ | 


ಇದಿ 


ಚ i ಚಿ “ಲ 
ದಿವ್ಕಾ ರಾಜನ್ನಮಸ್ಕನಿ ವಿದ್ಯಾ ಸತ್ತವಿದಸಥಾ 11೩ ೯೫ 
ಂ ಹಾಗ 

ARRAY PAN PPS PS) ES ಇಾಂಸಿದ ಳಿ ಳಂ ಯ 

ಖಿ ್ಲಲ: ಖಿ, ೦ಅಟರ್ರ, ಉಕ್ತಿಗಳು, ಗಿಲಿ, ಖಲಿ 
ಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು, ಯತುಗಳು, ರಾತ್ರಿಗಳು, ಸಂವತ್ಸರಗಳು, ಕ್ಷಣಗಳು 

೨, 5 > ಕ್ರ) > ಸು > ಜು 9 
ಮುಹೂರ್ತಗಳು, ನಿಮೇಷಗಳು, ಯುಗಚಕ್ರಗಳು, ದಿವ್ಯವಿದ್ಯಗಳು ಮತ್ತು 
ಇ EA CUA TS TERT ಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಲ ಕಾಲ ಇಷಾ ಮ್ಯಸಾ ಪು CoN 
ಭ್ರ ಅ ಮ್‌! ದಾ ಇಲ Hui } Ve Hs 
ಸನತ್ಕುಮಾರೋ ದೇವಾಶ ಇತಿಹಾಸಾಸಥೆ ವಚ ! 
ಬಜ RO 
ಮರೀಚಿರಜರಾ ಅತ್ರಿಃ ಪುಲಸ್ತಃ ಪುಲಹಃ ಕ್ರತುಃ lal 
ಮನವಃ ಸಪ್ತ ಸೋಮಶ್ಚ ಅಥರ್ವಾ ಸಬೃಹಸ್ಪತಿಃ | 
ಭೃಗುರ್ದಕ್ಷಃ ಕಶ್ರಪಶ್ಪ ವಸಿಷಃ ಕಾಶ್ವ ಏವ ಚ 11೩೯೭! 
ಆಲ ಆ ದಿ "ಬಟ © ಬಿ 
ಛನ್ನಾಂಸಿ ದೀಕ್ಷಾ ಯಜ್ಞಾಶ್ನ ದಕ್ಷಿಣಾಃ ಪಾವಕೋ ಹವಿಃ | 
ಇಬ 

ಇಲೆ ೧ ವ ತ್‌ ಧ್‌ ಕಾ ಪ್ರಾಕ್ಮಾ ಲ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಬಾ ಎನ್ನಿ ವಾ ಲ ಲ್ನ PRS RE ಉಯ್ನ್ಸು ದ್ರಿ. ಶಾಳೆ | PR oe ee ll 
ಆಳ ತಲ್ಲ ಳಾ! 100 ಆಖ) ಲ್ವ ಊ/ ಆಲ OT ಇಲಿ Weed ಆಲ್ಟ್‌ 112೬೮ wll 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಾಲಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರಿತಃ ಪನ್ನಗಾ ನಗಾಃ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಾತರಃ ಸರ್ವಾ ದೇವಹತ್ನ | ಸಕನಕಾಃ 11೩೯೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ಹಾಲೆ NS RN NS NS RS RR ಲ್ಮಾ ಉಡಿ ೧೪ ಕ್ಷೆ 

“ಆಸಿ ಆಲ ಊಟ ಗಿ ಓಲಿಲಟ ಆತೆ ಅಯುತಾನ್ಸ; ರ್ಬಿ ಬಜಂಜಣ ೫ 1 

ನಮಸ್ಕನಿ ಪ್ರಭುಂ ಶಾನಂ ಪರ್ವತಾಃ ಸಾಗರಾ ದಿಶಃ ||೪೦೦॥| 


ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರ ! ಸನತ್ಕುಮಾರ, ದೇವತೆಗಳು, ಇತಿಹಾಸಗಳು, ಮರೀಚಿ, 
ಅಂಗಿರಸ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪುಲಹ, ಕ್ರತು, ಸಪಮನುಗಳು, ಸೋಮ, 
ಅಥರ್ವಣ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಬೃಗು, ದಕ್ಷ, ಕಶ್ಯಪ, ವಸಿಷ್ಠ, ಕಾಶ್ಮ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, 
ದೀಕ್ಬೆಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳು, ಅಗ್ನಿ, ಹವಿಷ್ಯ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಯಜ್ಞೋಪಕರಣದ್ರವ್ಯಗಳು, ಸಮಸಪ್ರಜಾಪಾಲಕರು, ನದಿಗಳು, 
ರ್ಪಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು, ದೇವಮಾತೆಯರು, "ದೇವಪತ್ನಿಯರು, ದೇವಕನ್ಯೆ 
ಯರು. ಸಾವಿರ-ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಸಾಗರಗಳು, 
ದಿಕ್ಕುಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ಶಾಂತ 
ಸ್ನರೂಪನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಗನರ್ವಾಷ್ಟರಸ ವ ಗೀತವಾದಿತಕೋವಿದಾಃ | 


ದಿವೃತಾಲೇಷು ಗಾಯನಃ ಸ್ತುವನ್ತಿ ಭವಮದ್ದುತಮ್‌ ||೪೦೧॥| 


ಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೀಣರಾದ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಪರೆ 
ಯರು ದಿವ್ಯತಾಲಗಳೊಡನೆ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅದ್ಬುತವಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಚೆವ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ | 

ಜಾಲ ಹಾಲೆ ಬ ಸ್ಟಾ) ಲ್ನ ವಾ ವಾನ ನಾನ್ನು ಗ್ರ ನಾಗಿ ಬಂಪ್‌ ಮಂ ಮಂ ಳೆ Hea all 

ಮಕರನ ಪಾ ಆಫ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌! ಆಳ. (ಆಆ ಆ, ಓರ ಆ ಆಗ್‌ ಆ" ee WC ಜತ ಆತ 887೮ wll 
ವಿದಾದರರು, ದಾನವರು, ಗುಹಕರು, ರಾಕಸರು, ಸಮಸಚರಾ 


ಶಿ 


ಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲರೂ ವಾಕ್ಕು ( ಸ್ತೋತ್ರ )- 
ಗಳಿಂದ ಭಗವಂತ ತನಾದ ಶಿವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪುರಸ್ತಾದ್ಧಿಷ್ಠಿತಃ ಶರ್ಮೊೋ ಮಮಾಸೀತ್ತಿದಶೇಶ್ವರಃ | 
ಪು 


ರಸಾದ್ಧಿ ುಪ್ಪಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಮೇಶಾನಂ ಚೆ ಭಾರತ |1೪೦೩॥ 
ಸಪ್ರಜಾ ಜಾಪತಿಶಕ್ರಾನಂ ಜಗನ್ಮಾ ಮಭ್ಯುದೈ ಸತ | 
ಈಕ್ಷಿತುಂ ಚ ಮಹಾದೇವಂ ನ ಮೇ. ಶಕ್ತಿರಭೂತದಾ ||೪ ೦೪॥| 
\ 
1) (9) 
(೧೧ ಎ) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3590 

ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನು ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿದನು. ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗ 

ದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹ್ಮ ೦ದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಇಂದ್ರನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಕಲಜಗತ್ತ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನೆ € ನೋಡತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಲು ನನಗೇ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ 


ತತೋ ಮಾಮಬ್ರವೀದ್ದೇವಃ ಪಶ್ಶ ಕೃಷ್ಣ ವದ: ಚ 1 
ತ್ವಯಾ ಹ್ಮಾರಾಧಿತಶ್ನಾಹಂ ಶತಶೋತಥ ಸಹಸ್ರ 
ತತಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕತಿತಿಹು ಲೋಕೇಹು 


ತಾ ದ ಗುಂ ಂಾಿ ಹ ಗ ದ ದ ಛೆ pS Su 


ಬಳಿಕ ನಾನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ 
ಉಮಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದಳು. ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 
WO ee ನಿ ಬಾದಿ 
SITES ನಿ SV ಛಿ ಆತಿ aver ಆಲಿ ಲಂ 
ಬಹಾಧಿಪಂ ತಾಮಷಯೋ ವದನಿ | 
ಹ್‌ ೬3 ವ ಗ್ರ 
ತಪಶ ಸತಂ ಚ ರಜಸಮಶ 
ಚ ೨ ಇ ಚ 
ತಾಮೇವ ಸತ್ತಂ ಚ ವದನಿ ಸನಃ 11೪೦೭! 
ವ ಬಿ ಬಿ 35 
“ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಸನಾತನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿರಲಿ. ಖುಷಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹನಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ಅಷ್ಟ ಎನ ಎಸಕ ಫಸ ಸುರಾ ರು ಧಾನ ಷ್ಟ ಕಾ A AA ವೆ ಇಳಾ 
ಉಲ್ಲುತಿಲರಿ. ಸಿಲಯು-ಸಿತ್ರಿರಿಜರಿ ಣಣ್ಣಣ್ಣರೆ ಅಯಸ್ಸು, ಅತ್ಯಾ, ಯೋಗಿ, 
ತಮೋಗುಣ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸ್ನರೂಪನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ 


2271-27 


3600 ಮಹಾಬಾರತ 
md ಜಾ =) ಹ್ಯಾ ಹಾಸ್ತಾ au dn wed wd dd rN md ed aed 1 
kl A ್ರ)ಹ್ಮಾ ಚಿ ರುದ್ರಶ್ನ ವರುಣೋತಗ್ನಿರ್ಮನುರ್ಭವಃ | 


ಬ್ರ ನೂ, ರುದ್ರನೂ, ವರುಣನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಮನುವೂ, ಶಿವನೂ, 


ಧಾತೃವೂ, ವಿಧಾತೃವೂ, ತ್ವಷ್ಪೃವೂ, ಪ್ರಭುವೂ, ಸರ್ವತೋಮುಖನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ | 
ತ್‌ ಣಾ ಕಾ ಲಾಭ ನ ಸಂಪ ನೆನೆ ಇದ lo a ell 
ಆಜ್‌ ಬೃಳ್ಬಲ ಲ“ ಕೃತ್ಸ್ನಂ i Shu ಹ ಜಳ ದ್‌ ಆ ಆಲ ಸದ್‌ ಆಟ್‌ INTC we [| 
ROPER CARSON NN AE ಇದಾ 6 9 ಇತ್ಲಿ ಲವ್‌ ವೆ ವಲ್ಲಿ -ತ 
ಬರಲಬರಿಪ್ರುಣಗಿಳಲ್ಲಿಲ್ರಲ ೧ಲ್ಲ೦ಂಿದಲಲ ಮುಬಭ್ರಬ. ಬರಿಲಬಿರಿಸಿರಿತಿ 
ವಾದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿವೆ. 
ಯಾನೀನ್ಸೀಯಾಣೀಹ ಮನಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಯೇ ವಾಯವಃ ಸ ಪ್ತ ತಥೈ ವ ಚಾಗ್ನಯಃ | 
ಯೇ ದೇವಸಂಸಾ ಸವ ದೇವತಾಶ್ನ 
ತಸ್ಮಾತ್ತರಂ ತ್ವಾಮ್ಮಷಯೋ 'ಪದನ್ನಿ ||೪೧೦॥ 
ಯಾವ ಇಂದಿಯಗಳಿವೆಯೋ. ಸಂಘಾರ್ಣಮನಸಿದೆಯೊ ಸಪ್ತ 
ಸೇಟ್‌ Ke Nef ತೆ! 8 ಆ ಹ್‌ ಕ್ರ ಕದಿ) a ಪ ೨ ೀ ಬಸ್ಬುಿಬಲಿಖ೦ €, 


ವಾಯುಗಳಿವೆಯೋ, *ಸಪ್ತಾಗ್ನಿಗಳಿವೆಯೋ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆಚೆಯವನೆಂದು ( ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೆಂದು ) ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಧಿ ಗಿವ್‌ ಲ ಮಾನ್‌ ರ್‌ ಲಿ ರಾ ರಿ ಭಾ ಈ ಹಾ ಲಂ | 

ಆಸ nd TH ed ಳಳ ಉಲ್‌ ಮಲ ್ಸ ಆಟ ಫಲ ಲಲ SU Se ಆಟಾಆ್‌ಆ೦ಛಿ | 

ಯಜ್ಞೋಪಗಂ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿದ್ದಗವಾಂಸದಸಂಶಯಮ್‌ ||೪೧೧॥ 
ವೇದಗಳು, ಯಜ್ಞಗಳು, ಸೂ ಸೋಮಲತೆ, ದಕ್ಷಿಣೆ, ಅಗ್ನಿ, ಹವಿಷ್ಯ, 

ಇಲ ಲ್ಲದೆ ಚಾ ಬಕಾ ಸಾಲಿ ನಾ ಲಿವ್‌ ಲಾ ಲಿ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಷ್ಣ ಸಾ ಲ ಸಭ ಪ್ರಶಾಧಿ ಹಸಾತ ಮಾ ಜಾ) ಧೆ ಐಸಾ 

ಯಿಜ್ನೋಖಯೋಗಿಗಳಾದಿ ಸಾಮಿಗ್ರಿಗಿಳು-ಇಬಲ್ಲೀವೂ ಬಗಿವಎಂತನಾದಿ ಯಣ 

ಸರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ. 

ದಂ ್‌ ಮ 


* ಸಪ್ತಾಗ್ನಿಗಳು : ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯ, ಸಭ್ಯ, ಆವಸಥ್ಯ-ಈ ಐದು 


ಪ್‌ | ಆ "ಜಿ 


ಶ್ರೌತಾಗ್ನಿಗಳು. ಸಾರ್ತಾಗ್ನಿಯು ಆರನೆಯದು. ಲೌಕಿಕಾಗ್ನಿಯು ಏಳನೆಯದು. 


ಲ್ಸ ಆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 3601 
ಕಾಶ ಹಾಲ ವ 6ನ್ನು ಬ ಹಾಲ ೊ 17 ಂ ಅಗ" ಠ್ರ ಹಾರ ಪಾ ಸ್ಮಾರಸು ದ್ದ ಫಟ್ಟ ಹಾರ ಇಾ್ಮಾ ತ್ರಗ a®ae | 
ಇಟ್ಟು ಆ ಆ ಅಲ ಆಟ್‌ ಆ ಆಆ. WSO ಲಕ ಟ್ಟು ಓಗಿ ಓ. | 
ಶ್ರೀಃ ಕೀರ್ತಿಃ ಶ್ರೀರ್ದುತಿಸುಷ್ಠಿಃ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಲೆ ದ ತದರ್ಷಣೀ [೪೧.೨1 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ಲಜ್ಜೆ, ಕೀರ್ತಿ, ಶ್ರೀ, 
ದ್ಯುತಿ, ತುಷ್ಣಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸ 
ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭಯಂ ಲೋಬೋ ಮದಃ ಸಮ್ಟೋ$ಥ ಮತ್ಸರಃ ! 
ಆಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚೈ ವ ಭಗವಂಸನವಸ್ತವ lena ll 


ಕಾಮ, ಕೋಧ, ಭಯ, ಲೋಭ, ಮದ, ಸ್ವಬ್ಧತೆ, ಮತ್ಸರ, ಆಧಿ 


ಕೃತಿರ್ವಿಕಾರಃ ಪ್ರಣಯಃ ದ ಬೀಜಮವ್ಯಯಮ್‌ | 

ಮನಸಃ ಪರಮಾ ಯೋನಿಃ ಪ್ರಭಾವಶಾಷಪಿ ಶಾಶ್ಚತಃ |1೪೧೪॥ 
ಕ್ರಿಯೆ, ವಿಕಾರ, ಪ್ರಣಯ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಬೀಜ, ಮನಸ್ಸಿನ 

ಇಳಿಸ MORN TIN ಫಾ ನಾವಂ EIN NE ಸದ ಣ೧ರಣವಗಲೇೇಂ 

AAAS TG ಸ್‌ SE NAC GY ಪ್ರಿ “್‌ ್‌್‌್‌್‌್ಥ್‌್‌ hash ಲ್‌ ಕುಲ ತೀಗ ಗ! USA 

ಆಗಿವೆ 

ಅವ್ಯಕ್ತ ಪಾವನೋ ಚಿನ್ನ; ಸಹಸ್ರಾಂಶುರ್ಕಿರಣ್ಮಯಃ | 


ನೀನು ಅವ್ಯಕ್ತನು. ಪಾವನನು. ಅಚಿಂತ್ಯನು. ಹಿರಣ್ಣಯನಾದ 
ಸೂರ್ಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಗಣದೇವತೆಗಳ ಆದಿಯೂ ನೀನೇ. 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. 
ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ಮತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಶ್ವಃ ಶಮ್ಚುಃ ಸ್ನಯಂಭುವಃ | 
ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜ್ಲೋಷಲಬ್ಧಶ್ಚ ಸಂವಿತ್ಥಾ ತ್ಫ್ಯಾತಿರ್ಧತಿಃ ಸ ಸ್ಮೃತಿಃ lve ll 
ಪರ್ಯಾಯವಾಚೆಕೈಃ ಶಬ್ದೆ ರ್ಮಹಾನಾತ್ಮಾ ವಿಭಾವ್ಯತೇ | 
ತ್ವಾಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ವೇದಾತ್ರಮೋಹಂ ಎನಿಯಚ್ಛತಿ 11೪೧೭! 


ಮಹತ್‌, ಆತ್ಮಾ ಮತಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಶ್ವ, ಶಂಭು, ಸ್ವಯಂಭೂ, 


ಅಟ್ಟು 2 


ಬುದಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಉಪಲಬ್ಧ ಸಂವಿತ್‌, ಖ್ಯಾತಿ, ದತಿ ಮತ್ತು ಸ. ತಿ-ಈ 
೫ ಜಂ ಗ್ರಾ ೨) ಖ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3602 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪರ್ಯಾಯವಾಚಕಪದಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾತನಾದ ನೀನೇ 
ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವೆ. ವೇದಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ 


ವಿಸಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮೋಹವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ಇರೆ. 


A 


ಹೃದಯಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಸ್ತಮೃಷಿಸ್ತುತಃ 
ಸರ್ವತ ಃ ಹಾಣಿಪಾದಸ್ತಂ ಸರ್ವತೋತಕ್ಷಿಶಿರೋಮುಖಃ lleAcll 


ಯಷಿಗಳಿಂದ 'ಸಂಸುತನಾದ ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೈಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳೂ ಇವ. 
ಸರ್ವತಃ ಶುುತಿಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಸರ್ವಮಾವೃತ್ಥ ತಿಷ್ಠಸಿ | 


ಫಲಂ ತ್ನಮಸಿ ತಿಗ್ಮಾಂಶೋ ನಿಮೇಷಾದಿಷು ಕರ್ಮಸು lel 
ತೀಕ ಕ್ಲವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳವನೇ! ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

9 ಕ ಳಂ ಸೂ NEN ಮನ್‌ ONAN SPR 

Cw Iv ತೆ ೧೨೬೮೦೨) (WN ಯು ಮೀ ವ್ಯಾಪಿ ಇಂಟ ವಟು. ರೇಲ್ಬು 

ಮುಚ್ಚುವುದು ಮತ್ತು ತೆಗೆಯುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಫಲರೂಪನಾಗಿರುವೆ 

ತ್ದಂ ವೆ ) ಪಭಾರ್ಚಿಃ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೃದಿ ಸಂಶ್ರಿತಃ | 

ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಾಪಿರೀಶಾನೋ ಜೋತಿರವೃಯಃ ||ಲ ೨೦! 


ಅವ್ಯಯನಾದ, ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನೇ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಭೆಯೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಸರ್ವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರತಕ್ಕವನೂ ನೀನೇ. ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ದಿ 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ತ್ವಯಿ ಬುದ್ಧಿರ್ಮತಿರ್ಲೋಕಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಸಂಶ್ರಿತಾಶ್ಚಯೇ | 
ಧ್ಯಾನಿನೋ ನಿತ್ಮಯೋಗಾಶ್ಚ ಸತ್ಯಸತ್ಹಾ ಜಿತೇನ್ಹ್ರಿಯಾಃ lv all 

ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಮತಿ ಮತ್ತು ಲೋಕಗಳು ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. ಯಾವ 
ಭಕ್ತಜನರು  ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ-ಅವರು 
ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣರೂ, ನಿತ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತರೂ, ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪರೂ ಮತ್ತು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
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೦ 
ಸ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ನುದ್ದಿಮತಿ ೇತ, ತಿಹತಿ || ೨೨1 
ಯಾವಾತನು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಹ್ಹ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲರುವ  ಆತ್ಯನಿಂದೂ, 


ಲ 


ತ 
8 
ನ 


ನದಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಬುದ್ದಿ 


ಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪರಮಾತಭಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಎದಿತ್ಹಾ ಸಪ್ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಣಿ ಷಡಜ್ಗಂ ತ್ನಾಂ ಚ ಮೂರ್ತಿತಃ | 


ಪ್ರಧಾನವಿಧಿಯೋಗಸ್ಥಸ್ಥಾಮೇವ ಎಶತೇ ಬುಧಃ lv ೨೩ 


ಪ್ರಿ 


ಜ್ಞಾನಿಯು- ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಪಂಚತನಾತ್ರೆ ಗಳೆಂಬ- ಈ 
ಏಳು ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರತ್ನಗಳನ್ನೂ  ಸರ್ವಜ್ಞತೆ, ತಪಿ 'ಅನಾದಿಬೋದ, ಸ್ನತಂತ್ರತೆ, 


ಶ್ರ) 


ಅಲುಪಶಶಕ್ತಿ "ಮತ್ತು ಅನಂತಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸರೂಪಭೂತವಾದ 


ಆರು ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಧಿಯೋಗವನ್ನು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಾನೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಸಮಸ್ತಪೀಡಾಪರಿಹಾರಕನಾದ ಭವನನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಸೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ ; ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಜಗತ್ತೂ ಸಿಂಹನಾದ ಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹ, ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ನಾಗರು, 
ಪಿಶಾಚರು, ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳು 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ 


ಲಾ ಸಾಲಿ ಘಾ ವಿನ ಶಕಾರ ಅಭ ೦ಬ, ೧ರ ೮೧೮% ೦ ೩ ನ್ನ ಲ್ನ NN 
ವಾದ ದಿವ್ಯಕುಸುಮ; ve (ಟ್‌ಲಟೂ! 1 MAT ಹುತ್ತ NT ರಿಗ Vo ಸುಂ 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಯುವು ಮಂದವಾ ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. 
ಭಗವಂತನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ಹಿತಕರನಾದ ರನ ಉಮಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಕಡೆಗೂ ಒಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ ಬಳಿಕ 


ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 


ವ 
ಕ್ರಿಯತಾಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರೀತಿರ್ಶಿ ತ್ವಯಿ ಮೇ ಪರಾ lv ll 


“ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗೆ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊ. ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. 


ವೃಣೀಷ್ಟಾಷ್ಟೌ ವರಾನ್ಸಷ್ಣ ದಾತಾಸ್ಮಿ ತವ ಸತ್ತಮ | 


WY Cg ko 
ne ನಾದಿ ತ್ಮಾ ಕಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಕಾ ಜೆ ನ್ನು ಜೆ ನಾ ನಾಲ RS NS ಗ್ರಿ ವಾ ಛಿ ಕ್ಳಾ ಕಶ all 
ಅಆಲ್ರಿಎಐ ಜಲಲ NOTE ಆಲಿ ) ಆಲ ಲ ಸುದುರ್ಲಭಾನ್‌ 11೪.೮ Il 


ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯದುಕುಲಸಿಂಹನೇ! ಕೃಷ್ಣ! ಎಂಟು 

ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಯಸುವೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು.” 

* ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನ : 
ಉಪಮನುವಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


§ 
GL © 
ಸ 
ಸ 
O 
2೨ 
GL 
118 


ಪರಮಂ ಹರ್ಷಮಾಗತ, ಭಗವನವ ಥಾಬ್ರುವಮ್‌ lll 


* ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಈ ೧೪ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೫೦ ಮಾತ್ರ. ನಾವು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ತಕ 


ದಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಕಲವು ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ೪೨೯ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ೧೭೯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಪ್ರಕಿಪಶ್ಲೋಕಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತವೆ. 


ಜಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ಕಳ “Ma 


J 
EK ಕೃಶ) 
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md ENO ಕಾಶ ಕ್ಷೆ ಛೃ ಅಷ್ಟ ಸಾಲೆ SS ಸಾಸ ವಸ A RN NN ND 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿಯತಮ ನಸ್ಕನಾಗಿ ತೇಜೋರಾಶಿಯ 


ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


ಧರ್ಮೇ ದೃಢತ್ಸಂ ಯುಧಿ ಶತ್ರುಘಾತಂ 
ಯಶಸಥಾಗೃಂ ಪರಮಂ ಬಲಂ ಚ | 
ಯೋಗಷಪಿಯತ್ನಂ ತವ ಸಂನಿಕರ್ಷಂ 


ವೃಣೇ ಸುತಾನಾಂ ಚೆ ಶತಂ ಶತಾನಿ || ೨|| 


ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ ಓ೬. ತಗೆರ್‌ ಇ 


“ಮಹಾದೇವ! ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ Ni 


ಜೃ ತ್ತು ಷ್ಣ ಸ್ತ್ರ ೧ ಸ್ತು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಆ ಎಂಟು ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಂಕರನು 


NN RS PD RD TD, 


42 
0 


hud ೦ಬುದಾಗಿ 1 COV TOW ted CHAD 
ಸರ್ವರ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವ, ಸರ್ವಪಾವನಿಯಾದ, 
ತಪೋನಿಧಿಯಾದ, ರುದ್ರಪತ್ನಿಯಾದ, ಜಗದಂಬೆಯಾದ ಉಮಾದೇವಿಯು 
ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಆಆ ಅಲ. ಅಲಜ್ಯುಂಟ ಬಿ ಆಆಆ ಅಟ ಕಛ ಆ 64 ನ್‌ ಆತ ಚ್‌ ಆ ಟಲ್‌ ಈ ||] 
66 ಎಂ ರಾಜೆ ಥ ೦ರ ಲ ಸ ಇದೆ NE ಪಾಲಿಸು ಅಭಾ ಘಾನ ದುದಿಪಷಷ್ಟು. ಉದಾ ುಾಳ್ಳಿ ಇಂ ಸ ಇಂ 
೧೨ ಲೃ ol NY ONVIUY NOOK WOU VC! HUY WIC Md 
ಪುತನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಾನೆ. ನನಿಂದಲೂ ಇಷವಾದ ಎಂಟು ವರಗಳನು 
ಹತ್‌, ಕೊ ದ ವ! ಲ್‌ 
ಪಡೆದುಕೊ. ನಿನಗೆ ನಾನೂ ಎಂಟು ವರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಸುತ್ತೇನೆ. ” 


#¢ 
OH 
ಕ 
ಲೌ 
ರ್ರ 


ರು ಉಮಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


36060 ಮಹಾಭಾರತ 
NCS ಕು ನಾ ಲಿ ಣಾ ಬಾ ಬಾ 
MA Na ಅಪ್ರ ಈಂ ಲಲ 


ನ್ನ ಎವಿ ಎ ಡಿ.ಸಿ ರ್ಯಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಹಾಸನ ರಾ ಲಾ 
TUL ಉ್ರ೬.ಈಅ() ಉಟಪಂವೃಅಷ್ಟ್ರ SIS) 
ಶಮಪ್ರಾಪ್ಪಿಂ ಪ್ರವೃಣೇ ಚಾಪಿ ದಾಕ್ಷ್ಮಮ್‌ |1೭ || 


“ಜೀವಿ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳದಿರುವಿಕೆ, ತಂದೆಯು ನನ್ನ 
ಕೆ, ನೂರು ಮಕ್ಕಳು, ಸ ; 


ತೆ 
ಗಿ 
ಸ್ರ 
(ಕಿ 


(1 EL 


eb 
BI 
ಲೆ 


ಹೇಳಿದಳು : 
ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಮರಪ್ರಭಾವ 
ನಾಹಂ ಮೃಹಾ ಜಾತು ವದೇ ಕದಾಚಿತ್‌ | 
ಭಾರ್ಯಾಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ಹೋಡಶ್ಟೆವ 
ತಾಸು ಪ್ರಿಯತ್ಹಂ ಚ ತಥಾಕ್ಷಯಂ ಚ 1೭1 
ಪ್ರೀತಿಂ ಚಾಗ್ತಾಂ ಬಾನ್ನವಾನಾಂ ಸಕಾಶಾ- 


ಕಾ 
ದದಾಮಿ ತೇ9ಹಂ ವಪುಷಃ ಕಾಮತಾಂ ಚೆ | 


NN ರ್ಯ ಸ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಪ ಲಾ ಟ್ರಿ ಭ್ಯ ಸ್‌ 
೦ ಬಿ 


ಇ ್ರ್ರ 
JON Nm a ON ಕಕ 818 
(Yo ಈ ಉತಾರ ಉಲಿ ಆನೆ ಉಲ" Holl 


x © ತು ಮಮ J ಷೆ ಮೆ ದುಂ ಇ ಮೆ DS SD ಮಮತೆ ಬಾ ಕೆ 


“ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನೇ! 
ಕಷ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತದೆ ರಾವಾ ಇಹದಛಟನ ಬ್ರ 
ಷ್ಣ! ಶದೆ. 

ನಿನಗೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಡುವೆ. ನಿನ್ನ ಕಣಜದಲ್ಲಿರುವ ಧಾನ್ಯವೂ, 
ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ಹಣವೂ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಬಂಧು 
ಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕಮನೀಯ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲಾ ಧ್ನ ಗಾಲೆ ಇ ವಾ ನ ಸಭ ಷ್ಟ ನ್ನ ನಾ ಸಾಸ ಇ ಹಾ ಫು ಲ ಜಾನ ಎ pe ER ಇ ಹಾಸಾವ್ಟಾಮ್ಮ್ಮಾ ಧೌ ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ಎಲ 
೨೮! A AY ಅ ಲಲ ಆಟಂ ANANSI NS ANAND CV se ೧ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ ಏಳು ಸಾವಿರ ಅತಿಥಿಗಳು ಭೋಜನ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತಾನೆ 
ಮುಖ 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವಿಯೂ ನನಗೆ 


ಅ 
ವರಗಳನ್ನಿತ್ತನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅನಂತರ ನಾನು ಪರಮಾ ದ್ಬುತವಾದ 


ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ ನಾದ 
ಉಪಮನ್ಯುವಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಸುವ್ರತನೇ! ನನ್ನ ಈ ಶಿವದರ್ಶನದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಳಕಿತನಾದ ಉಪಮನ್ಯುವು ದೇವದೇವನಾದ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
ನಾಸ್ತಿ ಶರ್ವಸಮೋ ದೇವೋ ನಾಸ್ತಿ ಶರ್ವಸಮಾ ಗತಿಃ 
ನಾಸ್ತಿ ಶರ್ವಸಮೋ ದಾನೇ ನಾಸ್ತಿ ಶರ್ವಸಮೋ ರಣೇ lanl 
"ಶರ್ವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಿಲ್ಲ. ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಶ್ರಯವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ವರದಾನದಲ್ಲಿ ಶರ್ವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನಿಲ್ಲ.' ” | 


೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಾ ಜ್ರ ಲು) ಮಟ " 


ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರಗಳನ್ನು ಡೆಕೊ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಎಂಟು ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೇಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಎಂಟು ವರಗಳನ್ನು ಉಮಾದೇವಿಯು 
೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿರುವ 'ಏವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ -ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳೆಂದೂ ಅನಂತರ ಅವಳು ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೂ ಎಂಟು 
'ರಗಳನ ಕೊಟ್ಟಳೆಂ ದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವರಗಳಿಲ್ಲದಿದರೂ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತುಂಬಲು 


ವಾ ರಾ ತಾಲ ಗಾಲೆ ಇ, ನ ಮಾಡಾಕ ಧೀ ನ ಚಾಚಾ ಜುಲ ಜಾ ಲೆ ರ್‌ ೧ ಲ್‌ 
ಲ್ಯಲಲ್ಯಮ HOA ಯ್ರು ಪ್ರರ ಆ - ಅಮರಿಪ್ರಭಾಂ Gad AA NV UMS ಗು) 


ವುದರಿಂದ “ನೀನು ದೇವೋಪಮನಾಗು - ದೇವತಾಸದ್ಧಶನಾಗು”- ಎಂಬ ವರವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3008 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೬ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾ ಸರ್‌ EE (.ಸಗಿಗೂನಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸಿ 


ಉಪಮನ್ಯು-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದ : ತಂಡಿಮುನಿಯ 
ಶಿವಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲ 


“ಕೃಷ್ಣ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ತಂಡಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ 
ುಷಿಯಿದ್ದ . ಪರಮಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ ತಂಡಿಮುನಿಯು ಧ್ಯಾನಯೋಗದ 
ದ್‌್‌ 


ಇ ಇರ ನಣನಾಗ `ಇನಾರಗಲವಣೆಗೆ ನಾನಾ 7 ಲವ ವ 
೮೦ NC 


teed NE Cad No CASAC IIT ASI! Ase Ad © id 


ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಆ ಯಷಿಗೆ ಎಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಫಲ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : ತಂಡಿಯು ಬಹಳ 


ಲಿ ಬೌ ನ್‌್‌ ದಾ ಹ್‌ ಸಾ TEA ಧಣ ಕರ್ತಾ ಣಂ 
UNSW DU ಎಶ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಆಖ ಲಲಿ ಹNOಯ್ಲ ಖುತ್ಯರ್ರಲಲಗಿ ೧೨೨೮೬ 


ವು ಪ್ರಾ 
ಕಾಲ 
ಲ್ಸ 


ಸ್‌ 8 ಜ್‌ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇಂತ ಬ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದೇ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಎ ಆಂ ಉ್ಪೌದ ಜ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಸಜ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ನ ಇ 
ಸುತಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತಂಡಿಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವ್ಯಯ 
ವಾ) ಜಾಲಾ ಮಾಫ್‌ ವಾ್‌ ಳಾ ಸಳ ರಾ ಸ್‌ ರಾತ್ರ ಇ ರಾ ಗಾಳ 
೧೮೬೪) ಆಲ ವ ಲ್‌ ಆಲ ಅಲಿ್‌ಲ ಬಲ್ಯ ಲಾ ಲಲ ಅಲ್ವ ANS MAN 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ಯಂ ಪಠನ್ತಿ ಸದಾ ಸಾಂಖ್ಯಾಶ್ಲಿನಯನ್ನಿ ಚ ಯೋಗಿನಃ 
ನಾ ಲ ಇ ಭ್ರ ಕ ವ ಆದ್‌ Hel! 
ಉಟ. ಮ್ರುಟ್ರುಲಊಳ ಉ್ರ್ರ ಬಂಟ ಉಲ್ಬ ಅಲಂ ಬ ಲ" Ill 
ಉತ್ಸತೌ ಚ ವಿನಾಶೇ ಚ ಕಾರಣಂ ಯಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 
ದೇವಾಸುರಮುನೀನಾಂ ಚ ಪರಂ ಯಸ್ಮಾನ್ನ ವಿದ್ಯತೇ 11911 
ಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ವರ. "ನಾಹಂ ಮೃಷಾ ಜಾತು ವದೇ 


ಕದಾಚಿತ್‌'=- ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಳಿ "ನೀನು ಯಾವಾ ಗಲೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಎರಡನೆಯೇ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದಂತಾ ಯಿತು-ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ-ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ವರ. ಅವರಲ್ಲಿ 


ಹಾಸ 

et 
UA eee ETN ನಾಲ ನೆಯ ಜಾಲ ಗ್ಗೆ ಜಾನ ಜಾಲ್ಲಿ ಧಾನ ಇಳಿವ ಅಕ್ಷಯವಾಗು 
A ಮ My Gad ಎ೦ಬುದು ೧೮ SMM Gadd oe dC ಛಿ 


ವುದು-ಐದನೆಯದು. ಬಾಂಧವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವರು- ಆರನೆಯದು. 
ಕಮನೀಯವಾದ ಶರೀರವನು ಹೊಂದುವೆ-ಏಳನೆಯದು. ಏಳು ಸಾವಿರ 


ಸಾರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಗಾ ಗಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾ. ನರ್ವ್‌ ಳ್‌ ಸ್ಟ ದ್‌ NN NN UN ಕ್‌ ಇರ್‌ ಅರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NE 


ಅತಿಥಿಗಳು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಭೋಜನಮಾಡುವರು-ಎಂಟನೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 3609 
ಎದ ಗ್‌ A SNS ES RR, RES ಹಾಲೆ ಸಲ್ಮಾ a ವಾನ್‌ | 
[see ಈಅಂತಿಎರೌೂೀಶೊಣಂಲಿಂಯಣಧಿಬಲಂ ಪ್ರಭುಮ್‌ I 
ಅತ್ಸನಸುಖಿನಂ ದೇವಮನಘಂ ಶರಣಂ ವುಜೇ 11೭ ll 


“ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಾವನನ್ನು ಪರ, ಪ್ರಧಾನ, ಪುರುಷ, 
ಅಧಿಷ್ಠಾತಾ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ-ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆಯು 
ವರೋ, ಯೋಗಿಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವರೋ, ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಾವನನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ-ವಿನಾಶಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರೋ, ದೇವಾಸುರ-ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಜನರಹಿತನಾದ, 
ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತಶೂನ್ಯನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಅತ್ಯಂತಸುಖಿಯಾದ, ನಿಷ್ಟಾಪ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತೇನೆ.” 

ಕೃಷ್ಣ! ಹೀಗೆ ಹಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ತಂಡಿಮುನಿಯು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 


ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾದ, ಅವಿಕಾರಿಯಾದ, ಅನುಪಮನಾದ, ಅಚಿಂ 
ದ. ನಿಷಲನಾದ. ಕಲಾಯುಕನಾದ. ನಿರ್ಗುಣ 


ಬ ೨ Ke ಸ್ಕಲನ ವಿಟ) ಆನ್‌ ಕಳ ಳೆ 


ಸಗುಣನಾದ, ಗಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಅವಿನಾಶಿ 


ನಾದ, "ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ನಾದ, ಮನೋಮಯನಾದ, ಶುದ್ಧವಾದ 


L 
QL 
6 
ಗ 
ಶಾ 
(69 
ದ 
el 
gy 
sc! 

ಛ್ಗ ಟ್ರ 


ವರ. ಜಾಂಬವತಿಯಲ್ಲ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಬಂದುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶಿವನಿಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶಿವನು "ತಥಾಸ್ತು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಉಮೆಯು ಶಿವನು ಸಾಂಬನೆಂಬ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು-ಅಪ್ರಾಕೃತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


ಮಾಘ RS ಇಾಘಿ 


ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಜಾಂಬವತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 


ಖಾಸಾ ದಕ್ಕಿ ನ್ಯಾ ಹತಾ PAD RD 


ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲೂ ನೂರು ಮಕ 


ಕ್ರ ನು 
ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ - ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶ, ಕೇಳಿದ ಫ 
ಮತ್ತು ದೊರೆತ ಫಲ-ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಮನ್ನಯಿಸುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ 
4, 
ಶಿ ೬2 _-ಇಣುಯು ೦ 
END 


೨ 
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3010 ಮಹಾಭಾರತ 


A ೫ ಶಿವ ಸಾದನಾ 
WU ಅಳ ಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾದ Wei UY NOY, 


ರ್‌, 
ಲ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಗ್‌ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ, ಅಜ್ಞಾವಾಂಧಕಾರಕ್ಕ ಅತಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ 


ನ್ನು ತಂಡಿಮುನಿಯು ನೋಡಿದನು. ಯಾವ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನನ್ನು 
ಇವಂತವಾದ ಜೀವಸ್ನರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹದಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿರುವ ಆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮನೋರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಖಾಗಿರುವಿರ್ದ್ಬೂ-ಅಿಂಕಕಹಿ ಮಿಹಾುದೀಬಿನಿ ದಿರ್ಶ ಉಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಿದ್ದ ತಂಡಿಮುನಿಯು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ಸೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು : 


4 ತ 
೫ 
€L 
೪. 


ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಹವಿತ್ರಸಂ ಗತಿರ್ಗತಿಮತಾಂ ವರ | 


ಇವಿ ಜೃ 
ತೇಜಸ್ಸು ನೀನೀ ಆಗಿರುವ. ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸೂ ನೀನೀ 
ಆಗಿರುವ 
ವಿಶ್ನಾವಸುಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಪುರುಹೂತನಮಸ್ಟತ | 
ಭೂರಿಕಲ್ಮಾಣದ ವಿಭೋ ಹರಂ ಸತ್ಯಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೧೩॥| 


ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ವಿಶ್ಲಾಎಸುವಿನಿಂದಲೂ, ದೃತ್ಯ್ಕರಾಜನಾದ ಹಿರ 
ಣ್ಯಾಕ್ಷನಿಂದಲೂ, ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತನಾದವನೇ! 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಹಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಜಾತೀಮರಣ ಭೀರೂಣಾಂ ಯತೀನಾಂ ಯತತಾಂ ವಿಭೋ | 
ನಿರ್ವಾಣದ ಸಹಸ್ರಾಂಶೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸುಖಾಶ್ರಯ |॥೧೮॥| 


ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರಾಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಯತಿಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ( ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ) 
ದಯಪಾಲಿಸುವವನೇ! ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯಸ್ತರೂಪನೇ! ಪರಮ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶತಕ್ರತುರ್ಮ್ವಿಷ್ಟುರ್ವಿಶ್ಲೇದೇವಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 
ನ ವಿದುಸ್ತಾಂ ತು ತತ್ತೇನ ಕುತೋ ವೇತ್ಸಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ 1 
ತ್ಹತ್ತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸರ್ವಂ ತ್ತಯಿ ಸರ್ವಂ ಪುತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ lll 


ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರನಾಗಲೀ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲೀ, ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನಂತಹವರು ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು? ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತಿಷಿತವಾಗಿವೆ. 


ಲಿ 
ಕಾಲಾಖಃ ಹರುಹಾಖಶ ಬಹಾ ಖಶ 
ಶಿ 


A ಹಾಲೆ ಮಾವನ್ನ ಹಾಲೆ ಇದ್‌ ₹ 


ವಿದ್ದಾಂಸೋ ಯಾನಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪುರಂ ಭಾವಮನಾಮಯಮ್‌ ॥ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ರೋಗ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತ 
ವಾದ ಪರಮಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


3612 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಿಲ ಗಾ ನಾವ Nn AE no ನಾನಿ | 

ಜಲ್‌ a Ce SOA ಉಲ ದುಗ ಒರು ಬುದ I 

ದ್ದಾರಂ ತು ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷಾಣಾಮಾಕ್ಷೇಪ್ತಾ ತ್ವಂ ದದಾಸಿ ಚ loll 
ಪ್ರಭುವೇ! ಒಂದು ವೇಳ ನೀನಾಗಿಯೇ ಜೀವಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವ 

ಇಬ್ಬೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರದಿದ್ದರ, ಈ ಜೀವಗಳು ಹುಟ್ಟು- ಸಾವುಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಅನೇಕಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಮೋಕ್ಷಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನೀನು ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವೆ. ಯಾವುದೇ ಜೀವ 
ಕಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಗ-ಮೋಕ್ಸಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲೂ ಮತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಲೂ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. 


ತ್ದಂ ವೈ ಸ್ಪರ್ಗಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ ಕಾಮಃ ಕ್ರೋಧಸಮೇವ ಚ ! 


ಸತಂ ರಜಸ್ತಮಶ್ಶೈ ವ ಅಧಶ್ಟೋರ್ಧಂ ತ್ವಮೇವ ಶಿ loll 
ಸ್ಪರ್ಗ-ಮೋಕ್ಸಗಳೂ ನೀನೇ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೂ, ಸತ್ತ 
FRO ER ACTA AEE 60ಗಿ ಗಿಗುರಂಿ ೧ಂತ್ವೀ೨ಗೆ ಗಳೆ ಸಂಷಗ್ಗಲ ೧ ಖಂ 
ನಡಿಗೆ ಬರುತ ಓ/ಓ GI IOV had haa Ned SS NS SN I | ಛಲ CACY 
ಆಗಿರುವೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಸನ್ಹೇನ್ನೌ, ಸವಿತಾ ಯಮಃ | 
ತಾ ವಾದಿ ಲ ಹಾಲೆ ಹಾಸಗೆ ಲ್ನ ನಾನ್ನ ಫಾಷಾನ್ಮಾ ತಾ ಾಾನ್ನಾ ON Te ಹಾಲೆ ನಾ ಣಿ ಲಾಳ ಕಾಳ Ila all 
ಆ೨ಓ೧ಲ್ಪ WIT ಅಲ ಉಟೂಲಅಲಿ ಪುಟ ಲೂಉನ್ದಲ 11.೨1] 


೮೪೫ ರ ಇಲ್ಲಿದ ಥಾ “ತಗ ತಾ NT Ve Veg ಫಾ ವಾ ಗಾಲೆ ಇ ಗಾಗಾ 
“ಬಲ್ಲ ಅನು 4 ತುದ Ny Wd) 9 Md UY Ad C ೨ Wud 8 Gad Noo C UY 
ಚಂದ್ರ, ಮನು, ಧಾತೃ, ವಿಧಾತೃ, ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ಕುಬೇರ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಭೂರ್ವಾಯುಃ ಸಲಿಲಾಗ್ದಿಶ್ಚ ಖಂ ವಾಗುದ್ದಿಃ ಸ್ಥಿತಿರ್ಮತಿಃ | 
ಕರ್ಮ ಸತ್ಕಾನೃತೇ ಚೋಭೇ ತ್ಹಮೇವಾಸ್ತಿ ಚ ನಾಸ್ತಿ ಚ ||೨೩॥ 
ಪೃಥ್ವೀ, ವಾಯು, ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶ, ವಾಣೀ, ಬುದ್ದಿ ಸಿತಿ, ಮತಿ, 
ಕರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಅಸತ, ಅಸ್ತಿ ಮತ್ತು ನಾಸ್ತಿ (ಇರುವಿಕೆ-ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ಎಲ್ಲವೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣೇನ್ಹಿ ಯಾರ್ಥಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಭ್ಯ। ಪರಂ ಧ್ರುವಮ್‌ | 
ವಿಶ್ಲಾವಿಶ್ಲ್ಷಪಷರೋ ಭಾವಶ್ಲಿನ್ಹಾಚಿನ್ನಸಮೇವ ಹಿ || ೨೮॥| 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ ನೀನೇ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ANON ಇಲಿ ON ಉನ್ನಿ ಸಾ ಉಗಿ NS RS 
ಆಗಿರುವ. ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆಬೆಯದಾದ ಶಾಶ್ಚತವಾದ, ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ 


ತತವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಬೇರೆಯವ 
ನಾದ ಸತಾಮಾತ್ರ ತ್ರಸ್ತರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಚಿಂತ್ಯನೂ-ಅಚಿಂತ್ಯನೂ 


ಯಚ್ಚೈತತ್ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಚ್ಚ ತತ್ಪರಮಂ ಪದಮ್‌ | 
ಯಾ ಗತಿಃ ಸಾ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾನಾಂ ಸ ಸ ಭವಾನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೨೫! 


ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರೋ-ಸತ್ತುರುಷರ 
ಅಂತಹ ಶೇಷವಾದ ಳಿಸಿದ ರಾ ಯ್‌ ಸಾ NAA ಗಾ 0 ಸಾರತೆ 
Ned Nd NSCS NONUMY SAMO ೧೨೮೦೪ tk ಮ wl MANNE WAM 


ರುಂ 
ಕೊಂಡೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವಿಂದು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆವು. 
ಅಹೋ ಮೂಢಾಃ ಸ್ಮ ಸುಚಿರಮಿಮಂ ಕಾಲಮಚೇತಸಾ | 
ಯನ್ನ ವಿದ್ಮಃ ಪರಂ ದೇವಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ಯಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ 1೨೭1! 
ಅಯ್ಯೋ! ಅಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲದ 
ವರಗೂ ಮೂಡಢರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿವು. ಯಾವನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಶಾಶ್ಲತನೆಂದೂ ಸನಾತನನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಪರಶಿವ- 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಸೇಯಮಾಸಾದಿತಾ ಸಾ ಸಿತ್ತದ್ದಕರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಮಯಾ 

ಭಕಾನುಗ್ರಹಕೃದ್ದೇವೋ ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾಮೃತಮಶ್ನುತೇ 11೨೮1! 
ಅನೇಕಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ನೀನು ಭಕಾನುಗ್ರಹ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ( ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವಾಸುರಮುನೀನಾಂ ತು ಯಚ ಗು ಸನಾತನಮ್‌ । 
ಗುಹಾಯಾಂ ನಿಹಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದುರ್ಮಿಜ್ಞೇಯಂ ಮುನೇರಪಿ 1೨೯] 
ಸ ಏಷ ಭಗವಾನೇವಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಸರ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವದರ್ಶೀ ಚ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವವೇದಿತಾ lla. oll 
ಯಾವ ಸನಾತನಬ್ರಹವಸುವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ, 
ಮುನಿಗಳಿಗೂ ನಿಗೂಢವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೋ-ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹವಸ್ತುವು ಮನನಶೀಲರಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲು ಕಷ್ಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಭಗವಂತನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೇ ಸಮಸ್ತಚರಾಚರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸತಕ್ಕವನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳ 
ಲಿಯೂ. ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸವರರಲಿಯೂ ಆತಸರೂಪ 


ಗುರು ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಹ. ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌್‌ಇಫ್‌ ಸ್ಯಾ ಚರ ಈ ಗ್‌ೆ ಬಟ್‌ ಓ ™ ಜಗದ್‌ ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಕಿ ಉಳಲು 


ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೋಡತಕ್ಕವನು. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು. ಮತ್ತು 


ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಸರ್ವಜ್ಞನು. 
ಹಾಲಿ ರಾಣ ಅನಿ ಲಾಸ ವ ಕಾಲದಿ. ನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ್ಸಾಶಛ ಕಲತ ಎದ್ಲಿ ವಾನ ಫಲಂ 
dN ಉಳ ಆ್‌ ೬ ಆ ಒಆ ಆಲ್‌ | [೬ ಅ (ಲ್‌ {iGo | 
ಪ್ರಾಣಕೃತ್ತಾಣಭೃತ್ತಾಣೀ ಪ್ರಾಣದಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಗತಿಃ 11೩ ೧॥| 
ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಶರೀರದ ನಿರ್ಮಾತೃ್ಫವು ಮತ್ತು ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದೇಹವನು ಜಾಲಿ Cee ಆದುದರಿಂದಲೇ (ದರವು ಳಂ. AA 
ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಗಾ Ao Nes KAA thd Ned ಆಗ hd ಗಟ್‌ ಯ UU tad \ thd Kad ಗ GAA © 
ಕರೆಯುತಾರೆ ದೇಹವನು ಉಪಭೋಗಿಸುವವನೂ ಇವನೇ 
ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. ಪ್ರಾಣಗಳ ನಿರ್ಮಾತೃ. ತಾನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಭರಿಸುವವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು 
"ಪ್ರಾಣೀ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಇವನೇ ಪ್ರಾಣದಾತನು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಗಮ್‌ ಸಮು 
ಆಸ್‌ ಆಟ್‌ ಅ ್ರ ಟಲ್‌ 
On ಹಾಲೆ ಪಾರ ಲ ಯೈ ಹಾಜ್ಲಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ್ಲಾಸ್ಮ್ಮಾ ON ನ ಬನಿ ಎಲು ಬಾ ಹಾಲೆ ಇತರ | 
ಲ್ಯ 1] ಈ) ಲ್ಸ ಲ ಲವ ಮ್‌ ವೇದಿನಾಮ್‌ I 
ಅಪುನರ್ಭವಕಾಮಾನಾಂ ಯಾ ಗತಿಃ ಸೋಯಮೀಶ್ಹರಃ lla. ೨1 
ಸರ್ವದಾ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಪ್ರಿಯಭಕ್ಷರಿಗೆ 
\ 
(€) 
4, 
of) 
K DB 


NS ಯ ಸಾರಿ ದ ಭಾಳ ಸಳ ಅದಿರಲಿ ಮಲನ ರ್‌ 
ರ) ಅ Hed 9 ಗು ಗಟ ಫು KNONOT IT WSC UIC (NN ಓಲ ಓಟ್ಟು 
ತಾನೆ. 
ಹಾಸ 
ಅತಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಸರ್ವಮಸ್ಸಿನ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ವರಿ ನರ್‌ ನ ಸಾ ಲಿ ಲಗಾ ವಿಲ ವಾಲೆ 11೧ eoll 
de a ಆಗ) ಆತ್‌ ಹಲ ತ ಪರದ ಸವ್‌ ಲಳ ಆಂ iSO IIA el 
ಇವನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವಾ ಹುಟುತದೆ. ಇವನಲಿಯೇ ಸರ್ವವೂ ನೆಲೆ 
ದ್‌್‌ ಗಿ ದ್‌ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗ FN ಆಟ್‌ ಓ ಬ್ರ ಈ ಕ್ರುಕ್‌ * Road FM ಆಟ್‌ ಓ ಕ್ರ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಇವನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಕಡೆಗೆ ಸನಾತನನಾದ, ಶಾಶ್ಚತನಾದ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಉಳಿಯು 
ತಾನೆ 
[2281-27 
\ 4 
3) (4) 
ಬ 4, 
ಎ, A 
CS 3... ಇ DBAS 
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ಯಾವ ಆಧ್ಯಾತಗತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ, ಪುನರ್ಜನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೇ 
ಇರುವ ಆತ್ಯ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವ ದಿವ್ಯಗತಿಯು ಹೇಳ 
ಟ್ವಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಗತಿಯು ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಯಂ ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶುಭಾಶುಭಗತಿಪ್ರದಃ 1 


eG 


ಅಯಂ ಚ ಜನ್ನಮರಣೇ ವಿದಧ್ದಾತ್ಸರ್ವಜನುಷು llaall 
ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಶುಭ ಮತ್ತು ಅಶುಭಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಈ ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಟು-ಸಾವಗಳನು ಉಂಟುಮಾಡತಕವನಮು 
ಬ್ರ ಸಲಲಲ್ರ! ಗರಯ ಅಆ ಟುಟ ಅ ಅಶ್ವ 


ಗಳ RE ಸಾದ ಎ ಹಾಸಿ 4ನ್ನು ಸಾಧ ದಿ ಇದ ನಾಗಲ | 

ಅಖಜಲಅಲಟಲ್ಕಳ್ಣ ರೋ ಖಲ ಅಲ್ಲೂ ಸಟ ಗರು | 

ದಧಾತಿ ದೇವಸನುಭಿರಷ್ಟಾಭಿರ್ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಚ lla oll 
ಸಂಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ( ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು) ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಯಾವ 

ನಾ ಲಾ ವಿ ಲಾಲಾ ಲಾ ಲ 

A HN WU YY OA NಉಲಲWಖಲ NMS (ಸಿಟಿ ರಲು “ರ 

ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾದೇವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 

ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಆದ 


TNE ನಂಗೂ ತೇಜಸು ವಾಯು. ಆಕಾಶ. ಯಜಮಾನ (ಯಾ 
\ 


ಸುಳ್‌ ಓತ ಸವಗ ಪ್ರಿ ಸೆ? 


ಮಾಡುವವನು ), ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯ-ಎಂಬ ಎಂ 


6 
ಕ್ರ 
UW 
mb 
ಲೌ 


3616 ಮಹಾಭಾರತ 

ವಿಗ್‌ ಕಾ ಜಾರಿ ಬಾಥ ಬಾ ಬಾ ನಾ ನಾನಾ ನ್ನ ಲ ಹಾಲಿ ವಿ ಕ್‌ ದ ಕಾಲೆ ಛಿ ಕಾಸಾ ಭಾ ಹ್ಯಾ ಬಾ ಹಾಲೆ ಇತ್‌ || 

Nes ಗತ ಗ. 0೧ಂತೌ4 ಅಳ ಅಲಲಾ ಲಲ್‌ ಇವಳ ಆಂ WS NDOT I 

ಅಪವರ್ಗಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಕೈವಲ್ಕಂ ಚಾತ್ಮವೇದಿನಾಮ್‌ ||. ll 

ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನು 

ಶೇಷವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಆಗಿದಾನೆ. ಮುಕರಿಗೆ ಮೋಕಸ್ತರೂಪನೂ 
© ಠಿ ದ ಅಂ ಲವ ೨ 

ಆತ್ಮಜ್ಞಾಧಿಗಳಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 

ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿ ಸಿದ್ಧೆ ರ್ಗುಹಾಯಾಂ ಗೋಪಿತಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ಶಾಲ ಲ ಬಾ ಇವೆ ರಮನು ಇ ಹಾಹಾ ಜಾಮಾ ಲ ಹಾ ಜಾ ನೆ ನಿ ೧ನ್ನು ಲ Hla oe || 

ಓಸಿ WT Ai os ಆಆ ಓ' ಆಆ ಟ್‌ ವ್ಯಣಔೌಯುವ್ರಕಾಶಂ ys ಆಆ. ಆ ದ್‌ HUIS ಆ. 88 


ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೂ ಇವನು ಕಾಣಬಾರದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸಿದ್ಧಿಪುರುಷರು ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಂ ತ್ತಾಂ ದೇವಾಸುರನರಾಸತೇನ ನ ವಿದುರ್ಭವಮ್‌ |! 
ವ ದಂ 4 
ಮೋಶಿತಾಃ ಖಲ್ಲನೇನ್ಗೆವ ಹೃದಿಸ್ನೇನಾಪ್ರಕಾಶಿನಾ 11೩. ೮|॥| 


ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲ ನಿಗೂಢನಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸದೇ ಇರುವ 


CO ee SAN " 
NF Cah AIG ASN Rad Cd oy rd 


ರ್ಸ್‌ 
ವತಾಗಿ ಭವನಾಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 


ಹ್‌ ವೋ 
ಯೇ ಚೈನಂ ಪ್ರತಿಪದನ್ನೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ಭಾವಿತಾಃ | 
ಧಾ ಭಿನ್ನ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ನಾ ನ್ನು ಹಾಲ ಜೃ ಬಾವಾ ನಾನ್ನ ನೆ ಅಣ ಣಾ ೧ ೫ ನಬ Ula al 
ಅಲಂ ಉಲ್ಲ ೮ಅಲ್ಟಲ ಆ CdS ಕ ವೈ ಆಟ್‌ Has 1 
ANAT ORLA ೧ಇ0ಗ್ಗ ದ್ಯ ಇಗಳು RO NERA ದಿನ್‌ ಲ್‌ ೦ 
ಆಲ AN (ಓಟ ಅಟಲ್‌ WOO ಆಯ ಜ್ಯ 
ರಾಗಿರುವರೋ-ಅವರು ಇವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವರ ಹೃನಂದಿರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪವಡಿಸಿರುವ ಪರಮಶಿವನು ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ 
ದವ ಇ 
ಯಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾನ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ೭ ಮರಣಂ ಚಾಪಿ ವಿದತೇ | 
ನ್ನ  ್ನಾ ಲಕ 6ಯ್ನ್ಮ ವಾ ಹಾನಿ ಸಾಲ ಬ್ಹು ಹಾರಿ ಬ ಶಾಲೆ ಜಾ ಲಾ ಯಜ ಎ ಕೌ್ಯ all 
WY ಅಲ್ವ ವತ] ಮಾನಿ ವೇದಿತವ್ಯಂ ನ ಯು Iv 1| 


ಯಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಪರಮಂ ಲಾಭಂ ನಾಧಿಕಂ ಮನ್ಯತೇ ಬುಧಃ 1 
ಯಂ ಸೂಕ್ಷಾಾಂ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಗಚ್ಛನ್ನವ್ವಯಮಕ್ಷಯಮ್‌್‌ ॥೪೦॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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WY ಇಲಲ (Wcod HY NOV ಲಲ ಸೃಊಉಲಿಲಆಟಎಲಂ6ಿ ॥ 
ರಿ ಜ್‌ ಢಿ ರ ಮು 
ಹ್ಹಾ) ಹ್ಹಾ) © 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಜ್ಞಾನತರಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಜ್ಞಾತ್ತಾ ಮುಚ್ಕನ್ತಿ ಸದ lv ೨1 


see eee an ester Wk Te ಯಂ 9 IN ಉನ 0 loa || 


hd ew ಆ ಚ್‌ೇಟ್‌ೌಟ್‌ ಆಗ್‌. ಜಟ್‌ bd ಸ್‌ ಸತತ್‌ ಸತ್‌ ಚ್‌ ಕಳ ಚ್‌ ತ್‌ ೬ 


ಯಾವನ ನಿಜಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಪುನರ್ಜನವಾಗಲೀ, 


ಮರಣವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಪರಮವೇದ್ಕನಾದ ಯಾವನನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ಬೇರೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾದವನು ಯಾವುದೇ ದೊಡ್ಡ ಲಾಭವನ್ನೂ ಪರತತ್ವದ ಈ ಲಾಭಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವ್ಯಯನೂ, ಅಕ್ಷಯನೂ ಆದ 
ಯಾವನನ್ನು ಸೂಕ್ಷವೂ ಶ್ರೇಷವೂ ಆದ ಗತಿಯನ್ನಾಗಿ (ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ) 
ವಿದ್ದಾಂಸನು ಹೊಂದುವನೋ, ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ, ಸಾಂಖ 'ಶಾಸ್ತವಿಶಾರದನಾದ, ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷವಾದ ತತ್ತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದ ಸಾಂಖ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೂಕ್ಸಾತ್ಮ 
ನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು "ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ. 
ವಿಮುಕ್ತರಾಗುವರೋ, ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ನಾದ ವೇದ್ಯನಾದ ಯಾವನನ್ನು ವೇದವಿದರಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಪಿಸುವರೋ, ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯ 
ಣರು ನಿತ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು 
ಒಂಕಾರವೆಂಬ ರಥವನ್ನೇರಿ ಈ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ಷ ಸ ತ್ಸ 
ದಿವಾದಿವೂ ಪರೋ ಲಾಭ ಅಯನೇ ದಕ್ಷಿಣೋತರೇ 1೪2 


ಈ ಮಹಾದೇವನನ್ನೇ ಪಿತೃಯಾಣಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದ್ಹಾರರೂಪನಾದ 
ಚಂದ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾಷ್ಠಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸಂವತ್ಸರಗಳೂ, 
ಯುಗಗಳೂ ಇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ದಿವ್ಯಲಾಭ ( ದೇವಲೋಕದ ಸುಖ), 
ಅದಿವ್ಯಲಾಭ ( ಇಹಲೋಕದ ಸುಖ), ಪರಮಲಾಭ ( ಮೋಕ್ಸನುಖ ), 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಯಣಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವನೇ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಜುಕ್ನತೃದರ್ಯವೋಂ9ದ್ದರೇ ||೪೭|| 
ಸಾಮಭಿರ್ಯಂ ಚ ಗಾಯನ್ನಿ ಸಾಮಗಾಃ ಶುದ್ಧಬುದಯಃ | 
ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಪುವನ್ನಾಥರ್ವಣಾ ದ್ವಿಜಾಃ loll 
ಯಜ್ಞಸ್ಥ ಪರಮಾ ಯೋನಿಃ ಪತಿಶ್ಲಾಯಂ ಪರಃ ಸ್ಮೃತಃ lvl 
ಯಗ್ಗೇದವಿದ್ದಾಂಸರು ತಾತ್ವಿಕವಾದ ಯಜ್ಞಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜುಂತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೋ, ಯಜು 
ರ್ವೇದವಿದರಾದ ಅದ್ವರ್ಯುಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ತ್ರೇತಾಗ್ನಿಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ ಯಾವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಉದೇ 
ಶಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುವರೋ, ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಸಾಮಗರು ಯಾವನನ್ನು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವರೋ, ಅಥರ್ವ 
ವೇದವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯತ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ-ಎಂಬ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 3619 


ಸ್ರಿ ಯ್ಭಮ ಟ್‌ 
ಕು ಎಂ kf ಣು 
ಪಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮಾಸಗಳು ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಭುಜಗಳಾಗಿವೆ. ಯತುಗಳೇ 
ಮ ಸಾವ ತ್ನ್ನ ಹ್ಯಾ ಷ್ಟ ವಾಹ ಹಸಾತ ಜ್ಯಾ ಹಾಹಾ ES ಸಾರೆ ಷ್ಟ ಸಾಲ ಷ್ಟ ವಾಸಾ A ಸಾಧ ಗಾಜಾ ಪ್ರಾ ್ರ ಇಷ್ಟು ಕಾಳೆ ಗೃ 
Rec ಓಟ ಟಿಟಿ ಎ ಆಂ (೦) ವನ 


ಮೃತ್ಯುರ್ಯ ಮೋ ಹುತಾಶಶ್ಚ ಕಾಲಃ ಸಂಹಾರವೇಗವಾನ್‌ । 
ಲಸ್ಕ ಪರಮಾ ಯೋನಿಃ ಕಾಲಶ್ಲಾಯಂ ಸನಾತನಃ llsall 
ಮೃತ್ಯು, ೧. 6 ಸ೧ನಾದಗಯಿ ವೇಗಣಾಯಗಗಕಾಗಿದುವ ಹಾಂ 
ಸ್‌ ಪತನ ಲ್ಯ ಕ್‌ ಎಶ (ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಕ್‌ ಕಯ್‌ ಕ್‌ ಹನು eo KT he Ne Ne ಓರ್‌ ಟ್‌ Ne! Ne ಆಟ್‌ ಸಿಪ್‌ ಹ್‌ ದ್‌ bp 


ಕಾಲಕ್ಕೂ ” ತರಮಕಾರಣನಾದ ಸನಾತನನಾದ ಕಾಲಪುರುಷ-ಇವರೆಲರೂ 
ಸನಾತನನಾದ ಈ ಮಹಾದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಚನ್ನಾ ದಿತ್ಕೌ ಸನಕ್ಷತೌ ಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಸಹ ವಾಯುನಾ | 


Ye) ಬಿ 
ಜಾನ ಹಾಲೆ ಥೆ ಳಿ ನಾ ಗಥ ನಾಶನಾ್ನಾಲ್ರ = ಬಾ) WW md pd 110೧ all 
bd) WS NSC ಕ್ಲ್ಯೂ we WY ಊಂ ದಟ್‌ ಲರ ಊರ Pas | 


ಪ್ರಧಾನಂ ಮಹದವ್ಯಕ್ತಂ ವಿಶೇಷಾನ್ತಂ ಸವೈಕೃತಮ್‌ | 


ಹಾಗಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸಮ್ಮಪರ್ಯನ್ನಂ ಭೂತಾದಿ ಸದಸಚ್ಚ ಯತ್‌ | 


ಅಷ್ಟೌ ಪ್ರಕೃತಯಶ್ನೆ ವ ಪ್ರಕೃತಿಭೃಶ್ಚ ಯಃ ಪರಃ 11೨1೩1! 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹಗಳು, ವಾಯು, ದ್ರುವ, ಸಪ್ಪರ್ಷಿ 


ಗಳು, ಸಪಭುವನಗಳು, ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ, ಮಹತತ್ರ, ಅವ್ಕಕದಿಂದ 


ಗು ೨ 
೨. ಗಟಸ ಮಾತೂ ಲಾ 
ಲ 


NEN ವ ಲ ಗಿಗಾ ಹಳ ೬75 
ಆಗ ಓಲ್‌ N\A ಹವರಿಗಿ Id "ಲ್‌ I 1S i ಆಆ) ಪ್ರಿ್‌್‌ aed ಪ್ರ! ud ಮ್‌ ಆ ಟ್‌ 
ವರೆಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸತ್ತು ಮತ್ತು ಅಸತುಗಳು, ಭೂಮಿ-ಜಲ-ಅಗ್ನಿ- 
ವಾಯು-ಆಕಾಶ-ಮನಸ್ಸು-ಬುದಿ-ಅಹಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು 


ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಚೆಯವನಾದ ಪುರುಷ-ಈ ಎಲ ರೂಪ 


Fd 
Tei € ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ಇದರ್‌ ಸ್ಮಿ ಪ್‌ಿದ್‌ 


ಗಳಲಿಯೂ ಮಹಾದೇವನು ವರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವತತರಮಮಾನನಂ 'ಯತ್ತಚ್ಛಾ ತಮೇವ ಚ 11:೮॥| 


ಹಾದ 


ಏಷಾ ಗತಿರ್ವಿರಕಾನಾಮೇಷ ಬಾವಃ ಪರಃ ಸತಾಮ್‌ 1191811 


ಫ್ರಿ 


ಈ ಮಹಾದೇವನ ಅಂಶಭೂತವಾದ ಯಾವ ಜಗತ್ತು ಚಕ್ರದಂತೆ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದೋ-ಅದೂ ಕೂಡ ಮಹಾದೇವನ 
ಸ್ನರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಇವನು ಪರಮಾನಂದಸ್ತರೂಪನೂ, ಶಾಶ್ಚತಬ್ರಹ್ಮನೂ 


ಗ ಮಾ 


ಆಗಿರುವನು. ಇವನೇ ವಿರಕರಾದವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ 


ದರದ ಗ್ಗಮೇತದ್ದಹ ಸನಾತನಮ್‌ । 
ಶಾಸ ಸ್ವಮೇ ದಾಜ್ಗವಿದುಹಾಮೇತದ್ದಾ ನಂ ಹರಂ ಪದಮ್‌ lls | 


POE A A ೦ Wlaane ll! 
A, Ne el, ASG INI 180) 88 
ಇಯಂ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಾನಿರಿಯಂ ಸಾ ನಿವ್ವತಿಃ ಪರಾ | 

ಣ್‌ ಕ್‌ 
ಯಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ಸ್ಮ ಇತ್ಯಮನ್ನನ್ನ ಯೋಗಿನಃ 11೨:೮॥| 


AEN NN ಹಾಗ ಇಲ ಲಾ ನಿ ಸ್ಪ ಭಾಧ ಬ್ಯ. ನಾ ರಾ ವಾ ಗಾಲ“ 
AU tad ೮೬! 1! 170” ಕುದ್ರಾತಲ ಕ ಆಲಯ ಗು ಲ್‌ 
ಇಯಂ ತುಪ್ಪರಿಯಂ ಸಿದಿರಿಯಂ ಶುತಿರಿಯಂ ಸ್ಲತಿಃ | 
ಳು ಸ ) ಣಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತಿರಿಷ್ಟಾನಾಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಾಪಿರವ್ಯಯಾ lls ll 
ವಿ ಇಇ ರ್ರಿ ಇವಿ ವಿ CN) ವಿ A ND) ವಿ ಹಾಹಾ [, SD) 
ಈ ತುಷ್ಟಿಯೂ, ಈ ಸಿದ್ದಿಯೂ, ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಈ ಸ್ಮೃತಿಯೂ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 3621 
ಎಸಿಪಿ ಂ ಗಾರು ತಗತಿಯೂ ತ್ಮಾ ವ್‌ PPS RS NS RS ED ED 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತಗತಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿ ಳಿಗೆ ಅಕ್ಬ್ಷಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ( ಪುನರಾ 


ವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಟವೂ ) ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಯಜತಾಂ ಕಾಮಯಾನಾನಾಂ ಮಖೈವಿ ೯ಪುಲದ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯಜ್ಞಶೀಲಾನಾಂ ಸಾ ಗತಿ 


(ಸನಂ ್‌ಾವ 


ಹ್‌ ಟ್‌ ಆಆ ಆಟ್‌ ಆ 


ಆಗಿರುವ. 

ಸಮ್ಮಗ್ಮೋಗಜಪೈಃ ಶಾನಿರ್ನಿಯಮೈರ್ದೇಹತಾಪನೈಃ | 

ತಪ್ಠತಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ದೇವ ಪರಮಾ ಸಾ ಗತಿರ್ಭವಾನ್‌ lel 
ಉತ್ತಮವಾದ ಯೋಗಗಳ ಮತ್ತು ಜಪಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ- 

ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿಯಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ- 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಶಾಂತಿ-ಗತಿಗಳು ಲಭಿಸುವುವೋ-ಆ 
ಶಾಂತಿ-ಗತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ತ 


ಕರ್ಮನ್ಯಾಸಕೃತಾನಾಂ ಚೆ ವಿರಕಾನಾಂ ತತಸತಃ | 
ಯಾ ಗತಿರ್ಬಹ್ಮಸದನೇ ಸಾ ಗತಿಸ್ತಂ ಸನಾತನ ll& ೨1 


ಸನಾತನನೇ! ಕರ್ಮಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿರಕರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಗಿನ ನನಿಹ್‌ಇನೌ ಗಾಳಸಕರಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದ ನಲ ಸಿ7ಳ್ಳು ಶ್ರ್ರಗ್ಗಿಳೆಕಿದು. ರಾಣಾ ಳ್‌ LOO ಸಣ್ಣ ಕಾಲ್‌ 
ರು ಬಟರ್‌ ಲ ಛಿ) OO SUNS (| 1 [ಗಟ್‌ ಅಲ್ರಿ! ಒಲಿ ಆ ಆಲಿಂದ ಎಚ್‌ RNS AN 


ಗತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಅಪುನರ್ಭವಕಾಮಾನಾಂ ವೈರಾಗ್ಗೇ ವರ್ತತಾಂ ಚ ಯಾ | 


6ರ ಕಾಶ್ಸಾಶ್ಮಾ ನಾ ಗದ್ದೆ ಸಾ ಫೆ ಲ್‌ ರಾ ಣಾ [| 
ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ te ಆಗ್‌ ಲ ಕೈ 01 ಗ ಕತ್ರಿ AY ॥ ಔಟ್‌ ಈಸ AIG BY 11 


ಹ 

ಸನಾತನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ 
ವೋಕ್ಬ್ಟವನ್ನು ಪಡಯುವ ಇಜ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಲಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವ ವಿರಾಗಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಗತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ-ಆ 
ಪರಮಗತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


3622 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಿವ್‌ ವಾಲಾ ಸಾ ಹಾಸ ಯ್ಯಾ ಸ್ಯಾ. ಲಾ ರ್ನ Nd mn men | 
ad. ಲಳ WO S್ಮ WA RNG | 

ಕೃವಲ್ಮಾ ಯಾ ಗತಿರ್ದೇವ ಪರಮಾ ಸಾ ಗತಿರ್ಭವಾನ್‌ lle ೪॥| 


ರಾ ಲಾವ ್ದಿ ಲ್ನ ಸಲ 


೦ದ ಯುಕರಾದವರಿಗೆ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ಲ್ಯ 


ಎದ, ಅಜಾ ಶೂನ್ಯವಾದ, ರ್ಭ ರೂಪವಾದ ಯಾವ ಪರಮಗತಿಯು 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಗತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ವೇದಶಾಸ್ತಪ)ುರಾಣೋಕ್ಷಾಃ ಪಇ್ತೈತಾ ಗತಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
ಅ 5 ಒಲ 
ಕರಾರು ತಾಕಾ ಹಾ ನಳನ ಇ ಸಿಇಂಕ ವ ೊಎಎ ಕಾಣು ಯತಿ I, All 
SSA ed We NK ಧಿ ಆ ಉದ ಅಧಾ RYAN (10.೮11 
ವಮ ಡ್ರಾ “ಬಿಎ “ವಿ೨ ಕ 


ವಿಭುವೇ! ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರ-ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಗತಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ- -ಆ ಗತಿಗಳಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಅವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಕೃಷ್ಣ! ತಪೋರಾಶಿಯಾದ ತಂಡಿಮುನಿಯು ಈಶಾನನನ್ನು ಮನಃ 


EEE ದಾ ಗಗ್‌ 9 AT RN ಗ್‌ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ಲೋಕಕತನ್ಸವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ಪರಬ್ರಹಸಪ್ತರೂಪನಾದ ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ವನೋ-ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ ತಂಡಿಮುನಿಯು ಗಾನಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾದಿಯಾದ ತಂಡಿಮುನಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಮಾಸಹಿತನಾದ, 
ಪ್ರಭುವಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾದೇವನು ಬಳಿಕ ತಂಡಿಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ತಂಡಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ "ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಎಷ್ಟುವೂ, 
ಇಂದ್ರನೂ, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ -ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ 
ಪರಿತುಷ್ಪನಾದ ಮಹೇಶನು ತಂಡಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಕ್ಷಯಶ್ಚಾವ್ಯಯಶ್ಚೈವ ಭವಿತಾ ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ | 

ಯಶಸ್ವೀ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತೋ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನಸಮನ್ನಿತಃ ll, ೯॥ 


ನಾ ಹ್ಮಣೋ ದ ತಮನೇ! ಮೀನು ಅಕಯನೂ. ಅವಿಕಾರಿಯೂ 


ಆಗ) ಆ ಲು ಓಟ್‌ Ake ಕ್‌ ಈತ ಕ್ರ ಸ್‌ ಹತ ವ್‌ ಸವ್‌ ಸಹತ ಈ ಪ್ರಿ 


ದುಃಖರಹಿತನೂ ಆಗುವೆ. ತೇಜೋವಂತನೂ, ಯಶೋವಂತನೂ ಆಗುವೆ. 


3623 
llz oll 


ಐ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 
ದಾಮ್ಯದ್ಕ ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ದತ್ಸ ಕಾಂಕ್ಷಸೇ 


ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ 


ko) 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ವತ್ಸ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 


ರಿ 


ರಿ 


ಕೂಡ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 


ಊಟ 20 


ಮಗನು ಹುಟುತಾನೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಯಖಷಿಗಳು 
ಮತೇವನು ಅ 


ಛಿತವಾದ ಯಾವ 


ಹಾ 


ಸುವೆ? ನಾನು ನಿನಗೆ ಮನೋವಾಂ 


ಕ್ಷ 


್ದ ಅಪೆ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ?” 


ಇ 


ಮ 


ಭಗವಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಂಡಿಮುನಿಯು 


ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗಾಢವಾ 


ನಿನ್ನ 


ಲಿ 


ಢಾಸು ಮೇ'-" 


ಲ 


ಲಿ 


ವ 


ತಯಿ ಭಕಿರ್ದ 


ಕೂಂಡು 


ಆತ್ಮ 


ಮಹಾದೇವನು ತಂಡಿಮುನಿಗೆ 
ಸಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವಕಾಲರ 


ಓದದೆ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 


NL, 
ಗ 


೦ದೆ ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತಂಡಿಗೆ ಯಾವ 


ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. 


ಇರಲಿ'-ಎ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಿ 


ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸೋತ್ರ ಮತ್ತು ಪಾರಾಯಣದ ಫಲ 
ವಾಸುದೇವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸ ೧6 ಕೆ ಲಾ ನಾನ್ನೂ ಣು ಸಲ್ಲು ೫ | 
OS 1% ಆಆ) (ಪ್‌ ಆ ಈ ಹ ತ್ತಾ ಆತ ಳಳ ಪರವ ಆಪತ ಬತ ಆಟ್ಛ್ರ ಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಣಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಪುರ್ಷಿರ್ನಾಮಸಂಗ್ರಹಮಾದಿತಃ lll 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಅನಂತರ ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯಾದ ಉಪಮನ್ನುವು ಶುದ್ದಾ 
PSS SD SS RN RED SN CS ದು ತೆ ಎಂಲಂ. 
ಆಾಟಉಂಜಯ ಆ ಲರ MLS ೮11 ಲ್‌ ಿ%ಲ್ಲ ಧ್ರ ರಯ AION UO 
ಕೂಂಡು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಶಿವನಾಮಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
mx em ree ಆ ಹಾಡೆ 1 
)ಕ್ಮಾಪ್ರೋಕೃರ್ಹುಷಿಶ್ರೋಕ್ಸರ್ವೀದವೀದಾಜ್ಯಸಮೃವುಃ ! 
ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸುತ್ತಂ ಸೋಷ್ಠಾಮಿ ನಾಮಭಿಃ |೨| 
“ಮಾಧವ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ, ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು 
ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳಿಂದ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದ-ಸರ್ವ 
ಬೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಣಾತನಾದ, ಸೋತಾರ್ಹನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸೋತ 
೧೨ ಠಿ ೨ ಂ. 1) ಕ್ಮ ವಂ ಈ 
ಮಾಡುತೇನೆ. 
ಮಹದಿರ್ವಿಹಿತೆ : ಸತ್ತೆ 8 ಸಿದ್ಧಃ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾದಕೆ :1 
ಗಾ ಲ” ಕ್‌ ನ್‌್‌ : ್‌್‌ 
ದ್ರಿ 
ಬಷಿಣಾ ತಣ್ಣಿನಾ ಭಕ್ಕಾ ಕೃತೈರ್ವೇದಕೃತಾತ್ಮನಾ [fall 
ಯ ನೋಕ್ಕೆಃ ಸಾಧುಭಿಃ ಖ್ಯಾತೆ Jರ್ಮಾನಿಭಿಸ್ಪ್ತತ್ತದರ್ಶಿಭಃ | 
ಜಾ ಸಾಲ ಶಾಲೆ ನ ಬಾನ ಾಫನಾಲ್ದ ನೂ ನೆ ಲಾಭನಾ 2 ಸ್ಪಾ) ಸಾಲ್ಗೇಣಾ ಗ) ಫೆ ಫಲಿ ಫೋ ಕನ ಕೈಸಾಲ ಇಲ Wel 
ಆ್‌ಆ)ಆ್‌ಆ ವ ಆ wis Ws ಆ nC le Se ಉತ ಇವ ಆ ಪ್‌ [ಆ ಆಲ ಟ್‌ ಆ IT 88 
ಶ್ರುತೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಜಗತಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾವತಾರಿತೈಃ | 
ಸತ್ಯೆ ಸತ್ತರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಹ್ಮಪ್ರೋಕಂ ಸನಾತನಮ್‌ 11೨: 
ಕಸಾಲಿ ಹಾ ಕು ರಾರ ನಿ ಸಳ ಬ ನಾ ಸಾ ಹ ಬಾ ಬಾವಲ್ರಿ ಹಾ ಹಾಸಗೆ ನಾನ್ನ | 
ಉರಿ `ಆ edd Bh A) oS ಲಯ ಲೂ ಟಾ ಈ್‌ ಲಿ OS 
ವರಯೆ ನಂ ಭವಂ ದೇವಂ ಭಕಸಂ ಪರಮೇಶ್ರರಮ್‌ lle 1 
ಲ ತಿ ತಿ ೦ರ ವ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರುವ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಷ್ಠರಾದ ಮಹಾಸಿದ್ಧರಿಂದ 
ರಗೊಂಡಿರುವ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಬ್ರ "ಲೋಕದಿಂದ. ರ ಮರ್ತಲೋಕದವರೆಗೂ ಇರುವ ಉಲ್ಲ 
Pe ಕೀಲಲಟಿರುವ ಣೆ ೧ ನ್ನ ವಪಪಹಮವಾದ 


`ಆ ಕ್ರ Ile dC Ne ಛ್‌ ನೌ ಮುನಿ ಆಟ)ಕ್‌) es whe ಅಆ ಬ id ಪ್ರಿ 

ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪಕವಾದ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಹಿತಸಾಧಕವಾದ, ಶುಭಕರವಾದ, 

AON A) ಳಾ ಸಾ ಹಾಲಿ ಜ್ಯಾ ಜಾನ) ಇ ಅ) ಲ ಭಾನ ನ್ನು ಲ್ಲಾ ಆನ ಛಾ ಲ) 

ಲೂ ಕ ಆ. ಫ್ರುು ನುಲಲಅಿಉ ಬಲು ಖೇ ಖ ಬಲ ಮಲಲ 

ನಾಮಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಾಧವ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 

ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ನೀನು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ಭವದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 

ತೇನ ತೇ ಶ್ರಾವಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ತದ್ದ ಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ | 

ನ ಶಕ್ಕಂ ವಿಸ್ತರಾತೃತ್ಸಂ ವಕ್ತುಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕೇನಚಿತ್‌ zl 

ನರೆ ವಾ ದ್ರಿ ಲಸ ಗ ಛೆ ಯಿ ಲ್ರಿ ಕಸಾಲಿ) ಬಾರಾ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಮು ಘಾ ದ್ರಿ. | 

ಆಳ ಶಲ ಆಆ ಟ್ಯಆಆಲಿ DA VT UY ANC ಆಲ್ವ ್‌ | 

ಯಸ್ಮಾದಿರ್ಮಧ್ಯಮನ್ನಂ ಚ ಸುರೈರಪಿ ನ ಗಮ್ಮತೇ | 

ಕಸಸ್ಕ ಶಕ್ಲುಯಾದಕುಂ ಗುಣಾನ್ಕಾತಸ್ನನ ಮಾಧವ 11೮! 
ನೀನು ಶಿವನ ಪರಮಭಕನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸನಾತನವೇದ 


ed ee ಶಾಲಿ ಬಾಮ ದಿ ಲು ದೆಂಗ್‌ ೆಸಇಳಿ ಜಾ ಎ ವಾ ರಾನಿ (0 ವಾಲ ವಾಲಿ 
(ಪ್ರತ ಬಲ MCN AA ಲಿ ಶಿ ಅಅ I ಟು) ೬೦ [ತಿ 


ವಳಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯಾವ 


ಹೇಳಿದರೂ ಮುಗಿ ಗಿಸಲಾರನು. ಯಾವ ನ 


ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳು 
ಹದೇವತೆಗಳಿಂ ರಿಕಾ ರ್ರಲಿಗಾಳಿಸಿಸಿಸಗಾತಾಎಲ್ನು NON NO LOANS ಜಗು ನ ಇಪ ಗ್‌ 
dN Cad NT IV kA ಆಗಲ aad ಲ್‌ ಲಾ Need Ne Ned Gd UN AY 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು? 
ಕಿಂ ತು ದೇವಸ್ಕ ಮಹತಃ ಸಂಕ್ಷಿಪಾರ್ಥಪದಾಕ್ಷರಮ್‌ le 
೦ನ್ನು ಸ ನ ರಾಣ ಮಲ್ಲು ಇನು | 
ಅರ್ಯವಷ್ಯ ಅಟ ಉರ್ಪ ್ರುನಿಲಬುಲಫಿನ್ಯ ಆ.೬೦ Os ॥ 
ಅಪ್ರಾಹ್ಕ ತು ತತೋತನುಜ್ಞಾಂ ನ ಶಕ್ಕಃ ಸ್ಫೋತುಮೀಶ್ಟರಃ |1೧೦॥ 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಧೀಮಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
() 
ಯಲ್ಲ, | 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


3626 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಅರ್ಥ, ಪದ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯದಾ ತೇನಾಭನುಜ್ಗ್ಞಾತಃ ಸ್ತುತೋ ವೈ ಸ ತದಾ ಮಯಾ | 
ಅನಾದಿನಿಧನಸ್ಮಾಹಂ ಜಗದ್ಯೋನೇರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ನಾಮಾಂ ಬಂ ಮಿಂದ ನ ಹ್‌ 


ಲ 
೧೮ಊ ೮ / ಆಟ ಅತವ ಟಟ ಟ್‌“ ಉರ ಸಕ, ಲ ೋಣಟರಲಿ 
ಡ್‌] ಬಿ ಬಿಎ 


ಅವನು ಯಾವಾಗ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನೀಯುತ್ತಿದ್ದನೋ-ಆಗಲೇ ನಾನು 
ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ, ಅವ್ಯಕ್ಷಯೋನಿಯಾದ, ಮಹಾತನಾದ ಶಿವನ ನಾಮಗಳ 
ಸ್ನಲ್ಪಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಯಬ" 
ವರದಸ್ನ ವರೇಣ ಸ್ನ ವಿಶರೂಪ | ಧೀಮತಃ 
ರೌ ಕ್‌6್ವ 


ಹ 


ಶೃಣು ನಾಮ್ನಾಂ ಚ ಯಂ i ಯದುಕ್ತಂ ಪದ್ಮಯೋನಿನಾ ॥೧೨॥ 


ಕೃಷ್ಣ! ವರದಾಯಕನಾದ, ವರೇಣ್ಯನಾದ (ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ), 
ವಿಶರೂಪ ನಾಡ ದೀಮಂತನಾದ ಪರಶಿವನ ಬ್ರಹಪ್ರೊ ೀಕವಾಣ ದಿವ್ಯ ನಾಮ 
ಹಾಸ 


ಷರ್‌ ಲ್‌ ಬ ಆಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ತದ್‌ ಇತ್‌ ಯಟುಲುಯಲ ತ್‌) 


ಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕೇಳು. 
ದಶನಾಮಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಾನ್ಮಾಹ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ | 


ಹಾಲೆ ಲ | [ಎ ll 
ಛಿ WN All 


ತಾನಿ ನಿರ್ಮಥ್ಗ ಮನಸಾ ದಧೋ ಪತಮಿವೋದ್ನತಮ್‌ 11೧೩ 
ಕ \ ಳ್‌ ಗ ಡೆ ಗಿ ಲ ಕ್ವ ಓಂ 

ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಥಿಸಿ, ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ರ್ಕ ೧ ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಗಾ ಹಾಸ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಲಗಿಕರಾಳ ಇ) ನಿ 
tol 1/0 ಆರ ಸರ3 ಗುಂಗು ಆಲ ಕ್ರಾಲ್‌ YY we 
ಗಿರೇಃ ಸಾರಂ ಯಥಾ ಹೇಮ ಪುಷಸಾರಂ ಯಥಾ ಮಧು ! 
ಪಘಹತಾತಾರಂ ಯಥಾ ಮಣಸಥೆ ತತಾರಮುದ ತಮ್‌ 11೧೮ 
ಬ i ನಬ ಅ ಅಲ್ಳ ಹ 

ಚಿನ್ನವು ಗಿರಿಯ ಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ, ಜೇನುತುಪ್ಪವು ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಾರ 


ವಾಗಿರುವಂತೆ, ಕೆನೆಯು ತುಪ್ಪದ ಸಾರವಾಗಿರುವಂತೆ-ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಉದ್ದೃತವಾದ ಸಾರವೇ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ರೋತ್ರವಾಗಿದೆ. 


ನಳ “Me 


Y ( 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3627 
md) ಹಾಸ ಇ ee ಹಾಾಾಸಾಸ್ಸಾ ಹಾಸನ ಹಾಾಕಾಖ ರಾ ಕ್ಯಾ add ON ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇದ್‌ Ul ಬೃ 
ಸರ್ವಪಾಪಾಪಹಮಿದಂ ಚಿತುರ್ವೀದಸಮನ್ನಿತಮ್‌ 11೧೫] 


ಎ 
ಪ್ರಯತ್ನೇನಾಧಿಗನ್ನವಂ ಧಾರ್ಯಂ ಚ ಪುಯತಾತ್ಮನಾ | 


ಮಿ ಫಥ 4 


ಮಾಜ್ಗಲ್ಕಂ ಹೌಷ್ಠಿಕಂ ಚೈವ ರಕ್ಲೋಫ್ನಂ ಪಾವನಂ ಮಹತ್‌ ॥೧೬॥ 


೧ ದಿ 

ಚತುರ್ವೇದಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರುವ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವು ಸಕಲ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ವಿನಯಯುಕವಾದ 

ದಟ ಇ ಇ 

ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ( ಗುರುವಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ) ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು 
(ಸೋತವನು ಮನಸಿನಲಿ ದಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು 
\ ಕ ರುದ್‌ ್‌ಲ್ನ ಚೆ ಟ್‌ ಸಿ ಫ್‌ ಟಕರ್‌ ಇಲ್‌ ಸವ್‌ ಕ್ಷ (ಬ್‌ 'ಪ್‌ಟ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಸವ್‌ ಗ್‌ ಕ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ ೬. ಆಟ್‌ ಈ 
(ಪುನಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ) ಇದು ಮಂಗಳಕರ ವಾದುದು 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡತಕ್ಕುದು ಮತ್ತು 
ಇದಂ ಭಕ್ತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಶ್ರದ್ದ್ಧಧಾನಾಸಿಕಾಯ ಚ | 
ನಾಶ್ರದ್ದಧಾನರೂಹಪಾಯ ನಾಸಿಕಾಯಾಜಿತಾತ್ಮನೇ ೧೭1! 

ಆಸಿಕನಾದ. ಶದಾವಂತನಾದ ಬಕನಿಗೆ ಮಾತವೇ ಈ ಸಹಸ 

0 ಇಸ್‌ ಕ್‌ ಆಸ್‌ ಪ್ರ ರ್ರ್‌ ಕೆ 8 ಆ ಸ್‌ hd ಇಸ್‌ 4 eT VY 

ನಾಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದವನಿಗೂ, ಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೂ, ನಾಸಿಕನಿಗೂ ಇದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬಾರದು. 
ಯಶ್ಚಾಚಸೂಯತೇ ದೇವಂ ಕಾರಣಾತ್ನಾನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 

ಚರಿ ಆ ವ 
ಸ ಕೃಷ್ಣ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸಹ ಪೂರ್ವೈಃ ಸಹಾತ್ಮಜೈಃ las! 

ಕೃಷ್ಣ! ಜಗತ್ತಿಗೇ ಕಾರಣಭೂತನಾದ, ಈಶ್ವರನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ರಲ ಗ್ಯಾಸ ಭಾಳ ರ್‌ ಘಾಲಿ ತ್ಯಾ ಇಲ ಳ್ಲಿರಾಳ ಲ ಗ್ಯ ಲಕಕ ದಿದ ಕಾಲ ಸಔ ಸ್ಯ ಲ್‌ ೧0 ಇರ ಇಲ್ಲಿ 
WN ಬಿ ಲಂ ಓಲ ಉಟ ವಷರ್‌ ಕ್ರಿ ಬಲ WN WOW ಅಲ್ಲ 
ಪೂರ್ವಜರೊಡನೆಯೂ-ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಂ ಧ್ಯಾನಮಿದಂ ಯೋಗಮಿದಂ ಧ್ಯೇಯಮನುತಮಮ್‌ | 
ಇದಂ ಜಷ್ಯಮಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ರಹಸ್ಕಮಿದಮುತ್ತಮಮ್‌ |೧೯॥ 


ಈ ಸಹಸನಾಮಸೋತ್ರೃವು ಧಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಯೋಗವೂ ಆಗಿದೆ 


ಮುನ (ಡಿಗೆ ದ NF ನ್‌ ನ) ದ ದ 5 ಜ್ರ | ಸಾರ್ಕ್‌ ಇಘ್ಪ ಟ್ಟ | 


ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಧ್ಯೇಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಜಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3628 ಮಹಾಬಾರತ 

AS RD ಖಾಸಾ ಲ್ನ ANE am mem ee) ee en ON ಸಾಸಾಧಿ ರ ಮ್ನ ವಾ ಮ್ನ ಈ ಕಕ್ಕ ಾಾಾ ಲೃ ಸಾಸಾಷ್ರಾಯಾಸ್ಟಾ ಸ್ರಾಣಸಾಲ 
ಆಟ ್ರ ೪ Olly ೮ ಗಳಲ of Iw ಖಿ ಅಳಿಯಲಿ ಲಿ 
ರಹಸ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ 

ಯಂ ಜಾತಾ ಅನಕಾಲೇಇ*ಪಿ ಗಚ್ಛೇ ತ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ಹಾಗೆ ಲಗ್ನ ಹಾಲೆ ಇ ನಾ ಕ್ಮ ಓಕಾಥ ಭಇ ಕ್ಯ PR ತಾ ನಾನ್ನ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಬಾಪಾ ನಾವಿ I 
ಊಂ ಈ). ew Pk, ಕಲ್ಕಾ ಣಮಿದಮುತ್ತಮಮ್‌ Il 
= 


ಇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುರಾ ಕೃತ್ತಾ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಸರ್ವಸವಾನಾಂ  ರಾಜತ್ವೇ ದಿವಾನಾಂ ಸಮಕಲ್ಲಯತ್‌ ॥೨೧॥! 


ಹಾವ್‌ ಸಾ ಷ್‌ ಲ. ಲ ಮ ಸ್ಸ್‌ ಥಾನೆ ವಾನಿ 


ಸವರಾಜ ಇತಿ ಯಾತೋ ಜಗತ್ತಮರಪೂಜಿತ. || ೨೨1 
ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಾದರೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. ಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅಭ್ಯು ದಯಕರವಾದುದು ಮತ್ತು ಉತಮೋತಮವಾದುದು. 
ಹಿಂದೆ  ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತದಿವ್ಯಸ್ತೋತ್ರಗ 


ಹೆ ee, EN ಸ್ರಾಸಾಲೆ mm) A ND RED 


ಶಾಲೆ ಕಾಲ ನಿ ರಾ ಲಾಲ ಲ 
1 ಮಾಡಿದನು. ಅದು ೬೨.೮೨.೦೨ CN WO IS VU 


ಸಂಪೂಜಿತವಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈಶ್ವರನ ವಃ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು 


೭೮ oe 21 
[5 
AC 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾದಯಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಷರಾಜೋಂವತಾರಿತ: | 
ಯತಸ್ಪಣ್ಣಿ ಪುರಾ ಪ್ರಾಪ ತೇನ ತಣ್ಣಿಕ ೃತೋ$*ಭವತ್‌ ||೨೩| 


ಈ ಸ್ಪವರಾಜವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 


ತಂಡಿಮುನಿಯೇ ಮೊದಲು "ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಾನಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ತ ಕೃತಸಹಸ್ರನಾಮ 
ವ ಘಾಲಾ ಲ 2 ಸಾಲ ಡಾಲಿ 6 ಲಾ ಸಾರಿ ಇ ಸಾಲ ಷ್ಟು 
NU ೮ ಎ೦) ಟು) Nv hewn 
ಸ್ವರ್ಗಾಚ್ಚೈವಾತ್ರ ಭೂರ್ಲೋಕಂ ತಣ್ಣಿನಾ ಹೃವತಾರಿತಃ | 
ಸರ್ವಮಜಲಮಾಜಲ್ಲ ಸರ್ವಪಾಹಪ್ರಣಾಶನಮ್‌ | 
ನಿಗದಿಷ್ಟೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸ್ಪವಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಸವಮ್‌ ॥೨೮೪॥| 
(3) 
ಬೆ 
ಯ, | 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3620 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕ್ಸ ತ ಸಃ 
ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಭೂಲೊ ಕಕ್ಕೆ ತಂದು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. ಸಕ 
ವಿಧವಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದ, ಸರ್ವಪಾಪ 


ಜ್ಮ ೨. ೪ ಊ 0 0 
ಮಿ 
ಸಹಸ್ತಿನಾಮಸೋತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಮಪಿ ಯದ್ದಹ್ಮ ಪರಾಣಾಮಪಿ ಯತ್ಸರಮ್‌ | 
ನಾ ದ್ರಿ ಸಾ ಹೊದ ಶಾಸ PRS RS RS ಕಕ್ಷ aaall 
Sher NIT NSN ಉಸಯಸಿಲಊಟಖಂಉ WSS Ill 


ಶಾನಾನಾಮಪಿ ಯ 
ದಾನಾನಾಮಪಿ ಯೋ ದಾನೋ ಧೀಮತಾಮಪಿ ಯಾ ಚ ಧೀಃ ॥೨೬॥! 
ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯೋ ದೇವ ಯಹುಷೀಣಾಮಪಿ ಯಸ್ಸಷಿಃ 
ಯಜ್ಞಾನಾಮಪಿ ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಶಿವಾನಾಮಪಿ ಯಃ ಶಿವಃ |1೨೭! 
ರುದ್ರಾಣಾಮಪಿ ಯೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಭಾ ಪ್ರಭವತಾಮಪಿ | 
ಯೋಗಿನಾಮಷ ಯೋ ಯೋಗೀ ಕಾರಣಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣಮ್‌ ॥೨೮॥ 
ಯತೋ ಲೋಕಾಃ ಸಮ್ಮವನ್ನಿ ನ ಭವನ್ನಿ ಯತಃ ಪುನಃ | 


ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭೂತಸ್ಮ ಹರಸ್ಕಾಮಿತತೇಜಸಃ || ೨೯॥| 
ಅಷ್ಟೋತರಸಹಸ್ರಂ ತು ನಾಮ್ನಾಂ ಶರ್ವಸ್ಮ ಮೇ ಶೃಣು 1 
ಹಾ ಾ) 

ಯಚ್ಛ್ಚತ್ವಾ ಮನುಜವ್ಯಾಘ್ರ ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನವಾಪ್ಸ ಸಿ lla oll 

ವೇದಗಳಿಗೂ ಯಾವನು ವೇದಸ್ತರೂಪನೋ, ( ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ- 
ಮನೋಬುದ್ದಿ-ಮಹದವ್ಯಕ್ತಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನೋ ), ಉತಮ 
ಕಸಿ ಆದದ ಸ ಡಿಯ ಪಾ ಎ ನಯ್‌ ಮ್‌ ಗಿ ಗ 
bd UNO CON ಆ WI 1೪! ಓಟ HM WOOK SS NOG 
ವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ತಪೋರೂಪನಾಗಿರುವನೋ, ಶಾಂತಪುರುಷ 


ಇ ದಂ ಶಿ" ವ 
ODA AST NNSA ಭಖ 0 ONAN EN 
ಓಟ (ಗ kad dN ಓ/[| MM ಓವ ೬ Noy kad ಲಲ GAA tad ಧೂ) ಗ ND ಗಲ್‌ Ne fl Mh AAs kd 
ಸಪ್‌) ಲ್‌ಿ ಜ್‌, ೨ ಡಾ ಗ್‌ ೦ 

ಸ್ನರೂಪನೋ, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೇವನೋ, ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಖಯಷಿಯೋ, ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನೋ, ಮಂಗಳಕರವಾದುವು 
ಇಳ ೧3 ಇಪ Pa ಹಾಲ್ಟರ್‌ ಇದ್ಯ ಗಾಲ್ಗಿ ಕಾ ಕಾಲಾ ಜಾವ ನಾಗಿ ON ರ್‌ ನಾ ಅಲ ಇ ನಲ್ಲ ಇನ್ನ ಲನ್ನಿ ಗ್ರ ಇಪ Pa 
[ (ಬ ್‌ಲ್ವ ಆ! da Ne p) Wd td Vd ಯಲ tad UY) I 1ರಲ್ಲಿ 

\ 

A 

Ao 
0- CINCH 
GL 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಉಲ 
ಸ್ನರೂಪನೋ, ಯೋಗಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಯೋಗಿಯೋ, ಕಾರಣಗಳೆಲ ಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನೋ, ಯಾವನಿಂದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಪುನಃ ಯಾವನಲ್ಲಿ 


ವಿಲೀನವಾಗ ಏವುವೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಸರ್ವ ಊಲ್ಪ ಣಿಗ ಳಿಗ Mo 


ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಹರನ ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇದನ್ನು . ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ನೀನು 
ಣುಃ ಪ್ರಭುರ್ಭೀಮಃ ಪ್ರವರೋ ವರದೋ ವರಃ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸರ್ವವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಕರೋ ಭವಃ 1೩ ೧! 
1) ಸ್ಲಿರಃ- ಗಮನಾಗಮನರಹಿತನು ; ಕೂಟಸ್ಥನು ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನು. 2) 
ಸ್ಪಾಣುಃ- ಮನೆಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಕಂಬದಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರ ಸಂಭನು. 
3) ಪ್ರಭುಃ ಎ ಸಮರ್ಥನು. 4) ಭೀಮಃ ಎ ಸಂಹಾರಕನಾದುದರಿಂದ 
ಭಯಂಕರನು. 5) ಪ್ರವರಃ - ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. 6) ವರದಃ - ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 7) ವರಃ = ವರಣಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ವರಸ್ತರೂಪನು. 8 ರ್ವಾತ್ಮಾ ಎ ಸರ್ವರಿಗೂ 


ಮ್‌ 


) ಸೆ 
ಆತಪ್ಪರೂಪನು. 0) ಸರ್ವವಿಖ್ಯಾತಃ =ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದವನು. 10) ಸರ್ವಃ 
= ವಿಶ್ಚಾತ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ನರೂಪ 11) ಸರ್ವಕರಃ ಎ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. 1 ) ಭವವ ಚರಾಚರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನನಾದವನು. 


BURST WN 


PD RS ಇಲೆ ಇಲೆ 


ಧರಿಸಿರುವವನು. 15) ಶಿಖಣೀ ಎ ಶಿಖೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. 16) 
) 
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ಗಳುಳ್ಳವನು. 20) ಸರ್ವಭೂತಹರ; = ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 21) ಪ್ರಭುಃ - ಸ್ವಾಮಿಯು. 
ಪ್ರವೃತಿಶ್ನ ನಿವೃತ್ತಿಶ್ಚ ನಿಯತಃ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರತೋ ಧ್ರುವಃ | 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸೀ ಭಗವಾನ್ಸಚರೋ ಗೋಚರೋತರ್ದನಃ laa ll 

22) ಪುವತಿ ಇ ಪ ನಾರ್ಗಸ್ನರೂಪನು. 23) ನಿವೃತಿ = 


ಕಳ ನಾ ಲಿನ 
ಅತಿ ಉಂ ಇ 


ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ( ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ) ವಾಸ ಸಮಾಡುವವನು. 28) ಭಗವಾನ್‌*- 
€, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
:-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಸ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು. 30) 


6)” ದೆ ರ್‌, ಗ್‌ 
ಇಂಗಿ ನಿದ AANA TI ANOS TS CORO ೧ಇಂಗಿಿಷಾದದದನ್‌. 1) er 
Qa Ue 1 ॥ (೪ ತು Nef ಓಟ್‌ wd ಆ್‌ ೬ ॥ 81 Ae ಚಟ್‌ ಚಟ್‌ ಸ, def Ly ಇಸ್‌ ಶ್ರಗ್‌ಟ್‌ ಓ. ಹತಲ 
= ಸಂಹಾರಕನು 
ಅಭಿವಾದ್ಯೋ ಮಹಾಕರ್ಮಾ ತಪಸ್ವೀ ಭೂತಭಾವನಃ | 
ಉನ್ಮತ್ತವೇಷಪಚ್ಛನ್ನಃ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11: ೪॥| 


32) ಅಭಿವಾದ್ಯ - ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 33) 


ಮಹಾಕರ್ಮಾ - ಮಹಾಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 34) ತಪಸ್ವೀ = 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 35) ಭೂತಭಾವನಃ = ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 


ವವನು. 36) ಉನ ತ್ತವೇಷಪುಚ್ಛ | ಉನ್ನತ್ರನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿ ರಿಸಿ 


x 


ವೈರಾಗೃಸ್ಮ ಚ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಹಣ್ಣಾಂ ಭಗ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥ [ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ | 
[229]-27 


ನಳ “Me 


3032 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾರೂಪೋ ಮಹಾಕಾಯೋ ವೃಷರೂಪೋ ಊಟ TUM OTS | 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ವಿಶ್ಷರೂಪೋ ಮಹಾಹನುಃ 11೩.೫1 


38) ಮಹಾರೂಪಃ - ಮಹಾರೂಪವುಳ್ಳವನು. 39) ಮಹಾಕಾಯಃ 
= ಮಹಾಶರೀರವುಳ್ಳವನು. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನು. 40) ವೃಷರೂಪಃ ಎ 
ಧರ್ಮಸ್ಪರೂಪನು. 41) ಮಹಾಯಶಾಃ ಎ ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯು. 42) 
ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹಾತ್ಮ. 43) ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ - ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ಆತ್ಮನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 44) ವಿಶ್ವರೂಪಃ - ವಿಶ್ವವೇ ರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 
45) ಮಹಾಹನುಃ - ವಿಶಾಲವಾದ ದವಡೆಗಳುಳ್ಳವನು. 


ಲೋಕಪಾಲೋತನರ್ಜಿತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದೋ ಹಯಗರ್ದಭಿಃ | 


ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಮಹಾಂಶೆ ವ ನಿಯಮೋ ನಿಯಮಾಶ್ರಿತಃ lla ll 

46) ಲೋಕಪಾಲಃ ಎ ಲೋಕರಕ್ಷಕನು. 4 47) ಅಂತರ್ಶಿತಾತ್ಮಾ - 
ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 48) ಪುಸಾದಃ - ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. 49) ಹಯಗರ್ದಭಃ - ಹೇಸ ೀಸರಗತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥದಲ್ಲ 


ದರದ (CINTA ಗೂಗುವ್ಟ್‌ kdl ಳೆ ಕಳಲೆ 
ಇವಿಎಂ ಅಲ ಆಯು. (Wow NH MOM ದಾೀಸಿದಿಗಿತಿಗಿಳನ್ನು 


ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವಿದೆ. ರುದ್ರೋ ವಾ 


ಫ್ರಿ 


A 


ವ 

ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಜ್ರಪಾತದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಶುದವಸುಸ್ವರೂಪನು. 51) 
ಮಹಾನ್‌ - ಪೂಜನೀಯನು. 52) ನಿಯತಃ- ಶೌಚ, ಸಂ ಂತೋಷ, ತಪಸ್ಸು, 
ಇರಾ ಮಾ ಗಿಳಿ NAN ಪ್ರ ಣಿದಾನಗಲೆಂ? ARE TD 7 
NN ಕ್ಯು ೨ hd ಓಟ NN C 9 WISI IT ಓಟ್‌ Cd NAc Wah | ॥ ರ / rd 
ಹೂಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 53) ನಿಯಮಾಶಿತಃ - ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 

ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಸ್ಹಯಂಭೂತ ಆದಿರಾದಿಕರೋ ನಿಧಿಃ | 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಃ ಸೋಮೋ ನಕ್ಷತ್ರಸಾಧಕಃ lal 


54) ಸರ್ವಕರ್ಮಾ - ಸಕಲಶಿಲ್ದಾಚಾರ್ಯನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು. 55) 
ಸ್ಪ್ವಿಯಂಭೂತಃ = ನಿತ್ಯಸಿದನು. 56) ಆದಿಃ - ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೊದಲಿಗನು. 
57) ಆದಿಕರಃ - ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 


ಸಂವತ್ಸರಕರೋ ಮನ್ತಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪರಮಂ ತಪಃ lal 
\ ) 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
A ವಿ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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58) ನಿಧಿಃ ಎ ಸಕಲ್ಪೆಶರ್ಯಗಳಿಗೂ ಭಂಡಾರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 59) ಸಹ 
ಸ್ರಾಕ್ಷಃ - ಸಾವಿರ (ಅನಂತವಾದ) ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು. 60) ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಃ - 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಳುಳ್ಳವನು. 61) ಸೋಮಃ = ಚಂದ್ರಸ್ತರೂಪನು. 62) 
ನಕ್ಷತ್ರಸಾಧನಃ ಎಇ ಸುಕೃತಾಂ ವಾ ಏತಾನಿ ಜ್ಯ್ಕೋತಿಗ್‌ಂಷಿ 1 


ಯನ್ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ-ಎಂಬ  ಕುತಿವಚನದಂತೆ ಸುಕೃತಿ ಜ್ಯೋತಿಗಳೇ 
ನಕ್ಪತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. ಅಂ 


ಯಿ ಸಾರಾ ಭಾಳ ಇವಿ ಘಿ 4ನ್ನು ಇಲ 
“ಆಲ್ಟ್‌ “ಲಟಉಖ!1 ( ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಸಾ 


ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ) ಸಾಧನಭೂತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


ಚೆನ್ನ): ಸೂರ್ಯಃ ಶನಿಃ ಕೇತುರ್ರಹೋ ಗ್ರಹಪತಿರ್ವರಃ | 
ಅತ್ರಿರತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರ್ತ್ಶಾ ಮೃಗಬಾಣಾರ್ಹಣೋಇನಫಃ llacll 
63) ಚಂದ್ರಃ = ಚಂದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 


ಊಲ್ರ “೧/1 117,11 1 hed © ಭ್ರೂ ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಇ ಓಟ್‌ Ne ಅಕಕ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ, ಜೀವನೋಪಾಯ ಮತ್ತು ಮರಣಗಳ 
SS ES ES ಅಲ ಅಲ್ಲ ವಾಲಿ ಷು 66) OS PS ED ಪುದು RN ಧಳಂ0 ಇಲಿ 
ಲಲ ಖಲ WN ೨) Tus — BUA Wo! wiv) 
ಮೋಕ್ಟದಾಯಕನು. ಗ ಗಹಃ = ರಾಹುರೂಪನಾಗಿ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರನ್ನು 


fa ಇರ್ಟಾಸ್ಮಾ ಜಲ್‌ ೦ ಸ್ಕಿ | TN ವಿವಿ ಪಿ ಹಾಹಾ 0-0 ಫಿ ಗ್‌ೆ ರ್‌ ನಾ ನ 
(eMC sd J 1b) ಹ್‌ ಇ) ಹತಾ ೬೪)! |) ಒಲ ಟಿ Jee 
ಬುಧಸ್ತ ರೂಪನು ಅಥವಾ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಸ್ನ ರೂಪನು. 71) ಅತ್ತಾ 


ನಮಸ್ಕರ್ತಾ ಇ ಅತ್ರಿಗಳ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅನಸೂಯಾದೇವಿ ಗೆ ದುರ್ವಾಸರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ತರಿಸುವವನು. 72) ಮೃಗಬಾಣಾರ್ಹಣಃ- ಮೃಗರೂ ಇಪಿಯಾಗಿದ 
4) 


hu ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ee 7 ke) ಇರ್‌ 7 “hd Wd ಅರಿ ಉತ? ಕ) ೫ ರಾಟ್‌ ಇಒ E&Y ಲಂ) 


ಯಜ್ಞದ ಮೇಲೆ ಬಾಣಬಿಟ್ಟವನು. 73) ಅನಘಃ- ಪಾಪರಹಿತನು. 
ಮಹಾತಪಾ ಘೋರತಪಾ ಅದೀನೋ ದೀನಸಾಧಕಃ 


| ತಪಾ ಜಾ ೮೦ 
/%) ಊಟಆಎಂಈಅಯಲಂ ಮ ಕಳಿ 


ಸ ಸಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು. 75) ಘೋರತಪಾಃ ಇ ಶ್ವಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾದ 


ಹಾಬೀಜೋ ಮಹಾರೇತಾ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸುವರ್ಣರೇತಾಃ ಸರ್ವಜ ಜ್ನ ಸುಬೀಜೋ ಬೀಜವಾಹನಃ lle oll 


ಕ 
ಸ್ಸ 
2 
(ಣಿ 
ಆ 
ಗ್ಗ 


ಎಶ್ಚರೂಪಃ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಬಲವೀರೋತ ಬಲೋ ಗಣಃ lvall 


ಶೇಷತ್ತವುಳವನು ಬಲವೀರಃ ಎ ಬಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನನ 
ಚಟ ಜು 4 ನ್‌ ಯ್ಯ 
Y 

3) 

\ 

A, 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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SE, NN ಹಾ ಹಾವೆ ಸ್ಟಾ 


ಹಾಸ್ಯ ಕಾಸಾ ಫಸ್ಟಾಂತ್ಜ ಕಾಸಾ ee) my ಲಾ ಲ್ನ PR. RD ED ಹಾಸ NON 
ನಲಟಭುಲಲ ಬಲು ಉಊರಲಿಲರ್ರೆಬುಬಲ್ಟು MoOTOAN NN. JO) ಆ 
ಗಣಃ- ದುರ್ಬಲಸಮುದಾಯನು. (ಪಂಚವಿಂಶತಿಜಡತತ್ಲಾತಮ.) 
ಗಣಕರ್ತಾ ಗಣಪತಿರ್ದಿಗ್ದಾಸಾಃ ಕಾಮ ಏವ ಚ | 


ಮನ್ರವಿತರಮೋ ಮನ್ತಃ ಸರ್ವಭಾವಕರೋ ಹರಃ llv il 

99) ಗಣಕರ್ತಾ - ತನ್ನ ಪಾರ್ಷದಗಣಗಳನ್ನು ಸಂಘಟಿಸುವವನು. 
100) ಗಣಪತಿಃ - ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 101) ದಿಗ್ದಾಸಾಃ ಎ 
ದಿಗಂಬರನು. 102) ಕಾಮಃ - ಕಮನೀಯನು. 103) ಮನವಿತ್‌ ಎ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 104) ಪರಮೋ ಮನ್ರಃ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟಮಂತ್ರ 
ಸ್ನರೂಪನು. 105) ಸರ್ವಭಾವಕರಃ ಎ ನಮಸಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. 106) ಹರಃ - ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು. 
ಕಮಣ್ಣಲುಧರೋ ಧನ್ಹೀ ಬಾಣಹಸ; ಕಪಾಲವಾನ್‌ | 


) 
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ಗಾ 
|| 
ಕು 
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6) 
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GL 
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| 
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|| 
ತ್ತೆ 
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! eek ೮. 


ಯ ಕೈಯಿಂದ ಆಯುದಸಾಮಾನ, ವಾದ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರತಕ್ಕವನು. 116) ಮಹಾನ್‌ - ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸುವಹಸ್ತಯಃ ಸುರೂಪಶ್ಚ ತೇಜಸ್ಕೇಜಸ್ಕರೋ ನಿಧಿಃ | 

ಚಿ | ಸುವಕ್ರ ಉ ಉದಗ್ರೋ ವಿನತಸಥಾ lvl 

ಹಸ್ತಃ ಎ ಹತ್ತನೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ರುವ ( ಯಜ್ಞಪಾತ್ರೆ ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3630 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಮ್ನ ಧ್ರ RD ES ಸಾಲೆ ED ಸಾಸಾಲೆ ಸ್ನ 1 14 ಛಸ್ಮ ನ್ನ ನಾವೆ ತ್ಮಾ ನಾವ J ಜಾ) ad) ಲ್ಬ್ಹ ಸಾಸಾಹಾದಿ ಹಾಸಾಫ್ರಾಲ್ಸ ಕ ಇಲ 
ವನ್ನು ತ್ಯ . 118) ಸುರೂಪಃ ಎ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವು 


ವನು. 119) ತೇಜಃ - ತೇಜೋರಾಶಿಯು. 120) ತೇಜಸ್ಕರೋ ನಿಧಿಃ 
ಭಕ್ತರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 121) 


ಹಾಹಾ ಲ್ನ 


ಉಷ್ಲೀಷೀ - ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 122) ಸುವಕ್ಷುಃ- ಸುಂದರವಾದ 


ಇ ಮ್‌ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 123) ಉದಗ್ರಃ = ಓಜಸ್ತಿಯು. 124) ವಿನತಃ ಎ 
ವಿನಯಶೀಲನು. 
ದೀರ್ಥಶ್ಚ ಹರಿಕೇಶಶ್ಚ ಸುತೀರ್ಥಃ ಕೃಷ್ಣ ಏವ ಚ | 
ಶೃಗಾಲರೂಪಃ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೋ ಮುಣ್ಣ ಸರ್ವಶುಭಜ್ಕರಃ |1೪೫:॥ 
125) ದೀರ್ಥಃ ಎ ಎತರವಾಗಿರುವವನು. ಹರಿಕೇಶಃ ಎ 


ಉತ್ತ; 
ಮೋಗ್‌ ನಲನ ONT TNO ಕ್ಯ ಬಿ.ಎಫ್‌ರ ಕಾ ಈದಿ 
ರ [| ದಾ ಕಾ ಣ್ಲ 
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ಆನಂದವಾಚಕಶಬ್ಬ. ಈ ಎರಡರ ಐಕ್ಯವೇ (ಸದಾನಂದವೇ) ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 129) ಶೃಗಾಲರೂಪ ;-ನರಿಯ 


ರೂಪವನ್ನು ' ಧರಿಸಿರುವವನು. 130) ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಎ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳುಳ್ಳವನು. 131) ಮುಂಡೇ= ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಿಕ್ಚುಸ್ತರೂಪನು. 132) ಸರ್ವಶುಭಜ್ಕರಃ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು. 

ಅಜಶ್ಚ ಬಹುರೂಪಶ್ಚ ಗನ್ನಧಾರೀ ಕಪರ್ದೃಪಿ | 

ಊಧದ್ಧರೇತಾ ಊಧದ್ಧಲಿಕ್ನು ಊಧದ್ವಶಾಯೀ ನಭಃಸ್ಕಲಃ lv I 


133) ಅಜಃ - ಜನವಿಲ್ಲದವನು. 134) ಬಹುರೂಪಃ - ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವನು. 135) ಗಂಧಧಾರೀ = ಕಸೂರೀ-ಚಿಂದ 
ನಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 136) ಕಪರ್ದೀ - 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3637 
ಜಟೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 137) ಊಧನ್ವರೇತಾಃ - 
ಅಸ್ಪಲಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು. 138) ಊಧದ್ವಲಿಜ್ಞಃ ಎ 


ವ 
ರತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಸ್ಫಲಿತರೇತಸ್ಮನು. 


ಹಿ ರೇತಃ ಸಿಇತಿ ನ ತೂಧದ್ಪಲಿಜ್ಞಃ) 139) 
ಊಧ್ಧಶಾಯೀ - ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಲಗತಕ್ಕವನು. 140) ನಭಃಸ್ನಲಃ - 
ಆಕಾಶವೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. 
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ತ್ರಿಜಟೀ ಚೀರವಾಸಾಶ್ಚ ರುದ್ರಃ ಸೇನಾಪತಿರ್ವಿಭುಃ | 
ಅಹಶ್ಚರೋ ನಕಂಚರಸಿಗಮನ್ಯುಃ ಸುವರ್ಚಸಃ 11೪೭ 
141) ತ್ರಿಜಟೀ = ಮೂರು ಜಟೆಗಳ 


ಶಾಲೆ ವಾ ರಾನಾ ಲ್ಲ ಮ್ನ ಲ್ಲ 
Wen ಟ್ರ/ಗಛಿ ದಾ ್ಣ ಉಲ ಓಲಗ Gah ಓಟ್‌ NANG hf yd 


ಜು) NP) 
ವರ್ಚಸುಳವನು 
ಲು 
ಗಜಹಾ ದೆ ೃತೈಹಾ ಕಾಲೋ ಲೋಕದಾತಾ ಗುಣಾಕರಃ | 
ಬಿ () 
ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲರೂಪಶ್ಚ ಆದನ್ರಚರ್ಮಾಮರಾವೃತಃ |1೪೮॥ 


150 ಗಜಹಾ = ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದವನು. 151) ದೈತ್ಯಹಾ - 
ಅಂಧಕಾದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು. 152) ಕಾಲಃ - ನಿಮೇಷ-ಕ್ಷಣ- 
ಲವ-ಮುಹೂರ್ತಾದಿ ಕಾಲಸ್ತರೂಪನು. 153) ಲೋಕಧಾತಾ - ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 154) ಗುಣಾಕರಃ ಎ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 155) ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲ 
ರೂಪಃ - ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಹುಲಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ದರಿಸತಕ್ಕವನು. 
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ಕ ವೃತಃ - ಗಜಾಸುರನ ರಕದಿಂದ ಒದೆಯ 
ಗಿರುವ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾ, ಗಿ ಹೊದೆದಿರುವವನು. 


ಕಾಲಯೋಗೀ ಮಹಾನಾದಃ ಸರ್ವಕಾಮಶ್ಚತುಷ್ಟಥಃ | 
ನಿಶಾಚರಃ ಪ್ರೇತಚಾರೀ ಭೂತಚಾರೀ ಮಹೇಶರ। lvl 
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೧೧ನೇ ನಾ ಣಗಟಾಗ ನನೆಸಾಲಹೊಸ್‌ ಗಣಗ ಇ ಇಗ 
ಗೌಟ್‌ ಸಕ್‌ ಸಿ Wd TU ಓಗಿ ಇಟ್‌ FG ಓಟ್‌ ಜಟ್‌ ್‌್‌ kd © ಕ 
ಬಹುಭೂತೋ ಬಹುಧರಃ ಸರ್ಬಾನುರಮಿತೋ ಗತಿಃ । 
ನೃತ್ತಪ್ರಿಯೋ ನಿತ್ತನತ್ತೋ ನರ್ತಕಃ ಸರ್ವಲಾಲಸಃ 119101 
ACEN amen ಗೃ ಫೆ ಬನ್ನ ಹಾಲೆ Oe NN A  ಬ್ಲಂಬಐಬ ಗಾಧ್ಯ ಕಾ ಇರ ರಾಘ ಸಸ್ಬು ಇಶಾ ಕಾಸ್ಟಾಲಲ್ನಾ ಪ್ರಧಾ ಸ್ನ 
102) WowWee = ್ರಿಯುರಲಲಟು್ಲಿ Uk CoN NT EWOWN NS 
ಅಬು. 166) ಬಹುಧರಃ = ಮಹಾಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 167) 
ಸ್ಪರ್ಭಾನುಃ- ರಾಹುಸ್ತರೂಪನು. 168) ಅಮಿತಃ- ಅನಂತನು. 169) ಗತಿಃ 
- ಬಕರಿಗೂ ಯೋಗಿಗಲಿಗೂ ಪವರವಮಾಶಯನು 170 ನತ ಪಿತಾ 
ಲ! hd © NNN SENT ION WG hed hd Cu ಅ ೩.1೬1) ತತ ಹಟುಟ 
= ತಾಂಡವನ್ಸತ್ಯಪ್ರಿಯನು. 171) ನಿತ್ಯನರ್ತಃ - ನಿರಂತರವೂ ನರ್ತನ 
ಲಾ ಜಾಲ ಇ ಲ ವ ಗ್ಯಾಳ್ಯಾ ತಾಲಿ ಲ್ನ ANN ಹಾಹಾ ಸಲ CS ಸಾಸ್ಟಾಸ್ಸಾ ಸಘಾಸಾಲ ಇ್ಮ ಕಾಸಾ ಸಾಲಿ ಸಾಧ ಇ 17೧.೬ 
ತಾರಕ ರುಪ “ಇ ುಆಉಎವ2/. 1/2.) NOTTS ಉಲಟ್ರಿೀಬಲಿಯಿ ಬಬ. 1/12) 
ಸರ್ವಲಾಲಸಃ - ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮವಿರತಕ್ಕವನು. 
ಘೋರೋ ಮಹಾತಪಾಃ ಹಾಶೋ ನಿತ್ಕೋ ಗಿರಿರುಹೋ ನಭಃ | 
ಸಹಸ್ರಹಸ್ತೋ ವಿಜಯೋ ವ್ಯವಸಾಯೋ ಹೃತನ್ನಿ ತಃ llsall 
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ಆ ದು ಗಾಜಾ. me ee ಸಾಸಾಲ ಎ 1 Wao AN RS RE ಸ್ನ a NN ಸಾಸ ಕಾಲಾ ಸಾಸಾಧೆ 
5 ಅದ್ರಸಯ್ನಬಲಟೂಲ *« 19/) MM PANS ಊಂ = YOU ಕಾ 
ಇವಾದವಳವಮು. 198) ಗಮೀರಃ- ಗಾಂಬೀರ್ಯಯುಕನಾದವನಮು. 1090) 
ಸ ತ್‌ ತ್‌್‌ ಟರ್‌ 'ಆ್‌ಸಕ್ರ್‌ ಬ್‌ ್‌್‌ ೫. ಅ Jy ಕ [| ಗ್‌ ಗ್‌ೆ ಹ hd ad ಎ ೫೩. (ಇ J 
ಗಮ್ಮೀರಬಲವಾಹನಃ - ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠವಾದ ವೃಷಭವನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವವನು. 
1 \ 
3) (4) 
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ಸ್‌ Sd ಜ್ನ ಇ ಫಾಲಿ ad ಲಾ ಸಾಕಾಸಾಲ ಪಾಪಾ RD JS ED ಸ್ನ ENO ಪ್ರಸಾರ ಹಾಸಾಘ ಹಾಲೆ, ಸಾಸಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ ಎ್ನ 
174) ಘೋರಃ - ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 
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ಹಾತಪಾಃ - ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯು. 176) ಪಾಶಃ - ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
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ಬಂಧಿಸುವ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ 'ಪಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 177) 


| 
(ಕ್ಲಲಾಸವಾಸಿಯು.) 179) ನಭಃ - ಆಕಾಶದಂತೆ ಸಂಗರಹಿತನು. 180) 
= ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 181) ವಿಜಯ ಶತ್ರುಜಿತನು. 
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ಶಿ 
| 194) ಅರ್ಥಃ ಎ 
ಅರ್ಥಸ್ವರೂಪನು. 195) ಅಜಿತಃ ಎ ಅಪ ಪರಾಜಿತನು. 106) ಅವರಃ ಎ 


2640 ಮಹಾಬಾರತ 

ನಗ್ರೋಧರೂಪೋ ನಗ್ರೋಧೋ ವೃಕ್ಷಕರ್ಣಸ್ಥಿತಿರ್ವಿಭುಃ ` 

ಸುತೀ ಕ್ಷ್ಣದಶನಶ್ಚೈ ವ ಮಹಾಕಾಯೋ ಮಹಾನನಃ ||2:೮॥| 
200), ನಗ್ರೋಧರೂಪಃ - ವಟವೃಕ್ಷಸ್ತರೂಪನು. 201) 


ನಗ್ರೋಧಃ - ವಟವೃಕ್ಷದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. (ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನು.) 202) ವೃಕ್ಷಕರ್ಣಸ್ಥಿತಿಃ - ವಟವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ ಬಾಲಮುಕುಂದಸ್ನರೂಪನು. 203) 
ವಿಭುಃ ಏವಿದರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗತಕ್ಕವನು. 204) ಸುತೀಕ್ಷದಶನಃ 
= ಅತಿತೀಕ್ಷವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 205) ಮಹಾಕಾಯಃ 
= ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವನು. 206) ಮಹಾನನಃ ಎ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 


ಷ್ನಕ್ಸೇನೋ ಹರಿರ್ಯಜ್ಞ; ಸಂಯುಗಾಪೀಡವಾಹನಃ 
ತೀಕ್ಷ್ಣತಾಪಶ್ಚ ಹರ್ಯಶಃ ಸಹಾಯಃ ಕರ್ಮಕಾಲವಿತ್‌ 11921 
ಖಣ ಚ ವ 
207) Neo ೨. EENO್ಸT್ಳಮEEN TNT ಮೋ 
J ಕಳಕಳ ಹಾ ಆರ ಲ SO! | ಖ್‌ NAN 
ಬಡಿದೋಡಿಸುವವನು. 208) ಹರಿಃ - ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಾರಣಸಹಿತವಾಗಿ 
ಜಾ ಸ್ಯ ಣಾ ಅರಾ ಬೃ ಲ ಲ ಇನ ಎ ಕಾ ನಾ ನಾನಿ ಲಾ ನಾ ಅನಾ ನ್ನ ಣನ ಬನ ಇನ ಷು BNO 
ಲಲಂಲeಖಲಯಿ ಬಿಕೆ » ರಲ ಅಜ 15 ಬ್ಲ ಲುಟುಂಉ ಎಲಿರ 022. AUT) 
ಯಜ್ಞ: ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನು. 210) ಸಂಯುಗಾಪೀಡವಾಹನಃ- ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪೀಡಾರಹಿತವಾದ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 211) ತೀಕ್ಷತಾಹಃ- 
ಶಿಂತಷ್ಮ ವಾ್‌ ತಾನ್‌; ನುಂಟುಮಾಡುತ ದ ನು "(ಸೂರ್ಯಸರೂಪನು. 212) 
ನ್‌್‌ ರ ಣ್‌ Re Ko es Ce, Ne a hd dC ಘಟ್‌ Nf Nee & ಜ್‌ Wet ಅ) ly 
ಹರ್ಯಶ್ಚಃ - ಕಂದುಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಯುಳ್ಳವನು. 213) ಸಹಾಯಃ 
ಲ ವ ರ್ನ ಛಿ ಜಾಲ ನ ನ ಬ ಬಾವ VIAN mada mee pa Nee 
— ಜಲ್ರೇಊಳಟಿಲುಲ್ಳಿ ಸಲಲ ಆಲ WW 41%) Sow Bowvud — 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾ ಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಿತೋ ಯಜ್ಞಃ ಸಮುದ್ರೋ ವಡವಾಮುಖಃ 1 
a 
ಹುತಾಶನಸಹಾಯಶ್ನ ಪ್ರಶಾನ್ಹಾತ್ಮಾ ಹುತಾಶನಃ lll 
ಬಾ) 


215) ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದಿತಃ - ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು. 216) ಯಜ್ಞ - ವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂ 


ನಳ “Me 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3641 
ಪನು. ( ಯಜ್ಞೋ ವೈ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನವು ಯಜ್ಞವೇ ವಿಷ್ಣು 
( ಲ 5 ಲ ಎಲ್ರ ಸ್ನ ಸೌ 


ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ) 217) ಸಮುದ್ರಃ- ಮಹಾಸಾಗರಸ್ನರೂಪನು. 218) 
ವಡವಾಮುಖಃ = ಸಮುದ್ರದ ನ ಬಡಬಾನಲಸ್ನರೂಪನು. 219) 


ಬಾ ನ್ನ ನ್ನು ಬಾನೆ ಬಾವ ಬಾರೆ PRS RS ಲಿಏ ಯ ನಾ ಜಾ ಬಾಬನ ಪ fe Ya (ಸಸ 
ಮಾತೌಶಿನಿನಿSಾ೦ಃ = (ಸ ಖನಾದ ಲಯಖುಸ್ವಿಭೊಲಲಯು. ೩...) 
ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ - ಶಾಂತಚಿತ್ತನು. po ಹುತಾಶನಃ - ಅಗ್ಲಿಸ್ತರೂಪನು 


ಉಗ್ರತೇಜಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಜನ್ಕ್ಮೋ ವಿಜಯಕಾಲವಿತ್‌ | 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನಂ ಸಿದ್ಧಿ ಸರ್ವವಿಗ್ರಹ ಏವ ಚ Ils || 

222) ಉಗ್ರತೇಜಾಃ - ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 223) 
ಮಹಾತೇಜಾಃ - ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. 224) ಜನ್ಯ ಎ 
ಪ್ರಾಣಕೋಟಿಗೇ ತಂದೆಯು. 225) ವಿಜಯಕಾಲವಿತ್‌ = ವಿಜಯವು 


ಲಭಿಸುವ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. 226) ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಯನಂ - 


ಖೆ ನನಯ ಹ ೦.00% ುು ಸಾ ದಾಲ ವಾಲ ಗಿ೧%ಧ೬ 8ನ CN ಲ 

೮. ಬಲ್ಯ oTA LSA ಓ ಅಶ್ರಯಿಸ Nuk ಎ... 1) ಸಿಂ) ದವ — cee 

228) ಸರ್ವವಿಗ್ರಹಃ ಎ ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನು 

೨ಖೀಮುಣೀಜಟೀ ಜಾಲೀ ಮೂರ್ತಿಜೋ ಮೂರ್ಡಗೋ ಬಲೀ 
೦ ವ ಸ 

ವೇಣವೀ ಹಣವೀ ತಾಲೀ ಖಲೀ ಕಾಲಕಟಂಕಟಃ lx cll 


229) ಶಿಖೀ- ಶಿಖಾಧಾರಿಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥನು. 230) ಮುಣ್ಣೀ ಎ 
ಶಿಖಾರಹಿತನಾದ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯು. 231) ಜಟೀ ಎಇ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥನು. 232) ಜ್ಞಾಲೀ ಎ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ಞಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಿಧಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು. 33) ಮೂರ್ತಿಜಃ — 


dn wa wa ಜ್‌ 


ಸಾಕಾರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 234) ಮೂರ್ಥಗಃ- ಸಹಸ್ರಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯೇಯರೂಪನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವನು. 235) ಬಲೀ ಇ ಬಲಿಷ್ಠನು. 236) 


ವೇಣವೀ5 ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ವರೂಪನು. 237) ಪಣವೀ = 
ಪಣವವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುವವನು.. 238) ತಾಲೀ ಎ ತಾಳವನ್ನು 
ಹಾಕುವವನು. 239) ಖಲೀ = ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಒಕ್ಕುವ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. 
240) ಕಾಲಕಟಂಕಟಃ- ಯಮನಿಗೂ (ಈಶ್ವರೀ ಮಾಯಯ) ಅವರಣ ಣವನ್ನು 


ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಅರ್‌ಾ್‌ ಇವ್‌್‌%ಫ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 


ಹೊದ್ದಿಸುವವನು 


wed ee) ed ಸಾ ಲ. md pW ಕ a UN a EE ಎಸ್ಟು ಹಜ್‌ ಸಎಕ್ಟಾ ಜ. ಎಕಾ 


ವಏಗ್ರಹಮವತಿಗ ೯ಣಬುದ್ಧಿರ್ಲ್ಬಯೋ*ಗಮಃ 
ಪ್ರಜಾ ಜಾಪತಿರ್ವಿಶ್ಚಬಾಹುರ್ವಿಭಾಗಃ ಸರ್ವಗೋಳ9ಮುಖಃ Ea 


241) ನಕ್ಷತ್ರವಿಗ್ರಹಮತಿಃ - ನಕ್ಚತ್ರ-ಗ್ರಹ-ತಾರೆಗಳ ಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. 242) ಗುಣಬುದ್ಧಿಃ = ಗುಣಯುಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ದಿಯಿರತಕ್ಕವನು. (ಆಸಕ್ತಿಯಿರತಕ್ಕವನು.) 243) ಲಯಃ ಎ 
ಪ್ರಳಯಸ್ಥಾನನು. 244) ಅಗಮಃ - ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ನಾದವನು. 245) ಪ್ರಜಾಪತಿಃ: ಎ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ನರೂ ಪನು. 246) ವಿಶ್ವ 
ಬಾಹುಃ - ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನು. 247) ವಿಭಾಗಃ - ವೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯರೂಪನು. 248) ಸರ್ವಗಃ 
- ಸರ್ವವಾ, ಪಿಯು. 249) ಅಮುಖಃ ಎ ಮುಖವಿಲ ದವನು. 


೮. 
0 


ಮೇಡ್ರಜೋ ಬಲಚಾರೀ ಚ ಮಹೀಚಾರೀ ಸ್ರುತಸಥಾ lk oll 


250) ವಿಮೋಚನಃ = ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸು 
ವವನು. ಸುಸರಣಃ- ಗ ಆಶ್ರಯನು. (ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 
ಪರಂಧಾಮಸ್ನರೂಪನು.) 2 ರಣ್ಮಕವಚೋದ್ಧವಃ- ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನನು. 253) ಮೇಡ್ರಜಃ ಲಗರೂದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 254) 

ಲಚಾರೀ ಎ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು (ದೇವಾ ವೈ ಬಲೇ ಗಾಃ 


ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್ತಾ ud ಈ ಇರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 'ಆ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ k 8 ತಾರ್ಜಾ ಇರ್ಷಾ . ಇರರ್ತ್ರಾ್ಟ 


ಪರ್ಯಹಷಶನ್‌ ಎಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರುತಿವಚನದಂ ತೆ ಬಲ ಶಬ ಬಕ್ಕೆ ವನ ಎಂಬ 


ಬ ು 
ಅರ್ಥವಿದೆ AS NEE ಇಲಲಿ ಲಗ ಕಾಯ್ಕಿ. EN ಕಾಸು ಎ ಛ್‌ ಬ ಲಾ ಭಿ ಲಳ, ನೌ ಭಜ ವಾ 
WUT WY) AI) PCC IIA — ಕದ್ರಿಯ ಯು [e10 | Vo NLM 
ಸಂಚರಿಸುವವನು. 256) ಸ್ರುತಃ- ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚಾರಶೀಲನು 


ಸರ್ವತೂರ್ಯನಿನಾದೀ ಚ ಸರ್ವಾತೋದ್ಮಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ವ್ಯಾಲರೂಪೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ಗುಹೋ ಮಾಲೀ ತರಜವಿತ್‌  ॥೬೧॥! 
257) ಸರ್ವತೂರ್ಯನಿನಾದೀ ಎ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ 

ಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸತಕ್ಕವನು. 258) ಸರ್ವಾತೋದ್ಯ ಪದಿಗಣಹಃ = ಸಕಲ 


ರ ರ್‌ 


ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನು. 259) ವ್ಯಾಲರೂಪಃ ಎ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3643 


ಶೇಷನಾಗಸ್ಪರೂಪನು. 260) ಗುಹಾವಾಸೀ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 261) ಹಃ 
ಸ್ನರೂಪನು. 262) ಮಾಲೀ- ಮಾಲಾಧಾರಿಯು. 263) ತರಜ್ಗಎತ್‌ ಎ 
ತರಂಗಸದೃಶವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 
ತ್ರಿದಶಸ್ತಿಕಾಲಧೃ ಕ ರ್ಮಸರ್ವಬನ್ನವಿಮೋಚಿನಃ | 
ಬನ್ನನಸ ಸೆಸುರೇನ್ಹಾ ಣಾಂ ಯುಧಿ ಶತುವಿನಾಶನಃ Il& ೨1l 
264) ತ್ರಿದಶಃ - = ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿ-ಮರಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. 265) ತ್ರಿಕಾಲಧೃಕ್‌ - ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. 260) ಕರ್ಮಸರ್ವ 
ಬನ್ನವಿಮೋಚನಃ - ಕರ್ಮಗಳ ಸಮಸ್ತವಾದ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಚನೆ 
ಮಾಡುವವನು. 267) ಅಸುರೇನ್ದಾ ಣಾಂ ಬನನಃ = ಬಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸುರರಾಜರನ್ನು ಬಂದಿಸು ವವನು. 768) ಯುದಿ ಶತ್ರು ವಿನಾಶನಃ ಎ 


ರ್‌ ಇಸರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಮುದ ಕದ ಇದರ್‌ Yer: ue ಈ ಕಾ... ..... 8 ದ್‌್‌ ದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ yr Ye ua ye 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. 


ಕ್‌ ಇಕ್‌ ಪ್‌ ೧06 ಉಂ ಐಎ ಕೆ ೧6 ಸಸಿನ x all 
ಕತ್ರಿ ಕ್‌ ಆಯ `ಆ ಟ್ಸ್‌ತ್‌ ಗ 6 ಕ ಸಷ ಕ್‌ ಹ್‌ ನ್‌್‌ ಆಸ್ಟ್ರ ಲ್‌ ಅತ್‌! 1 ue on Wu IR 
269) ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಸಾದಃ  ಆತಾವಾ ತವಿವೇಕರೂಪವಾದ 


2 ಸಾಂಖ 
ಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರನ ಸನ್ನನಾಗುವವನು. 270 ದುರ್ವಾಸಾ 


ಕಾ ಸೂಯೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ಆಲಿ NAH ಟ್ರಿ ee ಪನು ಚ್‌ 
ಸಾಧುನಿಷೇವಿತಃ - ಸಮಸ್ತಸಾಧುಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು 
೧ Ho ೨ NER AROE PA ERR A ಮ್ಯಾನ್ಗ 
212) ಪ್ರಸ್ಕನನಃ = ಅ್ರಯಲ್ವೇತಿ( ಇಉಲ್ನೂ ಗಲ್ಲಬಲ್ರಬ್ಬುಲಇಲ್ಲಗ]ಿ ಬಲಯಲ 
ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು. 273) ಎಭಾಗಜ್ಜಃ - ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳ. ಮತ್ತು ಫಲಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. 274) 
ಅತುಲ್ಯಃ - ಅ: ನನುರೂಪನು. 275) ಯುಜ್ಪವಿ ಬಾಗವಿತ್‌ — ಯಜ್ಞ 
ಮ್‌ 


ಸಂಬಂದವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಬಾಗಗಳು ಸಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. 


ಸರ್ವವಾಸಃ ಸರ್ವಚಾರೀ ದುರ್ವಾಸಾ ವಾಸನದ 


NAR). ರ್‌ ಸ್ಟ್‌ ನೆಂ Fr ಕಳಳ ಆ್‌ಕ್ರ್ರಾಲಿ ಇ kd 


ಹೈ ಮೋ ಹೇಮಕರೋತಯಜ್ಞ; ಸರ್ವಧಾರೀ ಧರೋತಮಃ 11೬ vIl 


3644 ಮಹಾಭಾರತ 

2716) ಸರ್ವವಾಸಃ - ಸರ್ವತ್ರವಾಸಮಾಡುವವನು. 277) ಸರ್ವ 
ಚಾರೀ ಎ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನು. 278) ದುರ್ವಾಸಾಃ - ಅನಂತನೂ 
ಅಪಾರನೂ ಆದುದರಿಂದ ವಸ್ತವನ್ನು ಹೂದಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯನಾದವನು. 


ಹಾಲೆ. ಎನ್ನು ಪಾಸ ಕನ್ನ ಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಸಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ನ ಮ್ನ ಇಲ 


ಕಾಳಾಟೆ ಗೂ JS NR 
MIS Wi ಅಲ ಫಿಲಂ ವ್‌ ಚು 
ಡು 
ಯು 


ಲೋಶಿತಾಕ್ಸೋ ಮಹಾಕ್ಷಶ್ಚ ಬಿಜಯಾಕ್ಷೋ ವಿಶಾರದಃ | 
ಸಂಗ್ರಹೋ ನಿಗ್ರಹಃ ಕರ್ತಾ ಸರ್ಪಚೀರನಿವಾಸನಃ |1೭_೨:|| 


ಕರ್ತಾಂ ಯಜಮಾನನು. 793) ಸ ಚೀರನಿವಾಸನಃ- ಸರ್ವಮಯವಾದ 


ಹಾ ಹಾ A ಆಶಿ ಜು 


ಬಟೆ ಬಲಿಖಲ್ನು ಲನ 


ವನು. 
ಮುಖೋಂಮ ಮುಖ್ಯಶ್ನ ದೇಹಶ್ಚ ಕಾಹಲಿಃ ಸರ್ವಕಾಮ 


ಮುಖ್ಯೋಂಮುಖ ಹ ವ ದಃ । 
ಸರ್ವಕಾಲಪ್ರಸಾ ಸಾದಶ್ಲ ಸುಬಲೋ ಬಲರೂಪಧ್ಯ lk ೬|| 
ಸರ್ವಕಾಮವರಶ್ಲೆ ವ ಸರ್ವದಃ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ | 
ಆಕಾಶನಿರ್ವಿರೂಪಶ್ಶ ನಿಪಾತೀ ಹೃವಶಃ ಖಗಃ 11೬೭! 


294) ಮುಖ್ಯ ಎಇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷನು. 295) ಅಮುಖ್ಯ ಎಇ 
ಯಾವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಮುಖ್ಯನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹವನು. 296) ದೇಹಃ - ದೇಹಸ್ನರೂಪನು. 297) ಕಾಹಲಿಃ ಎ 
ಕಾಹಲವೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುವವನು. 298) ಸರ್ವಕಾಮದಃ- ಭಕ್ತರ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನು. 299) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3645 
ಸರ್ವಕಾಲಪ್ರಸಾದಃ - ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಪೆದೋರುವವನು. 
300) ಸುಬಲಃ- ಉತಮಬಲಸಂಪನ್ನನು. 301) ಬಲರೂಪಧ್ಯಕ್‌ - ಬಲ 
ಮತ್ತು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನು. 302) ಸರ್ವಕಾಮಹರಃ ಎ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಕಮನೀಯಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 303) 


ಸರ್ವದಃ - ಭಕ್ತರ ಸರ್ವೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 304) 
ಸರ್ವತೋಮುಖಃ - ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವಿರತಕ್ಕವನು. 305) 


md ಲ್ನ ON med ನಾ OO, wed 4ನ್ನು ಬ ಘಾಲಿ ON ON mr ಇಾಾಸ್ರಾಹಸ್ಮಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಣಾ ಣೆ 
ಆಕಾಶಂಂಉರ ರೂಪಃ = ಅಕಾಶಬಂದಬ ಬಿಲ ರೂಪಗಳು (ಮೇಘ- 


ಮಿಂಚು ಮೊದಲಾದುವು) ಹೊರಬರುವಂತೆ ಯಾವನ ಶರೀರದಿಂದ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳು ಹೂರಬರುತವೆಯೋ ಅಂತಹವನು. 306) ನಿಪಾತೀ ಎ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವವನು. 307) ಅವಶಃ - ಯಾರಿಗೂ 
ಅಧೀನನಾಗದೇ ಇರುವವನು. 308) ಖಗಃ- ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು. 
ರೌದರೂಪೋ ಂಶುರಾದಿತ್ಕೋ ಬಹುರಶ್ಲಿಃ ಸುವರ್ಚಸೀ | 
ವಸುವೇಗೋ ಮಠಾವೇಗೋ ಮನೋವೇಗೋ ನಿಶಾಚರಃ || ೮|॥| 
309) ರೌದ್ರರೂಪಃ - ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು ; ಮಹಾ 
ಸ್ನರೂಪನು. 310) ಅಂಶುಃ = ಕಿರಣಸ್ತರೂಪನು. 311) ಆದಿತ್ಯ- ಅದಿತಿಯ 


ಮಗನು. 312) ಬಹುರಶ್ಮಿಃ ಎ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಿರಣಗಳುಳ್ಳ 


ಸೂರ್ಯಸ್ದರೂಪನು. 313) ಸುವರ್ಚಸೀ - ಉತ್ತಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 314) ವಸುವೇಗಃ - ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನು. (ವಾಸಯತಿ ಸ ಸ್ನಾಹಯತಿ ಏತತ್ಸರ್ವಂ 
ಆತ್ಮನಿ ಇತಿ ವಸುಃ ಎ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿಸ ಸಾಪಿಸು ವುದರಿಂದ ವಸು; 


ಅವನೇ ವಾಯುವು- ಎಂದು. ವ್ಯಾಜ್ಯಾನಕಾರರು ವ ಸುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಯು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 315) ಮಹಾವೇಗಃ ಎ ವಾಯುವಿಗಿಂತಲೂ 


ಅಧಿಕವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನು. 316) ಮನೋವೇಗಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನು. 317) ನಿಶಾಚರಃ ಎ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಂಚರಿಸುವವನು. 
ಸರ್ವವಾಸೀ ಶ್ರಿಯಾವಾಸೀ ಉಪದೇಶಕರೋ9ಕರಃ | 
ಮುನಿರಾತ್ಮನಿರಾಲೋಕಃ ಸಮ್ಮಗ್ನಶ್ಚ ಸಹಸ್ರದಃ lll 
\ 
(9) 
DB 


"ಷಿ ಸಾ ಹಿ ಶ್ರೀರಮೃತಾ ಸತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು 
ಜುಸ್ಸಾಮಗಳೇ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಹೆಳುತ್ತದೆ.) 320) ಉಪದೇಶಕರಃ = 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ತತ್ತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ; ಕಾಶಿಯಲ್ಲ ಮರಣ 


ಹೊಂದುವವರಿಗೆ ತಾ ತಾರಕಮಂತ್ರದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 321) 
ಅಕರಃ - ಕತಂತ್ಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 322) ಮುನಿಃ ಎ 
ಮನನಶೀಲನು. 323) ಆತ್ಮನಿರಾಲೋಕಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಸದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 324) ಸಮ್ಮಗ್ಗಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನು. 325) ಸಹಸ್ರದಃ - ಸಾವಿರಾರು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವನು 
(ಅಪಾರವಾಗಿ ಕೊಡತಕ್ಕವನು.) 


ಪಕ್ಷೀ ಚ ಪಕ್ಷರೂಪಶ್ಚ ಅತಿದೀಪ್ಲೋ ವಿಶಾಮ್ಪತಿಃ | 
ಉನ್ಮಾದೋ ಮದನಃ ಕಾಮೋ ಹಸ್ನತ್ನ್ತೋಂರ್ಥಕರೋ ಯಶಃ ॥೭೦॥ 


326) ಪಕ್ಷೀ ಎ ಗರುಡರೂಪಧರನು. 327) ಪಕ್ಷರೂಪಃ - 


ಉವನತ್ತನಾದವನು. 331) ಮದನಃ - ಕಾಮದೇವಸ್ವ್ತರೂಪನು. 332) ಕಾಮಃ 
= ಕಮನೀಯನು. ಗ = ಸಂಸಾ ಪೃಕ್ತರೂಪ ು. 334 


ವಾಮದೇವಶ್ಚ ವಾಮಶ್ನ ಪ್ರಾಗ್ದಕ್ಷಿಣಶ್ಚ ವಾಮನಃ 
ಸಿದ್ದಯೋಗೀ "ಮಹರ್ಷಿಶ್ಯ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ . ಸಿದಸಾದಕಃ ||೭.೧॥ 





ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3647 
ಹಾಬಿ ಕಣಾಲ್ಲೆ ಸ್ನ ಹಾ ಸಾವ MAIN asda xe ONAN A ANN HAM 
ಳೆಲ ೨೯೫1) ಲಲ (WK = ಉಲಿ WES UNN ಯು. ೨೯.) 


೪ 


ಮಹರ್ಷಿಃ - ವಸಿಷಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಸ್ವರೂಪನು. 343) ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಎ 
ಆಪಕಾಮನು. 344) ಸಿದ್ದಸಾಧಕಃ ಸಿದ್ದನೂ ಮತ್ತು ಸಾಧಕನೂ ನೀನೇ. 


2 


ಭಿಕ್ಷುಶ್ಚ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಶ್ಚ ವಿಷಣೋ ಮೃದುರವ್ಯಯಃ | 


ಮಹಾಸೇನೋ ವಿಶಾಖಶ ಷಷ್ಟಿಭಾಗೋ ಗವಾಂ ಪತಿಃ ||೭ ೨1 
345) ಭಿಕ್ಷುಃ ಎ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. 346) ಭಿಕ್ಷುರೂಪಃ ಎ 
ಇಣಿಗೂಳುಿ ದ್‌ ಗೆ ಗರ್‌ ೧4೩7 ಮಂ ಲ್ಲ ಸಸಹಾಗಾ DOSE ೧4 
ಉರಲಿಬುಲು೦ಸಿಸ್ವಿಬೊಲಲು. ಎರ 1/) Weed — US ENN ್‌ ಎಟಿ) 


ಮೃದುಃ = ಕೋಮಲಸ್ಪಭಾವದವನು. 349) ಅವ್ಯಯಃ - ಅವಿನಾಶಿಯು. 
350) ಮಹಾಸೇನಃ - ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತರೂಪನು. 


351) ವಿಶಾಖಃ- ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಸಹಾಯಕನಾದ ವಿಶಾಖಸ್ವರೂಪನು. 352) 
ಷಷ್ಟಿಭಾಗಃ - ಪ್ರಭವ, ವಿಭವ ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅರುವತ್ತು 
ಸಂವತ್ರರದಗಲ ಶಸುರಗಮನಮು ೧5) ಕಾಣಾಗಿ ಲ್ಲಿಂ ೧೧೧ ೧ಸುಗ್ಗಲಿಗೆ 
QA hd 1೫೯ Saad JAAS | 8 ಆ ಆಆ ಪ್‌ ೦ ರಾ Lashed vi 
ಸ್ಲಾಮಿಯು 

ವಜ್ರಹಸ್ತಶ್ಚ ವಿಷ್ಠಮ್ನೀ ಚಮೂಸ್ತಮ್ಮವ ಏವ ಚ | 
ವೃತಾವೃತಕರಸಾಲೋ ಮಧುರ್ಮಧುಕಲೋಚನಃ 11೭೩1 


354) ವಜ್ರಹಸ್ತು - ಕೈಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಇಂದ್ರಸ್ವರೂಪನು. 355) ಎಷ್ಕಮ್ಚೀ - ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನು. 356) ಚಮೂಸ್ಪಮ್ಮನಃ - ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಭನಗೊಳಿಸು 
ವವನು. 357) ವೃತ್ತಾವೃತಕರಃ - ವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ) ಆವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ (ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ತಾನು ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ) ಕುಶಲನು. 358) ತಾಲಃ - ದ್ರುತ-ಮಧ್ಯಮಾದಿ ತಾಲ 
ಸ್ನರೂಪನು. (ಪಾರ್ವತೀ-ಪರಮೇಶ್ವರರ ನೃತ್ಯದಿಂದ ತಾಲವುಂಟಾಯಿತು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಂಡವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ 


ಲಾಸ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಎರಡು ನರ್ತನಗಳ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಬರಗಳು 
[230]-27 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಲೋಕಚಾರೀ : ಸರ್ವ ಚಾರೀ ವಿಚಾರಎತ್‌ || ೪|| 


ಚಸತಃ - ಪೌರೋಹಿತ್ತವನು ಮಾಡುವವನು. 362) 


ಕೆ 
ಕರು ಓಸಿ Ne Meade 


AS 


ಪೂಜಿಸಲಡ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ - ಬ್ರಹವಿಷನು. 365) 
© 
ಲೋಕಚಾರೀ ಇ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನು. 366) 
ತೀ ಲ್‌ಿ 
ಸರ್ವಚಾರೀ - ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನು. 367) ವಿಚಾರವಿತ್‌ - ಸಮಸ್ತ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು 
ಶಾಲೆ ೧ ಕಣ್ಣಾಗ ಹಾಳೆ ಕಾಳೆ ಕ್ಸ ವ NN On ee | 
ಓಜ ಯುಸಿ ಲೀ Toot Nove ಉರದುಲರಶಂಉಲಲ” | 
ನಿಮಿತ್ತಸ್ಟೋ ನಿಮಿತ್ತಂ ಚ ನನ್ನಿರ್ನನ್ನಿಕರೋ ಹರಿಃ 11೭.೫1! 
368) ಈಶಾನಃ - ನಿಯಂತ್ಸವು. 369) ಈಶ್ವರಃ - ಶಾಸಕನು. 370) 


ಕಾಲಃ - ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನು. 371) ನಿಶಾಚಾರೀ ಎ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನು. 372) ಪಿನಾಕವಾನ್‌ ಎ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನು. 373) ನಿಮಿತ್ತಸ್ಥಃ - ದೈತ್ಯರೇ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು 
ನಿಮಿತ್ತರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 374) ನಿಮಿತ್ರಃ ಎ 
ಕಾರಣಸ್ನರೂಪನು. 375) ನನ್ನ; ಎ. ಪರಮಾನಂದರೂಪವಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. 376) ನನ್ನಿಕರಃ ಎ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 377) ಹರಿಃ - ವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪನು. 

ನನ್ದೀಶ್ಚರಶ್ಚ ನನ್ನೀ ಚ ನನ್ನನೋ ನನಿವರ್ಧನಃ 

ಭಗಹಾರೀ ನಿಹನ್ತಾ ಚ ಕಾಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಿತಾಮಹಃ |1೭೬|| 


38) ನನ್ದೀಶ್ಚರಃ - ನಂದೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಾರ್ಷದನ ಸ್ವಾಮಿಯು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 2040 
೨.೫.81. ಬಾಲ ಎ ಹಾಜಿ NN ನ ನ್ನ ಬಾ) ಲಾ ಸ ೨.9.19. ಬಾ ಬಾ ಬಾವ ಲ 
೨11೫) MA = ಊಟ ಟುಟ ಘಉ WU ರ JOU) ಉಣ = 


ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು. 381) ನನಿವರ್ಧನಃ = 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಸುವವನು. 382) ಭಗಹಾರೀ ಎಇ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 


ಐ A 
PDD PS DYDD MOAN NN EN ಸುರು ಹಕ ಇಾಾಭ ಸಾಲಿ ಳು 
ಅಪಹಸುಖವಿವಿನು. ೨೦೨) ಜಲ ಲ್ರ ವ್‌ ಅಉಖ್ಭ್ಯೂಯಳಲಬಉಲ! | ನಿರ ಮೀ 


ಸಂಹರಿಸುವವನು. 384) ಕಾಲಃ - ಕಾಲಸ್ನರೂಪಿಯು ಮತ್ತು ಅರುವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 385) ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎಇ 


ು 
ಏಳೆ ಗಾಗಿಹುಳಾ ಇಇ ಅ ಸ ಕಾ ದಲ ತಾಳೆ ಘನ್ನ ಇದ್ದದ್ದು ಕಾಲ ಇಲ್ಮಿ CN ಹಾಣಾಲೆಲ್ರ  ಉ ೧. ದ ರಾರಾ ದ್ರ 
ಬಲೇ ರ್ರಿಯ್ಣುಊಲಟು ಲುನ್ರಿಲಂಲಬಲಯ ೨೮6೦) ಉಳಿಯದ = ಊಳಲು 


ಗಳಿಗೂ ತಂದೆಯಾದವನು. 
ಚತುರ್ಮುಖೋ ಮಹಾಲಿಜ್ಯಶ್ಲಾರುಲಿಜಸಥೈವ ಚ | 


ಲಿಜಳ್ಗಾಧಕ್ಷಃ ಸುರಾಧಶ್ಷೋ ಯೋಗಾಧಶಕ್ಪೋ ಯುಗಾವಹಃ lz ll 
387) ಚತುರ್ಮುಖಃ - ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. 388) 
ಮಹಾಲಿಜ್ಗಃ- ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ತರೂಪನು. 389) ಚಾರುಲಿಜ್ಜಃ - ರಮಣೀಯ 
ಪಾಸ್ಲಾ PD ಷ್ಟ ಷ್ಣ ಹ ೧1. aM am wd md ಬ್ರ wd ಜಾ 

JU) ಊಟ ಲಾರ್ಸ್‌ = ಳು AN RENIS SDI 


ಬ್ರ ಲಲಲ ವಿ ೨ ಬಟ್‌ ಹಲ ದಯ 

ಸುರಾಧಕ್ಷಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 392) ಯೋಗಾಧ್ಯಕ್ರಃ - 

ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು. 393) ಯುಗಾವಹಃ - ಚತುರ್ಯುಗಗಳ 

ನಿರ್ವಾಹಕನು. 

ಬೀಜಾಧಕ್ಷೋ ಬೀಜಕರ್ತಾ ಅಧ್ಯಾತ್ನಾನುಗತೋ ಬಲಃ | 

ಇತಿಹಾಸಃ ಸಕಲ್ಪಶ್ಚ ಗೌತಮೋಈಥ ನಿಶಾಕರಃ 11೭.೮! 
304) ಬೀಜಾಧಕ್ಷಃ= ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಆ 305) ಬೀಜಕರ್ತಾ ಎ 

ಕಾರಣಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನು. 396) ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾನುಗತಃ - ಅಧ್ಯಾತಶಾಸ್ತವನ್ನು 

ENE ಇಂ ಇಂ — ಜ್‌ ೧10೩) ಇತಿಹಾಹೂ 3 — 

Nes Che NY No Wh Wd ಟೈ ಚೇ ಈ JA!) ಆಟ್‌ 0 ಜಾ ಬಿಲಿಷಮ. SAO) ಳ್‌ ಡ್‌್‌ ಗಢ 


ಕ್‌ 2 
ಇತಿಹಾಸಸ್ತರೂಪನು. 399) ಸಕಲ್ಲಃ ಎ ಯಜ್ಞಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಧಿ- 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೊಡನೆ ಮೀಮಾಂಸಾ- ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. 
400) ಗೌತಮಃ - ತರ್ಕಶಾಸಪಣೇತವಾದ ಸತಮಸರೂಪನು. 401) 


ಹ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಇಟ್‌ ಅಡ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ (₹ ರಕ್‌ ನ್‌್‌ ಇ್‌್‌್‌ ನ ಟದ ಜಾ ಛ 


ನಿಶಾಕರಃ - ಚಂದ್ರಸ್ತರೂಪನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲೋಕಕರ್ತಾ ಪ ನಪತಿರ್ಮಹಾಕರ್ತಾ ಹೃನೌಷಧಃ 11೭೯॥ 


402) ದಮ್ಮ - ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವವನು. 403) 
ಅದಮ್ವೇ-- ದಂಭರಹತನು. 404) ವೈದಮ್ಯಃ- ದಂಭರಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯನು. 405) ವಶ್ಯ ಎ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನು. 406) ವಶಕರಃ - 
ಇತರರನ್ನು ವಶಪಡಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವವನು. 407) ಕಲಿಃ 
ಕಲಿಯುಗಸ್ನರೂಪನು. 408) ಲೋಕಕರ್ತಾ - ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 
409) ಪಶುಪತಿಃ - ಪಶುಗಳ ( ಪ್ರಾಣಿಗಳ ) ಪತಿಯು. 410) ಮಹಾ 
ಕರ್ತಾ - ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 411) ಅನೌಷಧಃ - 
ಅನ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. 


ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ ಬಲವಚ್ಛಕ್ರ ಏವ ಚ 


ಆ 


ನೀತಿರ್ಹನೀತಿಃ ಆ ಒಟ THOS ud ಉಲ ಆಲ NBO ಬತ 
€ CC ಲಿ ಬ € A 
AIM ೦೦೫ ೨. LINER DATENTY ON AA mda A ೧ ಕಹ 
4 1.) ಆಕ್ಷನ್‌ ಜ್‌ ಟಉಲ ಚ ಆಎಎಿಲಟು ಆಲ್‌ 212) WUT ಲೂ 
= ಸರ್ವೋತೃಷ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಸಮ. 414) ಬಲವತ್‌ - ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯು 
ಗೆ 1 ದಧನ್ಮು ded gO ಸಾಧ ಷ್ಣ 141 CS ED ಗಾಲ ಘಲ್ನು ಇದಾದ ಕಾಲ ಎ, 1 1”ಗಿ ೨ಎಯದೂೂಬದಿಂ 
+1) OTS ಇಟ್ರು +10) ೨೬ ಘಂ —= ಲ್ಯ ಹಗಲ +] !) ಆಗ ಘಂ 
- ಸಾಮ-ದಾನ-ದಂಡ-ಬೇದಗಳಿಂದ ರಹಿತನು. 418) ಶುದಾತ್ನಾ ಎ 


ಸಮಾನಕೆ AS ALT TE ADIN ಳ್ಳ ದಾ ಕಳ್ಳ ದಂ — ಗ್ಗ 
್‌ eo GA Ld wd ws ಘಟ್‌ TT ವ್ಯ 1y ॥ Rov! Ie 1 Noe od 


ಬಹುಪ್ರಸಾದಃ ಸುಸ್ನಪ್ನೋ ದರ್ಷಣೋತಥ ತ್ಹಮಿತ್ರಜಿತ್‌ | 


ವೇದಕಾರೋ ಮನ್ತಕಾರೋ € ವಿದ್ದಾನ್ನಮರಮರ್ದನಃ 11೮೧॥ 
422) ಬಹುಪುಸಾದಃ - ಭಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. 423) ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಎ ಸುಂದರಸ್ವಪ್ನವುಳ್ಳವನು. 424) 


ದರ್ಪಣಃ - ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 425) ಅಮಿತ್ರಜಿತ್‌ ಎ 
ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು ಒಳಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 426) ವೇದ 
ಕಾರಃ - ವೇದಗಳನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿದವನು . 427) ಮನಕಾರಃ - ಮಂತ್ರ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3651 
ಗಳನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿದವನು. 428) ಎದ್ದಾನ್‌ = ಸರ್ವಜನು. 429) 
ಸಮರಮರ್ದನಃ = ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಧಿಸುವವನು 


ಮಹಾಮೇಘಥನಿವಾಸೀ ಚ ಮಹಾಘೋರೋ ವಶೀ ಕರಃ | 
ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾಲೋ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೋ ಅತಿಧೂಮ್ರೋ ಹುತೋ ಹವಿಃ ॥ 


420) ಮಹಾಮೇಹನಿವಾಸೀ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಹಾಮೇಘದಲ್ಲಿ 


ಭಾಗ ಆದ 4 ಇರ್ಜಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ” ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಣ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇ. ಇರ 


ವಾಸಮಾಡುವವನು. 431) ಮಹಾಘೋರಃ = ಮಹಾಘೋರವಾದ 


ವಲಯವನುಂಟುಮಾಡುವವನು AM De ಎ. NON A ಸಜ್ಟ್‌್‌ಂಿ 62. 
ಲು 


ಅ) aad Net Kd ರ ಆಲಖಿಜಟಿಖಯು. Tey) ಹ ಆಟ್‌ ಓಂ೦್ಪಂಅ ರದ bi ua hu ak 


ಕೊಂಡಿರುವವನು. 433) ಕರಃ ಎ ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನು. 434) ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ಹಾಲಃ ಎ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು. 435) 
ಮಹಾಜ್ಞಾಲಃ = ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವವನು. 436) ಅತಿಧೂಮ್ರಃ - ಧೂಮ್ರವರ್ಣದವನು. 437) 


i 


ಕುತಃ = ಆಹುತಿಗಳನು ಸೀಕದಿಸಿ ಪಸನನಾಗುವ ಅಗಿಸರೂಪನಮು. 438) 
Ne 0 ಯ ಶ್‌ ಔ ಚ್‌ ಸಚ್‌ | ಟ್ರ ಟಟ ಟ್‌ TAU) 

ಹವಿಃ - ಆಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಹವಿಃಸ್ನರೂಪನು. 

ವೃಷಣಃ ಶಜ್ಕರೋ ನಿತ್ಫಂ ವರ್ಚಸ್ನೀ ಧೂಮಕೇತನಃ | 

ನೀಲಸಥಾಜಲುಬಶ ಶೋಭನೋ ನಿರವಗ್ರಹಃ Ilsa ll 


ಹಪ್‌ ಮ 


ಸ್ಪಸ್ತಿದಃ ಸ್ಪಸಿ ಸ್ಲಿಭಾವಶ್ನ ಭಾಗೀ ಭಾಗಕರೋ ಲಘಾಃ । 


ಳೇ 


ಉತ್ಸಜ್ಜಶ್ಲ ಮಹಾಜಕ್ಷ ಮಹಾಗರ್ಭಪರಾಯಣಃ 11೮೪॥ 
447) ಸ್ವಸ್ತಿದಃ - ಕಲ್ಕಾಣದಾಯಕನು. 448) ಸಸಿಭಾವಃ ಎ 
() 
A 
GUSTS Q 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


3652 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮಂಗಳಸ್ವಭಾವವಿರುವವನು. 449) ಭಾಗೀ ಎ ಯಜ್ಞದ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವವನು. 450) ಭಾಗಕರಃ = ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡುವವನು. 451 ಲಘುಃ - ಶೀಘ್ರಕಾರಿಯು. 452) ಉತ್ಸಜಃ ಎ 
ಸಂಗರಹಿತನು. 453) ಮಹಾಜ್ಯಃ ಎ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು 454) 
ಮಹಾಗರ್ಭಪರಾಯಣಃ - ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು 


ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಃ ಸುವರ್ಣಶ್ಚ ಇನ್ನಿ)ಯಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಮ್‌ | 


455) ಕೃಷವರ್ಣಃ ಎ ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣನಾದ ವಿಷುಸರೂಪನು. 450) 


ರೃಯ್ಣ ನ್‌ ಲ್ಪ ದದ ದೆ ಯುದದ ೬೫ ೪ ಅ ದ ಯದ್‌ ಕ ಗ ಉದ 4 


ಸುವರ್ಣಃ - ಉತ್ತಮವಾದ ವರ್ಣವಿರುವವನು. 457) ಸರ್ವದೇಶಿನಾಂ 


ರೆ ಪ್‌ ವ INET ಫಾ NNN ಯನಮುದಾಲಂತು 
No No ಹಾ NEM NUN COU Vi [MeN SS Lahn ee Rd ಆಂಗ Noe 


ಗ 
4 
ಸ 
Y 
ತ 
2 
G 
Y 
| 
` 
ಧ್‌ 


462) ಮಾಮೂರ್ಥಾಎ ದೊಡದಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನು. 463) 
ಮಹಾಮಾತ್ರಃ - ಮಹಾಪ್ರಮಾಣನು. 464) ಮಹಾನೇತ್ರಃ = ವಿಶಾಲ 
ನೇತ್ರನು. 465) ನಿಶಾಲಯಃ - ಅವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಲಯಸ್ಥಾನನು. 
466) ಮಹಾನಕಃ - ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ "ಮೃತ್ಯುವು. 467) ಮಹಾಕರ್ಣಃ = 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವನು. 468) ಮಹೋಷ್ಯ ಎ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನು. 469) ಮಹಾಹನುಃ- ದೊಡ್ಡದಾದ ದವಡೆಗಳುಳ್ಳವನು. 


ಮರಾನಾಸೋ ಮದರಾಕಮುರ್ಮಶಾಗ್ಯೀವಃ ಶ್ವ ಶಾನಬಾಕ್‌ | 


RI ೬ ಶಿ ಫ್‌ dd ಗರ್‌ ಒ್‌ ಔ AS ಸಮಿತ್‌ ಜರ್‌ ಇತ್‌ 


ಮಹಾವಕ್ಷಾ ಮಹೋರಸ್ಕೋ ಹೃನರಾತ್ಮಾ ಮೃಗಾಲಯಃ |1೮೭|| 
470) ಮಹಾನಾಸಃ ಎ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೂಗಿರುವವನು. 471) 


ರೂಪನು. 45 ೨8) ಮಹಾಪಾದಃ = ಮಹಾಪಾದಗಳುಳ್ಳ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3653 
ಮಹಾಕಮ್ಮುಃ - ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಂಖರೇಖೆಯಿರುವವನು. 472) 
ಮಹಾಗ್ರೀವಃ - ದೊ ಕದಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿರುವವನು. 473) ಶ್ಮಶಾನ ಭಾಕ್‌ 
= ೧ ಶಶಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನು. 414) ಮಹಾವಕ್ಷಾಃ ಎ 


ಈಕಿ me ಕ್ಯಾ ಬ್ಯ mem we) ಣಾ) ಕಾಲ ದ್‌್‌ ed ಎ ಹಾಾಸ್ರಾಲೆ ಹಾಸ! ಹಾಲೆ ಗ್ಲೆನ್‌ ನ್‌ ~~ ೫ ೮ ಫಾರ ಾಲ್ಟ 


ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸಳವಿರುವವನು. 475) ಮಹೋರಸ್ಯಃ - ಅಗಲವಾದ 
ಎದೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 476) ಅನ್ನರಾತ್ಮಾ - ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 477) ಮೃಗಾಲಯಃ - ಮೃಗದ 


UNL ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. 


ಲಮೃ್ಮನೋ ಲಮ್ಮಿತೋಷ್ಠಶ್ಚ ಮಹಾಮಾಯಃ ಪಯೋನಿಧಿಃ | 
ಮಹಾದನೋ ಮಹಾದಂಷ್ರೋ ಮಹಾಜಿಹ್ಟೋ ಮಹಾಮುಖಃ ॥ 


82) : ಮಹಾದನಃ ದೊಡ್ಡದಾದ ದಂ ತಗಳುಳ್ಳವನು... 83) ಹಾದಂಷಃ 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಟಂ ಹ್ನಃ =ಉದ್ದ ವಾದ 
ನಾಲಿಗೆಯಿರುವವನು. 485)  ಮಹಾಮುಖಃ = ಅಗಲವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳವನು. 

ಮಹಾನಖಮೋ ಮಹಾರೋಮಾ ಮಠಾಕೋಶೋ ಮಹಾಜಟಃ 


ನಾ ಸ್ಟಾ ಹಾ] ಲಾ ಶಾಧಿ ಕಾಳೆ ಹಾಳ) ಹಾಲೆ ಸಾವ ಭಾ ಲ ಯಿ ೫ ಹಾಲಿ ೧ Px 
ಉಟ್ಟ ಕ್ರುನಲಟಿ್ಯ ಉಳ್ಳ ೮೬ (IS NICS I 


486) ಮಹಾನಖಃ - ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನೃಸಿಂಹಸ್ಪರೂಪನು. 487) ಮಹಾರೋಮಾ = ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರೋಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ವರಾಹಸ್ಟಾಮಿಯ ಸ್ವರೂ 
ಪನು. 488) ಮಹಾಕೋಶಃ = ಮಹೋದರನು. 489) "ಮಹಾಜಟಃ - ದ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 490) ಪ್ರಸನ್ನಃ - ಆನಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವವನು. 491) ಪುಸಾದಃ ಎ ಪ್ರಸಸ್ತತೆಯ 
ಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪನು. 492) ಪ್ರತ್ತಯಃ ಎ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪನು. 493) ಗಿರಿ 
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ಇಾಾ್ಮ್ನಾ ರೆ ಹಾಲೆ ಅ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ಕಾಸಾ we) ee ಹಾವ ಫ್ರಂ ಥಾ ಸಾಜಾ ನಾಸಾ ಹಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ತಾ ಹನ್ನಾ ಲಿ ಗಾ ಲ್ನ ಕದ್ದು 

ನಲಂ | ಉರಿ ಅಲಲ್ಲಿ AM “ಲಿಂ ಲ್ಲ! ಆಗು ಲ್ಲ!) “ಎಲರ 

ಕೊಂಡಿರುವವನು 

ಸ್ನೇಹನೋತಸ್ನೇಹನಶ್ಚೈವ ಅಜಿತಶ್ಚ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ವೃಕ್ಷಾಕಾರೋ ವೃಕ್ಷಕೇತುರನಲೋ ವಾಯುವಾಹನಃ lle oll 
494) ಸ್ನೇಹನಃ - ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು. 495) 
1 18 / "ಪ್ರಕ ರ್ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆ hd ತವ್ರೀ ಈಅಯಖು ಕ್‌ $ 17 ಚೆ 


ಅಸ್ಪೇಹನಃ ಎ ಅನಾಸಕನು. 496) 'ಅಜಿತಃ ಪರಾಜಿತನು. 497) 


ದ್ರಾ ಘ್‌ 


ಗಣ್ಣಲೀ ಮೇರುಧಾಮಾ ಚ ದೇವಾಧಿಪತಿರೇವ ಚ | 


ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷಃ ಸಾಮಾಸ್ಕ ಯಕ್ಸಹಸ್ರಾಮಿತೇಕ್ಷಣಃ Ileal 
502) ಗಣ್ಡ್ಣಲೀ ಎ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು 
503) ಮೇರುಧಾಮಾ ಎ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು. 504) ದೇವಾಧಿಪತಿಃ - ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನು. 


505) ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷಃ - ಅಥರ್ವವೇದವೇ ತಲೆಯಾಗಿರುವವನು. 506) 
ಸಾಮಾಸ್ಯ =  ಸಾಮವೇದವೇ ಮುಖವಾಗಿ ಉಳವನು. ೨507) 


(ಕ ಕ ಆ (ಸ್ಟ್‌ — Ve a A ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ಜವ್‌ ಳ್‌ 8 ಸ್‌ ಟ್‌ ಕು ಸಿಪ್‌ ಸ 'ಪೌತ್‌ 


ಯಕ್ಸಹಸ್ರಾಮಿತೇಕ್ಷಣಃ - ಸಾವಿರಾರು ಖಕ್ಕುಗಳೇ ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


ಯಜುಃಪಾದಭುಜೋ ಗುಹ್ಯ ಪ್ರಕಾಶೋ ಜಜ್ಜಮಸಥಾ | 
ಅಮೋಫಘಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಾ ಸಾದಶ್ಚ ಅಭಿಗಮ್ಯ ಸುದರ್ಶನಃ 1೯.೨1 


508) ಯಜುಃಪಾದಭುಜಃ - ಯಜುರ್ವೇದವೇ ಪಾದಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಭುಜಗಳೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವನು. 509) ಗುಹ; - ಗೋಪನೀಯಸ್ನರೂಪನು. 
510) ಪ್ರಕಾಶಃ- ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನು. 511) ಜಜ್ಜಮಃ- ತಿರುಗಾಡುವವನು. 
512) ಅಮೋಘಾರ್ಥಃ - ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸುವವನು. 513) ಪ್ರಸಾದಃ - ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವವನು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3655 
ಎ. 1 ಗೈಸ್ಮಿ ಲದ್ದಿ ಗರಿ ಫಾರ ಕಾರಲ್ನ 06 AN mm ಛಿ ಾ (ಕ್ಸ ED .ಹಾಸ್ಟಾಾ್ಟಾ ಬಾ ಬಾ ಎ Pa Wan 
JLT) Wevllows = ಸುಖವಾ! ಛಲ ಟುಟ  ಗುಲರ್ಟಂುಲಟಎಂಲಿು. JL) 


ಉಪಕಾರ ಪ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಃ ಕನಕಃ ಕಾಇ್ಗನಚ್ಛವಿಃ | 


[ee 


hd ede 


ಸುವರ್ಣಸರೂಪನು. 520) ಶಾಇೌನಚೆವಿ 
dC (ಪ! Cc AMANO HAM) ಸ್ಲನಚ್ಛಿಐ 


ಯ 


ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 521) ನಾ ವ-ಸಮಸ್ರಭುವನ ಗಳಿಗೂ 
ನಾಭಿ ಮನ್ಯಪ್ರರಶ) ಪ್ರಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 522) ನನಿಕರಃ - 


523) ಬಾವ! ದಾ-ಬಕಿ ಕ್ರಸ್ಟರ 
524) ಪುಷ್ಕರಸ್ತಹತಿಃ = ಬ್ರಹ ಹಾಂಡರೂಪವಾದ ಪು ಸರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರು 
ವವನು. 525) ಸಿರಃ ಎ ನಿರಸರೂಪನು. 
J *"ಓ ಇ” 
ದಾದಶಸಾಸನಶಾದೋ ಜೋ ಯಜಸಮಾಹಿತಃ | 
ವ ವಿ ಒಬ" ನಾ ಇ 
ನಕಂ ಕಲಿಶ್ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ಮಕರಃ ಕಾಲಪೂಜಿತಃ le vIl 
576) ನಾ ಶಾರಿ ಪ್‌ ಗಾಳಿ ೧ಣಪನು fa ಬಿಗೆ ಶಾಲಿಛಿ ಫ್‌ ವಾ ನಾ ನ್ನು 
J ಅಟಿ ಲಂ ದ ಅಲಿ ಭ್ರ ಆಳಲು CA SMCS! | 1 lec ಆಧ NAC kd 
ದಶೆಗಳು ಹತು. ಹತನೆಯದೇ ಮೃತ್ಯು. ಹನ್ನೊಂದನೆಯದು ಸ್ನರ್ಗ 


ವ 
ಕ್ಟ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ಹಾದಶನೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ 
ನಕಾರರು ಬವರಿಸಿದಾರೆ.. ೨೨1) ತಾಸನಃ — 


hd ಸರಾ [೯ A ಇರ್‌ ಇ J ee 


ಸ್ನರೂಪನೆಂದು ವಾಖಾ 


ರಾ ಕಾ ಗ್‌ NN ಸಾರ್‌ ಗಸ್‌ ಗೈ ಔಟ್‌ ಜಾರ್‌ Ne ರಾ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವವನು. 528) ಆದ - ಮೊದಲಿಗನು. 529) 


ಗಾಲೆ ಗಂ __ ಯಜವುರುಷನು KAM Adan ಎರ ಪ್ರ ಸತ /ಛಾಳಿಇಂ೦೨ 
ಉಲ್ಲಾ ವ ಟಟ ಸಾಭನಿ ಆ ಕುಯು, SY) ಆಅ ಅಜಾತ ಅಕಿ ಮ್ಮ ಟುಟ 


ಇ 
ಉಪಸ್ಸಿತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 531) ನಕ್ತಂ ಎ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಸ್ತರೂಪನು. 
532) "ಕಲಿಃ - = ಕಲಿಸ್ವರೂಪನು. 533) ಕಾಲಃ ಎ ಕಾಲಸರೂಪನು. 534) 





ದಂ 
ಮಕರಃ- ಮಕರಾಕಾರದ ಶಿಂಶುಮಾರಚಕ್ರಸ್ತರೂಪನು. 535) ಕಾಲಪೂಜಿತಃ 
= ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
ಸಗಣೋ ಗಣಕಾರಶ್ಚ ಭೂತವಾಹನಸಾರಧಿಃ | 
ಭಸ್ಮಶಯೋ ಭಸ್ಮಗೋಷ್ತಾ ಭಸ್ಮಭೂತಸ್ತರುರ್ಗಣಃ Ile oll 


೨ 
CS 
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536) ಸಗಣಃ - ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು. 537) 
ಗಣಕಾರಃ - ಬಾಣಾಸುರನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು ತನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡವನು. 538) ಭೂತವಾಹನಸಾರಧಿ: ಎ ತ್ರಿಪುರಾಸುರ 
ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗ-ಕೇಮವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿ 

ಸೈ ಲ) 11 1 1 ಲ "ಲ್ಲ Wad A Nd OU oy Ad 

ರುವ ಬ್ರಹವನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವನು. 539) ಭಸ್ಮಶಯಃ- ಭಸ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುವವನು. 540) ಭಸ್ಮಗೋಪ್ತಾ - ಭಸ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭಕರನು ರಕಿಸುವವನು. 541) ಭಸ್ನಭೂತಃ- ಭಸಸ್ತರೂಪನ. 542) ತರುಃ 
ಳು ವ್‌ ಡಿ ಟೆ ಹ್‌ ಬ್ರ ದ ಡಿ J 
= ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನ್ಷರೂಪನು. 543) ಗಣಃ ಎ ನಂದಿ-ಭೃಂಗಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ ರಾನಾ ರಾಳ ಕಾಸ 
“ಲಯ ಆಗ್ರಹ 
ಲೋಕಪಾಲಸಥಾಲೋಕೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ | 
ಶುಕ್ಷಸ್ತಿಶುಕ್ಷಃ ಸಮ್ಮನ್ನಃ ಶುಚಿರ್ಬೂತನಿಷೇವಿತಃ lle sll 


544) ಲೋಕಪಾಲಃ - ಚತುರ್ದಶಭವನಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 
545) ಅಲೋಕಃ - ಲೋಕಾತೀತನು. 546) ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹಾತನು. 
547) ಸರ್ವಪೂಜಿತಃ- ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 548) ಶುಕ್ತಃ 
= ಶುಕ್ಲಸ್ನರೂಪನು. 549) ತ್ರಿಶುಕ್ತಃ - ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 550) ಸಮ್ಮನ್ನಟ ಎಐ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು. 551) ಶುಚಿಃ ಎ ಪರಮಪವಿತ್ರನು. 552) 
ಭೂತನಿಷೇವಿತಃ - ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 
ಆಶ್ರಮಸ್ಮೋ ಕ್ರಿಯಾವಸ್ಥೋ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಮತಿರ್ವರಃ 


ಛು 
ವಿಶಾಲಶಾಖಸಾಮೋಹೋ ಕ್‌ಮುಜಾಲಃ ಸುನಿಶಲಃ le 21| 


ಆ ತ್‌್‌ ಡ್‌್‌ 1 ~~ BY ಕಾಡ ಔ 


© ಬಿ ಬ ೬3 


ವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 556) ವರಃ ಎ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. 
557) ವಿಶಾಲಶಾಖಃ = ನೀಳವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. 558) 
ತಾಮ್ರೋಷ್ಯಃ - ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳವನು. 559) ಅಮ್ಮುಜಾಲಃ ಎ 
ಸಾಗರಸ್ತರೂಪನು. 560) ಸುನಿಶ್ಚಲಃ ಎ ಸರ್ವಥಾ ನಿಶಲಸ್ವರೂಪನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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O&A NO ಹಾಲೆಯ ಲ ಲಿ ed med 1 
ಕಜ ರಂಉಟುಂ ಶಿಕ್ಷ SUNG ಎ, ದ ಊಟ ಲ ಅಯ(ಂ ॥ 
ಗನ್ಪರ್ವೋ ಹೈದಿತಿಸಾರ್ಕಃ ಸುವಿಜ್ಛೇಯಃ ಸುಶಾರದಃ lle cll 
; Nu 


561) ಕಪಿಲಃ = ಕಪಿಲವರ್ಣ (ಕೆಂಪು ಬೆರೆತ ಹಳದೀಬಣ್ಣ )ದವನು. 
562) ಕಪಿಶಃ ಎ ಕಪ್ಪು ಬೆರೆತ ಹಳದೀಬಣ್ಣದವನು. 563) ಶುಕ್ರ ಎ 
ಶ್ಲೇತವರ್ಣದವನು. 564) ಆಯುಃ - ಜೀವನಸ್ತರೂಪನು. 565) ಪರಃ ಎ 
ಪ್ರಾಚೀನನು. 566) ಅವರಃ - ಅರ್ವಾಚೀನನು. 567) ಗನರ್ವಃ- ಚಿತ್ರರಥನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗಂಧರ್ವಸ್ಥರೂಪನು. 568) ಅದಿತಿಃ - ದೇವಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಸ್ತರೂಪನು. 569) ತಾಕ್ಷಃ - ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ ಗರುಡಸ್ತರೂಪನು. 
570) ಸುವಿಜ್ಞೇಯಃ - ಭಕ್ತರಿಂದ ಸುಗಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. 571) 
ಸುಶಾರದಃ- ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನು. 


ಪರಶ್ಚಧಾಯುಧೋ ದೇವೋ ಅನುಕಾರೀ ಸುಬಾನವಃ | 
ಲು 
ತುಮವೀಣೋ ಮಹಾಕೋಧ ಊಧ್ಧರೇತಾ ಜಲೇಶಯಃ ell 


572) ಪರಶ್ಚಧಾಯುಧಃ - ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವವನು. 573) ದೇವಃ- ಮಹಾದೇವನು. 574 ಅನುಕಾರೀ ಎ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವವನು. 575) ಸುಬಾನ್ನವಃ - ಭಕ್ತರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಬಂಧುವು. 576) ತುಮ್ಮವೀಣಃ - ತುಂಬುವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವನು. 

77. ಮಠಾಕೋಧಃ ಇ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರೋಧವನ್ನು 


೧೨ ನೋಸ್‌ ಸಸಂ ನನಗಾಗ We ಅಗಿರುವ Kae 
ಅಳ ಲು Me oO WU ಆ ಈ 
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580) ಉಗ್ರಃ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು 


ಗಿನಿ 


ತಾಳುವವನು. 581) ವಂಶಕರಃ - ವಂಶಪ್ರವರ್ತಕನು. 582) ವಂಶಃ ಎ 
ವಂಶಸ್ತರೂಪನು. 583) ವಂಶನಾದಃ ಎಇ ವೇಣುನಾದಲೋಲನು. 584) 


ಮಹಾಭಾರತ 


30೨8 


. 588) ಅನಿಲಃ - 


ಸ್ನೇಹಿತನು 


ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು. 586) ಮಾಯಾವೀ 


ಗ್‌ 


ಮಾಯಾವಿಯು. 587) ಸುಹೃದಃ- ಒಳ್ಳೆಯ 


ಗಳಲಿಯೂ 


1೧೦೧ 
505) 
1೧೦೨! 
ದೇವ 


ಸುದೃಢವಾದ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಇರತಕ್ಕವನು. 


ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ಧನದಿಂದ ರಹಿತ 


(2 


ಬ್‌ 


4 
| 
ಸ್‌ 


ಮಾಯೆಯ 


ಯೋಗಿಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಿ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯು. 605) ಸುರಾರಿಹಾ 


ಃ ಶರ್ವಃ ಶಜ್ಕರಃ ಶಜರೋಂ೨ಧನಃ | 


ಅಮರೇಶೋ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಶ್ಚದೇವಃ ಸುರಾರಿಹಾ 
601) ಅಧನಃ 


ಕಾಮಾರಿರ್ಮಹಾದಂಷ್ರೋ ಮಹಾಯುಧಃ 


(2 


ಲು 
ಕಾ) 


ಹಾ 
ಸ 


ಧಿ 
© 


ಪ್ರಿ 


ಎ 


ಜ್ಯಾ 


ಯಜಾರಿ 


ಬನನೋ ಬನಕರ್ತಾ ಚ ಸುಬನನವಿಮೋಚನಃ | 


ಸುಬನನವಿಮೋಚನಃ 
ಬಹುದಾ ನಿನಿತ 
ಮಾಡುವವನು. 


ಹಾ) 
ಸ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 20೨9 
ಅಹಿರ್ಮಧ್ರ್ಯೋಹುಲಾ ಭಶ್ನ ಚೇಕಿತಾನೋ ಹವಿಸಥಾ | 

ಅಜೈಕಪಾಚ್ಚ ಕಾಪಾಲಿ € ತ್ರಿಶಂಕುರಜಿತಃ ಶಿವಃ 11೧೦೩! 

606) ಅಹಿರ್ಬೂಧ್ದಃ - ಶೇಷನಾಗಸ್ತರೂಪನು. 607) ಅನಿಲಾಭಃ - 


ವಾಯುಸದೃಶನು. 608) ಚೇಕಿತಾನಃ - ಅತಿಶಯವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. 
609) ಹವಿಃ = ಹವೀಸ್ನರೂಪನು. 610) ಅಜೆ ಕಪಾತ್‌ - ಏಕಾದಶ 
ರುದ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬನು. 611) ಕಾಪಾಲೀ ಎ ಅಖಿಲಬ್ರಹಾಂಡಕ್ಕೂ ಅಧೀಶ 
ನಾದವನು. 612) ತ್ರಿಶಜ್ಯುಃ - ತ್ರಿಶಂಕುಸ್ತರೂಪನು. ( ಮೂರು ಗೂಟ 
ಗಳುಳ್ಳವನು ; ಜಾಲಂಧರ, ಉಡ್ಕಾಣ ಮತ್ತು ಮೂಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಬಂಧಗಳುಳ್ಳವನು. ) 613) ಅಜಿತಃ - ಅಪರಾಜಿತನು. 614) ಶಿವಃ ಎ 
ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪನು. 

ಧನ್ನನ್ಪರಿರ್ಧೂಮಕೇತುಃ ಸೃನ್ನೋ ವೆ ಶ್ರವಣಸಥಾ 
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ಭೂತಭಾವನಃ 11೧೦೫: 


ಭಾವದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. 627) 
ಸರ್ವಗೋ ವಾಯುಃ ಎ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಾಯುಸ್ತರೂಪನು. 
(ಸೂತ್ರಾತ್ಮನು) 628) ಅರ್ಯಮಾ - ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಅರ್ಯಮಸ್ತರೂಪನು. 629) ಸವಿತಾ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨೦೦0 ಮಹಾಭಾರತ 

ಉತೃತ್ಕಿಮಾಡುವವನು. ರವಿಃ ಎ ಸೂರ್ಯಸ್ನರೂಪನು. 631) 
ಉಷಜುಃ - ಸಕಲವನ್ನೂ ದಹಿಸುವ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 632) 
ವಿಧಾತಾ - ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧಾರಣೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 633) 
ಮಾನ್ಬಾತಾ - ಜೀವಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 634) ಭೂತಭಾವನಃ 
= ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪಾದಕನು 


ವಿಭುರ್ವರ್ಣವಿಭಾವೀ ಚ ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾವಹಃ | 
ಪದ್ಮನಾಭೋ ಮಹಾಗರ್ಭಶ್ಚನ್ನ ೨ವಕ್ರೋ5ನಿಲೋ$ನಲಃ loll 


ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. 637) ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾವಹಃ - 

ಸರ್ವಭೋಗವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನು. 638) ಪದ್ಮ 
ನಾಭಃ - ಹೊಕ್ಕಳಿನಲ್ಲಿ ಪದವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುಸ್ತರೂಪನು. 639) 
ಮಹಾಗರ್ಭಃ - ವಿಶಾಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಗರ್ಭರೂಪದಲ್ಲಿ 


043) ಬಲವಾನ್‌ - ಶಕಿಶಾಲಿಯು. 644) ಉಪಶಾನಃ - ಶಾಂತ 
ಸ್ನರೂಪನು 5) ಪುರಾಣಃ ಎ ಪುರಾಣಪುರುಷನು . 6406) ಪುಣ್ಮ ಚಣ್ಣ 
= ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನು. 647) ಈ 
ದಯಾಮಯನು. 648) ಕುರುಕರ್ತಾ - ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು. 
049) ಕುರುವಾಸೀ - ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು. 650) 
ಕುರುಭೂತಃ - ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಸ್ತರೂಪನು. 651) ಗುಣೌಷಧಃ - ಗುಣವನ್ನು 
ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವ ಔಷಧದಂತೆ ಜ್ಞಾನ-ವೃರಾಗ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವವನು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3661 
A AE ನೂ A A ಯ | 
೦೮೯ ಆಲಿಯ Cec CU ಸಂ KNOY Wಲ್ರೀಲಊ೦Iು WG | 
ದೇವದೇವಃ ಸುಖಾಸಕ್ತಃ ಸದಸತ್ಸರ್ವರತ್ನವಿತ್‌ llc sll 


652) ಸರ್ವಾಶಯಃ = ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾದವನು. 653) 
ದರ್ಭಚಾರೀ ಇ ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಹರಡಿರುವ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. 654) ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪತಿಃ ಎ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯು. 655) ದೇವದೇವಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಯು. 656) ಸುಖಾಸಕ್ತಃ - ಆತ್ನಾವಂದಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 657) ಸತ್‌ - ಸತ್ಸ್ವರೂಪನು. 658) ಅಸತ್‌- 
ಅಸತ್ಸ್ವರೂಪನು. 659) ಸರ್ವರತ್ನವಿತ್‌ - ಸಮಸ್ತರತ್ನಗಳ ಗುಣಾವ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವವನು. 


ಕೆ.ಲಾಸಗಿರಿವಾಸೀ ಚ ಹಿಮವದಿರಿಸಂಶ್ರಯಃ | 
Ned ಸಿ 

ಕೂಲಹಾರೀ ಕೂಲಕರ್ತಾ ಬಹುವಿದ್ದೋ ಬಹುಪ್ರದಃ 1೧೦೯ 
ಬಿ ತೆ)ಟವ ೦ 881% ws 88 
660) ಕೃ ಲಾಸಗಿರಿವಾಸೀ = ಕೃಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
೨ 
ವಾಸಮಾಡುವವನು. 661) ಹಿಮವದಿರಿಸಂಶ್ರ - ಓಮವತ ಶರ್ವತವನ್ನು 
ಆಶ AN OP LAND ಕ್‌ ೂೂಲಹಾರೀ — ಶ್ವಾ ಲಿ 79215) 
Koha ddd ed UU) ಅಫ್‌ ಲವ್‌ ಓಂ ದ್‌್‌ Cdl IT 


ಮಹಾಪ್ರವಾಹರೂಪನಾಗಿ ದಡಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು. 663) 
ಕೂಲಕರ್ತಾ = ಪುಷ್ಕರವೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ- ಡ್ದ ಸರೋವರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿೀಸಿರುವವನು. 664) ಬಹುವಿದಃ ಅನೇಕವಿದೆ. ಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದಿರುವವನು. 665) ಬಹುಪುದಃ -ಭಕರಿಗೆ ಅಪಾರವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು. 


ME 


ಹಾಲನ ವೆ ನಿ ಇಹ ನಳ de 1 

ವಣಿಜೋ We ಕೇ ವೃಕ್ಷೋ ಬುಕುಲಲ್ಲಿನ್ನನಿಫಬಃ I 
ಸಾರಗ್ರೀವೋ ಮಹಾಜತುರಲೋಲಶ್ನ ಮಹೌಷಧಃ ancl 
666) ವಣಿಜಃ ಎ ವೈಶ್ಯಸ್ತರೂಪನು. 667) ವರ್ಧಕೀ - 
ಹಣಾ ಎಸ್ಮಾ ನಾಸ ಬಾಲ ನಾ ನ ಖಾಲ್ಸಾ ರ ಲೂ ಲಿಲಾ ದಾಲ RT LLCO ಹಾರ ಇಲಲ _ 
ಗು ಆಗಲ ಆ ಆ ಆಲಂ dT Ad ಅಲ್ರಿ ಅಲಲ ಬಡಗಿಯು. UUO)y ಥಂ — 
ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಷಸಿರೂಪಃ 669) ಬಕುಲಃ = ಬಕುಳವೃಕ್ಷ 
ರೂಪನು. 670) ಚನನಃ ಎ ಚಂ = 


€s al 


ave 1 kd ೯ Wa \ ಕ್ಷ ೌ 


ಇದಿ 


ದನವೃಕ್ರಸ್ತರೂಪನು. 671) ಛದಃ 
) 


ನೀವ $= ಸುದೃಢವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ 


3662 ಮಹಾಭಾರತ 

ಯುಳ್ಳವನು. 673) ಮಹಾಜತ್ರುಃ - ದೊಡ್ಡದಾದ ಜತ್ರು (ಕೊರಳಿನ 

ಎಲುಬು) ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು. 674) ಅಲೋಲಃ = ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲದವನು. 

675) ಮಹೌಷಧಃ - ಮಹೌಷಧಸ್ತರೂಪನು 

ಸಿದ್ದಾರ್ಥಕಾರೀ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಶ್ಚನ್ಹೋವ್ಕಾಕರಣೋತ್ತರಃ | 

ಸಿಂಹನಾದಃ ಸಿಂಹದಂಷಃ ಸಿಂಹಗಃ ಸಿಂಹವಾಹನಃ anal 
676) ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕಾರೀ - ಆಶ್ರಿತಜನರ ಮನೋರಹಗಳನ್ನು ಸಫಲ 


ವ್ಯಾಖಾ ವಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸಿದ್ದಾಂತರೂಪನು. 
ಸಿಂಹನಾದಃ - ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 'ಸರ್ಜನೆಮಾಡು ಡುವವನು. 679) 
ಸಿಂಹದಂಪ್ರಃ - ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿರುವವನು. 680) 
ಸಿಂಹಗಃ - ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಮನವುಳ್ಳವನು. 681) ಸಿಂಹವಾಹನಃ- ಸಿಂಹವೇ 
ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು 


ಪ್ರಭಾವಾತ್ಮಾ ಜಗತ್ಕಾಲಸ್ನಾಲೋ ಲೋಕಹಿತಸರುಃ | 


ಛು 
ಶ್ರೋ ಕಸರಣ ಸರಗ 0೧೦ ಕಂ 
Qe [°] 


ಪ್ರಾಣಾ ಶಾಲೆ ಗ್ರ ಧಿ ಹಾರೆ ಇ, ಹಾರೆ ಇಾಹ್ಮಾ ನಿ ( ಹಾಗಿ ಇನ್ನಾ ಹಾ ಸಾಲೆ ಲ Wn ou all 
NIG ಓ ಆಂ ಆಲ ಆಆಆ ಲ ಅಲ್ಲಂ \ ks MAO Ne NA dT 88೬ A wll 
682) ಪ್ರಭಾವಾತ್ಮಾ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸತ್ತಾಸ್ತರೂಪನು. 683) 


ಜಗತ್ಕಾಲಸ್ನಾಲಃ - ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಕಾಲನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು. 684) ಲೋಕಹಿತಃ-ಲೋಕಹಿತೈಷಿಯು. 685) ತರು: 
= ಸಂನಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನು. 686) ಸಾರಜ; - ಚಾತಕ 
ಸ್ನರೂಪನು. 687) ನವಚಕ್ರಾಜ್ಯಃ - ನೂತನಹಂಸಸ್ನರೂಪನು. 688) 
ಕೇತುಮಾಲೀ - ದ = ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವವನು. 
ಧರ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


ಕ 


ಇರಾ ಗಿದೆ 0 ಫೆ ಪ್ರನಾಳ ೨ರಹೆ ಣರಾತ ಮುನಿನಿತಃ ೧೧: 

000) ಭೂತಾಲಯಃ = ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಲಯನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. 691) ಭೂತಪತಿಃ - ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನು. 692) 
ಅಹೋರಾತ್ರಂ -ದಿನ-ರಾತ್ರಿಸ್ತರೂಪನು. 693) ಅನಿನ್ನಿತಃ-ನಿಂದಾರಹಿತನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3663 


ವಾಹಿತಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಿಲಯಶ್ಚ ವಿಭುರ್ಭವಃ | 


ಅಮೋಘಃ ಸಂಯತೋ ಹೈಶ್ತೋ ಭೋಜನಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಃ ॥೧೧೪॥ 


694) ಸರ್ವಭೂತಾನಂ ವಾಕಿತಾ ಎ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ ಭರಣ- 
ಪೋಷಣಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 695) ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ನಿಲಯಃ - ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನು. 696) ವಿಭುಃ - ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯು. 697) ಭವಃ - ಸತ್ತಾರೂಪನು. 698) ಅಮೋಘಃ - ಭಕ್ತರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. 699) ಸಂಯತಃ ಎ 
ಸಂಯಮಶೀಲನು. 700) ಅಶ್ಚಃ ಎ ಉಜ್ಜಿ, ಃಶ್ರವಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉತ್ತಮಾಶ್ಚರೂಪನು. 701) ಭೋಜನಃ = ಅನ್ನದಾತನು. 702) 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣಃ - ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನು. 


ಧೃತಿಮಾನೃತಿ ಶಿಮಾನಕ್ಷಃ ಸತ್ಛ ತಶ್ಚ ಯುಗಾಧಿಪಃ | 


ಗೋಪಾಲಿರ್ಗೋಪತಿರ್ಗಾಮೋ ಗೋಚರ್ಮವಸನೋ ಹರಿಃ 01೧೧೫॥ 
703) ಧೃತಿಮಾನ್‌ = ನ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯು, 704 ಮತಿಮಾನ್‌ ಎ 


ಬುದ್ದಿವಂತನು. 705) ದಕ್ಷಃ- ಚತುರನು. 706) ಸತ್ಕೃತಃ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸಮಾನಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 707) ಯುಗಾಧಿಪಃ= ಯುಗಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 
708) ಗೋಹಪಾಲಿಃ - ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಲಕನು. 709) ಗೋಹತಿಃ ಎ 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಗ್ರಾಮಃ = ಸಮೂಹರೂಪನು. 711) 
ಗೋಚರ್ಮವಸನಃ- ಗೋಚರ್ಮಮಯವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. 


712) ಹರಿಃ - ಭಕ್ತರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು. 


ಹಿರಣ್ಕಬಾಹುಶ್ಚ ತಥಾ ಗುಹಾಪಾಲಃ ಪ್ರವೇಶಿನಾಮ್‌ | 
೪ 4 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾರಿರ್ಮಹಾಹರ್ಷೋ ಜಿತಕಾಮೋ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ lanl 


713) ಹಿರಣ್ಮಬಾಹುಃ - ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವವನು. 714) ಗುಹಾಪಾಲಃ ಪ್ರವೇಶಿನಾಮ್‌ = ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃದಯವೆಂಬ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳ 
[231]-27 


೨ 
CS 


3004 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂರಕ್ಷಕನು. 715) ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾರಿಃ - ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕ್ಷೀಣಗೊಳಿಸುವವನು. 716) ಮಹಾಹರ್ಷಃ - ಪರಮಾ 


ನಂದಸ್ವರೂಪನು. 717) ಜಿತಕಾಮಃ-ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 718) 


x 
ANN me me, ಭಾರ ND A NL ಸಾಲ ND ಸಾದ ಜಾಲಿ ಕಾಲೆ RD ED ಸ್ನ ey Se Ya 
{ 13) 3೮೦೪೨ = (ಸ ೦ಭಂರಿಖಎಂಬ ಲೊನಿಲಲ ಗ್ರ ತಲಯ { 20) 
ಸುವಾಸಃ - ಕೈಲಾಸವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಸ್ಥಾನ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು. 720 
0 
ತಪಃಸಕಃ - ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾ ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 722) ರತಿಃ ಎ 


ಆವೇದನೀಯ ಆದೇಶಃ ಸರ್ವಗಃ! ಸುಖಾವಹಃ 11೧೧೮॥ 
727 ಮಹಾಕೇತುಃ ಇ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಮಹಾಧ್ದಜವನ್ನು 

ಹೊಂದಿರುವವನು. 728) ಮಹಾಧಾತುಃ - ಸುವರ್ಣಸ್ವರೂಪನು. 729) 

ನೆ ಕಸಾನುಚರಃ- ಮೇರುಪರ್ವತದ ಅನೇಕಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನು. 

130) ಚಲಃ ಎ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕದವನು. 131) ಆವೇದನೀಯಃ ಎ 

ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. 732) ಆದೇಶಃ - ಆಜ್ಞೆನೀಡುವವನು. 

733) ಸರ್ವಗನ್ನಸುಖಾವಹಃ = ಗಿಂಧಾದಿ ಸರ್ವವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನೂ 

ನೀಡುವವನು. 

ತೋರಣಸಾರಣೋ ವಾತಃ ಪರಿಧೀ ಹತಿಖೇಚರಃ | 

ಸಂಯೋಗೋ ವರ್ಧನೋ ವೃದ್ಧೋ ಅತಿವೃದ್ಧೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ 
734) ತೋರಣಃ - ಮು ಕ್ರಿದ್ದಾರಸ್ನರೂಪನು. 735) ತಾರಣಃ ಎ 


ಸಂಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ. ಗಾಘ್‌ ರ್ರ ಗಚ್‌ ಆ ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವವನು. 736) ವಾತಃ- ವಾಯುರೂಪನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3665 


=ವೃದಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಸ್ನೀ-ಪುರುಷಸಂಯೋಗರೂಪನು. 740) ವೃದ್ಧಃ 
ವ ಣಿ ಲ್ಸ ನಾ ರ ಹಾಸ ನಾನಾ ಜಾಣಾ ನ್ನ 


$= ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಪು ಪುರಾತನನಾದುದರಿಂದ 


= ಜ್ಞಾವೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 


ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಸಹಾಯಶ್ಚ ದೇವಾಸುರಪತಿಃ ಪತಿಃ | 
ಯುಕಶ್ಚ ಯುಕ್ತಬಾಹುಶ್ಚ ದೇವೋ ದಿವಿಸುಪರ್ವಣಃ 11೧೨೦॥ 


743) ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮಸಹಾಯಃ - ನಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮದರ್ಶಿಗಳಿಗೆ 


ಪಿ 
ಹಾವ AS ಕಾಲೆ ಇಲೆ ES ES ಸ್ನ AA em ee 
ಲಯಖಿಖಲಬಿಅದ್ದ ಬು. 144) CK WIAMVNGSS = 
ಹಾಹಾಸ! 


ಷಾಢಶ್ಚ ಧ್ರುವೋಂಥ ಹರಿಣೋ ಹರಃ | 

ದ ವಸುಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹಾಹಥಃ ೧೨೧॥ 
749) ಆಷಾಢಃ - ಭಕ್ತರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿದಾತನು. 

750 ಸುಷಾಢಃ - ಉತ್ತಮಸಹನಶೀಲನು. 751) ಧ್ರುವಃ ಎ 

ಅವಿಚಲಸ್ನರೂಪನು. 752) ಹರಿಣಃ ಎ ಶುದ್ಧಸ್ತರೂಪನು. 753) ಹರಃ ಎ 

ಪಾಪಹಾರಿಯು. 754) ಆವರ್ತಮಾನೇಭ್ಕ್ಯೋ ವಪುಃ ಎ 

ಹಿಂದಿರುಗುವವರಿಗೆ ನೂತನಶರೀರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನು. 755) 

ವಸುಶ್ರೇಷಃ - ಧನದಿಂದಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. 7560) ಮ 

ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗಸ್ನರೂಪನು. 

ಶಿರೋಹಾರೀ ವಿಮರ್ಶಶ್ನ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಃ | 

ಅಕ್ಷಶ್ಚ ರಥಯೋಗೀ ಚ ಸರ್ವಯೋಗೀ ಮಹಾಬಲಃ 1೧.೨ ೨॥ 


3666 ಮಹಾಭಾರತ 


[en a wd ತಿ 


757) ವಿಮರ್ಶಃ ಶಿರೋಹಾರೀ = ೬ ಶಿ 
ಫೇದನಮಾಡುವವನು. 758) ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಃ - ಸಮಸ್ತಶುಭಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. 759) ಅಕ್ಷಃ ರಥಯೋಗೀ 


= ರಥಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಚ್ಚಿನಸ್ನರೂಪನು. 760) ಸರ್ವಯೋಗೀ - ಎಲ್ಲ ಸಮಯ 
ರ ಯೋಗಯುಕನಾಗಿರುವವನು. 761) ಮಹಾಬಲಃ - ಅನಂತ 


ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನು. 
ಸಮಾಮ್ನಾಯೋ ಸಮಾಮ್ನಾಯಸ್ತೀರ್ಥದೇವೋ ಮಹಾರಥಃ | 
ನಿರ್ಜೀವೋ ಜೀವನೋ ಮನ್ತಃ ಶುಭಾಕ್ಸೋ ಬಹುಕರ್ಕಶಃ ॥೧೨೩॥! 
762) ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಎ ವೇದಸ್ತರೂಪನು. 763) ಅಸ 
ಮಾಮ್ನಾಯಃ - ವೇದಭಿನ್ನವಾದ ಸತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು 
ಆಗಮಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. 764) ತೀರ್ಥದೇವ = ಸಮಸತೀರ್ಥಗಳ 
ದೇವತಾಸ್ತರೂಪನು. 765) ಮಹಾರಥಃ - ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿವೀರೂಪವಾದ ಮಹಾರಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. 766) ನಿರ್ಜೀವಃ ಎ 
ಜಡಪ್ರಪಂಚಸ್ನರೂಪನು. 767) ಜೀವನಃ - ಜೀವನಪ್ರದಾತನು. 768) 
ಮನ್ಸ; - ಪ್ರಣವಾದಿ ಮಂತ್ರಸ್ವರೂಪನು. 769) ಶುಭಾಕ್ಷಃ - ಮಂಗಳ 


ಮಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. 770) ಬಹುಕರ್ಕಶಃ - ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 


ರತ್ನಪ್ರಭೂತೋ ರತ್ನಾಜಕ್ಕೋ ಮಹಾರ್ಣವನಿಪಾನವಿತ್‌ | 
ಮೂಲಂ ವಿಶಾಲೋ ಹಮ್ಮತೆ. ತೋ ವಕಾವಕಸಪೋನಿಧಿಃ ||೧೨೪॥ 


771: ರತಹಪಬೊತಃ - ಅನೇಕ ರತಗಳಿಗೆ ನಿದಿಸರೂಪನಾದವನು 


Nes ಹೈ ಆ ೬ ಓಳ ld ISI CIS NAS (ಅಲ id KAS hd ಅ 


772) ರತ್ನಾಜಃ ಎ ರತ್ನಮಯವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು. 773) 
ಮಹಾರ್ಣವನಿಪಾನವಿತ್‌ = ಸಮುದ್ರ, ಜಲಾಶಯ, ಕೊಳ, ಮಡು- 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ; ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಾವಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲರುವ ನೀರುತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನು. ( ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸು 
ವವನು.) 774) ಮೂಲಂ ಎ ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ನಾದವನು. 775) ವಿಶಾಲಃ ಎ ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನನು. 776) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3667 
ಅಮೃತಃ = ಅಮೃತಸ್ಪರೂಪನು. (ಮುಕ್ತಿಸ್ನರೂಪನು ನು.) 777) ವೃಕಾವ್ಯಕಃ 
ಸಾಕಾರ-ನಿರಾಕಾರಸ್ನ ಪನು. 778) ತಪೋನಿಧಿಃ ಎ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 


ಆರೋಹಣೋಂಧಿರೋಹಶ್ಚ ಶೀಲಧಾರೀ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಸೇನಾಕಲ್ಲೋ ಮಹಾಕಲೋ ಯೋಗೋ ಯುಗಕರೋ ಹರಿಃ ॥ 
77) ೮ ಆರೋಹಣಃ - ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲ ದ್ಹಾರಭೂತ 
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ಳೆಲ ಗಣಗಿ 6 ವಲಾ ಬಗ ಮಾನಾ; 5ನ ಇಂ | 
A ಳ್‌ತೆತ ಆಗ! ಸಪತ ಆ ಆಗ) ಆ UA ತಗಳ ಹಗ್‌ ಆ ಓಟ್‌ 8 ಆಗ್‌ ಆಆ ಹ ಒಲೆ ಆಆ ಓಟ್‌ ೦ 


ನ್ಮಾಯನಿರ್ವಪಣಃ ಪಾದಃ ಇ ಪಣಿತೋ ಚಲೋಪಮಃ Ill 


788) ಯುಗರೂಪಃ - ಯುಗಸ್ನರೂಪನು. 789) ಮಹಾರೂಪಃ - 
ಮಹಾರೂಪನು. 790)  ಮಹಾನಾಗಹನಃ = ಮಹಾಕಾಯನಾದ 
ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನು. 791) ಅವಧಃ - ಮೃತ್ಯುರಹಿತನು. 792) 
ನ್ಮಾಯನಿರ್ವಪಣಃ - ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 193) 
ಪಾದಃ - ಭಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 794) ಪಣ್ಣಿತಃ ಎ ಜ್ಞಾನಿಯು. 
795) ಅಚಲೋಹಮಃ - ಪರ್ವತದಂತೆ ಸ್ಥಿರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 
ಬಹುಮಾಲೋ ಮಹಾಮಾಲಃ ಶಶೀ ಹರಸುಲೋಚನಃ 1 

ವಿಸಾರೋ ಲವಣಃ ಕೂಪ ಸ್ತಿಯುಗಃ ಸ ಫಲೋದಯಃ 1೧೨೭! 


796) ಬಹುಮಾಲಃ - = ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನು. 7907 ಪಮಾಹಾಮಾಲಃ = ಶಿರ ಸಿನಿಂದ ಹಾದಪರ್ಯರಂತವಾಗಿ 


*ರ್‌ಟ್‌ ಡಗರ್‌ ಸ್ಥಿ ರರ ಈ ತೆ 4 ತೆ pa NNN ಇ೪೪ ಇರಾಕ್‌ 1೪೪೯ 'ಇರ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ರುವ ದೊಡ್ಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 798) ಹರಸುಲೋಚನಃ 


3668 ಮಹಾಭಾರತ 
ಣಾ ಬ NS RS SD RD SS ie ಹಾಲೆ NS, ೮ ರಾ NS ES ED UD 
OO = ಉಲಲಬುಉಲಅ ಬಬ ನನ್ಯ ಲು ಬ್ಬ ಆಯ LW WW 
799) ವಿಸಾರೋ ಲವಣಃ ಕೂಪಃ - ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉಪುನೀರಿನ ಬಾವಿಯ 
ರೂಪನು. 800) ತ್ರಿಯುಗಃ - ಸತ್ಯ-ತ್ರೇತಾ-ದ್ದಾಪರಯುಗಸ್ತರೂಪನು 
ONIN dd ನ ನ ಎ ಲ ಇರ ಭಾಳ ನಾ ಸ ಇಲಾ ಯ್ದ © 0 ಗಾಲ ee ಧಾವಿ ಧಾಳಿ ಲವ 
801) ಸಫಲೋದಯಃ ಎ ಭಕರ ಘಲೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಖತಾರಗಳ 
ನ್ಲೆತುವವನು. 


ತ್ರಿಲೋಚನೋ ವಿಷಣ್ಗಾಜ್ಕೋ ಮಣಿವಿದ್ಲೋ ಜಟಾಧರಃ । 
ಬಿನ್ನುರ್ವಿಸರ್ಗಃ ಸುಮುಖಃ ಶರಃ ಸರ್ವಾಯುಧಃ ಸಹಃ ||೧.೨೮॥| 


802) ತ್ರಿಲೋಚನಃ = ತ್ರಿನೇತ್ರಮ. 803) ವಿಷಣ್ಣಾಜ 


ರಹಿತನು ; ನಿರಾಕಾರನು. 804) ಮಣಿವಿದ್ಧಃ - ಚುಚ್ಚಿರುವ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 


+ 


ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 


ಬಾಣಸ್ತರೂಪನು. ರ) ಸರ್ವಾಯುಧಃ - ಸಮ: ಯುಧ 
ಧರಿಸಿರುವವನು. 11) ಸಹಃ = ಸಹನಶೀಲನು. 
ನಿವೇದನಃ ಸುಖಾಜಾತಃ ಸುಗನ್ನಾರೋ ಮಹಾಧನುಃ | 

ಗನ್ನಹಾಲೀ ಚ ಛ್ರಗವಾನುತ್ತಾನ: ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮ್‌ |1೧೨೯॥| 
812) ನಿವೇದನಃ - ಸಕಲವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ( ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯ 

ದಿಂದ) ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. 813) ಸುಖಾಜಾತಃ - ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳೂ 

ಲಯಹೊಂದಿದನಂತರ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವನು. 814) 

ಸುಗನ್ಹಾರಃ - ಉತ್ತಮಗಂಧದಿಂದ ಕನಾದವನು. 815) ಮಹಾಧನುಜ 

ಹಿನಾಕವೆಂಬ  ಮಹಾಧನಸ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 816) ಭಗವಾನ್‌ 

ಗನ್ನಹಾಲೀ = ಉತ್ತಮಗಂಧವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಗವಂತನು. 817) 


ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಮುತ್ಸಾನಃ ಇ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಉಗಮಸ್ಥಾನನು. 


ಮನ್ಮಾನೋ ಬಹುಲೋ ವಾಯುಃ ಸಕಲಃ ಸರ್ವಲೋಚನಃ | 
ತಲಸ್ತಾಲಃ ಕರಸ್ಕಾಲೀ ಊರ್ಧ್ವಸಂಹನನೋ ಮಹಾನ್‌ |॥೧೩೦॥ 


818) ಮನ್ಮಾನೋ ಬಹುಲೋ ವಾಯುಃ - ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಮಧಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3669 


ಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮಹಾವಾಯುಸ್ನರೂಪನು. 819) ಸಕಲಃ ಎಸ 
ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕನಾದವನು. 820) ಸರ್ವಲೋಚನಃ - ಸಕಲರನ್ನೂ 
ನೋಡುವವನು. 821) ತಲಸ್ತಾಲಃ- ಕೈಯಿಂದಲೇ ತಾಳಹಾಕುವವನು. 822) 


ಇದಿ 


ಕರಸ್ಥಾಲೀ ಇ. ಜೊಗಸೆಯನ್ನೇ ಭಬೋಜನಪಾತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವವನು. 823) ಊಧದ್ವಸಂಹನನಃ - ಎತ್ತರವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುದೃಢವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನು. 824) ಮಹಾನ್‌ - ಶ್ರೇಷ್ಠತಮನು. 


ಛತ್ರಂ ಸುಚ್ಛತ್ರೋ ವಿಖಾತಶೋ ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಃ ಕ್ರಮಃ | 
ಮುಣ್ಣೋ "ಎರೂಪೋ 'ಎಕೃತೋ ದಣ್ಣೀ ಕುಣ್ಣೀ ವಿಕುರ್ವಣಃ ॥ 


825) ಛತ್ರಮ್‌ ಎ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಭವತಾಪದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವನು 
fe Ve Wa A ಹಾಲೆ ಹ, A ಷ್ಟ ಸಾಲ್ಸಾ ಲ್ಸ ಸಾಣಾವಿ Ade ಸಾಲಿ ಶಾಲ AD ಇಲಿ ಸ ೧೧೯೧೯೪. EN ಹಾಡಿ ಜ್ನ ್ಸ್‌ಾ 
ದಿ.ಟಿ) ಸುಬ್ರತ = ಕಟಳಿಯಿಬಲN ಬಳಿಸಿ ದಿ.11) Ws A 
3 ನೀಹೇಂ ಎ. ಸುವ ನಿಗಾ ನೆನೀಪವನಗ೧ಣನನು ೧೧ ಸರ್ವಾಶ, ಇ ವಾಲೆಮಂ 
NN ಸಚ್‌ ಇ. ಈಚ್‌ ಆ ನ ಗಟ್‌, Mr ಗಟ್‌ ಟ್‌ ೪೪್‌ೌೇಟ್‌ a ಶ್‌ ಜರ್‌ ್‌್‌ ಆ I ಜ್ರ ಆ ಮ್‌ ತ್‌್‌ ಆ 


ಸಂನಾ ಲ ೦ ಕಳೊ ಎದ ಜಿ ಅವಿ 
ಠಿ ಇ) 
ವಿಕೃತಃ - ವಿಕೃತವಾದ ಕಂಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 832) ದಣೀ 


ಹರ್ಯಕ್ಷಃ ಕಕುಭೋ ವಜೀ ಶತಜಿಹ್ನಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ | 
ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಥಾ ದೇವೇನ್ಪ)ಃ ಸರ್ವದೇವಮಯೋ ಗುರುಃ lla ೨1 
೧೧೨ Wo md ed Om ಪಕಳೆ! ಬ್ಬ ಸಾಸಾಜಾಲ ಜಾಲ ಷ್ಣ fe Ys Wa ಹಾಕೆ SD ೯ ಇಲ 
೦೨೨) ಸಸಿ = ಗುನು ಯೀತಿು. ಲಿವಿಟಿ) ರರು = ಬರ್ಕ 
ಇವರು. 8217 ನೇಯೇ ಇ ಧಡಾಯುದದಾದಿ೧ಿಗು. ಇಇ, ಕ್‌ತಣಜಿಣ್ಟಃ ಎ 
ಇರ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಕಟ ಒಬ. Ff J ಳ್‌ ಆತ್‌) ್‌ಕ್‌ ಹ) ಜತೆ ತೆ್‌ ಇದ್‌ ಇಹದ ಅ he ಯ್‌ ಚೆ ದಾ 
ನೂರು ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳವನು. 839) ಸಹಸ್ರಪಾತ್ಸಹಸ್ರಮೂರ್ಧಾ - ಸಾವಿರ 
ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳವನು. 840) ದೇವೇನ್ಪ)ಃ ಎ 
ದೇವತೆಗಳ ರಾಜನು 841) ಸರ್ವದೇವಮಯಃ = ಸಕಲ 
ದೇವತಾಸ್ತರೂಪನು. 842) ಗುರುಃ ಎ ಸಕಲರಿ ಜ್ಞಾನದಾಯಕನಾದ 
(1) ವನಿ ಲಲ 
Y 
(») 
\ 
A, 
Ce 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3670 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಹಸ ೧ ಇಾಾಾಹ್ಟಾಹ ಹಾಹಾ ಹಾ ರ್ಗ ಶರಣ 
ಹವಿತ್ರಂ ತ್ರಿಕಕುನ್ನ ನಃ ಕನಿಷ ಆ ಕಷಿ ಹಿಜಲಃ 11೧೩೩1! 
$43) ಸಹಸಬಾಹುಃ - -ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು. 844) ಸರ್ವಾಜ] 


ರಾ ಶಾಲ ಘಾಲಿ ಲರ) ರಾಲಿ ಗ್ರಾ ಲಾ ಶಾಸ QASN\ ಕಳಕಳ 

ಹಾ ನಿಯುನಿಬಲರ ಅಂಗಿ] '೦ಬಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. ಲಿ.) ಶಿರಿದ್ಮಿ ವ — 
ಭಕ್ತಶರಣ್ಯನು. 846) ಸರ್ವಲೋಕಕೃತ್‌ = ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು. 847) ಪವಿತ್ರಂ - ಪರಮಪಾವನನು. 848) ತಿ ಕಕುನ್ಮನ್ರಃ- 
ವಿನಾ AಸISD ಸದ ಗವನು QAO ಹವಗ, ೨೨ ಯಓಗೃಶಿಿಗಿಗು ಷನ) 
ಜ್‌ ಟ್‌! RSNA aad "Ty ಆ ಒಟ್ಟ ಂ Nes Ref ಊಟ್‌ Ned ಕ ್ರಾ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣವಿನಿರ್ಮಾತಾ ಶತಫ್ಲೀಪಾಶಶಕ್ಕ್ತಿಮಾನ್‌ | 

ಪದ್ಧಗರ್ಭೂೋೇ ಮಹಾಗರ್ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭೂೋ ಜಲೋದ್ಧವಃ || 
851) ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣವಿನಿರ್ಮಾತಾ - ಬ್ರಹದಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 

ಮಾಡಿದವನು. 852) ಶತಫ್ಲೀಪಾಶಶಕ್ತಿಮಾನ್‌ - ಶತಫ್ಲೀ, ಪಾಶ ಮತ್ತು 


"೨ 
ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನು. 853) ಪದ್ಮಗರ್ಭಃ- ಬ್ರಹಸ್ತರೂಪ ನು. 
854) ಮಹಾಗರ್ಭಃ - ಬ್ರಹಾಂಡರೂಪವಾದ ಮಹಾಗರ್ಭವನ್ನು 


ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 855) ಬ್ರಹ್ಮಗರ್ಭಃ = ವೇದಗಳನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ಧರಿಸಿರತಕ್ಕವನು. 8೨೦) ಜಲೋದ್ಧವಃ = ಏಕಾರ್ಣವವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 

ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವನು. 

ಗಭಸ್ತಿರ್ಬಹ್ಮಕೃದ್ಧ,ಕ್ಕೀ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ದಾ ಹ್ಮಣೋ ಗತಿಃ | 

ಅನನ್ನರೂಪೋ ನೈಕಾತ್ಮಾ ತಿಗ್ಮತೇಜಾಃ ಸ್ಹಯಮ್ಮುವಃ asl 
857) ಗಭಸಿಃ = ಸೂರ್ಯಸ್ತರೂಪನು. 858) ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ್‌ ಎ 

ವೇದಗಳನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿದವನು. 859) ಬ್ರಶ್ಮೀ - ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯು 860) 

ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ - ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 861) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ - 

ಬ್ರಹವಿಷ್ಠನು. 862) ಗತಿಃ ಎ ಬ್ರಹನಿಷ್ಠರಾದವರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 


863) ಅನನರೂಪಃ- ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು. 864) ನೈಕಾತ್ಮಾ 


= ಅನೇಕಶರೀರನು. 865) ತಿಗ್ಗತೇಜಾಃ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಃ ದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3671 
RRS ಪ್ನಾಶ್ಕಾ ಸಲ್ಸಾಕಾ ed ಇ ಇಸಾ ಲಿ me md ಸಾಲಬಾಧೆ ಸಷ ಬಗ ಹಾಲ | 
ಆಟುಂರ_(ಬ0 ಅಲ್ಲ ಳಟುುಯಈಂಂಲಂ SUV wt Rs | 
ಚನ್ನನೀ ಪದ್ಮನಾಲಾಗ್ರಃ ಸುರಭ್ಯುತರಣೋ ನರಃ lal 


866) ಊಧನ್ವಗಾತ್ಮಾ = ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುಕೃತವಾದ ಉಪಾಧಿ 
ಗಳಿಂದ ಅತೀತನಾದವನು. 867) ಪಶುಪತಿಃ ಎ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನು. 868) ಮನೋಜವಃ - ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವೇಗವುಳ್ಳವನು. 870) ಚನ್ನನೀ - ಚಂದನವಿಭೂಷಿತವಾದ 
ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು. 871) ಪದ್ಮನಾಲಾಗ್ರಃ ಎ ಪದ್ಮನಾಳದ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುರೂಪನು. 872) ಸುರಭ್ಯುತರಣಃ - ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಶಾಪದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದವನು. 873) ನರಃ- ಪುರುಷರೂಪನು. 
ಕರ್ಣಿಕಾರಮಹಾಸುಗ್ನೀ ನೀಲಮೌಲಿಃ ಪಿನಾಕಧೃತ್‌ | 


ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್ಷಾ ಇಷಾ ಇಷ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ್ತಾ ಇರ ಇರ ಇರಾ” ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ 


ಉಮಾಪತಿರುಮಾಕಾನೋ ಜಾಹ್ನವೀದಧ್ರ ಗುಮಾಧವಃ 1೧೩೭! 


ಹಾಗೆಯ me ಯೆ ಕಕ್ಕಿ ವಾ ಎನೆ ವಾಹ ಹಾಹಾ ಹಾಲು ——) 


874) ಕರ್ಣಕಾರಮಹಾಸಗ್ವೀ 7 = ಕರ್ಣಕಾರಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ( ಬೆಟ್ಟದ 
ತ ೧ ಮ 
ಮ್ನ 


ವರೋ ವರಾಹೋ ವರದೋ ವರೇಣ 


೨ ಲೇ 
ವರದಃ - ಭಕರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸತಕ್ಕವನು. 883) ವರೇಣಃ = 
ವರಣಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು . 884) ಸುಮಹಾ ಸ್ಪನಃ 
ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 885) ಮಹಾಪಸಾದಃ - ಭಕರಿಗೆ 
ಮಹಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. 886) ದಮನಃ - ದುಷ್ಟ 


೨ 
CS 


3672 ಮಹಾಭಾರತ 
ರನ್ನು ನಿಗಹಿಸುವವನು. 887) ಶತ್ರುಹಾ ಎ ಶತ್ರುನಾಶಕನು. 888) 
ಶ್ಲೇತಪಿಜ್ಗಲಃ - ತ ಪದಲ್ಲಿ ಗ ಶ್ವೇತವರ್ಣ 


ಪೀತಾತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ಪ್ರಯತಾತ್ನಾ ಪ್ರಧಾನದತ್‌ 
ಸರ್ವಹಾಶ್ವಮುಖಸೆ ಸ್ಪಕ್ನೋ ಧರ್ಮಸಾಧಾರಣೋ ವರಃ |1೧೩೯॥ 
889) ಪೀತಾತ್ಮಾ - ಹಿರಣಯಪುರುಷನು. 890) ಪರಮಾತ್ಮಾ ಎ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರಮೇಶ್ವರನು. 891) ಪ್ರಯತಾತ್ಮಾ - ವಿಶುದ್ಧಚಿತ್ತನು. 892) 
ಪ್ರಧಾನಧೃತ್‌ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಅಧಿಷ್ಠಾನಭೂತನು. 893) ಸರ್ವಪಾಶನ್ನಮುಖಃ - ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೂ 
ಮುಖಗಳಿರತಕ್ಕವನು. 894) ತ್ರಕ್ಷಃ - ತ್ರಿಣೇತ್ರನು. 895) ಧರ್ಮ 


ಸಾಧಾರಣೋ ವರಃ ಎ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವರಗಳನ್ನು 


ದಯಪಾಲಿಸುವವನು. 


ಚರಾಚರಾತ್ಮಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮಾ ಅಮೃತೋ ಗೋವೃಷೇಶ್ರರಃ | 
ಸಾಧ್ಯರ್ಷಿರ್ವಸುರಾದಿತ್ಕೋ ವಿವಸ್ಥಾನ್ಸವಿತಾಮೃತಃ lav oll 


Q0AN ಶೆನ್‌ — 0ತಗಾಂ ತಗಣ ೧ಗೆಗಲಿ7ಗೈ 00೫01 ಗಡವಗಿಗೆ. 
UAU) ಆ ಸದ್‌ ಕ ಆಲ ಸದ್‌ ಸ್‌ ಹಾ MANS SEC SI ॥ರ₹5॥ Nee Ne ಫ್ರಿ! ॥`'ಓ ಗ್‌ 


ವವನು. 897) ಸೂಕ್ಷ್ಮಾತ್ಮಾ - ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನು. 898) ಅಮ ತೋ 


“GS ಆ ಜ್ರ 
ಗೋವೃಷೇಶ್ಚರಃ = ನಿಷ್ಕಾಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ದಯವಪಾಲಿಸುವವನು ೧0೧0) ದ್ಯಾ ಜಾಲೆ ಲಿ ಗಾಲ ಹ ಲ್ಲ ಸಿನ ಮೆ ಳಿ ಇನ್ನಿ 

ed NN Ud UJ (ದಟ್‌ ಆಗ್‌ Gd Che ಅ UA) ಹರಂ ಮುಟಿ ಧಿ — NEN [Med 
ಆಚಾರ್ಯನು. 900) ದಿತೊ ಳೀ ವಸುಃ ಎ ಅದಿತಿಯ ಮಗನಾದ 
ವಸುಸ್ತರೂಪನು. 01) ಎವಸ್ನಾನ್ಸವಿತಾಮೃತಃ - ಕಿರಣಗಳಿಂದ 

ee DE Ce a POT CE EU Re EE ee ಘಾಸಿ 

1. ಲ NSTI kd ಆ! eg ಗ “hd Gas ಗೌ ೮/0 ಟ/ C OU 

ಜಾಂ ಲಂ ಇಕ್‌ ಗಿಹೇನಗಾ 6 ನಿದ್‌ಂ ವಸನ ಗೀ ಸನ್‌ಗ್‌ಂ | 
ಟ್‌ ಲ 4 A ದತ. ಶ್‌ Mad Ra | | § 
ಯತುಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಮಾಸಃ ಪಕ್ಷಃ ಸಂಖ್ಯಾಸಮಾಪನಃ 11೧೪೧॥ 
002) ವ್ಯಾಸಃ - ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ವೇದವ್ಯಾಸ 


ಸ್ವರೂಪನು. 903) ಸರ್ಗಃ ಸುಸಂಕ್ಷೇಪೋ ವಿಸ್ತರಃ ಎ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ 
ಮತ್ತು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತರೂಪನು. 904) ಪರ್ಯಯೋ ನರಃ - 


ಈ ಕ್‌ 


3673 
[eB] 


vA 


ಧಿ 
© 


ನಿರ್ಗಮ 
ಮ. 911) ಕಾ 
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ಯ 


1 


ಪನು.) 
910) ಕಲಾಃ = ಕಲೆಗಳ 


ಕಲಾಃ ಕಾಪಾ ಲವಾ ಮಾತಾ, ಮುಹೂರ್ತಾಹಃ ಕಪಾಃ ಕಣಾಃ | 
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ನಿರ್ವಾಣಂ ಹ್ಲಾದನಶೆ ವೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ ಪರಾ ಗತಿಃ | 
ದೇವಾಸುರವಿನಿರ್ಮಾತಾ ದೇವಾಸುರಹಪರಾಯಣಃ ||೧೪೪॥] 


931) ನಿರ್ವಾಣಮ್‌ = ಮೋಕ್ಷಸ್ತರೂಪನು. 932) ಹ್ಹಾದನಃ - 


ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನು. 933) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಃ - ಬ್ರಹ್ಮ 


ಲೋಕಸ್ತರೂಪನು. 934) ಪರಾ ಗತಿಃ - ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟಗತಿಸ್ತರೂಪನು. 935) 
ದೇವಾಸುರವಿನಿರ್ಮಾತಾ - ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಜನ್ಮವಿತವನು. 
036) ದೇವಾಸುರಪರಾಯಣಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 

ದೇವಾಸುರಗುರುರ್ದೇವೋ ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸೃತಃ | 


ದೇವಾಸುರಮಹಾಮಾತೋ/ ದೇವಾಸುರಗಣಾಶ್ರಯಃ 11೧೪೫! 
937) ದೇವಾಸುರಗುರುಃ = ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ 
ಗುರುವಾಗಿರುವವನು. 938) ದೇವಃ ಎ ಮಹಾದೇವಸ್ತರೂಪನು. 939) 
ದೇವಾಸುರನಮಸ್ಸತಃ - ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸುರರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸ 
ಲ್ರಡುವವನು. 940) ದೇವಾಸುರಮಹಾಮಾತುಃ - ದೇವಾಸುರರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು. 941) ದೇವಾಸುರಗಣಾಶ್ರಯಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಅಸುರಗಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯದಾತನು. 
ದೇವಾಸುರಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ದೇವಾಸುರಗಣಾಗ್ರಣೀಃ | 
Be ಲ ಹಾಡೆ ವಾ ಹಾರೆ ಶೊ್ಸಾ ಭ್ಯ ee ಹುಸೆಷ್ಹ ಕಾಳೆ ಹಜ್ತಾಟೆ ಸಾಲೆ ಹಸೆ ಹಾಲೆ ಹಿ ಕಶ ಮ ಬಿ |] 
ಆ ೦ಎಲಐಟಎ(೦ಲ)ಲ ಆಟ ಂಊಂಂ WEF ಇಿಂಸಿುಂಧಿಉಡಿಕುಾರಿ₹ 11()೪ೆ€.11॥ 
NAN ದೇವಾಸುರಗಣಾದಕಃ ಲ ಘಾಡಿ ಗಾಲಾ ಇಲ ಸೃ ಘಾಲಿ ಗಾಲ“ ಸಮ ಸಾಲ ಇಧೆ ೦.೦ ಭಾಲಿ ಇಂ 
2.) GCN WI ANG wi 1 ೭೨ ಕ್ಸೀ — GaN ಭಲ ಗ ಆ) NS ಗಲಳುಹಟಿಲಲಲ್ವಿ ಲಿ 


ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. 943) ದೇವಾಸುರಗಣಾಗ್ರಣೀಃ - ದೇವಾಸುರಗಣಗಳ 
ಅಗ್ರೇಸರನು. 944) ದೇವಾತಿದೇವಃ - ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವ 


ಹಾಲಿ ಎ ಸಾರಾ ಅಧಿ ನ ಎವ ಎ MNAEN\N ಹಾಲಿ ಬ ಹಾರ ದ್ರಿ. ಣಾ ಪಾ ಟ್ರಾ Oe ಲಾ ಕಾವ ಷ್ಟ ಸಾಲಾ ಸಾ ಜ್ನ 
ಮಹಾದೇವನು. JIT) ಚೀನಿಯರ = DENSA ಯಿ0ಿಂದಿ ನೌರಿಬಿನಿದೋೊಬಿಮಿ. 


046) ದೇವಾಸುರವರಪ್ರದಃ - ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ವರಗಳನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವವನು. 
ದೇವಾಸುರೇಶ್ದರೋ ಎಶ್ಟೋ ದೇವಾಸುರಮಹೇಶ್ದರಃ 


Uc 


ಸರ್ವದೇವಮಯೋತಚಿನ್ನೋ ದೇವತಾತ್ಕಾ ತೃ ಸಮ್ಮವಃ Av ll 
1 1 
ಗ ( 
No Ql 
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947) ದೇವಾಸುರೇಶ್ನರಃ = ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು. 
948) ವಿಶ್ವಃ - ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಪರೂಪನು. 949) ದೇವಾಸುರಮಹೇಶ್ವರಃ - 


ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 'ಅಸುರರಿಗೂ ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಸ್ನರೂಪನು. 950) 
ಸರ್ವದೇವಮಯಃ - ಸಕಲದೇವತಾಸ್ನರೂಪನು. 951) ಅಚಿನ್ರಃ ಎ 


ಅಚಿಂತ್ಯಸ್ನರೂಪನು. 9 52) ದೇವತಾತ್ಕ್ಮಾ -ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪನು. 
053) ಆತ್ಮ ಸಮೃವಃ = ಸ್ನಯಂಭುವು. 


ಉದಿತಿವಿಕಮೋ ವೈ ದೋ ವಿರಜೋ ನೀರಜೋಂಮರಃ | 


ಬ್ಗ ತ್ರಿಬಕ್ರಮಂ ಆಟ್‌ ತಟ ೬ ಜ್‌ ಸವ್‌ ಆಪತ ಟ್‌ ಬ್ರ ಚ್‌ 


ಈಡ್ಕೋ ಹಸ್ತೀಶ್ವರೋ ವ್ಯಾಹ್ರೋ ದೇವಸಿಂಹೋ ನರರ್ಷಭಃ ॥ 
954) ಉದ್ದಿತ್‌ ಎ ವೃಕ್ಸಾದಿಸ್ವರೂಪನು. 955) ತ್ರಿವಿಕಮಃ = ಮೂರು 


ಲ 


ಜಾ) ದ್ರಿ. | ಹಾ — ಹ 
wd ಈ ಗೌ ಗ ಆಗ ಹಾ ಓಟ \ Gad hes [ ರ 


(ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು) 964) ನರರ್ಷಭಃ - ಪ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನು. 


ವಿಬುಧೋಇಗ್ರವರಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಸರ್ವದೇವಸಪೋಮಯಃ | 
ಸುಯುಕಃ ಶೋಭನೋ ವಜ್ರೀ ಪ್ರಾಸಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋಂವ್ಯಯಃ ॥ 
965) ವಿಬುಧಃ ಎ ವಿಶೇಷವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು. 066) ಅಗ್ರ 
ವರಃ - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವವನು. 967) ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ - ಅತ್ಯಂತಸೂಕ್ಷ ಸ್ವರೂಪನು. 968) 
ಸರ್ವದೇವಃ - ಸರ್ವದೇವಸ್ನರೂಪನು. 969) ತಪೋಮಯಃ = ತಪೋ 
ಮಯನು. 970) ಸುಯುಕ್ಕ - ಭಕನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನು. 973) ಶೋಭನಃ - ಕಲ್ಕಾಣಮಯನು. 
972) ವಜೀ = ವಜ್ರಪಾಣಿಯು. 973) ಪ್ರಾಸಾನಾಂ ಪ್ರಭವಃ ಎ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳ ಉತ್ಪತ್ರಿಸ್ಥಾನನು. 974) ಅವೃಯಃ - ವಿನಾಶರಹಿತನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಗುಹಃ ಕಾನೋ ನಿಜಃ ಸರ್ಗಃ ಪವಿತ್ರಂ ಸರ್ವಪಾವನಃ | 
ಶೃಜ್ಞೇ ಶೃಜಪ್ರಿಯೋ ಬಭ್ರೂ ರಾಜರಾಜೋ ನಿರಾಮಯಃ 11೧೫೦॥ 
975) ಗುಹಃ ಎ ಕುಮಾರಸ್ಪಾಮಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ತರೂಪನು. 
976) ಕಾನ್ರಃ ಕಮನೀಯಸ್ವರೂಪನು. 077) ನಿಜಃ ಸರ್ಗಃ _ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನನಾದವನು. 978) 'ಸಎಿತಂ = ಪರಮಪವಿತ್ರನು. 979) ಸವ 
ಪಾವನಃ - ಸರ್ವರನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವವನು. 980) ಶೃಜ್ಛೇ ಇ 
ವೃಷಭಾದಿರೂಪನು. 981) ಶೃಜ್ಠಪ್ರಿಯಃ - ಪರ್ವತಶಿಖರವಾಸಪ್ರಿಯನು. 
982) ಬಭ್ರುಃಎ ಎಷ್ಟುಸ್ವರೂಪನು. 983) ರಾಜರಾಜಃ ಎಕುಬೇರಸ್ತರೂಪನು. 
984) ನಿರಾಮಯಃ = ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನು. 


NR ಲ ಮನವಿ Np ನ ಮಾ ಫ್ರೊ 
ಅಧಿ ಟಿಎ ಸುಎಟು132ರಿ.ೇ₹ಿ ಉಊಟಂ $ ಸಂರ ಸಂಟ | 
NOL = ನೀ ವಿಶ ದೇದೆ೧ಗೀ ಕಾಲು ಮೆ ಗ ೧ ಹಹ ನಲಂಕ್ಸಾಳ್‌ಂ 11.೦೧ರ! 
ದ್ದ ಆ್‌ಕ್ರ ಲ ೬ ಗ್‌ CT A ಆಗ) ಆಅ Sadan ಕೌ೦ HA OIA 488 


ಅಭಿರಾಮಃ - ಆನಂದದಾಯಕನು. 986) ಸುರಗಣಃ ಎ 
ದೇವಗಣಸ್ತರೂಪನು. 987) ವಿರಾಮಃ- ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಉಪರತನಾಗಿರು 


ವವನು. 988) ಸರ್ವಸಾಧನಃ - ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗ ತಕ್ಕವ ನು. 989) 'ಲಲಾಟಾಕ್ಷಃ - ಹಣೆಗಣ್ಣನು. 990) 


ವಿಶ್ಷದೇವಃ - ಸಂಪೂಣ ವಿಶ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು 
ಹರಿಣಃ = ಮಗನರೂಪನು . 992) ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಃ - ಬ್ರಹಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. 

ಸ್ನಾವರಾಣಾಂ ಹತಿಶ್ಲೇವ ನಿಯಮೇನ್ಹಿ ಯವರ್ಥನಃ | 


ದು ಒಲ 


[3 


ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಃ ಸಿದ್ದಭೂತಾಥೊ ಚಿನ್ನ ಸತವ್ರತಃ ಶುಚಿಃ lls .೨1l 
993) ಸಾ ಸ್ಥಾವರಣಾಂ ಹತಿಃ ಎ ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು. 994) 
ನಿಯಮೇವನ್ಹಿ 'ಯವರ್ಧನಃ = ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನು. 995) ಸಿದ್ದಾರ್ಥಃ -ಆಪಕಾಮನು. 990) 
ಸಿದ್ಧಭೂತಾರ್ಥಃ- ಸಮಸ್ತಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿರತಕ್ಕವನು. 997) ಅಚಿ ನ್ಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ: 'ನಾದವನು. 998) ಸತ್ಯವುತಃ =ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞನು. 
999) ಶುಚಿಃ ಎ = ಸರ್ವಥಾಶುದನು. 
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JON dA na A ರ್‌ WwW | 
ಉಲ ಉಂ ಉಳಳ ಶಾ ರಲಲ ಉಊಟುಂಊಟಲ (ಓಈಂ | 
ಜಾ 


ed 

ವಿಮುಕ್ತೋ ಮುಕ್ತತೇಜಾಶ್ಚ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀವರ್ಧನೋ ಜಗತ್‌ ॥ 

1000) ವತಾಧಿಷಃ - ವ್ರತಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. 1001) ಹರಂ ಎ 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನು. 1002 ಬ್ರಹ್ಮ = ದೇಶ-ಕಾಲ-ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಪರಿಚ್ಚಿನ್ನ 
ವಾದ ಚಿನಯತತ್ಪಸ್ತರೂಪನು. 1003) ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪರಮಾಗತಿಃ - ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ರಯನು. 1004) ವಿಮುಕ್ತಃ- ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನು. 1005) ಮುಕ್ತತೇಜಾಃ 
= ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಬೀರುವವನು. 1006) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ = 
ಯೋಗೈೆಶ್ವರ್ಯಸೆಂಪನ್ನನು. 1007) ಶ್ರೀವರ್ಧನಃ - ಭಕ್ತರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವವನು. 1008) ಜಗತ್‌ ಎ ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನು. 


ಕೃಷ್ಣ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಶಿವನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ- 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರದ ಎಂಟು ನಾಮಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಯಾವ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಷಿಗಳಾಗಲೀ ಯಥಾ 
ವತಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಸೋತ್ರಾರ್ಹನೂ, ಅರ್ಚನೀಯನೂ ಮತ್ತು 
ಜಗದ್ದಂದ್ಯನೂ ಆದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಯಾವನು ತಾನೇ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬಲ್ಲನು? ಹೀಗೆ ನಾನು ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ, ವಿಭುವಾದ, 
ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. 


ಶಿಜಂಶೀರುಃ ಸಿಎಲಿರಿಛಿ ಕಭಿ ಉುಉೂರ್ಥಿಣ 
ಹಾಸ ಕಾ 
ನಿತ್ತೆಯುಕಃ ಶುಚಿರ್ಭಕಃ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಾತ್ಸಾನಮಾತನಾ las ll 


ಯಾವ ಭಕನು ಸದಾ ಯೋಗಯುಕನಾಗಿ ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತಾ 
ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧ್ದಕವಾದ ಈ ನಾಮಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಆತದೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನು ತಾನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಆ ಹಾಗೆ 4ಯ್ನ್ನು ಹಾಲ ಕಾಳೆ ಹಾಧ ಹ್ಮ ಗಜಾ ಸಾ ಬಾ ಗಾ ಯಿದೆ ಲಿ | 

hed tS Ra ಆ MS Wet ಉಗ ್ಬು್‌ I 

ಬಷಯಶ್ಚೈವ ದೇವಾಶ್ಚ ಸುವನ್ನೇತೇನ ತತ್ಪರಮ್‌ lass! 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ವೇದಸದ್ಭಶವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡು 

ಉದಿಲಂಬಿ ಭಕ್ಷಣು ಖರಿಬ್ರಹ್ಮರೂಖಣಿಂದಿ ಲಿಐನನ್ನೀ ಹೂಂದುತ್ತಾಣ 


ವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಪರಾತ್ತರವಸುವನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ 
ಸೂಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಸುಷ್ಮತೇ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಭಕ್ತಾನುಕವ್ಚೀ ಭಗವಾನಾತ್ಮಸಂಸ್ಥಾಕರೋ ವಿಭುಃ asl 


ಭಕ್ತಾನುಕಂಪಿಯಾದ, ಮೋಕ್ಟಪ್ರದನಾದ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಭಗ 
ವಾನ್‌ ಮಹಾದೇವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದವರು ಮಾಡುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಲ ರೆ 1 
ಆಸಿಕಾಃ ಶ್ರದಧಾನಾಶ ಬಹುಭಿರ್ಜನ ಭೀಃಸವೆಃ lnk oll 
ರಿ IN ಜಿ ಕಿ &* ಇ "ಲ 
ಭಕ್ತಾ ಹೈನನ್ನಮೀಶಾನಂ ಪರಂ ದೇವಂ ಸನಾತನಮ್‌ | 
ಚರಂ ೬ OY Wet NTG WIT eG SOTA ರಲಲ ಟ್‌ ಪ SA ಆಆ ಗಂ 818೬ Jem 118 
ಶಯಾನಾ ಜಾಗ್ರಮಾಣಾಶ ವಜನುಪವಿಶಂಸಥಹಾ |! 
ಕ 5 ಸಿ ಚ್‌) hy ಡ್‌] ದ್‌ 
ಧ್‌ ಧ್‌ ಅ ಇದಂ ದನ 
ಉನ್ಮಿಷನ್ನಿಮಿಷಂಶ್ಚೈವ ಚಿನ್ನಯನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ lla ೨11 
ವಾ ಲಾ ಸನಾ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸನ ಬಾನನ ಹಾರ ಲ ಎಲಾ | 
ಅಳದ ಅಲಿ ಉಲ್ಲ ರಟ ಖರ, ಈ eve ॥ 
ಬ ಇವಿ ಸ್ರ 
ಸುವನಃ ಸೂಯಮಾನಾಶ ತುಹನಿ ಚ ರಮನಿ ಚೆ lat all 
ಹೆ ಇರಿ ಡಿ ರಿಂ ಇರಿ 
ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಕರೂ ಶ್ರದ್ದಾಳುಗಳೂ 
ಆಗಿರುವರೋ-ಅವರು ಅನೇಕಜನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ದ OLAS ಹದಾಂಕಾರಣಗಿಗೊಡ3೧ಗ ನಮನ್‌ ವ್‌ “ದ ಹ್ಸೂ ದು 
i A A A ರುತ ಾದುತುದ Wu (ಸಯ) 9 Wd ಶ್‌ ಕ್ರಿ ಹಿಗ್‌ ಓ ಜ್‌ 
ಪ್ರೇಮಭಾವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ, ಜಾಗ್ರತರಾಗಿ 
ರುವಾಗಲೂ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ರೆಪ್ಪಯನ್ನು 


ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ-ಸನಾತನನಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಈಶಾನದೇವನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಕೇಳುತ್ತಾ ಮತು ಇತರರೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವನ ಶುಭಚರಿತ್ರೆ 
ಹಾಗ ಹಾಗ ಹಾಗ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭವನನ್ನೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ 
ಆ ಮಹಾನುಭಾವರು ಇತರರಿಂದಲೂ ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಕರು 
ಸದಾ ತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದು ಆನಂದಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
ಹಾದಿ ಹಾದಿ 
ಜನ್ಮಕೋಟಸಹಸ್ರೇಷು ನಾನಾಸಂಸಾರಯೋನಿಷು | 
ಜನ್ಫೋರ್ವಿಗತಪಾಪಸ ಸ್ಕ ಭವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ed | 


ಕೋಟಿಸಹಸ್ರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಸಾರಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಭವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಉತ್ಪನ್ನಾ ಚ ಭವೇ ಭಕಿರನನ್ಮಾ ಸರ್ವಭಾವತಃ | 
ಭಾವಿನಃ ಕಾರಣೇ ಚಾಸ್ಕ ಸರ್ವಯುಕಸ್ಕ ಸರ್ವಥಾ 11೧೬೫ 


ಠ್‌ ನ್‌ ಗಿಳಾಸದನು ಸಹಸರ್ವ್ಧ್ಯಸಾಗನದವಾಗಿರದೂ ನೆ ಇಂ 


ಬೆ) Mud Need ಆ hd Che NS Ad EST ಲ ಟಲ್‌ ೬.1 RNAs ಲ UNA 


ಅವನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಶಿವನಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾವದಿಂದ 


ಎತದೇವೇಷು. 'ದುಷ್ಟಾಹ ಮನುಷ್ಠೇಷು ನ ಲಭತೇ | 

ನಿರ್ವಿಘ್ನಾ ನಿಶ್ಚಲಾ ರುದ್ರೇ ಭಕ್ತಿರವೃಭಿಚಾರಿಣೀ lot tll 
ರುದ್ರದೇವನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ಟವಾದ ( ಅಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದ, ಸತತವಾದ ), 

ನಿಶ್ಚಲವಾದ, ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಯಾದ ( ಅನನ್ಯವಾದ ) ಭಕ್ತಿಯು ದೇವತೆ 

ಗಳಲ್ಲೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಪಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ತಸ್ಕೈವ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಭಕಿರುತ್ತದ್ದತೇ ನೃಣಾಮ್‌ | 

ಯೇನ ಯಾನ್ತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತದ್ಧಾವಗತಚೀತಸಃ 11೧೬೭! 
ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಂಕರನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 

ಅವನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅವ್ಯಭಿಚಾರಿಣೀ 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವರು hes ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪರಮಸಿದ್ದಿ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

[232]-27 
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೬ ಕಲು 
ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತಾರೆ. ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಅಂತಹ 
ಸರಮಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


pa ಲರ ವಾಲಿ ಮಾಲ ಎಪಾಠವೆ ಗಿನ | 
ಅಹ ಊಂ ಲ ed WT ಸಂಸಾ ೬೧೮೬ wih WS I 


ಮನುಷಾಣಾ ಮೃತೇ ದೇವಂ ನಾನ್ಮಾ ಶಕಿಸಪೋಬಲಮ್‌ 1೧೬೯॥ 


ಹೀಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಸಾರವಿಮೋಚನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ ತಪೋಬಲವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ( ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರ ತಪೋಬಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ) 


ಎವ ಪಾಸ್ಟಾ ಗ್ರ 


(ಪ ಶ್ಲೋಕದ ಪ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಏವಮನ್ನೇ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ದೇವಾಃ ಸಂಸಾರಮೋಚನಮ್‌ । 
ಮನುಷಾಣಾಂ ಮಹಾದೇವಾದನತಾಪಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥ 


ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರರು. 
ತಮೋಬಲದಿಂದಲೂ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರರು ) 


ಆಲ ಧಿ ಮ ಆಗ್‌ ಈತ ಆಗ್‌ ಸತ ಛಿ ಇಸ್‌ ಗರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ॥ ಔ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಈ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಸದೃಶನಾದ, ಶುಭಮತಿಯಾದ 
ತಂಡಿಯು ಸದಸತ್ತುಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ, ಗಜಚರ್ಮಧರನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಶಿವನನು ಸೋತಮಾಡಿದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನ ಈ 


ರ್‌ರ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಮಿ ತರ್‌ ಕ ತ್‌) ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಜ್‌ ಇತಗರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥ ತರ್‌ ಈ ue re ಸ್ಟಿ ತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹನೇ ಸ್ನಯಂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲ ಧಾರಣ 


ಕ್ರ ದಂ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ತಿಳಿಯಲೆಂಬ 


ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ "ಕರವ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತಾನೆ. ಇದನ್ನು 


ಬ್ರಾಹಣನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 3681 
pO PN NE A, ಸರ್ವದಾ ನಾಪನಾಶನವತ್‌ | 
ld ್ರಲಲ್ಳಳ eDOCS ಊರಿಂದ ಲ ಆ YVAN ಕ 
ಯೋಗದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಚೈವ ಸ್ವರ್ಗದಂ ತೋಷದಂ ತಥಾ ॥೧೭೨॥ 


ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸೆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು ; ಪರಮಪವಿತ್ರ 


ಊ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪಹರವಾದುದು. UN), ಖಲ, 

ಸ್ಪರ್ಗ, ಸಂತೋಷ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. 

ಏವಮೇತತ್ಸಠನ್ವೇ ಯ ಏಕಭಕ್ಕಾ ತು ಶಜ್ಕರಮ್‌ | 

ಯಾ ಗತಿಃ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗಾನಾಂ ವುಜನ್ಶ್ಮೇತಾಂ ಗತಿಂ ತದಾ ೧೭೩1 
ಯಾರು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮ 

ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೂ 

ಮತ್ತು ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಲಭಿಸುವ ಪರಮಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 

ಸವಮೇತಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ 7 ಸದಾ ರುದ್ರಸ್ಯ ಸಂನಿಧೌ 


ಪ್ತಿ 
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ಏತದ್ರಹಸ್ಮಂ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಕ್ರಾಯ. ಶಕ್ರ ಪ್ರೋವಾಚ "ಮೃತ್ಯವೇ 11೧೭೫॥ 
ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ಕೋತ್ರವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಡಗಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಮೃತ್ಯು ಪ್ರೋವಾಚ ರುದ್ರೇಭ್ಯೋ ರುದ್ರೇಭಸಣ್ಣೆಮಾಗಮತ್‌ | 
ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಪ್ರಾಪುನ್ನಣನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸದ್ಮನಿ 11೧೭೬! 
ಮೃತ್ಯುವು ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೆ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದನು. ರುದ್ರರಿಂದ ತಂಡಿಯು ಈ ಮಹಾಸೋತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ತಂಡಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತಪ ಸ್ಲನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


3682 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲೆ ಸನ್ನೆ ೧ ಹಾವ ನ್ನ 10 ನಾನಾ ಠಾ ಷೆ ಶ್ರ ಇ ಹಾಣಾನ್ಮಾ md ಕಾವ) ಇರ ಜಾಲ ಕ ಗಾಗ ಕ್ಕ ಗಿ ಷೆ ಗಿ ಸಾಮ್ನಾ ಫಾ ಹಾಲ ಲ | 

ಅಲೂ ಅಳ್ರುಲ ಉಲ ಆ ಆಆ ಲ) I DVT MAS ಆ OT IC Wo | 

ವೆ ವಸ್ತತಾಯ ಮನವೇ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾಧವ llc 
ಮಾಧವ! ಮುಂದೆ ತಂಡಿಯು ಶುಕನಿಗೂ, ಶುಕ್ರನು ಗೌತಮನಿಗೂ, 

ee ಕ್ಲ ಹಾಸಾಲ ಲಾ ಶಾಲೆ ಇರೆ ಗಿದ ಲ್ಲ ಕಾಲದ a) ಸಾಸ್ಟಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ಯಾ ಲ್ನ 

ACTRESS ಉಸುರಿ! ಬಜ ಕೆಲಿ ್ರಿಬಲಯು ಠ್ರಊಯಬಲ 1 

ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ನಾರಾಯಣಾಯ ಸಾಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಧಿಷ್ಕಾಯ ಧೀಮತೇ | 
ಯಮಾಯ ಪ್ರಾಹ ಭಗವಾನ್ಸಾಧ್ಯೋ ನಾರಾಯಣೋಇಚ್ಯುತಃ ॥೧೭೮॥ 
ವೈವಸ್ಪ್ತತಮನುವು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಮಾಧಿನಿಷನಾಗಿದ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಾಧ್ಯದೇವತೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಕುತನಾಗದಿದ್ದ, ಪೂಜನೀಯನಾದ 
ನಾರಾಯಣಸಾಧ್ಯನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ಲ 
ಮಾರ್ಕಣೇಯಾಯ ವಾರ್ಹೇಯ ನಾಚಿಕೇತೋ*ಭಭಾಹತ 1೧೭೯! 
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ಣಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾಚಿಕೇತನಿಗೂ ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೇತನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೂ 


ಇಂ ತ್ರ ಲ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಾನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ನಿಯಮೇನ ಜನಾರ್ದನ | 
ತವಾಪಕಾಮಮಿತ್ರಫ್ನ ಸವಂ ದದ್ವದ್ಧ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ |॥೧೮೦॥! 


ಜನಾರ್ದನನೇ! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಂದ ನಾನು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಸೋತ್ರದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಈಗ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಶಿವಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ಪರ್ಗಮಾರೋಗ್ಗಮಾಯುಷ್ಯಂ ಧನ್ಮಂ ವೇದೇನ ಸಮ್ಮಿತಮ್‌ | 
ನಾಸ್ಕ ವಿಘ್ನಂ ವಿಕುರ್ವನ್ನಿ ದಾನವಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಪಿಶಾಚಾ ಯಾತುಧಾನಾ ವಾ ಗುಹೃಕಾ ಭುಜಗಾ ಅಪಿ 11೧೮೧॥ 
ವೇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವು ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪಕ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 3683 
ವಾದುದು AN) ತ್ಯಾ ಗೌ ಕಾರೆ ವಾ ಬಾ ಬಾ ಬ ಬಾನ ಎ Am ಹಸ್ಟಾಕಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಷೊ EN ON ಪಾಜಾಲ 
ವಾದುದು. ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕವಾದುದು. ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸ 


ತಕ್ಕುದು. ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದು. ಈ 

ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅವನ ಕಾರ್ಯ 

ಳಲ್ಲಿ ದಾನವ-ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಟಸರಾಗಲೀ, ವಶಾಚ-ಯಾತುಧಾನ-ಗುಹ್ಯಕ- 

ಸರ್ಪಗಳಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಯಃ ಪಠೇತ ಶುಚಿಃ ಪಾರ್ಥ ಬಹ್ಮ ಚಾರೀ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ 

ಅಭಗ್ಗಯೋಗೋ ವರ್ಷಂ ತು ಸೋ3ಶ್ಚಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 


!] 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಚರ್ಯವ್ರತಪಾಲನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೇ ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ರೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡು 
ವನೋ- ಅವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 


wd ರ ದ ದ ಂೀಉಉ್ಷ We ಯಂ ಥೆ ರ್‌ 


೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಓ Sed CA Uy A AE CS TANG ಬೆ ಬಂ NAA AA *) 
ಕ್ಭ್ಸ ದ್ನ ಸಾಲ ಕ್‌ ದ್‌ ವಾ ನಾಲಲ್ನ ಕಾಣಾ ಕಾನಾ ಲೆ ನನ್ನಾ ರಾಸ ಸಲ್ಪ ಎಮ ಸ್ಸ 
ಲಊಸುಲಆಎಸಿ, 6) ಎ 


ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಷಿಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳ ಕಥನ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 


ಶಿವನ ಮಹಿಮಯ ವರ್ಣನ 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಮಹಾಯೋಗೀ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಹ ಕೃಷ್ಣೆ, Jಪಾಯನೋ ಮುನಿಃ | 


ಪಠಸ್ತ ಕತ, ರಿಸ ೧ ಕಿಂ ೀಯತಾಂ ಶೇ ಕಣೇ ಕಳ ಕಾಸೆ Ila ll 

ವಿ1, ಕ್ರ ಆತ್‌ ಆಚೆ) ಆ A ಪರಃ HEA 4H 

ಜನಮೇಜಯ! ೨ೀಕಷನು ತಾನು ಶಿವಸಹಸನಾಮಸೋತದ 
ಚ್‌ಲಣ ಬ್ರಣಿಲಿ ಪ್‌ ತ್‌, 


ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 

ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಪತ್ರಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ 
ಕಾಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಈ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಸ್ಕೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಶಿವನಿಂದ ಸಕಲಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವೆ.” 

ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಾಂಖ್ಯಾಚಾರ್ಯನಾದ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿತನಾದ ಕಪಿಲನು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ನಾನು ಅನೇಕಜನಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭವನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದೆನು. ಅದರಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಭವನು ಸಂಸಾರಭಯ 
ವಿನಾಶಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು.” 

ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ, ಆಲಂಬಗೋತ್ರೀಯನಾದ, 
"ಅಲಂಬಾಯನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, ಪರಮದಯಾಳು 
ವಾದ ಚಾರುಶೀರ್ಷನು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಪಾಂಡುನಂದನನೇ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಶರ್ವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಅಯೋನಿಜ 
ರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ಪರಮತೇಜಸ್ತಿಗಳಾದ, 
ಮುಪ್ಪಿಲ್ಲದ, ದುಃಖಹೀನರಾದ, ಒಂದು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು.” 

 ಚಾರುಶೀರ್ಷನು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಭಗವಾನ್‌ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಭಾರತನೇ! ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ 
ವಾದ-ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು 
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ಬೆಳದು ಅವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಪನಾಗೆಂದು ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು. ಆ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹಹತ್ಕೆಯ ಅಧರ್ಮವು ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ನಾನು ಪಾಪರಹಿತನಾದ, ಅಮೋಘಫಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕೆನು. ಪರಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ 
ಮುಕನಾದೆನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಮಾಡಿದ, ತ್ರಿಪುರಹಂತಕನಾದ ಭಗವಂತನು-“ಯಶಸ್ತೇ*ಗ್ಮಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ — 
¢ ಕಾ ವಾ RSS NA? SD NS ಎಎ 


ಉದಾ AAR 
ಲಗ ಗಿರ್ಚಿಲ್ರೀ ಉಲ ದ ುಲಿಸ್ಬು ಲಭಿಸುತ್ತದಿ -ಉಂಯು ಹೇಳಿದನು.' 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
ರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಖಷಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ. 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೌಂತೇಯ 


ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪಿತ್ಫವಿನ ವಧೆಯಿಂದ 
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, ಊಲ್ರಲ್ಮೂ 
ದುಃಖತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶುಚೀಭೂತನಾಗಿ 
ಮಹಾದೇವನನು ಕ್‌ ಇಂಗ್‌ ಠ್ಸ 0ಶ್ನಿಎಳದಕಾದಣಾ ನಿದ NT 
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ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪರಶುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕದಿವ್ಕಾಸ ಸ್ತ್ರ | ಗಳನ್ನೂ 
= ಲ್ಲ ಳಾ AO NR ಮೋರ್‌ 9 
Cd 18 dA Wd Nes NY ಆ ್‌ಲ್ಲ್‌್‌್‌ REITING ಆ 
ಪಾಪಂ ಚ ತೇ ನ ಭವಿತಾ ಅಜೇಯಶ್ಲ ಭವಿಷ್ಯಸಿ | 
é ೪3 é 
ನ ತೇ ಪ್ರಭವಿತಾ ಮೃತ್ಕುರಜರಶ್ಚ ಭವಷ್ಯಸಿ lov! 


ANNE TN ಉಳ 0.00 ಗಾಳಿ ಸರಾಗ ಸ ಕಾಳೆ 0 ಕಾಳ್ಗಇಳ್ಳ ಷ್ಣ 
ಲ್ಯ ಲ tad ಆಲಯ ಭು) ಲ Ned WAY kf ಬ್‌ CAA (ದ್ಧ! ಹ್‌ GAIN NANA CIO We ಹ್‌ ಓಟ ಟ್‌ Ch TY 
9೨ 
ಅಮರನೂ ಆಗುವೆ. ಮತ್ತುವು ನಿನನು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರದು 


ಹೀಗೆ ಕಲ್ಕಾಣಮಯವಿಗ್ರಹನಾದ, ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಧೀಮಂತನಾದ ಪರಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು.” 


೨೦80 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಳಕ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೀಳಿತೂಡಗಿದನು 
64 
ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ನಾಗಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. ಶಿವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವ ಲಭಿಸಿತು.” 


ಅನಂತರ ಅಸಿತದೇವಲನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕೌಂತೇಯ! ಇಂದ್ರನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮವು 
ಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಕರನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆನು. 
೦ದ fen Ta SET Ton EW Te Te eee 


ಯಿಂ SE Cd ef ಓ Nod Ch QI 1 Wd ಆಗಲೇ & ಟ್‌ (ಅಆ ಪ್ರೀ ಲು 


ಉತ್ತಮವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು.” 


ವ್ಯೆ 


ಲಿ 
acl «8. 
ಗ್ಕಿ 


ಅನಂತರ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಗೃತ್ಸಮದನು ಅಜಮೀಢ 
ವಂಶೀಯನಾದ ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಾಕ್ಷುಷಮನುವಿನ ಪುತ್ರನು ವರಿಷ್ಠ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪಸಿ ನಾಗಿದನು. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ, ಶತಕ್ರತುವಾದ 


ನ ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಯಜದಲಿ ನಾನು ರಥಂತರಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತಿದೆನು. 


ಕ ನ ರಾ ಬಾ ನ ವ ಎ 
೧೮೬೭೮೨೨ "ಲಂ! ಲಬ 
ಸದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಡೇ ಎಂತಹ ಮಾತನು ಮಾಡಿರುವೆಯುಂದರೆ ಅಂದರ 


ee ಬೀ ಥ್ರ [| ಿಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ hd re ರ್‌ ರ್‌ ರಗ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


‘1 
ತಃ 
i 


ಇದು ರಾಧಾ ರಾಳ ರಾಧಾ ಷ ಮಿ 
೪2೦6 ಆಲು ಎಲಿರ). “೨ 


ಉಂಟು ನೂರು ವಷ: (ಇ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನೀರು-ಗಾಳಿಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಅನ್ಯಪಶುಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ರುರು ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಂಸೇವಿತವಾದ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲದ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
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ವಯಬೀತನಾಗಿ. ವನಚರಣಾ?' , ಮಹಾಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಕ್ರೂರಸ್ತಭಾವ 
ಪಶುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವೆ.” 


ಅವನು ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃಗವಾಗಿ ಹುಟಿಬಿಟಿನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಕರನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣುಹೋದೆನು. 


ಶರಣಾಗತನಾದ, ಓಕ್ಕಣಿದಿ ನನಗೆ ಯೋಗಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಉತ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಜರಶ್ನಾಮರಶ್ನೆ ವ ಭವಿತಾ ದುಃಖವರ್ಜಿತಃ | 
ಸಾಮ್ಮಂ ಮಮಾಸ್ತು ತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ಯುವಯೋರ್ವರ್ಥತಾಂ ಕ್ರತುಃ ॥ 


“ಗೃತ್ಸಮದನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುವಪು-ಸಾವು 
ಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ದುಃಖರಹಿತನೂ ಆಗುವೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯು 


ಲಬಿಸಲಿ  ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. ನೀವು (ಇಂದ್ರ-ಗ್ನ ತ್ತಮದರು) ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯಜ್ಞವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.” 

ಹೀಗೆ ಬಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭಕರಿಗೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಗಹಿಸುತಾನೆ. ಅವನು "ಎಲ್ಲರ ಧಾರಣೆ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿಮಾಡುತಾನೆ. ಸರ್ವದಾ ಎಲ್ಲರ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ವಿಧಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಅಚಿಂತ್ಯನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶಿವನು ಕರ್ಮ, ಮಾತು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿ 


ಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವವ ಆರಾಧನೆಯ ವಲವಾಗಿಯೇ ಇಂದು 


ಇಚ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇ vey ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬು LN ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ರಪ್‌ ಇದ್‌ 8 em ಬ. 


ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪಂಡಿತರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಗೃತ್ತಮದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವಾಸುದೇವನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನಾನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. ವಾನು ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


3688 ಮಹಾಬಾರತ 

ನಿವ್‌ ಕಾ ರಾರಾ ಹಾಲ ಣಾ ಬಾರಾ ಶಾಕ ಶಾಲ ಲೆ, ಜೆ ದ್ರಿ || 

Nes ರೀಟ ಆ (ಪ್‌ ಬಗಗ್‌ (ಟಗ ಛಿ ಟ್‌ RSS ಅಳ್ವ ಲ ಅರ್ಕ [| 

; ಕು ಎಸ್‌ ಕು ನ 

ಅಪರಾಜಿತಶ್ಚ ಯುದ್ಧೇಷು ತೇಜಶ್ಚೈ ವಾನಲೋಹಮಮ್‌ ೩ ೧॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಎಲ್ಲ 

ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಫ್ರಿಯತರನಾಗುವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 

ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು 


ಅತಿದುಸ್ಸಹವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನೀನು ಹೊಂದುವೆ.' 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು 
ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೇರೆ 
ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಣಮಂತವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿ 
ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ನರಂ ನಣೀಹ ಳ್‌ A ಜೋ ಸಮ ಲಂ ಳೆ Ils oll 
ಬ್‌ ಆಟ್‌ ಆಪ್‌) ಪ್‌ A ಕಚ ಜಗ me Ld dhs A HR ಓ RR 
ಎ 1 ಕಾಸ್ಟ್‌ ಮಾಗಲು NE ERR DN 
ಅಸ ಧ್ರಿಲ್ಬು: (1 WOT NINO. ಉಣ್ಣು ಉಿಉಗ್ಸು/1 (ಅಲಿ ಅಂಎಲಲು 
9೨೨ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಬಳಿಕ ನಾನು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನು : 
ಯದಿ ಪ್ರೀತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭಕ್ಕಾ ಪರಮಯಾ ಪುಭುಃ | 
ನಿತ್ತಕಾಲಂ ತವೇಶಾನ ಭಕ್ತಿರ್ಭವತು ಮೇ ಸಿರಾ 11೭. 21|| 
“ದ್ಯೂಶಾನನೇ! ನನ ಪರಮಬಕಿಯಿಂದ ನೀನು ಸುಪೀತನಾಗಿರುವು 


Ph ಫ್‌ ಓಲಂೀೆ ಇತಿ ದೆ ಸ್‌ ರ್‌ ಸುಖ್ರೀತಿ ಮ್‌ Ce we | 


ದಾದರೆ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾದ ಸಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 3689 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ (ಕಾಶಿ) ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಅನ್ಯಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಶಿವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ ಅಣಮಾದಿ 


ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು.” 
ಬಳಿಕ ಗರ್ಗರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ! ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾನಸಿಕವಾದ 
ಯಜ್ಞಧಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ. ನನಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು.” 


ಬಳಿಕ ಪರಾಶರರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


“ಯುಧಿಷಿ ರ! ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸವಗ ದಷ್ಟು ವಾವಸ ಇಲಿದ ಲು 


Ne Ne ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Che iu] Kea MOU AKA 


ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ, 


ನ AIS ಇಂದಗ ೦ತನಾದ ದಯಾಳುವಾಡ ದ ಜಾರ ದಾಲ ಕಾಕಾ ಗಲ್ಲಿ ಜಾನಿ ಗ್ರಾಸ 
ಖುಮಹಮಾ ಯಶೋ td Ne Nf Cds 9 rd hd © Buus Md 9 ಶ್ರೀಸ WE 9 tte ೬ ted 
ಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಆ ಮನೋ 
ರಹವನು ಲ ರಿಸ ವಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ತಪ 2೦9, ಕೂರಲು ದಾ ಘ್‌ ಸ್ಸ ನ್‌್‌ ನ್‌ 
\ Ne te TU tN ಕೇ tue Ad ಗ್‌ tend NSU 9 MNO 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಯಿ ಸಮ್ಮಾವನಾ ಯಾಸ್ವಾಃ ಸಾತ ಭವಿಷ್ಯತಿ lv ೨1 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸದ್ದಾವನೆಯನ್ನು 
I ಛಿ ಯಾವನೆಯ NN ದ OO LR ಉಲ ಅನಿ 
MO UA ಲ್‌ J ಮಂದಿಯೇ tus had Nd WN UHI | ೧.೧೫1 1 


ಸಾವರ್ಣಿಕಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಾಗುವ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೈವಸ್ವ್ತತಮನವ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ವೇದ 


3690 ಮಹಾಬಾರತ 
ಪ್ರಾ (ಲ್ರಿ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸ ಸ್ನಾನ ನ ನ್ನು 4 ಲ್ನ ಈ ಸಾಹಾಯ ed ded ಶ್ಲ ಡಿ ಹಾರ ಪ್ರಾಪ ಖಾಸಾಫ್ತಾಲಿ ಹಾಾಸಾಲೆ ಸಾ ಸ್ಲಾಶ್ಸಾಲಿ ಹಾಹಾಹಾ) ಖಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಹಾಸಾಘೆ ಸಾಹಾ ಹ್ಯಾಲಿ ಹಾಸಾಲೆ. ಜ್ಜ mam ON mem ಸಾಜಾ) 
ಗಳ ವಕ್ತಾರ (ವಿಭಾಗಕಾರನೂ), ಕುರವವಂಶಪ್ರವರ್ತಕನೂ, ಇತಿಹಾಸ 


ಕಾರನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತೃಷಿಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನೂ ಆದ 
ಮಹರ್ಷಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪರಾಶರ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಜರನೂ-ಅಮರನೂ 
ಗುತಾನೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ, ಅವಿನಾಶಿ 
ಯಾದ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು..'' 
ಅನಂತರ ಮಾಂಡವ್ಯಮುನಿಯು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಳ್ಳನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಶಂಕಿಸಿ ರಾಜಭಟರು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 


ಪಾರ್ಥಿಸಿ ದೆನು. ನನ ಪಾರ್ಥ್ಹನೆಯಿಂದ ಪರಿತುಷನಾದ ಮಹಾದೇವನು ನನಗೆ 
ಈ ಶ್ಚ ಓಟ್‌ ಸ್‌ df 


Ned ಟ್‌ A CT ಹಗ್‌. AT hd ಓಂ [ಗಟ್‌ ಟೇಲ್‌. ಬೃ ಗ್ಗ ಚ್‌ 1 


ಲು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: "ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನೇ!' ನೀನು ಈ ಶೂಲದಿಂದ 
ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳ 


pale Vo Gun ಗಿ. ೨೦9 Ne Ce ಜಂ ಕ್ಸ್‌ ಗಾಗಿ ಲದಿಂದ ಗು APTN ATTA ಗಾಯವಣ 


AAMT ಟಟಾಮುಲ | | ANTI NNA We TI ಮಿಟಲ WY ಊಟ ಟ ಟು IAC I ISAS ATS 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಅದು ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನಸಿಕವಾದ 


ಆಧಿಯಿಂದಲೂ-ಶಾರೀರಕವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ನ ಮುಕ್ತವಾಗುವ. 
ಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಶರೀರವು ದರ್ಮದ ವನಾಂನೆಯ ಒಂದು ಹಾದದಿಂದ 


ANS NN gy WAG hd ನಾಲ್ಕ್ಯನಣಯ ಬ Ne he NT Red Ned No Wd 


ನಿರ್ಮಿಸಲಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಉಪಮಾರಹಿತನಾದ 


ಸತ್ಯವಾದಿಯಾ ಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. ಯಾವ 
ಕಾರವೂ ೧೧೧7 ಕಂದಾ AE FeTTo Shs ಹಂಪಿನಗರ ಗಲ ೧ 
ಲು aud ಓಟ್‌ Mad add AT ಕ ಆಸ್‌ 


ಸ್ನಾನಮಾಡುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮತ್ತು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 


ಜಾ 3} ಎ NI ಎರಿ ಇರು. 99 


ದ 
ಸ್ನರ್ಗವನ ದಯಪಾಲಸುತ್ತೇನ. 


ಸ್ನ 
1 ಕೆ ೮ A wD ನಿ ಲಾ ಹಾಸ್ಟಾ ಹಾಸ ಜಾ A ER. 
Wer Ww! CN fNY CNY flor WHUNSLH, MTS ಗ್ರ 
ಯಾದ, ವೃಷಭವಾಹನನಾದ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಭಗವಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನು 


ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು.” 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 3691 


ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವೈದವ್ಯದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಮಗು! ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ಗಾಲವ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ, ವೇದವಿದ್ಯಾ 
ವಿಭೂಷಣನಾದ, ತರುಣನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ( ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. )' 

ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 


೧ ಪ್‌ ನಾ ರತಾ” ಜಾಲಿ ವಾ ಗಾಲ (ರ ಇಲ್ಲಿ ನ ದಾಲ ಜ್ಯ ಹಾರಕ. 


mn) 
ಫಾ Wo! 
I AY Wd tad ob kd EN ಸವಿಸವಿ ದ Ae Nes ಗ್‌ 


ಕ; ನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು 
ಈ ಉದ ಹಾ ತ ಇಡೆ ಜಾಡಿ ಜೆ “ಬ್ದ ಇಡೆ ಹಾನ್‌, ಹಾಳ ಜಾಯೆ ಲು ಯತ್ತ ಕ್ಟ ದಯೆ ಸ ಧರ) ಲ್ಲ ಬ್ಲ 
ಉಲಿ ಊಟುಲ ಅಲಿ 65 ಅಳ ಪ್ಲ ರೆ ಲ್ರುಳ್ರು ಉಪ್ಪು ನೆ ಊಂ ಅಂಕೆ | 
ಬೆವಿಷಹ ವಿಶ ಕಿಹಂ ದೃಹಾಸಿ ಪಿತರಂ ಕಯೇ ||೨1001 
ಗ ವಿ” ಖ್‌ ಹಿಮ 9 


“ಮಗು! ಗಾಲವ! ನಿನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಮತ್ತು ನೀನು-ಈ 
ಮೂವರೂ ಮೃತ್ಕುರಹಿತರಾಗುವಿರಿ. ನೀನೀಗಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ.” 

ಅಂತಹ ಅಮೋಘವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಮಸಂತುಷ್ಣನಾದ ನಾನು 
ಈಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು, ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗ ತಾನೇ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಸಮಿತ್ತನ್ನೂ, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತಾನೇ-ತಾನಾಗಿ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನನ್ನ "ತಂದೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೋದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲದ್ದ ಸಮಿದ್ದರ್ಬಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿದು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3692 ಮಹಾಭಾರತ 
CN ES DS ES EES RES ED NS AS ಬಾ ೧9 
ಲಲ್ಲಿ ಬಲಿ NEV ಲಿರು ಲಲ ಅವೃತಟೀಷ್ಟ ಜಲಂ ಅನು 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತಾ- 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟೋಸಿ ಮೇ ಪುತ್ರ ಕೃತವಿದ್ಯ ಇಹಾಗತಃ |1೫೮॥| 


"ಮಗು! ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿ ಮನೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವಂತಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಾತನಾದ ಶಿವನ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅದುತ 


ಓಟ್‌ Ld ಡ್‌್‌ NN ದ್‌ ಇ ೨ಎ ಲವ್ವೇಜಿಲಿ ಹ್‌ ಓ್‌ ಆಟ್‌ ಓ, 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 


ಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಇದಿಯಾದ ಯುದಿಷಿರನಿಗೆ ಈಶರನು ಇಇ ೮ ಹೇಳುವಂ: 


Ve ed Nd ಆಲ hd ಹಿ AVI I ಸ್‌ ತಿ) ಸ 'ಆ್‌ೌಲ್‌ Ue) 


ದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಮನ್ಯುವು ಮಹಾದೇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ 


ರಿಂ 


ಲ್ಲ 
೭೩ 


2 
ಲ್ಲ 


ಅಶುಭೈಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಯೇ ನರಾಃ ಕಲುಷೀಕೃತಾಃ | 

ಈಶಾನಂ ನ ಪ್ರಪದನ್ಯೀ ತಮೋರಾಜಸವೃತ್ರಯಃ |1೬.೨|| 
"ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮಪಾಪಾಚರಣೆಗಳಿಂದ 

ಕಲುಷಿತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು 

ಈಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈಶ್ನರಂ ಸಮ್ಮಪದನೇ ದ್ವಿಜಾ ಭಾವಿತಭಾವನಾಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋತಪಿ ಯೋ ಭಕ್ತಃ ಪರಮೇಶ್ನರೇ | 
ಸದೃಶೋತರಣ್ಮವಾಸೀನಾಂ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಮ್‌ 1೬ ೩ || 


ಯಾರ ಅಂತಃಕರಣವು ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದೋ-ಅಂತಹ ದ್ವಿಜರೇ 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತ 


& 


ಇಡವ -ಅವನು ಸರ್ವರೀತಿಯ ವವಹಾರಗಳಿವರೂ ಷೆ ಇಷಾ ದಂ 
ಓರ ಓಟ ಖಲ Nee Wd ಗೈ (ಫೇಲ್‌ NAG ಊಟ್‌ ಓಡ್‌ A dd [No] ಲುಕ್‌ NO 


ಕರಣರಾದ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 
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೧ A ಮೋಲ ಗ ನಾಕು ಲಾ ಲಿ €ಂ ಕಣಾ. | 

A ಆಟ್‌ ಕ್‌ ಆಲಿ ಆಆ)” ಲಿ ud As ॥8 
ತೈಲೋಕ್ಕಸ್ಮಾಧಿಪತ್ಸಂ ವಾ ತುಷ್ಟೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ lev 
ಭಕ್ತರ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರುದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನೆಂದರೆ-ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಬ್ರಹಪದವನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುಪದವನ್ನಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ 
ಪದವಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ- 

ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮನಸಾಪಿ ಶಿವಂ ತಾತ ಯೇ ಪ್ರಪದನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 

ಎಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಹಾನಿ ದೇವೈಃ ಸಹ ವಸನ್ತಿ ತೇ Ileal! 


ಕೃಷ್ಣ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಪರಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ 
ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ-ಅವರು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭಿತ್ವಾ ಭಿತ್ತಾ ಚಿ ಕೂಲಾನಿ ಹುತ್ತಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 
ಯಜೇದ್ದೇವಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ನ ಸ ಹಾಹೇನ ಲಿಷ್ಠತೇ Iu all 
ಕೆರೆ- ಕಟ್ಟಗಳ ದಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕಿ ಕುಡಿಯಲು ನೀರಿಲ್ಲದಂತೆ 


ಮಾಡುವ ಮಹಾಪಾಪಾತವಾಗಲೀ, ಸಕಲಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವ 


ತ 
ಕಾಲಗಳ ಬಾಲ ವಾ ನ್ನ Ae ee ee ವಾ 
CAN WU Wd ಟು ಊಲಲಲರ್ರಬಯ್ಲ ಉಲ್ಲ 


ಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದೇ ಆದರೆ ಅವನು ಅಂತಹ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


22 


2. 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಹೀನೋತಪಿ ಯುಕ್ತೋ ವಾ ಸರ್ವಹಾತಕೆ 8 1 
ಸರ್ವಂ ತುದತಿ ತತ್ನಾಹಂ ಭಾವಯೇಳಿವಮಾತ್ಮನಾ 1೭ ೭|| 


ಸರ್ವಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗಿದರೂ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ-ತನ್ನ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಅನನ್ಯಚಿಂತನೆಯೇ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ಖಿ ಇಂ ಚ್‌ಳ್‌ 
ಮಹಾದೇವಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ lle sll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3694 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೋ ಸೊ 
ಕೇಶವ! ಆ ಲಿಲ (ಎಂ 


ಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಪಶುಗಳಿಗಾಗಲೀ- ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏವಮೇವ ಮಹಾದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ |! 
ನ ತೇ ಸಂಸಾರವಶಗಾ ಇತಿ ಮೇ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ lll 


ಹೀಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತ 


ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಕ ದರ್ಯಾ ಲು 
\e/ NAME YN UMS C TY hd / hid Ned UY ಉಸಲಿ Nee Wd 


ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಸಿ ಫಿತವಾಗಿದೆ. | 


1 
೬೧) 


ಯುಧಿಷಿರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಶ್‌ 


ಆದಿತ್ಯಚನ್ಹಾ ವನಿಲಾನಲೌ ಚಿ 
ದೌ ? ಮ 


ರುದ್ರಾಃ ಸ 1 ವರುಣೋಥ ಗೋಪ |1೭೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ರೋ ಮಾರುತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಮಂ 
ವೇದಾ ಯಜ್ಞಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ವೇದವಾಹಾಃ | 
ಸೋಮೋ ಯಷ್ಟಾ ಯಚ್ಚ ಹವ್ಮಂ ಹವಿಶ್ಶ 


೩ 
ರಕ್ಷಾ ದೀಕ್ಷಾ ಸಂಯಮಾ ಯೇ ಚ ಕೇಚಿತ್‌ 11೭ Il 


ಛು ಇ 3೪ 
ಆ ಅಚಲ ಆಲ ed ಆಗಲ ೬. AN, ಲ Wem wll 
ಅಗ್ತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಮನಸಾ ದರ್ಶನೇ ಚ 
ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚಾಗ್ಯಃ ಕರ್ಮಣಾಂ ಯಾ ಚ ಸಿದ್ಧಿಃ | 

(© 
4, 
| ಗು 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಕಳ “Ma 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 3695 
ಬ) ಹಾಃ ಧೆ ಲ ಕಾಲೂ ಸರ್ವಾಸು 
(NSD CAN WONT VGC KN WTS eS 
ಲೇಖಾಃ ಸುಯಾಮಾಸುಷಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಯಾಃ llz oll 


ಆಭಾಸುರಾ ಗನ್ನಹಾ ಧೂಮಪಾಶ್ನ 
ವಾಚಾ ವಿರುದ್ಧಾಶ್ನ ಮನೋವಿರುದ್ದಾಃ | 
ಶುದ್ಧಾಶ್ಚ ನಿರ್ಮಾಣರತಾಶ್ಚ ದೇವಾಃ | 
ಸ್ಪರ್ಶಾಶನಾ ದರ್ಶಪಾ ಆಜ್ಮಹಾಶ್ನ ll sll 


ಮ AS 3 ಆತ bk vk ಯ ಉಳ ಆಆಲ್ಯ 
ಯೇ ಚಾಪ ಪೃನ್ನೇ ದೇವತಾಶ್ಚಾಜಮೀಢ ಏ 
ಸುಪರ್ಣಗನರ್ವಪಿಶಾಚೆದಾನವಾ 


ಲ 


ಗಿಗಾ ರಾ ಲಾಲ ರಾ ತರಾ ಕ್ಸ್‌ 11.2೬ [|| 
ಹ್‌ ಆಗಲ we ಆಜ್ಯ 8 1 om tum ಶಿಕ್ಷ 
ಸೂಲಂ ಸೂಕ ೦ ಮದು ಚಾಪಸೂಕ ೦ 
ಸಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಉೃಸಿಎಸ್ಸ್ಟ್ಮ 
ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ದುಃಖಮನನರಂ ಚ | 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಂ ತತ್ತರಾಣಾಂ ಹರಂ ಚೆ | 
ಆ ಕಾಲೆ Ome) ಎ ಹಾದ ಬ 114. ಬ ್ಟ WF 
ಶರ್ವಾಜ್ಞಾಶಂ ಎದ್ಳಿ ಯತ್ಕೀರ್ತಿತಂ ಊಟ llc. «ll 


“ಅಜಮೀಡಢವಂಶಜನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು, 
ಅಗ್ನಿ, ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಜಲ, ವಸುಗಳು, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಧಾತಾ, 
ಅರ್ಯಮಾ, ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ರುದ್ರಗಣಗಳು, ಸಾಧ್ಯಗಣಗಳು, ವರುಣ 


ರಾಜ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುದೇವ, ಓಂಕಾರ, ಸತ್ಯ, ವೇದಗಳು, ಯಜ್ಞ 


ಕಳಗ ಕಾ ಮೆ ಳಗ ನಿ ರಾನಾ ನಲಿ NTN ಗ್‌ AOS 
[ IU hed IU Qad\ ಓಟ GAIT wl ITU Uh ME ಅಹ್‌ 2 ಗಾಲ ಒರ ಟ್‌ ೨ ಟೀ Ad 


ಮಾನ, ಹವನೀಯವಾದ ಹವಿಸ್ಸು, ರಕ್ಷೆ, ದೀಕ್ಸೆ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ 


ಸಂಯಮಗಳು, ಸ್ವಾಹಾ, ವೌಷಟ್‌, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಣ, ಗೋವುಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಬ್‌" 


9 

ದಾ ಗಡಾ ಾನ್ಗಾ ಇ ಣ್‌ ಗಿಲಿ ಠಾ ಪಿ 

UES ITNT 9 ಅಲ ಬಟು) y Ad ಒಆ ಶ್ರ 'ಗಿಗಿಗಟಾ್‌(ಗ್‌ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ) ಆ ಟ್‌ ಗಟ್‌) 
ವ 


ಯಿ? ಎ 
ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು, ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಪರ್ಶ, ಕರ್ಮ 


[2331-27 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3696 ಮಹಾಭಾರತ 

MS ಷ್ಟ ತಾಲ್ಳಿಷು HO PS ಗಾಣ ಕಾದ ED SS RS NS ಸಂ ತಳ್ಳ ED ಕ ಢಷ್ಳಷ, 

ಬಟು, ಅಬು) ಉಲ್ರಯ್ಣೀಲಲಿಲಲ Ny ಬಳಲ್ಲಬುಲಅಲಲಿಿ NOW, 

ಧೂಮಪರು, ವಾಗ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋವಿರುದವಾದ ಭಾವಗಳು, 

ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿರುವ ಶುದ್ಧರಾದ ದೇವತೆಗಳು, 

ಸರ್ಶಮಾತದಿಂದಲೇ ಬೋಜನಮಾಡುವವರು. ದರ್ಶನಮಾತದಿಂದಲೇ 
ಓಟ್‌ td ಆಗ hee ಗಟ್‌ Nod Nf ಗ್‌ ತೆ CUS SS AS dN 


ದಿ ಕ್ರೈ ಲೆ 
ಉಗಿ ಸ೧ನಿಪ್‌್‌ಳಲ ಸಿಂ NPN ನ ಜನಮ್‌್‌ಳಲ ಗಿಂ ಸಲದ 
Ad Ned UN GY Ad Nd Sed Oh OSI IU Gad Ned Ned UN UY had hed Ge OO tN OSI IU ್ಪ 
ಸಾಂಖ್ದ, ಯೋಗ, ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷವಾದ ಕರೂಪವಾದ 
ಶಿ? ೨ ದಿ ರ್‌ಂ ರ್ಳು 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದುವು 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. 
ತತ್ಸಮ್ದೂತಾ ಭೂತಕೃತೋ ವರೇಣ್ಣಾ 
ಜಾ ಪಪೂ ತು A | 
Newer ೬ eK WD ಆತಾ ಸಿಲ್ಯನ್ಟು ಸಲ! wos | 
ಆವಿಶ್ಲೇಮಾಂ ಧರಣೀಂ ಯೇತಭ್ಯರಕ್ಷ- 
ನ್ಹುರಾತನೀಂ ತಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಮ 11೭. cll 


ಶ್ರ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ವಿಭಿನಪಾಣಿಗಳನೂ 


ವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು mf) ೩" ಇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, ಈ ಭುವನವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳೂ 
ಭಗವಂತನಾದ ಆ ಪರಶಿವನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎಚಿನ್ದನಸ್ಕಹಸಾ ತತ್ಸೃವೀಯಃ 
ಕಿಂಚಿತತಂ ಪ್ರಾಣಹೇತೋರ್ನತೋಸ್ನಿ | 
ದದಾತು ದೇವಃ ಸ ವರಾನಿಹೇಷ್ಣಾ- 


ನಾಭಿಷ್ಟುತೋ ನಃ ಪ್ರಭುರವ್ಯಯಃ ಸದಾ 1೭ ೯|| 

ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಾರನ್ನು 
ಅನ್ವೇಷಣೆಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಸದಾ ಸ್ನಿರನಾಗಿರುವ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ನಾದ, ಮಹತೋಮಹೀಯನಾದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 3697 


ಅಭಗ್ನ್ಗಯೋಗೋ ನಿಯತೋ ಮಾಸಮೇಕಂ 


ಸಮ್ಮಾಹಪ್ನಯಾದಶ್ಚಮೇಧೇ ಫಲಂ ಯತ್‌ lls oll 
~~ ಸಾಸ ಸ್ಮ A ಕೌ ಕಾ ED ಲದ ED ಸ್ಮ ಎಲಾಲ ಇಂಬ ಜು ಬೌ€ ರೋ ಲ ಇ ಭರ ಲ( ದಿ ಇದು ಸ್ಟಾ ಚ್ಯಾ ರಾಘ ಇ, 
ಲಬ ಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ CO, ಎಮು, 
ು 
ವಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವನೋ-ಅವನು 
ಲಿಬಿ ಕಾಳ LD ಬಾರಾ ಇರಾ ರಾಂ ವಾರ ಭ್‌ ತ್ಕಾ ತಾ ಸಾಕಾ ಸಾಲ TN | ಕಾಥ ಇಕಾ ಹಾಣೆ ಸ್ನ ಇ್ಸಾವಾಜಾವಾಸ ಸನಾದಿ ಲಾ 
ಆಲ್ವಿ NUNS EYL Wo ಉಲ್ಲ Nu S(O CTS) ಲಬ 
ವನು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾ 


ಜಯೇನ್ಸಪಃ ಪಾರ್ಥ ಮಹೀಂ ಚೆ ಕೃತ್ಸಾಮ್‌ | 
ವೆ ಶೋ ಲಾಭಂ ಪಾಪು ಯಾನೆ ಪುಣಂ ಚ 
ಲ್ರ್‌ SH ದ್‌ 
ಶೂದ್ರೋ ಗತಿಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ತಥಾ ಸುಖಂ ಚಿ llsall 
ಕುಂತೀಕುಮಾರನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃತ್ರಿಯನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಜಯಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ವ್ಯಾಪಾರಕುಶಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ತತ್ಸಲ ಲವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಲಾಭವನ್ನೂ ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶೂದ್ರನು ಈ 


ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ- ಪರದಲ್ಲಿ : ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಸವರಾಜಮಿಮಂ ಕೃತ್ಹಾ ರುದ್ರಾಯ ದಧಿರೇ ಮನಃ | 
ಸರ್ವದೋಷಾಹಹಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಯಶಸ್ಸಿನಃ 11೮೨1 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಸಂಪೂರ್ಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ, 


ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ, ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಸ್ಕವರಾಜವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ, 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


3698 ಮಹಾಭಾರತ 
ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುವರೋ-ಅವರು ಯಶೋ 
ವಂತರಾಗುತಾರೆ 
ಯಾವನ್ನಸ್ಕ ಶರೀರೇಷು ರೋಮಕೂಪಾಣಿ ಭಾರತ | 
ತಾವನ್ನಬ್ನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ವರ್ಗೇ ವಸತಿ ಮಾನವಃ ||೮೩॥| 
ಈ ಸವರಾಜವನ್ನು ಅನನ ಬಕಯಿಂದ ನಿತ ಊವಿಲ ಖಂಲರೌಯಲಂ 
ಶ್ರಿ ರಿಂ ಶ್‌ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲ್ಗೆ ದಡ ಎರಾ ವ OD ee ON ನಿ ಲ್ಲೆ 
WANTON Voge Nd Oud IAT 1 IT VU ns! Ic bed 
ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ.” 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ವದಾನಮಹರ್ಷಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಉತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 


ಹ್ಲಾವಕ್ರನ ಪ್ರಯಾಣ : ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಂದ ಸ ಸ್ವಾಗತ : 
ಸೀರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ ಉತರದಿಕ್ಕಿನೊಡನೆ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಸಂವಾದ 


ಯದಿದಂ ಸಹಧರ್ಮೆತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ € ಭರತರ್ಷಭ 1 

ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಕಾಲೇ ತು Meares ಸ್ಪತಮ್‌ loll 
SS ಲ.ಉಗಾಳಷುಗಗು  ಉುದಾಾನದ ರಾ ಸಾ ಕಿ ರಣೆ ಓಂಂತ್‌್ಗ್‌ು 
AN CALAN DO KAS CCN ಡು] ಹ “ಆಲ ಆಲ UNS NISC ಆಳ” 


ತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲ ಈ ಸಹಧರ್ಮದ ವಿಷ 
ಯವು ಹೇಳಲಡುತದೆ? 
೦೨ 2 


ಆರ್ಷ ಏಷ ಭವೇದರ್ಮಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕೋ*ಥವಾಸುರಃ | 
ಯದೇತತ್ಸಹಧರ್ಮೇತಿ ಪೂರ್ವಮುಕಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ lll 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲಿ ಯಾವ ಈ 


ಲ್ರಿ 
ತ್ರ ಗಲ್‌ ಸ ಮುಗ ಬದ ದದ ಜರ್‌ Ne Ne ) “೪ ಷಸಂಬಂಧ 


ವಾದ ಸಹಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರೋ-ಅದು ಆರ್ಷಧರ್ಮವೇ? ಪ್ರಾಜಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 3699 
we) A ೯ 5% Ts mm) me and ೫ ಕಡಿ fm) me me) O ಬ್ಬ ಸಾಲೆಸ್ಸಾಹಾಸ್ಸ್ಮ 
ಪತ್ಯಧರ್ಮವೇ? ಅಥವಾ ಸುರಧರ್ಮವೇ? ( ಶ್ರಾತ-ಸಾರ್ತಕ್ರಿಯಾ 


ರೂಪವಾದ ಈ ಸಹಧರ್ಮವು ಆರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಷಿಗಳು ಈ 


ಧರ್ಮವು -ನಾಪುತಸ 'ಲೋಕೋಷಸಿ-ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಪ್ರಜೋತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದಿರಬಹುದು. ಅಸುಷು ರಮತೇ ತೇಸುರಾಃ 
ತೇಷಾಮಯಂ ಆಸುರಃ-ಎಂಬ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಂತೆ ಅಸುರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಹಧರ್ಮವೆಂಬ ಈ ಪದವು ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು-ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ) 

ಸಂದೇಹಃ ಸುಮಹಾನೇಷ ವಿರುದ್ದ ಇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 

ಇಹ ಯಃ ಸಹಧರ್ಮೋ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯಾಯಂ ವಿಹಿತಃ ಕ್ಷ ನು lla ll 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೂಡ್ಡ ಸಂದೇಹವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ಸಹದರ್ಮ' 
ಎಂಬುದೇ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಹಧದರ್ಮವಿರು 
ವುದೋ ಅದು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರುತ್ತದೆ? 


ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಈ “ಸಹಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಉಕಿಯ 


ಸರ್ಗೊೋ ಮೃತಾನಾಂ ಭವತಿ ಸಹಧರ್ಮಃ ಪಿತಾಮಹ | 


ಪೂರ್ವಮೇಕಸ್ಸು ಮ್ರಿಯತೇ ಕ್ಷ ಚೈಕಸಿಕತೇ ವದ lel 
0 ವ ಛೈ ೨ 

ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮತರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಸರ್ಗವಾಸವ ಸಿಕುತದೆ 

ಓಟ್‌ ಖ್‌ ಬಟ್‌ Cd ಟ್‌ Nef | ॥ A [lo EN ಉತ್ರ ಲ 

ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲ ಮೊದಲು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಪತಿಗೋ ಅಥವಾ ಪತ್ನಿಗೋ 
ಸಹಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ಆ UA 1 ಓಟ ಚಹ TU 

ನಾನಾದರ್ಮಪಲೋಪೇತಾ ನಾನಾಕರ್ಮನಿವಾಸಿತಾಃ | 
ನಾನಾನಿರಯನಿಷ್ಕಾನ್ತಾ ಮಾನುಷಾ ಬಹವೋ ಯದಾ 11201 


ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವರೋ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸಮಾಡುವರೋ ಮತ್ತು ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲಸ್ತರೂಪವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨100 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾವಾ ದ್ನ ನಾ ನ್ನ ನ್ನ ವಾಸಾ ನಾ ಪಾಪಾ ೦.೨ ಲ ನಿ ಲನ ಲೌ ೧ರ ಏ೧ಕ ಇ ಾರಧಾಲಧಿ ಜನಿ ನಿ.೦ಕಾಳಿ 
Ac “ಬದಲ ಉಲಲಉಲ\ ಟೂ ಳುಲಲು ಬಗ್ಗಿ MANN SVAN ON — ಟು(1 
ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲ ಸಹಧರ್ಮದ ನಿರ್ವಾಹವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಅನೃತಾಃ ಸಿಯ ಇತ್ಯೇವಂ ಸೂತ್ರಕಾರೋ ವ್ಯವಸ್ಥತಿ | 

ದಾನ ತಃ ಲಿ ರ ಸ್ವಾನ ಹಾಡ್‌) ಲಾವ ಬಾವಿ (ಉಾಲ್ರ ಇಲ್ದ ಬ್ರೊ ಜವೆ ಹಾಲ 11, 1 
ಯದಾ ಬಿಲ ನೂಜಿ ಬಲ್ಲಿ ಸಂಟ ಎಂ 6 ಕಳಔSಂ ಸ್ಪೃೃಅಂ ell 

0 ಮಿ 4 es 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರು* ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳಂದು ನಿ ಶಯ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಸ 
ವಾದಿಗಿಳೀ ಆದರಿ ಅವರೂಡನಿ ಸಹಧರ್ಮವು ಹೀಗ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಅನೃತಾಃ ಸ್ಲಿಯ ಇತ್ಯೇವಂ ವೇದೇಷ್ಟಪಿ ಹಿ ಪಠೃತೇ | 
ಧರ್ಮೋತಯಂ ಪೂರ್ವಿಕಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಉಪಚಾರಃ ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿಃ EN 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳಂಬ ವಿಷಯವು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಬರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಹಧರ್ಮದಲ್ಲ ಈ 
ತಾ 


Gee ಮದಿ ಅಗಸ ಣಿ ಜ್‌ ರ್‌ 


ಜ್ರ ಲಳ NN Nuss’ Ned Ned Nuss (ಔಟ hes, GA Nos thd UY ad GaN CC CSU ಹು ಬ್ಲೋ 


ಆದುದರಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ " ಸಹಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕೇವಲ 
ಗೌಣವೇ ಹೊರತು ಯಥಾರ್ಥವಲ್ಲ. ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯಾವ 


ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವರೋ-ಆ ಕಾರ್ಯಕೆ FORA RRA CR? 
WU ಟಟ C ede ಲ್ಯ /ಲ/ ಓಟ CANN ON ಓ OMAN (್‌ ಲ್ಯ Ad Tad GAIT Nf GW ASE [ | NOY UMT 
ಎಂಬ ಸಂ ೦ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೋ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದ 


ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾಗುವುದೇ ಹೂರತು ಮನೆಗ ಪರಿಹಾರವು ಸಿಕ್ಷುತಿಲ್ಲ. 


೧ಬಿ ಲ್ನ ರಾಸ ಕವ ಶಾನೆ ಲ ON ರಾ ಇ ಲಿ ೧.೧ 


ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವು 
ದೂರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


Mas had ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್ರಿ ಸಭೆ 


ಮಾಯಾ ಮೂರ್ಬತ್ಸಮತಿಲೋ ಭಿತಾ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಫ್ರಿ 


* ಸೂತ್ರಕಾರರು ಸೀಯರ ಸ್ಪಭಾವಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 21701 
ರೆ ಘಾಲಿ ದಾದಶಂ ಗ೧ಿತ್ತೆ ಕಾರಣಾ ಶ್ಲಾಕ್ಮಾ ೧೨೫ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಉ (ಹಾಲೆ ಸಾಲ ಇದ್‌. | 
`ಆ ಟೀ NP kn 0/ ಆತ್‌ ಆಆ ಟ್ರ ಲಲ ಲ್ಕ ಆಜ uP WS” I 
ನಿಖಿಲೇನ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಭವಾನೇತದ್ದ ವೀತು ಮೇ |೯| 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ' ಈ ಸಹಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಿನಿಂದ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂದಿತು?-ಎಂಬುದಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.'` 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತರದಿಗೇವತೆಗೂ ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು 


ಲ 
ಲಾಸ್‌ ತ್ತಾರೆ. ೨. (ಗಿವ್‌ ಹಾನಿಗೆ) ೨ನಣಾನಹ ನಿಂ ಸಾ NI 
wd Cf ಸ್‌ Rd 


2 


Na ೧೨ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಪ್ರಭೆಯು ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು 


ಅಷ್ಟುವಕ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವದಾನ್ಯ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


ಷ್ಲಾವಕ್ರನೇ! ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಮೊದಲು ಇಲಿಂದ ಪರವ ಪವಿತಮಾದ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ನೆ ಮವ ಹಜ್‌ ಜ್‌ ಜಾಸ್‌ ಬರ್‌ ರ್‌) ಮ ಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ನಂ ದಂ” ರ್‌ 


ಹೋಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅವಳ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು.” 
“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 


(9, QC 
CS EK 


ಷ್ಸಾವಕ್ರನೇ! ನೀನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನೆಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ 

ಕರಗಿ ಗಲ ನ್‌ ಅಲಕಾವರಿಯನೂ ಪಾ ್ಲಿ ಮ ಖಿ ಖಾ (ರಾಲಿ ಏ.೦ ಸರ್ಗ ಶಾಲ್ಗ ಹಾಲಿ ಇ ಷ್ಟ ಲಾ ಡಾಲಿ 
ASN NICO NN UU ಬಲ್ಲ Hts AA had ANON ೨ ಜ್‌ ಪ್‌್‌ Gah / ಓ) 
ಹಿಮವತ್ರರ್ವತವನ್ನೂ ದಾಟಿದನಂತರ ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರಿಂದ ಸಂಸೇವ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ರುದ್ರನ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೃಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣುವ. ಅಲ್ಲ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ 

ಸು 

CANON DANA RETO ಸಾ 
NAS Cdk UCU ಪ್‌ಥ್‌್ಲಲೃ್ಯ್‌್‌ he Cad ಗಗ್‌ UC UU NI IT wld Ned UY 
(ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ ), ಸುತಾಲಗಳಿಂದಲೂ ( ಕಂಚಿನ ತಾಳಗಳಿಂದಲೂ), 
ee eee md ಕಾಡಿಸಿ ಎಬ ee ಕಾ ಉ್ಮ್ರ ಜು ತ ಡ್‌್‌ ಹಾಸ ON en Ne ee NN 
ಶಂಪಾತಾಲಗಳಂದಿಲೂ ( ಬಬ್ಯುತ್ತನಿಂತಿ ಥುಳ-ಥು೪ಸಿವ ತಾಳಗಿಳಂದಿಲೂ) 
ಹೂಡಿ ಆ ಎ. ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಇಡುವ ಹೆಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಹಷರಾಗಿ 


ಲ NA 
ಮತಾಗಿ ನಿಂತು ಪರಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಮಹಾದೇವನ ಆ 


ಷಾ 
ಕ್ಲೈಲಾಸಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನೀನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಮೇಘಸದೃಶವಾದ, ನೀಲವರ್ಣದ, ರಮಣೀಯವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ 
ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಾಣುವೆ. 
ಆ ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ತಿನಿಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ, 
ದೀಕ್ಬಾಪರಾಯಣಳಾದ ವೃದಸ್ತೀಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ. ನೀನು 
ಮ ಲ ಯು ದ 
(3) 
ಯ 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 2102 


ಹ AN ಹ ಷು ವಿ ೧ನೆ 
ಆಬ್‌ ಯ್ದ ನಳಟಳುರೀ ಗು ಯತ್ತಿ ರೀ ಬಲ! ಲಂಗು ಆರು. ಆಸ ಯ್ದ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದೂಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಯು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿರುವುದಾದರ ಅದನ್ನು 

ನ ಸಿ ಲಿ ಇ್ದಾಳ ಇ ಕರಾಳ ಳಿ ಇವಾ ಲ್ನ ಇಲಿ ಭಾಲಿ ತಳಿ 
ಕೂಡಲೇ ಸಾಧಿಸಲು ಯು ಶು Ne TANS ಉತ್ತಿರಿರ್ಬಣದುಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು.” 

“ವದಾನ್ಯಮುನಿಯೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
No ರಾ ಲಿ ನ್ನು ಸ್ರಾವ ಇ ಇ ಬ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಯ ಕಾಲ ಇ ಇಸಿ ತಳಿ ಜಾಲ ಜ್ನ (ಲ ಧ್‌ಲ್ಲಿ ಕೃ ಬಾನು ಇ ಇನೆ 
oN YUN CWT! CA * CAN Cd ಆ (ಸ CWO Wu GS 


ಹೇಳಿರುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಸತ್ಯವಚನನಾಗಿರಬೇಕು. (ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದನಂತರ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪಬಾರದು. )” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭಗವಾನ್‌ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಧರ್ಮಶಾಲಿನಿಯಾದ ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ಬಾಹುದಾ 
ಎಂಬ ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ 
ಅಶೋಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ. ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ತರ್ಪಣಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ಮೇಲಿದ್ದು ಅಶೋಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಷ್ಲಾಪಿಸಿ, ಪ್ರಧಾನವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು "ರುದ್ರಾಣೀರುದ' ಎಂಬ ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ 


ಆಜ್‌ ೧೦ ನ್‌್‌ ನ ನ pp ನಾ ಕಾಳ ಲ್ಲ, 
AVON WO eo ಗ. 19 ಓಲ Gd SUDAN BAAN Nd ನಿ ಯತ್ತು ಬಲ್ರಿಬುಗು 


ಕೂಂಡು ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ಕೈಲಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋದ ಬಳಿಕ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಲಕಾಪುರಿಯ ಚಿನ್ನದ 


ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತ 


ಎಂಬ ಹ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿ್ದತ. ಆ. ಪದಸರೋವರವನ್ನು 


ಠಿ 
Se ತದ ಮಣಭದನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಟಸಿರಿಲ್ಲರೂ wf YW VS NI 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು ಆ ಯಷಿಪುತ್ರ 
ಸ್ಪಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಮಣಿಭದ್ರಾ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಮಾನಿಸಿ ತಾನು ಬಂದಿರು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಕ್ಷಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುಬೇರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಯಷಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾನೇ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂಬ ಕುಬೇರನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ರಾದ 


ರಾಕ್ಟಸರು ಭಗವಾನ್‌ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 


fo 
«೮ 


"ಮಹಾಮುನಿಯೇ 20ದು ಲೂ ಮಂ 
CaN ASE ಟಗ Cd AN Nd) ಕಟ್ಟಿ Ad Ghd \ No 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೀಮ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 


ಮುಸಿರ 
ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈಗಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ ಜನಿಗೆ 


ON A Nar Nn ಸದಾ ಪದಧ ತಾಳ ಇ ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಗೀ ರ್ಟ ಾಲಿ NR 
ಆತಂತ ಪಲ ಅಗಲ ಟ್‌ ಬ್ರಜ್ಜಲಸುತ್ತ್ರರುಬಬೂೋ Cad / Ghd 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ 
ಕುಬೇರರಾಜನನ್ನು ನೋಡು.” 


ರಾಷಸದೂ ಸೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯನಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಬೇರಮ 


ರುಲಕ್ಷನಿರು | ಸಗ ಕ ಕ ಕಹ ಕ್‌ Ss Nd OU ॥ wef Ue ೬. Ne Le 


ಅನಿಂದಿತನಾದ ನಿಷ್ಕಳಂಕನಾದ ಅಷಾವಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


[oN 


ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ಭವಾನ್ಯಚ್ಛಿತ್ಕಿಂ ವಾ ಮತಶ್ಲಿಕೀರ್ಷತಿ | 


ಬ್ಯೂಶಿ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಯನಾಂ ವಕಸಿ ವೆ, ದಿಜ llacll 
ಚ) ಆಆಲ್ಯ( 3 ಬಿಕೆ ಲೆ ಕು 
€6 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರಮನೇ! ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 


ದೆಯಾ? ನನಿಂದ Kas ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ 


ಶಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 21705 
me 8 ಪಾಧಿ ಈ ಗಾ 63ರ ಭಾರ ಸ್ಮ ಗಿ ND ಎ ಹಾದ ಉಲ ಇಲ ನಾ ನ ಸಾಧ a ಹಾಹಾಹಾ! ಸಾಾಪ್ಲಾಕಾಸ್ಸಾ.ಸಾಕಾಸಾಲೆ' ಕಾಪಾಲ್ಲೆ. ಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವ? ನೀನು ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವ ದರೂ 


ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. 
ಭವನಂ ಪ್ರವಿಶ ತ್ವಂ ಮೇ ಯಥಾಕಾಮಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಸತ್ತತಃ ಕತಕಾರ್ಯಶ ಬವಾನಾಸತವಿಪತಃ 1೩೭ ೯॥| 
ಗ ಲ ಒಬ * ಬಿವಿದವಿ 8 
ದಿಜಶೇಷನೇ! ನೀನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ ಮನೆಯನ್ನು 
NS dro) ಕ್ಮ ಪ 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನನ್ನಿಂದ ಸತೃೃತನಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ 
EON NaN ಕಿಕಿ 
ಯಾತ್ರಯನ್ನು ೧ರ್ಷಫ್ನವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಸಬಹುದಾಗಿದಿ. 
ಜಾಕಿ ನಿಗಾ ಲ ಧ್ರ. ಓಕೆ ನಾಕಾ ಸ್ಮರ ದದೌ ಘಾ A ಸಾಲ್ಲಷ್ಟು. ಇದು ದಾಲ್ಲಿ 
A ಆಗ ಓ೬ Nd CA ಆಫ್ಟ ಮೀವ” WAIN 1 ಅಲ್‌ ಗಟ ಲ WAS ಜಲಯ ಅಲ್ಲು 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅರ್ಫ- 
ಉರಿ ಗ್‌ ಆ 0 ಇಲ್ಲಿ 


ಪಾದ್ಯಾದಿ; ಆಲಿ 


ಇ 
ರ QA 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ಬರನ ಸೇವಕರಾದ ಮಣಭದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಯಕ್ಷ- ಗಂಧರ್ವ- -ಕೆನ್ನರ-ರಾ ಕೃಸರು ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತರು. 


ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ಕುಬೇರನು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದೇ ನಮಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಕುಬೇರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಮಧುರವಾಣಯಿಂದ 


ಹಾಲೆ ಇ ಸತ EO ಘಾಲಿ ಸಾಲ್ಲಷ್ಟ ಲಿನೆ 


ಎ [ole wn ಜಥ ಕಾಸ 
ಲಗ A SNS CAAA NAS ೬೬ ಆಟ್‌ 


"ಸಂವರ್ತತಾಂ'-“ನೃತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ'- 
ನಾದ್‌ ನಾರಿ (0.00) ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಬ 
Gad / Ad ಲು್‌ಿಂ0ಿ. 

ಬಳಿಕ ಉರ್ವರಾ, ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ, ರಂಭಾ, ಉರ್ವಶೀ, ಅಲಂಬುಷಾ, 
ಫೃತಾಚೀ, ಚಿತ್ರಾ, ಚಿತ್ರಾಂಗದಾ, ರುಚಿ, ಮನೋಹರಾ, ಸುಕೇಶೀ 


ಸುಮುಖೀ, ಹಾಸಿನೀ, ಪ್ರಭಾ, ವಿದ್ಕುತಾ, ಪ್ರಶಮೀ, ದಾಂತಾ, 


3706 ಮಹಾಭಾರತ 

ರ್ಮ ಭಾಲಿ ಎ ಸುಕ  ಧಾಳ್ಗ ರ ಜಿ ಸಂಧಿ ಷ್ಟ ಭಾಳ ಧಾರಾ ಲಾಲಿ ನ ಹಹ ಸಗ್ಗ ಸು ಭಾ ಭಾಲಿ ಲಿನ ವರ. ದಾಲ ಷ್ಟ ನ್ನ 
ಊಲಖಲ್ಯ ಲ; ಆರ ಇಂಟ ಒಲ ಆಲು ಅರಣ ಟು ಲು ಲರ 0 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯವಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಿಮ್ಮೇಳದಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರು 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ನತ್ಯ-ಗೀತಗಳ ಪಾರಂಬವಾಗಲಾಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಲಿಯಾದ ಅಷಾವಕಮು 
ವ್ಯ ಅ ಅಲಿ ಏಳರ 


“ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ಈ ದಿವ್ಯನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಶಿಲ ಶಿ 


ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
"ಗಾಂಧರ್ವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಈ ನೃತ್ಯ-ಗೀತವು 


ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾದುದು. ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಿರುವುದಾದರೆ ಇನ್ನೂ 


ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ನೃತ್ಯವು ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. ಅಥವಾ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಸಿದನಾಗಿರುವೆನು. ನೀನು ಪೂಜಾರ್ಹನಾದ 


ಅತಿಥಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 


ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದೇವ. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾವೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. | 

ಕುಬೇರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು : “ಧನೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಕರಿ 


ಜ್ಯ ರ್‌ ಬಾ. ಸ್ಯ ರಜಾ ಇಷ ಸಪ್‌ ಭ್‌ ಸ್ಮರ ವ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ನ್‌್‌ 


. ವಾನಿಮ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನ. ನೀನಾ 


| 
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PR ಎ NN ooo NAT ೨ ಕ್ಲಂ ಳ್ಗೆ ನೋ ವ 
ಪ್ರದ AMO be CIC | AN ೮11 1೬/೨ ಆ.11 OAT ಆ! (ಲಲಿ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಕುಬೇರನ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಶರ್ವತ- ಈ ಎಲ್ಲ ಪ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅ ಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಸಂಚರಿಸಿ ನು. 
1 
| ಗ 
CP EK WD 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 3707 


ಶು 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಲುಪಿದನು. ಅಲವನು ಪರಶಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಅಷ್ಟಾವ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಪೂತಾತನಾದನು. 

ತಾನು ಇಳಿದು ಬಂದ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ- 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಮ 
ತಟ್ಟಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಯುಕನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸರ್ವರ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲ-ಮೂಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ, ರಮಣೀಯವಾದ ವನರಾಜಿ" 
ಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತೊಂದು ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಒಂದು ದಿವ್ಮಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯಾಶ್ರಮದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಮಣಮಯವಾದ 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ನು ನೋಡಿದನು. 


೦೨೦ ಇಲ್ಲಿ ಲಿಯ £9 AN AoE ವೋ — 
ಅ ಆಜಬಲOಿಲKNಿರಿೀ Sv yy) WOU PೋಲಲಅA್ಭಜಭHLNಲHY ಲಿಲಿ ಅಲ್ಲು ಬಲು 
ಕಣ 


ಅನುಭವಿಸಿತು. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ತಾ 
ಅದ್ಭುತವಾದ, ಕುಬೇರನ ಭವನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಭವನವನ್ನು 


ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಣಿಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ ಪರ್ವತಗಳಿದ್ದುವು. ಬವವಾದ ವಿಮಾನಗಳಿದುವ. 


a Ne ಊ್‌ಟಟ್‌ ಜಗತ್‌ ಈ “ದ್ರಿ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ ಗುರು ಹ್‌ ಜ್‌ ಹಗ್‌ we hd I ಜ್‌ 


ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ರತ್ತಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಂದಾರಪು ಷಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಣಿಗಳಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು. ಸರ್ವತ್ರ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದುವು. 
ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಆಶ್ರಮದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಮಣಿರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ಮನಸ್ಸನ್ನೂ-ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 


ಮವು ಅನೇಕಮುನಿಜನರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದಿತು. ಸುಂದರವಾದ ಆ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ತನಿಗೆ 


ಡುವುದೆ ೦ಬ ಯೋಚನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 


Nಜಖ 
ಕ ಅವನು ಮಹಾದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


ಅತಿಥಿಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಮಭಿಜಾನನ್ನು ಯೇತತ್ರ ವೈ Il 21 
CON EN ಎಂಡಿ ಉ AS ANN ಜ್ಯ ಬಿ ಲ 
ಲಾ ಯಂಯಉಜಟಲ ಟು GS Newel Kw ಟು) YON * (ಸ 


[0 
ಕನ್ಮಯರು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 'ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಹಾ ೦-೦ ನಿ ರಾ ಖನ್ನಾ ನಾನಾವಿದವಾದ ಜಾಲ್ಲಿ ಕ್ಯ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್ಯ (ದ್ರಿ ಇಲ್ಲಿ ನು ಲಾ ಲಿ ತಾ ಫಾ 
ಲ / ND kA Nu | ಸಪ್ತಕಣ್ಯಯರೂ ಲಳ UAT td ಲಬ ಇ NA 
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ಎಲಿ ಘಾ ಉಗಮ ಅಾಳಿತಾಳ್ಳಿ ಜ್‌ ಖು ಎ ಲಿ 
ಲಾಲ ಆರಿ ಟು SY ಯು TN ಲಿಖನಣಿ ಆಲ ಗುಲ್‌ ಒಂ ಗುಟುರು ಪ್ರೌ ರಾಊ! 1 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳದುಕೊಂಡರೂ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು 
ಶಿಧಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಷಿಯು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. 


ಅನಂತರ ಆ ಸಪ್ತ್ಪಕನ್ಕೆಯರೂ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಡರು. ಬಷಿಯು ಆ ಸಪಸುಂದರಿಯರ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಆ ಭವನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಭವನದ ಒಳಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲವನು ಮುಫ್ಲಿನಿಂದ 
ಜೀರ್ಣಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತಳಾಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೃದ್ದ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ- 
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"ಸ್ಪಸ್ಥಸ್ತು ತೇ'-“ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ'-ಎಂದು ವೃದ್ಧಯು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸ ವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸ್ನಾಗತಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು 

ವೃದ್ದಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಕ್ರ ದನು : 

ದ್ರ ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ರಟುಹೋಗಲಿ 

ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಜ್ಞ್ನಯುಳ್ಳವಳೂ-ಪ್ರಶಾಂತಾತಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನ 

ಬಳಿಯಲ್ಲರಲ. ಉಳಿದವರಿಲರೂ ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬ ಹೂರಟು 


ಆಆ ಲಳ * 
ಸಲ್ಲಾಪಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೃದೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಆಲ ಇ ಬ ರಾಲ್ರಭವಯುಕ್ತೆಬಂ ಬಿ 


ಎಹಮಿಗಿ ಳಿಂದಲೂ 


NS 
ELEY 


3710 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆ) Toeow SoC ~) ಅಭ ಓಗಿರಿಲು ಊಟ ಯಲ ಟೂ 
ಅ್ರ ಲ| ಜಿಂ ಮ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟೋ ಭವ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಸಮಾಗಚ್ಚ ಮಯಾ ಸಹ llsall 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನೇ! ಕಾಮವ್ಯವಹಾರದ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ( ಕಾಮವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಂಗಸರಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯ 
ವಿರುತದೆ. ) ಕಾಮಮೋಹಿತಳಾದ ವಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ( ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ) ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸು. ಹೃಷ್ಟನಾಗು. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡು ; ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೋ ; ನಾನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ. ಅತ್ಯಂತಕಾಮಾತುರಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಧರ್ಮಾತನೇ! ನನ್ನೊಡನೆ 
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ಫಿ ಸ್ಸ ಳ್ಳ ಎ ಗಡ 
Cd hash ude ke 9 ಇದಿಲಿಲ್ಲ Ay Gd NN 


LO 2 
೯ರ 


sk C ಇಲ್ಲ. ಉಲ್ಲ 
ನಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ರಮಿಸು. 
ನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಸಕಲಕಾಮಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ, 


ಳಂ ಲಾಲ ದೂ ಜೊ ಉಂ ಮೆರೆ ಮಣೆ 
ಎ ಟಿಟಿ ಸ OYUN ೧೬% ನನ್ನೂಡನೆ ಕಮ ಬಂಧಿ, 


ಯಂತೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಧೀನಳಾಗುತ್ತೇನೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ-ಮನುಷ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಭೋಗ 
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ಸ ಆನೆ 
ಯಥಾ ಪುರುಷಸಂಸರ್ಗಃ ಪರಮೇತದಿ ನಃ ಫಲಮ್‌ lls ll 


ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪುರುಷಸಂಗವು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷ 
ಸಂಸರ್ಗವೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಫಲವಾಗಿದೆ. 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 3711 
ಎಂ ೧ ೫ ಹಾಧೆ ಎಣ ಜಾ ಲ ಭಾರಂ ಲಿ ಅ ಯ ಹ್ಲಾಸ್ಮಾಛಿ 1 
ಅವೃತಪ್ಛುಣ ಉರ್ವ ಲ. NOOK ಉಲ್ಟಾ ಲಲ ಬಲಂ I 

೦0 ಇ ಣಾ © 
ನ ಚ ದಹನ್ನಿ ಗಚ್ಚನ್ಯ ಸುತಪ್ಪರಪಿ ಪಾಂಸುಭಿಃ |1೮೭|| 


ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮತಪ್ಪರಾಗಿ ಅವರು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾದುಹೋಗಿರುವ ಮಣ್ಣನ ಧೂಳೂ ಅವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ( ಕಾಮತೃಪ್ರಿಗಾಗಿ ಅವರು ಅಂತಹ ಸುಡುಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಾದರೂ 
ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. )” 

ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ದ್ರೇ! ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
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ಹಾಸ ಸಾಲಿ ಇ ON x ಧಾಳಿ ಇ ಇದು |) ಇಲ್ಲಿ 9 ನ ಲನ ೧೦ ನೆನ ಜಾತಾ ಸಾಲ 
ಲ ಘು ಲಾಜ! ಟೂ CN 1 ಆವು ಆಹರ ತ ೮೮೧) 
ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತು ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರದಿಂದ ವಿರಮಿಸು.” 
ವೃದ್ಧಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

ನಾನಿಲೋಪಗ್ನಿರನ್ನ ವರುಣೋ ನ ಚಾನ್ಸೇ ತ್ರಿದಶಾ ದ್ವಿಜ | 

ಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಯಥಾ ಕಾಮೋ ರತಿಶೀಲಾ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ 08೯೧॥ 


ಸಹಸ್ರೇ ಕಿಲ ನಾರೀಣಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕೇ ಕಾ ಕದಾಚನ | 

ಹಾಲೆ ಸಾಘಾನ್ಮಾ ಶ್‌ ಸಾಲಿ ಸಾಜ ಹಾವ ಜನ ವಾ್‌ ಕಾಸೆ ಧ್ನ ಹಶ್ಮಿ I ಲ್ಲಿ ವಾ ಸಾಲಾ ನ್ಮ Ul all 

ಅಟ್ಟಂಲ SONS NN TAU wed ಅಆ ಪ್ದ ಲು ೪ HIS ll 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಮತ್ತು 

[2341-27 ೯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಾಮದೇವನೇ ಪ್ರಿ ಸಜ ಪ್ರಿಯರು 
ಸಹಸ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ಒಬ್ಬಳು ರತಿಸುಖದಲ್ಲ ಅನಾಸಕ್ತಳಾಗಿರಬಹುದು 
ಆಟ ರೇ ಊಟ) ಕ್ಟ ಟ್‌ UW ಉರ ಊಳಿಬ್ಬುಳು 
ಆಗಿರಬಹುದು 

ನೆತಾ ಜಾನನಿ ಪಿತರಂ ನ ಕುಲಂ ನ ಚ ಮಾತರಮ್‌ | 

ನ ಭ್ರಾತ್ಸೃನ್ನ ಚೆ ಭರ್ತಾರಂ ನ ಚ ಪುತ್ರಾನ್ನ ದೇವರಾನ್‌ 11೯೩ 
ಲೀಲಾಯನ್ನ ಕುಲಂ ಫನ್ನಿ ಕೂಲಾನೀವ ಸರಿದ್ದರಾಃ | 
ದೋಷಾನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಮತ್ತಾಶು ಪ್ರಜಾಪತಿರಭಾಷತ 11೯ vl 


ಕಾಮುಕಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಂದೆಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ 
ಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಲವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹೋದರರನ್ನಾ ಗಲೀ, 
ಪತಿಯನಾಗಲೀ, ಮಕಳನಾಗಲೀ, ಭಾವ-ಮೈದುನರನ್ನಾಗಲೀ 


ಯ ಅಟಹೀಳಲ್ಲ ಆದ್ರ ರ ಉಲ್ಲ ಲಬ ಬಲ್ಲ 


ಲಕ್ಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಕೇವಲ ರತಿಸುಖವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ 


ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳು ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- 
ಕುಲವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿರ ುವ ಸಕಲದೋಷಗಳನೂ 


ರ್‌ LA ತ ರ್‌ ಇದ್‌ ಮಮ ಕಬಿದೋೇಯ “RR 


ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೇಳಿದ್ದಾನೆ. | 
ವೃದ್ಧೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಷಿಯು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ 


NN 
td 


“ಭದ್ರೇ ಮಾತನಾಡದೇ ಸುಮನೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಭೋಗೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಆ 


ಲಾ ಲಾ ವ ಬಾ (ಗ ನಿದಿ ಗಾರ್ಕಿ mee md 19ರ ಇ ಕಾಫ RD ಇ 89 A 
ಸ್ಪೀಚ್ಛಾಚಾರವುಂಟಾಗುವುಬಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ೧ೀನು ರಿೀಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಬೋಗದಲಿ ಆಸಕಿಯಿಲ. ನಾನು ವಿಷಯ 


ಇಲ. ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ನ ವನ್ನು ಮಾಡ ಬುದನು 
ee) ಸ ಲ್ಕ 
ಹೇಳು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃದ್ದೆಯು ಹೇಳಿದಳು 
“ಭಗವನ್‌! ಮಹಾಭಾಗನೇ! ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
(4) 
4. 
| of 
ಇ ಡು ಟು 
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“ಭದ್ರೇ e! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗಿರು 
ವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 


3೨3 
4 
ee) 


ಬಳಿಕ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರಮುನಿಯು ಮುಖಪ್ಪಿನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ರ 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತಸಂತಪ್ರನಾದವನಂತೆ ಚೆ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾದನು. ಆ “ವಿಪ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ಧಿ 


3} ಹಾ. ಹಾ 


ದೇವತೇಯಂ ಗೃಹಸ್ಮಾಸ್ಮ ಶಾಪಾತ್ಮಿಂ ನು ವಿರೂಪಿತಾ | 

ಅಸ್ಕಾಶ್ಚ ಕಾರಣಂ ವೇತ್ತುಂ ನ ಯುಕ್ತಂ ಸಹಸಾ ಮಯಾ llc oll 
“ಈ ವೃದ್ಧೆಯು ಈ ಮನೆಯ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳಿಗೆ 

ವಿರೂಪವುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಶಾಪದಿಂದೇನಾದರೂ ಇವಳು ವಿರೂಪಳಾ 

ಗಿರುವಳೇ? ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇನೋ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿದೆ. 

ಆದರೆ ಆತುರವಾಗಿ ನಾನದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವು 


ಕ 
ks 


ಲ ಎಎ ಇಲ ಕಾಫಿ) ಹ್‌ ಲಾನ್‌ ದುಂ ಐ 
ಉಳಳ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ಖಕಾಂತದಲ್ಲ [oh ACU 
ಸು 


ವಲ್ಲ 

ಧಿದೇವತೆಯ ವಿರೂಪದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವರನಿಗೆ ದಿನದ ಶೇಷವು (ಹಗಲು) ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು 
ಹೋಯಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ವೃದ್ಧೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 


“ಭಗವನ್‌! ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ 


ದ್ರಿ ಎ 
ಈ 


11) 6 


3714 ಮಹಾಭಾರತ 


RNS ಷು 


ಸೂರ್ಯನ ವನ್ನ ನೋಡು. ( ಸ 
ವಾಗಿದೆ. ) ಈಗ ನಿನ್ನ ಬ | ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವಿಧಿಗಾಗಿ ಯಾವ-ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲ 


ಹ Wo ಹಾಸ 


“ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯೇ! ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡು. ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮೌನಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ 


೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಿಗೇವತೆಯರ ಸಂವಾದ 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅಥ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ತಮುವಾಚ ಬಾಢಮೇವಂ ಭವತ್ನಿತಿ | 
ಶೈಲಂ ದಿನೆಮುಪಾದಾಯ ಸ್ಥ್ಲಾನಶಾಟೀಮುಪಾನಯತ್‌ loll 
“ಧರ್ಮಜ! ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವೃದ್ದೆಯು “ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸಂಧ್ಕಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡ 


ಬಹುದು'-ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ನಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಸ್ನಾನದ ಪಂಚೆಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಬಳಿಕ 
ವಿದಿ ಲ ಹಾಣೆ ನಾ ಮಾ ದ ಗಾ ವಾ ಹಾವ ಸಣಾನ ಸಾಸಾಧೆ ಷ್ಟು  ಗಾಕ್ಸಾರಾ್ಮಾ ಸಾಧ ಸಾ 
ho, ಲಯ ಆಖ ಲ್ಕ ಲವ ಉಟ) ಆಯಟ್ಟಿ ಸ WOU ಅಲಿ 
ಮು ಣು a ಚ 

ಮುನಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು 
ಲಾ ಹಾಸಲಾ ಕ್ಸ ಸಾ ಉಗಾರ SD ಕಾಸಾ ಬಿಧಿ ಗಾಲ ವಾ ಉನ್ನಿ ಲ್ರ ಶಾ ಸಾಸ್ಟಾಲ್ಮ್ನಾ ಉನ್ನಿ 1ರ ಇಂ ಇ PS SR. ED ಇನ್ನು 

ಅಲಲ  ಉಳುಲ್ರನಿಬಿಲು)ು ಭಟ! ಲೂಳಲ್ಲ( ಸಮಿ. ಲು) 
ಬದಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನಂತರ ವದೆಯು ಸುಖಸರ್ಶಿಗಳಾದ ತನ 


ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ; ದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಮುನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀರೆರೆದಳು. ಅನಂತರ ದಿವ್ಯವಾದ 


ಲ ಐ ವ ಜಿ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ : ಉಪಚರಿಸಿದಳು. ಹಿತಕರವಾದ 
1 
\ 
(9) 
Ao 
CS ಇತಿ್ಲಣ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 


ಸಂಧಾ ಜಾಲ ರ್‌ ಷ ಎಲು ಕಾ 


ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕಂ ದು ನ ವೃದ್ಧಯನ್ನು 1 ಕೇಳಿದ ದನು. ವದೆಯು ಅಮತ 


ವ ಘನ ಜಾಲಾ ಗನ ಜಾ 
ಲ್ಯ ಓಟ 


ee x ಕಾಣಾ 


ಎಔಾನಿಕಾ ಹ ಎಂ 





ಅಬ ಅಕ್ರ SE ನು ಪಾ ತ ಕ್ರ ಸ್ಹ ಕ್ವ 
ಅವರವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರು. ಆದರೆ ಅರ್ಥ 
ರ ಕಾಸ್ಟ ದ್ನ ದಥ ಬಿಧಿ ಗಾಣ ES NS ಷ್ಟು ಹಾಸ NS ಬ್ಬ ಈ ಹ ೦ಡಿ ಕಾರೆ ಸಾರಿ ಸ ಉಯ್ಮ ಛಬಿ ಕಾರ ಕಾರ್ಬ 
ಲಳ ೨ ಯು ಜು Ne) ಬ್ಬ WAAC WIT IY QW ONY 
ಪವಡಿಸಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಎಚರಗೊಂಡ ಮುನಿಯು 
ು po 


ನ ಭದ್ರೇ ಹರದಾರೇಷು ಮನೋ ಮೇ ಸಮೃಸಜ್ಞತಿ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಭದ್ರೇ ಭದ್ರಂ ತೇ ಸ್ವಯಂ ವೈ ವಿರಮಸ್ತ ಚ 11೧೨ 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೋಗು. ನೀನೂ ಕೂಡ ಪಾಪಕರ್ಮದಿಂದ ವಿರತಳಾಗು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ವೃದಸ್ತೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅದಕ್ಕೆ ಆ 
OAT ಕಾಣುತ TNT EN NARS PPS RS RE) 
ಪ್ರ ಉಲ ಅಲ್ರಿ IN ಲೀ ಉಪ್ರ ಲ್‌ ಅಟ ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಪರದಾರಾಭಿಗಮನದ ದೋಷ 


ವಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮತವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ನ್‌ಡಗಿಡ ೨೨ 
ಜರ್‌ I | ನ್‌ ಗಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಆ ಸಲ್ಲ 
ಆಗ ವದೆಯು ಮತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ ವಾದವನ್ನು 
ಲ ಇ ೨೦ ವ ಕ್ಮ ಶ್‌ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಳು: 
ಬಾಧತೇ ಮೈಥುನಂ ವಿಪ್ರ ಮಮ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪಶ್ಯ ವೈ 
ಅಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಟಸೇ ವಿಪ್ರ ಯನ್ನಾಂ ತ್ಹಂ ನಾಭಿನನ್ಹಸಿ |1೧೫॥ 
“ಪುರುಷನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಬೇಕೆನುವ ಕಾಮವಿಕಾರವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಖಡಿಸುತಿ ಬಿ. ಇಣ್ಣಲ್ಲ ನಿನಿಗಿ ಖಷ್ಟು ಬರಯುರುಬುಬಿ೦ಂಬುಬಿನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸು. ರತಿಸುಖವನು ಪಾರ್ಥಿಸುತಿರುವ ನನನು ತಪಿಗೊಳಿಸದೇ 
ನ ತ! ಆಕ್‌ ಗರ್‌ ತ್‌ ae Sd) Ne UV 


ಹರನ್ತಿ ದೋಷಜಾತಾನಿ ನರಂ ಜಾತಂ ಯಥೇಚ್ಛಕಮ್‌ । 
ಪ್ರಭವಾಮಿ ಸದಾ ಧೃತ್ಕಾ ಭದ್ರೇ ಸ್ಪಶಯನಂ ವ್ರಜ lat ll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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SSD NS ED AR SS ES SS ES ES SS SN 
ಆ! NU YUAN ! ನ ಭಲ ಆಲಟು ಟು ಟಎಲೆ ಲ ು ಜಲಲ ಯಲ wf 


ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ( ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯು ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ) ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೈೆರ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ 


ಮುನಿಯ ಅನುನಯದಿಂದ ವೃದ್ಧೆಯು ಸುಮವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ತನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ದೈನ್ಯದಿಂದ ಪಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಳು : 


ಶಿರಸಾ ಪ್ರಣಮೇ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹನಿ | 


ಭೂಮೌ ನಿಪತಮಾನಾಯಾಃ ಶರಣಂ ಭವ ಮೇಇ*ನಘಥ lac ll 
“ಎಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ವಸನನಾಗು. RR ಉRAನೂಮ್ಸ ಅಂತಾನಾ ಲ, ಎನೊ ಸೀನನ ತ್ರಗ ಕ ಪಾಲ್‌ 

ಬ್ರ ಲಾಲ! ಆಲಂ AA ಲ್ಲ Nae VEN ANN ಆಟ ಜಲ ಕಳ್ಬ ಟ್‌ ್‌ 

ನನಗೆ ನೀನು ಶರಣ್ಯನಾಗು. 

ಯದಿ ವಾ ದೋಷಜಾತಂ ತ್ವಂ ಪರದಾರೇಷು ಪಶ್ಯಸಿ | 

ಆತ್ಮಾನಂ ಸ್ಪರ್ಶಯಾಮೃದ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಗೃಹ್ಟೀಷ್ಟ ಮೇ ದ್ವಿಜ ೧೮1 
ನೀನು ಪರಪತ್ನೀಸಮಾಗಮದಿಂದ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದಂದು 

ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ-ನಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ 

ಎಷ್ಟು ಹಾರಾಯ ಸಧ್ಯದ ಪುಷ್ಟ ಪರಾಜಿತ 

ಮವ cof Loc ಲಿಯ ದು 

ನ ದೋಷೋ ಭವಿತಾ ಚೈವ ಸತ್ಕೇನೈತದ್ದವೀಮ್ಮಹಮ್‌ | 

ಸ್ವತನ್ತಾಂ ಮಾಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಯೋಂಧರ್ಮಃ ಸೆ ಸ್ತು ವೈ ಮಯಿ | 

ತ್ವಯ್ಕಾವೇಶಿತಚಿತ್ತಾ ಚೆ ಸ್ವತನ್ರಾಸ್ಮಿ ಭಜಸ್ವ ಮಾಮ್‌ lll 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 


ವುದರಿಂದ "ನೀನು ಯಾವ ದೋಷಕ್ಕೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸ್ಪತಂತ್ರಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಆದರೂ ಪಾಪಸಂಘಟನೆಯಾಗುವು 
ದೆಂದು ನೀನು ಬಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ಆ ಫಪಾವಪವು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. 


ಇ ಡ್‌ Uy ಡ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ NF ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ರ್‌ ರ್ಜ LAN AL ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


(ಆ ದೋಷವನ್ನು ನಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ) ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನನ್ನನ್ನು 

ಸ್ತ್ರೀಯು ಸ್ವತಂತ್ರಳೇ ಅಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಅಭಿಮತ. ಅದನ್ನೀ 
ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವತನ್ತಾ ತಂ ಕಥಂ ಭದ್ರೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಮತ್ರ ವೆ ಲ! 


ನಾಸ್ತಿ ತಿಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀ ಕಾಚಿದ್ಕಾ ವೈ ಸ್ವಾತನ್ರಮರ್ಹತಿ ॥೨೦॥| 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರಳು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ಸಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು. ಏಕೆಂದರೆ : ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ : 


ಪಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೆ ಕೃತಿ ಯೌವ 

ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸ್ಮಾವಿರೇ ಕಾಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಸೀಣಾಂ ಸ್ಪತನ್ನತಾ || ೨೧॥ 
ಛ ೨ ೨ ವ ಈ 

ಕೌಮಾರಾವಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಂದೆಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಹಾ. ೧ } 2) 


ಹಾ 
ಸಯಲಿ ಪತಿಯು ರಕಿಸುತಾನೆ. ವದಾವಸೆಯಲಿ ಮಕಳು 
0 ದ ೦ ಲ ಐ ಇ ೧ ಡಿ 


ರಕಿಸುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀಯರಿಗೆ ಸಾತಂತ್ನವೆಂಬುದೇ ಇಲ.” 
೦ ಖಿ ದವ ಬ್ರಿ ದ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಕೀಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಅ 
ಲ 
ಲು 


el 
ಸ 
ತ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕನ್ಕೆಯೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಕನ್ಮಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು ; ನನ್ನ ರಕ್ಷಕನಾಗು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ 
ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಡ.'" ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ವೃದ್ಧ್ದೆಯು ಅತ್ಯಂತರೂಪವತಿಯಾದ ಕನ್ಕೆಯೇ ಆದಳು. ಒಡನೆಯೇ 


ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಬಂದುವು. 


೨ 
CS 
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“ನನಗೆ ಯಾವ ಯೌವನದ ದಶೆಯಿದೆಯೋ-ನಿನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಯೌವನಾವಸೆಯಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿದೆಯೋ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದೆ. ವದಾನ್ಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವವಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ನಂತರ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಹೇಳಿರುವನೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿರು 
ವವಳನ್ನೇ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. "ನಿಜ! ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ವನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೇನಾದರೂ ಉಂಟಾದೀತೇ? 


ನರ್‌ ಗ್‌ ಹರಮಂ ರ್‌ೂ ತ್ಲ ಗ ಭಕ ಕಂಗಳೆ ಗಾಲಿ ಶ್ಲ ಕಾರಕ 6 ೧೯ ಜ್‌ | 
ಆಕ್‌ ws ಆಆ ಆಫ್‌ ಗ ಓಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಗಗ. ಈಜ್‌ ಓಟ್‌ ಆ) NS GN ೬ ಆಟ್‌ ಓ. Wd ಆಆ ೬ ಪ್‌ ಕ್ಷ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣವಸ್ತಾ ಹಿ ಕನ್ನೇಯಂ ಮಾಮುಶಸ್ಥಿತಾ ||೨೮॥| 


ಈ 
ಮೊದಲು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವ 


ANE ATP NEO TN NOTA 0ಗ್ಳ ಕಾರಿ 


KY 
ಗೇಟ್‌ 61 ॥ "ಕಕ “ed Uv Nef 31 1 bide Sa 1 ಈ wk hed UY A Ne 


ರೂಪವತಿಯಾದ ಕನೈಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಉಪಸ್ಥಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದು ನನಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ನನಗೆ ಇವಳಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇನಾದರೂ 


ರ೮1 |] 


ಇವಳ ಇಂತಹ ಪರಮಸುಂದರರೂಪವು ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಜೀರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು? ವೃದೆಯಾಗಿದ್ದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕನ್ಮಾರೂಪವು ಹೇಗೆ 


ಮು ಇಂಕ್‌ ಐ) RA AR ದಷ್ಟ ಪರ ಗಿಗಾ ಇ 

ಖ್ರರಲಂಪಿಲಿಯಿತು ( ರಿವ್ಯಯಿಳ ಆಗಿರು. ಬಣ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಟು 

ಗ್ರಹಿಸ '-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇವಳಿಗೆ ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು 

ಕೊಡಲಿ? 

ಲ್ಲೆ ಘರಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಹೃ. ಳಿ ಕ್ರೌ ಲ್ಲ ಕಸ ತಾನೇ ಕಠ ಶಾಲ ಕಾಗ ಶಕಾರ | 

As bd ೮1 ಆಳ ದ್‌ ಆ ರ ಗಿ ಬಹು ಮೀಟಿ ಲ್‌ ಆ ಓ್ಯಚ wt 

ನ ರೋಚತೇ ಹಿ ವ್ರತ್ತಾನಂ ಸತ್ಯೇನಾಸಾದಯಾಮೃಹಮ್‌ loll 
\ 
(4) 
4 

Ah 
ಫ BB ಶೆ 


; ಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರಿಸಿರುವ ಮುನಿಕನ್ಕೆಯನ್ನೇ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 


ವರಿಸುವೆನೆಂಬ ದೈರ್ಯವೂ ಇದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದ್ವೈರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅವ 


ಲಂಬಿಸಿ ನಾನು ಇವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಇವಳೊಡನೆ  ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮಸಮತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಸತ್ಯದ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಬಾ ಹಾ 


“೨ತಾಮಹನೇ! ಆ ಸೀಯು ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನ 
ಏಕೆ ಹದರಲಿಲ್ಲ? ತಾನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಡಿದರೆ ಯಷಿಯು ಶಾಪ 
ಗಿನಿ 


ಶಾಪಕ್ಕೆ ಎ 
PEN ಲಿ ಲೂಸ್‌ AD) NEE 7-೦0 ಇರರ ಸಾಲ್ಲಿಯ್ಟು ಇಲ್ಲಿ 
SYS ್‌್‌ ಅವಳ] 1 NAG HI Nee Ned GAN sl ITU CY UW ಲ್ರೀ್‌ 


ನೀಷ್ಟನು ನ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಅವಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿದನು : 

“ಭಾಮಿನಿ! ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವಿರೂಪವನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗೌರವಕೊಟ್ಟು ) 


ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ ; ; ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳು.' 


“ಸತ್ರ ವಿಕ ಕ್ರಮನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಾ 


ಗಲೀ, ಮರ್ತಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ವಿಶ್ವದ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾಗಲೀ- 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 21721 


ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರು ಸೇರಿದರೆ ಸಮಾಗಮದ ಕಾಮನೆಯು ಉಂಟಾಗಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು ; ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 


ಜಿಜ್ಞಾನೇಯಂ ಪ್ರಯುಕ್ತಾ ಮೇ ಸ್ಲಿರೀಕರ್ತುಂ ತವಾನಘ 1 
ಅವ್ರುತ್ಯಾನೇನ ತೇ ಲೋಕಾ ಜಿತಾಃ ಸತ್ಯಹರಾಕ್ರಮ llell 


ಅನಘನೇ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


ಯದು ಥರಾಣೀ ಯಮೌಾರಟಿಕಿದಿಯಿ. ಸತ್ಕಪರಾಕ್ರಮನೇ! ನೀನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿ 


ಯಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ («ಇ ೦ತಹ ಸಂದರ್ಬ್ಭದಲಿಯೂ ಮನಸಮ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹತೋಟಿಯ )ಟ್ಟುಕೊಂಡುದರಿಂದ ) ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 

ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆ 

ಉತ್ತರಾಂ ಮಾಂ ದಿಶಂ ವಿದ್ಧಿ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ತ್ರೀಚಾಪಲಂ ಚ ತೇ | 

ಸ್ಥವಿರಾಣಾಮಪಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಬಾಧತೇ ಮೆ ಥುನಜ್ನರಃ 1111 
ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ತರದಿಗೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನಾಗು. ಹೆಂಗಸಿನ 


ಚಾಪಲ್ಯ ವನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವೆ. ವದೆಯರಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಕಾಮಜ್ಜರದ ಬಾದೆಯು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನೂ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುವನು. 
ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿರುವರು. ನೀನು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆಯೋ-ಆ ಕಾರ್ಯ ಸಫಲ 


ವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯಾಪಿತ್ಳವಾದ ವದಾನ್ಯಮುನಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 


ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸ್ತೀಯರ 
ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಪತ್ನ್ಮಕವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ. 


ಆ “ಲಿ 


ಯೋಗ- -ಕ್ಷೇಮಗಳೊಡನೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತಲುಪುವ. ನಿನಗೆ 


ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವ ವದಾನ್ಯಪತ್ರಿ 


ಯನ್ನೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮದಿಂದ 
ಪುತ್ರವತಿಯೂ ಆಗುವಳು. ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಆಶಯ 
ದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


NY ತ ಕ್‌ ಆಲು ಗೀತಿ 
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ಬ ನ್ನ ರಾಧಿ ಅ. ಜಾಜ್‌ ನನ ನ ಬಳ್ಳೆ ಸನಿಹ NOMA A ಅಕಾರ ದಾಲ ಗಾಡಾ 
ಯಾವುದೀ ಕಾಲದಲ ಯ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳ ಹಣನ 


ದ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಬಾರದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. ನೀನು ಒಳ್ಳಯ "ಕೆಲಸವನ್ನು 


ಮಾಡಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿಬಾ. ಬೇರೆ ಖಲಲ್ರ)ಬಯ್ಣು ನನ್ನಿಂ ುಬಿ ಕಲಳ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ? ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳು. ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು. ವದಾನ್ಯ 


ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿರುವೆನು.” 


ಪ 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 


“ಯುಧಿಷಿರ! ಉತ್ತರದಿಗೇವತೆಯು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಅವಳ ಅನು 


ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬಂದನಂತರ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಜನರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ನ್ಯಾಯಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ವದಾನ್ಯಮುನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆಷ್ಟಾವಕ್ತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ವದಾನ್ಯನು ಅವನ ಪ್ರಯಾಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೋಡಿದು 


Wu: ಮ್‌ kt ಮ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ““ 


ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಸಮಗವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 


“ವ ನ್ಯಮುನಿಯೇ! ನಿನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ರಾ © dC 1 | ಹೋದೆನು. 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಿಂದ. ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
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ಪರಮಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ Mi ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
ವದಾನ್ಯನ ಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾ ಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸುಪ್ರೀತನೂ ಆದನು. ಪರಮಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ವದಾನ್ಯನ 
ಮಗಳನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ 

ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು.” 
೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 

ಶ್ರಾದ್ದ ಮತ್ತು ದಾನಗಳಿಗೆ ಉತಮಪಾತ್ರರ 
| ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಕಿಮಾಹುರ್ಭರತಶ್ರೇ 


LN ಆ ಕಾರಾ ಇಸಾ ಜ್‌ ಅ 


೦ ವಿಹಾಃ ಸನಾತನಾಃ | 


ಸಾ ಶ್‌ J Oye ಹಾಹ್‌ ಸ್ವಾ ಹ್‌ ಆ ಸ್‌ 
ದೌ ಹ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಜಿನಂ. ಚೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಾಷ್ಕಲಿಜೆನಮ್‌ loll 


ಖಾ 


ಇತ್‌ 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಪಾತ್ರಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುತಾರೆ? ದಂಡ-ಕಮಂಡಲು ಮೊದಲಾದ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹಚಾರಿಯನ್ನು ಪಾತ್ರನೆನ್ನುವರೋ? ಯಾವ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪಾತ್ರನೆನ್ನುವರೋ?” 


ಬೀಷ್ಮ : 
ಸ್ಹವೃತ್ತಿಮಭಿಷನ್ನಾಯ ಲಿಜೆನೇ ಚೇತರಾಯ ಚ | 
ದೇಯಮಾಹುರ್ಮಹಾರಾಜ ಉಭಾವೇತೌ ತಪಸ್ಸಿನೌ ||೨|| 


೨ 
CS 
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SSNS SS NS SY RS JS NS SS NS’ 
ಹಹಹ ಲ್ಬಲ ಬಲಲ : ! NNN WT COLI of) ಅಲ್ಲು ಆದಿಲ ಅ 


ಮೋಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಗೃಹೆಸನೂ ಇಬ್ಬರೂ ತಪಸ್ಪಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಬ 
NS SS ED RNS ಇ್ಲಾಹ್ಮಾ ೨೨ 
ST WU COU ಲಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಶ್ರದ್ದಯಾ ಪರಯಾ ಪೂತೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚೇದ್ದಿೀಜಾತಯೇ | 
ಹವುಂ ಕವಂ ತಥಾ ದಾನಂ ಕೋ ದೋಷಃ ಸಾತಿತಾಮಹ all 


ನ ಬಾವು ರೌ ಜಿ ಶಾಧಿ ಗಾ ಗಾಲಿ (ಲ ನಾ ಭಾಲಿ ಾನ್ಲ ನ್ನ್ನ ಹಾ ಇನ್ನಾ ಶಾಲ ಇ ಬಾನ ಭಾವ ಗ್ರಾ 6) 
ಓಂ dA ಆ2ಲ್ರಯ್ಯೂತಿಲ! S0೮) ಪರಿಷ ) 


ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಾದರೆ ಎಂತಹ ದೋಷವು ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ?” 


ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೋ ನರಸ್ತಾತ ದುರ್ದಾನ್ತೋ$ಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಪೂತೋ ಭವತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಕಿಮುತ ತ್ವಂ ಮಹಾದ್ಯುತೇ lel 

“ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಪೂತಾತವೇ ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನಂತಹ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳುವದೇನಿ ನಿದೆ?” 
Ad ೬. UN ಹ್‌ Cet 

ಯುದಿಷಿರ 

"© 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹರೀಕ್ಷೇತ ದೈವೇಷು ಸತತಂ ನರಃ | 
& ಲ - 

ಕವೃ್ಪಪ್ರದಾನೇ ತು ಬುಧಾಃ ಪರೀಕ್ಷಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿದುಃ 1೨1 

“ಪಿತಾಮಹ! ದೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ನನ್ನು ಅವನ ಸತ್ನಶುದ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು” ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PS DD NS Tp TD ಎ NN ED NN PS RN ದಿಗ್ಗಿ ಸಾರಾ) SN EN RED ಲ್ನ 
ಸ Ww ಕನ್ಯ ಲಲ ರ್ದ BNA ಆಅ DN UN BUU UW 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” 
ಬೀಷ್ಮ : 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾಧಯತೇ ಹವಮ್ಮಂ ದೈ ವಾತೃಸಿದ್ಧ್ಯ 3 | 
ಡೇವಪ್ರಸಾದಾದಿಜನ್ನೇ ಯಜಮಾನ ರ್ನ ಸಂಶಯಃ lle I] 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಜ್ಞವೇ ನೂದಲಾದ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ 
ಹೋಮ- ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೈವದ ಕೃಪೆಯಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದೃವಿಕಕಾರ್ಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ದೇವತೆಗಳ 
ಕೃಪಾವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನರು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ಗರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಃ ಪುರಾ ಪ್ರಾಹ ಇತಿ ಲೋಕೇಷು ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ lz 

ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಯು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕವ್ಯವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ( ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ವೇದವಿದರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಮಂತ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. (ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ 
ಗಳ ಸಿದಿಯು ಸತ್ಪಾತ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ ೫ | 


ಯುಧಿಷಿರ : 
ಅಪೂರ್ವೋಂ*ಹಥವಾ ವಿದಾನಮನೀ ವಾ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಕ್ವ ಆ ಕ್‌ ಇ "ನು ನದ ry r\ 
ತಪಸ್ಲೀ ಯಜ್ಞಶೀಲೋ ವಾ ಕಥಂ ಪಾತ್ರಂ ಭವೇತು ಸಃ 11೮॥| 


ೆ 

() 

Ar 

GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ), ಲಾಟ ಔನ ON ಲಿ ಕಾಕಾ ಶಾಲ ಲದ ಬಾನಿ ಣರ ಎಷು ಹು 
NN ME ಖಲ Woe ಉಳ WಲW ್ಥ1ಟಂಅ(1 ಎ WW 
ಹಾವ ೨೨ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ದಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಭೀಷ 


ಕುಲೀನಃ ಕರ್ಮಕೃದ್ದೆದಸಥೆ, Jವಾಹ್ಮಾನೃಶಂಸ್ಕವಾನ್‌ | 


ವಲ ಬಿ೨ 


ಕ್ರೀಮಾನೃಜುಃ ಸತ್ಯವಾದೀ ಪಾತ್ರಂ ಪೂರ್ವೇ ಚ ಯೇ ತ್ರಯಃ 1೯1 


"ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಮಠನಾಗಿಯೂ, ವೇದವಿದನಾ 
ಗಿಯೂ, ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ಲಜ್ಜಾಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ಸರಳನಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ದಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪಾತ್ರನು. ಇವಿಷ್ಟೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಅಪರಿಚಿತರೂ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಉತ್ತಮಪಾತ್ರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕುಂತೀಕುಮಾರನೇ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೃದ್ಧೀ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ-ಈ ನಾಲ್ದರ ಅಭಿಮತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; 
ಯಥಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ ಕ್ಷಿಪಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಲೋಷ್ಟುರ್ವಿನಶೃತಿ | 


ದ್‌್‌ ಬೈ 


ತಥಾ ದುಶ್ಶರಿತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ರಿವೃತ್ಕಾಂ ಚ ನಿಮಜ್ಜತಿ lal 


"ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆಯು 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರಗಿಹೋಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ( ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಪನ-ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ದುಷ್ಪಲಗಳೂ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. y 


ಕಾಶ್ಯಪನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


ಸರ್ವೇ ಚೆ ವೇದಾಃ ಸಹ ಷಡ್ಡಿರಜಕ್ಕೆ | 
ಸಾಂಖ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಚ ಕುಲೇ ಚ ಜನ್ಮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 21727 

ಜಾಥ ಲ ಕ ರ್ವಾಣಿ ಶಾಲೆ ಲ ೧ ಹೈ ಹಾಲಿಲ್ಲ 

ನೃತ ೨೪ ಸಿರ್ನಾಣ ಗಿಅರ್ರಿ ಐಲ 
ಶೀಲವ್ಯಪೇತಸ್ಮ ನೃಪ ದ್ದಿಜಸ್ಕ lla೨ll 
"ಶಿಕ್ಸಾ-ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಆರು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ವೇದಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ, ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ, ಪುರಾಣಪ್ರವಚನ ಮತ್ತು 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಿ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶೀಲದಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ರತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರವು. ( ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮೋ 


LGL 21 
el 
ತ್ರೆ 
| 
ಹ 
ಇ ಲೆ 


ಅಗ್ನಿಯ ್ರ 
ಅಧೀಯಾನಃ ಹಣ್ಣಿತಂ ಮನ್ಯಮಾನೋ 
ಲ್ಸ ಘಾ ರಿಸ ಘಾಧ NS ಕಾತರ 6 ಇಾರಾಕ್ಮಾಹಾಲ ಇ "೯ 
ANSON ಲಿ A Wd SS RIAN NOVY ॥8 
ಪುಭ್ರಸೃತೇಂಸೌ ಚರತೇ ನ ಸತ್ಕಂ 
; ಶಿ 
ಲೋಕಾಸಸ್ಯ ಹೈನವನೋ ಭವನ್ನಿ 11೧೩ 


“ಯಾವನು ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಇತರರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನೆಂದಿಗೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹವನಿಗೆ  ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಲೋಕಗಳು ಅಂತವುಳ್ಳವುಗಳು ; 
ಶಾಶ್ವತಗಳಲ್ಲ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸದತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ( ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟೇ 
ವಿದ್ದಾಂಸನಾದರೂ ಅಹಂಕಾರಪಡಬಾರದು. ಅಹಂಕಾರವೆಂಬುದು 
ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. )' 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರ ಅಭಿಮತವು ಹೀಗಿದೆ : 


ವ್‌ ನ್‌ ಇ. ಅಕ್ಷಿ A ಉಕ ಸಂಸ ಶಾಲ ಇಳ ಕಾಲ್‌ | 
ವ್‌ ಟಾ ಆ ಆ ನ್ಯ ed Oe ಆಆಆ 01 Adee I 
ನಾಭಿಜಾನಾಮಿ ಯದೃಸ್ಕ ಸತಸ್ಕಾರ್ಧಮವಾಪ್ನಯಾತ್‌ 11೧೮1 
“ಸಾವಿರ ಅ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಷ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪಲವನ ವ ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ೧ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
[235]-27 
1 1 
1) (9) 
(No _ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ನ್‌ ವಾ ಸಾ ಮ ರಾ ಸಲ್ಲಾಳ ಲೃ ಇರ ಭಜ ಇಲ ಎ ಲಾಸ ಹಾನ್ಸ್‌ ರ್‌ ಭಾಲಿ 
ಎಗುವ ಫಲವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಟ್ಟಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ತೂಗಿದರ- ಸಾವಿರ 

ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯ ಫಲದ ಅರ್ಧದಷ್ಟೂ 


ಇಸಿ SS RS NS 6 ಜಿ ೨೨ 
SN ತಿಲ ಖಿ ಒಲ ವ 


ಕಾಶ್ಯಪ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಿರಂಜೀವಿ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಯದಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಲೋಕೇ ವ್ರತಿನೋ ಭುಣ್ಣತೇ ಹವಿಃ | 
ದತಂ ಬಾಹಣಕಾಮಾಯ ಕಹಂ ತತುಕತಂ ಭವೇತ್‌ lat ll 


ಆ ಸಪ್‌ aS ಓಮ ಆ ಆಜಗತ್‌'್‌ ಆ ಟ್ಯಾತ್‌ ಗ್‌ ಪ್‌ ಗ್ರ ವ್‌ 


“ಒಂದು ವೇಳೆ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾ ಇನಪರರಾಗಿರತಕ್ಕವರು 


ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


೦೨ 
A ಧ್‌ ತ್ಯಾ ನರಳಿ. ಲಿಪಿ. ಧಾಕಾಶ್ಯಾ್ಮಾಲ್ಲಿ 
Ce wd Ny ಓಟ ಓಟ U LA td Neue Cd 


ಕೃ 0೦೨ 
ಭೋಜನವು ಹೇಗೆ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ? (ವ್ರತನಿಷ್ಠನಾ 


_ 
ಇ ಇ 
ನಾದ 


೦; 
ಕಾರ ಇ ಗಾಗಾ PO) ರ್‌ ಇ) ಇ ಇಪ ಇಶಾ ಘಾಲಿ ಕಳ್ಳಿ ಕಾಧ ದಾ ಗಾರ ಸಾಧ ಗಾ ರಲ ಇಲ್ಲಿ 
a Kd ಅ ಲಲ) ಲಿ 


ಆಮಂತ್ರಿಸಿದಷ್ಟು ಕರ್ಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದೇ? ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತ 


ಕ್ಸ ಸಂಗವಾದಂತಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ದೂಷ 
6 
: ) 


ಆದಿಷ್ಟಿನೋ ಯೇ ರಾಜೇನ್ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೇದಪಾರಗಾಃ | 

ಭುಣ್ಗತೇ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಮಾಯ ವ್ರತಲುಪ್ತಾ ಭವನ್ನಿ ತೇ lll 
“ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹಚರ್ಯವು್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿರು 

ವಂತೆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಆದೇಶಪಡೆದಿರತಕ್ಕವರು ಆದಿಷ್ಠಿಗಳು. ವೇದಪಾರಂಗತ 

ರಾದ ಅಂತಹ ಆದಿಷ್ಲಿಬ್ರಾಹಣರು (ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ) ಶೇಷರಾದ 


ನು ಬು ವವ ಮವ ಇ ಜೂ ಜ್ರ ಮ್‌ 


ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಶ್ರಾದಬೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನ 


೨ 
CS 4 
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ಹಾಸ ಎ ಹಾವ) SS ES ED ND N,N SS SS NR ND ಕಾಲಿ 
ಇಟು ಲ್ಲ ಸ ಪು WW ಲ೦ಿಜಿಯಲ್ಯೀದ್ಣಬ್ಲಿ VU ಅಲಂ ಲ್ವ Wd 


ಗುರುವಿನ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸು ತಿರುವ ಅವರ ಬ್ರಹ 
ಚರ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುತದೆ. (ಆದರ ಶ್ಲಾ ಶ್ರಾದವು ದೂಷ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅನೇಕಾನಂ ಬಹುದ್ದಾರಂ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 
ಕಿಂ ನಿಮಿತಂ ಭವೇದತ್ರ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ 1॥೧೮॥ 
""ಪಿತಾಮಹನೇ! ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ 
ಗುಣಗಳು ಅವನನ್ನು ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತವೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಬೀಷ್ಮ: 


ಅಹಿಂಸಾ ಸತೃಮಕ್ರೋಧ ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ದಮಸಥಾ | 


ಆರ್ಜವಂ ಚೈವ ರಾಜೇನ್ನ) ನಿಶ್ಚಿತಂ ಧರ್ಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ (eral 


SA ಮಂ | 629K ಮಿ TNO 
ಲಜಲ೦ಬ್ರ eX: ಆಂಟಿ) ನಿಲ್ಯೀಿಳಲ್ಟ, ಆಲು LY UM 


ದಯಾಪರತೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ಸರಳತೆ-ಇವುಗಳು ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷ 
ಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತಾನೆ. 


ಯೇ ತು ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಶಂಸನೆಶರನ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 
ಅನಾಚರನಸದರ್ಮಂ ಸಂಕರೇ*ಭಿರತಾಃ ಪ್ರಭೋ loll 
ಯಾರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡು 


* ೧೬ ಮತ್ತು ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ವತಿನಃ ಮತ್ತು ಆದಿಷ್ಟಿನಃ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಗಳು ಶ್ರಾದ್ಧಭೋಜನಕ್ಕೆ  ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ?-ಎಂಬ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಭೀಷ್ಮನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವರ ವ್ರತವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಉತರಿಸಿದಾನೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಡೆದುಬಂದಿರುವಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿ ಲ್ಲ. ಪ್ರತಸ್ತಮಪಿ 


ಸುವುದಿ 
ದೌಹಿತ್ರಂ ಶ್ರಾದ್ದೇ ಯತ್ನೇನ ಭೋಜಯೇತ್‌ | ಎಂಬ ಸ್ಮೃತ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಮಗಳ 


ಸ್‌ ಟ್‌ 


ಹಾಜಾರೆ ಸ ಹಾಸ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತಿರುವರೋ ಮತ್ತು ತಾವು ಪ್ರವಚನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
ಅಂತಹವರು ಧರ್ಮಸಂಕರದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ತೇಭ್ಮೋ ಶಿರಣ್ಮಂ ರತ್ನಂ ವಾ ಗಾಮಶ್ನಂ ವಾ ದದಾತಿ ಯಃ | 


ದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ವಿಷ್ಠಾಂ ಸ ಭುಜಕ್ಕೇ ನಿರಯಮಾಸ್ಕಿತಃ lool 

ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಹಿಂಸಾದಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇವಲ ಪ್ರಶಂಸೆ 

ಮಾಡುವವರ ದಾಂಭಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಯಾವನು 

ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲೀ, ರತ್ನಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಗೋವುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅಶ್ಪಗಳ 

ಹ ತ್‌ a ಬ ಇ ಗ್‌! ₹ಆ್‌'ಆ್‌ ೬. `ಆ ₹ ಕ ವ w 

ನ್ನಾಗಲೀ ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದು 
ಹತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅಮೇಧ್ದವನೇ ತಿನ್ನುತಿರುತಾನೆ 
"ನ್‌್‌ = af ೨ 


ಕೃತಂ ಕರ್ಮಾಕೃತಂ ವಾಪಿ ರಾಗಮೋಹೇನ 'ಜಲ್ಲತಾಮ್‌ ||೨೨॥| 
ಅಹಿಂಸಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 


ರಲಿ; ಇಟ್ಟುಕೆ ಇಳದೆಯೇ ಇರಲಿ. ಯಾರು ರಾಗ- ವಿ NEN 


ಫ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಇವವ ಇ ಗ್‌ ಔ8 ಔ ಡು ಹ ಒದು ಆಜ ಟಕ ಜು ಡು [| 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಿಂಸಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿರುವೆವೆಂದು ಆತಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸತ್ತಹಸುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ದದತೇ ನೇಹ ರಾಜೇನ್ಸ) ತೇ ಲೋಕಾನ್ಗುಣ್ಣತೇ5ಶುಭಾನ್‌ || ೨೩ || 





ಮಗನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು-ಎಂಬ ವಿಶೇಷವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಶ್ರಾದ್ದಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬಾರದೆಂದೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದರೂ ಕರ್ಮವು ದೂಷ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನೂ ದೂಷ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಗಾಯತ್ರೀ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 3731 
ಯಾವ ಮೂಢಮನುಷ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಸಂನ್ಕಾಸಿಗೆ ವೃಶ್ತದೇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಿಲವೋ-ಅವರು ಅ ಅಶುಭವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭಖಸುತಾ ರೆ.” 
ಯುಧಿಷಿರ : 


5 ಪ್ರ 2ನ ಡಿಕ್‌ 11 ೧೭)|| 

ಳ್‌ ಆ ಕ್ರ ಕ್‌ ಈತ ಟಗಳ ಗಳ ಆತ'ತ (ಗ) ಆಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲಲ್‌ ದದ್‌ les © I 

66 © ್ಸಾ—್ಸಾ ಸಾಲೆ ನ್ನ ಣಾ ಇವಿ ಕಿ AN ಕಾಸಾಲ ಇ ಸಾಷಾ ನ್ಮ ಧಾಸಾಲ್‌ [e WN ಲ ಕ್ಯೆ ರಾ ಸಾಲ್ಟ್‌ ,ಕ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಸ್ಲಾಕಾಸ್ಮ್ಮಾ ನ್ನ ವ ಇ, ತೆ 
ಉಅಲಿಖಎವಟಿಲಿಲಲಿ ಲಯ ಘಈಜಟಂಲಛ ಲಿಬರ್ಟಿ ಕ್ರಾ ಲಿಂ 


A AN pr 


?- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ 


ತ 


(ಶುಚಿತ್ವವು) ಯಾವು 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾತ್ಷರಂ ತಾತ ಮಧುಮಾಂಸಸ್ಕ ವರ್ಜನಮ್‌ | 
ಮರ್ಯಾದಾಯಾಂ ಸ್ಥಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಶಮಶ್ಚೈವಾಸ್ಮ ಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥೨೫!! 


a a 


ಆ) ಅಲಲ tah hehe ಅ 


ಇರುವುದೇ ಪ್ರೆ ೀಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. 


ಇ. ಇ 


ಸಂಯಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಶೌಚ. ( ಪವಿತ್ರತೆ)" 


NEN SE ahs ANd UC thd A Ne 


ವೇದೆ ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲಿ ely ೦ ಎಲ್ಲಿ) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ : 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಚರೇದ್ದರ್ಮಂ ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇಂರ್ಥಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಸುಖೀ ಚೆ ಸಾತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lel 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
ಸ್ಸ ಪ . ಬೊ f ತಟ್‌ ತ್ತು ಳ್‌ 'ಆ್‌ಸಆ್‌ ಸ. ಸತ್‌ 
ಮತ್ತು ವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕನಾಗಿರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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mt mud 


ಬೀಷ್ಮ : 
ಕಲ್ಪ್ಲಮರ್ಥಂ ನಿಷೇವೇತ ತತೋ ಧರ್ಮಮನನರಮ್‌ | 
ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಮಂ ನಿಷೇವೇತ ನ ಚ ಗಚ್ಚೇತ್ಛಸಜ್ಛತಾಮ್‌ ೨೭1 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸುಖಪಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ವ್ಯಸನಿಯಾಗಬಾರದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚವ ಮನ್ಯೇತ ಗುರೂಂಶ್ಚಾಪಭಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನುಲೋಮಶ್ಚ ಮೃದುಶೀಲಃ ಪ್ರಿಯಂವದಃ ॥೨೮॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಮಾನಿಸಬೇಕು. ಗುರು-ಜನರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲ 


hd hd ಗಯೀ ಇರ್‌ ಸಾ ಇರ್ತಾ ತ ಕ್‌ ಇರರ ಸರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ 


ನಾಗಿರಬೇಕು. ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಯಾಗಿಯೂ 


CAP ನ A ಲೆ ಗಾಕ್ಕಾಗತ ಇಟು... ಕಣಿ ಸಾದಿ 
Ne ed SOS NA We ಕತ) ಅಳೆ ಆಲ ಓ 0! ಆಆ PAS ಆರ್‌ I 
ಗುರೋಶ್ಚಾಲೀಕಕರಣಂ ತುಲ್ಕಂ ತದ್ದಹ್ಮಹೆತ್ತಯಾ ೨೯1 


ತ _ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಸುವುದು ಅಥವಾ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮುಂದೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದು, ರಾಜರ 
ಬಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿಹೇಳುವುದು, ಗುರುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಗೆ 


ಹಾಸ್ಯ ee J ಹಾಲೆ ಕ 


ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ಪ್ರಹರೇನ್ನ ನರೇನ್ಹೇಷು ನ ಹನ್ಮಾದ್ದಾಂ ತಥೈವ ಚ | 

ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಸಮಂ ಚೈವ ಉಭಯಂ ಯೋ ನಿಷೇವತೇ lla oll 
ರಾಜರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಬಾರದು. ಹಸುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. ರಾಜರನ್ನು 

ಪ್ರಹರಿಸುವವನೂ ಮತ್ತು ಹಸುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವನೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ 

ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ನಾಗ್ನಿಂ ಪರಿತ್ಮಜೇಜ್ಞಾತು ನ ಚ ವೇದಾನರಿತ್ಮಜೇತ್‌ | 

ನ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಕ್ರೋಶೇತ್ಸಮಂ ತದ್ದ ಹ್ಮಹತ್ಮಯಾ 11೩ ೧॥ 


ಈ 
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ಕೀದೃಶಾಃ ಸಾಧವೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೇಬ್ಲೋ ದತಂ ಇ 


ಟೆ 


ಕೀದೃಶಾನಾಂ ಚ ಭೋಕವಂ 


| 
ಛೆ 
ತ್ರ 
| 
| 
O 
GL 
a 
2 
3 
eb 
«೮ 
( 
el 
9 
ನ್ದ 
ತ 
ಸ್ಟ್‌ 
ಛಿ 
0 
O 
ತ್ರ 


© 
ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಗಿಗಾ NT ಗಾ ಎಳ ವಾಲ್ನ ವಾ ಯಿದ ಗಾ ಗ್ಗ 
Ned ರೌ ಸ್ವ | | Wd © ee ಆಗ್‌ dE dS ಆಸಿತ್ರ/ heed had ke 
) 


ಎಂತಹವರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು.” 


ಭೀಷ್ಮ: 
ಅಕ್ರೋಧನಾ ಧರ್ಮಪರಾಃ ಸತನಿತ್ಕಾ ದಮೇ ರತಾಃ | 
ತಾದೃಶಾಃ ಸಾಧವೋ ವಿಪ್ರಾಸ್ತೇಭ್ಕೋ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ ॥೩೩॥! 


"“ಕೋಪವಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ಹತೋಟಿತಪ್ಪಿಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವರೇ ಯೋಗ್ಯ 
ರಾದ ಬಾಹಣರು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಟ, ದಾನವು ಮಹಾಪಲದಾಯಕ 


ಇ ನಟ ಒಡುಡ್‌ 4 ೬ದ ಇರ್‌ ನ ko ಜಾ ಇ = ಓ ಗ ೫0ಕ್ಕೆ. ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಡ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ 


ಅಮಾನಿನಃ ಸರ್ವಸಹಾ ದೃಢಾರ್ಥಾ ವಿಜಿತೇನ್ಹಿಯಾಃ | 
ಇಂ ತಾಸನೇಚಬೋ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ lla oll 


ಲಗ ಲ್ಭ | kL A 


ಡಾಡ. ಎಂಗಣನೂ೧ಣ ನುತರದಂಣತೆ ಹಾಲು ನಿಪದಿಗೆ ಹೆ೧ಓ ನನು ಮುನ 
ಫಲದಾಯಕವು 
1 
1) 
\ 
ACR 
Ce UE 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದಿ ಗ1ಿಕ್ಕಾಕ್ಕ ಗಿ ಕಾ ಗ್ರ ಶುಚಿಯ್ಯೆ I ಹಾಲ 4 ಕಾರೆ ಇ ಹಾರೆ ಲ ಹಾ ಹಾಲೆ ಬಾ ಮಿ ಸಾಲೆ ಲ || 

ರಾಲ್‌ ಅಚಲ್ಲ ev ಆಗ wid OA ಖಂ ಹ್ರೀ ಆಂ ಅ ಲಾಲ ಲಂ [| 

ಸ್ವಕರ್ಮನಿ ನಿರತಾ ಯೇ ಚ ತೇಭ್ಕೋ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ Ila 21 
ಯಾರು ಲೋಭಿಗಳಲ್ಲವೋ, ಶುಚಿಗಳೋ, ವಿದ್ದಾಂಸರೋ, ಲಜ್ಜಾ 


ಶೀಲರೋ, ಸತ್ಯವಾದಿಗಳೋ, ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾ ಶ್ರಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಮಹಾ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 





[` 
6೧ 
| ಥ್ರ 
b 
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k: 
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ಸಹಸ್ರಗುಣಮಾಷ್ನೋತಿ ಗುಣಾರ್ಹಾಯ ಪ್ರದಾಯಕಃ lal 

ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಕ್ರೋಧ, ಧರ್ಮಪರತೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗುಣವಂತನೂ, ಅರ್ಹನೂ ಆಗಿರುವ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡು 
ವವನು ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಹಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಪ್ರಜ್ಞಾಶ್ರುತಾಭ್ಮಾಂ ವೃತ್ತೇನ ಶೀಲೇನ ಚ ಸಮನ್ನಿತಃ | 


ತಾರಯೇತ ಕುಲಂ ಸರ್ವಮೇಕೋತಪೀಹ ದ್ವಿಜರ್ಷಭಃ lls cll 
ಉತ್ತಮಪ್ರಜ್ಞೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಸೌಶೀಲ್ಕ-ಇವು 
0 ೬೨ ೧೧೪ ಇ ಇ 0 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ದಾನಕೊಟ್ಟವನ ಕುಲವನ್ನೇ 
ಉದಾರಮಾಡುತಾನೆ. ( ಅಂತಹವನೊಬನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಎ ಇವಿ 
ದಾತೃವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂತಾತದಾಗುತಾರೆ. ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಾಮಶ್ಪಂ ವಿತ್ತಮನ್ನಂ ವಾ ತದ್ದಿಧೇ ಷತಿಪಾದಯೇತ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಚಾನ್ಮಾನಿ ತಥಾ ಪ್ರೇತ್ಯಭಾವೇ 

ಅಂತಹ ಸಕಲಸದ್ಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತ 
ನಾದ, ಷಟ್ಕರ್ಮನಿರತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಸುವನ್ನಾಗಲೀ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅನ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ಧನವನ್ನಾಗಲೀ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


[ES 


2೭೬ 
ಟೆ 
ಬ 

ತೆ 
69 


ತಾರಯೇತ ಕುಲಂ ಸರ್ವಮೇಕೋಇ*ಪೀಠ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 
ಕಿಮಜ್ಸ ಪುನರೇವೈತೇ Wa ಸಮಾಚರೇತ್‌ lv oll 
ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಂತಹ ಒ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸಂಪೂರ್ಣಕುಲವನ್ನೇ 


ಉದ್ದರಿಸುವನೆಂದಮೇಲೆ ಸದುಣಸಂಪನ್ನರಾ ರಾಗಿರುವ ಹಲವಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


ನಿಶಮ್ಮ ಚ ಗುಣೋಷೇತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಾಧುಸಮ್ಮತಮ್‌ | 
ದೂರಾದಾನಾಯ್ಕ ಸತ್ಛೃತ್ಯ ಸರ್ವತಶ್ವಾಹಿ ಪೂಜಯೇತ್‌ llvall 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಕಲಸದ್ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸತ್ತುರುಷ ರಿಂದ 


ಸಮಾನಿತನಾದವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದರೂ ಅವನನ್ನು 
9ಸಗಮಾಾಗಿತೆ ಇಗಿಗತಾ ಹಡನ SR ಹಾಗುಗಿಗಿಗ್ಗಗ06ಸ AN ಧಣಗಿ9ತೈ ೨, IE NN 
GAs Ned Ghd EU hd ಆಲಿ ಆಗ AAS QA he ASC ಆ ಆಲ ಆಟ NAO ಕಪ್ರಳಲಊಗ ಲ್ಲ GaAs ೬ ಗ್‌ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು.” 

೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


37360 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೩ ನಳ 0೨7 ಗಳ್‌ ಕಾಸ ಗಾಗ ವಾಲ್ಸ್‌ ವಾಸ್‌ ( ವಾಸನಾ ಸ್ಯ 
Ay Cd Ad had dd MTC ed Ad C ed Wd & \ Weed Ned Nee Wd Ne ed od ಈ J 


ದೇವ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಕರಾದವರ 
ಮತ್ತು ನರಕಕ್ಕ ಹೋಗುವ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕ ಹೋಗುವ 
ಮನುಷ್ಯರ ಲಕ್ಷಣಗಳು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಅ Ne — 
ಶ್ರಾದಕಾಲೇ ಚ ದೈವೇ ಚ ಪಿತ್ತೇಆಪಿ ಚ ಪಿತಾಮಹ 1! 
ಮ ಲ 
ಇಚ್ಛಾಮೀಕ್‌ ತ್ವಯಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಹಿತಂ ಯತ್ಸುರರ್ಷಿಭಿಃ lal 


“ಭೀಷಪಿತಾಮಹನೇ! ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳೂ ಶ್ರಾದ್ದಕಾಲ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ವಧಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರು 


| ಎ 


(ಅತಿಥಿಗ ಛನ್ನು) ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಅಪರಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 


ಮು 


ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಕರ್ಥವಾಗಿ ಪಿತ್ಠಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ed 


ಅಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 


೨ 
CS 
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ರಜಸ್ನಲಾಭಿದಗ್ಸಷ್ಟಂ ಚ ತಂ ಭಾಗಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿದುಃ lll 
ಕಾಲಿನಿಂದ ದಾಟಿದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು, ರುಚಿನೋಡಿದ ಭಕ್ಷ್ಯ- 


ಹಾಹಾ 
ಖಂ 
ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳು, ಜಗಳವಾಡುತ್ತಾ ಖಲಿ ಟು ಅಡಿಗೆ, ಆಗ್ರ ಟು ಟುಟ) ದಷ್ಟಿ 


ಬಿದ್ದ ಆಹಾರ-ಇವುಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಭಾಗವಾಗುವುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸ 

ತಿಳಿಯುತಾರೆ. 

ಅವಘುಷ್ಟಂ ಚೆ ಯದ್ಭುಕ್ರಮವತೇನ ಚ ಭಾರತ | 

ಪರಾಮೃಷ್ಟಂ ಶುನಾ ಚೈ ವ ತಂ ಭಾಗಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ಎದುಃ Jel 
"ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟನಾದವನು ಊಟಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ಘೋಷಣೆ 

ಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ಅನ್ನವೂ, ನಾಯಿಯು ಮುಟ್ಟದ ಅನ್ನವೂ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಕೇಶಕೀಟಾವಶಹತಿತಂ ಕುತಂ ಶೆ ಬಿರವೇ ಕ್ಲ್ಷಿತಮ್‌ | 


ರುದಿತಂ ಚಾವಧೂತಂ ಚ ತಂ ಭಾಗಂ. ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿದುಃ || || 
ಕೂದಲು ಮತ್ತು ಹುಳುಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವ ಅನ್ನವೂ, ಆಕಳಿಕೆ-ಸೀನು 

ಅಳುತ್ತಲೂ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂ ಇರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ನವೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ 

ಸೇರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ನಿರೋಜ್ಕರೇಣ ಯದ್ದುಕಂ ಸಶಸ್ತೇಣ ಚ ಭಾರತ ! 

ದುರಾತ್ಮನಾ ಚ ಯದ್ದುಕ್ರಂ ತಂ ಧಾಗಂ ತಾ ವಿದುಃ llzll 
ಒಂಕಾರವಿಲ್ಲದೇ (ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೇ) ಒ ಊಟಮಾಡಿದರೆ 

ಅಂತಹವನು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಮಿಕ್ಕ ದ ಅಥವಾ ಪ್ರಣವ 

ಪೂರ್ವಕವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದವನು ಊಟಮಾಡಿದ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨138 ಮಹಾಭಾರತ 

ಹಾಲ ಕಾಫಿ ಲ್ನ ಬಗ ಈ ಕಾಕ ಭಜ. ಛಿ ಬೆ ಕಾಷ್ಟ ಭಾರಷ್ನ ಕಾಶ RSS CS NS RNS NS ES ಸಾಧ್ಯ ಬ್ರ ಸಾದ್‌ *ಐಖ್ಲ 

ತಲಿ ಫಲ ೪ ಆ ಹ ಪ್ರವ ಉಟ ಟರ್ನ್‌ 6 ಆಲ್ಬಂ ಅ” I 

ದೈವೇ ಪಿತ್ಕೇ ಚ ಸತತಂ ತಂ ಭಾಗಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿದುಃ 11೮॥ 


5 
ಇತರರು ತಿಂದನಂತರ ಮಿಕ್ಕಿರುವುದೂ ಮತ್ತು ತಾನೇ ತಿಂದು 
ಮಿಕ್ಕಿರುವುದೂ ದೇವಕಾರ್ಯ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕಸರಿಗೆ ಸೇರುವು 
ದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಮನಶೀನಂ ಕ್ರಿಯಾಶೀನಂ ಯಚ್ಛಾದಂ ಹರಿವಿಷತೇ | 


ಈ ಪ್ಪ ರಗ್‌ ಛು ಶಿ 
oN A EA A ಲಾ Ul 
ಅಜಂ ವಾಲ್ಟ್ರರೀ ಅುಸಲ್ಯು ಅಳ ಉಲ ಆಭ್ಬಸಿಲಲ ಊಂ 11೪ ॥| 
ನೆ ಎವಾ ಮೇಂ | N N N NSS . ದಿ ಮ 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ (ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರು) 


ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲ ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೇ, ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳಿಲ್ಲದೇ ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು 

ಬಡಿಸುವರೋ-ಆ ಅನ್ನವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 

ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಆಜ್ಮಾಹುತಿಂ ಏನಾ ಚೈವ ಯತ್ಮಿಂಚಿತರಿವಿಷತೇ | 

ದುರಾಚಾರೃಶ್ಚ ಯದ್ದುಕ್ಷಂ ತಂ ಭಾಗಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ವಿದುಃ |೧೦॥! 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಹೋಮಮಾಡದೇ ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಡಿಸು 

ವರೋ, ದುರಾಚಾರಿಗಳು ಭೋಜನಮಾಡಿದನಂತರ ಯಾವ ಅನ್ನವು 

ಮಿಕ್ಕಿರುವುದೋ-ಆ ಅನ್ನವು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು 


ಯುಧಿಷಿರ! ಎಂತಹ ಅನುವು ರಾಕಸರಿಗೆ ಸೇರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯ 
ಲ “ಸ್ನ Ko! 
ವನು ಹೇಳಿದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತನಲ್ಲದ ಬಾಹಣನನು ಹೇಗೆ 
ಲ ಕುಣಿ ೨ ೧೨ ಬ ಪ್ರೀ ಗ ಅಲ್ಲೂ ಉಲ್ಲ 
ಪರೀಕಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದನು ಹೇ ಮತೇನೆ. 
೦, ಮ್ನ ೨ 
ಯಾವನ ಪತಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ಜಡೋನ್ಮತ್ತಾಸಥೈವ ಚ ! 
ಬಲ ಇಲಲ ಉಳು ಲಿ 2 ಉಲ್ಲ ೪ ANC TSS 8) HC doll 


ಲಿ 
SOU 1) 


ಪ ಜ 
ರನ್ನು ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ-ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಕಮ 
ಗಳಿಗಾಗಲೀ ಆಮಂತ್ರಿಸಬಾರದು. 


nN 
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ಲ್ಸ © ಸಗ ಇಕಾ ಲಿ ಎ ೧ಕೆ AS ಜ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಕಾರ ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹಳ NS 
RIN A ರಂಜು ಆತ ತಥಾ ಉುಕೃರಕಾತಿಶ್ಟ ಯುಃ | 
ಅಪಸ್ಮಾರೀ ಚ ಯಶ್ಚಾನ್ಹೋ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಕೇತನಮ್‌ ೧೩1 


ಶ್ವೇತವಿರುವವನು (ತೊನ್ನು ರೋಗಿಯು), ನಪುಂಸಕನು, ಕುಷ್ಠ 
ರೋಗದವನು, ಕ್ಷಯರೋಗದವನು, ಮೂರ್ಛೆರೋಗದವನು, 
ಕುರುಡನು-ಇವರನ್ನು ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ-ಪಿತ್ಛ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ ಆಹ್ಹಾನಿಸಬಾರದು. 


ಘೌ ಹಾಲೆ ಹಾಕಾಸ್ಮ ಹಾಕಲೆ ಬ ಹಾಸಲಾ ಹಾಲಾ ON md en ಹಾಕಾ ಹ್ಮ CN ene 6 

ಕರವರ ಕಾ ಕಮ 70 ಉಲ MUM SW ITVS | 

ಸೋಮವಿಕುಯಿಣಶೆ ವ ರಾಜನಾರ್ಹನಿ ಕೇತನಮ್‌ |೧೮॥ 
ವ ಚಲ ನು ಎ 


ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುವ ವೈದ್ಯರೂ, ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಂಬಳ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ದೇವಾಲಯದ ಅರ್ಚಕರೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ (ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ) ನಿಯ 
ಮಾನುಷಾ )ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ (ಪಾಷಂಡಿಗಳೂ), ಸೋಮಲತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರುವವರೂ ದೇವಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ-ಪಿತ್ಸ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಲೀ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 


ಗಾಯನಾ ನರ್ತಕಾಶ್ನೆ ವ ಪವಕಾ ವಾದಕಾಸಹಾ | 


ಗಾನಮಾಡುವವರು (ಸಂಗೀತಗಾರರು), ನರ್ತನಮಾಡುವವರು, 


ಹಾರುತ್ತಾ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ ಆಟವಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವನನಿರ್ವಹಿಸುವವರು, 
ವಾಡಗಾರರು. ವರ್ಹಾಲಾಘಫ ಮಾಡುವವರು, ಕಡೆಗಳನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 


ರುದ ದ) Ne RN ಶ್ರ ಜರು ಲಬ ಲ ಟರ) heed 8 WwW ನ್‌ ಗವ್‌ ಬ ತ್‌್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇತಗೇವಗೌದ್‌ 


ಜೀವನನಡೆಸುವವರು ಮತ್ತು ಯೋಧರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವ-ಪಿತ್ಛ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 


ಹೋತಾರೋ ವೃಷಲಾನಾಂ ಚ ವೃಷಲಾಧ್ಯಾಶಕಾಸಥಾ | 
ತಥಾ ವೃಷಲಶಿಷ್ಯಾಶ್ಚ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಕೇತನಮ್‌ loll 


ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರು, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಅಧ್ಯ ಯನ ವನ್ನು 


ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು, 'ಶೂದ್ರರೇ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಅಥವಾ 
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ರಾ ಲ ಪ್ರಾಧಿ ON ON ಜಾ ಎ ನಾ ಲ್ನ ಪ್ರಾಸ ಪಾಲ ಲ್ರ ಇ ಕಿ 

CMO, ಸ ೦ುಜ್ನಷುಟ್ಟಲೆ! LOCI IO Sa THO SOI Ww WOTBovr (Io 
ಸ್‌, ಬ್ರಿ ಥ್ರ ಮ ನ! ಲ ವೌ 

ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಅನುಯೋಕ್ಷಾ ಚ ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಅನುಯುಕಶ್ಚ ಭಾರತ | 

ಹಾಳ ಹಾಗೆ (ಸಾ ಹೆ ನಾನಾ ಹಾಲೆ 0), ನಾ ಸಾ ೧ ನಾ ರಕ ಲಿವ್‌) ಲಿ ಕ್‌ ಶಕ ೧ WH 

ಓಟ! ಆ ಆ" ಆ ಆಲ ಆಆ ಆಲ್‌ ಅ) ತ” we) or 88೬ Jemll 


ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವೇತನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇದಪಾಠವನ್ನು 
ಹಾವ ದಿ 


J 1 ಪ 


ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವೇದವಿಕ್ರಯಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರೂ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 


ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. 


ಅಗ್ರಣೀರ್ಯಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ವರ್ಣಾವರಪರಿಗ್ರಹಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯೋ*ಪಿ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹತಿ ಕೇತನಮ್‌ |॥೧೮॥ 


ಮೊದಲು ಶ್ರೇಷ್ಠಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ನೀಚವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪ 


ಲದ ಹಾಲೆ ಪಾಲೆ NS RSS ಬದಧ ಬ ನ ಲ್ನ ಹಾಹಾ ್ಮಾ ON ae 1 
YHA, Wk WG ಉಬ್ಬು ೯ ಅರಂಟ್ಯೃ Wet | 
ಸೇನಾಶ ಪತಿತಾಶ,,ವ ರಾಜನಾರ್ಹನಿ ಕೇತನಮ್‌ ೧೯1 
ರ ಜ ಜಲೆ ರಿ 
ಔಪಾಸನಾಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ಶ್ರೌತಾಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹಣರೂ, 


ಹೆಣಗಳನ್ನು ಹೊರುವವರೂ, ಕಳ್ಳತನ* ಮಾಡುವವರೂ (ವರ್ಣಾಶ್ರ 
ಮೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವರೂ), ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಕ್‌ 1) ಥೈ ನ ಬಾ ಲ್ಸ ನ ವ ಹಾಲ ಬ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನು ನೆ SS SE ಇ ಯಡಿ OO ನಾ ಗ್ಯಾಬ್ಸ್‌ ಇ) 
ಖಲ ಊುಅಿಅಲ 1 ಅಶ್ವ ಉಲ ದಾಟ್ಬುಷಿತರ ಪರರ Ne ಲಖಳಲಪ್ರೀಲದ್ದಿ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಅಪರಿಜ್ಞಾತಪೂರ್ವಾಶ ಗಣಪೂರ್ವಾಶ, ಭಾರತ । 
ಇ ೩೫ ೩೫ 
ಪುತ್ರಿಕಾಪೂರ್ವಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಕೇತನಮ್‌ |1೨೦॥ 


ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು (ಅಪರಿಚಿತರು), ಹಿಂದೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವರು, ಹಳ್ಳಿಯ 
ಪಂಚಾಯತಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿದ್ದವರು, ಪತ್ರಿಕಾಪೂರ್ವಪುತ್ರರೂ 
ದೈವ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ("ಇವಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು ನನ್ನ ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ'-ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂತರ « ಅವಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು 


ಯಣಕರ್ತಾ ಚ ಯೋ ರಾಜನಶ್ನ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋ ನರಃ | 


ಪ್ರಾಣಿವಿಕ್ರಯವೃತ್ತಿಶ್ಚ ರಾಜನ್ನಾರ್ಹನಿ, ಕೇತನಮ್‌ 11೨೧॥ 
ಹ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ಪತಿತರು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಮೃತಿವಚನವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಕರ್ಮಣಾ ದೇಹದೋಷ್ಟೆ ಶ್ಚ ಯೋನಿತಶ್ಚೆ ವ ಕುತ್ಸಿತಾಃ 

ಪತಿತಾಂಸಾ ನ್ನಿಚಾನೀಯಾನ್ನ ಹಾಪಾತಕಿನಶ್ಚ "ಯೇ || 

ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕುತ್ಸಿತವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರು ಪತಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


1 ರಾನಾ ರಾ ಲ್ನ 
1 ONC NV AAS CYA 


ಸಮರ್ಧಂ ಧಾನ್ಮಮಾದಾ 


ಕವು 
A 
ದಾಯ 


ಮಹಾರ್ಧಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 


ಸ ವೈ ವಾರ್ಧುಷಿಕೋ ನಾಮ ಸಹನ ಎಮ್ಮ || 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಭಾಗ ಧಾನ್ಯವನ್ನು (ಒಂದಕ್ಕೆರಡಾಗಿ) 


ANETTA ಶ್ಲ ಗಗ ಹೆ ಅಾರಾಶಸ ದಾರು ನನೆ ಕ ನಿ 
ಸಿಸ್ಟಿಕ್‌ A ಓಸಿ? ಗ ಹಗಲ ಒಲ | || CNOA ಭೂ NON tee ಭ್‌ Che ಅಬಿಲರ್ದೀ ಆಗಿ] 


ಅವನು ಹವ್ಯ-ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ್‌ಿ 


RR ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 
Ne nd Ad MAMAN e 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕೊಡುವವನು. ಪ್ರಾಣಗಳ ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ದ್ವೈವ- 

ಪಿತ್ಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
(ಯಣಕರ್ತಾ-ಸಾಲಮಾಡುವವನು. ವಾರ್ದುಷಿಕಃ = ಹೆಚ್ಚು 

ಬಡ್ಡಿಯ ನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಣಗಾರ-ಎಂದೂ Wc ಬಲ! ಬಿಟ. ಊಟಿ 

ಅರ್ಥವೂ (ವೃದ್ಧಾ, ಜೀವೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕಃ) ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ 


ಸ್ಹತಿಕಾರರು ರುವಂತೆ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹಣಕೊಡು 

ವನು ವಾರ್ಥುಷಿಕ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸ್ಮೃತಿವಚನವನ್ನೇ 
ಆಧರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು  ಯುಣಕರ್ತಾ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೃಧರ್ಹಂ 
ಧನಪ್ರಯೋಕ್ತಾ ಕುಸೀದೀ ನಾಮಾ-ಹಣವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಲು ಸಾಲ 
ಕೊಡುವ “ಕುಸೀದೀ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನೆಂದೂ, ವಾರ್ಧುಷಿಕಃ-ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿತೆರುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.) 


ಪ್ರಪೂರ್ವಾ ಕಾಣ್ಣಪೃಷ್ಠಾಶ್ನ ಯಾವನೋ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಅ ಇ i 
ಅಜಪಾ ಸಾಕೆ ವ "ಶ್ರಾದ್ಧೇ ನಾ ಕೇತನಮ್‌ 11೨೨! 


ರ್ಹನ್ನಿ 
ಯಾರು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರು 


= ರಾರ LAN ATE ೧೨ ನಿಲ ಸ್‌ ಲ 
ಹಲ, ಶಸ್ತಾಸಗಳ ಈ ಲು AN So es ಟುಟ ಟುಟ ದ ಯೂ] 


ನಡೆಸುವರೋ, ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆ ಮತ್ತು ಗಾಯತ್ರೀಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೃವ-ಪಿತೃಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಗಿಳೆ ಗಾರಿಗೆ 


ಆಲ ಯಯ) ಆ ಅ (೦೦ ಗುಂ ಯು ೮11 ಓಟ. 


ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ದಾನಕ್ಕೆ-ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕಿ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರ 
ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


ಚೀರ್ಣವತಾ ಗುಣ್ಣೆರ್ಯುಕ್ತಾ ಭವೇಯುರ್ಯೇಪಿ ಕರ್ಷಕಾಃ | 


ಸಾವಿತ್ರೀಜ್ಞಾಃ ಕ್ರಿಯಾವನಸೇ ರಾಜನ್ಶ್ಯೇತನಕ್ಷಮಾಃ || ೨೮ 
() 
A 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(b 


ಪರಿಪಾಲಿಸಿದರೂ ಅವನು ಶ್ರಾದಕೆ ರ್ಹನಾಗುತಾನೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ವಾಣಿಜ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಲೇಬಾರದು. 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೀ ಚ ಯೋ ವಿಪ್ರೋ ಗ್ರಾಮವಾಸೀ ಚ ಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಸ್ತೇನಶ್ಚಾತಿಥಿಜ್ಞಶ್ಚ ಸ ರಾಜನ್ಯೇತನಕ್ಷಮಃ |1೨೬॥ 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯೋ, ಸ್ನಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ 
ವಾಗಿರುವನೋ, ಕಳ್ಳನಲ್ಲವೋ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು “ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. | 


ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಜಪತೇ ಯಸ್ತು ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
೧೦ ಧಾಗಾ ನಲ್ಲಿ ಲಿಂ ನಾ ಗಿಕ್‌ ಇ ಗಾಂತಿಹೋ ಹನ್‌ ಹ ಲಂ 11೧೧ || 
ಅತ ಆಖ್ಲಿಳಳು ಪ aS 1 ಸಲ ತು ಬ ದನ ಫಳಲ Wes ಆಂ 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತ್ರಿಸಂಧ [ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು 

ಜಪಿಸುವನೋ, ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನೋ, 
ಕ್ರಿಯಾನಿಷ್ಠನೋ-ಅಂತಹವನು ಹಾಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಿತಾಸ್ತಮಿತೋ ಯಶ್ಚ ತಥೈವಾಸ್ತಮಿತೋದಿತಃ | 
ಅಕಿಂಸ್ರಶ್ಟಾಲ್ಪದೋಹಶ್ಚ ಸ ರಾಜನ್ಶ್ಯೇತನಕ್ಷಮಃ ॥|೨೮॥! 
[2361-27 

3) 

\ 

ಹ, 
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J 
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ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದಂಭರಹಿತನಾಗಿರುವನೋ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನೋ- 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವತೀ ಕಿತವಃ ಸೇನಃ ಪ್ರಾಣಿವಿಕ್ರಯಿಕೋ ವಣಿಕ್‌ | 
ಪಶ್ಚಾಚ್ಚ ಪೀತವಾನ್ಸೋಮಂ ಸ ರಾಜನ್ಶ್ಯೇತನಕ್ಷಮಃ lla. oll 
ವ್ರತಹೀನನಾಗಿದ್ದರೂ, ಜೂಜುಕೋರನಾಗಿದರೂ, ಕಳ್ಳನಾಗಿದರೂ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಯ-ವಿಕ್ರಯಮಾಡುವ ವಣಿಗ್ವೃತ್ಸಿಯಲ್ಲಿದರೂ-ಅನಂತರ ಆ 
ಬ್ರಾಹಣನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ-ಅವನು ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜಯಿತ್ಹಾ ಧನಂ ಪೂರ್ವಂ ದಾರುಣೈರಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ 1 
ಭವೇತ್ಸರ್ವಾತಿಥಿಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ ರಾಜನ್ಯೇತನಕ್ಷಮಃ lal 


ಗೀಗೈಣಿಂಗುತ್ತಾದ 
ಬತ ವಿಕಯನಿರ್ದೀಷಂ ಸಿಯಾ ಯಚಾರ್ಜಿತಂ ದನಮ್‌ | 
ಬದಗ ದತ ದ ಬದುದ ತದದ ದ ಅ ್‌್‌ ದ ಮನುನ ದನ ತ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸಾಬ್‌ ೬ ಆ ಆರ್‌ ಔ 
ಅದೇಯಂ ಹಪಿತೃವಿಪ್ರೇಭ್ಕೋ ಯಚ್ಚ ಕ್ಲೈಬ್ಮಾದುಪಾರ್ಜಿತಮ್‌ ॥1೩೨॥ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 3745 
ಹಾಸ ಕಾ ಪಾಸಾದ ಪಾಲೆ ಮ ಲ್ನ ರಾ ಉರು nN ಲ್ನ fn ನ ಬಾ ಬಾವ ಎ 
ew ರಿಯ ಬಿ Vw OD Nf 1 (WON ) eA WU ಕ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ, ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮತ್ತು ಜನಗಳ ಮುಂದೆ 
ದೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು 'ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ON ಲಾ ಮಾ ನ್ನ ಲಾ ಮಾ ನ ಬಾ ಬಾನ ಕೃ ಬಾ ಬಾನ) ಬಾನ ಎ 
ಉಳ್ರಿWಲಬಟೂ ಹಲ ಲಲ! ಲಅನಿೀಯಾದಿಬಾರಿದು 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ*ಹವರ್ಗೇ ಚ ಯೋ ದ್ದಿಜೋ ಭರತರ್ಷಭ | 
ನ ವ್ಯಾಹರತಿ ಯದ್ದುಕಂ ತಸ್ಕಾಧರ್ಮೋ ಗವಾನೃತಮ್‌ 11೩ ೩॥! 
pS Es ಬಿ | ಮಾ ಬಾ ಈ — ಜಾ ಲ್ಯಾ ಹಾಸಲು ne ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲಿ ಮ್ನ ನಸಾನಾ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಹಾಸ್ತಾ ಸಾಕಾದ ತ್ಮಾ ಸಾಲ ಷು 
ಉಳಲಳಅಿಲುಸಲ್ಬು ಆಟ Uw ಲ್ರಲ್ಮೂಲ ಲಲ್ರಲ್ಲಾಧರ್ಟ೯ ಇಲ್ರಿ ESHA 
ತಿರುವಾಗ ಮತ್ತು ಸಮಾಪಿಯಾಗಲಿರುವಾಗ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ "ಅಸು 
ಹಾದ ಹಾ 
ಸ್ಹಧಾ'-ಮುಂತಾದ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ಹಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಪಾಪಕ್ಕ 
ಗುರಿಯಾ; ಏರಲಿ 
ಹಾವ 
ಶ್ರಾದ್ದಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಾಲಃ ಪ್ರಾಪಂ ದಧಿ ಫೃತಂ ತಥಾ | 
ಸೋಮಕ್ಷಯಶ್ಚ ಮಾಂಸಂ ಚ ಯದಾರಣ್ಕಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lal 


ಯಾವ ದಿನ ಸತ್ಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೊಸರು-ತುಪ್ಪ, 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗದ ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೋ-ಆ ದಿನವೇ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಕಾಲ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರಾದ್ಧಾಪವರ್ಗೇ ವಿಪ್ರಸ್ಮ ಸ್ವಧಾ ವೈ ಮುದಿತಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯಾಪಿ ಯೋ ೨೧ ಯಾತೀಯನಾಂ ಹಿತರಸಿತಿ lla ೨1| 


ಇರ್‌ ಷಹ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಮುದ ಜಡ್‌ ಮದ ೨ ಬಂಧ ಪ ಯಜ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದವ ಮುಗಿದನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಅಸು ಸ್ಪಧಾ '_ಎಂಬ ವಾಕ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು 
ಮುದಿತರಾಗುತಾರೆ. ಕೃತ್ರಿಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದವು ಮುಗಿದನಂತರ “ಪಿತರಃ 


ಪ್ರೀಯನಾಂ'- ಇತ್ಸದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲಿ' —-ಎಂದು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಅಹಪವರ್ಗೇ ತು ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರಾದಕರ್ಮಣಿ ಭಾರತ | 


ಲ ರಿರಿ 
ಅಕ್ಷಯಮಭಿಧಾತವ್ಮಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶೂದ್ರಸ್ಕ ಭಾರತ 11೩ ೬! 
1 
() 
Ar 
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J 
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3746 ಮಹಾಬಾರತ 
ಬ) ಸಾಲೆ ಲ ನಿ ಬ ನೌ ನಾ ಅಲ ಜಾಲ ಹಾಲ ಇ ಇ ಯ ಸಾಲ ನಾನಾರ ಗಾ ಸಾಕಾದ ರಾ ES ಬ್ಬ 
ಬಳ್ಳ, ಲ UNUM NGS ಆಲ) ಇ! |ಓ ಎಲ್ರ ಟಾಟ ಬಲ್ರಲ್ಧೂ (Ad A, 


ವಾನ ಕ ಹ್ಹಾ) ಲ್ರ Pe NN ಹಾ 

Cd ed She dud "ಗು ahs wl IT AGT IN dS ASO $ ಮೀ ™ 
ಬೇಕು 

ಪುಣ್ಮ್ಠಾಹವಾಚನಂ ದೈವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಮ ವಿಧೀಯತೇ | 


ಹ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಓಂಕಾರಸಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಮಾಹವಾಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಪುಣ್ಳಾಹಂ ಭವನೋ ಬ್ರುವನು-ಎಂದು ಯಜಮಾನನು 
ಹೇಳಿದಾಗ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಓಂ ಪುಣ್ಮಾಹಂ ಓಂ ಪುಣ್ಮಾಹಂ-ಎಂಬ 


ವಾ ನ XY PNA A ರಾ 
ಉಂ ಉಲ್ಲ CoAT UMN J SNS A UN WD NYY WS ಟು 


ವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಓಂಕಾರರಹಿತವಾದ ಪುಣ್ಯಾಹವಾಚನ 
(ಪುಣ್ಮಾಹಂ ಭವನೋ ಬ್ರುವನು-ಎಂದು 
ಯಜಮಾನನು ಹೇಳಿದಾಗ "'ಪುಣ್ಮಾಹಂ'-ಎಂದು ಮಾತವೇ ಹೇಳಬೇಕು 


ಗೇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಗ ಪು AR ಗವ್‌ ಹರ್‌ ಈ 


ವೈಶ್ಯಸ್ತ ದೈವೇ ವಕವ್ನಂ ಪೀಯನಾಂ ದೇವತಾ ಇತಿ | 

ವೃಶ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲ ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗ ಕರ್ಮದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು "ಪ್ರೀಯನ್ನಾಂ ದೇವತಾ?'- 
"ದೇವತೆಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


ಯುಧಿಷಿರ! ಈಗ ನಾನು ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಕರ್ಮಾನು 
ಲಿ 


Cw ಓರ್‌ © ಸಗ್ಗಿ/ Were ಧ್ರ i ಕ್ವ ಧ್ರಿ/ ಬ್‌ ಈ ನೈಸ್‌ 


ಷ್ಠಾನಗಳ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


4 


ಬಹ ಕತೇ ಹಿ ಮನೋಕಾ ವೆಶಸ್ನ ಚ ಯುಧಿಷಿರ ll ೯1 
೬% ಲಿ ೨ "ಲ್‌ಿ ಜ್ಞ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 


ಗಳು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ 


ಸಂಸಾರಗಳು ವೇದೋಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯ 


wr i ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ರಗರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ree Re ಇಟ್‌ ಗೌರ್‌ ದ್‌ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಇ ರ ಇಚ್‌ 


ಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 21741 
ಸ್ಮ ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ಬಾಲೆ ವ ಎನೆ ಎ ನಾನ್‌) ದಾನ ಗ್‌ NAN | 
ಕಳ್ಳ ಓ/ ಆಗಲ. ಛ€ಈ” ಇ ರಘ” ಛಲ ಹ್ಮ ಇಲಲ! (ಆಸ | 
ಬಾಲ್ಬಜೀ ಹ್ಯೇವ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮ ಏಷ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lv oll 
ಉಪನಯನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ವಟುವಿಗೆ ಮುಂಜದ ಹುಲ್ಲಿನ, 
ಕೃತ್ರಿಯ ವಟುವಿಗೆ ಮೂರ್ವಾ ಎಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ (ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ), 
ವೈಶ್ಯವಟುವಿಗೆ ಕರಡಿಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಖಲೆಯನ್ನು ( ನಡುಕಟ್ಟನ್ನು ) ಕಟ್ಟಬೇಕು 


ಇದು ಧರ್ಮ. 


ಯುಧಿಷಿರ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನ ಮತ್ತು 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾನೃತೇ5 ಧರ್ಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪಾತಕಸಂಜ್ಞಿತಃ | 
ಚತುರ್ಥೋಂ*ಶಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ವೈಶ್ಯಸ್ಥಾಷ್ಟಾಂಶಕಃ ಸ್ಮೃತಃ val 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡುವುದು ಅಧರ್ಮ. ಇದನ್ನೇ ಪಾತಕವೆಂಬ 
ಹಸು ನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. ಕತಿಯನು ಸುಳನಾಡಿದರೆ ಬಾಹಣನು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ₹ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಘ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ದೆ ಮುದುದ ದ್‌ ದ AD hd kA ಲ) ಲ್ನ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ವಾ ಮನ್‌, ಕ್‌ 


ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ ಪಾಪದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಬಾಗ ಪಾಪವನ್ನು 


ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ 


ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾಪದ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಪಾಪವನ್ನು 


ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನ್ಮತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ *ಶ್ಲೀಯಾತ್ಪರ್ವಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಕೇತಿತಃ 
ಯವೀಯಾನ್ನಶುಹಿಂಸಾಯಾಂ ತುಲ್ಪ್ಲಧರ್ಮೋ ಭವೇತ್ಸ lv ೨1 


ಬ್ರಾಹಣನು-ಮೊದಲೇ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರೆ- ತನಮ ಮೊದಲು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದ ಬಾಹತಣನ ಮನೆ 


ಆಮುಂ ೦, he ea Ne ಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಪ್‌ ಉಪ್‌ ) Ys ಗಡ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಗಟ್‌ ಹ ತ್‌ 


ಯೇ “ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಂತಹವನನ್ನು ತುಚ್ಛನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 
ಆಮಂತ್ರಣವಿತನಂತರ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪಶುಹಿಂಸೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ತಥಾ ರಾಜನ್ಯವೈ ಶ್ಯಾಭ್ಕಾಂ ಯದೃಶ್ನೀಯಾತ್ಮು ಕೇತಿತಃ | 


ರಿ ಲಿ 


ಯವೀಯಾನಶುಹಿಂಸಾಯಾಂ ಭಾಗಾರ್ಧಂ ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ 


£0 


21748 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒದ ಬಾಹಣನು ಕತಿಯ-ವೆಶ್ನರಿಂದ ಶಾಔದಕ್ಕೆ 
ಬಿ ಭ್‌ MT ಲಿ ೨ 


Ka ನ ದ ವ ರಾಡಿ ಎ ಬ್ಬ ಫೃ ಶ್ಲ ಟ್‌ 
ಸಲ್ಲ ಉಲ್ರಲ್ದೂ ರಿಂ ಕ ಲಳ A ೯೬ (11 ಅಣು" Iv vl 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 


ದೇವತಾಸಂಬಂದವಾದ ಮತ್ತು ಪಿತೃಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನಮಾಡದೆಯೇ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಊಟಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನು 


ಗೋವಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು 


ಹೂಂದುತಾನೆ. 


ಆಶೌಚೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಾಜನ್ಕೋಶ್ಲೀಯಾದ್ದಾಹ್ಮಣಾದಿಷು | 
ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಮಥೋ ಲೋಭಾತಸ್ವಾಧರ್ಮೋ ಗವಾನೃತಮ್‌ ॥೪೫॥ 


ಗಿಗಾ ನಾಲು ಲಾಲ ಚಾತಾಶಾಚದಿಂದಯೆ ೧ ಲಿ ತಾಶೌಚ 


ಸಗ ಗೇಟ್‌ ಆ wd ಆಲು ್‌್ರಕ5್‌್‌ hd TF NT Re Ad ed Ne ಓಟ್‌ ಗಲ್‌ ಕಲ 


ದಿಂದಲೋ ಅಶುದನಾಗಿದ್ದು, ತನಗೆ ಆಶೌಚದೋಷವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರೂ ಧನದ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣಾದಿ ಮೂರು ವರ್ಣದವರ 


ಎ.ಎಲ್‌ ಬಾಣಾ ಸೋ 


ese Cdl ರಜಾ Cd Ad Ae WA dN Gad 


ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಹಸುವಿನ (ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ರ್ಯಗಳಲಿ ೮ ಗಳಲಿ ಲ ಗಿ ಗಿೌಿ2 
ಕೌರ್ಯ ಗಿಳ ಬಿ ಉಲ ವಹಿಸಿ ಊಟ 


ತ 


ಅರ್ಥೇನಾನ್ಯೇನ ಯೋ ಲಿಪ್ಸೇತ್ಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ಚೆ ವ ಭಾರತ । 
ಆಮನ್ರಯತಿ ರಾಜೇನ ತಸ್ಮಾಧರ್ಮೋತನೃತಂ ಸ್ಪ ತಮ್‌ loa ll 


ಯಾವನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಯಜ್ಞಾಚರಣೆ-ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಜಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶ್ರಾದಕರ್ಮ ಕ್ಸಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸು 
ವನೋ ಮತ್ತು ಶ್ರಾದಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಿಸುವನೋ- 
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೨೦ ಕ) ಜ್‌ ೩ 
ಅವೇದವತಚಾರಿತಾಸ್ತಿಭಿರ್ವರ್ಣ | ರ್ಮಿಧಿಷಿರ | 
ಹಾಲೆ ಇ ಜಾಲಿ ಬಾಣಿ ಯ್ನು ಲನ ಸಾಲೆ ಸಾಧ್ಯ. ಸರೆ ಸಿ ಹಾ ಚಾರ ಹಾಲೆ ಭಖ ಕಾ ಲಿ ಥಾ ದಾಳಿ ಸಾಲೆ ಹಾಲ ಆ 11೦; ೧ | 
Gad Ud Wo ko ಆಆ WY AS ಆ. ಊಟ ಓಟ ಆ OT A (SNS ಆ IIT ell 


 ಬ್ರಾಹಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ವರ್ಣದವರೂ-ಶ್ರಾದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಾ ಯಿಗಳೂ, ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರರೂ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ ಅಲ್ಲದ 
ಗಾರರ ನಾ ಲಾ PNT SNA pe SN 0.೦ ಜಾಲ್ಲಿ 
ANd HU Rad ಯಾಗಿ SN SU was | ಲ್‌ 
ನ್ನಿಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಸುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾಪಾಪವನ ) ಹೊಂದುತಾರೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಪಿತ್ಕಂ ವಾಷಥವಾ ದೈವಂ ದೀಯತೇ ಯತ್ನಿತಾಮಹ | 
ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಮಹಂ ಜ್ಞಾತುಂ ತ್ತ ಕೇಷು ಮಹಾಫಲಮ್‌ ॥|೪೮॥ 
“ಿತಾಮಹನೇ! ದೇವತಾಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪಿತೃ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರಾದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಟರೆ “ದು 


ಡ್ರಾ ಆ 
ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯ 
ಹಾದ 
ಬೇಕೆಂದಿರುತೇನೆ.” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯೇಷಾಂ ದಾರಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷನ್ನೇ ಸುವೃಷ್ಟಿಮಿವ ಕರ್ಷಕಾಃ | 

ಉಚ್ಛೇಷಪರಿಶೇಷಂ ಶಿ ತಾನ್ನೋಜಯ ಯುಧಿಷಿರ lvl 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರೈತರು ಸುವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಯಾರ 

ಪತ್ನಿಯರು ಪತಿಯು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ಶೇಷಾನ್ನವನ್ನೇ 

ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ದರಿದ್ರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 

ಮಾಡಿಸು. 

ಚಾರಿತ್ರನಿರತಾ ರಾಜನ್ಯೇ ಕೃಶಾಃ ಕೃಶವೃತ್ತಯಃ | 

ಅರ್ಥಿನಶ್ಟೋಪಗಚ್ಚನ್ನಿ, ತೇಷು ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ ll25 oll 


ಯಾರು ಸದಾಚಾರಪರಾಯಣರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾರ ಜೀವಿಕೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


31೨0 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಸ ಇ ee, ON A ಬ್ಲಾ ನೆ ಬಾ) ಬ್ಲಾ [oe ee 


ಸಾಧನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾರು 
ಅತ್ಯಂತದುರ್ಬಲರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಯಾಚಕರಾಗಿ ದಾನಿಗಳ 


ಸಮೀಪಕ್ಕ ಬಂದಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗು 


ತದ್ದಕ್ತಾಸದ್ಗೃಹಾ ರಾಜಂಸ್ತದ್ದ್ವಲಾಸ್ತದಪಾಶ್ರಯಾಃ | 
ಅರ್ಥಿನಶ್ನ ಭವನ್ನರ್ಥೇ ತೇಷು ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ 1197೧ 

ಯಾರು ಸಿದಾಚಾರವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವರೋ, 
ಸದಾಚಾರಕ್ಕೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ, ಸದಾಚಾರವನ್ನೇ ಯಾರು 
ಬಲವನ್ಹಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವರೋ, ಸದಾಚಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ 


ಹೊಂದಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರೇನಾದರೂ ಅರ್ಥಯಾಚಕರಾಗಿ ಬಂದಲ್ಲಿ 


ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಂ ೧ನ ಗಾಯಿ ಹಾಕಾ ನಿಪ ವಾ ಸಾಧ್ನ ಯ್ನಿಲ್ರಿ ಶಾಲ 
ತಸ್ಕರೇಭಃ ಆಆಹ್‌. ISNA ಲಔ) [oy Ae ಟಚ್‌ ಆ್‌ಒಟ ಲ Ne 


ಬಿ © 


ಅರ್ಥಿನೋ ಭೋಕ್ತುಮಿಚ್ಛನ್ನಿ ತೇಷು ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌  ॥8೫೨॥ 
ಗಳಿ 


ಬಓಗಳಿಂದಲೋ  ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ 
OD ಉರ ಷ್ಟ ಘಾ ಇಫ್‌ ©್ರ ke) EES ಇ ಇಲ್ರಿ ಹಣಾ, ಈ ಸಾಹ್ಮಾ ರಾ ಲ್ನ ಇರ ಹಾಳ ಗರಿ ಭಾಷ ANON PED ಇ 
Ned ಟುಟ) ud ಅಯ್ರನ ರಲು ಲುಸಂ್ರ್ರ ಆಲು ಟಕಗಳಂದಿ ಆಲುತ್ತಾ ಆ dd 
ಭೋಜನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೆ-ಅಂತಹವರಿಗೆ ಬಡಿಸುವ ಭೋಜನವು 
ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಜ್ನ. ಉಕಾ ್‌ ಕ್ಕೆ | = 
ಅಕಲ್ಕಕಸ್ಕ ಎಪ್ರಸ್ಮ ರೌಕ್ಸ್ಯಾತ್ಕರಕೃತಾತ್ಮನಃ | 
ನಟವೆಗೀ ಯಸ ಬಿಕನಿ ಜಂತೆ ಗಿ 6 ಗಲ ನಕ್ಷಾ ನಗೋ ಸನ ಕ್‌ 110೧೧ || 
ಶ್ರಳ ೬ ಈಚ್‌ ್ಬು ಅತ ಲ್ಲ ee dN ತೆ ದ್‌್‌ ಆತ್‌ ಪಪ ಉತ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 88ಟ ಆಗ. 8 8 


ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬಡಿಸುವ ಅ ನ್ಹವ ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ 
ಹೃತಸ್ಹಾ ಹೃತದಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ವಿಪ್ರಾ ದೇಶಸಂಷ್ಠವೇ | 


ಅರ್ಥಾರ್ಥಮಭಿಗಚಿನಿ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ lls vl 
1 
(3) 
ಬ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 3751 
ಲಾ ON IO ON mm) ಲಾ ನಾ ನ್ನ ಬಾವ 
ದೀಶದಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯ ವಿಪ್ಪವವುಂಟಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ, ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಧನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದರೆ-ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


6 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ರತಿನೋ ನಿಯಮಸ್ಥಾಶ ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಶ್ರುತಸಮ್ಮತಾಃ | 
ತತ್ಸಮಾಪ್ಕರ್ಥಮಿಚ್ಚನ್ನಿ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ 1೨121 


ರ್ಮ ಲಾ ನ ನ್ನ ಹಾಸ ಲ್ಲ ಬಾನ ಾಭೆ ಗ್ರಾ ONO ರಾ ಲ್ಲ 
CHAM KO CAM ಲಳ ಆಲ ಅಲೂ AS ಊಟ OODUWOUW UST IT 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ ಯಾವುದಾದರೂ ಪತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದು ಆ ವ್ರತದ 


ಲಿ.0ಿ ಕಾಲೆ ಇೃ. ಹ್ಮ ಹಾ ಬಾಧೆ ಜಾಣನ ಉಲ ಹಾನ್ಸ್‌ ಜಾರಿ 

haa Ned bd aC NN CONE ASN ಬಜುಸ ಆಆ 

ಕೃಶಪ್ರಾಣಾಃ ಕೃಶಧನಾಸ್ಯೇಭ್ಕೋ ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ 11೫೫೬! 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರಾಗಿ, ದುರ್ಬಲರಾಗಿ, ಧನಹೀನ 


ಇ. ಗಳಿ 


ರಾಗಿರುವವರು ಅವೈದಿಕವಾದ ಪಾಷಂಡಸಿದ್ಧಾಂತಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದು 
ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತದೆ. 


ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ದರೋಡೆಕೋರರು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ಮನು 
ಷ್ಯರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಂತಹ 
— 


ಕಳ್ಸಿ ೧೫ XO ಇಲ್ಲಲ ವಾಲ್ಲಿಷು ಜಾಲಾ ಗದ Pe ANS ವನಿಗೆ ೮_ಸ್‌ ಸನ್ನ 


ಮನುಷ್ಯರು ಆಲ ಒಟ ಲ್‌ ಲ್ನ ಲ ಟಲ್‌ ಜ್‌ 11] bd Sunde 
ಹಾರೆಸುತಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸುವ ಭೋಜನವು 


ಲ ಇ ೧೨ 


ಅರ್ಥಿನಃ ಕೀಣೆದಿಚ್ಛನ್ನಿ ತೇಷು ದತಂ ಮಹಾಫಲಮ್‌ Issel 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವರೋ-ಅಂತಹವರು ಯಾಚಕರಾಗಿ ಬಂದು ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 


ಸಿದರೆ ಅವರು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಎಂತಹವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಹಾಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದೆನು. ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಯಾವ ವ ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ-ಎಂಬ ವಿ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಾ ಬೃ ಹಾಸ (ಐಸಾ ರ ಎ ಣಾ ೧ ಇ) ಬಣ ಸಮ್ಮಾ ವಾರಾ ಜ್ನ ಹ್ಮ ಲಾವಾ ನಾಲು ವಾ a OO | 
ಗುರ್ವರ್ಥಮಭಯಾರ್ಥಂ ವಾ ಐರ್ಜಯುತ್ತಾ ಯುರ । 
ಯೇತನತಂ ಕಥಯನಿ ಸ್ಪ ತೇ ವೆ, ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೭ oll 


ಅಥವಾ ಇತರರ ಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಮೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಬಹುದು. 


ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸುಳ್ಳು ಪಾಪಕರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಎರಡು 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರು ಅನೃತಭಾಷಣದ ಫಲವಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಪರದಾರಾಭಿಹರ್ತಾರಃ ಹರದಾರಾಭಮರ್ಶಿನಃ | 

ಪರದಾರಪು್ರಯೋಕ್ತಾರಸ್ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lel 


ಇತರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರು, ಪರಪತ್ನಿಯರ ಸತೀತ್ತ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವರು, ಪರಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಡುವವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ ಹರಸ್ತಾಪಹರ್ತಾರಃ ಪ ಪರಸ್ಲಾನಾಂ ಚ ನಾಶಕಾಃ | 


ಯೆ ಸ್ನಾಪಹ e 
ಸೂಚಕಾಶ್ಚ ಪರೇಷಾಂ ಯೇ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Ils Il 
ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರು, ಇತರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ವಿನ ಶಗೊಳಿಸುವನರು ಮತು ಸ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿರುವ ಐ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 

ಸೂಚನೆಕೊಡುವವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ೀಗುತ್ತಾರೆ 

\ 

( 

of) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 3753 
_)—— ನ್ನ ಲಾ ನ್ನ ಗ್ರ ಪ್ರ ಲಾ ed 1 
ಉ್ರಳಲವಿರಿಲ ಘೆ ಆನ ನಲಾಲಂಣಲಲಿ ಆತೆ ಸಟ ಘ್ರಉಘಲವಿರಿಲ ಲ ಆತ್‌ ಲಲಿ ॥ 
ಅಗಾರಾಣಾಂ ಚ ಭೇತಾರೋ ನರಾ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ |೩|! 


ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳನ್ನು, ಸಭಾಮಂದಿರ 
ಗಳನ್ನು, ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮನೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವರು 
ಶೋಚನೀಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅನಾಥಾಂ ಪ್ರಮದಾಂ ಬಾಲಾಂ ವೃದ್ಧಾಂ ಭೀತಾಂ ತಪಸ್ಪಿನೀಮ್‌ | 


ವ 
ವಣ್ಣಯನ್ನಿ ನರಾ ಯೇ ಚತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೬ oll 
ಅನಾಹೆಯಾದ ತರುಣಿಯನ್ನೂ, ಬಾಲಕಿಯನ್ನೂ, ಮುದುಕಿಯನ್ನೂ, 
ಭಯಗೊಂಡ ತಪಸ್ಸಿನಿಯನ್ನೂ ವಂಚಿಸುವ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇದೆ ಬಿಳಗಿ 
ಬಲ್ಲ ees ಲ್‌ 
ವೃತಿಚೇದಂ ಗೃಹಚ್ಛೇದಂ ದಾರಚೇದಂ ಚೆ ಭಾರತ | 
ಲ್‌ ಲ ಲು 0 
ಮಿತ್ರಚ್ಛೇದಂ ತಥಾಶಾಯಾಸ್ಟೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೬೫ 
ಇತರರ ಜೀವಿಕೆಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವವರು, ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಒಡಕನುಂಟುಮಾಡುವ; ು» ವಿ ಪಸು ಹಂಗಾಮು ೧6 ಮಗ 


CU 
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ದಾಂಪತ್ಯವಿಬ್ಬೇದನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗುವವರು, ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 


ತ್ಯ 
Pp ED ಸಾಲಷ, ಬಳ್ಳಿ ನಿ 


೯ ರೆ ೧೦೧ ಲ ಜಾವ ಹಾಲಿ /್ರ ಸಾಹಾ ಇರಿ) Nea rea AS ಪಾಸಾದ ಇ ವ ಫಾರ ಮ್ನ 
ಸಬ ಕ್ಲ ಉಚಂಎಿಲಟತಿ ಬಲ ಬು ಜಟಾ ಲ್ವ ಆಟ ಟು ನ್ಹುಂಟು MOU WN 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಆಶಾಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಅಕೃತಜ್ಞಾಶ್ಲ ಮುತ್ರಾಣಾಂ ತೇವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lel 
ಚಾಡಿಹೇಳುವವರು, ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸು 


ಲ 
ವವರು, ಇತರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರು, ಮಿತ್ರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮರೆಯುವವರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಪಾಷಣ್ಣಾ ದೂಷಕಾಶ್ಚವ ಸಮಯಾನಾಂ ಚ ದೂಷಕಾಃ | 
ಯೇ ಪ್ರತ್ಯವಸಿತಾಶ್ಚೈವ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಪುನಃ ಗೃಹಸ್ಟಾ 


ಎ್ಮ ೦ 


ಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಷಮವೃವಹಾರಾಶ್ಚ ವಿಷಮಾಶ್ನೆ ವ ವೃದಿಷು | 


ಲಾಭೇಷು ವಿಷಮಾಶ್ಚೈವ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lel 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವವರು, ಬಡ್ಡಿ 

ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರು, ಲಾಭ 

ವನು ಕಹ್‌ಂಿತುವುದರದಲೌಯ ೂ ಅಸಮತೆಯುಲವರು ನರಕಕೆ ೧ೀಗುತಾರೆ 

a ಜು ಭಳ ಮಟ ಜಚು ಟುಟ ಜ| 

ದೂತಸಂವ್ಯವಹಾರಾಶ್ಚ ನಿಷರೀಕ್ಸಾಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ 

ಪಾ ಹಿಂಸಾಪವತ್ತಾಸ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ll. ೯॥ 

ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅ ಅಸಮರ್ಥರಾದವರು, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 

ತ್ತಾರೆ. 

ಕೃತಾಶಂ ಕೃತನಿರ್ದೇಶಂ ಕೃತಭಕಂ ಕೃತಶ್ರಮಮ್‌ | 

ಭೇದೈರ್ಯೇ ವೃಪಕರ್ಷನ್ನಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lz oll 
ND ED, ಳಾ ಬಾರ್ಲಿ ಬ್ರಿ ವಾ ಮಾ ನಾ ಲ ನಾ ನಿಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
~ eA AUD AAG Ud 9 ಳಿ ಬಿರು COMANCHE VICI | 

ಹೆಚು ಸಂಬಳ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಆಶೆಯನು ಹುಟಿಸಿ. ಅ ತಾಲಿಕ 


ಇ ಮನ್ನಿ ರಾ ರಾ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ. ಸಾಸ CR ಮರ್‌ ವಾ ಅಗನ ಬಾನ ಅನಿ PR 

dH AAG kad \ kad LAS ಆ WN OA NVI NAN OO NDI WN CO AKAN ON 

ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 

ಇಸಾ] ಹಾ 

ಪರ್ಯಶ್ನನ್ನಿ ಚ ಯೇ ದಾರಾನಗ್ನಿಭೃತ್ಯಾತಿಥೀಂಸಥಾ | 

ಲಿಗಾ ಕಾ ಹಾಳ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಲ ಕಾಲ ಕಾ ಕ್ವ ಲ ಹಾಲ ಲೆ ಹಾಲೆ ್ನ ಫ್ರಾಶ್ಮಾ ಲನ ಇ ಹಾರ Ila all 
ಳಳ ಪಟ ಮ ಚತು ಲ್ಯ ಖಳ ದಿಟ 1S We Wo Wl 410 


ಯಾರು  ಪಿತೃಗಳಿಗೂ-ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರಾದ-ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡದೇ, ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡದೇ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸದೇ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 3755 
ಜಾ ಲ ಲ ರಾ ನ್ನ ಸ್ರ ನಾ ನೆ ಕಾಫಿ ಲಿನ ಇಾಲ್ಲ ಎ ನ್ನು ನಿ ಜಾನಿ ಜಾವ EN ಹಾಸ ಷ್ಟು ಜಾ 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗದ ಬಭರಣ-ಪಫೋಷಣೆಗಳ ಮಾಡದೇ, ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಊಟಮಾಡುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನರಕ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ವೇದವಿಕ್ರಯಿಣಶ್ನೆ ವ ವೇದಾನಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ದೂಹಕಾಃ | 

ವೇದಾನಾಂ ಲೇಖಕಾಶ್ಚೆ ವತೇವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೭ ೨॥| 
ವೇದವನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸುವವರು (ಸಂಬಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೇದ 

ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವವರು), ವೇದನಿಂದಕರು ಮತ್ತು ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಛನ್ನು' 

ಬರೆಯುವವರು-ಇವರೆಲರೂ ನರಕಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


೮೦% 


ಆರಂ ಉಟ್ಟ ಉಳಲು VC ಬೃ ಆ! 1 ಲಊ ಲಿಂ Hl sll 
RP ER OD ಲಾರಾ ನಿರಿ ಸಾರ್‌ ಗಿ ಕಾಶ್ಮಾನಾರಾ ಭಾಲಿ ತರಾಗಿರ 
ಆಜ ್‌್ರ್‌ ೪೯ ಓಟ. ಲ್ಯ UMUC [Iva Ad ಆ ಓಟು ಲೂ ಓ/೮೬/| Id 


ಕೀರವಿಕ್ರಯಿಕಾಶ್ಚ ವತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lz oll 


ಕೂದಲನ್ನು ಮಾರುವ, ವಿಷವನ್ನು ಮಾರುವ ಮತ್ತು ಹಾಲನ್ನು 
ಮಾರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗವಾಂ ಚೆ ವ ಕನ್ಮಾನಾಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಯೇತನ್ನರಂ ಯಾನ್ತಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ  ॥೭೫॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಕನ್ಕೆಯರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಾಗುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾರು ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರೂ 
ನರಕಕೆ ಹೋಗುತಾರೆ 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯ ಸಿಗದ ಹ್‌ ಓ 8ೌ ಹ ನ 


ನೀದಪಾಠವು ಗುರುಮುಖವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಪಾಠವಾಗಿಯೇ ಬರಬೇಕು. ಅದು 
ದರೆ ಅಪಾತ್ರರ ಕೃಗೆ ಸಿಕಿ ಅಪಸ್ಪರಯುಕ್ತವಾದ ಪಠನದಿಂದ ಅನೇಕ 


4 
' (೯) 
ಸ 
[op 
NE 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3756 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಸ್ತ್ರವಿಕ್ರಯಿಕಾಶ್ನೆ ವ ಕರ್ತಾರಶ್ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಶಲಾನಾಂ ಧನುಷಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lz sll 


ಯಾರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾರುವರೋ, ಧಮುರ್ಬಾಣಗಳೇ 


ಮುಂತಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಶಿಲಾಭಿಃ ಶಜ್ಕುಭಿರ್ವಾಪಿ ಶ್ಚಭೈ ರ್ವಾ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಯೇ ಮಾರ್ಗಮನುರು ನನ್ನಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 1೭.೭! 


ಯಾರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಹರಡಿ 
(ಗೂಟಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು), ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ತೋಡಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವರೋ 


( ಸಂಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವರೋ )-ಅಂತಹವರು ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಉಪಾಧ್ಯಾಯಾಂಶ್ಚ ಭೃತ್ಕಾಂಶ್ಚ ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಯೇ ತ್ಮಜನ್ನವಿಕಾರಾಂಸ್ತೀಂಸ್ಕೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ zl 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನೂ, ಸೇವಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಯಾವ 


ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಯಾರು ಪರಿತೃಜಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತಾರೆ. 
ಅಪ್ರಾಪ್ತದಮಕಾಶ್ಚೈವ ನಾಸಾನಾಂ ವೇಧಕಾಶ್ಚ ಯೇ | 
ಬನ್ನಕಾಶ್ಚ ಪಶೂನಾಂ ಯೇ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 11೭೯॥ 
OO ಲ ಳೂ ಮೋಳೆ ವ ರಾ ಜೃ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಗಾಗ 
ಲಂಗು ಹಹ ರಲಗುದ್ಧಿ ಆಟ ಆಆ ಲರು) 
( ಚಿಕ್ಕ. ಕರುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ಹಾಗಿ ಹೊಡೆಯುವವರು), ಹಸುಗಳಿಗೆ 
\ ರ ಪ ಪ 1) 
ಮೂಗುದಾರವನ್ನು ಹಾಕುವವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕುವವರು 
(ಮ NN ನ ಸಾಹಿ ನಳ 
Wolo WW) ಇವ ರರ ಆಲ | ಅಲ್ಲ 
ಅಗೋಪಾರಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ಒಬಲಿಷಡ್ಗಾಗತಸ್ಕರಾಃ | 
೨ ಬ ಭಿ 
ಸಮರ್ಥಾಶ್ಚಾಹದಾತಾರಸ್ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ lls oll 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಆದಾಯದ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 


() 
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ರಾಜಾದಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಸುವ ರಾಜರೂ, ದಾನಮಾಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದರೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವವರೂ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮ 


ನಾನ್ನಾನಾಂಸಥಾ ಪ್ರಾಜಾನೀರ್ಥಕಾಲಂ ಸಹೋಷಿತಾನ್‌ । 
ಉಲ) 


೧೧ 0 


ತಜನ್ನಿ ಕೃತಕೃತ್ಕಾಯೇ ತೇ ವೆ ) ನಿರಯಗಾಮಿನಃ llsall 
ಕ್ಲಮಾಶೀಲರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು-ಅವರಿಂದ ತಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದೊಡನೆಯೇ ಯಾರು ಪರಿತ್ಯಜಿಸು 
ವರೋ-ಅಂತಹವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಬಾಲಾನಾಮಥ ವೃದ್ಧಾನಾಂ ದಾಸಾನಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ಯೇ ನರಾಃ | 


ಅದತ್ತಾ ಭಕ್ಷಯನ್ನಗ್ರೇ' ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Ils oll 
ಲ ನಲ್‌ ಕಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ನ ಪಾಲ್ಸಿ ಬ ಲ ಮಳ ಹ್‌ ಸಸ 
RBIS IKTET MY ಬ್‌ MY heed ATewuTBO[ No ಓಟ ಓಟ. KANO LAG 
ಹಣು ್ಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯ -ಭೋಜಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ತಾವೇ ಮೊದಲು 


ಭಕ್ಷಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ್ಠನೇ! ನಾನು ದ್ರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಎರಕ ಎಂತಹವರು 


ರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ Md ಇಕ್‌ 


ಹೋಗುವರೆಂಬ "ವಿಷಯವನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪುಣ್ಯಾತರ ಗುಣ-ಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು 


ಹೇಳುತೇನೆ 

ಸರ್ವೇಷ್ನೇವ ತು ಕಾರ್ಯೇಷು ದೈವಪೂರ್ವೇಷು ಭಾರತ | 

ಕಾನಿ ನಣಾನ್‌ಕ್ಸ್‌ ಉನ ಶಾ ನಾ ಹ ಸಾಶಿಷ ನೋಹ ಶಂ lee oll 
ತ್‌ ತ ದ್‌್‌ NB ಓಸಿ ಊಟ್‌ ಆ / ಆ್‌'ಆ'ಆ್‌ ೪ ಆ ಪ್‌ ಅ He OV ಔ ಔ 


ಫ್‌ ಲ EN ನಿ ಬಾನಿ ೧ ನಾವಾ) SON 
ಭಳಿರ್ರೇWಗಿ, ಆ ಲಲ ಟಬ ಖಲ ರಲ (ಸ್ಟ ಬಲ್ಯ WU ಊಟಿಯ 
ಅತಿಕಮವ ಸಮಸವಾದ ಪಶುಗಳನೂ. ಪತರನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತದೆ 
ಯ್‌ ಕ್‌ ಸತ್‌ಲ್ರ/ eee vee a ಗಟ್‌ ಫ್‌ ಆರ್‌ ಸೌಟ್‌ ಶ್ರ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಡ್‌ rete Ww Midd dd 
ದಾನೇನ ತಪಸಾ ಚೈವ ಸತ್ಕೇನ ಚ ಧಿಷಿರ | 
ಯೇ ಧರ್ಮಮನುವರ್ತನ್ನೇ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 11೮೫1 
3) 
\ 
ಆ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುವರೋ- ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 

ತಾರೆ 

ಶುಶ್ರೂಹಾಭಿಸಪೋಭಿಶ್ನ ವಿದ್ಯಾಮಾದಾಯ ಬಾರತ | 

ಯೇ ಪ್ರತಿಗಹನಿ 1ಸ್ನೇಹಾಸ್ಕೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ lls Il 
ಯಾರು ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 


ಟ್‌ 
ದಿಂದಲೂ, ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾರಿದ್ರ ದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಧಿಜನಿತವಾದ 
ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುವರೋಇಅಂತಹವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಮಜ್ಗಲಾಚಾರಸಮ್ಮನ್ನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ |1೮೮॥ 


ಯಾರು ಕ್ಷಮಾವಂತರೋ, ಧೀರರೋ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 


ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವರೋ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ನಿವೃತ್ತಾ ಮಧುಮಾಂಸೇಭಫಃ ಪರದಾರೇಭ ಏವ ಚ । 


é ಬಿ ಫ್ರಿ ಬಿ 


ನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚೈವ ಮದ್ಮೇಭ್ಯಸ್ಟೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನ; lls ll 
ಮಧು-ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ತೀಯರಿಂದಲೂ 


ಯಾರು ದೂರವಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ ಸರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚೆ ಕರ್ತಾರಃ ಕುಲಾನಾಂ ಚೆ ವ ಭಾರತ | 


ದೇಶಾನಾಂ ನಗರಾಣಾಂ ಚೆ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ Ile oll 
1 
() 
(AP _ 
CS ತ. ಎ i 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಮಾ ತಾಳ ಇ ೦೦೯೫೮ ಲಷ ಳಂನಿ ಖನಿ ಜನಿ ದ್‌ ನಲನ ಲ ಅಳಿ ಅನಿ ಇಳಿ ಏನ 
ಲ weit WIT, HAN DT 1 ಆಖ eof Wl I 
ನಿರ್ಮಾಪಕರೋ (ಸಂರಕ್ಷಕರೋ )-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
de, 1 
ಉಲ ಾ್‌್‌ ಅಲಲ ಆರಾ ಅಲ್ದಾ ಸುಟ್ಟ ೨ 8 
ಕುಟುಮ್ಗಾನಾಂ ಚ ದಾತಾರಃ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ lle all 


ಯಾರು ವಸ್ತ್ರಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ, ಹಸಿದು ಬಂದವ 
ರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವರೋ, ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ನೀರನ್ನೂ-ಹಸಿದ 
ವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನೀಡುವರೋ, ಇತರ ಕುಟುಂಬಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ನೆರ 


ವಾಗುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಹಿಂಸಾ ನಿವೃತ್ಪಾಶ್ನ ನರಾಃ ಸ ಸರ್ವಸಹಾಶ್ಚ ಯೇ । 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಶ್ರಯಭೂತಾಶ್ಚ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿನಃ ll ೨1 
ಯಾರು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿರುವರೋ 
ee 


(ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಮಾಡುವು 

ದಿಲ್ಲವೋ ), ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಆಶ್ರಯಭೂತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈವ ಶುಶ್ರೂಷನ್ನಿ ಜಿತೇನ್ಸಿ ಯಾಃ | 

ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಂ ಚೈವ ಸಸ್ನೇಹಾಸ್ಟೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ lal 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ತಂದೆ-ತಾಯಿ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ, 


ಪ್ರಾ 

ಲಿ 

oO 

0೦ ( 

ಕ್ರಿ 

3 

ಛು 

| 

( 

oO 

GL 

al 

ತ 

ಟ್ರ. 

gl ೬ 

ಫ್ರಾ 

ಗಿ 

ಲ 

ಶ್ಯ 

ತಿ 
ಇ 

೨ ಭ್‌ 
ಲ| 
ಛ್‌ ೬ 
(೨ 
ತ 
J 
೭೬ ಯ 


ತ್ರ 
C 
ತ 
a 
cL 
ಬೆ 
G 
ತ 
2( 
ಆ 
ಶಿ 
ಆ 


 ಜಿತೇನಿ)ಯಾ ಧೀರಾಸ್ಯೇ ನರಾಃ ಸರ್ಗಗಾಮಿನಃ lle 91 


ಯಾರು ಧನವಂತರಾಗಿ, ಬಲವಂತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಯುವಕರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಧೀರರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ. 
[237]-27 
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ಆರಾಧನಸುಖಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ Ile ll 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಸ್ನೇಹಪರತೆಯಿಂದಿರು 


ಹಾ (ಗ) ಸಾಮ್ನಾ ವ ನ ಲ್ರ ಹಾ ಶಾಲ ಇಶಾ ನಾ ಗ್‌ ವಾ ಷ್ಟ ನಾ ಸ್ನಾನ ಲ ಜಾನ ON ರ ಶಾನ್‌ 


€l 
a 9 
© 


ಯ" ಲ ವ 


ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಿರುವರೋ, ಇತರರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಸುಖವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಹಸ್ರಪರಿವೇಷ್ಟಾರಸಥೆ ವ ಚ ಸಹಸ್ರದಾಃ | 

ತ್ರಾತಾರಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1೯೬1 


ಯಾರು ಸಾವಿರಾರು ಜನಕ್ಕೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಬಡಿಸುವರೋ, ಸಾವಿ 


ರಾರು ಮಂದಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೋ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು 


ಸಂರಕ್ಷಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಚ ದಾತಾರೋ ಗವಾಂ ಚ ಭರತರ್ಷಭ |! 

ಯಾನಾನಾಂ ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ Ile ೭1 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಗೋವು 

ಗಳು, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು, ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು- 

ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ವೈವಾಹಿಕಾನಾಂ ದ್ರವ್ಮಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷ್ಠಾಣಾಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

ದಾತಾರೋ ವಾಸಸಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ Ile cll 


ಯಾರು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಂಗಳಸೂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಸುಗಳನ್ನೂ ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, ವಸಗಳನೂ ದಾನಮಾಡುವರೊ 


IW ಸ್ಕಿ ಚಟ್‌ ಶೈ ಗೌಡ್‌ ತ್‌? ತೆ ಶಟ್‌? ಕ್‌ ರ್‌ ಲ ನ್ನು ಇತ್‌ Qe ಆಗಲ್‌ ಧ್‌ ಆಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ 


ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಹಾರಾವಸಥೋದ್ಯ್ಧಾನಕೂಪಾರಾಮಸಭಾಷಪಾಃ | 
ವಹಾಣಾಂ ಚಪ ಕರ್ತಾರಸೇ ನರಾಃ ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿ ನಃ ll || 


ರಾ ಇ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ “ಛೆ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ರ್‌ OO ಇರ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಸ್ಪಾ 


ಯಾರು ಇತರರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ, 


ಉದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನೂ, ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ತೋಟಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರವಟಿಗೆಗಳನೂ. ದಾಟುಸೇತುವೆಗಳನೂ 


8 ಓ Ladd ದ್‌ ಲ್ಲ wh ದ್‌ td ರಿ YN Ne WI 1 


ಅಂತಹವರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಲ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾಫ್‌ ಮಾಕ್ಸ ಹಾ ದಾನಾ ಹದಿ ಗ್ರಾ ಸಾಧಯ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಣಾ ಲಿ) (ಲ ಹಾಲಮ್ಮ ನಾ ಗಿಣ್ಗೆ ೧ ಕಾ್ಮಾಶಾಲ್ಮ ಹಾರ || 
WIA AIO CNS 3 ಆ ೯4 ೬. ಧಿಟಲಿ! ಆ . ಆಆ ಆಲಿ I 
ದಾತಾರಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ Ilo oll 
ಯಾರು ಯಾಚಕರ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನೆ, ಗದ್ದೆ, ಹೊಲ 


ಬಿಲ್‌ನ ಲದ ನ್ನ, © 
» SN IoY, gov — yf No 


) 
ವರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ರಸಾನಾಂ ಚಾಥ ಬೀಜಾನಾಂ ಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಹಾಸಿ ಕ್ಮ ಕಾಲ್ಗೆ ಜ್ನ ಬಾವನ್ನ ನ್ನು ನ್ನು ಜಾವ ದಾತಾ ಶಾಲೆ ಲಿ ಇನ, ಶಾಲ್ಗೆಷ್ಟ ಹತಾಃ ಹಾಸಿ ಬಾ ಜಾ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಲ್ರ ಶಶ xm ml! 
ಸಟಕ್‌ ಲಿ ಉಲಅಲಲಂ ಲ್ಸ ರ್ರರಿುಿಯಾ ಠಿ fc 19 ೧೨೨ IC Cl 


ಯಾರು ತಾವೇ ಬೆಳದ ಹುಣಸೇಹಣ್ಣು, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಬೆಲ್ಲ- 
ಮೊದಲಾದ ರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಬೀಜಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾವುದೇ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರಲಿ-ಬಹುಪುತ್ರರೂ, ಶತಾಯುಷಿ 
ಪಾಲ /ಕ್ಮಾ ೦ 
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ದೇವ- 'ಹತಕಾರ್ಯುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ, "ಿರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಯಪಿಗಳು 
ಹೇಳಿರುವ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ.” 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜಿ ಹ ಹತ i ಸಮಾನವಾದ ಹಾಹಃ ಛೆ ನಿರೂಪಣ 
ನದಲ ದಿ 

EN ON ಇಲ್ಲಿ. 

ಯುದಿಷ್ಠರಿನಿ ಪ್ರಷ್ನಿಸುತ್ತಾಣ : 
ಇದಂ ಮೇ ತತ್ತತೋ ರಾಜನ್ನಕುಮರ್ಹಸಿ ಭಾರತ | 
ಅಹಿಂಸಯಿತ್ತಾಪಿ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ವಿಧೀಯತೇ loll 
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3702 ಮಹಾಭಾರತ 
CN PS STS 9 ROD ಹಹಹ ೫ ಅಂಜ ಜಾ ದಾಲ ಇಷ್ಲಾರ್ನಾ 
ಟುಲಟುಪಉ ಲ್ರಲ್ರಅಣ ಕ್ಟ COUNNEN ಲ ಆಲೂ ಲ್ಕ 
ಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುವುದೇ? ಹಾಗೆ ಸಂಘಟಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣ 


ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂಘಟಿಸುತದೆ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜೇಂದ್ರ! ಹಿಂದೆ ನಾನೊಮ್ಮೆ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ 
ನೀನೀಗ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯೋ-ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಅವರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು : 


ಅಹಿ ಸಯಿತ್ಥಾ ಕೇನೇಹ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ವಿಧೀಯತೇ Ils. Il 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ನೀವು ವಸಿಷ್ಠರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿದ್ದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾವು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | ನನಿಂ 
Das 


ದರ್ಮನಿಪುಣರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಸಂದೇಹರಹಿತವಾದ ಉತಮೋತಮವಾದ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸ್ಹಯಮಾಹೂಯ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥ ಕೃಶವೃತಿನಮ್‌ | 


ಗಾ ತಾಂ 07ಳೆ 
ಟು \ 


AAAS IES ASS A Nm NE Heol! 
ಜ4ಲ್ರಲಿಖಂನ್ಲಾಸಿಔ ಅ ಈ ಈ ಉಟಲ್ಬವು ಉಊಲಲ್ಯಲ್ಲು ಯಲಿಲ 110711 


“ಭೀಷ್ಮ! ಜೀವನವೃತ್ತಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಭಿಕ್ಸೆನೀಡುವೆನೆಂದು ತಾನೇ ಆಸಹ್ಹಾನಿ 


ಲ್ರಿ 
1) 
ಆಸೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ 6ನಾಸಿ'-"ಬಿಕೆಯು ದೊರೆಯುವ 
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PN RD ಲಿ ನೆ ಎ ನಮಾ PD ದಾಹದ 
WL WH UNO Ww CoV wei OOS ಶ್ಲ ಲಲ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ಮಧ್ಯಸ್ಪಸ್ಕೇಹ ವಿಪ್ರಸ್ಕ ಯೋತನೂಚಾನಸ್ಮ್ಥ ಭಾರತ | 
ವೃತ್ತಿಂ ಹರತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಸಂ ವಿದ್ಧಾದ್ದ ಹೃಘಾತಿನಮ್‌ || || 

ಯಾರ ತಂಟೆಗೂ ಹೋಗದೇ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನವ 

ಹ್ಸೂ 

ಲಂಬಿಸಿ ಜೀವನನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಹರಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಬಾಹಣಪಾತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 
NS J 
ಗೋಕುಲಸ್ಮ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಮ ಜಲಾರ್ಥೇ ವಸುಧಾಧಿಪ | 
ಉತ್ಪಾದಯತಿ ಯೋ ವಿಘ್ನಂ ತಂ ವಿದ್ಭಾದ್ದ ಹ್ಮಘಾತಿನಮ್‌ |1೭.|| 


ಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ- ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಕಕ್ಕ 


ಬ್ರಹಹತ್ಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಗೊಲ್ಲ. ಹಾಳ ವಾ ಪ್ರಾಹ್ಮಾ ಕ್ಯಾ ಸ್ಸ್‌ ಲಿ ವಾನ ಹಾಗಾ ಸ್ಟ ಕ್ಯ ಸಾಧ್ಯ ಬಾನಲಿ ಗಿಲಿ ಕ ನಾನೆ | 
hea ಧಿ ಉಲ) ಲ ಲ) ಆ ರ CORON ಶಾ wd ಈ್‌ತ'ತ'ಆ ಓಳ ಆಧಿ ಪ್‌ ಆತೆ 


ದಿ 


ದೂಷಯತ್ಸನಭಿಜ್ಞಾಯ ತಂ ವಿದ್ಧಾದ್ಧ ಹ್ಮಘಾತಿನಮ್‌ |1೮॥| 
ಶ್ರೌತ-ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಹ-ಪರಗಳರ 
ಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿರುವ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಪ್ರಣೀತ 
ದ ಸರ್‌ ಸರವ) ದ ೦ ಸತ್‌, 
ವಾದ ಶಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ-ಅವುಗಳಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿದು 
ಖಿ ಲ hud ಊ hud ಇ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ-ವೃಥಾ ಯಾವನು ದೂಷಿಸುವನೋ ಅಂತಹವ 
ವಾಲ ನ್ಗ PL a AE NT ೮ ಲಿಸಸೂಂನೊೋಮ ಲಳ ಕಾರ್‌ 
ವರ್ಮಿ Wg ON ಗು ಬಟು ANNOYS oe OO RNA ಆಗ್ರ (ಸ ಲಾಟ ಆ೧/!1 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾದೋಷವೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. 
ಆ ರಿ W'S ೦ 
ಆತ್ಮಜಾಂ ರೂಪಸಮೃನ್ನಾಂ ಮಹತೀಂ ಸದೃಶೇ ವರೇ | 
ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಃ ಕನ್ಮಾಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದಹ್ಮಘಾತಿನಮ್‌ ll 11 


ತನ್ನ ರೂಪವತಿಯಾದ ಮಗಳು ವಿವಾಹಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಳಂಬು 


ಇರು ರ್‌ ಇರ್‌. ಇರಾ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇಷಾ ಇರಾ ಳ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ಇರ್‌. ಇನ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಯಾವನು ಅವಳನ್ನು ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವು ಸಂಘಟಿಸುತ್ತದಿ. 


a 3 © 


ಅಧರ್ಮನಿರತೋ ಮೂಢೋ ಮಿಥ್ಕಾ ಯೋ ವ್ಹೆ ದ್ದಿಜಾತಿಷು | 

ದದ್ಯಾನ್ಫರ್ಮಾತಿಗಂ ಶೋಕಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ದ ಹೃಘಾತಿನಮ್‌ |1೧೦॥ 
ಪಾಪಚಾರಿಯಾದ, ಮೂಡನಾದ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣ 

ವಾಗಿ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಶೋಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೋ- 

ಅಂತಹವನನ್ನು ಬ್ರಹಘಾತುಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚಕ್ಷುಷಾ ವಿಪ್ರ ಹೀಣಸ್ಮ ಪಂಗುಲಸ್ಮ ಜಡಸ್ಮ ವಾ | 

ಹರೇತ ಯೋ ವೈ ಸರ್ವಸ್ವಂ ತಂ ವಿದ್ಧಾದ್ಧಹ್ಮಹಾತಿನಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ಕುರುಡನ, ಹೆಳವನ ಅಥವಾ ಮೂರ್ಯನ ( 





ಅಗಿಂ ಸಮುತ್ಸಜೇನೋಹಾತಂ ವಿದ್ಯಾದ್ರೃಹ್ನ ಫಾತಿನಮ್‌ |1೧೨॥ 
ಲ್ಪ “ld ೬ ್‌ಂ ನ್‌ಬ್‌ ಮ್‌ 
Uo wWON ಆಟಲಉಯಿಉಖಲಿಉಲಿ!1 ಆಕಾಶ ಖ್ಯ ಶೃ) (ಲಖ್ವಿ WWW 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು.” 
೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


ಟ್ವ್ವ ಲ್ಲೇ ಕ್ಷ 
ಶ್ರವಣಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತತಃ 11೧1 
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“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮಶ್ರವಣ-ಇವುಗಳು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಂದು 

ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಪೃಥಿವ್ಮಾಂ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪ್ರಣ್ಮಾನಿ ಭರತರ್ಷಭ |! 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಮೇ ತಾನಿ ಶ್ರೋತಾಸ್ಥಿ ನಿಯತಂ ಪ್ರಭೋ ೨1 
ಭರತರ್ಷಭ! ಪ್ರಥಿವಿಯಲ್ಲ ಯಾವ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಿವೆಯೋ-ಅವು 


ಗಳಲ್ಲದರ ಮಾ ಹಾತ್ಮ್ಯ ನ್ನೂ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕೇಳ 


ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನ. ದಿವೃತೀರ್ಥಗಳ ಪುಣ್ಯಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆ 


೨೨ 


“ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಹಿಂದೆ ಅಂಗಿರಸ 
ಮುನಿಯು ತೀರ್ಥಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಗೌತಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಲು ನೀನೂ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮನು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ 


ರಾಂ ರಾ ಸವಾ ನಿರಾಳ ಸಾಲ ಸಹರಾ ಸಸ ಯಾ ಜಾನ ಲಗ್‌ ಾಫ್‌ಳ್ಸ ಉಗ ಪ್‌ ನಾವಾ ಗ್‌ 
Cad NS ಜು AAS ಕ ಕಿ (( (ಅಕ್ರ ಆಆ ಲಲ (ಲಿ ಲ ) ಓಳ ಒಲಿ ಲ ಈ 9 WSN ACY tad 


x ಆ 
ಅಂಗಿರಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಭಗವನ್‌! ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ತೀರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
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ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳು.” 
ಅಂಗಿರಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸಹಾಹಂ ಚೆನ ಭಾಗಾಂ ವೈ ವಿತಸಾಮೂರ್ಮಿಮಾಲಿನೀಮ್‌ | 


ATU 6 


ವಿಗಾಹ್ಮ ವೆ, ನಿರಾಹಾರೋ. ನಿರ್ಮಲೋ ಮುನಿವದ್ಧವೇತ್‌ ||೭ || 

“ಗೌತಮನೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ( ಚೀನಾಬ್‌ ) ಮತ್ತು ಅಲೆಗಳನ್ನೇ ಮಾಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಧರಿ 
ರುವ ವಿತಸ್ತಾ (ಜೀಲಂ) ನದಿ ದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಏಳು ದಿನಗಳು ಸಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಮುನಿಯಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಶ್ಮೀರಮಣ್ಣಲೇ ನದ್ಮೋ ಯಾಃ ಹತನ್ನಿ ಮಹಾನದಮ್‌ | 
ತಾ ನದೀಃ ಸಿನ್ನುಮಾಸಾದ್ಮ ಶೀಲವಾನ್ಸರ್ಗಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ 11೮॥ 
ಕಾಶ್ಲೀರಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಯಾವ ನದಿಗಳು ಮಹಾನದವಾದ 


ಸಿಂಧೂನದವನ್ನು ಸೇರುವುವೋ-ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಧೂನದ 
ದಲಿಯೂ ಸಾನಮಾಡುವ ಶೀಲವಂತನಾದ ಮನುಷನು ಮರಣಾನಂತರ 


ಸ್‌ ಸಹಗ ಆ fe ಪ್ಲಕ್‌ ಆ Ne (ಗೆಟ್‌ Ne ಹ್‌ ಗೈ ಆ ಗ ಗ್‌ dad ad a NC (ಗಟ್‌ಕ್ಕೆ'ಆ್‌ 


)ಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪುಷ್ಕರಂ ಚ ಪ್ರಭಾಸಂ ಚ ನೈಮಿಷಂ ಸಾಗರೋದಕಮ್‌ | 
ದೇವಿಕಾಮಿನ್ದ್ನ ಮಾರ್ಗಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಣಬಿನುಂ ವಿಗಾಹೃ್ಮ ಚ | 


ಬಿ 


ಶಿ 


ಲ ಲಾ ಣಿ ನಂ ಲ್‌ ಣಿ  ಕಾ ಲಾ ಮಿ ಲ ೧೦ ಘಾನ 9 Ulam ll 
CW edSON bw © ಊಂ ಲಲಿಾಸ 6 ಸಲ ಲ್‌ ಆಆಆ ಆಆ WO IIS I 


ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಭಾಸ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯ, ಸಾಗರೋದಕ (ಸಮುದ್ರ), 
ದೇವಿಕಾ, ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಣಬಿಂದು-ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
03 | 


ಕೆಲಿಷಮ್‌ 11೧೦! 


ಓರಣ ಬನುಂ ಎಕೆ ್ಷೀಭ್ಯ ಪ್ರಯತಶಾಭಿವಾ 


a ಕಾಫ್‌ ಕ್ಷಿ, ಕ್‌ ನ ಸತತ್‌ uy ಕ್‌ ಫ್‌ ಕ್ಷ ್‌್‌ೀ್‌ 
ಬಿ ಮಿ 


ವ ಇಾದ 
ನ್‌್‌ 
ಕುಶೇಶಯಂ ಚ ದೇವಂ ತಂ ದೂಯತೇ ತಸ್ಕ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 21707 
ಬಾ ಬಾವ mm EN ರಾ ಸಾ ಲ್ಲಾ ee mC Ome NC ND ಇಬ್ಬ ಎ ಪಾಸಾರ ಸ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ಹಿರಣ್ಯ ಬಿಂದುತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯಾದ 
ಕುಶೇಶಯನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವವನ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇನ್ನ) ತೋಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ದ ಗನಮಾದನಸಂನಿಧೌ llacll 

ಕರತೋಯಾಂ ಕುರಜೇ ಚ ಪತಿರಾತಶೋಹೆನೀಷಿ ತೋ ನರಃ | 

ಚ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಗ ಸ ತರ್‌ ಕ್‌ ಸದ್‌ ಈತ ಸದ್‌ ಕಳ ಚಕ್‌ eS ಆತ್‌ [ಗ ಸ್‌ `ಆ ೬. ಸಸ) ಆ ಯಸ್‌ ಸತ್‌ ಆಸ್‌ ಯ. ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ ಶ್ತ 

ಅಶ್ಚಮೇಧಮವಾಪ್ನೋತಿ ವಿಗಾಹ್ಯ ಪ್ರಯತಃ ಶುಚಿಃ lll 
ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರತೋಯಾ ನದಿಗೂ 

ಮತ್ತು ಕುರಂಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಕರತೋಯಾನದಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪ ವಾಸವಿರುವವನು- ಅಶ್ಚಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು 


ಗಜನ್ಗದ್ದಾರೇ ಕುಶಾವರ್ತೇ ಬಿಲ್ಬಕೇ ನೀಲಪರ್ವತೇ 1 


ತಥಾ ಕನಖಲೇ ಸಾ ಸ್ನಾತ್ಜಾ ಧೂತಪಾಷ್ಠಾ ದಿವಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 11೧೩ 
ಕಳ ರಾ 7 ಯ್‌ ರ NENA ಂNೋೊ ದ 
1 1/1 ಅಲ್‌) hd Cd TU Rad hed CC 9 ಲೀಲ Gad RAC dad Aad ಲ hed 
ಕನಖಲತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿದವನು- ಪಾಪ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪಾಂಹ್ರದ ಉಪಸ್ಪಶ್ಶ ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | 
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~~ ಹಾಹ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ edt ಉಊರರಲ್ರಓಟುಂ ಸ ನ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಸತ್ಕಸಂಧನೂ, 
ಅಹಿಂಸಕನೂ ಆಗಿರುವವನು ಅಪಾಂಪ್ರದ ಅಥವಾ ಸಲಿಲಪ್ರದ-ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ-ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


ಯತ್ರ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಜಾ ಪತತೇ ದಿಶಮುತ್ತರಾಮ್‌ | 
ಮುರಡೇಶರಸ ಸಾನೇ ಯೋ ನರಸವಬಿಪಿಚೆತೇ | 


ಎ ಾಒಟುಹಕ್ಟ ತ್ರಿಸ್ಟಾ LA 


ಗ ಲು ಗ 
ಏಕಮಾಸಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ ಪಶತಿ ಹಿ ದೇವತಾಃ llAsall 


ಬಿದ್ದ ಸಳದಿಂದ ಅದು ಮೂರು ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


0 ರಛಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ತ್ರಿಸ್ಥಾನತೀರ್ಥವಂದು ಹಸರು. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಕ್ಮ ಅ ಶಿ ವ್‌ 
ಸಪಗಜಕೇ ತ್ರಿಗಜ ಚ ಇನ್ನ ಮಾರ್ಗೇ ಚ ತರ್ಪಯನ್‌ 1 
ಸುಧಾಂ ವೈ ಲಭತೇ ಭೋಕುಂ ಯೋ ನರೋ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ 


ಸಪಗಂಗೆ, ತ್ರಿಗಂಗೆ ಮತು ಇಂದ್ರಮಾರ್ಗ-ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 

— | ೨ 

ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವರ್ಷಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನು-ಒಂದು 

ವೇಳೆ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವುದಾದರೆ-ಆ ಜನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಭುಂಜಿಸಲು ಅಮೃತ 

ವನೇ ಹಡೆಯುತಾನೆ. (ಅಮುತಾಶಿಯಾದ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಒನತಾಲುತಾನೆ.) 

'್‌ಗಟ್‌ ತ್‌ ಓ. ದ್‌ ನ ಒಹ್‌ ಹದ ್ರ ದದ ರ ರ್‌ ತ್‌್‌ ಬ ಡಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ವ್‌ ಳ್‌ ॥ | ದ್‌ ಸಿ ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ dad ನ pi 
ಮಹಾಶ್ರಮ ಉಪಷಸ್ಪೃಶ್ಶ ಯೋತಗ್ನಿಹೋತ್ರಪರಃ ಶುಚಿಃ | 

ಏಕಮಾಸಂ ನಿರಾಹಾರ: ಸಿದಿಂ ಮಾಸೇನ ಸ ವ್ರಜೇತ್‌ lll 

ಮಹಾಶ್ರಮವೆಂಬ ವಣ ತೀರ್ದ್ಥದಲೂ ಅಮದಿನವಣ ಸಾನಮಾಡುತಾ 

Ref Ne ಓಟ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗವ್‌ bh A ಕ್ಸಿ ನಾಡ್‌ ಸೈ 'ಆಗಲ್‌ ಗವ್‌ ಸತ್‌ ಗಿವೆ ಈ ಕ ್‌ ್‌್‌್‌ ್‌ 

ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಮಾಸದವರೆಗೆ 

ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 

ಹಾನಿ 

ಮುಹಾತಹು ಜಾ OMA md ಸಾರೆ ಗಳ ಗುತುಜೇ ಹಾಲೆ ಸ್ರ ENN ಹಾಸ | 
Cds ಆಲ Ad) ಆ ಆಲಾ ಗತ ಲ್‌ el Me ೬ PN UNA sd WO | 


ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತೋ ಭೂತ್ಹಾ ಮುಚತೇ ಬಹ್ಮಹತ್ಸ್ತಯಾ ೧೮! 
ಯಾವನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕನಾಗಿ ( ಲೋಭವನ್ನು 

ತ್ಯಜಿಸಿ) ಬೃಗುತುಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಹ್ರದವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 

ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರು ದಿವಸಗಳು ಉಪವಾಸವಿರುವನೋ-ಅವನು 

ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಕನ್ನಾ ಕೂಪ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಬಲಾಕಾಯಾಂ ಕೃತೋದಕಃ ॥೧೯॥! 

ದೇವೇಷು ಲಭತೇ ಕೀರ್ತಿಂ ಯಶಸಾ ಚೆ ವಿರಾಜತೇ 11೨೦! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಹ್‌ my) mm) ON NE ಬ ಯ ಕಾಸಾ, ಚಾಳ ಸಾರಾ ON ನ ಬಾ ಹಾಸಾಲಿ 
ಕನ್ಮಾಕೂಪತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಯೇ ಇರುವ 


ಬಲಾಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾಗುತಾನೆ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 


ನ ಅ ನ್ನ ಹಾಸ ಖಾಸಾ ನಾವು ನ್ನು ನ್ನು ಹಾವ) 

ಆ ಟುಲ ಖಂ ುಲಉಲಲ! ಲು 

ದೇವಿಕಾಯಾಮುಪಸ್ಪ ಶೈ ತಥಾ ಸುನ್ನರಿಕಾಹ್ರದೇ | 

ಅಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ರೂಪವರ್ಚಸ್ಸ ಪ್ರೇತ್ಮ ವೈ ಲಭತೇ ನರಃ loll 
ದೇವಿಕಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಂದರಿಕಾಕುಂಡತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 

ಅಶ್ಲಿನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 

| ಊ ಊ 
(ಮತ್ತೊಂದು ಜನದಲ್ಲಿ) ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ-ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ 


ಮಹಾಗಜಣೃಮುಪಸ್ಪಶ್ಶ ಕೃತಿಕಾಜಾರಕೇ ತಥಾ | 
ಪಕ್ಷಮೇಕಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಲೋತಿ ನಿರ್ಮಲಃ || ೨.೨1 


ಮಹಾಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೃತ್ತಿಕಾಂಗಾರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅನು 
ದಿನವೂ ಸ್ಪಾನಮಾಡುತಾ ಹದಿನಿದು ದ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಿರಾಹಾರಿಯಾಗಿರ 


Ma Na Wud ॥8 8 ಸಿಟ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ | ರ್‌ 


ತಕ್ಕವನು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ (ನಿಷ್ಟಾಪನಾಗಿ) ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ವೈಮಾನಿಕ ಮತ್ತು ಕಿಂಕಿಣೀಕಾಶ್ರಮತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ "' ಅಪ್ಸರೆಯರ ದಿವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕಾಲಿಕಾಶಮಮಾಸಾ ಸಾದ್ದ ವಿಷಾಶಾಯಾಂ ಕೃತೋದಕಃ | 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತಕೋಧಸ್ತಿರಾತ್ರಂ ಮುಚೆತೇ ಭವಾತ್‌ || ೨೮॥| 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಿಂದಿರುತ್ತಾ, ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಕಾಲಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಪಾಶಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨110 ಮಹಾಭಾರತ 

RL ಗಾ ಇಧೆ ಕ್ಟ ಫು ಸ ಕಾಣಾಭಷ್ಟು ನ್ನು ಘಾಲ್ಗ್ಪ ಜ್ಯಾ ಖ್ಮಾ ದಿ ಭಾಳ ಲಳ ಸಾಧ ಷ್ಟು ಸರೆ ಕಾಳ ಭಧ ಛ್ರಿ ಇಲ್ಲ yD ಸಾಲ 47ನ್ನು ಬ್ಬ ಘಾಟ 

ಆ ಸ ರಲಲ ಆಯ್‌ ಆಲು ಅಲ್ರಿ ಸ ಆಇ'ಲಟು ಉಟ 

ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ 

ಆಶ್ರಮೇ ಕೃತಿಕಾನಾಂ ತು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಯಸ್ಪರ್ಹಯೇತ್ಲಿತ್ಸನ್‌ | 

ತೋಷಯಿತ್ತಾ ಮಹಾದೇವಂ ನಿರ್ಮಲಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ 1೨೫1! 
ಕೃತಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಿಂ ವ ಲ ೨೦ ೧೨ 

ಇರುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತ್ಸಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವವನು 

ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾಗಿ, ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 

ಮಹಾಪುರ ಉಪಸ್ಪ ಶೃ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪೋಷಿತಃ ಶುಚಿಃ | 

ತ್ರಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾವರಾಣಾಂ ಚ ದ್ದಿಪಾದಾನಾಂ ಭಯಂ ತ್ಯಜೇತ್‌  0೨೬॥ 


ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲ ಉಪವಾಸಮಾಸುತ್ತಾ ಕಳೆಯುವವನು-ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬಹುದಾದ ಭಯದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನಿ. 

ದೇವದಾರುವನೇ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಧೂತಪಾಹ್ಮಾ ಕೃತೋದಕಃ | 
ದೇವಲೋಕಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸಪ್ತರಾತ್ರೋಷಿತಃ ಶುಚಿಃ 11೨೭1 


ದೇವದಾರುವನವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವರ್ಷಿ-ಪಿತ್ಛ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳವದೆಗೆ ಅಲಿಯೇ 


ಗೊರ್‌ ಲನ 
ನರಿಬಿಬಿಮಿ. ಬಲ ಗಿಳಲ್ಲಿವಿನ್ನೂ 
ತಲಿ 
ಂ 


ದೇವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುತಾನೆ. 


ಶರಸಮೇ ಕುಶಸಮೇ ದೋಣಶರ್ಮಹಪದೇ ತಹಾ | 


ಆಗಲ್‌ ಆ ಜ್‌ ಸ ಶ್ಚ ಚ್‌ರ್‌'ತ್‌ ಸಪ್‌ / ಹೀ ರ್‌ ರ್‌ ಚಳ ಒ:.೧ ಕಳ್‌ 1. ಇದ್‌ ಅತ್‌ 'ಆ್‌ 


ಅಪಾಂ 'ಪ್ರಷತನಾಸೇವೀ ಸೇವೃತೇ ಸೋತಷ್ಟರೋಗಣೈಃ ॥|೨೮॥| 


ಶರಸ್ತಂಬತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕುಶಸಂಬತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ದ್ರೋಣ 
ಶರ್ಮಪದದಲ್ಲ ಧುಮುಕುವ ಜಲಪಾತದಲ್ಲಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಚಿತ್ರಕೂಟೇ ಜನಸಾ ನೇ ತಥಾ ಮನಾಕಿನೀಜಲೇ | 
ಎಗಾಹ್ಮ ವೈ ನಿರಾಹಾರೋ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಯಾ ನಿಷೇವೃತೇ ೨೯1 


ಆಟ್‌) ಅತಲ ಟ್‌ ಟ್‌ Were ಇಟ್‌ we ಕ ಕ್ಕ CE AO 


ರುವ ಗೋದಾವರೀನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸಮಾಡು ವನು 


ಲಾ ಗರ್ವವನ್ನು ಲಗಿ NS ರಾ fC ಇವಿ 
ಅಂ ಎಂತ ರದಲಿ ) ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ (ಬು ಸಲ್ರಡು ಎನೆ ೨ (ಅಲಲ of ಲ್ಕ *) 
ಶ್ಯಾಮಾಯಾಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಉಪಷಿತ್ವಾ ಚಾಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ 1 
ಏಕಪಕ್ಷಂ ನಿರಾಹಾರಸ್ತನರ್ಧಾನಫಲಂ 'ಅಬೇತ್‌ lls oll 
ಶ್ಯಾಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಪಕ್ಷದವರೆಗೆ 
ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ವಾಸವಿರುವವನು ಅಂತರ್ಧಾನದ ಫಲವನ್ನು (ಗಂಧರ್ವರ 
ಸುಖವನ್ನು ) ಹೊಂದುತಾನೆ 
ಕೌಶಿಕೀಂ ತು ಸಮಾಸಾದ್ದ ವಾಯುಭಕ್ಷಸಲೋಲುಪಃ | 
ಏಕವಿಂಶತಿರಾತೇಣ ಸ್ವರ್ಗಮಾರೋಹತೇ ನರಃ 11೩.೧! 
ಕೌಶಿಕೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕನಾಗಿ ಕೇವಲ ವಾಯುಭಕ್ಸನಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಇಂದ ಯ ಇದ್ದದು ದಾದ ರೆ ಮಗಳ ವೆ 
ಅಟ್ಲಿ ಸ್ವ) SMO ON Ned RO AA "ಜ್ರ! Ic ಲ AVON ಓ/ ಲ. 
ಮತಜುವಾಪಾಂ ಯಃ ಸ್ಪಾಯಾದೇಕರಾತ್ರೇಣ ಸಿದ್ಧತಿ | 
೧ ಬಿ ಲ ಎರಿ 
ಎಗಾಹತಿ ಹೃನಾಲಮ್ಹಮುನ್ನಕಂ ವೃ ಸನಾತನಮ್‌ [2 ೨1 
ಲ ಜ್ರ. ಹಾಚೆ ಪಾಲೊ ಲಿ ಬ ಚಾಲ ಧಾ ಸ ಸ PRS AS ES EN ade. 1 
ಲ್ಭ SSN ANT SGN ಆ ಆಟಯನ್ಸ ಚೈ ( ಅಲ್ಲ ಹಯಂ I 
ಫಲಂ ಪುರುಷಮೇಧಸ್ಮೆ ಲಭೇನ್ಮಾಸಂ ಕೃತೋದಕಃ lls all 


ಮತಂಗವಾಪಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸಿದ್ದಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಾಲಂಬ, ಅಂಧಕ, ಸನಾತನ ಮತ್ತು 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರ್ಗತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 
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ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಿತ್ಪಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪುರುಷಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 

ಗಜ್ಗ್ಗಹ್ರದ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ತಥಾ ಚೈವೋತ್ಪಲಾವನೇ | 
ಅಶ್ತಮೇಧಮವಾಪ್ಟೋ ತಿ ತತ್ರ ಮಾಸಂ ಕೃತೋದಕಃ lav 


ಗಂಗಾಪ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ- ಉತ್ತಲಾವನತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು ಮಾಸಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಸ 
ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಗಜ್ಗಾಯಮುನಯೋಸ್ತೀರ್ಥೇ ತಥಾ ಕಾಲಇರೇ ಗಿರೌ | 

ದಶಾಶ್ಚಮೇಧಾನಾಹ್ನೋ ತಿ ತತ್ರ ಮಾಸಂ ಕೃತೋದಕಃ llassll 
ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


h UNCON NAG 


ಕಾಲಂಜರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ಸತತ ೯ಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತು ಅಶ್ರ್ತಮೇಧ 


ಉಾ 


ವೆಂಬ ತೀರದಲಿ ಸಾನಮಾಡಿದರೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿ 


ಶ್ರ 

0೦ ನಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಇವಿ ರಾ =) 4ಕ್ಕಾ ಾ್ನಾ ಬಾನು ವ ಗ್ರಾ ನ ಲಿ ನೌ ನ್ನ ಸ್‌ ಭಿ PEG 9 ಹಳತಾದ ಬಾನೆ ಇ ಹಾಸನ ೮ ಚಾಲ 
ಇಟಿ UU NAAN ಟು ಯ ಲ| ONDA ANOKA Wid AAA Hud 

ಶಿ ೬೨) MO ನ ಂ 

ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚಿನ ಪುಣತೀರ್ಥಗಳ ಸಾನಿಧ್ದವಿರುತದೆ 

ಕ) ಚ... ಆಜಿ | ಕ್ಮ ೨ 

ಮಾಘಥಮಾಸಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ತು ನಿಯತಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ | 

— ಹಹಹ ಹಾಚೆ ತ್ನ ಹೆಣಾಲೆ ಹಾಳೆ ಇಲೆ ಎ ON ಮಾಹ ನಾಜ್ವಾ ಣಿ J ಪೂಂು್ಟು ಜಾನೆ ಮುತ್ತುವ ಸಾಖ್ಟಾ ಕಹಾನಿ HR. _ NE 

ಸಲ್ಲಿಅಲ್ಲ ಈ ಅಲ್ಟ್ರಾ ೮) ಹೆಲಿ ಖೃ" ಉಟಲಲ್ಟು) ಆ ಎಲ೦ಈ” la «ll 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 


ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಪರನಾಗಿ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು ಸಕಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 21773 
ಜಾ) ತ್ಯಾಗಿ ್ರಲಿ) ರ್‌ ಗ್ರ ಗ್ಯ ್ಯಳ ರಷ್ಟ ಪಾಲ ವಷ್ಟು ಛಾ ಕಾಸಾ ಕಾಲ ಸ್ಟಾ ಇಲಾ ಗಾಲ ಭಾಸ ಬಡಿ. ಸ್ರ ಭಾಳಾ ಷೆ ಕಾಲಿ ಭಾ ಲರ್ಸಾಳದ 
wow NVA ಆ ಲೈಣಲ! ಇುಸಲಣಲಉಲಅಲಟಯಉ್ಲ್ಸ Ac [od QUAI ಟಿ 
ತಾನೆ 
ಮರುದ್ದಣ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಪಿತ್ಥಣಾಮಾಶ್ರಮೇ ಶುಚಿಃ | 

ಲ ಜಿ ಲ್‌ಿ ಲೆ ಲಿನ್‌ ಬಿ ಬನ ಅನಿಂ Ila eel 
ಖ್ಯಊಗ್ಬು್ಳು SUH ಓ ಅತೆ ಅರಲು ಉತಲಘಈಷಲಓ ಉಂ ಯದ್ದಾಟ್‌ IIx wll 


ಯಾವನು ಪವಿತ್ರಭಾವದಿಂದ ಮರುದಣತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿತೃಗಳ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ವೈವಸ್ವತತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸ್ವಯಂ ತೀರ್ಥಸ್ತರೂಪನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಸರೋ ಗತ್ತಾ ಭಾಗೀರಥ್ಕಾಂ ಕೃತೋದಕಃ |1೩೯॥ 
ಏಕಮಾಸಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸೋಮಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ lv oll 
ONEONTA en (ಗಾಗ್ನಹಾಣಿ ಗೃ ಶಿ0ಗಗಣರಾಸ A Ni ಗಾಜ್ಠಿ ೦ಕಾಗ್ಯಂ0ಗಣ್ಮಂ 
ಆಶ್ರಾ ಟ್‌ un (ಆಜ್ಞ ಅಸ ಬಿ ೪), ET INNS SN 


ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 


ದಶಾಹಂ ನಿರಾಹಾರೋ ನರಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 11೪೧ 
ಉತ್ಪಾತಕತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಷ್ಟಾವಕ್ರತೀರ್ಥದಲ್ಲ 
ಪಿತೃತರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಾ ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿರತಕ್ಕ 
ವನು ನರಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಅಶೃಷೃಷ್ಠೇ ಗಯಾಯಾಂ ಚ ನಿರವಿನ್ಹೇ ಚ ಪರ್ವತೇ | 
ತೃತೀಯಾಂ ಕ್ರೌೇಇಪದ್ಧಾಂ ಚ ಬಿಡ್ಮಹತ್ಯಾಂ ವಿಶುಧ್ಯತೇ lv ೨॥ 
ಗಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ಮಪೃಷ್ಠದಲ್ಲಿ ( ಪ್ರೇತಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ) ಪಿತೃ 
€ವತೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬ್ರಹಹತ್ಕಾ 
ಪಾಪವನ್ನೂ, ನಿರವಿಂದವೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಎರಡ 
ಬ್ರಹಹತ್ಕಾಪಾಪವನ್ನೂ, ಕ್ರೌಂಚಪದಿ ಎಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡವನ್ನು 
ನಿ ಮೂರನೆಯ ಬಹಕತ್ತಾಪಾಪವನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ 


ಧಮ್‌ ಕ್ರ ಓಮ್‌ ಸ್‌ ಲ್ಯ ಲ ಲ್ಲ OS ಓಹ್‌ 


od 


ಕೆ 
34. 


(6 
fo 
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ED ಕ್ಟ ಲ ಕ ಗ | 

ಕಳ್ಳು ಕಳಿಳನ್ಬು NA WEY ರಿ ಬಹುಶೋ ಜಲಮ್‌ | 

ಅಗ್ನೇಃ ಪುರೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಕನ್ಮಾಪುರೇ ವಸೇತ್‌ ll9all 


ಕಲವಿಂಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಅನೇಕತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವುಂಟಾಗುತದೆ. ಅಗ್ನಿಪರತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಮಾನವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ಲಿಕನ್ಯಾಪುರದಲ್ಲಿ 


ಾಜತೇ lvl 


ಕರವೀರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಪ್ರದತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ವಿಶಾಲಾ ಎಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಬ್ರಹರೂಪನಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತಾನೆ. 
ಪುನರಾವರ್ತನನ್ನಾಂ ಚ ಮಹಾನನ್ಹಾಂ ಚ ಸೇವ್ಮವೈ | 
ನನ್ನನೇ ಸೇವೃತೇ ದಾನ್ನಸಪ್ಸರೋಭಿರಹಿಂಸಕಃ 1೪೫! 


ಹಾ ವಾಚಿ ಹಾ ಚ ಚಚ ಕ್ರತಿ 


ಬಿ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದೇ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿ ಆವರ್ತ 
೧ಣ ಮಹಾನಂದಾ. ಶೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದ ಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರೆಯರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲಹುತಾನೆ. 
NUT 


ಲ 


ಹಾಸ 
NN ಇ ಉಮ ಹಾಸ ಲ 
ಆಟಂ OXY ರೃ 
ದಿ 


ವ ಲ 
ಹಿತ್ಕೇ ವಿಧಿವತ್ಸಾ ತ್ತಾ ಪುಣ್ಣರೀಕಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ loll 


ಹ್ತ 


ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದ ಯೋಗವಿರು 
ವಾಗ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಉರ್ವಶೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪುಂಡರೀಕ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಮಹ್ರದ ಉಪಸ್ಪ ಶ್ಶ ವಿಷಾಶಾಯಾಂ ಕೃತೋದಕಃ | 
ದ್ಹಾದಶಾಹೆಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಕಲ್ಮಷಾದ್ದಿಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ lvl 
ರಾಮಪ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ( ಪರಶುರಾಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ) ಸ್ಥಾನ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫ 2775೨ 


AS SNS ಎ, ಹಾಸ್ರಾಹಾಸ್ಟಾ ON mm, ee, me EON ಷ್ಟು 


ಮಾಡುತ್ತಾ, ಖಪಾಶಾನದಿಯಲ್ಲ ಎ ೨ ನಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಆ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆ-ಮನುಷ 
ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


ಹಾ 


ಲ 


~~} ಹೊ 


ಮಹಾಕ್ರದ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಶುದ್ದೇನ ಮನಸಾ ನರಃ | 

ಏಕಮಾಸಂ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಮದಗ್ಗಿಗತಿಂ ಲಭೇತ್‌ ||೪೮॥ 
ಮಹಾಹ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲ ಉರಾಹಾರನಾಗಿ ಒಂದು ಮಾಸವನ್ನು ಕಳಯು 

ವವನು-ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಎನೇ ಸಂತಾಪ ತ್ಮಾನಂ ಸತ್ಯಸನ್ನಸಶಿಂಂಸಕಃ | 


೨-ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ವ್ರತಗಳಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿ 
ವಿಂದ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವನು-ಎಂದು 


ಸ ಲೂಸ ರ ಡ್‌ ಸದ್ಯ ಉಲಿ ಕ ಹಾಲ ಲಾ ಇಲ ಇಷ ಇನ್ನಾ ಸಾವ 
UNMET NY ಸಲ್ಲು NV ಗಟ ಛಿ ಬದದ ಲ 


ಐ ಲ 
ನರ್ಮದಾಯಾಮುಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ತಥಾ ಶೂರ್ಹಾರಕೋದಕೇ | 


ಏಕಪಕ್ಷಂ ನಿರಾಹಾರೋ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಿಧೀಯತೇ 11೨10 
ಹಾಲ ನ ಕ್ಯಾ ಲಾ ವಾವ ನ್ನ ಸಭ ಇ ಗೌ ಛಾ ಕಲಿತ ತನ್ನಾ ಶಲ ಕಾ ನಿ ಸ್ರಿ ಕಾ ಫಾಲಿ ಧೌ ರ ವನ್ನ ಹಾ ವು 
CUT WOT AM ಪ್‌ = ರಲಲ AUT NAAM ಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿರಾಹಾರನಾಗಿ ಆ ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು 


ಮಾ 


ಕಳೆದರೆ ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ) ಅವನು ರಾಜಪತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಹೋರಾತ್ರೇಣ ಚ್ಛೈ ಕೇನ ಿದ್ದಂ ಸಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 19:೧1 


ಜಂಬೂಮಾರ್ಗವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಕೇವಲ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋಕಾಮುಖೇ ವಿಗಾಹ್ಯಾಥ ತ್ದಾ 


ವೆ 3 ವನ ಸ್ನ ಸದನಂ ನಸ ಗಚ್ಚೇತ್ಯದಾಚನ 

ಯಸ್ಕ ಕನ್ಫಾಶ್ರದೇ ವಾಸೋ ದೇವಲೋಕಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಛತಿ Ilsa I 
ಕೋಕಾಮುಖತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅಂಜಲಿಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 

ಅಲ್ಲ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಶಾಕಾಹಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲರು 


ವವನು ಕನ್ಮಾಕುಮಾರೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಮರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ಯಾಪ್ರದತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ಕೆಲವು ಕಾಲವಿರುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಭಾಸೇ ತ್ಹೇಕರಾತ್ರೇಣ ಅಮಾವಾಸ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಸಿಧ್ಧತೇ ತು ಮಹಾಬಾಹೋ ಯೋ ನರೋ ಜಾಯತೇಇ*ಮರಃ ॥೫೩॥ 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅಮಾವಾಸ್ಕಯ ದಿನ ಪ್ರಭಾಸತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು- ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ದೇವತೆಯಾಗುತಾನೆ. 
ಉಜ್ಛಾನಕ ಉಪಸ್ಪಶ್ಶ ಆರ್ಪ್ಟಿಷೇಣಸ್ಥ. ಚಾಶ್ರಮೇ | 
ಪಿಜು ಇಯಾಶ್ಚಾಶ್ರಮೇ ಸ್ನಾತ್ಹಾ ಸರ್ವಹಾಪಹೆ : ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ [10೧01 


ಮನದ “ ಸಸಾರ ರ್ಥ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಉಜ್ಜಾನಕವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆರ್ಷಿಷೇಣನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ- ಪಿಂಗಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ 
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ಕಳೆಯುವವನು. ಗ ಿಶ್ರಮೇಥಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಪಿಣ್ಣಾರಕ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಏಕರಾತ್ರೋಷಿತೋ ನರಃ 1 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಪ್ರಭಾತಾಂ ಶರ್ವರೀಂ ಶುಚಿಃ |12:೭| 
ಪಿಂಡಾರಕತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರು 
ವವನು-ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಸರೋ ಗತ್ವಾ ಧರ್ಮಾರಣ್ಕೋಪಶೋಭಿತಮ್‌ | 
ಪ್ರಣ್ಣರೀಕಮವಾಹಪ್ಲೋತಿ ಉಪಸ್ಪ ಶೃ ನರಃ ಶುಚಿಃ 1197೮॥ 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹಸರವೆಂಬ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
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ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ 

ಮೈನಾಕೇ ಪರ್ವತೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತಥಾ ಸಂಧ್ಕಾಮುಪಾಸ್ಕ ಚ | 

NE ಗಜ ಹಾಧಿ ರಾ ಲಾ A AN ಭಾನ Ulan all 

Vw ೈ ಉಲ್ಲ ಆತ ಬ್ರ ರ). ACT ಆಟ ಅರಾ ¥ AO ॥॥1 ೮01೮ 11 
ದೌ ಸಣಣ ನಿನಾದ ಕಾಣಾ ಮರ ಸಾರಾ ಗದು, ದಾರಾ 
ರಗ adda ಆಟ್‌ UCC had ಗಾಲ್ಬಲ್‌ ಲ್‌ ಜಲ 

ವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಮಭೋಗರಹಿತನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿರು 

ವವನು-ಸಕಲಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ಕಾಲೋದಕಂ ನನ್ನಿಕುಣ್ಣಂ ತಥಾ ಚೋತರಮಾನಸಮ್‌ | 

ಅಭ್ಯೇತ್ಕ ಯೋಜನಶತಾದ್ಧೂ ಹಾ ವಿಷ್ರಮುಚ್ಛತೇ 11೭ oll 


ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿ ಕಾಲೋದಕ, 
ನಂದಿಕುಂಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮಾನಸತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನು- 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಆ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನನ್ಹೀಶ್ಚರಸ್ಕ ಮೂರ್ತಿಂ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುಚ್ಕೇತ ಕಿಲ್ಲಿಷ್ಠೆಃ 
ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಚೋಕಂ ಸ ಸ ಗಚ್ಛತಿ |1೬೧॥ 


ನಂದಿಕುಂಡತೀರ್ಥದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ನಂದೀಶ್ದರನ ಮೂರ್ತಿ 


NN ಬಹಮನಿ ಹಿ ಕಾಸಾ ಎಲ್ಲಿ 
ಮೀ] ಸಿಂಬಿರ್ಶಿಸುವಿಬವಿಕು ಸಿಕಲಖಾಖಿಗಳಂದಿಲೂ ಖಮುಕ್ತನಾ? ಗುತಾನೆ. 


ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗವೆಂಬ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಪಾವನೆ ಸಾವೆ ಸಾಡೆ ಜಾ 


ವಿಖ್ಯಾತೋ ಶಿಮವಾನ್ಪುಣ್ಯ ಶಜ್ಕರಶ್ಚಶುರೋ ಗಿರಿಃ | 

ಆಕರಃ ಸರ್ವರತ್ನಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸೇವಿತಃ 11೬ ೨1 
ಶಂಕರನ ಮಾವನಾದ ಹಿಮವಂತನು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ 

ಯಾದ ಖರ್ವತಿರಾಜನಾಗಿದ್ದಾನಿ. ಅವನು ಸಿಕಲರತ್ನಿಗಳಗೂ ೧ಧಿಯು 

ಸಿದ್ಧ-ಚಾರಣರು ಅವನನ್ನು ಸದಾ ಸೇವಿಸುತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಶರೀರಮುತ್ಸೃಜೇತತ್ರ ವಿಧಿಪೂರ್ವಮನಾಶಕೇ | 

ಅಧ್ರುವಂ ಜೀವಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಯೋ ವೈ ವೇದಾನಗೋ ದ್ವಿಜಃ ೬ 


ಅಭ್ಯರ್ಕ್ಯ ದೇವತಾಸತ್ರ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮುನೀಂಸಥಾ 
ತತಃ . ಸಿದ್ಧೋ ದಿವಂ ಗಚ್ಛೇದ್ದ _ಹ್ಮಲೋಕಂ ಸನಾತನಮ್‌ 11೬ ೪ 


ವೇದಾಂತಗಳ (ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ) ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ 
ಜನು-ಈ ಜೀವನವು ಅಶಾಶ್ಚತವೆಂಬುದನ್ನೂ, "ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬುದನ್ನೂ 


ರ ಸಗರ ಮಾ ಘಾಸ್ಸ 9 ದೌ ಹಾ ಜಾ ವಾವ್ರಾ ಭರ ಇ ಇರಾ 


1 Nets ಅಲ್ರೀ ಲ್ಯ ಲಲ dd uu ಆಲ್‌ ಇಎಲಂಎಎಿಲಟರಿ ಅಲ್ಲ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾ, ಆಮರಣಾಂತಕವಾದ ಉಪವಾಸ 


ನ ನ ಈಗೆ ಗಿಗಾ ANAS ದಾ ದ್‌್‌ ON 
ಇಂ ಧ್ರ ಲರ ಗಹಿ ಜುಂ ಲಲ ಅಲಲ ೮೦ 
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ವನೋಇಲಅವನಿಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗದ ದ ವಸ್ತುವೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 


ಯಾನ್ನಗಮ್ಮಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಷಮಾಣಿ ಚ | 
ಮನಸಾ ತಾನಿ ಗಮ್ಯಾನಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸಮೀಕ್ಷಯಾ le ell 


Ko 
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ಸಮಸ್ಕತೀರ್ಥಗಃ ಲ್ಲ ಸ ಬ 
ದುರ್ಗಮವೂ-ಪ್ರವಾಸಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಕರವೂ ಆಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಹೋಗಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಆ ತೀರ್ಥಗಳ 


ಹ್ಮ x ಸ ಲಿ 
ಇ 2) 
ಜಾಲ್ಯಾ ಕಾಲ ಲ್ರಿ ಹಾ ನಾ ಸಲ್ಲಿ ನಮನ CAPRA APN 0. Nr ದಾರಾ ಸಾಲ ಗಾಲ 
ಬೂಕ್‌ EU Cd EN WwW WAU Ad ಗಾಲ್ನ್‌ ಬಕ್‌ ೮ Wid ಓಗಿ \ RN ಆ Nes ಓಗಿ ಓಲ್‌ ಗ ಓಗಿ ಉಷ್‌ hed Nd Ne 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸು ದೆ. 
ml) 
ಇದಂ ಮೇಧ್ಯಮಿದಂ ಪುಣ್ಮಮಿದಂ ಸ್ಪರ್ಗಮನುತಮಮ್‌ | 
ಇದಂ ರಹಸಂ ವೇದಾನಾಮಾಪಾವಂ ಪಾವನಂ ತಥಾ lu cll 
ವಿ ಊದಿ 4 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಪುಣ್ಯ 


ಪ್ರದವಾದುದು. ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವು. ವೇದಗಳ 

ರಹಸ್ಕರೂಪವಾಗಿರುವ ಇದು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಪಾವನ 

ವಾಗಿದೆ. 

ಇದಂ ದದ್ಕಾದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ಸಾಧೋರಾತ್ಮಹಿತಸ್ಮ ಚ | 

ಸುಹೃದಾಂ ಚ ಜಷೇತೃರ್ಣೇ ಶಿಷ್ಕಸ್ಕಾನುಗತಸ್ಕ ಚ |1೬೮॥ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದ್ವಿಜರಿಗೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಪುರುಷರಿಗೂ, ಸ್ನೀಹಿತರಿಗೂ, ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಕರಿಗೂ ಕಿವಯಲ್ಲ 

ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕು”'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಗಿರಸನು ವಿರಮಿಸಿದನು. 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ 
ಅಂಗಿರಸನು ಗೌತಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಧೀಮಂತ 
ನಾದ ಕಾಶ್ಯಪನಿಂದ ಅಂಗಿರಸನು ಇದರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಮಹರ್ಷೀಣಾಮಿದಂ ಜಹ್ಫ ಹಾವನಾನಾಂ ತಥೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ಜಹಂಶ್ಚಾಭ್ಯತ್ತಿತಃ ಶಶ್ಚನ್ನಿರ್ಮಲಃ ಸ್ಪರ್ಗಮಾಹಪ್ನಯಾತ್‌ lla oll 

ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪರಮಪಾವನವಾಗಿದೆ. 
ಬೆಳಗಾಗ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಇದನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವನು ಸಕಲಪಾಪ 


ಇಲ್‌ ದ್‌ ಸ ಇತ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ 


Wa) 


ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 


(To ೮೭೫) 
\ 37180 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಇದಂ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಶೃಣುಯಾದ್ರಹಸ್ಕಂ ತ್ಹಜೆರೋಮತಮ್‌ | 
ಉತಮೇ ಚೆ. ಕುಲೇ ಜನ್ಮ ಲಭೇಜ್ಜಾತೀಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕರೇತ್‌ llzAll 


ಅಂಗಿರಸನು ಹೇಳಿರುವ ರಹಸ್ಕ್ಯಮಯವಾದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವವನು ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 

ವನ್ನೂ-ಪೂರ್ವಜನಗಳ ಸರಣೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ.” 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಗಂಗೆಯ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಕ್ಷಮಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಮಮ್‌ | 


ಎವಿ 


ಪರಾಕ್ರಮೇ ಶಕ್ರಸಮಮಾದಿತೃಸಮತೇಜಸಮ್‌ lll 
ಗಾಜೇಯಮರ್ಜುನೇನಾಜೌ ನಿಹತಂ ಭೂರಿತೇಜಸಮ್‌ | 


ಕಾ 0೧70 ಇಶ್ಲಿಹೆ ೧ಂ ನ್‌ ಳ್‌ ಹರ್ಯಪಚೆದುದಿ 


ಡಿ ಮ 
ಅಲ್ಬಂ ಲಾವ ವ್ಸ ಉೃಟ್ಛ ಸು: 


ಶ್ಲ ಹಾಕಲೆ ಸಾಹಾ ಹಾಲಿ ೮ ಇ ಹಾಧಿ 
ಆ ಗಿಂ ವೀರಶ Wd 


€ ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಣಮಚ್ಚುತಮ್‌ | 
ದ ರ್ರರರರೇವ: ದ್ರಷ್ಟುಕಾಮಾ ಮಹರ್ಷಯಃ |1೭.|| 
“ಜನಮೇಜಯ! ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿಗೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಮಾನ. 
ನಾದ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಕುತನಾಗದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಉತ್ತರಾಯಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ವೀರೋಚಿತ 
ವಾದ ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭೀಷ್ಯವನ್ನು- 
ಸೋದರರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅನೇಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(ರ 
UW 
ಎ 
೦೦ 
bem 
ಎಡದ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 





ಎ೦ ಹಾಲ ©) ಇಲಾದ ೧ ಇಲ ಶಾಲ ನಾ ಗ್ರಾ ಸಾ ನ PR ಉತ್ನಿ ಶಾಲ ಇರಲ ನೆವ 
ತ್ರ» ಉಗಿಯ್ಬು, ಉ/ಟ) ಆಅ ಖಲು, ಕ್ರಮ, ಅ೦ಿಗಿಲನಿ, (ಅಬು, 
ಹಾಸ me) me) me) ಹಾಸ me) 

ಅಗಸ್ಥ, ಜಿತಮನಸ್ಕನಾದ ಸುಮತಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಸ್ಥೂಲಶಿರಸ, ಸಂವರ್ತ, 
ಪ್ರಮತಿ, ದಮ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ, ವ್ಯಾಸ, ಚ್ಯವನ, ಕಾಶ್ಯಪ, 
ಗ್‌ EEE ಜಗ್‌ ನ್‌ಾಸರ೧ಿಗೋೊಗ. TRO ಣಾ 
ಆ ಕ್‌ 9 ಇವಗವ್‌್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ೬ rv ಗ ea oe of ೬ ಗತ್‌ ಆಗ್‌ ಸ. ಸಪ್‌ಸತ್‌ತ್‌ ಈ [| ಗ್‌ ಸ್‌ ಆಆ ಪ್ರಿ ರ್‌ 
ರಪ ಸ್ಟ ಯವಕ್ರೀತ, ತ್ರಿತ, ಸ್ನೂಲಾಕ್ಷ, ಶಬಲಾಕ್ಟ, ಕಣ್ಣಮೇಧಾತಿಥಿ, ಕೃಶ, 
ಇ 7ಾಲ್ಗ ಸಾಲ ಹಾ ಹಾಸಲಾ ಸಾ ಇನ ಸೃ ಘಾಲಿ ಇಷ್ಟಾನಾ UN ಸರ್ಣ್ಸ NO ಕಾ ಫಾ ಸಾಲ ಕಾರದ ಲೆ ಎ 
೧೮೮೨ ಎಂ ಅ ಗಿಲಉಲ್ಲ ಅರರ, ಉಳಲಲಖಳಲ್ರ ಖಲ, "ಲ್ಯ 
ಶತಾನಂದ, ಅಕ್ಸತವ್ರಣ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗ ಪರಶುರಾಮ, ಕಚ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭೀಷನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದರು. ಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಮಹಾತರಾದ ಆಲೆ ಮಹರ್ಷೀಗಳನಮು 


ತಣು ಶಕ್ಲಿ6ಗೆ ಗಿಗದಿಒದವಿ (ಗದ ಸಣ ಶಾ ಮರಿಗ ಲೋಗ 
ಗಟ ಫಗ ಲ್‌ ೀ್‌ dN | A A Qa) GaAs Ad CALC I ಲ 
ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭೀಷನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸುಮಧುರವಾದ, 
ನ್ನ ವಾನ (ಲಿ ಇಲ್ದ ಲ್ಲ ನ್ಕಾ ನ ಹಾಸ ಜಾ ಜೆ ಎಲಾ PD ED Tp. ಭಾಲಿ ಕಾಲು 
Ne NUM 1 ಲ್ಲ ಆಹN್ಗ್ಬೇಲ್ಲ DENT Av ರಲು ON TW 
(ಭೀಷ್ಠವ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದರು.) 


ಲ್‌ಿ 
ನ್‌್‌ ಕಾರಂತ? 7 ಶಾಸ್ಸ 00 TNA ಮೋರಿ ದ ಮಾಂ 
CE ್‌ಲ ್‌ ಗ ಭ್ಯ A SCANCT | IO AAA Th ಲ್ಲ wld IE 
ಕೇಳಿ ಬೀಷನು ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು ಮತ್ತು ತಾನು ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭೀಷ್ಮನ 
ಲ್ಲ ಅನುಮತಿಯನು “ಗರ್‌ ಅವರೆಲರೂ ಇನಿ ಗಿರ್‌ 
ಛೀ“ | ಓಟ್‌ Gad © / Ad Gad ಹಾ tes Ch CAN Ned A Ch Gad Ad eid ees GA Nod Ne ಶೊಲ Ch OU \ hd 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


3782 ಮಹಾಬಾರತ 
ed (ಗ, ಐಲ ಹಾಹಾ ವ ವಾ ನ ನ್ನ ಸಾಕಾ ಬನ, me A ಕಾಸೆ ಸಾಜಾ ದ್ರ) ನ್ಯ ಮ ಛಾ ಅರ್ಜ್ಯ SD ಸಾಲ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ 
ಅಂಖಿಸೃಣ ಆ ೦ಎಲ ಲಲಿ k ಜಾರ ಟಾಟ ರೀ] ಆಗರ AM ಊಟ ರ ರ ಲ್ಪ 
ಪಾಂಡವರು ಭೀಷ್ಮನೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಖುಷಿಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತು-ಕತೆಗಳೆಲವೂ ಮುಗಿದ 
ಲಾ ರಾ Oಿ ವಾ wr ಮ ಎ ದಿಸ್ಮಿ ರಾ mm wd ಹ ಕಾಸಾ ಜಾನ ಎ a wee) wR ಕ ಇಲ್ಲ ಖಾಸಾ ಡಾ 
ಲ 0 SH ಆ ುಬ್ಬುಕೀು ಅಣ್ಣ DU ಟಟ ಟುಟ) ಆಂ ಕ್ಟ OSC ಉಲ 
ಮುಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 
ಕೇ ದೇಶಾಃ ಕ ಜನಹದಾ ಆಶ್ರಮಾಃ ಕೇ ಚ ಹರ್ವತಾಃ 

wd ದಧಿ ಬಾ ನಾ AO ಜಾವ Ul aall 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾಃ ಪುಣ್ಯ ತಃ ಕಾಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಾ ಗಟ WOT ಪಲ IC oll 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಯಾವ ದೇಶಗಳು, ಯಾವ ಪ್ರಾಂತಗಳು, ಯಾವ 
ಆಶ್ರಮಗಳು, ಯಾವ ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಯಾವ ನದಿಗಳು ಪುಣ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವು ಮತ್ತು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುವು 7” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ದ 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ದಪುರುಷನು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಅವನೊಮ್ಮೆ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೃಹಸ್ಥನೊಬ್ಬನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಸಿದಪುರುಷನು ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕಳೆದನು. 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಶುಚಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಸಿದಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 21783 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತಿ ರಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಅವರು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ 


ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತಿನವರಗೆ ಮಾತನಾಡು 


ಶಿದರು. ಅನಂತರ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನನ್ನು-ನೀನು ಈಗ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ- ಅದೇ 
ಛನ್ನೇ ಕೇಳಿದನು : 


ಕೇ ದೇಶಾಃ ಕೇ ಜನಪದಾಃ ಕೇ45ಶ್ರಮಾಃ ಕೇ ಚೆ ಹರ್ವತಾಃ | 


wi pa 


ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾಃ ಪುಣ್ಮತಃ ಕಾಶ್ಚ ಜ್ಞೇಯಾ ನದ್ಮಸದುಚ್ಛತಾಮ್‌ loll 


“ಸಿದ್ಧಪರುಷನೇ! ಯಾವ ದೇಶಗಳು, ಯಾವ ಪ್ರಾಂತಗಳು, ಯಾವ 
ಆಶ್ರಮಗಳು, ಯಾವ ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ಯಾವ ನದಿಗಳು ಪುಣ್ಯದ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಲಡತಕ್ಕವು?-ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು.” 
ಸಿದ್ಧಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ತೇ ದೇಶಾಸೇ ಜನಹದಾಸೇ*5ಶ್ರಮಾಸ್ಕೇ ಚ ಹರ್ವತಾಃ | 
ಯೇಷಾಂ ಭಾಗೀರಥೀ ಗಜಣ್ಗ ಮಧ್ಯೇನೈತಿ ಸರಿದ್ದರಾ loll 


“ಯಾವ ದೇಶಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಯಾವ ಆಶ್ರಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಯಾವ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಗಾಭಾಗೀರಥೀನದಿಯು ಹರಿಯುವುದೋ- 
ಅಂತಹ ದೇಶ- -ಪ್ರಾಂತ- ಆಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳು ಪುಣ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ತಪಸಾ ಬಹ ಚರ್ಯೇಣ ಯುಜೆ ಸಾಗೇನ ವಾ ಪನಃ | 
ಗತಿಂ ತಾಂ ನ ಲಭೇಜ್ಯನುರ್ಗಜ್ನಾಂ ಸಂಸೇವ್ಕ ಯಾಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ (ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ) ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ರ್‌ು ಎ NA SR ನೌ ಎ 
ಹೊಂದುವನೋ- ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಗ೨ಯ ಸ ಅಯಿಗ್ರುಂಟ ಎಲಿ! Wo 


ಚರ್ಯವ್ರತಪಾಲನದಿಂದಾಗಲೀ, ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ ಪಡೆಯಲಾರನು. 


ಸ್ಪೃಷ್ನಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಗಾಜಕೀಯೈೈ ಸ್ತೋಯೈ ರ್ಗಾತ್ರಾಣಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 


ಬಲಿ 


ನಸಾನಿ ನ ಪುನಸ್ಮೇಷಾಂ ತ್ಕಾಗಃ ಸ್ಪರ್ಗಾದ್ದಿಧೀಯತೇ |1೨೮॥ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ಅವಯವಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ 


ವಾದರೂ ಸಾಕು. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಾದರೂ ದೇಹಧಾರಿಗಳ ದೇಹವನ್ನು 
ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ ಸಾಕು. ಅಂತಹವರೆಂದಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವಾಣಿ ಯೇಷಾಂ ಗಾಜಕೀಯೈಸ್ತೋಯೈಃ ಕಾರ್ಯಾಣಿ 

ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಗಾಂ ತೃಕ್ಹಾ ಮಾನವಾ ವಿಪ್ರಾ ದಿವಿ ತಿಷ್ಠನ್ತಿ ತೇ ಜನಾಃ ೨೯1 


ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಂಗಾಜಲದಿಂದಲೇ ಆಚರಿಸುವ ದೇಹಧಾರಿ 
ಲಾಡು ಮದುನುಷು ಷ್ಯರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂರ ಯುವ ತಯ 


8 8 ಓ (ಟ್‌ ದಬ ಎ೨ ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ hh Ne ಓಪ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ತ ಕೆ ಲತೆ ಜ್ರ 


ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಪಾನಿ ಯೇ ನರಾಃ | 
ಪಶ್ಚಾದಜಣಂ ನಿಷೇವನೇ ತೇಪಿ ಯಾನ್ನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ lla oll 


ಮನುಷರು ಪವಾವರ್ವವವಯನಿನಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳವಮು ಮಾಡಿದರೂ 


ರ ್‌್‌ ಬಿಪ್ರ ಈ ್‌ಆ್‌ ಆ ಇ hee No Il ಳಿ hdd Nd 


ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಉತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಶುಚಿಭಿಸ್ತೋಯೈರ್ಗಾಜ್ಕೇೀಯೈಃ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ವ್ರುಷ್ಟಿರ್ಭವತಿ ಯಾ ಪುಂಸಾಂ ನ ಸಾ ಕ್ರತುಶತೈರಪಿ lal 
ಗಂಗೆಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದವರ 


೨ 
CS 
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ಣಾ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಗಂಗೆಯ 


ಇ * 

ಯಾವದಸ್ಮ್ಥಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ಥ ಗಜ್ಗಾತೋಯೇಷು ತಿಷೃತಿ 
ತಾವದ್ಧರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 'ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lla ೨1 

ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಳೆಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರು 
ತ್ರವೆಯೋ-ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪಹತ್ಕ್ಯ ತಮಸ್ತೀವಂ ಯಥಾ ಭಾತ್ಕುದಯೇ ರವಿಃ | 
ತಥಾಪಹತ್ಕ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಭಾತಿ ಗಜ್ಗಜಲೋಕ್ಷಿತಃ llaall 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ NATE ಉ ಇಸ ಗಾಗ ಇಷಾ ನಿ 
ಗಿ ಗ! © ಟಗ್‌ NU NANCE ಗ್ಗೆ ಗ್‌ ಹಚ್‌ NA ಹಿಗ್‌ ಲೆ! ಊಟ್‌ wd 


ವನ್ನು ನಂಸಮಾಡಿ 'ದೇದೀಪ್ಶ ಮಾನನಾಗಿ ಪಕಾ ಶಿಸವನೋ-ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳಲ್ಲ 


ಗ್‌ & 


ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಖಾ. ದುರುಳ ವದೆ ಗ್ಯಾಗಾಗಾಶ3. Ue es 
ಅಲ್ಲ WT th ಓಟ © ಸ ಓಟ್‌ ಅಲ ಟಗ ಲ್ಯ 
ನಿಪಷೆಗೀಣೆಕಾ ಇದ್‌ ಕರ್ಣ ಗೀ ವಿಶ್‌ಣಾನಸರಣೆಗೀ ಗಿಕುಡಾ | 
ತದ್ದದ್ದೇಶಾ ದಿಶಶ್ಚೈವ ಹೀನಾ ಗಜಜಲೈೈಃ ಶಿವೈಃ ||೩. ೪|॥| 
ಓಲೆ ಗಿ ಲ ಲ 

ಚಿಂದುಂ 2% ರಾತ್ರಿಗಳು ಖಪ್ರಕಾ ಸರಿ ರುವಿಂತ, ಹೂಗಳ 2ಬ ಖ್ರುಥೆ ಗಳು 
ಇ ಘಫಾಯಿ೦ರಿಇದ್ಯಾಗಗ ಇ ಧರ ಸ್‌ ಛಲ ಕಾಣ AN ಲಲ ಯಿಸರತ್ಗಾಯ ರಾಳ, 
ಆ.೮೬ WU ANG ASS CUS I 1 WUC TY ಓಟ NN Cad oy hed | Rel NANG CAS Ud Ml 1721 wld 
ಸಿಂಚಿತವಾಗದಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ದೇಶಗಳಾಗಲೀ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವಿವರ್ಜಿತಾಃ 


ಕ್ರತವಶ್ನ ಯಥಾಸೋಮಾಸ್ಪಥಾ ಗಜಣ್ಗಂ ವಿನಾ ಜಗತ್‌ 11೭.21 

ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾದ ವರ್ಣಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸೋಮರಸವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಯಜ್ಞಗಳು ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯ 


ಶುಭಜಲವಿಲ್ಲದ ಜಗತ್ತು (ಪ್ರದೇಶವು) ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಮ ಮಾನಾ ಎಫ xR EA RA ca nd an ಲ್ಮಾ *ಐಖ₹ 
Wd SEOKNY NOSE ಓಂ೦ ಲ ಅಷ್ಟ ಆ ಆತ ಉಲ (ಲ | 
ತಥಾ ದೇಶಾ ದಿಶಶ್ಚೈವ ಗಜಣ್ಸಕೀನಾ ನ ಸಂಶಯಃ lal 


ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ಆಕಾಶವೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಹೀನ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಹೀನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಶೋಭಿಸ 
ದಿರುವಂತೆ-ಗಂಗಾನದಿಯ ಶುಭಜಲದಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ ದೇಶಗಳಾಗಲೀ- 
ದಿಕ್ಕುಗಳಾಗಲೀ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಲೀ ಅವಸಾನ 
ಹೊಂದಿದನಂತರ ಗಂಗೆಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ತರ್ಪಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವುದೇ ಅವಸೆಯಲ್ಲಿದರೂ ಮಹಾತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತವೆ. | 
ಯಸ್ತು ಸೂರ್ಯೇಣ ನಿಷ್ಟಪಂ ಗಾಜಕೇಯಂ ಪಿಬತೇ ಜಲಮ್‌ 1 
ಗವಾಂ ನಿರ್ಹಾರನಿರ್ಮುಕ್ಷಾದ್ಕಾವಕಾತ್ತದ್ದಿಶಿಷ್ಠತೇ llacll 

ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಖರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗುವ ಗಂಗೆಯ 
ಶುಭಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದು ಹಸುಗಳ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದ 
ಗೋಧಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಿ ತಿನ್ನುವ ವ್ರತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 


ಸ ಗ ಬೆ ಆ waa ನ್‌್‌ ದು ದ ಜದ ha ಕಿಡುದ ad by dd 


ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.* 


* ಯಾವಕವ್ರತವೆಂಬ ಕಠೋರವಾದ ಒಂದು ವ್ರತವಿದೆ. ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡವರು 
ಹಸುಗಳ ಸಗಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಗೋಧಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡಿ 
ತಿನ್ನಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಸೂರ್ಯತಪ್ತವಾದ ಗಂಗಾಜಲದ ಪಾನವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕವಾದುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ ಜ್‌ ಸ ೦೨ ಸಕದ ಇ ಆಕಾರದ್ದು 
(ಆ ಯ ಬೀ! ಊಲಲ ಖಲಿ 


ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಯಶುದ್ದಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮಾನರಾಗಬಹು 


ತ 
೧: 
1 
Y 


ನಿ ನ ಲ ಕಳಾ 
ಊಟಲ ಇ 2೫. ಅ fle 


ಜ್ಯಾ ಹಾಲೆ ಸ್ಮ ನಾ ನು ಸಾದಾ ಪ್ರಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ನ ಬಾ ನ ಪಾಸಾಲ್ಸ ನಲ ಲ್ಲಿ ಮಾ ಲಿ ವಾ ಸಾರ್ವ ( 
ಆಲ (ಎಲೆ ಆಅಂ್ರಅ(ಸ ಯ್ದ ಆಲಿ ಎಂಎಂ! WOW ಲಂ ಆಲೋ! 
ಬಹುದು.) 
ತಿಷ್ನೇದ್ಭಗಸಹಸ್ರಂ ತು ಪದೇನೈಕೇನ ಯಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
NE Ep ಪ್ರಕಾಶ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ ಹೃ | PE | 
ಲ ಅಲ್‌ ೦ ದ ಉಲ್ಯಘಲಟ NH ೦2೮ Noli VI 


ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವನು ಮತ್ತು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವವನು- ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮರಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಮರಾಗ 
ದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದವನೇ ಹಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಬಹುದು. 
ಲಮೃಶೇಅವಾಕ್ಮಿರಾ ಯಸ್ತು ಯುಗಾನಾಮಯುತಂ ಪುಮಾನ್‌ | 
ತಿಷ್ಠೇದಹೇಷ್ಟಂ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಗಜ್ಗಾಯಾಂ ಸ ವಿಶಿಷತೇ lvl 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ಮರದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ-ಗಂಗಾ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನಬಂದಷ್ಟು ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗು 
ತಾನೆ. 
ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸಂ ಪ್ರಧೂಯೇತ ಯಥಾ ತೂಲಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ತಥಾ ಗಜಾವಗಾಢಸ್ಮ ಸರ್ವಹಾಪಂ ಪ್ರಧೂಯತೇ lv ೨॥ 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿಯು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ-ಲಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ಶುಭಜಲದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ 
ಭಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದುಃಖೋಪಕ್‌ತಚೇತಸಾಮ್‌ | 
ಗತಿಮನ್ನೇಷಮಾಣಾನಾಂ ನ ಗಜಣಸ್ಸಸದೃಶೀ ಗತಿಃ llvall 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಬುದಿಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ 
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ರ ವಾ ಬಾನ ಲ್ನ ನಾ ಎ ಸಾಲೆ ಗ್ರಾ ಕಲ x OL ಲಾ ಲಾವ ಲ್ನ ಪಾಧಿ pm) a ಸಾಸ ಸಾಕಾ ಹಾದ) ಹಾಲಿ 
ಉಳಿಬಲದ್ರುಖಿ ಬ್ಲ CUA TBH SAN (1! Yew (1 
ಸದೃಶವಾದ ಪರಮಾಶ್ರಯವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ 

ಭವನ್ನಿ ನಿರ್ವಿಷಾಃ ಸರ್ಪಾ ಯಥಾ ತಾರ್ಕ್ಯಸ್ಮ್ಥ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಚಾ (ಇ ಹಾಸ್ಮ ನಾನಾ ಮಾನಾ ಇನ ಹಾಸ್ತಾ ಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಾನಾಲೆ ಹಾಲೆ. ಬಾವಾ ಲಾ ಬನಿ ಎ ಅಗ ಬನ ಇವೆ ಣಿ ಎ | PR | 
(Ye ೪ ಅ ro) ಉಂಪ್ರ ಕ್ಸ ; ಅಯಂ ಉಳಿ ವ II wll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ಗರುಡನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ವಿಷರಹಿತವಾಗುವುವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಪ್ರತಿಷ್ಠಾಶ್ನ ಯೇ ಕೇಚಿದಧರ್ಮಶರಣಾಶ್ಚ ಯೇ | 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಗಜೇಹ ಶರಣಂ ಶರ್ಮ ವರ್ಮ ಚ ll92sl| 
ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ನ ACO *ಡಾಳ PPS JS ES ES JS ಇಲ್ಲಿ AN O 
ಲ) WIN UD A ಟಟ. eM Ic ಆಂ HUAN 
ವರೋ-ಅಂತಹವರಿಗೂ ಗಂಗಾಮಾತೆಯೇ ಆಧಾರಭೂತಳಾಗಿದಾಳೆ 
ಶರಣ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಖಕರಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕವಚದಂತೆ ಸಂರಕ್ಷಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪ್ರಕೃಷ್ಣೆರಶುಭೈಗನ್ರಸ್ತಾನನೇಕೈಃ ಪುರುಷಾಧಮಾನ್‌ 
ಪತತೋ ನರಕೇ ಗಜಾ ಸಂಶ್ರಿತಾನ್ಟೇತ್ಮ ತಾರಯೇತ್‌ lvl 
ಅನೇಕವಾದ ಮತ್ತು ಅಧಿಕವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಕ 


ದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿರುವ Mee ಕೂಡ-ಅಂತಹವರು ಕಡೆಗಾಲದಲ್ಲಾ 


0.೦7೯ಾ೪ಫಳ್ಗಿ 6. ಗಾಲಿ ಷು ಕಾಧಾರ್ಯಾ ಸಾಲ್ಯಾರಾ ದಗ ರತ 
tend Nef Nu’ Gade hd © Grid UY ho ಓಗ ಗ್‌ 


ತೇ ಸಂವಿಭಕ್ತಾ ಮುನಿಭಿರ್ನೂನಾಂ ದೇವೈಃ ಸವಾಸವೆ॥ಃ | 
ಗನ 6ಎಂಗಿತಳಿಂಕೆದು A ಳಿ A ರಾ ದ್ರ ಸಾಲೂ ಕಕ ಗ್ರ ವಾಗ್ಲೆ 11) ೧ || 
MANDI, ಹರಟ lv IY ಉದಘಘಅಂಊಟ ಅಂಟ ಊಟ Hiv ll 


ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯಾರು ಗಂಗಾದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಸತತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮುನಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ನರ್ಗ 


ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾಲುದಾರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಲಾ ಗಾಲಿ ಮಾ ನಿಯಾ ನ ನಾ ಶಾಢ ಹಾಲ ಸಾಸ್ಮಾಲ್ರಿ | 
ಬಲಯಲ ಲ ಉಲ್ಲ ಲಿಲ್ಲಿ ಬಲಲ | 
ತೇ ಭವನಿ ಶಿವಾ ವಿಪ್ರ ಯೇ ವೈ ಗಜಾಮುಪಾಶಿತಾಃ lvl 
ವಿನಯ ಮತ್ತು ಸರ ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿರುವ, ಅಮಂಗಳ 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಕಲ್ಮಾಣಸ್ವರೂಪರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಯಥಾ ಸುರಾಣಾಮಮೃತಂ ಪಿತ್ಸೃಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ಸ್ವಧಾ ! 

ಸುಧಾ ಯಥಾ ಚ ನಾಗಾನಾಂ ತಥಾ ಗಜಾಜಲಂ ನೃಣಾಮ್‌ ॥೪೯॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವು ಹೇಗೋ, ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಸ್ನಧೆಯು ಹೇಗೋ 

ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಹೇಗೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗಂಗಾಜಲವು 

ಪರಮತ್ಸಪ್ಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. 


ತ ದ ರೀ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವರೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಬಳೆ 


ನಾನ್ನ ನ್ನ ನ್ನ ಹಹ ನ್ನ ಬೆ ನ್ನು 
ಸ್ಪಾ ಲಖ್ಬಾಿ೦ ಯಥಾ ಸಲ 


ಶಿ 
ಸ್ನಾತಾನಾಂ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಗಜಾ ತದ್ದದಿಹೋಚ್ಛತೇ |19:೧|| 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸರಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗಾಮಾತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಳನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಥೋಪಜೀವಿನಾಂ ಧೇನುರ್ದೇವಾದೀನಾಂ ಧರಾ ಸ್ಮೃತಾ | 
ತಥೋಪಜೀವಿನಾಂ ಗಜಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಭೃತಾಮಿಹ 11೨.೨ 

ಭೂರೂಪವಾದ ಗೋವು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆಯೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾಗಿದೆ. 


( 
| ಸ 
ದ್ರ 
9 
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ನಾ NN ಎ? ೦ 1 

ಬೀನ ಸಿಂ ಯಾರ್ಕ್‌ ನಿ ಆಲಿ ಆ TE ಸಲಲ ಲಲ ವಿ I 
ಅಮೃತಾನ್ಮುಪಜೀವನ್ನಿ ತಥಾ ಗಜಾಜಲಂ ನರಾಃ 11:೩1! 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೋಮನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ-ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾನವರು ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಶುಭಜಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 


ಪುಲಿ ವ ಸ 
ಆತಾ ನಂ ಮನತೇ ಛೋಕೋ 'ದಿವಿಷ್ಯಮಿವ ಕೋಬಿತಮ್‌ 1190೪1 


ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೇಲೇಳುವ ಮರಳಿ 
ನಿಂದಲೇ ಅಭಿಷಿಕ್ತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು-ತಾವು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ಗಂಗಾತೀರದ ಮಳಲಿನಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ತ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ಶರೀರವು ಅತ್ಕ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಜಾಹ್ನವೀತೀರಸಮ್ಲೂತಾಂ ಮೃದಂ ಮೂಧ್ಧಾ ಬಿಭರ್ತಿ ಯಃ | 
ಬಿಭರ್ತಿ ರೂಪಂ ಸೋತರ್ಕಸ್ಮ ತಮೋನಾಶಾಯ ನಿರ್ಮಲಮ್‌ ॥೫81! 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಗಂಗಾ ನರದು ರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 


ಇಾಫ್ಸಿ ೧ ವಿ ಗಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಸಾ ಗಾಲಿ ಲ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ವಾ ನಳ ಥಿ ತಾತ ದಾತ ಕಾಲ 
ಲ ಕಳ್ಳ CHUN CS ಬರಿಂ wkd ಲಲ VOUS ಓಲ ರಗ Gud 


ಸಲುವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರ್ಮಲವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು 


ದ್ರಾ 


ಗಜೋರ್ಮಿಭಿರಥೋ ದಿಗ್ರಃ ಪುರುಷಂ ಪವನೋ ಯದಾ | 


ಸ್ಪೃಶತೇ ಸೋಸ್ಕ ಪಾಹ್ನ್ಮಾನಂ ಸದ್ಯ ಏವಾಪಕರ್ಷತಿ lls ll 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುವು ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಸರ್ಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ 
ne ಲ ಊ Re 
ವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
(6) 
4 
| ಗು 
KN 


೨ 
CS 
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md ಚಾಲ ಸಲ ಸಾಲೆ ಹಾಜಾವೆ ಇಾಗೆ.|ಸ್ಪಾಾಲೆ ಭಾಳ ಸಾಸ ೮ ಹಾಲೆ ed 1 
ಖನ್ನ ಲ ಅಯ್ಯನ ಉಳಲು ಉಲಿಯಲು ಅಂ | 
ಗಜನ್ಗದರ್ಶನಜಾ ಪ್ರೀತಿರ್ವಸನಾನ್ಮ್ನಪಕರ್ಷತಿ 1191೭1 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮರಣ 
ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯ ದರ್ಶನವೇನಾದರೂ 
ಆದರೆ ಆ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂತೋಷವು ಸಮಸ್ತವಾದ ವ್ಯಸನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಬಿಡು ಶದೆ. 





SS NN NL RES ಭಾರ ಹಾರು ಣಾ ಭಾರ ಹಾಡಿ ಪ್ಲ ಹಾಸ ರಿ ಣಾ ದ್‌ | 
ಆ೦ಎಆಸಿಲಆಲಊ 6 ಕೈ (ಕಲ, ಅಳ ಆಲಿ. ಲಿ. ಊರದಿರಿಲಯಊ ಟು” | 
ಲ ಲರ ವಿ 
ಪಸರ್ಧ ಗಜಾ ಗನರ್ವಾನುಲಿನೆ ಶ ಶಿಲೋಚಯಾನ್‌ lll 
ಎ4 ಗಿ 1 ಇ. "ಲ" ಚ 


ಹಂಸಗಳ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಧ್ಹನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಇತರ ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಮರಳಿನ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ ಕಾಣು 


ಹಾಸು 
ಕ್‌ಂಸಾದಿಬಿಃ ಸುಬಹುಬಿರ್ವಿಎದೆ ಃ 


ಗಜಣ್ಗಂ ಗೋಕುಲಸಮ್ದಾಧಾಂ ಷ್ಟ ಸ್ವರ್ಗಂ ವಿಸ್ಟೃತಃ ॥೫೯॥ 
ಹಂಸವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನೇಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಮಾ 

ವೃತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಗಂಗಾ 

ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡುತಿದರೆ ಸ್ನರ್ಗವು ಕೂಡ ಮರೆತೇ 

ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ 'ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಉಂಟಾ 

ಇದಗ) ಶ್ಶಿ 

UW) 

ಬಾ ಣಾ ಲಿ ಬಂದ ಯ್ನ್ಮ ಹಾ NN ರಾ ಣಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ಬಾ ಸಾನ ಇವಿ 1 
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ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯ ಬಕನಿಗೆ ಗ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವುದೋ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗು 
ವು ದೋ-ಅಂತಹ ಸಂತೋಷ ಮತ ುುನುಪಸನತೆಗಳು ವನಗಳನ 


el 
LU 
i 
ಕ್ರ 
ಇ 
ಟಿ 
3 
Gl. 
| 
ಬ 
ತ್ರೆ 
ಗ! 
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NN ಸರ್‌ ದೌ ಇಷವಾದ ಜಾಲಿ ಸಾಸ ಗಲದ ಇಲ್ಲು ಇಲ್ಲೊ ಚ 
NV WwW OCT Mug UV Wi IN \ ಇಲ್ಲು ddd ಆಗ್‌ 1ರ Che UA ಓಗಿ ಊಟ್ರ/ ಆಗ 


ಎಂದಾಗ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, ಧನಾಗಮದಿಂದಾಗಲೀ 


ಪೂರ್ಣಮಿನ್ದು ಯಥಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಣಾಂ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಸೀದತಿ | 


ತಥಾ ತ್ರಿಪಹಗಾಂ ದಹ್ಟಾ._ ನಣಾಂ ದಷ್ಟೀ ಹೃಸೀದತಿ lz cll 
ಅಲಿ ಅಳಯ ಉಲ್ಳ ಮ ಬು ಬೋ ಉಂ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಾ ಲಾ ನರಾ ಸಾಲ Po RS ಭಾಲಿ ~~) ಗಾಲ್ಗ ಜಾ ೦ ಹಾಬಿ ನಿ 
೮೮೦೮೮ ಬಲಲ ೧೨೮೬೮೮೦ ಟು ೦ ಯ್ಯ ಬ್ರಹ of! 


ಪ್ರಸ ಸವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿಮಾರ್ಗಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು 


ತದ್ಧಾವಸ್ಪದ್ಧತಮನಾಸನ್ನಿಷ ಸತರಾಯಣಃ | 


vad ಬು) 


ಗಜ: ಯೋತನುಗತೋ ಭಕ್ತಾ ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಿಯತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ 


ಬಿ 


ಯಾವನು ಗಂಗಾಮಾತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, 


೧೨ 
ಬ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು: ) ಅವಳನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರೀತಿಗೆ 


ಇ ೦ ಇನೆ ಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಗಂ ತಾನಂತೆ ಗಿ, | 
ಓಟ್‌ ಓ. ಓ/ ಓಟ್‌ ಶಾ | 


ನೆ ಶ ಬೂತ 
ಕಳ್ಳ ಲು ತ ದ್‌್‌ ಲ 
ಗಜ್ನಾ ವಿಗಾಹ್ಮಾ ಸತತಮೇತತ್ಕಾರ್ಯತಮಂ ಸತಾಮ್‌ |1೭೯॥| 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು 
ಹ್ಞಾ ಕಾಲಿ Geen Ve ET OTN ಪಾಣಿಗಲೇ ರಾಳ NC ಕಾಕಾ ಕಾ ವ್‌ 
NUM NT dl 1d AAG ಶಾಸ IRMA ವೂ AAD WISIN Il ಲ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇತರ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಎಶ್ನಲೋಕೇಷು ಪುಣ್ಯತ್ಸಾದ್ಧಜ್ಗಾಯಾಃ ಪ್ರಥಿತಂ ಯಶಃ | 
ಯತ್ನುತ್ರಾನ್ಸಗರಸ್ಕೇತೋ ಭಸ್ಮಾಖ್ಯಾನನಯದ್ದಿವಮ್‌ lle oll 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಯಶಸ್ಸು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಗಂಗಾಮಾತೆಯು ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಳಲ್ಲವೇ? 
ವಾಯ್ದೀರಿತಾಭಿಃ ಸುಮನೋಹರಾಭ- 
ರ್ದುತಾಭಿರತ್ಮರ್ಥಸಮುತ್ತಿತಾಭಃ | 
ಗಜಕ್ಬೋರ್ಮಿಭಿರ್ಭಾನುಮತೀಭಿರಿದ್ದಾಃ 
ಸಹಸ್ರರಶ್ಲಿಪ್ರತಿಮಾ ಭವನ್ತಿ ' soll 


ES ಎ 


ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ 1 ಪಃ 
ಕ್ಲೇಳುವ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ 
ಅಲೆಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಮನುಷ್ಯರು 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಯ ಸದೃ್ಭಶರಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿ ಓಲಳೆಗಿತೂುರಿ. 
ಪಯಸ್ಸಿನೀಂ ಫೃತಿನೀಮತ್ಕುದಾರಾಂ 
ಸಮೃದ್ಧಿನೀಂ ವೇಗಿನೀಂ ದುರ್ವಿಗಾಹ್ಮಾಮ್‌ 


೪೦ ಗತಾ ಯು ಃ ಶರೀರಂ ವಿಸಹಂ 
ವ ಲ್ಪ" ಸೃಷ್ಟ 


ಗತಾ ಧೀರಾಸ್ಕೇ ವಿಬುಧೈಃ ಸಮತ್ಸಮ್‌ lls ೨1 

ಹಾಲಿನಂತೆ ಅತ್ಯುಜ್ನಲವಾದ, ತುಪ್ಪದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ, ಪರಮೋದಾರ 
ವಾದ, ನೀರಿನಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ವೇಗವತಿಯಾದ, ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಶರೀರ 


ಎ 


ಗಾ 
wd 


ಗಳನ್ನು ಆ ಪುಣ್ಯನದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಧೀರರು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಅನ್ನಾಣ್ಟಡಾನ _ವಕೀನಾಂಶೊ್ಚ ಗಜ್ಗಾ 
'ಯಶಸ್ಸಿನೀ ಬೃಹತೀ ವಿಶ್ಷರೂಪಾ | 
ದೇವಃ ಸೇನೆ ; ರ್ಮುನಿಭಿರ್ಮಾನವ್ನೆ ಶ್ಲ 
ನಿಷೇವಿತಾ ಸರ್ವಕಾಮೈ ರ್ಯುನಕ್ತಿ lla | 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ-ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ- 
ಮಾನವರಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ವಿಶಾಲ 


ಶಾ A ON ಗಾಳಿ ಕ್ಯ ಕಾ ಬಾ ಸಾವ ಶಾಲಿ ರ್‌ ನಿ ಗ್ರ ಹಮ ವು ಜಾಇ ಲಿ ನೌ 
SE Ad ಕಲಕಕ Gud 


Qed TU | 1/1! RYAN CAAA ಆಲ ಆಟ್‌ ಲ್‌ 


ted 
ೇಳುವ ಕುರುಡರನ್ನೂ, ಜಡರನ್ನೂ ಧನಹೀನರನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ನಾರಾ ಇ ಆ ಇ ಇ ಇ ಇ ಇಷ ನ್‌್‌ ಜೌ ಇನ ಇ ಇ ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಹ್‌ ಎಕ್‌ ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್ನು ಜಾಸ್‌ ಸಾ ಇರ್‌ 


ತಾರತಮ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನರನ್ನಾ 


ತ್ರಿಲೋಕಗೋಪ್ರೀಂ ಯೇ ಗಜಾಂ ಸಂಶ್ರಿತಾಸ್ಟೇ ದಿವಂ ಗತಾಃ soll 
ಸಮೃದವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ, 


ತದ್ದಾವಿತಾಃ ಸ್ಪರ್ಶನದರ್ಶನೇನ 
ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಂ ತಸ್ಮ ಸ 


>U 
21 
J 
3 
(4 
2 
ಗ 
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ರಾ ಸಾಸ ಇ ಸಾಹಾ ಇ ಸಾಸ. ಸನಾ ಇ ಗಂ ಗಾನದಿಯ ನ್‌್‌ ರಾ ದಾಲ ಇ ಐಲ ಇಲ್ಲಿ ಇ ೮ 
ಲಂ WAY ೨೨ ! 1! ಲು ಅ ಆಲ್ಲಿ ಬಲಗುಲಖಲಹಿ ಹಹ ಲ್ನ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಸಂದರ್ಶಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ಮನುಷನಿಗೆ 


ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗಂಗಾ 
ರ್ಕ 


ಲಿ ಲ್ನ್ನು ಇಲ ಷ್ಟು ಕಲಾ ಮನ್ನಿ ಘಾಲಿ ಮ್ನ ಸ ಘಾಲಾ ಕೈ ಕ, ದಾನ ಭಾರ ನಹ ಲ್ನ ಭಿ ಘಾ ಶಾ 
ನದಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ ದಿಂದಲೂ-ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ ಪಲತ್ರರಾಗತಕ್ಕಐರಿಗಿ ಗಂಗ 
ದೇವಿಯಿಂದಲೇ ಮಹತ್ವವನ್ನು 8 ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಇಷ್ಟವಾದ 


ವಿಭಾವರೀಂ iS 


© 


ಗಜಾಂ ಗತಾ ಯೇ ತ್ರಿದಿವಂ ಗತಾಸ್ಟೇ lls ll 


ನದಿಂಗ ರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿರುವ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಯಾರು ಶರಣುಹೋಗುವರೋಣಇ ಲವರು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಖ್ಯಾತಿರ್ಯಸಾಾಃ ಖಂ ದಿವಂ ಗಾಂಚ ನಿತ್ಯಂ 


ಪುರಾ ದಿಶೋ ವಿದಿಶಶ್ಚಾವತಸ್ಥೇ | 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 21709 
ಹಾಲೆ ಸಾಕ್ಸನ್ನ ಗ (ಲ್ಯಾ ಲ ಕುಕಯ NS ಸಾಲಾ 
ಅಸುಲ್ಕ ಆ ಆ! ಲ್ಕ ನಲಿ ಅಚಲ ಎಂ 
ಮತ್ತಃ ಸರ್ವೇ ಕೃತಕೃತ್ಕಾ ಭವನ್ನಿ lls 


ಯಾವ ನದಿಯ ಖ್ಯಾತಿಯು ಆಕಾಶ-ಸ್ನರ್ಗ-ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವುದೋ-ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಂತಹ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಸಕಲಮಾನವರೂ 
ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾತಸ್ತಿವರ್ಗಾ ಫೃತವಹಾ ವಿಪಾಹ್ಮಾ 


ಗಜ್ಗವತೀರ್ಣಾ ವಿಯತೋ ವಿಶ್ಚತೋಯಾ |1೮೮॥ 

"ಇವಳೇ ಆ ಪರಮಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು'-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಯಾವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿಸುವನೋ- 
ಅವನಿಗೆ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಗುಹನನ್ನೂ ( ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನೂ ) ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣನನ್ನೂ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಮಾತೆಯಿವಳು. ಘೃತದ ಧಾರೆಯಂತೆ ಸಿಗ್ಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿ 
ಸುವ, ಪಾಪರಹಿತಳಾದ, ಎಶ್ಲಕ್ಕೇ ಪಾನಯೋಗ್ಯಳಾದ ಆ ಗಂಗಾಮಾತಯು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಳು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೀಯುವವರಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸು 


ದ್ರಾ 


ತಂಳ%. 


ಸುತಾವನೀಧ್ರಸ್ಮ ಹರಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ 
ದಿವೋ ಭುವಶ್ಚಾಪಿ ಕೃತಾನುರೂಪಾ | 
ಭವ್ಕಾ ಪೃಧಿವ್ಠಾಂ ಭಾಗಿನೀ ಚಾಪಿ ರಾಜ- 
ನ್ಗಜಗ್ಸಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಪುಣ್ಮದಾ ವೈ ತ್ರಯಾಣಾಮ್‌ ॥೮೯॥ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಗಿರಿರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು. ಹರನ 
ಪತ್ನಿಯು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ-ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸತಕ್ಕ 


ವಳು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನು 


೨ 
CS 


3800 ಮಹಾಭಾರತ 
ARC Sm ಹಾಸ ಹಾ ಹಾಸ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಹಣಾ ಜಾಲ ಲ ಗ್ರ ನಾ ನೌ ಮಾ ಷ್ಠ, ED ಲ್ನ ರಾ 
ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವಳು ; ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಯು ; ಮೂರು ಲೋಕ 


ಗಳಿಗೂ ಪುಣ್ಯದಾಯಕಳು. * 
ಮಧುಸ್ರವಾ ಫೃತಧಾರಾ ಫೃತಾರ್ಚಿ- 
ನಿ ಎಲ ಹಾಗಲ ಲ ಇನಿ ಎ = | 
VT Ot TMT ee OK WOT ಆಅ. 2ರಿ ವ್ಸ I 


ದಿವಶ್ಚುತಾ ಶಿರಸಾಪ್ತಾ ಶಿವೇನ 


ಗಜಾವನೀದಾತಿದಿವಸ ಮಾತಾ Ile oll 
Nn ಕಿ ಮ ಬಿ 
ಲ್ನ ಧ್ಯ PS SS SRS JS ಭ್ಯ ಸಾಲ ್ನು ಎ ಳು. 


ಧಾರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಥಿಗ್ಹೋದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವಳು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿರುವವಳು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ತ್ರಿಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಯುತಳಾಗಿ ಶಿವನ ತಲೆಯಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಪುನಃ ಅವಳು 
ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಹರಿದು ಬಂದಳು. ಇಂತಹ ಗಂಗಾ 
ಮಾತೆಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಾಳ. 
ಯೋನಿರ್ವರಿಷ್ಠಾ ವಿರಜಾ ವಿತನ್ನೀ 
ಶಯಾಚಿರಾ ವಾರಿವಹಾ ಯಶೋದಾ 
ಎಶ್ಡಾವತೀ ಚಾಕೃತಿರಿಷ್ಟಸಿದ್ದಾ 
"ಗಜ್ಕೋಕ್ಲಿತಾನಾಂ ಭುವನಸ್ಕ ಪನ್ನಾಃ 11೯೧॥ 


ಗಂಗಾಮಾತೆಯು ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಳು. ಸಕಲನದಿ 
ಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಥಳಾದವಳು. ರಜೋಗುಣದಿಂದ ವರ್ಜಿತಳಾದವಳು. ಅತ್ಯಂತ 


| ಔಟ ಶ್ರೀಷ್ಠಿ brid Uwe WAI tv Nh NO ಓಲ್‌ ಓಟ್‌ ಹಟ್‌ ಆ 


ಸೂಕ್ಷ ಛು. ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಶಯ್ಯಾಸ್ತರೂಪಳು. ವೇಗ 
ವಾದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳವಳು. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವವಳು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವಳು. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ರಕ್ಷಿಸು 


ಬೆಲೆ ಫ್ಯಾ NS RS ED SRS NN ಇಲ Oe ಎ ಡು 
" “ಇಲ್ಲಿ ಸಿ೦ಭಾಷನಣಾಯಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಗು 29 ಯಲ ಊು್ಯು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 3801 


ಕ್ಲಾನ್ಯಾ ಮಹ್ಮಾ ಗೋಪನೇ ಧಾರಣೇ ಚ 
ದೀಪ್ಲಾ ಕೃಶಾನೋಸ್ಪಪನಸ್ಮ ಚೈವ | 


5 
ತುಲ್ಕಾ ಗಜಾ ಸಮ್ಮತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ 
ಗುಹಸ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯತಯಾ ಚ ನಿತೃಮ್‌ Ile ೨Il 

ನ ಸ್ಟಾ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು ಇ ಇವಿ ಇಲಿ ಭಾ ಇರ ಇ ಡಸ ನ ಸಾಧ ಧಾರ ಇಡಿಸಿ ನಾ ಮ್ನ 

\le7| ಬರ ಕಾಯಾ ಬಯ ಸ ಅರ್ಪ ಯಿಲ್ರುರುಲ ಮ್ಲ ಖಿ 
ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪದ್ದಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಮತು ಸೂರ್ಯ 
| ನ್‌್‌ ಎ ದ ಬು hf 

ಹಾ) ಹಾ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಪಾವಿತ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮತಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪ್ರಿಯಳಾದುದರಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಿಗೂ ಸಮತಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು 


ಯುಷಿಷ್ಟುತಾಂ ವಿಷ್ಣುಹದೀಂ ಪುರಾಣಾಂ 
ಸುಪುಣ್ಣತೋಯಾಂ ಮನಸಾಪಿ ಲೋಕೇ | 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಜಾಹ್ನವೀಂ ಯೇ ಪುಪನ್ನಾ- 
ಸ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಸಮ್ಮಯಾತಾಃ Ileal 
ಖಯಷಿಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಲಡುವ, ವಿಷ್ಣು 
ಪಾದೋದ್ಧವಳಾದ ಪ್ರಾಚೇನಳಾದ, ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ಶುಭಜಲವನ್ನು 


ಶಿ ಸರ್‌, 
ಹೂಂದಿರುವ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾದರೂ ಯಾರು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಶರಣುಹೊಂದುವರೋ-ಅಂತಹವರು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾದಿ 
ಲೋಕಾನವೇಕ್ಷ್ಯ ಜನನೀವ ಪುತ್ರಾ- 
ಹಾಕಾ ಶ್ಮಾ ಕಾ ಸಾಲೆ ಜಾಲಾ, ಸ್ಟಾ ಸಾಲಾ ಜಾರ ಮಾಡಿ ಗಾ ಲ ಸಾ ವಾಕಾ ವಾಕ್‌ "ಐ 
ರಲಲ ಆಮಿ ATT (ವಿರ ಲ GW ಲ್ಲ I 
ಹಣಾ 
ತತ್ಸಾ ನಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಭೀಷ್ಸಮಾನೈ- 
ರ್ಗಜಣ್ಸ ಸದೈವಾತ್ಮವಶೈರುಪಾಸ್ಕಾ |1೯೪॥ 
ತಾಯಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ನೇಹದ್ಭಷ್ಟಿ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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A RTD ಸವ ಸ ಇದ್ದ ಷ್ಟ ಷ್ಣ. ಸ ಗಾಲ ಸಾಬು 
ಆಟ ಟು COV ಲ್ಪ ಗಿಲಲಶ್ರ ಬಿಬಿ Co NAAN FNM NewS HH S್ದೀ್ದಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಜನರನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳ. ಆದುದರಿಂದ 
PS ಇಲ್ಲಿ. ಸ್ವಾದಿ ಲ ಇಲ್ಲು ES |ಭ್ಞಿಬಿ ಸ ದಥಾಜ್ಮಾ ಸಾಲ ES ನಷ್ಟ ಭದ ಗಿಡಿ ES ES ಎಲ ES NED PRN ವ ಢ್ಯಾಲ್ಮಾ 
ಆದ್‌ ಲ್ರ.ಳ ತಿಲ ೬ ಲ್ಲ ಆಟ ಆಲಯ WU ಅಟಟ ಎಲ! 
ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕು 


ಉಸ್ರಾಂ ಪುಷ್ಪಾಂ ಮಿಷತೀಂ ವಿಶ್ಲಭೋಜ್ಯ್ಮಾ- 
ಮಿರಾವತೀಂ ಧಾರಿಣೀಂ ಭೂಧರಾಣಾಮ್‌ 
ಶಿಷ್ಟಾಶ್ರಯಾಮಮೃತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಕಾನಾಂ 
ಗಜಂ ಶ್ರಯೇದಾತ್ಮವಾನ್ಸಿದ್ದಿಕಾಮಃ 11೯೫1! 
ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಜಲಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಿಪುಷಳಾಗಿ 
ರುವ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ (ಸರ್ವಜ್ಞಳಾದ ), ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ, ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ, ಅನೇಕ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಅನೇಕಶಿಷ್ಟರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ನೀಡಿರುವ, 


ಲಿ.೧ಿ ಗಾಲ RS ED pT, ೧ ಕ ಕಾರ ಇಾಲ್ಲ ೮ ಕಾಸಾ ್ರಾ್ಮಾ ವ pT PIA EL ಎ 
ಅಬ್ಬುಳಿನ್ರಿWಲಿಬಳಲಲು, ಒ್ರ ಲ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಉಊಲ್ರಿಳಲಬ ಗಂ] UN WAN 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಚಿಸುವ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. 


ಪ್ರಸಾದ್ಯ ದೇವಾನ್ಸವಿಭೂನ್ಸಮಸ್ತಾ- 
ನಗೀರಥಸ್ಪ್ತಹಸೋಗ್ರಣ ಗಜಾಮ್‌ | 


1೮೦೨೮೧೨ SON ಹ NO ಶಶ್ಚ- 
ತ್ಲುಂಸಾಂ ಭಯಂ ನೇಹ ಚಾಮುತ್ರ ವಿದ್ಯಾತ್‌ lle ll 
ಭಗೀರಥರಾಜನು ತನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಈಶ್ಚರಸಹಿತರಾದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದನು. ಅಂತಹ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಇಹ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ-ಪರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹೃತಃ ಸರ್ವಥಾ ತೇ ಗುಣಾನಾಂ 
ಮಯೈಕದೇಶಃ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ | 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 3803 
SS NY ಹಾಶಾನ್ಮಾಗ್ರಿ SS RR 
ಅರಬೀ ಜೀ ಕಲಕಿರಿ ಉರ್ಪಾಾ 
ಗುಣಾನ್ಸರ್ವಾನದಿಮಾತುಂ ತಥೈವ lle 2ll 


ಬ್ರಾಹ್ಮತೋತ್ತಮನೇ! ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಅಪಾರಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್ನು 


ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವಳ ಸಮಗ್ರವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಲೀ-ಅಳೆಯುವ ಶಕಿಯಾಗಲೀ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾಸು 
ರಿ 
ಸಂಯೋಪಲಾನಾಮುದಕಸ ವಾ, 


( 
¢ 
¢ 


ಣಾಖಾನಂ ಪರಿಮಾತುಂ ತಥ ವ lle cll 
ಒಂದು ವೇಳ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಮೇರುಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಕೆಮಾಡಬಹುದು ; ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಲಬಿಂದುಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಕೆಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಗಂಗಾಜಲದ 
ಅಪಾರವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಮಾದೇತಾನ್ನರಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯೋಕ್ಪಾ- 


ನುಣಾನರ್ವಾಣ ಹ `ವೀಯಾನ್ಸದೆ ಹಾ 


dA ಳ್‌ ಜ್‌ ಸಶತಗವ್‌ 


ಭವೇದಾ ದ್ಹಾಚಾ ಮನಸಾ 'ಕರ್ಮಣಾ ಚ 


ಷಾ 


ಭಕ್ತಾ ಯುಕ್ತ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಶ್ರದಧಾ 


ಎಳಿ 


C 





ಕ 11೮೯ 


ು 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅತ ್ಯಂತಶ್ರದ್ಧಯಿಂ ೦ದ ಹೇಳಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ 


ನಿ ೯ ಳಿದ ನ್‌ ಸಂ ವನಿಟು 
[ col ITN ೦ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ನಾಸವನ್ನಿ 
ವ ದ 


ಳು 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ "'ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 
ಲೋಕಾನಿಮಾಂಸ್ತ್ರೀನೃಶಸಾ ವಿತತ್ಮ 
ಸಿದ್ದಿಂ ಪ್ರಾಹ ಮಹತೀಂ ತಾಂ ದುರಾಹಾಮ್‌ | 


ಲ್ಲ ಇ ಬಾ 0೦ ಕ 
MVC 
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ನೃಥೇಷ್ಟಮಿಷ್ಟಾನ್ನಿಹರಿಷ್ಠಸಿ ತ್ವಮ್‌ Ilo oll 
ಗಂಗಾಮಾತೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ನೀನು 


ದುರ್ಲಭವಾದ ಉತ್ತಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 


ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಗಂಗಾಮಾತೆಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಬಹುದಾದ 


ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯುವ ಮತ್ತು 


ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆನಂದ 
ತುಂದಿಲನಾಗಿ ಆ ದಿವ್ಯಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವೆ. 


ತವ ಮಮ ಚೆ ಗುಣ ರ್ಮಹಾನುಭಾವಾ 


ಜಗತಿ ಯುನಕ್ತಿ ಸುಖೆಶ ಭಕಿಮನಮ್‌ |॥೧೦೧॥! 


ಮಹಾಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾದ ಭಗವತೀ ಭಾಗೀರಥಿಯು ನನ್ನ ಮತ್ತು 


ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಗಂಗಾಮಾತೆಯು ಭಕ್ತವತ್ಸಲಳು. ಭಕ್ತರನ್ನು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತಾಳೆ.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಎ > RY 


Ww Cd 
ಬಿದಿ ಬ್ರಿ ಘಾ) ಇಾಬಾಲ್ಯೈ ಇಸಾಲ್ಲ ಇ ಸಾಸಧಾಧ ಹಾಲೆ ಓಗರ ಬಿಗ ಕಾಫ NANA ಅತಿ ನಿ ರ್ಯಾ ಹಾಾಬೃ ಧಿ ಖಾಲ Oe ಲ್‌ ಧಿ 
Ne) Wa CANO ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ NWS ಲ್ಭ ೫! 1 


vy wy wT Yue 


IN 
ಬಹುವಿದವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಿದಪುರುಷನ ಆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಯ ನಿಷಯದಲಿ ನ್‌ ಸ್ನ ಛ್‌ ಸಾಷ್ನಾ ಲ್ಲ 
WOU NO ೪೮೮೦೮/೮ ಓಟ. 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 


L 
ೆ 


ಸಿ 


೨ 
CS 
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ARAN AT ASAE SANS OEP RAR AOE DARN ATR 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಉಂಛವೃತ್ತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗಂ? ಎಸನೆಯಿಂದ 

ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಭೀಷನು ಹೇಳಿದ ಗಂಗಾಸ್ಟೋತ್ರದಿಂದ 


ವಾದ ಈ ಇತಿಹಾಸವನು ನ ಅಮುಜರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 

ಪರಮಪೀತನಾದನು 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪ್ರಣ್ಮ್ಕಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯ ಪಠೇತ ವಾ | 

ಗಜಾಯಾಃ ಸವಸಂಯುಕಂ ಸ ಮುಚ್ಕೇತ್ಸರ್ವಕಿಲ್ವಿಷ್ಟೆ llc ೬! 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಸೋತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಜ್ಯಾದಾಯಕವಾದ ಈ 


ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಅಥವಾ ಪಠಿಸುವನೋ-ಅವನು 
ಜೃ ದ ಕನಾ ತಾನೆ. ೨೨ 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವದಿದಿದೆ. ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಪ್ರಜ್ಞಾಶ್ರುತಾಭ್ಮಾಂ ವೃತ್ತೇನ ಶೀಲೇನ ಚ ಯಥಾ ಭವಾನ್‌ | 
ಗುಣೈಶ್ಶ ಎಎವಿದ್ದೆಃ ಸರ್ವೆ ರ್ವಯಸಾ ಚ ಸಮನಿತಃ lal 
ಚ ಲ ಲೆ ವ 
ಭವಾನ್ನಿಶಿಷ್ಟೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ತಪಸಾ ತಥಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧವನಂ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಧರ್ಮಂ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ | 


ನಾನ್ಮಸ್ಪಃ ಸದನ್ಕೊ ೀ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಷ ಷ್ಟವ್ಯೋಅಸ್ತಿ ನರಾಧಿಪ 11೨1 
CC OS NS SED ES ES SR 
(ಎಎಲ್‌ ಅ ಲ್ರಳ್ಟುರಲಟಎಂಎಂಸ | WOOKNNT!' ಲೀ ಹಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3806 ಮಹಾಭಾರತ 


ರ್‌ ಜಿ ಬಾ ಗ ಮಾ ಬಾ) ರ ಲಬ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸಲಾ ಲೌ ಪಾಷಾ ಪಾಸ = ರ) ದ ರಾ ಸ್ರ ಕ್ಕ 
ಬಲ್ಯ ಎಲಲ) ಅರ ವ್ರ ಉಲಉಲಬ ಜಲ Neco Ne VAY 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಬುದ್ದಿ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿ 


ಜೆ 
ದೆ ಇ — 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ. ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವೃದನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 


ಗೂ 
ಇ ಸ 
ಉತ್ತರಕೊಡತಕ್ಕವನೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಯದಿ ವಾವೆ ಶ್ಯಃ ಶೂದ್ರೋ ವಾ ರಾಜಸತಮ |! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಪ್ನಯಾದ್ಯನ ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ||೩.|| 


ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಲೀ, ವೈಶ್ಯನಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರನಾಗಲೀ- 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 


ಇವ ಇಾತ್ರಾ, ಇವ ಇರ ಇರಾ ಇವ ಇವಾ ಇ. ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇನ ಇಂ ನ್‌್‌ ಜಾರ ಸಾ ಇದ್‌ ಇ 


ತಪಸಾ ವಾ ಸುಮಹತಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ ಶ್ರುತೇನ ವಾ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಮಥ ಚೇ ದಿಚ್ಚೇತ್ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ || || 


೧೩ ೦ ಹಣನಾಗಬೇಕೆಂದು ೧೧೧೦೩ 
ಅಕ್ರ ಅಲಾಲ! 16/101೬ ಓ (ಗ (ಗಗ ಗ OOTY 


ಸ್‌ Af ಸ್‌ 
ಪಡೆಯುವನೇ? ಬಾಹಣಯೋಗ್ಗವಾದ ಮಹಾಕಮ್ಮ 
ಸ ಪಡೆಯುವನೇ? ಅಥವಾ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪಡೆಯುವನೇ? ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು.” 


[J 
a ಚ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ - ರ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ Qa ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ FU ಕ್‌ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಇ 
ಸ್‌ 


| Ls ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಂ ತಾತ ದುಷ್ಟಾಪಂ ವರ್ಣಃ ಕ್ಷತ್ರಾದಿಭಿಸ್ತಿಭಿಃ | 
ಹರಂ ಹಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಾನಮೇತದುಧಿಷಿರ 1120 
ಕ ಢು ರ* ಅ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ಕತ್ರಿಯಾದಿ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳವರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಹವು 
‘© CAA ಆ ಅಶಿ 
ಹೊಂದಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ವಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶೇಷವಾದ ಸಾನವಾಗಿದೆ 
ಆ 6 ್‌ IOI MG ಭುಸ್‌ (8 ದ್‌್‌! Wet 
ಬಹ್ಲೀಸ್ತು ಸಂಸರನ್ನೊ "ನೀರ್ಜಾಯಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಪರ್ಯಾಯೇ ತಾತ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿದ್ದಾ, ಹೃ್ಮಣೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ ೬ 
ಗ 
ಬ 
ಆ | 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸ 

ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮತಂಗನೆಂಬ ಸಾಕುಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ನಿಜಪುತ್ರನಲ್ಲದಿದರೂ ಅನ್ಯವರ್ಣದವನಾಗಿದರೂ-ಬ್ರಾಹಣನ ಮನೆ 


ಈ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಹೂಂದಿದ್ದು 


ದರಿಂದಲೂ ಮತಂಗನನ್ನು ಅವನ ಸಾಕುತಂದೆಗೆ ಸಮಾನವರ್ಣನೆಂದೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಮತಂಗನು ಸಕಲಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಮತಂಗನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು 


OREN ES ಇಗ 6 3 ಇ. RRA ANRL DOTS ERA ಇದೆ ಕಾಂ ಗು = ಮೆಡಿಕ ಗಾ 
bad ade Ww UI ANNA Ce hd UN I A) dbl] AAI SUNAI hy Cd ddd 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ( ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತು-ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟನು. 
ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕತೆಯು ಇನ್ನೂ ಎಳೆಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ( ಇನ್ನೂ ತಾಯಿಯ 


ವಾ್‌ ಗಿ ಸ ದಲ ಮಾ ಗ ಗಾಳ ಇರಿ AUS ದಂಗಾಗಿ ಲ್ಸ ಲ್ನ ಸಾ ರ್‌ಾನ ಏ.೦ ಮನೆಗಳೂ ROE 
ಲ್ಲ ರುಚಿಯು ಲು. J Ned Ree ted Ned No hd Ned VAM Gah Nod ANN 


) 


ಆಗ ಮತಂಗನು ಆ ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಮುಖದ 


ಎ ಗುಳೆ ಸ ನಾರ ಬಿವಿ ಕಾಲಿ ಕ್ಮ ವ್‌ =) ಸಾಲ ಲಿ ಎ ನ್ನ ೨ ಲರ್‌ 
wT ಲಿ headed eed Nu had Ned YU 


ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಯಿತು. ಪುತ್ರಪ್ರಿಯಳಾದ ಗರ್ದಭಿಯು 


ದ ಆಟ ಬೆ ಜೆ ದೆ ಟ್‌ ಸೃ UP ಗೆ. ಯ ೃ್ಷ್ಷ ರ್‌ yf wa 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಆಗಿದ್ದ ತೀವ್ರವಾದ ಗಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಗನನ್ನು 
ವಾನ ಶಾಧಿ ಲ್ನ ನಿರಾ ಸಾರೆ ೦೦) ರಾಳ ಲಿನ * “ಮಾ ಪಾಚಿ ತ್ರ ಬಾ), ಹಾಲ ಗಿದೆ ಗ್ರಾ ಯ್ನ್ನು 
New ಟುಲ ಲಿ! ಓಲ ಲಗ ಲ್ಪ ಆಟ 7ರ * ಊ೨ಆ0/ ಉಳು ತರಲ್ಲ ಗ್‌ 
ತಿಷ್ಠತಿ”'-"ಮಗು! ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನು ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ದಾರುಣಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೆ ತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ | 
ಆಚಾರ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಕಿಂ ಪುಹರಿಷತಿ 11೧೨ 
[2401-27 


3808 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕ್ರೌರ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎಲ್ಲರ 
ಸ್‌, ಖೆ ಎ) ದೂ” ಸತ್‌ ೨ 


ವಷಯದ ಯೂ ಮೃತ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರತಕ್ಕವನೆಂದು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗ 


ಗ ನ ಅನುಶಾಸನಮಾಡುವ. ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದನೇ? 

ಅಯಂ ತು ಹಾಪಪ್ರಕೃತಿರ್ಬಾಲೇ ನ ಕುರುತೇ ದಯಾಮ್‌ | 
ಸ್ಹಯೋನಿಂ ಮಾನಯತ್ಕ್ಶೇಹ ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ೧೩ 


) ಬ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಜಾತಿಯನೇ (ಚಂಡಾಲಬಭಾವವನೇ) ಇವನು ಪುರಸ್ನ್ತರಿಸುತಿದಾನೆ. ಜಾತಿ 
ಯ ( ಇ) ಲಪ ~~ - 
ಗತವಾದ ಸಭಾವವೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸ 

ದ Ded ane ನಳ ಹ್‌ ಸ್‌) 
33 
ಶದೆ. 


ಮತಂಗನು ಗಾಡಿಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗರ್ದಬಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 

ಬ್ರೂಹಿ ರಾಸಭಿ ಕಲ್ಮಾಣಿ ಮಾತಾ ಮೇ ಯೇನ ದೂಷಿತಾ | 

ಕಥಂ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಚಣ್ಣಾಲಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಸಭಿ ಶಂಸ ಮೇ 11೧೫ 
“ಕಲ್ಮಾಣಮಯಿಯಾದ ಗರ್ದಭಿಯೇ! ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಯಾರಿಂದ 

ಕಳಂಕಿತಳಾದಳು? ನನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ? ಬೇಗ 

ಹೇಳು 

ಕಥಂ ಮಾಂ ವೇತ್ಸಿ ಚಣ್ಣಾಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಂ ಯೇನ ನಶ್ಮತೇ | 

ತತ್ತೇನೆ ತನ್ಮಹಾಪ್ರಾಚ್ಲೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ 11೧೬! 


ನನ್ನನ್ನು ಚಂಡಾಲನೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ? ಬ್ರಾಹಣ್ಯವು 
ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ? ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಳೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 7 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು.' 


ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರರ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇ ಇರ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಥ ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಅಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ವೃಷಲೇನ ತ್ವಂ ಮತ್ತಾಯಾಂ ನಾಪಿತೇನ ಹ | 
ಜಾತಸ್ತಮಸಿ ಚಾಣ್ನಾಲೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತೇನ ತೇ5ನಶತ್‌ 1೧೭]! 
“ಯೌವನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕ್ಟೌರಿಕನಿಂದ ನೀನು 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಚಂಡಾಲನಾಗಿರುವೆ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಯವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. * 


ಯು ಎೀಗಿ ಕೋಳ ತ್ತಲೇ ಮತಂಗನು ಮನೆಗೆ ಟಟ) 


ಗಿದನು. ಯಜಕರ್ಮವನು ಮುಗಿಸದೆಯೇ ಮಗನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ದನು 


೧ a A 


ಬ್ರ 
ಅ ಗು! ವಾಮ ನಿನನ್ನು ಯಜನವನು ಮಾಡಿಸುವ ಅಪಿ ಹತ್ತದ 


| Ref ೬ Lee ಸ್ಮ ಘಟ್‌ ಬಳಪದ Me! 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿದೆನು. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆಯೇ ನೀನೇಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದೆ? ನೀನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ 9 


ಮತಂಗಮು ಹೇಳುತಾನೆ 
and OND ON ಹಾಸ್ತಾಾಸ್ಟ್ಮಾ ಭಾ md) ed ಇ ಹಾಸ ES ES NN Ae ಕಾ ಹಾಲ್‌ ಕ್ಷ 
ಲಕಲಕ NIT ಆಟ) A TUDE SERN C | 
ಕುಶಲಂ ತು ಕುತಸ್ತಸ್ಕ ಯಸ್ಕ್ಯೇಯಂ ಜನನೀ ಪಿತಃ ||೨೦|| 
“ತಂದೆಯೇ! ಚಾಂಡಾಲಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ) ಹುಟ್ಟದವನು ಕುಶಲಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಗ ಬಲ್ಲನು ಯಾವನಿಗೆ 


ಇಂತಹವಳು ತಾಯಿಯಾಗಿರುವಳೋ-ಲಅವನಿಗೆ "`ಶೆಶಲವೆಂಬುದಲ್ಲಿ 


ಯದು? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಂ ವೃಷಲಾಜ್ಞಾತಂ ಹಿತರ್ವೇದಯತೀವ ಮಾಮ್‌ | 

ಅಮಾನುಷೀ ಗರ್ದಭೀಯಂ ತಸ್ಮಾತಹ್ಮೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥೨೧॥ 
* ಅಮರಕಾರರೂ ಚಾಂಡಾಲನ ಹುಟಿ ಕಿಗೆ ಇದೇ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ವೃಷಲೇನ ಯಃ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಯಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಚಂಡಾಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ iy ದ ಸಲುವಾಗಿ) ಘೋರವಾದ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತೇನೆ.” 

ಧಿಷ್ಠಿರ! ಮತಂಗನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ದೃಢವಾದ ನಿಶಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟನು 
ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲುತೊಡಗಿದನು. ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತಂಗನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತಂಗನ ಬಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

ಮತಜ್ಗ ತಪ್ಪಸೇ ಕಿಂ ತ್ವಂ ಭೋಗಾನುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನುಷಾ 

ವರಂ 'ದದಾಮಿ ತೇ ಹನ ವೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ಯದಿಚ್ಛಸಿ ಗ 
ಯಚ್ಛಾಪ್ಠವಾಷ್ಠಂ ಹೃದಿ ತೇ ಸರ್ವಂ ತದ್ದೂ ಹಿಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥೨೫॥! 


“ಮತಂಗ! ನೀನು ಮಾನುಷವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಮು 
ಎ 


ರಿತ್ಯಾಗ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸು ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ "ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 


ಎರೆ ಜು ಲೂ 


ಈ ರಾವಾ ಲಿ ) me) ನ್ನ ವೆ 
ರ್ಥಿಸಿ ಪಡೆ . ನಿನ್ನ 
ಹೆ y 


ಮತಂಗನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಕಾಮಯಾನೋ*ಹಮಿದಮಾರಬ್ಬವಾಂಸ್ತಪಃ 
ಗಚ್ಚೇಯಂ ತದವಾಷ್ನೇಹ ವರ ಏಷ ವೃತೋ ಮಯಾ loll 


“ಪುರಂದರನೇ! ಬ್ರಾಹಣತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
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ಸಾಹಾ ಹಾಸ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾ 


ನೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. ಈ ವರವನು ನಿನಿಂದ 


ಇ ಇ 


ಮತಜ್ಗ ದುರ್ಲಭಮಿದಂ ವಿಪ್ರತ್ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥತೇ ತ್ವಯಾ |1೨೭1 


= CN 


“ಮತಂಗ! ನೀನು ವಿಪ್ರತ್ತವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಅತ್ಯಂತ 


ಮು A 
ಎ ಗ್‌ ಎ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನಸ್ಪ್ತಮಪ್ರಾಷ,್ಠಮಕ್ಕೃತಾತ್ಮಭಃ | 
ಎನಶಿಷ್ಠಸಿ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ತದುಪಾರಮ ಮಾಚಿರಮ್‌ ||೨೮॥| 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ಹೊಂದಲು 


೯ಯಾನಸ್ಪಮಚಿರಾದ್ದಿನಶಿಷ್ಠಸಿ || ೨೯॥| 


£ ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಆಶಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರ 


(4 
| 3 


ಈ ವ "ಇ 


ದೇವತಾಸುರಮತ್ತೇಷು ಯತ್ತವಿತ್ರಂ ಹರಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಚಣ್ಣಾಲಯೋನೌ ಜಾತೇನ ನ ತತ್ವಾಹಂ ಕಥಂಚನ lla oll 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಳ “Ma 


ಅತಿಷ್ಠದೇಕಪಾದೇನ ಮರ್ಷ್ಣಾಣಾಂ ಶತಮಚು 1೧1 


ರು 
ು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲಿ ನಿಂತು ತಪಸುಮಾಡಿದನು 


ಓದ್ರಿ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ Ne ae ಸ್‌ ರ್‌ 7 WN dud hey ಈ 


ವಷ 


ಈ 
ಸ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶಕ್ರನು ಪುನಃ ಮತಂಗನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 


ae ಅ ತಾಡಿ me ed ಎ 


ಲ್‌ ಟಂ 


೯ಗಳ 


ನ್‌ಇಪ್ರಓ ಂ%8 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ದುರ್ಲಭಂ ತಾತ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾನೋ ನ ಲಪ್ಸಸೇ ॥೨॥ 


“ಮಗು! ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯವು ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದುದು. ನೀನೆಷ್ಟೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದರೂ ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಲಾರೆ. 


ಮತಜ್ಞು ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ನಿನಶಿಷ್ಠಸಿ 


ಹಾಲಿ ಕಾಜ್ಯಾಶ್ಮಾಕ ಇಗ ಇ ಕಾರ ಕ್ರ ಫಾ ಕ್‌ 
ಲಿ ಪಲ ಆಟಂ NON YY) Se 


ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನೀನು ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವೆ. (ಆಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರೂ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಲ ಇಲಿ ಜಾಭಿ. ಲ್ರಿ ವಾಲು Nm) mm oe CN ಸಗಾಕನ್ಟಾ ಸನ್ನಾರಾಲ ಇದ್ದಾ ಹಾ ಸಾಸಾಲ್ಲ ಷ್ಟು. ಹಾಸಾಲಿಸ್ಟಾಕಾ್ನಾ ಥಾಲಿ ಗ್ರ ಇಲಲ ಭಾಳ ಕ್ಯಾಕ್ಕಾಧಾಲಿ ಇ 

ಲ್ಲಉಲ್ರ ೧! ರೂಪು ಲ್ಲ J ಕ್ಯು ೮1 1 ಗುಲ ಗಿಲ್ಲ ಅಊಲಟಿ ಬಲಿ "ಇ 

ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವೂ ಅಲ್ಲ. 

ನ ಹಿ  ಶಕ್ಕಂ ತ್ವಯಾ ಕ್ರಾಸ್ಟಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿಹ ದುರ್ಮತೇ | 

೦.೦ ಕಾಕಾ ಶಾಲೆ 9 ಹಾಲೆ) ರಿ 4ನ್ನು ಹಾರಲು ಬಾ ಗ್ರಿ Wl 

ಪ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೌಿಿರ್ಥಿ ಯಾನೊ ಎಎ ೧ಂಆಂಲಲ್ಟಣ ಎಂ Il 

ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಈ ಬನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಲು 


ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೂಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವ ನೀನು ಬಹಳ ಬೀಗ ಏನಾಶವನ್ನು ಹೂಂದುವ. 

ಮತಜ್ಗ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ವಾರ್ಯಮಾಣೋತಸಕೃನ್ಮಯಾ | 
ಚಿಕೀರ್ಷಸ್ಕೇವ ತಪಸಾ ಸರ್ವಥಾ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 111 
ುವದು ಬೇಡವೆಂದು ಹಲ ವಾರು 


ಸ ಸಾರ್‌ ಸ್ಟಾ ರಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


REN amend Ane 9 Fh NA ಎಂದು ಎಎ ಇಷ್ಟ 
ಗಲಟುೂಗುಕ: ಲರ ಕಿ A “WNW ಎಟ NW ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತಲೇ ಇದರೆ ಖಂಡಿತ ಉಳಿಯಲಾರೆ 
ಇವಿ 6 
ತಿರ್ಯಗ್ಳೋನಿಗತಃ ಸರ್ವೋ ಮಾನುಷ್ಠಂ ಯದಿ ಗಚ್ಛತಿ | 
ಸ ಜಾಯತೇ ಪುಲ್ಕಸೋ ವಾ ಚಣ್ಣಾಲೋ ವಾಹಸಂಶಯಃ lel 
ಪಶು-ಪಕಿಗಳ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿರುವ ಎಲ ಪಾಣಿಗಳೂ ಪುಣ 
ಲು ಅಲ್ವಿ! ಮ ಬ ಲು ಬಿ ಉಲ್ರ ಲ ಠಿ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಮನುಷಯೋನಿಯಲಿ ಹುಟುವು 


ದಾದರೆ-ಮೊದಲು ಅವು ಪುಲ್ಕಸ ಅಥವಾ ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲೇ ಜನ್ಮ 


ತಾಳುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪುಲ್ಕಸಃ ಪಾಪಯೋನಿರ್ವಾ ಯಃ ಕಶ್ಲಿದಿಹ ಲಕ್ಷತೇ | 

ಸ ತಸ್ಕಾಮೇವ ಸುಚಿರಂ ಮತಜ್ಗ ಪರಿವರ್ತತೇ zl 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪುಲ್ಕಸನಾಗಲೀ ಬೇರೆ 

ಯಾವುದೇ ಪಾಪಯೋನಿಯವನಾಗಲೀ-ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಅದೇ 

ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುತುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ತತೋ ದಶಶತೇ ಕಾಲೇ ಲಭತೇ ಶೂದ್ರತಾಮಪಿ | 


ಲಾಟ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ರ ಳ್‌ kh UE ಸ್‌ ಸ್ರ 


ಶೂದ್ರಯೋನಾವಪಿ ತತೋ ಬಹುಶಃ ಪರಿವರ್ತತೇ 11೮1 
1 
(3) 
(A 


J 
EK ಕೃಶ) 
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6 A ರ ವಿ ವಂ SS RESTS) RD) ೧೧ 
CV Kd ಲಬ wer (ಸಿಗು BvYLNMYOHL ಆ ಅ (CTR 
ಆಅ 


ಚಂಡಾಲನಾಗಿದ್ದವನು ಶೂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶೂದ್ರಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಅನೇಕಜನಗಳವರೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ತತಸ್ತಿಂಶದ್ದುಣೇ ಕಾಲೇ ಲಭತೇ ವೈಶ್ಯತಾಮಪಿ | 

ವೈಶ್ಯ್ಶತಾಯಾಂ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತತ್ರೈವ ಪರಿವರ್ತತೇ Ill 


ಬಳಿಕ ಮೂವತ್ತು ಗುಣಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ( ಮೂವತ್ತು 
ಆವರ್ತಿ ಶೂದ್ರಜನವು ಕಳೆದನಂತರ ) ವೈಶ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ವೃಶ್ಯತ್ವವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮೇಲೆ ಅದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಪರಿಭ್ರಮಣಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾಸ 
ತತಃ ಷಪಿಗುನೇ ಕಾಲೇ ರಾಜನೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ 1 
PS UI MOA ಭಲಿ (ಹ್ಹ ಲಬಓಭತೀ SO 88೬ wll 
ಲಡಕ್‌ 64 ನ್‌ ನು AL ೧ಂದಬುಗಿಳೂಗಿ IEE EET 
Nee Cd Ne Nh ಓಟ್‌ ಹಬ್‌ 5 ಕ್ರಿ tee Ne ಗಟ್‌ Nod Ne dN’ ಓ | 1ರ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಬನ್ನುಹ್ಕಿರಂ ಕಾಲಂ ತತಸ್ತು ಪರಿವರ್ತತೇ | 

ತತಸ್ತು ದ್ವಿಶತೇ ಕಾಲೇ ಲಭತೇ ಕಾಣ್ಣಪೃಷ್ಠತಾಮ್‌ llacll 
ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 

ಕಾಲದವರೆಗೆ ಪರಿಭ್ರಮಣಹೊಂದುತಲೇ ಇರುತಾನೆ. ಎರಡು ನೂರು 

ಆವರ್ತಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಾರಾಟದಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನ 

ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾಣ್ಬಪೃಷ್ಠಿಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತತ್ರೈವ ಪರಿವರ್ತತೇ | 

ತತಸ್ತು ತ್ರಿಶತೇ ಕಾಲೇ ಲಭತೇ ದ್ವಿಜತಾಮಪಿ lal 
ಶಸ್ತ್ರಜೀವಿಯು ಕಾಂಡಪೃಷ್ಠಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 

ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಹಾ ಇ ಫ್‌ ದು ಕ್‌ ನ್‌ಂ ಜ್‌ ಗ್‌ ಮ್‌ ಇಫ್‌ 


ಮುನ್ನೂರು ಆವರ್ತಗಳನ್ನು ಕಳೆದನಂತರ ದಿಜತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
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ನಿ BA OA A ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಜಿಯ್ದ ಡಾಲಿ ಾಣದಿ TORT 
ಆಲ) ಫ್‌ ರೀ we TV ಅಪ್ಪ ಯಟಊಊರ€ SC 11( JAI 

NORE NEAT AN pr ಗಾಳ ಕಾಯಿಕ ಗಳ ನ ಗಿಳಿಸಿ6 OND ಹಾನ್‌ 

ಉಲ! OMY ಜಾಯ SEN UNA VUNMAM WOT ಅಲ್ಲು 
ವರೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
A ನಿನ ುಂಫಿತಿಸು ಯು ಎಪಿ ವಂದು ಎಷ್ಟು AO A ಮಾನಿ 
೨೮ ಲೆಟರ್‌ (ಸಿಗು ರಇಟಲಟಿ ಅಟ ಲು ಆಲ ಪ್ರ್‌್‌ ಲಲ ಅರು ಲ್ಲ 
ಜನತಾಳು ಶೋತಿ ಯತ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಆ ಯೋನಿ 


ತದೇವಂ ಶೋಕಹರ್ಷೌ ತು ಕಾಮದ್ದೇಷೌ ಚ ಪುತ್ರಕ | 
ಅತಿಮಾನಾತಿವಾದೌ ಚ ಪ್ರವಿಶೇತೇ ಕಾಧಮಮ್‌ |1೧೪॥ 


ಮ್‌ ಖ್‌ 


ಹೀಗೆ ನಾನಾಯೋನಿಗಳ ಛಲ್ಲು ನಿ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗಲೂ ಅಧಮನಾದ 
ದ್ದಿಜನನ್ನು ಶೋಕ-ಹರ್ಷಗಳೂ, ಕಾಮ- ದ್ವೇಷಗಳೂ, ಅತಿಮಾನ-ಅತಿ 


ಎದಗಿಳೂ ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತವ. 


ತಾಂಶ್ಚೇಜ್ಜಯತಿ ಶತೂನ್ಸ ತದಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಸದ್ಧತಿಮ್‌ | 
ಅಥ ತೇ ವೈ ಜಯನ್ನೇನಂ ತಾಲಾಗ್ರಾದಿವ ಪಾತತೇ ೧೫! 
ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧದ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳೆಂಬ ಆರು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಜಯಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ದ್ವಿಜನು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳ ಆ ಆರು ಶತ್ರುಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅವನು- ತಾಳೆಯ ಮರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಫಲದಂತೆ- ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಬೀಳುತಾನೆ. 
ಮತಂಗನೇ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಜಭೀಷ್ಟವನ್ನಾದರೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ. ಏಕೆಂದರೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು.” 


ಟು 


ತ್ರ 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದಿ ನ 
WD 
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೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಗಳ ಕಾಮಗಾರಿ ರಣ್‌ (ನ.ಗದುೂಣಗಿಗಾಗ್‌ೆ A 


ಮತಂಗನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದುದು : 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ವರಪ್ರದಾನ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮತಂಗನು ದೈರ್ಯ 
ಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ನಿಯತವ್ರತನಾದ ಮತಂಗನು ಪುನಃ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಆಗಲೂ ಇಂದನು ಹಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅಹ್ಮಣತ್ತವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವ ವಂತೆ ಮತಂಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಆತಿಹಮೇಕಹಾದೇನ ಬಹ ॥ ನಾಪ್ಲುಯಾಂ ಕಥಮ್‌ lla ll 


ಎ 


“ದೇವರಾಜನೇ! ನಾನು ಈ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಚಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದೆನು. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರವೂ 
ನನಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವ ಲಭಿಸದಿರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?” 


ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಾರಣವ ವೇ ವನೇ ನಿರೂಪಿಸುತಾ 


C4 Re 


೧ನೆ ವ ವೈ ಕಥಂ | 
ಅನ್ನಂ ಕಾಮಂ ವೃಣೀಷ್ಟ ತ್ವಂ ಮಾ ವೃಥಾ ತೇಸ್ಮಯಂ ಶ್ರಮಃ 
“ತಾಯಿಯ ದೋಷದಿಂದ ಚಂಡಾಲನಾದವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಜ್‌ 
೧ಿದಿಗಾರಾಕ ಇಲ್ದ ಮಿ EE ಹೌ ಲದ ಗಣ್‌ ಸನಿ ವ್ಸ ಶಾಲ 
Ud Cd AN TU hd ೬ ಆ. ಲ್‌ ©) $ {wad 


GC (06 
0 


1 0% 
1 
ಲಿ 


ಮತಜ್ಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ತೇ ಎರುದ್ಧಮಿ ಹ ದೃಶತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ದುರ್ಲಭತರಂ ಸಂವೃತಂ ಹರಿ ಪನ್ನಿಭಿಃ ||೮॥| 


“ಮತಂಗನೇ! ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವು ತೀರಾ 


ಸಂವೃತಂ ಎ ಇದರ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥ “ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ಣರಿಗೆ ಶತುಗಳೆಂದರೆ ಕಾಮ-ಕೋದಾದಿಗಳು. ಕಾಮ- ಕೋದಾದಿಗಳು 


ಜೌ ದ್‌ ಜ್‌ೇಜೇಜ್‌ ಸಷ ಈ “ದ್‌್‌ ಚತ 6 6 RB ಕಾ ನ್‌ MD Ru wad ಕ್‌ NP Rud wad 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೇ ಶತ್ರುಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿದವರೇ ಬ್ರಾಹಣರಾದುದರಿಂದ ಈ ಅರಿಷಡ್ಗರ್ಗಗಳು 


ಕ್ರ ಜಾ 
ದದ ಣಗ ನೆಂ ತಣು NN R= ಇ ೦7 ದದತ ಸಧಾ ೦ದಾಗಿಷಗೃಗರ್ಳಾ ಇರ್‌ 
ಸ್‌ A td We WA 


Cee TE ಸನ 6 bi ಗುಲಳಗುಟುಲ್ಯು ರ 


Kl 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಹವಣಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ 


ಲ್‌ ಮೆ ಯ ಯಯ ಯ ಕಾ ಯ  ಉ್ಥಠ ಕೆಂ ತ ಬಹ ಒದ ಸ ಜಲ್‌ 


ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅನೇಕವಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತವು ಆಕ್ರಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಸಂಭವವಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅದು ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಅದು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ಡರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಸಮಾವೃತವಾದುದು. 

ಪೂಜಯನ್ಸುಖಮಾಶ್ಟೋತಿ ದುಃಖಮಾಪ್ಲೋತ್ಗಪೂಜಯನ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸಮರ್ಪಿತಾ lel 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವವನು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ನೆ ರವಿಸದಿರುವವನು ಶಾಳಾ ಮೆ ರ್‌ ಇನಿ NPA 
{ASIANA AJA kAASO ೦೦೬೪೨೮ ಆಲ ಆ ಅಲ್ಲಲ Gud Ow tad NS 


೬ pe 
* ಉಊಲ್ರಲ್ಮಾ ಲಂ 


ತನ್ನ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಸಕಲಪ್ರಾ 
ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
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4 
5 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಮೋತನುತೃಷ್ಠನ್ದೇ ಪಿತರೋ ದೇವತಾಸಥಾ | 
ಕ್‌ 
| ho 


| WR 
॥॥ 


all 
{ll 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಷ್ತರಾದರೆ ಪಿತ್ಛಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತೃಪರಾಗುತಾರೆ. 


ಬ್‌" ಲ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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! ೧ ಈ 
ತಾಳಿ ಪತಿಯೊಂದು ಜನ ಲ ೧ ಜರಾ-ಮರಣಗಳನು ಹೊಂದುತಾ 
ಸೇಟ್‌ ಲ್ನ ಸ್‌ 


ad ನೊ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಿ 


ಹಾ 


ಅನ್ನಂ ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಠ ತ್ವಂ ದುರ್ಲಚಭೋತಯಂ ಹಿ ತೇ ವರಃ ॥೧೨॥| 
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ದ 
ಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ. 
ಆದರೆ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸದ ವರವು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ.” 
ಮತಂಗನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಕಿಂ ಮಾಂ ತುದಸಿ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಮೃತಂ ಮಾರಯಸೇ ಚ ಮಾಮ್‌ | 
ತ್ವಾಂತು ಶೋಚಾಮಿಯೋ ಲಬ್ಬ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನ ಬುಭೂಷಸೇ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರ! ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಸಿದ್ದಿಯನ ಡೆ 


ಮಾ ಯಸ್ಮೈ ಬಾಲಂ ಧ್ನ ಲ್ನಿ ಭಾಲಿ 
Kd ಟ್ರ) 


ಛಿ ಗನಿ” 9 ವ 
ಲ)! 1 ಓಟಿ/೦೦(/ಟಾಲಿ 1 AN Ce CANT AGH | VACA 


೦ = 


ಫ್ರಾ ಫ್ರಾ 
ಇ ಇ 


ವಾ ದಯಯನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರುತ್ತಿ 


ತ್ತ 


- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನೇ 


ಫ್ರಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಕಂ ಯದಿ ದುಷ್ಪಾಹಂ ತಿಭಿರ್ವರ್ಣೇಃ ಶತಕ್ರತೋ | 


ಯಃ ಹಾಹೇಭ್ಯ ಹಾಪತಮಸೇಷಾಮಧಮ ಏವ ಸಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯೋ ನ ಜಾನೀತೇ ಧನಂ ಲಬ್ಲೇವ ದುರ್ಲಭಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತೆ-ಸುದುರ್ಲಭವಾದ 


ಇರ ಇ. ಇನ್‌ ಇ ಸಾ ರ್‌ ಹರ್‌ ರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ Md ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ 1 ರ್ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ನ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಬ್ರಾಹಣತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಬ್ರಾಹಣತ್ತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯದೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





3820 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಭಾವ 
ಜನ್ಮವಾದ ಗನ ಹೊಂ ದಿರದಿದ್ದರ- ಅಂತಹವನು ಪಾ ಹಾಡಿಗಳ ನನಾ 


ದುರಾವಾಹಮವಾಪ್ಕೆ puss ಮಾನವಾಃ. lal 
0 = ಇರ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಠಿ ಸಕಾಘಸ ಹಾಕಾ? ಸಾರ್‌ ಜಾರ ಭಾಶಾ ಗಾಲಿ ಇ ೧) ಇಾಲ್ಲಿ ಲಲಿ ಜಾಲ್ಯೊ ಇರ ಗಲಿ ಗಿಂ 
ಬಲಲ WOON Vw HUH ಮಿ! WUD Ww 
ತಕ್ಕುದು. ಅಂತಹ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವು ಪ್ರಾಪವಾದನಂತರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. 
ದುಃಖದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ : ಇಂತಹ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಮಾನವರು ಬ್ರಾಹಹೋಕವಾದ 
ಕದ್ದ ನ್ನು ಅ ಮಾಲಿ ಇ ಸಾದಾ ಮಾಲಿ ಶಾಲ (ಲ್ರ ಷೆ ನು ರಾರ ಇ ಕಾಲ್ನ ಗಿ 
ಟಂ ಟಲ ಆ CA ಲ! ರಯ ಆಲಾ ಆ ಟ್‌ ಲ್ಲ 


[| 0 ಲ್‌ 


ಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ?) ನಾನು ಏಕಾಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶೀತೋಷ್ಠ- 
ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿದಂದಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದೇನೆ. ಯಾವ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ 


ಇಂದ್ರನೇ! (ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ಪ 


ವದ a ಸಖ ದ 
ಮಾಡುತ್ತೀಲ್ಲ. ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೇನೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದೇನೆ 
ಐ (ಜ್‌, ವ ಗ್‌ೆ, ಎ (ಟ್‌, ಎ * 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನೇಕೆ ವಿಪ್ರತ್ನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿಲ್ಲ. 
OS NS NS SS ಸಾರಿ ಷ್ಟ ಬ ಕಾಛೆ ಕಾಲಿ ಮಾ ಲ ee 1 
ಲಳ ಅ ಆಟಂ ಅಟ್ಟ, WU ಯ COV ಉಲ NOS 1 
ಏತಾಮವಸಾಂ ಸಮಾಪೋ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸನುರಂದರ llasll 
ಧಿ ಅಳ ಣಿ ಲ 


ಪುರಂದರನೇ! ನಾನು ಧರ್ಮಜ್ಞವೇ ಆಗಿದರೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ದೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನದು ಎಂತಹ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಭುವೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
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||೨೦!| 


ಸಿ ಮೇ ವರಮ್‌ । 


ಯದಿ ತೇ*5ಹಮನುಗ್ರಾಹ್ಯ ಕಿಂಚಿದ್ದಾ ಸುಕೃತಂ ಮಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಲನನ್ನೂ, ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು 


ಒಡನೆಯೇ-“ವರಂ ವುಣೀಷ್ಟ”-“ನಿನಗೆ 


ಳಾ 


ಲ್‌ಿ 


ಫ್ರಿ 


ಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ 


ಏವಂಗತೇ ತು ಧರ್ಮಜ ದಾತುಮರ 
ವೈ 


ಇ 


ದ್ದ 


ಪಡೆದುಕೋ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮಹೇಂದ್ರನಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ 


ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 


ನಿ 
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||೨೩!| 


ಪಿ ಪುರಂದರ | 
೦ ಪ್ರಸಾದಯೇ 


ಎ 
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ಇ 


ು 


ಅ 


ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ತದೇವ ಶಿರಸಾ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ 





ಫ್ರಿ 


ಯಥಾ ಮಮಾಕಯಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇಚಾಪಿ 


ನಾಗುವಂತೆ 


3822 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ನಾನು ಬೇಕುಬೇಕಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ. ಈ ವರವನ್ನು ನನಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು.” 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಛನ್ಪೋದೇವ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪೂಜ್ಕ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯ | 
ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ತೇ*ತುಲಾ ವತ್ಸ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯಾಸ್ಕತಿ || ೨೮॥ 
“ಮಗು! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಛಂದೋದೇವನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವ ನೀನು 
ಸೀಯರಿಗೆ ಪೂಜನೀಯನಾಗುವೆ. ಅತುಲವಾದ ನಿನ, ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು 
ವೊ 4 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ.” 


ಅಲ್ಲಿಯೇ se ಮತಂಗನು ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಮಹೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬಿ ಕ 
ವಾಸ 

ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವು ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನ. ಇತರ ವರ್ಣದವರು ಆ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಅದೇ ಜನದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ.” 

೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ANE 0A ಕಾ ಜಾನ ಕಾಲಿ ಎ ದಾ ರ್‌ ನ ಬ್ಲಾ ಸ್ಕಿ 
೦ \ ಲ) AN OVS ಆ WUT NAM SUNS US ಆ ಆಟ ಟಟ) 


ವೀತಹವ್ಮನನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕಾಶೀರಾಜರ ಘೋರಯುದ್ಧ: 
ಪ್ರತರ್ದನನಿಂದ ವೀತಹವೃಪುತ್ರರ ಸಂಹಾರ : ಭೃಗುವಿನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ವೀತಹವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೂಂಡುದು 


ವೆ: 


ಆಲ) 
೦ 


ಶ್ರುತಂ ಮೇ ಮಹದಾಖ್ಕಾನಮೇತತ್ಕುರುಕುಲೋದ್ದಹ | 


ಯುದಿಷಿರನು ಪಶಿಸುತ 


ಸರ್‌ ಸ್‌ Noon ಯ ುು 


ಸುದುಷಾ ಷ್ಟಾಹಂ ಯದ್ದ ವೀಷಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವದತಾಂ ವರ Ill 
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ಕೇಳಿದೇನೆ. ಆ 
ದಿ 


tb 


ವೀತಹವ್ಯನ ಫ 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ರಾಜಶ್ರೇಷನಾದ ವೀತಹವ್ಯನು 
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ಇಗೆಗುಕ್ಕೆಗ 
tA 


~~ 
Gud 


A RS ED ED SN 


ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದರು. 


ರ 
ELEY 


ಐ ೦ ಕೆ ೦ 
ಹರ್ಯಶ್ಚನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದನು. ಅವನು ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆ ನ ಒಮ್ಮೆ ವೀತಹವ್ಯನ ಸಾವಿರ 


ಹಾಸ ಸಾಲ (ಬ ಇಲ್ಲೆ ನ್ನು ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ವಾಸಾ ಸಜ್ಜಾದ ನ ಲಿ ಗ ಥಿ ನಾ ವ 


ಮಕ್ಕಳೂ ಹಯ ಪ್ರವ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಗಂಗಾ-ಯಮುರನೆ 
ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರ್ಯ ಶ್ರಮ ಅಸುನೀಗಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾರಹರಾದ ಹೃಹಯನ ಮಕ್ಕಳು ಹರ್ಯ ಶ್ರರಾಜನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ವತ್ಸವಂಶೀಯರಾಜರ ಸುರಮ್ಯವಾದ ತಮ್ಮ 


ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಹರ್ಯಶ್ಹನು ಗತಿಸಿದನಂತರ ಅವನ ಮಗ 
ನಾದ, ದೇವಸದೃಶನಾದ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆಯೇ ನ್ಯಾಯಪರ 
ನಾಗಿದ್ದ ಸುದೇವನೆಂಬುವನು ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಷನಾದನು. 
ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಸುದೇವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವೀತಹವ್ಯನ 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ಪುನಃ ಸುದೇವನ ಮೇಲೂ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಅಮಾತ್ಕರು ಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ದಿವೋದಾಸನನ್ನು 


ಕಾಶೀರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಬೀಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಯಾಗಿದ್ದ ದಿವೋದಾಸನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಹೃಹಯ ಸುತರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ವಾರಣಾಸಿ ಎಂಬ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ನೂತನವಾದ ಆ ಪಟಣವ ಬಾಹಣ-ಕತಿಯ- ವೈಶ್ಯ -ಶೂದರಿಂದ 


vx Re hy es ಔಟ್‌ಗಿಷ್‌ ರ್‌ ಧ್ರ ್‌್‌್‌ ಜ್‌ iN ddd ಜ್‌ ತೆ ಲ್ಲ) ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ-ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ 
ವಾರಣಾಸೀ ಸಗರದ ಒಂದು ಬಾಗವು ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತರದಿಕಿವ 


ಎರಣಾಸೀ ನಗರ ಒಂದು ಭಾಗವು ಗಂಗಾನದಿಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ, ಮತೊಂದು ಭಾಗವು ಗೋಮತೀ ನದಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ, ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತಲ್ಲದೇ-ಆ ಪಟ್ಟಣವು 


ಅತ್ಯಂತಸ ುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಇಂದನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


RF Ue 8 ds hd ಸ್‌ ಕ್‌ ಇ ಪ್ರೌ ಬಗ್‌ ಓಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ಓಹ್‌ ಲ್‌ ಸ್ನ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರ ಸ್‌ಗದ್‌ 


ತ್ತಿದಿತು. ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೦ 3825 
ರಾ ಬಾನಿ ಎ ದ ಬಾ dO nO ಮಾ ಹಾಸಾಲೆ a ಶ್ಯ Om ಸಾಜಾ ಹಸ್ಟ್ಮಾ ಪಾಸಾಗಿ EN ರಾ ಸಾಜಾ) ಬವ 
Wಲಗುಲಲಬ ಪ ಟ್ಟು ಲಾತ CONV Ww SUNIL xe NಭpಲಂಉಲವH We WON 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೈಹಯಕುಮಾರರು ಪುನಃ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿದರು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ದಿವೋದಾಸನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೂರಬಂದು 
ರಾ ವಾಸಾ ನ ಬಾ) ಬಾನ ಎ. ರಾ ಲಿ O ವಿ ಕಾಧೆ ಲಾ ಬಾ) ಜಾ ರಾಣಿ 

SN SCID ಸುಟುಟ) ಆ 


ಕೃಹಯಕುಮಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಅವರೂಡ 
ಸಮಾನವಾದ, ಘೋರ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿವೋದಾಸನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಅನೇಕರಥಿಕರನ್ನೂ, ಅಶ್ವಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಗಜಸೈನಿಕರನ್ನೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಬಭಂಡಾರವೂ ಬರಿದಾಯಿತು. ಅಂತಹ 
ದಯನೀಯವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಜನು ಅಜೇಯಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ದಿವೋದಾಸನು ಧೀಮಂತನಾದ ಭರದ್ದಾಜಮುನಿಯ 
ರಮ್ಯವಾದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾದನು. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ, ಪುರೋಹಿತನಾದ, ಶೀಲಸಂಪನ್ನ 
ನಾದ ಭರದ್ದಾಜನು ಮಹೀಪತಿಯಾದ ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಕಿಮಾಗಮನಕೃತ್ನಂ ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ನೃಪ | 
ಯತ್ತೇ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ಮರಿಷ್ಠೇ ನ ಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ || ೨೫ 
ಸ್ರಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಉದೇಶಿಸಿ ನನ ಬಲಿಗೆ 


ಇರ್‌ ತೆ ಛಿ ರ್‌ ರ್‌ ಇ ರ್‌ ಸ್ಕಾ ಲ್ನ ಓಟ್‌ ಡ್‌ ಜ್‌ ಇ [೯ J ಇರ್‌ ್‌್ಯಾ ಸ್‌ ಗ್‌ ಔಟ್‌ 


ದಿವೋದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಭಗವನ್ನೆ ತಹವ್ಮೆ ರ್ಮೇ ಯುದ್ಧೇ ವಂಶಃ ಪ್ರಣಾಶಿತಃ | 
ಅಹಮೇಕಃ ಪರಿದ್ಧೂನೋ ಭವನಂ ಶರಣಂ ಗತಃ loll 


“ಭಗವನ್‌! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೀತಹವ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನೇ 


3826 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಹ್‌ ಸಾ ಸಾನೆ 


ಶಿಷಸ್ನೇಹೇನ ಭಗವಂಸಂ ಮಾಂ ರಕ್ಷಿತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಏಕಶೇಷ ಃ ಕೃತೋ ವಂಶೋ ಮಮ ತೈಃ ಪ ಹಾಪಕರ್ಮಭಃ loc ll 
ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. 
ಶಿಷ್ಯನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ವೀತಹವ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮವಂಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಶೇಷವಾಗಿ ಉಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭರದ್ದಾಜನು ಹೇಳಿ 
ದನು : 
ನ ಭೇತವ್ನಂ ನ ಭೇತವು ಸೌದೇವ ವ್ಯೇತು ತೇ ಭಯಮ್‌ | 


“ಸುದೇವನಂದನನೇ! ಭಯಪಡಬೇಡ! ಭಯಪಡಬೇಡ! ನಿನ್ನ 
ಭಯವು ದೂರ ಸರಿಯಲಿ. 


ಅಹಮಿಷ್ಟಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತೇ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ | 


ವೀತಹವ್ಯಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇನ ತ್ಹಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯಸಿ |1೨೯॥! 
ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀನು 


ವೀತಹವ್ಯನ ಸಾವಿರಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವೆ.” 


ಭರದ್ದಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನಿಂದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಯಜ್ಞದ ಫಲವಾಗಿ ದಿವೋದಾಸನಿಗೆ 
ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 

ಪ್ರತರ್ದನನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಪ್ರಾ 


'ತಾಾಗಗಾತ್ಮಾ ಬೆಲೆದುಬಿಟನು. ಆಗಲೇ ೦ ಗಿ ೯ವೇ ೀದಗಳನೂ 


Ad wed ಗೈ ಚೆ ನಾಗಿ ಆ ಅರ್‌ ಟ್‌ Nes ॥ Nd NN Nees td Cw ಸಂಪೂಣ ed ಕ್ಲ 


ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಧನುರ್ದೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ನು. 
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ಸಂಪನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
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QW 
ರಕಸಿಕವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ” ಕೂಡಿದವರಾಗಿ-ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದ 
ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. 


QW 


೦ 
ER A NN A SS ಎಳ್ಳ ಸು ಕಾಸುವ ದಸ ದ 
ಆ ಲ ಯವ ಉಂಟು ಹತರಾದನಂತರ ಆಂಟಿ ಸಟವಿಲ್ಲು 


ನಾದ ವೀತಹವ್ಯನು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋದನು. ನರಾಧಿಪನಾದ ವೀತಹವ್ಯನು ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಭ್ರಗುವು ಶರಣಾಗತನಾದ ಅವನಿಗೆ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವೀತಹವ್ಯನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 


ಶ್ರ 
ವಾವ ೦-೦ಿಇಳ ಮ 


ಬ್ರತಿರಿನಿಮೊ ಒಬರುಳ ಬೀಗಿ ಲ್ಭ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಶ್ರಮಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ದಿವೋದಾಸನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತರ್ದನನು 


& 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛೇ ಮುನಿಮಹಂ ತಸ್ಥಾಚಕ್ಷತ ಮಾಮಿತಿ 11೪ ೭|| 


ದಿ 
“ಬೋ ಭೋಃ! ಈ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾತದರಾದ ಬಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಶಿಷ್ಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ನಾನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಪ್ರತರ್ದನನು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ.” 


RN ND ಹಾಸಾಲೆ LD RD ಖಾಲ AE md ಇ ಈ ಇಲೆ ಕಾಲೆ 


ಪ್ರತರ್ದನರಾಜನು ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೃಗುವು 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೂರಬಂದನು. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಯರ 
44 ಅಮೋಸ್‌ ವಾಗ ಜಿ ಕಾರ್ಯವ ಗಂಸೊಹಾ ನಗೂ ಮೋಲ ಸಿ) 
ee A Ne FL WwW A BU ಆ 


© 
೬ ef I 
hs) Da ್ಜ್‌್‌್‌್‌ NNN EA ASG 'ಆಸಿಕ್ರ/ 


ಭೃಗುವು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಪ್ರತರ್ದನನು ತನ್ನ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು 
ಅಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತೋ ರಾಜಾ ವೀತಹವ್ಯೋ ವಿಸರ್ಜ್ಯತಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಕ ಪುತ್ರೆ ರ್ರೀ ಮೇ ಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಂಶಃ ಪ್ರಣಾಶಿತಃ Ils oll 
X 
(3) 
(ಯದ 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸತ್‌, } ಆ 
ದೂರ ಹಾಕಿರಿ. ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ನ್ನ ವಂಶವೇ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಏತಸ್ಮ ವೀರ್ಯ ದೃಷಸ್ಕ ಹತಂ ಪುತ ಆ 


ಅಸ್ಕೇದಾನೀಂ ವಧಾದದ್ಕ ಭವಿಷ್ಕಾಮನೃಣಃ ಪಿತುಃ |19:೧|| 
ಬ್ರಾಹಣಸತ್ರಮರೇ! ವೀತಹವ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ನಾಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಶೀರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವರು. ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 


ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದಿರುವರು. ಬಲದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಈ ರಾಜನ 
ನೂರು (ಸಾವಿರ) ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನೀಗಾಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ 
ಇವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಯಖಣದಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಜಾ ಇದಥ ಧಾರ ದ ಇಲ್ಲ ಮೆನಿ ಹೆಲಿ ನ ನಾ 
ಪ್ರತಿಯ ಅಯಿ ಯಯ ಜುಟಿಲತಿಯ್ದ್ದ ಕಳಳ ರಂಖ ತಲ್ಲ ಪ್ರಿಜ್ಜುಣಿಂಯಿ 
ದಯಾಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭೃಗುವು ಹೇಳಿದನು 
ಲಾಲ ಲಿಂ ಪರಿಂ ಶಿನ್‌ 6 ಹೃಂತಕ್ಸಾಣಹಗಿಳಂ 1100011 
Mdm ಕು ಳಳ bh \ a ಡ್‌್‌ ಕ್‌ಾಲ ದ್‌ ಕಚ IHRE ಶ್‌. 8 ॥8 
66 ' 
ಪ್ರತರ್ದನನೇ! ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲ 


ಇಲ್ಲಿರುವವರೆ ಇರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.” 
ಭಗುಮುನಿಯ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಈ ಮಾತನು ಕೇಳಿ 


i) ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ka ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ಇರ್‌. ಇಲ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಚ 


ಕ್‌ 


ಏವಮಪಷ್ಮಪ್ಸಿ ಭಗವನ್ನತಕೃತ್ಟೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ತ್ಯಾ. Ned eo NEN 
Ad ಊಟಿ 


6 
went VG 


೯ ಸ್ವಜಾತಿಂ ತಾ 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಬಹ್ಮ ಫಯಸ್ತ ಚ ಶಿವೇನ ಮಾಮ್‌ | 
ತ್ಕಾಜಿತೋ ಹಿ ಮಯಾ ಜಾತಿಮೇಷ ರಾಜಾ ಭೃಗೂದ್ದಹ ೬! 
“ಯಷಿವರ್ಯರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರೇ ಇಲ್ಲವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯನೇ ಆದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 


ನನು 
ಪಹಷನಾಗಿ. ಮೆಲ್ಲ -ಮೆಲ್ಲನೆ ಖಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 


3830 ಮಹಾಬಾರತ 
ರಾ ಳಾ PR AD SD ED ND ED RD ED , RD ED SD RD JD ಎ 
ಯವೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ವೀತಹವ್ಕ ನನ್ನು 


ON ಮ TAR ಛೆ ದಲಿ ಕಾಡಿ ತ್ರ ದಷ್ಟಿ ದು EE ಧ್ರ ಇಷು |. 2 ೦೨ ಎ.ಎ 
ಛಲುಟುಗುಟು ಉರು ಲಉ ಅಲನ ಆ ಟಲಯಉಯ ಅಣ್ಣ ಉಲ HNN ವಸು 


ON ಕಾಸಾ ಬಾವ ಎ ರಾ ಕಾಸಾ ನ) ಮ್ನ 


ವಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಕಿದ ಹಾವಿನಂತೆ- ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಪರಿತ್ನಜಿಸಿ, ತಾನು ಬಂದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ಭೃಗುವು "ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ' 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವೀತಹವ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. (ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸತ್ಸವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ) ಮುಂದೆ ಅವನು 
ಬ್ರಹವಾದಿಯೂ (ಬಹ್ಮವಿದನೂ) ಆದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ 


ವೀತಹವ್ಯನಿಗೆ ಗೃತ್ಸಮದನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ರೂಪದಲ್ಲಿ 


©) 


ಬೇರೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. ದೈತ್ಯರು ಒಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು- 


"ನೀಮ "ಇಂದ್ರನೇ ಟಗಿರುವೆ'-ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಹಿ ಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಯಗ್ರೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೃತ್ಸಮದನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಯಕ್ಕೇ ಇದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗೃತ್ಸಮದನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಮಾನಿಸುವ 
ರೆಂದು ಆ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲ "ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಮದನು ಬ್ರ 


ಬ್ರ 


ಕಾ ನ ನ್ನ ಲಾ ನ ಸಾಲ ಎ ನಾನ್ನ ಮತಾ ನ್ನ ಪತಾ ಕಾಜಲ ನಾ ಶಾ ನ್ನೂ ಸಾಲ ಗಿ ಪಾ ಬನು 
yuu GAINES hed GAIN ಗುಲ wd Ned Quad MIC NACA Gad AIC NAC ೦೪/1 ICA 
ವಿಹವ್ಯನು ವಿಹವ್ಯನ ಮಗನು ವಿತತ್ಯನು ಸತ್ಯನೆಂಬುವ ವಿತತ್ಯನ ಮಗ. 
ಸತ್ಯನ ಮಗ ಸಂತ ಶ್ರವಸನೆಂಬುವನು ಸಂತನ ಮಗ. ಶ್ರವಸನ ಮಗನು 
ಹಾಸ ಹಾಕಲಿ ನ್ನ ಸಲ್ಮಾ) ಹಾಡಲಿ ಷು ಕಾಸಾ ಸಾಕೆ ನ್ನ ಬಾನ ಹಾಲ ನು ಇ ಸಾಲ ೧೬ ಇಳೆ ನಿಗ ಇಷ್ಟಾ ಶಾ ಶಾಲ ಹಾ ಸಾಕಾ ನಾರಾ ಇ 
AD aNd ಲ o ASA NE ೧/1 ॥ ಆಕ್‌] kad ಲವ 
ವಾಗಿಂದ್ರನೆಂಬುವನು ಪ್ರಕಾಶನ ಮಗ. ಅವನು ಜಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಮಿತಿಯೆಂಬುವನು ವಾಗಿಂದ್ರನ ಮಗ. ಪ್ರಮಿತಿಯು 
ಹಾಲಿ (ಭಾಲಿ ನಾ ನಾರ್‌ ಧಾ ರಾನಾ ಇಕಾ ನ್ನ ಛು ನಾನು NO NN ಇ ಕಾಗಿ ಕ OO 
ಛು tad dN aH YI ase ಓ/(/| No of Huy Ch Ww) UM SI 1 ಅಲಿ Gud / Ghd Ne 
\ 
| ಎಮ 
ELE 
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ರ್ಷಿಯಾದ ಶುನಕನ 


ವ್‌ 
ಲ 


ಲ 


೨ 
ವ್ಯನು ಭೃಗುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
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6 


ಗ್‌ 


ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶುನಕನೆಂಬ ಮಗನ ಹುಟ್ಟಿದನು. ವಿ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ವೀತಹ 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಮಗನು ಶಾನಕನು. 


ರಂ 


he a | 


ವು 


ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಗೃತ್ಸಮದನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 


ವೀತಹವನು ಬಹರ್ಷಿಯಾದನಂತರ ಅವನಿಂದ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೇ 


KO, 


ಯುಧಿಷಿರ! 


ಬರತರ್ಷಭ | 


೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನ್ಮಾನವಾ ಭರತಷ 


6 
ಕೇಳಲು ಇಚಿಸಿರುವೆ?” 


ತ್ರಿಲೋಕೇ೩ಸ್ಮಿ 


ಛಿ 


ಇಂಧ 


W 


ಸಂವಾದವನ್ನು 


ಪವಾದ 


ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ 


© 


ರಿಗೂ ನಡೆದ 


3832 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅ ೧ ಕೆ OE OA a me) ಸ್ಟ್ರಾಲ್ಸ ಸಾಧ. ್ಳಾ ಖಾಸಾಶಾಲಿ ಸಾಧ ಕಾಸಾಘ ಎ and Od ಸಾಾಪಾಧ ಹಾಸಾಲಿ ಎ್ನ ಹಾಸಿ ES ಎ್ನ 
ನೃಜೋಡಿಸಿಕೂಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಠರನ್ನು ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದ ಕಂಡು 


ಎ ದನ್ನು 
ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಕೇಶವನು ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು 'ಭಗವನ್‌ ಕಾನ್ನ 
ಮಸ್ಕ ಸಿ?'-"ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವು ಯಾರನ್ನು ನಮ 
ಎಹುಮಾನಪರಸೇಷು ಭಗವನ್ನ್ಮಾನ್ನಮಸ್ಮಸಿ 

ಶಕ್ಕಂ ಚೇಚ್ಛೊ ತುಮಸ್ಕಾಭಿ ರಾಹ್ಮೇತದ್ದರ್ಮವಿತಮ loll 


ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರೇ! ನೀವು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಗಿ ಗೌರವ? ಭಾವವನಿಟಿರುವಿರಿ? ANE ARO ದಂದ BNA ಮಾಡ ಗಿ 
ಫ್ರ್ಯಲಅ (15ಎ ಟಎಲಂಎಂಎಂಬ ಲ್ಯ : UNV! Mey SH! ದಂಟನ್ನು 


$ 
ಸುತಿರುವಿರಿ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ 


ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರತಕ್ಕ ಅವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ನಾರದರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಕ್‌ು ಇರ್‌ 


“ಗೋವಿಂದ! ಶತ್ರುಮರ್ದನನೇ! ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ 


(6 


RET CE Te Ge ; ಕೇಳು ನಂ EA ನ ಹೋಬ NRA ದನ 

Dade hd \ TB Cd Ch WA ೮1. Nd ide WAT ಗ! CCl Ne No Ned OY 

ಅರ್ಹರಾದವರು ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 

ವರುಣಂ ವಾಯುಮಾದಿತ್ಸಂ ಹರ್ಜನ್ಕಂ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ । 

ಸ್ಮಾಣುಂ ಸೃನ್ನಂ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೇವ ಚೆ 11೬ || 

ವಾಚಸ್ಪತಿಂ ಚನ್ಹಮಸಮಪಃ ಪೃಥ್ವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಮ್‌ | 

ಸತತಂ ಯೇ ನಮಸನಿ ತಾನ್ನಮಸಾ ಮಹಂ ವಿಭೋ ||೭.|| 
ವಿಯವೇ! ವರುಣ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ, ಪಜ ೯ನ್ಶ, ಅಗ್ನಿ, ಶಿವ, ಭೂಮಿ 

ನಾ ಇ ಹಾ) ಭಾಳ ಇರಾ ಲಿ ರ ಕಾಸಾ ವ ಎ ರಾ ತಾ ಇ A ED RS ಇನ್ನಾ 

ಆಖ ಸುಲಸ್ಪಿಲ-"4ಬಲಯ್ಟು IOS we AAD 

(ಶಿಸಂದೆಗಳಲಿಯೂ) ನಮಸರಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾನುಬಾವರನು 

ರು ) ಮೂ J ಕ್ರ ಶು 


ತಪೋಧನಾನ್ಹೇದವಿದೋ ನಿತ್ತಂ ವೇದಹರಾಯಣಾನ್‌ | 
ಮಹಾರ್ಹಾನ್ನ ಪ್ಲಿಶಾರ್ದೂಲ ಸದಾ ಸಮೂಜಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥೮॥ 


ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹನೇ! ತಪೋಧನರು, ವೇದವಿದರು, ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಧರ್ಮ 


ಏಸ ತಾ ಬ 
೪೧೦ 


() 
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ವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರು-ಇಂತಹ ಪರಮಪೂಜನೀಯರಾದ ಪುರುಷ 
ರನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಭುಕ್ತಾ ದೇವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕುರ್ವತೇ ಯೇತವಿಕತ್ತನಾಃ | 
ಸನ್ನುಹ್ಟಾಶ್ಚ ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತಾಸ್ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮೃಹಂ ಎಚೋ ll 


ವರೋ- ರು ಆತ ಶ್ರಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಫದಿಲವೋ, 


ಫಾ ಲ) ದ್‌್‌ 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟರೋ, ಕ್ಷಮಾವಂತರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷ 
ರನು ನಮಸರಿಸುತೇವನೆ 
ಯನ್ನ ಕ್ಯ 
ಜಾ 0೦ ೦ 
ಸಮ್ಮಗ್ಯಜನ್ನಿ ಯೇ ಚೇಷ್ಟೀಃ ಕ್ಲಾನ್ತಾ ದಾನ್ತಾ ಜಿತೇನ್ಹಿ ಯಾಃ | 
ಸತ್ಮಂ ಧರ್ಮಂ ಕ್ಷಿತಿಂ ಗಾಶ್ಚ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಯಾದವ |೧೦॥! 


ಇ 
ಆಚರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸುವರೋ, ಕಮಾಶೀಲರೋ, 


ಸ್ಸ 
ಸತ _ದರ್ಮನಿಷರೆ. ೧ೀ ಗೋವುಗಳನೂ ಭೂಮಿಯನೂ  ಪೂಜಿಸ ವರೋ- 
MN ತ್‌ ಅಗೇನ್‌ ಡಿ Nod. Ref My! Iw Mu] ಗಗ್‌ ಲ್ಲ ಆ್‌ಕ್ರ ಳ ್‌್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಜ್ನ 
ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಗಗ ಗ ತದ “ಕ ದ ಚರು ತ್ರ Nod ನಯ 0 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, €, ; ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾಳೆಗಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟು 
ಭಿ PR RE) ಮನ್‌ ರಾ ಎ ಲ್‌ ಜಲ್ಲಿ ಕಾಗಿ OD ಕಾಕು ದಾರಾ ನ್ನ ಇಲ್ಜಾಕಾಾ್ಟಾ ಜಾನಿ ಗಾ ನ್ನ ಬಾನ ಘಾ ಬಾನ ಎ ನಾ ವು ನ್ನ 
ಅತಲಸತ ಲ್‌ ಲಲ ೨» ಆಲ ಲು ಲ Ne AD eM OLY ESAS led 8 
ನಮಸರಿಸುತೇವೆ. 

ರೆ ಂ 
ಯೇ ಬಭೃತ್ಯಭರಣೇ ಶಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ಚಾತಿಥಿವುತಾಃ | 
ರಳ ಣ್‌ ಚಾಲಿ ಲ ಹಾರ ಇಲಿ ಬಾ ಎನ್ನಿ ನಾ ಹನ ವಾ ಲನ ನಾರಾ ಹಾರ ಬಾವ Ulan all 
ed ಇಬ dN SANA NIC ಅಲಲಾ ಅಲಂ ಲ್‌ ಆಲ! ಟಂ Wd 88( ll 


ಯಾರು ಕುಟುಂಬದ ಜನರ ಮತ್ತು ಸೇವಕರ ಭರಣ-ಪೋಷಣ 
ಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3834 ಮಹಾಭಾರತ 
a) dd ENC ND EN ನಿ ಬ್ಬ fan ON EN mde wd ಹಾಸಾಲೆ ಸ್ನ ರಾ ನಾವ (ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವ್ರತವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೂಂಡಿರುವರೋ ಅಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವರೋ), ವೈಶ್ವದೇವ-ಬಲಿಹರಣಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಉಳಿದ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷ 


ಖಿ 
ಆಲ್ವ ಬಲ ಉಲುಸ್ಬಿಲಸು ವೀ. 


ಯೇ ವೇದಂ ಪ್ರಾಷ್ಮ ದುರ್ಧರ್ಷಾ ವಾಗ್ಮಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಃ | 
ಯಾಜನಾಧ್ಯಾಹನೇ ಯುಕ್ತಾ ನಿತ್ತಂ ತಾನ್ನೂಜಯಾಮ್ಮಹಮ್‌ ೧೩ 


pS SD ES ಚಾಳ PD ES SD SS ND NS RD ED 4್ನು ಬಾ ಲ್ನ 
ಲು ಬ್ಗ ಯ್ಲು ನಲಲ್ರಲೀರಲ೯ ಬಲೇ! ಆಲ್ಲಾ ಖಲಿ, ಆ) 
ಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸನು ಹೊಂದಿ, ವಾಗಿಗಳಾಗಿ ಮತು ಬಹಚಾರಿ 
ಿ ಗ್‌ ೨ ಆ ೨ ವ್‌ 
ಗಳಾಗಿ-ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಇರ ಬಬ್ಬು ರಾನಾ ED ಧಾ ಭಾಳ ND ಸ್ಮ ನಾ f° SD ಸಾಲೆ ND ಇಲ ಭಾಲಿ ಇ ಉಬಿ ಲಬ ಘಲ್ನಾ ಗಧೆ SD a ಸಾ್ಸಾರರಾಾಾಸ್ಸ ಕಾಸಾ ಸ್ನ ಗ್ರ ಸಲ್ಸಾಲಾ್ಟ ಹಾರ ಸಾಲೆ ಸಾಲ 
ರಲಿ AO MOSUL WNW ಅಲಂ ಇಎಎಿಂಎಲಿಯ ುಲಂಎಟಯ್ಟು 
ade da ಯ ವಣ ಇಸಿ ಇಷಾ: `ಗ್ಯಾ( 
ಸ ಟೆಲ್‌ A ಕಳಾ ಆಲು ಕ ಕಗ ಯಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯಾಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಸತ್ರೇಷು ನಿತ್ಮಶಃ 
ಆಪೃಷ್ಠತಾಪಾತಾಧ್ಯಾಯೇ ಯುಕ್ತಾಸ್ತಾನ್ಪೂಜಯಾಮೃಹಮ್‌ lvl 


ಯಾರು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿರು 
ವರೋ, ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೈಯ ಹಿಂಭಾಗವು (ಬೆನ್ನು) ಕಾಯುವ 
ವರೆಗೂ (ಮಧ್ಯಾಹ್ನದವರೆಗೂ) ಯಾರು ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಕ್ತ 


ದಾಗಿರುವರೋ- ಅಂತಹ ಮಹಾವರುಷರನು ನಾನು ನಿತವಾ 


ಇಟ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌'ತ್‌ ಶ್‌ ಬ್ಲ ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಅಗೆದ ಜ್‌ ಬಗತ್ರ/ ತ್‌್‌ ಚ್‌ ಇ & we \ ಆಟ್‌ ಬ್‌ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಗುರುಪ್ರಸಾದೇ ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ ಯತನ್ಲೋ ಯೇ ಸ್ಲಿರವ್ರತಾಃ | 
ಶುಶ್ರೂಷವೋತನಸೂಯನಸಾನ್ನಮಸ್ಥಾಮಿ ಯಾದವ ೧೫1! 

ಯಾರು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದ 

ರಲ್ಲಿಯೂ -ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, 
ದೃಢವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನವುಳ್ಳವರೋ, ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವರೋ, ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಣಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಹ್ಹಾ ಹಾಲೆ ವಾ ನನ ನ ನನ ೧ ಗಾ ಕಾರಾಂ AE | 
ಒಂತೆ NRO oT ೇ್ನ ಓಜ ಆಲ ಆಲ್ವಾ ಅಲಂ “ಪಸ 11ಆಲಂ I 


ವೋಢಾರೋ ಹವ್ಗಕವ್ನಾನಾಂ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಯಾದವ 11೧೬! 


ಉತ್ತಮವ್ರತಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ, ಮನನಶೀಲರಾದ, ಸತ್ಯ 
~~ ಗಸಿ ಕಷ್ಟಾ ಧಾಾ್ಕಾ ದ್ರಿ, ಇರೆ ಹರ ಗಾಜಾಭರ್ಸ್ಯ್ಯೋಗಾಾ ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇಾಾಘ ಸ್ನ ಈಸ್ಟ EN ಹಾಸಾಲ ಕಾಣಾ ಇಂದ 
ಪತಿಜರಾದ, ದೇವ-ಪಿತಕರ್ಮಗಳ ಬಟು ಲ್ರಲರ್ಬೂ ಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
೧೦7 ಲ 


ಲ 
(ಮಾಡಿಸುವ ) ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರಿರುವರೋ 


ಭೈಕ್ಷ್ಯಚೆರ್ಯಾಸು ನಿರತಾಃ ಕೃಶಾ ಗುರುಕುಲಾಶ್ರಯಾಃ | 
ನಿಃಸುಖಾ ನಿರ್ಧನಾ ಯೇ ತು ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಯಾದವ ೧೭! 
ಯಾರು ಗುರುಗಳ ಮನೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಭಿಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಹಾಗೆ ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದ ತಂದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ಒಪಿಸುವರೋ, ಗುರುಗಳು ಕೊಟಷನು ಮಾತ್ರವೇ 
ವ ವ್‌ಜಿಳ ಲಲಿ 
ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿರುವರೋ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈಹಿಕವಾದ 
ಯಾವ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವರೋ, ನಿರ್ಧನರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 
ಬಿನ ಗಾ ಡೂ ಮಾನಾ ಮಹಾಸನಗಣಸಣೆಂನೆ 
ಆಹ್‌ ಕ್ಯ ade ಓಲ ಓಫ್‌ UM TAM ಗು Qe 
ಧ್‌ 2 ಈ © 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿಷ್ಟತಿದ್ದನ್ಹ್ವಾ ನಿರ್ಶೀಕಾ ನಿಷ್ಟಮೋಜನಾಃ | 


ಯೇ ವೇದಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ದುರ್ಧರ್ಹಾ ವಾಗ್ಮಿನೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೧೮॥ 
ಅಹಿಂಸಾನಿರತಾ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚ ಸತ್ತವುತಾ ನರಾಃ | 
ದಾನ್ಹಾಃ ಶಮಪರಾಶ್ವೈವ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕೇಶವ ॥೧೯॥ 
ಕೇಶವ! ಯಾರಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ-ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ಶೀತೋಷ್ಣ-ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ, ನಾಚಿಕೆ- 
ಹೇಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರೋ (ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದಿರುವರೋ- 
ಅವಧೂತರಾಗಿರುವರೋ ), ನಿಷ್ಕರ್ಮರಾಗಿರುವರೋ, ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ದುರ್ಧರ್ಷರೂ (ನಾಸ್ತಿಕರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರೂ) 
ವಾಗ್ನಿಗಳೂ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರೋ, ಅಹಿಂಸಾವ್ರತಪರಾಯಣ 
ರಾಗಿರುವರೋ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠರಾಗಿರುವರೋ, ಶಮ-ದಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


3830 ಮಹಾಭಾರತ 


a) ಬ್ಬ ಇಂಧ ಮಹ ಹಕ್ಕಾ ಮ ತ್‌್‌ ೬ ಪಾಣಾರ ಇರ) ಪಾಸ್ಟಾ ಸ್ನ ಹಾಲೆ ಎ ಗಾನಾ ಕ್ಮ ಎ ಬ್ರಾ LN ತೌ 


(ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿ ದ ನಿಷ್ಟ 
ಯೋಜನಾಃ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕರ್ಮರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ದೇವತಾತಿಥಿಪೂಜಾಯಾಂ ಯುಕ್ತಾ ಯೇ ಗೃಹಮೇಧಿನಃ | 
ಕಪೋತವೃತಯೋ ನಿತ್ತಂ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಯಾದವ ||೨೦॥| 
ಯಾವ ಗಹಸನು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿಗಳ ಪೂಜೆ ಮತು 


ಸಗತಗವ್‌ ರ್‌ ಪಗ್‌ ಲ” "2 ಗೌರ್‌ ೬. ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ 8 ಚತ್ರ ್‌ 


ಸತ್ಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ, ನಿತ್ಯವೂ ಕಪೋತ 


ತ್ರೆ 
ಮು (0 


ವೃತ್ತಿ! ಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರನ್ನು 
ನಾಮು ನಮಸ್ಮದಿಸುತೇನೆ 

ಸ್ಸ ತ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಪಟ್‌ ಸ್ಸ ತ್‌ ಗಟ್‌ ಳೆ 

ಯೇಷಾಂ ತ್ರಿವರ್ಗಃ ಕೃತ್ಯೇಷು ವರ್ತತೇ ನೋಹಶೀಯತೇ | 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಪ್ರವೃತ್ತಾಶ್ನ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ಸದಾ loll 


ಯಾರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂ ಬ ಮೂರು 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುವೋ, ಆ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಒಂದು ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರುತಸಮ್ಮನ್ನಾ ಯೇ ತ್ರಿವರ್ಗಮನುಷಿತಾಃ | 

ಅಲೋಲುಪಾಃ ಸುಣ್ಮಶೀಲಾಸ್ತಾನ್ನಮಸ್ಸಾಮಿ ಕೇಶವ Il೨೨Il 


ಕರ್ಮಶೀಲರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಬ್ಬಕ್ಸಾ ವಾಯುಭಕ್ಷಾಶ್ಚ ಸುಧಾಭಕ್ಷಾಶ್ಚ ಯೇ ಸದಾ 
ವ್ರತೃಶ್ಚ ಎ ಎವಿಧೈ ರ್ಯುಕಾಸಾನ್ನಮಸ್ಮಾಮಿ ಮಾಧವ [೨೩.1 
ಯಾರು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಠೋರವ್ರತಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿ 
1 
(3) 
AUR 
CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ ಅ ಜಾ ವಾನಿ ಅ ಡ್ಲಿ ಇಲಾಹಿ ಇಷ್ಟರ ೧ದಿಗ ಳಗೆ AEOLIAN SE 
ಬಲ್ಲ, ಬಟ್ಟುವಿಲ್ಳು ಲು ಆಲ್ಲಾ ಉನಿ ಲ್ಪ ಇಟುಟ ಲಲ್‌ ಟಟ ಅಯಂಟು ಸ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಅಯೋನೀನಗ್ನಿಯೋನೀಂಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೀಂಸಥೈವ ಚ | 
ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಯೋನೀಂಶ್ಚ ತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ಸದಾ ॥|೨೮॥| 
ಸೀಯರಿಂದ ರಹಿತರಾದವರನ್ನೂ ( ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ 
ಲಿ ೩ ೬ ದ್‌ ನ್‌್‌ | 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನೂ ), ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ವೇದಸಂಪನ್ನರನ್ನೂ, ಸರ್ವ 
— ನಿ A ಮಾ SS DS NS PS NS RES IR 
ಯಉಲ್ರ೭೮!1%'! ಆಅವೃಬ್ಯಟತಲಯಂಲಉು ಯಟಂಉಲವ( ಉಲಭುಲ್ವ ಆಲ ರಲಲ 
ನೆಂಬುದನು ದಡವಾಗಿ ನಂಬಿರುವವರನೂ ನಾನು ನಮಸರಿಸುತೇನೆ 
ಇರ್‌ ಸ್‌ ಳು ಫು ಕ್‌ ಗತ್‌ ಈಟ್‌ ಇದ್‌'ತ್‌ ಹ್‌ ಪತ್‌ ಇದ್‌ ಸಿಕ್‌ Ee Dade bd 
ನಿತ್ಯಮೇತಾನ್ನಮಸ್ಕಾಮಿ ಕೃಷ್ಣ ಲೋಕಕರಾನೃಷೀನ್‌ | 
ಲೋಕಜ್ಯೇಷ್ಠಾನ್ಕುಲಜ್ಕೇಷ್ಮಾಂಸಮೋಘ್ನಾಲ್ಲೋಕಭಾಸ್ಕರಾನ್‌ 11೨೫1! 
ಕೃಷ್ಣ! ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವಿರುವ, ಸರ್ವ 
ಲ್ವ ನ ಯ್ವ 5 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಉತ್ತಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯ 


ದಾ ನಾನಾ ಬಾ ನಾ ದ್ರಿ. ನಾ ಲಿ (ಕಾ ಸಾಲ ಧ್ನ ಗತಾ OE A ಹಾರ ಘಾ ್ಮಾ || 

fos Sut ITNT A OSS ್‌್‌ೆ್‌ (ಆ ಅ I 

ಪೂಜಿತಾಃ ಪೂಜನಾರ್ಹಾ ಹಿ ಸುಖಂ ದಾಸನ ತೇನಘ loll 
ಷ! 
ಕೃಷ್ಣ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೂಡ ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


L 


ಸಂಪೂಜಿಸು. ಅನಘನೇ! ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರು ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಸ್ಮಿಂಲ್ಲೋಕೇ ಸದಾ ಹ್ಯೇತೇ ಪರತ್ರ ಚ ಸುಖಪುದಾಃ | 

ಚೆರನ್ದೇ ಮಾನ್ಯಮಾನಾ ವೈ ಪ್ರದಾಸ್ಕನ್ನಿ ಸುಖಂ ತವ ೨೭! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ತಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ನರೆ. ಅಂತಹವರು ನಿನಿಂದ ಸಮಾನಿತರಾದರೆ ನಿನಗೂ ಸುಖವನು 


ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ KY ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಷ್ರ, ಇರ್ತಾರ್ಥ ಳ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಇ ರ ರ್‌ “ರ್ಗ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ “ರ್ನ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಯೇ ಸರ್ವಾತಿಥಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಗೋಷು ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ | 

ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯೇ ಚಾಭಿರತಾ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ ||೨೮॥| 
ಯಾರು ಅನುದಿನವೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ಕಾರ 


ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವರೋ, ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿ 
ರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ದುಸ್ತರವಾದ ಸಂಕಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಿತ್ಯಂ ಶಮಪರಾ ಯೇ ಚ ತಥಾ ಯೇ ಚಾನಸೂಯಕಾಃ | 


ರ್ನ ಚಟ್‌ ಊಟ್‌ ಇರ್‌ ೬ 


ನಿತಸ್ಥ ಸ್ನಾಧ್ಯಾಯಿನೋ ಯೇ ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ ॥1೨೯॥| 


ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಉದ್ದೇಗರಹಿತರಾಗಿರುವರೋ (ಶಾಂತರಾಗಿರು 
ವರೋ), ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿತ್ಯವೂ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹವರು ದುಸ್ತರವಾದ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್ನಮಸ್ಕನ್ನಿ ಯೇ ಚೈಕಂ ವೇದಮಾಶಿತಾಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಶ್ಚ ದಾನ್ತಾಶ್ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ lla. ೦|| 
ಯಾರು ಸಕಲದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ವೇದವೊಂದನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವರೋ, ಕರ್ಮಶ್ರದೆಯುಳ್ಳವರೋ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೋ- 
ಅಂತಹವರು ದುಸ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾ ಕಾಫ ಹಾಲೆ ಲಾ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಶಾಕ ಹಾರೆ ನಾನ್ನ ಪ ಗಾಳ ನಾಳೆ ಕ್ರಾಣಾಂ | 
ಅಣ ೪ ವಿಪ್ರಪ್ರವರಾನ್ನಮಸ್ಕೃತ್ಮ OS SCTE 


ಭವನಿ ಯೇ ದಾನರತಾ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ನಿ ತೇ 11೩ ೧ 
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ಯಾರು ತಪಸ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಆಬಾಲ ಬಬ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿರು 
ವರೋ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವರಾ ರಾಗಿರುವರೋ- 


pS SS 


ಅಂತಹವರೂ ದುಸರವಾದ ವಿಪತುಗಳನ್ನು ಸು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುತಾರ. 


ದೇವತಾತಿಥಿಭೃತ್ಮಾನಾಂ ಪಿತ್ಸಣಾಂ ಚಾರ್ಚನೇ ರತಾಃ | 
ಶಿಷ್ಟಾನ್ಹ್ಷಭೋಜಿನೋ ಯೇ ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಮತಿತರನ್ನಿ ತೇ 1೩ ೩॥! 
ಯಾರು ದೇವ-ಪಿತೃಗಳ ಪೂಜಾ-ತರ್ಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿ 


ಜ್‌ ಹ 
ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇವಕರ ಬರ NS ಖ್ರೋಜಬಾಗಿಳ ಲಿಯೂ ಐರತರಾಗಿರು 


| 


ವರೋ, ಯಜ್ಞಶೇಷವನ್ನು ಊಟಮಾಡುವರೋ-ಅಂತಹವರು ದುಸ್ತರ 

ವಾದ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತಾರೆ. 

ಅಗ್ನಿಮಾಧಾಯ ವಿಧಿವತಣತಾ ಧಾರಯನ್ತಿ ಯೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ತ; ಸೋಮಾಹುತಿಂ ಚೈವ ದುರ್ಗಾಣ್ಯತಿತರನ್ತಿ ತೇ ||೩.೮॥| 
ಯಾವ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಧಾನದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ 

ಅಗ್ನಿದೇವನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನೂ-ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವರೋ, ಅಗ್ನಿ 


ಯನ್ನು ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರೂ 
ದುಸ್ತರವಾದ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಗುರುಷು ಚ ಸಮಗ್ಗರ್ತನ್ತಿ ಯೇ ಸದಾ | 

ಯಥಾ ತ್ವಂ ವೃಷ್ಠಿಶಾರ್ದೂಲೇತುಕ್ತೆ ವಂ ಎರರಾಮ ಸಃ 11೩.೫! 


ಸಲಿ 


ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹನೇ! ನಿನ್ನಂತೆ ಯಾರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲಿಯೂ, ಗುರು-ಜನರ ವಿಷಯದಲಿಯೂ ಆದರ-ಗಾೌಾರವಗಳಿಂದ 
ಗ್‌ 


ಔಟ್‌ ee ಗವ್‌ ಸ್ಪ (ಚ್‌ ಇರ್‌ ನಮಾ ಸುದದ ತೆ ಜ್ಯ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ವೃವಹರಿಸುವರೋ-ಅಂತಹವರು ಕೂಡ ದುಸ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಪಾರಾಗುತ್ತಾರೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾರದರು ವಿರಮಿಸಿದರು. 
ಯುದಿಷಿರ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆ 


ಬಲ್ಬು UMS LAV US ಲ್ಪ) ಆ J 


ಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿ 
ಸಿದೆಯಾದರೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
[242-271 
\ 
(9) 
ಎ9) 
ಪ END 
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ಇ ಲಳ IFN AN ರಾ ಸರ್‌ EE (.ಸಗಿಗೂನಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸಿ 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ವೃಷದರ್ಭನಿಂದ ಶರಣುಹೊಂದಿದ 
ಕಪೋತದ ರಕ್ಷಣೆ: ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಕ್ಷಯಲೋಕಪ್ರಾಪಿ 
೧ 


WOT TE ೦ ಅಉಲ್ರಲ್ಲಾ ೫೦೧9೮ ಛಿ ಅನ we ॥ 
ತ್ಹತ್ತೋ$ಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚಾಮಿ ಧರ್ಮಂ ಭರತಸತಮ lll 
ಹಾಗ ಹಾಗ 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನೇ! ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ಪಿತಾಮಹನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಧಾರ್ಮಿಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನ್ನ ಭರತಶೆ ಲಂ ಭವತಿ ತತತಃ loll 
ರಿ 

ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮರೆಹೂಕ್ಕು ಬರುವ ಅಂಡಜ-ಪಿಂಡಜ-ಸ್ವೀದಜ- 

ಉದ್ದಿಜ್ಜ್ಞಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಬಮ ಹ 

ರಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಎಂತಹ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
AEA AH ಶಿ? 
MOU Se | ಸ್‌ ರ ಗ 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! . ಮಹಾಯಶೋವಂತನೇ!  ಧರ್ಮಪುತ್ರ! 
ಶರಣಾಗತರಾದವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹಾಫಲವೇ ಪ್ರಾಪುವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾವ ಹಾ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ರಾ ಅರಸ ಉಗ್ರ ಕೃ ಭಾಲಿ ಛಾ ಇಡ್ಲಿ ಗಾಲೆ ರಾ ಷ್ಟು. ಕಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ರಾನಾ ದಾಲ ನಾ ಸದ್ಯ ಅಯಾ ನ್ಗ 

ಆಲೂ ಅಲ ಟಿ [ Yul ಎಟ್ಟು Vu ಅಲ್ಲು ಲ ಆಲ) ೦೮ ಲ ಇ 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದಿತು. ಭಯಗೊಂಡ ಪಾರಿವಾಳವು ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಮಹಾಭಾಗನಾದ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಹಾಸ ಬಾ) ಜಾವ (್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಣ ಬಾ ಲಸ ಹಾಲ ಇ ಇಲಿ ಸಾಧ ರ ಸಾಧ ಇ ಉನ ಉದ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಲಾ ನ್ನ ಮಾಲ ಇ ಸಾಮ್ನಾ ನ 
ಬಲಾ J, ಆಲ. ANS WV ಟು ೧೨ ( ಅಲ್ಪ ಅಲ್ಲ 


ವ ಡು 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 3841 


ತೇಆಸ್ತಿ ಭಯಮಣ್ಣಜ'-"ಪಕ್ಷಿಯೇ! ಸ ಮಾಧಾನಹೊಂದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


ಯೇನ ತ್ಹಮಿಹ 'ಸಮ್ಮಾಪ್ರೋ 'ಎಸಂಜ್ಲೋ ಭಾನಚೇತನಃ || || 
ನಿನಗೆ ಈ ಮಹಾಭಯವು ಯಾವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ? ನೀನು ಎಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಎಚ್ಚರದ ನಾಗಿ 


ನವನೀಲೋತಲಾಪೀಡಚಾರುವರ್ಣ ಸುದರ್ಶನ | 
ದಾಡಿಮಾಶೋಕಪುಷ್ಠಾಕ್ಷ ಮಾ ತ್ರಸಸ್ಥಾಭಯಂ ತವ lal 


ನೂತನವಾದ ನೀಲಕಮಲದ ಶಿರೋಹಾರದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 


ವರ್ಣವುಳ್ಳವನೇ! ಸುದರ್ಶನನೇ! ದಾಳಿಂಬೇ ಹೂವಿನಂತೆ ಅಥವಾ 
ಅಶೋಕಪುಷ್ಪದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಪಕ್ಷಿಕ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಭಯದಾನಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಮುತಕಾಶಮನುಹಾಹಂ ನ ತಾಂ ಕಶಠಶಿತಮುತಶೇತ್‌ | 


ಮತ್ಸಕಾಶಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮುತ್ಸಹೇ 

ಮನಸಾ ಗ್ರಹಣಂ ಕರ್ತುಂ ರಕ್ಷಾಧಕ್ಷಷ ಧಕ್ಷಪುರಸ್ಪತಮ್‌ 11೮॥| 
ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ, ರಕ್ಷಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 

ಕುಳಿತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಹಿಡಿಯಲು ಯಾರೂ ಸಾಹಸ 

ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. 

ಕಾಶಿರಾಜಂ ತದದೆ ವ ತ್ವದರ್ಥಂ ಜೀವಿತಂ ತಥಾ | 

ತೃಜೇಯಂ ಭವ ಎಶ್ರಬ್ಧಃ ಕಪೋತ ನ ಭಯಂ ತವ Il 


ಕಪೋತನೇ! ನಾನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಕಾಶೀ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಅಷ್ಟೇಕೆ ನನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ದ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿರು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 
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ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವಾಗಲೇ ಗಿಡಗವ ಅವಸರದಿಂದ ರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದು ರಾಜನೊಡನೆ ಹೇಳಿತು : 
ಮಮೈ ತದ್ದಿಹಿತಂ ಭಕ್ಷಂ ನ ರಾಜಂಸ್ತಾ ಸ್ವಾತುಮರ್ಹಸಿ 
ಅತಿಕ್ತಾನಂ ಚಿ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಪ್ರಯತ್ನಾಚ್ಚೋಪಪಾದಿತಮ್‌ |1೧೦॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕಪೋತವು ನನ್ನ ಆಹಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಈ ಕಪೋತವು ಈಗ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇದನ್ನು ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಮಾಡಬೇಡ. ಅತಿತಿ ಕ್ಸ್ಣವಾ ದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ನನನು ಬಾಧಿಸುತಿವೆ 
ಲಿನ್ಗ ಮಹ್‌ ಮುಂ Aಶಿಸೆ ನಾನು ಮೂ ನದಶ್ನಿಕ್ಕಾಮ್‌ ೨ಕಾಗಗಗೂವ 


ಶ್ಲ 
AAW eT Seb Ta SWINE eA 
Qe AC ಘಟ್‌ hl Gada And hd 
ಯದಿ ಸವಿಷಯೇ ರಾಜನಭಸಂ ರಕ್ಷಣೇ ನೃಣಾಮ್‌ | 
ವ ಅ" ಲಾ 
ಯೇಚಿರಸ್ಯ ತೃಷಾರ್ತಸ್ಮ ನ ತಂ ಪ್ರಮ ರಥೋತಮ liovil 
`ಎ. ಒಂ ಲ) ಲ ಲಿಲಿ: ಯ್ದ NOUN NTO ಆಸ್ಚಾ ಆ ಖಿ 


ಸಂಚರಿಸುವ ಪಕ್ಷಿಗೆ ನೀನೇನೂ ಪ್ರಭುವಲ್ಲ. ( ನನ್ನ ಆಹಾರವಾಗಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಭುತ್ನಂ ಹಿ ಪರಾಕ್ರಮ್ಮ ಸಮ್ಮಕ್ನಕ್ಷಹರೇಷು ತೇ | 

ಯದಿ ತ್ತಮಿಹ ಧರ್ಮಾರ್ಥೀ ಮಾಮಪಿ ದ್ರಷ್ಟುಮರ್ಹಸಿ tll 
ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 

ಅವರ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹವನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 

ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಯಾವ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣಧರ್ಮದ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಈ ಕಪೋತವನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಡಲೇಬೇಕು.'' 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗಿಡಗವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೃಷದರ್ಭರಾಜನು 
ವಿಸಿತನಾದನು. ಅದರ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಕಪೋತದ ರಕ್ಷ; ಣೆಯ 


ಇರ್‌ “4 ಇ ವ ಇರ್‌. ಇವ ಇವ ಜ್ಯಾ ಸರನ್‌ ರಾ ಇವರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಇಲ್‌ ಇ ವ್‌ ಇಫ್‌. ಬಾ ಇರ್‌ ಇ ಇರ 


ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ನಿನ್ನ ಹಸಿವಿನ ಉಪಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಗೂಳಿ, ಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ ಅಥವಾ 
? ನಾ 


ಗಿಡಗವು ಹೇಳುತದೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಂದಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಗೂಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, 


೨ 
CS 
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೫೬ ಇಧಿ RL) ನಾ ನೆ, ಬಾ) ಉಾ ON ಹಾಸಾಸಾಸಾಸ್ಟಾ ಖಾಸಾ) ಇಗ ದ್ದ ಭಾಳ ವಿ ಕಾ ಕಾನನ ಗ್ರಾ 6, ಖಾರ ಎ, ಹಾಲ ದ ಕ್ಯಾ ಹತ್ಯಾ ಜಾಣಾ ಕ್ಯಾ ಇ ಹಾಸಾಧೆ ಸಸ್ಸಾ 
ಬೀರಿ ಯಾವುದೀ ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ತಿನ್ನು ಲ್ಲ ಜಾ ನ 


ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮ ನನಗೆ 


ನಾ ಹಾಸ ೧ ೧ ಹಾಸ NNO ಎಫ ಸಾಲಿ ನ ಜಯ ಲಿ PN NN ಹಾಲೆ ಹಾಲ) ಸ್ರ 
ಟುಎಿಲ ಖು ಉಲಿ ವಿಹಿತವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರೋ-ಅದೇ *ಂಲಟಇಂಲ್ಲು 


ನಾನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 'ಶ್ರೇನಾಃ ಕಪೋತಾನ್ಸಾದನಿ'-"ಗಿಡಗಗಳು 
ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ'-ಎಂಬ ಸಹಜವಾದ ಮಾತು 
ಅತ್ಯಂತಪುರಾತನವಾದುದು. ಉಶೀನರನೇ! ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಪೋತದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹವಿರುವುದಾದರೆ-ಅದರ ತೂಕಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾದ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತೂಕಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೂ ಆಗಬಹುದು.” 
ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಪಕ್ಸಿಸತಮನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಇಂತಹ ಅಮೋಘವಾದ ಮಾತನ್ನು 


mf) 
ಹೇಲಿ ಜಾಲಾ AT ಳೊ ನಾಗಾಗಳ rea Tet INET TSE 


ಆಟ ಲ add td ಆಗ ಗಟ್‌ Nees ಟಲ್‌ ಅ Ad ॥ Nd NN Ne ॥ Ne 9 ಓಟ್‌ A Che 


ಹೇಳಿದಂ ಕಪೋತದ ತೂಕದಷ್ಟು ನನ್ನ ಮಾಂಸವನೇ ನಿನಗೆ 


ಎ 
೨೨ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ" -ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಪೋತವನಿಟು ಮತೊಂದು ತಟೆಯಲಿ ತನ ಶರೀರವನು ಕತರಿ೩ ಮಾಂಸದ 
ಅಲ ಅಂಜ "ಆಗ್‌ Ned ಈ No ಲು ನಾ ೬ ಮ್ಲ ಕ್‌ ಮ thd © ಆ! hd 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ, ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯರಾದ ರಾಜಮಹಷಿಯರು 


aa ಸಷ OA SUE ಸಾಧಾರ ಸಾಧಾರ ಮಾರಾ ಗಗ ನೋ ಕಾಗ್ಟಾಪ ಸರಾ, ಬಂಟ 
ಜಇರಿಯಿಯೀಿಖಿತಿಯಿರೆಲಿಗಿ ಲಲಲಲಲಲರಲಲಆಲಖಲಟ ಅಲ್ವ ಕಾ ಅ 


ವ್ರ 
ಬಂದರು. ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರ ರೋದನಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು 


| 


ಸೇವಕರ ಹಾಹಾಕಾರಶೆಬದಿಂದಲೂ ಆಅ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಗಂಬೀರ 
ಗರ್ಜನೆಗೆ ಹ ನಿ ಕಾರನ ಮೆಗಾನ್‌ ವ € ಸಮಯದಲಿ 


(1 ಯಸ)ಜಎಲಲಯಲ( ಹಲಿ Ad UN ಲಳ * GA Ae hd Ned 


ಬವಾ ವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಯಿತು. ರಾಜನ ಸತ್ಯ 


ನಿಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಘೋರಕರ್ಮದಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯೇ, ನಡುಗ 


©) 


ತೊಡಗಿತು. ರಾಜನು ತನ್ನ ಎಡ-ಬಲಪಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, 
ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಬೇಗ-ಬೇಗ ತಕ್ಕಡಿ 


೪; 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 3845 
PD ಎ ಕರಿ en ಸಾಲ! OO ಹಾಸಾರ ಖಾ ಹ mmm) ಹಾಹಾ ND ED ಹಾಸಾಲಿ ಎ A ಲಾ ಗ್ಯ ಡಿ ED ಪ್ರಸಾರ ಸಣ್ಣು ಹಾಲ ಪಾಸಾದ ಸ್ಟಾ ಕ್ಯಾ ಹಾ) ON ಐ 
HM ಲರು ಆಯ ಟೀ] ರು WANN OT ಉಳಲು 
ತಕ್ಕಡಿ ತಟ್ಟೆಯು ಮೇಲೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಶರೀರ 


ಮಾಂಸವೇ ಇರದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕತ್ತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾಜನು 
ತಾನೇ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


ನಾನ ಸ ಎಷ ರಾಗ ರ ಬಜೆ ಗಂ ಹಳಂಡಿ ಉಷೆ 
೨೮ ಅ(161ಲ0ತಿಲ ಅಂಟಲಲು WTI ಜನರೂ ರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಭೇರಿಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಯು ಮೊಳಗಿತು. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು 
ವೃಷದರ್ಭಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಮೃತದಿಂದಲೇ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತಸುಖದಾಯಕವಾದ ಪಷ್ಟ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುರಿಸಿ 
ದರು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯರೂ ರಾಜನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ 
ವೃಷದರ್ಭರಾಜನು ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸಾಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಣಮಯವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಯ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿಮಾನವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ವೃಷದರ್ಭನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ 
ನವಿಮಾನದಲಿ ಕುಳಿತು ಶಾಶತವಾದ ದೇವಲೋಕಕೆ ಸೂರಟುಹೋದನು 


ತ ಜಗ್‌ ರತ್‌ ಓಹ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ನ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ha ಇಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ೬. ಇವಗವ್‌ ಸಿ ರ್‌ರ್‌ ಈ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಶರಣಾಗತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯಾದರೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. 
ಭಕರನೂ ತನಲಿಯೇ ಅನುರಕರಾದವರನೂ, ಆ 


ಎ wef Ne ದ್‌ ಕ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಎ ಸ್‌ ರ ಯರ್‌ ಸ್‌ ಸಿ ಕ್‌ 


ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು , ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಯಾವ ರಾಜನು ಸದಾಚಾರಿಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ಒಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆದುಕೊಳುತಾ ಕಪಟವಿಲದೇ 


ಇದ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ಪ್‌ ಸಪ್‌ ೮ Ww 'ಊ೬ಪ್‌ಗಟಟ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಫ್‌ hd ಗತ್‌ ಜು 


ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸತ್ಯರ್ಮದಿಂದ 


ಖಲ ಇದ್‌ ಶ್‌ ನ ಊಂ 
ಕ್ರ 


ಆ ಇ. "ಶಿ ಇ 
ಈ ಧ್ಯಾಯವು ಬಂದಿದೆ. ನೀಲಕಂಠರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅದಾ ಯವರ ಭಂ. ರಿ. ಇನ್‌ಸಿಟ್ಟೂಟಿನವರು ಪಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಯ 
್‌ ೧ 1 ಯ ಠಿ ಸರ್‌, Uh ವ ಗದು 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
1 1 
() () 
A 4, 
ACR QA 
CS *..ಎ TERY 
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ಕಳ್ಳಾ ಲೆ ಇಾಾ್ಮಾ ಬಾಲಿ ರ ವಾವ ವಾ ನಿ ಸಾದಿಸಲಾರನು? ೧೦ ರಸ ಭಧ ಬಾರೆ ರ್‌ ಬಿಂದಿ ರ್ಯಾ ಥಾಲಿ ಮಾ ರಾವ 
ಆಂ ಅಂ ON ಗುಲ ಗುಲ ೧2 ! IY COVA ಗಲ ೮.) 

ವಸುವು ತಾನೇ ಯಾವುದಿದೆ? ಸತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಧೀರನಾದ 


ಕಾ ತಲಾ ನಿರ್ಮದಿಂದ ಮು ಇರು ದೈ ೋಕಗಳಲಿಯೂ ಸಾಂಗಾ ಸಮಗ ಹೀಗೆಯೋ 


ಅಂ ರರ wie 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ wll ಆಡೂ Eo hd ೬. ॥ೃ Ned 

ಬೇರೆ ಯಾವನಾದರೂ ಶರಣಾಗತ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇ 
ood pe ನ್ನು ಇ ಭಲಾ ee Tr ಘಂ ಕಾಲಿ RR) PD EN EDN 
VNU Boao ಭಲ ಲಲೀಚಂಯಯಿ ಲುಲಟ ಟು West PUNY 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ದ ವುಷದರ್ಭ ನ ಈ ಪುಣ್ಯ 


೩೨ನೆಯ* ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹತ್ರದ ವರ್ಣನೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಕಿಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಕಾನಾಂ ಗರೀಯಃ ಸ್ಕಾತ್ತಿತಾಮಹ | 
ಕುರ್ವನ್ನಿಂ ಕರ್ಮ ನೃಪತಿರುಭೌ ಲೋಕ್‌ ಸಮಶ್ನುತೇ loll 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ರಾಜನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಐಹಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆಮುಷಿಕ್ರವಾದ ಫಲಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲನು?” 


* ಘಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯು ವನಪರ್ವದ ೧೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥಯಾತೆ ಯ ಸಮಯದಲಿ ಲೋಮಶರು ಈ ಕಣೆಯನು ಯುದಿಷಿರ 


ದ ಜಟ ಯ) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ [4 Md ಇ ಇ ಳ್‌ ಇ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ kd ಎದ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಸ್ಥಿ ಜು dvd 


ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲರುವ ಹತ್ತಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು 


ಶ್ಯೇನ-ಕಪೋತಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಆ ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲ. ವೃಷದರ್ಭನು ಶರೀರವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅವಸಾನಹೊಂದಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 


dd ಬಾ ರೌ —~_ ವು ಜ್ಯಾ ನ ಇಲಿ ನ್‌ 


ಖದಿದಿನಿಂಬ ಅಬಿಪಾ ನಯವು “ಇಲ್ಲು ಬಂದಿದೆ. ಬ್ರಾ ರ ಮಹತದ ವರ್ಣನೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 3847 
ಬೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 
( ಯ್ತು 0 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ ಪರಮಸುಖ 
ವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅವನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾನ್ಸಾ ಹ್ಮಣಾನ್ಚೃದ್ಧಾನಿತ್ಮಮೇವಾಭಿಪೂಜಯೇತ್‌ 
ಪೌರಜಾನಪದಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ಬಹುಶ್ರುತಾನ್‌ | 
ಸಾನ್ದೇನ ಭೋಗದಾನೇನ ನಮಸ್ಕಾರೈಸ್ತಥಾರ್ಚಯೇತ್‌ ||೪॥| 

ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ-ವೃದ್ಧರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪುರಸ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ವಿದಾಂಸರಾದ ಜ್ರಪ್ಯೂರನ್ನು ಸಾಂತನದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲ ಇ, 


ಸ್‌ [7 ಶ್‌ ಕಾಫ್‌ ಶ್‌ ಲ ೯6 ್‌್‌್‌ eM eo ಕರ್‌ ॥ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 


VW ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಇ ಕಾ ಕಾಕಾ ಖೆ ಕ್‌ MN ಹಾಲ ಇ ಲ ಹಾಲ (ಸಾರ್‌ ಸಕಕರ ಸನ ಅಸಾ | 

ಅವಕ ಛಂ ಾ್‌್‌ ಆಲಉಾತಲ್ಲ ರಾವಾ ್‌ಲಲ್ರ ಒಂ ಭ್ರ ಜು I 

ಯಥಾತ್ಮಾನಂ ಯಥಾ ಪುತ್ರಾಂಸ್ಪಥೈತಾನೃತಿಪಾಲಯೇತ್‌ |೨| 
ರಾಜನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ತನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 

ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ರಿಯ್ಣೀಲರಿನ್ನು ರನು ಕು. ಇಯು 


ರಾಜನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯೋಗ- 

ಕ್ಲೇಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡಬೇಕು. 

ಯೇ ಚಾಪ್ಕೇಷಾ ೦ ಪೂಜ್ಮತಮಾಸಾನ್ಸಢಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ತೇಷು ಶಾನೇಷು ತದ್ರಾಫ್ರಂ ಸರ್ವಮೇವ ವಿರಾಜತೇ || || 
ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪೂಜ್ಯತಮರಾಗಿರು 

ವರೋ-ಅವರನ್ನೂ ಸುಸ್ಲಿರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 

ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರೆ 

ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಸು ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶೇ ಪೂಜ್ಯಾಸ್ಕೇ ನಮಸಾರ್ಯಾ ಮಾನ್ಕಾಸೆ| ಅ ಪಿತರೆ 


ತ 
ತೇಷ್ಟೇವ ಯಾತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಭೊತಾನಾಮಿವ ವಾಸವೇ |1೭.1| 


3845 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹೃಣರು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಪೂಜ್ಯರು. ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಾದವರು. ಮಾನನೀಯರು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯು 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವಂತೆ- ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವನ 


ಅಭಿಚಾರ ೃರುಹಾಯೆ ಶ್ನೆ ದಹೇಯುರಪಿ ಚೇತಸಾ । 

ನಿಃಶೇಷಂ ಕುಪಿತಾಃ ಕುರ್ಯುರುಗ್ರಾಃ ಸತ್ಯಹರಾಕ್ರಮಾಃ 11೮1 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಯೇ ಪರಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಪಿತರಾಗಿ 

ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದರೆ-ಅಭಿಚಾರಗಳಿಂದಾಗಲೀ (ಶತ್ರುಸಂಹಾರ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲೀ) ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 

ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳ 

ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. 


೦ 
ನಾ ಲಿ ಹಾಳ ಮಾ ಬ್ಲ 9 |] 


ನಾನ A ೀಉಂರಿ ಉಲ್‌ ೧ ಅಲಲ ಲ ಅ ಘಂ I 
ಕುಪಿತಾಃ ಸಮುದೀಕ್ಷನೇ ದಾವೇಷಗ್ನಿಶಿಖಾ ಇವ 1೯1 
ಎಹ್ಮಣರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳೂ 
An ಭಾಳ ಕರೆ ಬನ್ನ ಳಾ ಹಾಹಾ) ಇರು ರ್ಮ ಹಾಲೆ ON ಣಾ NEN ವಾ ARC Sm ಸಾಹಾ ಕಾ ಸಸಾಹಾಸ್ಟ ಪಾಸಾದ ಸಾವರ, 
ಟುಟ) ಭ್ರ. ಉದ್ರಿ ಲಂ Wಟುಬುಲಲು ಲೇಹ VW VVUwW WOU HOV 
ಕುಪಿತರಾದ ಅವರು ಕಾಡುಗಿಚಿನಲಿರುವ ಅಗಿಯ ಜಾಲೆಗಳಂತೆ ಬಹಳ 
೫. ಊ ೩ ದವ 
© 
ಕ್ರೂರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗು ರೆ. 
ಬಿಭತ್ಕೇಷಾಂ ಸಾಹಸಿಕಾ ಗುಣಾಸೇಷಾಮತೀವ ಹಿ | 
ಗಾರರು CSTE EE WEA ae Waa Toe cate Ila all 
ಚಳ ಆಳ ಳೆ ಜ್‌ ು್‌ ಆ ತ್ಲ ಕ್‌ೆ ಬಗ್‌ ಕಳಳ ಈಳವ 88೬ 4 wy 868 
ಮಹಾಸಾಹಸಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಗುಣಗಳಿವೆ. ಕೆಲವರು ಹಸಿರುಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಾವಿಯಂತೆ-ನಿಗೂಡವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿರ್ಮಲಾಕಾಶದಂತೆ ಎಶುದ್ಧದಾಗಿ ರುತಾ ಎರೆ. 


ಪ್ರಸಹಕಾರಿಣಃ ಕೇಚಿತ್ಕಾರ್ಶಾಸಮೃದವೋ ಹರೇ | 
ಸನ್ನಿ ಚ್ಚ ಹಾಮತಿಶಶಠಾಸಥೈವಾನ್ಯೇ ತಪಸ್ಸಿನಃ lanl 


೨೬ 


ಕೆಲವರು ಹಠತೊಟ್ಟು ( ಶಪಥಮಾಡಿ ) ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 2840 
ವರು ಹತ್ತಿಯಂತೆ ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅತಿಶಠ 
ರಾಗಿಯೂ ( ಉದ್ದಟರಾಗಿಯೂ ) ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ತಪೋನಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿರುತಾರೆ 
ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಮಹ್ಯೇಕೇ ಭೈ ಸ್ಲಮನ್ನೇತಪ್ಸನುಷಿತಾಃ | 
ಚೌರಾಶಾನ್ನೇನ್ಯ ತಾಶ್ಲಾನ್ನೇ ತಥಾನೇ ನಟನರ್ತಕಾಃ 11೧೨1 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವರು ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರೂ-ಸುಳ್ಳರೂ 
ಇದಾರೆ. ನಾಟ್ನವನುು ಕಲಿಸುವವರೂ ನಾಟವಾಡುವವರೂ ಕೆಲವರಿದಾರೆ 

ಗ ಶಿ ನ ಶಿ ೦ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಸಹಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪಾರ್ಥಿವೇಷ್ಟಿತರೇಷು ಚ | 
ವಿವಿಧಾಕಾರಯುಕ್ತಾಶ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭರತರ್ಷಭ lla ll 


€್ರ é 
ಕಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇರು ರಾಜರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮತು ಇತರರಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ € ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು 


Pon 
€L b 
ಗ 

>| 
ಸ್ತಿ 
(೪ 
WU 
ಜ್‌ 
1 
ಲ 
| 


ನಾನಾಕರ್ಮಸು ರಕ್ತಾನಾಂ ಬಹುಕರ್ಮೋಪಜೀವಿನಾಮ್‌ 
ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಾಂ ಸತಾಂ ತೇಷಾಂ ನಿತ್ತಮೇವಾನುಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


ee ON ಶಾ ಹಾರ ಗಾಲ ೯ಗಿಲಲಿ OO ಲಾ ್ಥ್ಮಿ ಭಾಳ“ ಇ ಲ ON ಪಾ ನಾನ್ನ ಪಾಸ 
ಊಳಲು ರರ ರ NA NU ಲಲಲ ಆಟ WT 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ, ಧರ್ಮಜ್ಞಧಾದ, ಸತ್ಸುರುಷರಾದ 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು 
© ಕಾರ ಹಾಹಾಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸ್ಸ ಹಾಕಲೆ ಬ್ರಾ ಹಾಹಾ! ಹಾಸ್ಟಾಕಾ್ಸಾ ಹಾಸ್ಸಾ ಸ್ಸ ಯ್ದ 3, de md ್ಬಾ ಬ ಚಾಳ ಪಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸಾಲೆ ee ಸಾಲೆ ದಿ | 
ಉಪ್ಪಿ 0 Cok wSINI ಆತ. RW AST SND I 
ಪುರಾಷ್ಟೇತೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೈ ಜನಾಧಿಪ 11೧೫॥ 


ನರೇಶ್ವರನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ, ಉರಗ-ರಾಕ್ಬಸರಿಗೂ ಪೂಜನೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಲ ಇ ಶಾಲಿ ಸ ಕಾಧಿ ಇನಾಸ (ಸಾ ದ್ರಿ ಹಾಚೆ ೧ ೦ ಹಾಳೆ (ಸಾ ಚಾಲ ಹಾಲಿ ಸಾಧ (ಕಾ ಬಾಗ (ಸ ಕಾಕಾ ಇ 

ತು ಆಸ್ಟ್ರೇ ಉಪಲಿ (ಸಲಾ ಲಲ ಆಳಿ I 

ನಾಸುರೈರ್ನ ಪಿಶಾಚೈಶ್ಚ ಶಕ್ಕಾ ಜೇತುಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥೧೬॥ 
ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಗಂಧರ್ವ-ರಾಕ್ಷಸ 

ರಾಗಲೀ, ಅಸುರ-ಪಿಶಾಚರಾಗಲೀ-ಅಂತಹ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಜಯಿಸಲು 

ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 

ಅದೆ ವಂ ದೆ ವತಂ ಕುರ್ಯರ್ದ ವತಂ ಚಾಪ್ಯದೈ ವತಮ್‌ । 

ಲ್ಲ Nಂಔ EN ಲ ಕ್‌ ಲ್ಲ ನಾಭಿ ಲ ಪಾ? ಪೆ ಲ ಸ್ಟಾಪ್‌ Wao ll 

SS ey #4 ಜಂ ಸ್ಮಾಧೋ ವೀಷ್ಟಿಃ #4 ಆಆ ಲ! ed ಆಆ ೬ ಪ್‌ 881 /ಆಾ 88 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ದೇವತೆಯಲ್ಲದವನನ್ನೂ ದೇವತೆ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಅದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 

ಬಲ್ಲರು. ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ 

ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಒಬ್ಬನು 

ರಾಜನಾಗಿರುವುದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೂಳಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಪರಿವಾದಂ ಚ ಯೇ ಕುರ್ಯುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾನಾಮಚೇತಸಃ 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರವೀಮಿ ತೇ ರಾಜನ್ನಿನಶ್ಶೇಯುರ್ನ ಸಂಶಯಃ 11೧೮॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಯಾವ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವರೋ-ಅವರು 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 

ಇಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನಾಪ್ರಶಂಸಾಕುಶಲಾಃ ಕೀರ್ತಕೀರ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ | 

ಪರಿಕುಪನ್ನಿ ತೇ ರಾಜನ್ಸತತಂ ದ್ವಿಷತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ [eal 
ನಿಂದೆಯನ್ನಾಗಲೀ-ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 

ರಾದ, ಲೋಕದ ಜನರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ-ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನಾಗಲೀ 

ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ನ್ನು ಸದಾ ದ್ವೇಷಿಸುವವರ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುತಾರೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸನಿ ಪುರುಷಃ ಸ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಯಃ ಪರಾಕೃಷ್ಣಃ ಪ ಪರಾಭೂಯಾತ್ಹಣಾದ್ಧಿ ಸಃ loll 
ಬ್ರಾಹಣರು ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರೋ-ಅವನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೩ 3851 
PS RS ಗಳ್ಳಾಸಾಲೆ ಷ್ಟು ಹಾಸಸಾ ಸಾಸ ಷ ಸಾರ್‌ ಇನ್ನಾ ಇನಿ PN ಕಾ ಇಧಸ್ಟಾನ್ನಾ ಸಾಸ ಇಲ ಷ್ಟು. ಸ್ಟಾ ೦ ಇರ್‌ *ಶಾಾಲೂ 
ಅ ಹ್ಯೂ ಟಟ ಜಲ ಲಹಬ ಔSಲN ಬಲ್ರಲ್ಮುಂ ಟು ಎಲಯಿ) ಅಂಜ ಲಯ 
ವನೋ-ಅಂತಹವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಶಕಾ ಯವನಕಾಮ್ಜೋಜಾಸ್ತಾಸ್ತಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯಜಾತಯಃ | 
ಬಾ ಬಾ ಕ್ರಾ ಲೃ ಹಾಲೆ ಇ. ಲಿಯು ವಾ ನಾ ನ್ನ ಧಾನ ಸ್ಟ (ಐ ಪಾಸ್ಟಾ ಮ್ಮಾ ಹಾ ಕಶ aml! 
ಉಫ್‌ ಊಟ!) ಅಂ ಉಲ್ರಲೂ ಅ೧೮೦ಊ೬ಆಟಂ ಉಲ IN. 1 


ಶಕ, ಯವನ, ಕಾಂಬೋಜ-ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕಕಾಲದವರೆಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ದರ್ಶನವೀ ಆಗದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಸಿರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಎಲ್ಲದೀ ಅವರಿ 
ಲ್ಲರೂ ಶೂದ್ರರಾದರು. 
ದ್ರಾವಿಡಾಶ್ಚ ಕಲಿಜ್ಕಾಶ್ಚ ಪುಲಿನ್ದಾಶ್ಫಾಪ್ರಶೀನರಾಃ | 


ಕೋಲಿಸರ್ಹಾ ಮಾಹಿಷಕಾಸಾಸಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಯಃ 11೨೨1 
ವೃಷಲತ್ತಂ ಪರಿಗತಾಃ ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣಾನಾಮದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಶ್ರೇಯಾನ್ನರಾಜಯಸ್ತೇಭ್ಯೋ ನ ಜಯೋ ಜಯತಾಂ ವರ 11೨೩ 

Ww ಧಿ ಕಿ 

ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷನಾದವನೇ! ದ್ರಾವಿಡ, ಕಲಿಂಗ, ಪುಲಿಂದ 

ದಿ ಲು ಇ ್‌ > > ₹೪೪ ಶಿ 

ಉಶೀನರ, ಕೋಲಿಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಮಾಹಿಷಕ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ 

ಇ ಜಾ ಎ PS SS SD ಸಾಧು ನಾಲಿ ಔನ ನಾ ಖಾ 

ಟ್ರಾ) WOOT UW ಬಲ್ರಲ್ಧ್ಮೋಂ ಊಲಂ್ಲ CMON EUAN ಕಬ ಹಲ 


ಪರಿವಾದೋ ದ್ದಿಜಾತೀನಾಂ ನ ಶ್ರೋತವ್ಯ ಕಥಂಚನ | 
ಆಸೀತಾಧೋಮುಖಸೂಷ್ಲೀಂ ಸಮುತ್ನಾಯ ವಜೇಚ್ಛ ವಾ || ೨೫]| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೇಳಬಾರದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3852 ಮಹಾಬಾರತ 

ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿಂದೆಯಾಗುತ್ತಿದರೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು ಅಥವಾ ಮೇಲೆದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದಲೇ "ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಕು 


ನ ಸ ಜಾತೋಇಜನಿಷ್ಯದ್ದಾ ಪೃಥಿವ್ಮಾಮಿಹ ಕಶ್ಚನ | 
ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿರೋಧೇನ ಸುಖಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ ॥0೨೬॥ 


ಸಿರಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಒಬ್ಬನಾದರೂ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹುಟಿರುವುದಿಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟಲಾರನು 

ಲರ್‌ ಲ ನ 
ದುರ್ಗಾಹ್ಯೋ ಮುಷ್ಲಿನಾ ವಾಯುರ್ದುಃಸರ್ಶಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಶೀ | 
ದುರ್ಧರಾ ಪೃಥಿವೀ ರಾಜನ್ಪುರ್ಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭುವಿ ೨೭! 


ಗಗ ಗಗ ಬನ ಎಂಗೆ ದ್‌ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದು ದುಃಸಾಧ್ಯ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಧರಿಸುವುದು ದು ಸ್ಲಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು 
ದುಃಸಾಧ್ಯ.”' 
೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೇವ ಸತತಂ ಭೃಶಂ ಸಮ್ಮರಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಏತೇ ಹಿ ಸೋಮರಾಜಾನ ಈಶ್ನರಾಃ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ |೧| 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸ ಬೇಕು. 


° ೦ದನೇ ಗಾ PNT ಕಾಂತ್‌ ಮನುಷ ದಿಗೆ ಮನಾ A 


| ॥ | ॥ 
hash MS a dd Ned TF Ws ws ಅ ಜ್ಯೂ CN ಸ್‌ ಕ 


ದುಃಖವನ್ನಾಗಲೀ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಇವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 


ಏತೇ ಯೋಗ್ಯ ರಲಜ್ಕಾರೈ ರನ್ಮೆ ಶ್ನೆ ವ ಕಿಮಿಚ್ಛಕ್ಕೆಃ 
ಸದಾ ಪಗಿಜಾ ಅಸಮಸಾರೆ ರ ಆಲ ಪಿತವನ್ನ' ಪೆ 9 | 


84 ದ್‌ ನ್‌ ಕಭ್ರಳ ಆಲ ದ ೧ ಎದೆ). ಕ್‌ ಬ್ರ ಆಸ್‌ hd] ಊಂ 


ತತೋ ರಾಷ್ಟಸ್ಮ ಶಾನಿರ್ಕಿ ಭೂತಾನಾಮಿವ ವಾಸವಾತ್‌ loll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 3853 
RD — ರು ದ್‌ ಕಣಿ ಲ ಜಾಳಿಷ RS ಅಲ್ಲ 
ಎಹ್ಮಣರು ಸದಾ ಪೂಜಾರ್ಹರು. ರಾಜರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 


ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ 
ದಾರ್ಥ ಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು. ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಳಿಂದ ಗ್ರ ಪಡೆಯಬೇಕು. ತಂದೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ವಂತೆಯೇ ಅವರನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಕೋಟಿಗೆ 
ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವಂತೆ- ಸಂಪೂಜಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕ್ಕೇ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳು ಲಬಿಸುತವೆ. 
ಜಾಯತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸ್ಟೀ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶುಚಿಃ | 
ಮಹಾರಥಶ್ಚ ರಾಜನ್ಯ ಏಷ್ಟವು ಶತ್ರುತಾಪನಃ lal 
ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ-"ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯಾದ, ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟಲಿ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ 
ಮಹಾರಹನಾದ ಕತ್ರಿಯನು "ಹುಟ್ಟಲಿ' ಎಂದು ಅಪೇಕಿಸಬೇಕು. 


ಜ್‌ ಹ್‌ ಕ ವ್‌ "ಆಸಿಡ್‌ ಜವ್‌) ವ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ ಗಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜಾತಿಸಮ್ಹನ್ನಂ ಧರ್ಮಜ್ನಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಮ್‌ | 
ವಾಸಯೇತ ಗೃಹೇ ರಾಜನ್ನ ತಸ್ಮಾತ್ತರಮಸ್ತಿ ವೈ ಸ 11೪1 
ವಿಶುದವಾದ ಜಾತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾದ (ಸಂಕರದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ) 


ಜ್‌ ಉಲಿಶಅಟ ಖಲಿ FM ಶ್‌ ಸ್‌ ಶ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ AN ರಲ್ಲಿಯ), 


ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 


=) 
ಖಂ 
ಖಿ ರಿ 
( 


ಸ ಆಬ್ರಹ್ಮನ್ಹಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೀ ಜಾಯತಾಮ್‌ । ಆಸ್ಮಿನ್ರಾಷ್ಟೇ ರಾಜನ್ಯ 
ಇಷವ್ಯ ಶೂರೋ ಮಹಾರಥೋ ಜಾಯತಾಮ್‌-ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೇ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ 
ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹೆಣಮಾವಿಶ ಸದಾನ್ನಮುಪಭುಇ್ಗತೇ 11೭ I] 
ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು- 


ಇತ್ರ 


ಜಲ » ಪೃಥಿವೀ 


9 
ಧಿ ನಾನಿ ಗಾ ಸಾರದ ಗ್ಯ 
aN ANDI oY WU, 


ಭ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೇಷಿಯಾದ ಪಾಪಿಷ್ಠನ ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ತಿನ್ನುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹವನ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಲೀ ಭುಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ( ಪಿಶ್ಫಗಳಿಗಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲೀ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹವಿಷ್ಕಾನ್ನವು ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ದೇಷಿಯಾದವನು ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲೀ-ಪಿತೃ್ಛಗಳಿ 
ಗಾಗಲೀ ತಲುಪಿಸುವ ಸ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಚ ತುಷ್ಟೇಷು ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಪಿತರಃ ಸದಾ | 
ತಥೈವ ದೇವತಾ ರಾಜನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ lll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಷ್ಟರಾದರೆಂದರೆ-ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಿತ್ಸೃಗಳೂ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹಚ್ಚು ವಿಜಾರಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ತಥೈವ ತೇ*ಪಿ ಪ್ರೀಯನ್ತೇ ಯೇಷಾಂ ಭವತಿ ತದ್ಭವಿಃ | 
ನ ಚ ಪ್ರೇತ ವಿನಶ್ಶನ್ತಿ ಗಚ್ಛನ್ತಿ ಚ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ lll 


ವಸಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ- ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನ್ನವಿಡು 
ವವರೂ ಸುಪ್ರೀತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ; ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 
ಯೇನ ಯೇನೈವ ಹವಿಷಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ಪರ್ಪಯೇನ್ನರಃ | 
ತೇನ ತೇನೈವ ಪ್ರೀಯನ್ನೇ ಪಿತರೋ ದೇವತಾಸಥಾ ॥॥೧೦॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಯಾವ ಹವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 3855 


ಯತಶ್ಚಾಯಂ ಪ್ರಭವತಿ ಪ್ರೇತ್ಮ ಯತ್ರ ಚ ಗಚ್ಛತಿ laall 
ವೇದ್ದೆ.ಷ ಮಾರ್ಗಂ ಸರ್ಗಸ್ಥ ತಥೈವ ನರಕಸ್ನ ಚ ! 

ಲ ದ ಠಿ ನ್‌ ವಿ 
ಆಗತಾನಾಗತೇ ಚೋಭೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ದ್ದಿಷದಾಂ ವರಃ 11೧೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವಧರ್ಮಂ ಚೆ ವ ವೇದ ಯಃ ೧೩ 


ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಮಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವರೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವು” 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಸಂಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ? 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ? ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದು? ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದು? ಹಿಂದೆ 
ಆದುದು, ಮುಂದೆ ಆಗುವುದು, ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯೇ ಚೈನಮನುವರ್ತನ್ರೇ ತೇ ನ ಯಾನ್ತಿ ಪರಾಭವಮ್‌ | 
ನ ತೇ ಪೇತ್ಮ ಎನಶನ್ತಿ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ನ ಪರಾಭವಮ್‌ ॥॥೧೪॥ 


ಯಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವರೋ-ಅವರೆಂದಿಗೂ 


* ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞವೇ ಮೂಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಮೃತಿವಚನವಿದೆ. 

ಅಗ್ನೌ ಪ್ರಾಸಾಹುತಿಃ ಸಮೃಗಾದಿತ್ಯಮುಹತಿಷತೇ | 

ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿಃ ವೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 

ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನಿಂದ 
ಮಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


[2431-27 


ನಳ “Me 


ಳಾ ೧ಕ್ಷೆ MS ಎತ ANGI ಫಾ Hla ell 

ಉುಪ್ರಳ್ಳೂಧೂ ಆ ಕುಮ್ದಾನ್ಹೆ y C3 STAN SSSNTN PLETE) els 

ನಶಿ ಗಿಗಾಡೆ NಲONANದ ಕಾಂತಿದ SBE ಲೋಹ 0೧ ಕ .ಗಗಲಿಗ್‌ಗಡ 

ಖ್‌ ಆ ಅರ್‌ ಬ್ಯ ಆ ಆಸ್‌ ಸ್‌ ಆ ಆಗ್‌ ee CN ಗ್‌ Nes Nee Ned ॥ Med 

ಷಾಜಿನವನೇ ದಜವನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ ಬಾಹಣರು ಬಲಿಷರಾಗಿದ 

ಲ 09 ಕ್ಮ ದ ಪ ದಿ ಲ್‌ © ದಿ 

ಕತ್ರಿ MOISE YOV NN. ಕೃತ್ರ ಯಾ ಉಲಿ, £೦೪! ಜಲ 

ಕುಂಭಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿಯೇ ಪಾರಲೌಕಿಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು 
1 1 
\ f 

1) (©) 
\ 4 
೦ QA) 
CS 3... ಇ DBAS 


€ 

ನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ಗೌರವಾದರ 
ಹಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ವಶೀಕೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರು 
ಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೂಂದು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಪತಾಂ ತೇಜಸಾ ಚ ಬಲೇನ ಚ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟೇವ ಶಾಮ್ಮನ್ನಿ ತೇಜಾಂಸಿ ಚ ಬಲಾನಿ ಚ loll 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕೃತ್ರಿಯರ ತೇಜಸ್ಸು 


ಮತ್ತು ಬಲಗಳು ಬ್ರಾಹಣರಿಂದಲೇ ಉಪಶಮನವಾಗುತ್ತವೆ. (ಬ್ರಹ್ಮ 


ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ ) 


ಭೃಗವಸ್ತಾಲಜಂಘಾಂಶ್ಚ ನೀಪಾನಾಬೆರಸೋsಜಯನ್‌ | 
ಭರದ್ದಾಜೋ ವೈ ತಹವ್ಯಾನ್ಸೆ ಲಾಂಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ llc ll 


ಭರತಶೇಷನೇ! ಭೃಗುವಂಶದ ಬಾಹಣರು ತಾಲಜಂಪರೆಂಒಬ 


ನ ಜದ ಇದ್‌ ದ್‌) ನ್‌್‌ Ref Nee Ne ಗಸ್‌ Re pi hd Sd ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇದದ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ಅಂಗೀರಸನ ವಂಶದ ಬ್ರಾಹಣರು ನೀಪವಂಶೀಯಕೃತ್ರಿಯ 
ರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಭರದ್ದಾಜನು ವೀತಹವ್ಯನ ಮಕ್ಕಳಾದ 


ಹೃಹಯರನ್ನೂ, ಇಲಾ ಎಂಬ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಚಿತ್ರಾಯುಧಾಂಶ್ಚಾಶ್ಮಜಯನ್ನೇತೇ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ್ದಜಾಃ | 





೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೪ 3857 
SR NES ಹಾಲ RN NN RES ನಾ ಇತರೆ RS ES RN ~~ | 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ಕಥ್ರತೇ ಆ ಲರ ಟೆ ಶ್ರೂಯತೇ ಉಟ್ಟ ಆ ಅಂಜ wd ॥8 
ಸರ್ವಂ ತದ್ದಾ ಹ್ಮಣೇಶ ಷ್ನೇವ ಗೂಢೋಗ್ಲಿರಿವ ದಾರುಷು 1೧೯! 


ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಲಡುವುದೋ, ಕೇಳಲ್ಪಡು ವುದೋ, 
ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ-ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿವೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಾಸುದೇವನಿಗೂ-ಭೂದೇವಿಗೂ ನಡೆದ 


ವುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂವಾದವಮ ವಿದಾಂಸರು ಉದಾ 


ಗದ ಕಚ್‌ ವ್‌ ಹ್‌ wf eff he ef SOON NOU WOW “ಟಯಲ WE ಶ್ತ af ಗಟ್‌ FY ಓರ್‌ fe 


ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 

ಒಮ್ಮೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಮಾತರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪೃಚ್ಛೇ ತ್ಹಾಂ ಸಂಶಯಂ ಶುಭೇ | 
ಕೇನಸ್ಪಿತ್ತರ್ಮಣಾ ಪಾಪಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ನರೋ ಗೃಹೀ ॥೨೧॥! 

“ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ತರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸನಾದವನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ?” 

ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳುತಾಳೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನೇವ ಸೇವೇತ ಹವಿತ್ರಂ ಹ್ಯೇತದುತ್ತಮುಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೇವಮಾನಸ್ಕ ರಜಃ ಸರ್ವಂ ಪುಣಶೃತಿ | 
ಅತೋ ಭೂೊತಿರತಃ ಕೀರ್ತಿರತೋ ಬುದ್ಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ || ೨೨॥ 


“ಕೃಷ್ಣ! ಗೃಹಸ್ಸನಾದವನು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
€ವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಪವಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ 


ಲ್‌ 
ಕರ್ಮಾನುಷಾನವಾಗಿದೆ. ಬಾಹಣರನು ಸೇವಿಸುವವನ ನಮನಪಾವಗಳೂ 


es ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ ಚೆ NY ರಲಿ [oA 


ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಐಶ್ಚರ್ಯ-ಕೀರ್ತಿಗಳು 


ಹ್‌ ತ ಚಟ ಚಾ ಚ್‌ ತತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಮೃದ್ದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಟ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಾರದರು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜಾತಿಸಮ್ಮನ್ನಂ ಧರ್ಮಜ್ನಂ ಸಂಶಿತಂ ಶುಚಿಮ್‌ | 


ಅಪರೇಷಾಂ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪರೇಭಸ್ಸೈವ ಯೇಇಹರೇ || ೨೮ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಸ ಮನುಷ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | 

ಅಥ ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ಫುಷ ಷ್ಟಃ ಪರಾಭವತಿ ಸೋತಚಿರಾತ್‌ ||.೨೫॥ 
ಬು 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ವ್‌ 


ಯಥಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಆಮಲೋಹ್ಟೋ ವಿನಶೃತಿ | 

ತಥಾ ದುಶ್ಲರಿತಂ ಕರ್ಮ ಹರಾಭಾವಾಯ ಕಲ್ಲತೇ loll 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹಸಿಯಾದ ಮಣ್ಣಿನ 

ಹೆಂಟೆಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವು (ದ್ರೋಹವು) 

ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪಶ್ಶ ಚೆನ್ನೆ ಕೃತಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಸಮುದೋ ಲವಣೋದಕಃ | 


ತಥಾ ಭಗಸಹಸ್ರೇಣ ಮಹೇನ್ನ ಃಪರಿಚಿಹ್ದಿತಃ 1೨೭1! 

ತೇಷಾಮೇವ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸಹಸ್ರನಯನೋ ಹಸೌ | 

ಶತಕ್ರತುಃ ಸಮಭವತ್ಪಶ್ಶ ಮಾಧವ ಯಾದೃ ಶಮ್‌ loll 
\ ) 
ಗ ( 
(09 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 28೨0 


ಅವರಿಂದಲೇ ಚಂ ದ್ರನಲ್ಲಿ 23 ಕಳಂಕವುಂಟಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಉಪಾ 


ಪ) ೦೨ 
ಯಿತು. ಇಂದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಯೋನಿಚಿಹ್ನಗಳು ಕಾಣಸಿ 


ಕೊಂಡುವು. ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಆ ಯೋನಿಗ ಛಳಲ್ಲವು 


ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು. ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದನು. 


ಇಚ್ಛನ್ಕೀರ್ತಿಂ ಚ ಭೂತಿಂ ಚ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಮಧುಸೂದನ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನುಮತೇ ತಿಷ್ಟೇತ್ಲುರುಷಃ ಶುಚಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ ೨೯1 


ಟಿ 


ಕ್ಮ ೮ 
9 ಬ eA ಮೋಲೆ 6 ಲಲನ ಶಿ 
wo,TocedlV SSIY ಯರ ಟರ 
ಭ್‌ ಕ್ಟ ಲ 


ಎ 
ಲು 
ಷ್ಡನು ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಕೇಳಿ “ಸಾಧು ಭೂದೇವಿ! ಸಾಧು!'-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು 


ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥ! ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವ ನೀನು ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು. ಅದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.” 

೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹತ್ತದ ವರ್ಣನೆ 


ಟ್ರ 


ಜನ್ಮನೈವ ಮಹಾಭಾಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ | 
ನಮಸ್ಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮತಿಥಿಃ ಪ್ರಸೃತಾಗ್ರಭುಕ್‌ 11೧1 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 


ಲ pS 
ಮೊದಲು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗುವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ವಾನಃ ಸುಹೃದಸಾ ತ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಃ ಸುಮನೋಮುಖಾಃ 


ಭಾವಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಸಸ್ಸಿನಿ ದಲೂ ಮತ್ತು ಸುಮುಖದಿಂದಲೂ sel 


ಭಾ ಧಾ ಕ್‌ ವಾವ ಹಾಲೆ ಕಸಾ ತ್ಯಾ ಸಾ ಇ ವಾವ ನಾವೆ ಮಾವಾ ವವ ಹಾಲ ಕಾರ ಸಾ ~ ವಾವ ಸಾಲೆ ಧಿ 


ಸರ್ವಾನ್ನೋ ದ್ದಿಷತಸ್ತಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜಾತಮನವಃ | 
ಗೀರ್ಭಿರ್ದಾರುಣಯುಕ್ತಾಭಿರಭಿಹನುರಪೂಜಿತಾಃ lla ll 


ನಮ್ಮಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಾಠಿನ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ (ಶಾಪ 


PS pS ೮ ಹಾಲ ಲ್ಲ 
€ ಬ್ರ್ಮೂೇ ಭಯ್ಯ 


ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪಗ್ರಹಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಥ Ile ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಷಣಾರೂಪವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 3801 
ವುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಸಂಪತ್ತು ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಗೂ ನೀವು ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾಗುವಿರಲ್ಲದೇ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಂಧನರಜ್ಜುವೂ ಆಗುವಿರಿ. (ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾಗುತಾರೆ.) 

ನ ಶೌದಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ವಿಶಶ್ಚಿತಾ | 
ಶೌದ್ರಂ ಹಿ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಃ ಸಮುಪರುಧೃತೀ lz 


ಎದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೂದ್ರೋಚಿತವಾದ ಸೇವಾಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಶೂದ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನು ಧರ್ಮ 


ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರೀಶ್ಚ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ವಿಭೂತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಾಪಿನೀ | 

ಸ್ಥಾಧ್ಯಾಯೇ “ಚೆ ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ ಎಷ ಲಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಸೃತೇ 11೮॥ 

OR ಸಲ್ದಾಳ ತಾಲ ಅಸಾ ಇಕಾ ಲಾ ಫೌ ಲಾ ಲ್ನ ರಾ ಲ ಅಕ್ಕ ಇದ 
ಅಲ ೧೨೨ ಸಲಾ ಆರ್ಮಿ AWG AN UY ಆಟ) ಉಳಿಮ ಆಟ 

ತೇಜಸ್ಸು, ಪ್ರತಾಪಯುಕವಾದ ಐಶಪ್ಪರ್ಯ (ಮಾಹ್ನಶ್ರರ್ಯ ಅಥವಾ 
ಯಿ? ಸ್‌, 0 \ ಲದ ಕ 

ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳು)-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವೇದಗಳ 

ಬಿವಿ ನಾನಾ ಲಿ ಅಮ್ಮಾ ಹ DR, ee ರಾ ರಾ ರ್ಯಾ ಜಲ) ಇ 

ANN ಲ್ಯಯಣ! WU ಬಬ ಬುಲಬು ಅಲಲಮ 


ಹುತ್ತಾ ಚಾಹವನೀಯಸ್ಮಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷಿತಾಃ | 
ಅಗ್ರಭೋಜ್ಯಾಃ ಪ್ರಸೂತೀನಾಂ ಶ್ರಿಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಾ ನುಕಲ್ಪಿತಾಃ Ill 
ಲಾರ ದಾದಿ RD NES ST RS SS ED PD ವೌ 
ಅಲಾಲ ಲೇ No AM ಬ್ರುಲಿ್ಬಲಿ ಬಲಿ AN df 1೮ ಕ್ಯ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಪದವಿ 


ಲ್‌ಿ ಹಾಸ Ne 
ರ್‌ ೦ನ NN OSA TAN ANN OR AOE ಇಾಲ್ಲಾಕ್ಕಾಗ್‌ಸ್ರ್‌ರಿ ಇ 
ಲಜಲಲಿಯಜಜ ಆಹ ಬ್ಬ ಘು No SW ಇಎಿಟಲಲು ಟಿ ಲ್ಲ ಉಂು ಲಿ 


(ಅನಂತರ ಬ್ರಹಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತಾನೆ.) 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಹೈನಭಿದ್ರೋಹಲಬ್ಲಯಾ 
ದಮಸ್ಸಾಧ್ಯಾಯನಿರತಾಃ ಸರ್ವಾನ್ಯಾಮಾನವಾಷ್ನಥ |1೧೦॥ 


ವ" ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಡಂ ಥಿ ಶಿ ದ 
N,N NS RE ES ಫ್‌ ಇಲ್ಲೆ ED ED ಪಾದ ES ಎಂ ಇರ RS NR 
of 1 ಲ್ಪ “ರಂಖ ಟಎಂಎಲಿಲು Boece ಲ ಉಲ ರಲರಳ್ಳ ಹ 
ಯಚ್ಛ್ಚೆವ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಚ ದೇವೇಷು ಕೀಉನ | 
ಸರ್ವಂ ತು ತಪಸಾ ಸಾಧ್ಯಂ ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ lanl 
A RD ES RD ED NE ಕಡಿ ರಾ ನ ~~ ಬ 
eM NANCY NA ಆ SSO eT SDIA NS uO UDI) 


ಮತ್ತು ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
SDE ED} 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ 
9 nN ಇರೆ ತ್ರ ಕಾಲ್ನ ನೆಪ ರ ಬದ್ದು ಸಾರ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾ ನರೆ ಯ ಕಾಲಿ ಗನಿ 
INI 1 Rese es ಓಟ. Td [IN DN ೮೮೫. CICYT ಓ INT ಟ್‌ ಲೈ) 


ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದನು. ತಪಸ್ಪಿಯಾದ 
NE NN AN OE ENN ಸಾರೆ ಗಿ ಹೊಲಿ ಕತೃ ಶಾಲ ರಾ ಗಿ ಯ್ಮ 
೮೮೬೨೦೧) WM Nd Ned ಜ್ರ tS ಆ RY ಹ A Ww ಲ್ವ! 1 
ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ದುರಾಸದಾಶ್ಚ ಚಣ್ಗಾಶ್ನ ರಭಸಾಃ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾರಿಣಃ 
ಸನೇಷಾಂ ಸಿಂಹಸತಾಶ ವಾಪ್ರಸತಾಸಥಾಪರೇ ! 
ಮ ಬಜ ರ್‌ 
ವರಾಹಮೃಗಸತ್ತ್ಪಾಶ್ಚ ಜಲಸತ್ತಾಸಥಾಪರೇ ॥॥೧೪॥ 
ಎಟ ಬ" 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುರಾಸದರು ; ಪ್ರಚಂಡರು ; ವೇಗಶಾಲಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಿಂಹದ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹುಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ವರಾಹಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ಜಿಂಕೆಯ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. ಕೆಲವರು ಜಲಜಂತುಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೫ 3863 
ರಾ ಬಾನೆ ಬ್ಯಾರೆ ನಾ ಬಾನೆ ಬಾವ ಸಾಹಾ ಲ್ರ oN ನಾ ಳಂ | 
ee ಾಛ ಅಳ NANI ಅಲಲ head ded I 
ವಿಭಾಷ್ಕಘಾತಿನಃ ಕೇಚಿತಥಾ ಚಕ್ಲುರ್ಹಣೋತಷರೇ 1೧೫1! 
ಕೆಲವರು ಸರ್ಪಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಲ ವೆ ಇಲಿ ಹ 
ಕೆಲವರು ಮೊಸಳೆಯ ನಿರ್ಶಿ ರ್ರ “ಜಲಲ ಬರ ಊ್ರುಕ WU WOH. 


ಕೆಲವರು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 


NA ವವ ಪಾ ಸಾವೆ ಸಾಂ ಸಾವಿ ಸಾತು 


ಸನ್ನಿ ಚೌಾಪೀಂಉಯಸಿಊಟಂ8 ಸನ್ನಿ ಮನಾಸಥಾಹರೇ | 


ರು.04 


ವಿವಿಧಾನೀಹ ವೃತ್ತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 11೧೬! 
ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವಿಷಸರ್ಪದಂತೆ ಭಯಂಕರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು ಮಂದಸ್ತ್ವಭಾವದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳೂ, ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ದಾವ್‌ A ಹಹಗ ಇಡೆ ಕ್‌ 3ಗ್‌ಾ ಗಾ Baa tat NEAT 


CY Ch ಓಟ್‌ Ne ಹಗ್‌ Ad NO ed es ಓಟ್‌ AA NN Ne Ne ಪ್ರಿ ಆಲ್‌ ಟ್‌ 9 Ned ರು ಆಗ್‌ No ಕ್ರ 


ಪೌಂಡ್ರರು, ಕಾನ್ನಶಿರಸರು, ಶೌಂಡಿಕರು, ದರದರು, ದಾರ್ವರು, ಚೌರರು, 
ಶಬರರು, ಬರ್ಬರರು, ಕಿರಾತರು ಮತ್ತು ಯವನರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಇಳೆ ಗಗ 03 ಹಲಿ ಯರಾಗಿದ್ದರು. 


td ಈ! ಹಿಗ್‌ Ns ಸಯ್‌ No ಓಲ್‌ F/I 1 
A 


ಹಣ ದಾಲ ಎಳ್ಳ ಮಂ ಯಿಂದಾಗಿ 


ನಿಗಿ 
ಓಟ್‌ ee ಓ ಗ್‌ Cd ಸ್‌ ಫಿ ಆಷ್ಟ ಯ್ಯ ಸಲ್‌ ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ಆ | 


ನೀಚವರ್ಣದವರಾದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪರಿಭವಾದಸುರಾಃ ಸಲಿಲೇಶಯಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ನ ದೇವಾಃ ಸ ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿನಃ 1೧೯1 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸುರರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿ 
ಗಳಾದರು. 
ಅಶಕ್ಕಂ ಸ್ಪಷ್ಟು _ಮಾಕಾಶಮಚಾಲ್ಕೋ ಹಿಮವಾನಿರಿಃ | 


ಅಧಾರ್ಯಾ ಸೇತುನಾ ಗಜಾ ದುರ್ಜಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭುವಿ 1೨೦॥ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತ 


ದ್‌  ೨ಲ್ಯಾಗಾಳ್ದ013 ಹಾಗಿ ನಂ AN ಸ ಗಂಗೆಯ ವವಾಹ 
r Madu ಜ್‌ ke Rf ಡ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3864 ಮಹಾಭಾರತ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
~ ಗು ವೋ ಸಪ್‌, ಬ ಖ್‌” ತಾ 


ಜಯಿಸುವುದೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. 
ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿರೋಧೇನ ಶಕ್ಕಾ ಶಾಸುಂ ವಸುನರಾ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನಾಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಹಾತದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ದೀವತಗಳಾಗಿದ್ದಾರಿ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾಗರಮೇಖಲೆಯಾದ (ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ) ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಹಣರನ್ನು ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ 


ಹಾ ಛಿ) ಪಾಲೆ ಹಾವ ಸಲ ಉಖ್ಕಾ ನಿ ಗನ ಕಾ ಗ್ರ ದ್ರ ಲೆಕ್ಕ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾಣನ್ನ್ಯಾ ನ್ಮ ಕಾ ವಾ ನಿ ನಾರ ಬಾನೆ | 
ಆ)! Doc ಆಓಆಆಳಲಿ ಆಟ WIDE ಲಲ್‌ ಆಲಾ ಲ ಲ್‌ NSE I 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಂ ಯೇ ನೇಚ್ಚೇಯುಸ್ಕೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಂ ತ್ವಯಾ ನೃಪ ೨೩ 
ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತೇಜಸ್ಸು 
ಇಡ. ಓರಾ ಸು ಧಾಳಿ ಲಿಮಿ್‌ ಎ ನ ಕನ್ನ ಬ ಘಾಲಿ ನಾ 3ಾಫ ಎ ಜಾನ ಷ್ಟ ನ ಘಾ ಉಗಿ ಬಿಗಿ 
ಶ್ರ ಗಾಟ್‌ ್‌ Ned ಓಲ tad ಆ ಆ tad AMO A ದಾನವನ್ನು wwf MM OA 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಹಾತ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ-ಶಂಬರಾಸುರರ ಸಂವಾದ 


ಅತ್ರಾಪೃದಾಹರನೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಮ್‌ | 
ಶಕ್ರಶಮ್ಧರಸಂವಾದಂ ತನ್ನಿಬೋಧ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ lal 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಶಂಬರಾಸುರ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 38605 
ನಿಗೂ ನಡೆದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸರೂಪವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಇಂದ್ರನು ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು, ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಧೂಸರಿತನಾಗಿ, ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿರೂಪವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಶಂಬರಾಸುರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


ಕೇನ ಶಮ್ದರ ವೃತ್ತೇನ ಸ್ವಜಾತಾನಧಿತಿಷ್ಯಸಿ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತ್ಹಾಂ ಕೇನ ಮನನ್ನೇ ತದ್ದೈಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತತಃ EW 
“ಶಂಬರನೇ! ಯಾವ ಸದ್ದ್ಯವಹಾರದಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜಾತಿಯವ 
ರನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ?-ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳು. 
ಶಂಬರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ನಾಸೂಯಾಮಿ ಯದಾ ವಿಪ್ರಾನ್ಹಾಹ್ಮಮೇವ ಚ ಮೇ ಮತಮ್‌ | 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವದತೋ ವಿಪ್ರಾನ್ಸಮ್ಮಾನ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ loll 


ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಅವ 


ನ ಸಾ ನೆ ಗ್ರ ಸ ಜಾಲೆ ನಿನ್ನ ಉದ 4 0೦ ಲ ಜಾಲಿ ೮ ಲ ಜಾಲದ ಲಕಾ ಲ್ಲಿ ಜಾನಿ (ಲ 
ಅನಿಯಾದಿಲು ಲಲ! ಬಲಖುಬಲ್ಲಿ. ಅಬರ WRN WH MANO UYUMN 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಪರಾಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 


ಸೂ” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಮ 


ನಳ “Me 


ಅವರನು ಸತರಿಸುತೇನೆ. ದೀಮಂತರಾದ ಬಾಹಣ ಬಗಳನು ಮುಟಿ 
ಯು ಕ್‌ ಬಲೆ ಅ ಹಲ್‌ ಸ ಗದಗ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಗದಗ್‌ ಅಪ್‌) ನ್‌ ಇದ್‌ Ne ದ್‌ [| * ಸ್‌ ಲ್ಸ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 

\ 
(©) 
4, 
_ ಯ 
MOS ಇದು EK 
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ಇ Se ೧ ಕಹ್ಠಾಲಿ ಹಾನಿ ಗ) ಇರಾ ಸಾಸ ಸಾಧ ನಾರ ಬಾ ಗಿಣಿ ಗಿ ಹಾರೆ ಸ್ರಶ್ಮಾಖಾ ನಾ ನಾ | 

KPA ಆ ಆ)ಆಟಆಲ್ಲಂ A ಇಲಿ ಪು wd WSS Ned | 

ಹ ಕಹ ೨ ಸದಾ ಸುಹೇಹ 

ಪ್ರಮತ್ತೇಷ್ಟಪ್ರಮತ್ತೋತಸ್ಮಿ ಸದಾ ಸುಪ್ತೇಷು ಜಾಗೃಮಿ 11೬ || 

| SE | , | | 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೂಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ 

ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಮತರಾಗಿದರೂ ಅವರ 
ಅಡ ಉಲ ೨೦ NJ ಆಂ ೦ 


95 ಂ 
ಇ ವಾ ಇನ್ನಾ ಕಾ ಸಾ ಸಾ ಬಿ ಜಾನಿ ದ ಹಾಲೆ ಕಾ ಗೃ ಕ್ಲಾಕ್‌ ಉ ಹಾಳ ಇ ಹಾಲೆ ಸಾ) ರೆಣಾ ಜಾನೆ | 
OA AO ಲಾ ಆಬ್‌ J ನ್‌್‌ TO I 
ಸಮಾಸೀಇನ್ನಿ ಶಾಸ್ತಾರಃ ಕ್ಲಿದ್ರಂ ಮದ್ದಿವ ಮಕ್ಷಿಕಾಃ llzll 
ಶಾಸನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 


ನಿರೂಪಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲರತಕ್ಕವನೆಂದೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ತಿ 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನೆಂದೂ ತಿಳಿದು-ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ 
ಮಧುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ-ನಾನಾಶಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಮಾಹೃತವಾದ ಸದುಪ 
ದೇಶರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ನನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಚ್ಚೆ ಭಾಷನ್ತಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ತಚ್ಚ ಗೃಹ್ನಾಮಿ ಮೇಧಯಾ | 
ಸಮಾಧಿಮಾತ್ಮನೋ ನಿತ್ತಮನುಲೋಮಮಚಿನಯನ್‌ 11೮॥| 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅವರು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವರೋ-ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೆಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆ 
ಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸೋ5ಹಂ ವಾಗಗ್ರಮೃಷ್ಟಾನಾಂ ರಸಾನಾಮವಲೇಹಕಃ | 


ಸ್ಹಜಾತಾನಧಿತಿಷ್ಠಾಮಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣೀವ ಚನ್ನ ಮಾಃ [al 


ಅವರ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಯಾವ ಸುಮಧುರವಾದ ರಸವು 
ಪ್ರವಹಿಸುವುದೋ-ಅದನ್ನು ನಾಃ ್ರಾದಿಸುತ್ತಿರುತೇನೆ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ- 
ನನ್ನ ಜಾತಿಯವರನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಏತತ ದಿವಾಮುಮತಮೇತಚೆಕಾರನಾತಮಷಮ್‌್‌ | 


ದ್‌ ದ ವರಗ ಮರ a a ದೆ ತರದ ಬುಡುದ 


ಹಾದಿ 


ಯದ್ದಾ ಹ್ಮಣಮುಖಾಚ್ಛಾಸಮಿಹ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ 11೧೦॥ 
1 
( 
ಎ 
ಈ BD 
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ಹೇಳುವ ಶಾಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗವು Mis ಕಣ್ಣಿನಂತಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವ ಶಾಸ್ತವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹಿಂದೆ 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃಷ್ಟನೂ-ಅತ್ಯಂತವಿಸ್ಮಿತನೂ ಆದನು. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಸೋಮನನ್ನು ಕಥಮಮೀ ಸಿದ್ಧಾ'- “ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದರು 
ಹೇಗಾದರು?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. | | 

ಚಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಹಸಾ ಸರ್ವೇ ಸಿಧನ್ಮೇ ವಾಗ್ಗಲಾಃ ಸ 
ಭುಜವೀರ್ಯಾಶ್ಚ ರಾಜಾನೋ ವಾಗಸ್ತಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾತಯಃ 1೧೩! 

"“ದಾನವೇಶ್ದರನೇ! ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಗ್ಗಲರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಜರು ಅಥವಾ ಕ್ಪತ್ರಿಯರು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವರು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವರು. 


ಈ 
ಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, ದ ು್ಯೂಷಗಳ ಮೊದಲಾದ. 
ಹೋತ್‌ಗ ಲವನ) ಸಪಿನಿಹೆಣಂಕಹು ಧಂಂಧಸಿತವಾಗಿ ಅಕಾ ಗವನು ಅಕ್‌ ೧ಸುವ 
yA ರ ಆಲಿ ಆ Ah Wee USN \ Ad ರ್ಟ hed 


ಶಾಂತಭಾವದಿಂದಿರ 
ಭೇದಭಾವವನ್ನಿ] ಡದೇ ುದರ್ಶಿಯಾಗಿರವೇಕು. 


ತ 
ಡೆ 
| 
| 
ಲ 
[3 


ಅಪಿ ಚ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಹ್ನೇದಾನಿತುರ್ಗಹೇ | 
ಶ್ಲಾಘಮಾನ ಇವಾಧೀಯಾದ್ದಾ)ಮ್ಮ ಇತ್ಯೇವ ತಂ ವಿದುಃ 11೧೫ 
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ಯಾವನು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವೇದಗಳನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಯದ್ಯಪಿ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಸರ್ವರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದರೂ- -ವಿದ್ದಾಂ ಮ ಅವನನ್ನು 
ಗ್ರಾಮ್ಮನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿನ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ 


ಕೊಂಡೇ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ವಿದ್ದಾಂಸರ ಅಭಿ 


Ba ಉದ್ದ ಪಾಾಧಿ 


ಊಲ್ಪ ಆಖಂಖಿಲ/ಗಿರಿ. ) 


ಭೂಮಿರೇತೌ ನಿಗಿರತಿ ಸರ್ಪೋ ಬಿಲಶಯಾನಿವ 1 


ರಾಜಾನಂ ಚಾಪ್ಕಯೋದ್ದಾರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚಾಪ್ರವಾಸಿನಮ್‌ 1೧೬! 
WAN WNUK “RNA ಧಭಧರೃ,ಟುುಲಛಂಿಟಲ Mf VUWUNO 
೦ AD 2? ವೊ =| 





ಅಭಿಮಾನಃ ಶ್ರಿಯಂ ಹನ್ತಿ ಪುರುಷಸ್ಥಾಲ್ಲಮೇಧಸಃ | 
ಗರ್ಭೇಣ ದುಷ್ಕತೇ ಕನ್ಮಾಗೃಹವಾಸೇನ ಚೆ ದ್ವಿಜಃ ೧೭1! 


ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಅಭಿಮಾನವು (ಅಹಂಕಾರವು) ಅವನ 
ಐಶರ್ಯವನೇ ಹಾಳುಮಾಡುತದೆ. ಕನೆಯು ಗರ್ಬ್ಭದಾರಣೆಯಿಂದ 


bi dd ಶಿ Reef ie WN fee ಹ್‌ ವನ ತ್‌ ಡ್‌ ಜಿ 1 ho & KY Note 
ದೂಷಿತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ್ರಾಹ್ಯಣನು ( ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ ) ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ದೂಷಿತನಾಗುತಾನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ತ ಲ 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮಹೇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನೇ ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಸತ 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವವದಿದಿದೆ.) 
ದಾನಕ್ಕೆ ಹಾತ್ರನಾದವನ ಪಹರೀಕ್ಷಾವಿಧಾನ 
ಯುದಿಷಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ “ಲಿ 


ಅಪೂರ್ವಶ್ಚ ಭವೇತ್ಪಾತ್ರಮಥವಾಪಿ ಚಿರೋಷಿತಃ | 
ದೂರಾದಭ್ಯಾಗತಂ ಚಾಪಿ ಕೆಂ ಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾತಿತಾಮಹ 11೧1 


)( ದು ಚನಾಗಿ 
ಕ್‌ ಹಜಾಮ್‌ ಕಾ ಕ್‌ 
ಲ ಕಾ ಲ ನ ಳಿ AO ಮ ನಾ 
WS SANS wd ASOT UO ಬಲರ (ANd (bon : Wud ee) AN TENDON LS 
ದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವವನು ಯೋಗ.ನಾಗುವನೇ?- ಈ ವಿಷಯವನು ನನಗೆ 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಕ್ರಿಯಾ ಭವತಿ ಕೇಷಾಂಚಿದುಪಾಂಶುವ್ರತಮುತಮಮ್‌ | 

ಯೋ ಯೋ ಯಾಚೇತ ಯತ್ಮ್ಕಿಂಚಿತ್ಸರ್ವಂ ದದ್ಯಾಮ ಇತ್ಯಹಿ ॥॥೨॥॥ 
“ಧರ್ಮಜ! ಕೆಲವರಿಗೆ ದಾನಕೇಳಲು ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಾನಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಾನಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಂಸಾರದ 
ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ದಾನಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತಿರುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


"ಯಾರು-ಯಾರು ಯಾವ-ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕೊಡುತ್ತೇವೆ'-ಎಂಬ ರಹಸ್ಯವ್ರತವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಪೀಡಯನ್ಸತ್ಯವರ್ಗಮಿತ್ಕೇವಮನುಶುಶ್ರುಮ | 

ಪೀಡಯನ್ಹ ತೆವರ್ಗಂ ಹಿ ಆತ್ಮಾನಮಪಕರ್ಷತಿ lla ll 
1 | 
1) ( 
೫ ೦ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


3870 ಮಹಾಭಾರತ 
and RN ಲ್ನ ನಿ ಮಾ ಲಾ ನ =) A SD LD RS JD JS ಪ್ರಕ ಕಾಸಾ 
ಆದರ ಬೀರಿಯವರಿಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೂಡುವಾಗ ತನ್ನ ಸೀವಕವಗ£ 


ದವರಿಗೆ (ತಾನು ಸಾಕಬೇಕಾಗಿರುವವರಿಗೆ) ತೊಂದರೆಯಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಾನಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ತನ್ನನ್ನು 


ಶ್ನೆ 
amu ma OO med EN NE ಕಾಲ PANS JD ED ಪ ಸ ಹಾಲ €(. ಇ ಇರೆ ಪು 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ 
ಮ 


ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 

ಇಳಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಪೂರ್ವಂ ಭಾವಯೇತ್ಪಾತಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಸ್ಮಾಚಿರೋಷಿತಮ್‌ | 

ದೂರಾದಭ್ಯಾಗತಂ ಚಾಪಿ ತತ್ಪಾತಂ ಚ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ ||೪|| 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಅಪರಿಚಿತನಾದವನೂ, ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ಜೊತೆ 

ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪರಿಚಿತನಾದವನೂ, ದೂರದೇಶದಿಂದ 

ಆಗಮಿಸಿದವನೂ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತಾರೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಿಳಿಯು 
ಇ ಗ್ರ ಸತ್‌, ೦ ದ 

ತಾರೆ. 


ಪಾತ್ರಂ ವಿದ್ಧಾತ್ತು ತತ್ತೇನ ಯಸ್ಮೈ ದತ್ತಂ ನ ಸಂತಪೇತ್‌ 11೨11 
“ಭೀಷಪಿತಾಮಹ! ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಪೀಡೆಯುಂಟಾಗ 
ನ್‌ ಜಥ ಗ 0 ಇ ರ್‌ ಕಾಳ ವ ರ್ಥ ಹಾಲಿ ಇ ಕಾ ರಾ ತ ದಾಲ ಧಾನ 


ಷ್‌ ಲ 
ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ದಾನಕ್ಕೆ ಷ ಪಾ ನಾರೆಂಬು ದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 


ಸಂಬಭವವಿರುವುದಿಲವೋ- ಅಂತಹವನನು ತಿಳಿದು ದಾನಕೊಡುಬೇಕು 


FM ಓಟ್‌ ಪದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಸವ್‌ ಚಗಪ್ರೆ/ ನಾದಂ ಸ್‌ ಗ್‌ ಊ೬ಫ್‌್‌ iu] ಶಾಟ್‌ ಈ ಚೆನ್‌ we Cd rd ಧ್ರ RefeAof wef ೬. wh ಈ 
ಅಂತಹವನು ಯಾರು?” 
ಲೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
| ಕ್ರ ಎಂ 
*೫ುತಿಕುರೋಕಿತಾಚಾರ್ಯಾಃ ಶಿಷಸಮನಿಬಾನವಾಃ | 
ವಣ ಶಿ ಬಧ ಎ 
ಸರ್ವೇ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾನ್ಯಾಶ್ಚ ಶ್ರುತವನ್ನೋ5ನಸೂಯಕಾಃ |೬| 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಜ್ಞದ ಖುತ್ವಿಜರು, ಪುರೋಹಿತರು, ಆಚಾರ್ಯರು, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 3871 
ಶಿಷ್ಕರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಬಾಂಧವರು ಮತ್ತು ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಮಾನ್ಕ್ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ 
ಅತೋತನಥಾ ವರ್ತಮಾನಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾರ್ಹನ್ನಿ ಸತ್ಕಿಯಾಮ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ತಂ ಪರೀಕ್ಷೇತ ಪುರುಷಾನ್ಚಣಿಧಾ ಧಾಯ ವೈ |೭| 


Pa [8] ಕ್‌ ಖೆ 
ಚಿತನಾಗಿದುಕೊಂಡು ಪತಿನಿತ್ತವೂ ಸತಾತರಾದ ಪುರುಷರನ್ನು ಪರೀಕಿಸು 
0 ೧ ನ ೧ ಜಿ 1 ದ್‌, ಲಯ ಯ ೨, 

ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 


ಅಕ್ರೋಧಃ ಸತ್ಯವಚನಮಶಿಂಸಾ ದಮ ಆರ್ಜವಮ್‌ | 


ಅದ್ರೋಹೋತನಭಿಮಾನಶ್ನ ಕ್ರೀಸ್ತಿಶಿಕ್ಸಾ ದಮಃ ಶಮಃ 11೮1 

೧೨೨ ನೇಶಾವಿ ಕ್‌ನೋೊ ನ 0 ಕಾಣಾಗಿಗಳ್ಯೂಸೆ 0 ಕಾಗಶ | 

ಆಸ ತ್ಲೆ ಗೆ ಗ ಬಗ್‌ Lv ಪ್‌ ಓಲೆ ಗದಗದ ಓಟ್‌ ಚಪ್‌ ಆ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ [| 

ಸ್ನಭಾವತೋ ನಿವಿಷ್ಠಾನಿ ತತ್ಪಾತಂ ಮಾನಮರ್ಹತಿ lll 
ಕ್ರೋಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು, ಅಹಿಂಸೆ, ಇಂದ್ರಿಯ 

ಸಂಯಮ, ಸರಳತೆ, ಯಾರಿಗೂ ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸ ಸಗದಿರುವುದು, ನಿರಭಿ 


ಹಾಸ ೧೮ ಳಳ ೧ಲಿದಿದಳಿಸಿಸಿ 
™ SC Nae Nov 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವೋ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಯಾವನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನು ದಾನಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 


eee we ತಾಳಿಯ ತೊ. ee ee ನಾಲಿ 
Nಅಿಲ್ಬಲಕುಲ್ಪ ಕಟಿಳಿಯಿಉಲN ಲ ಪ್ರ * 


ತಥಾ ಚೆರೋಷಿತಂ ಚಾಪಿ ಸಮತಾಗತಮೇವ ಚ । 


ಇ) 


ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಬಿ 
ಅಪೂರ್ವಂ ಚೈವ ಪೂರ್ವಂ ಚ ತತ್ಪಾತಂ ಮಾನಮರ್ಹತಿ ॥೧೦॥ 


PRR om we) ಸಸಾತಾಲ ಕಾ ಘಾನ ವರಿ) ರಾವ EN |) ನು ಪ್ರಾನ OE NN ್ಸಿ 
ADO 11೮೭ 0೮/1 15ರ /ಟ ಆಲ ಅ kA Gad ಲಿ ಆಲಿ! 1 ಓಟ hd Gad Nf IND YY [ 1 
ದರೂ. ಆಗ ತಾನೇ ದೇಶದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರ ರರೂ, ಪೊರ್ವವರಿಚಯ 


2441-27 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3872 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣ ಚ ವೇದಾನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಚಾಭಿಲಜ್ಭನಮ್‌ | 
ಅವೃವಸ್ಥಾ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಏತನ್ನಾಶನಮಾತ್ಮನಃ 11೧೧1 


ವೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದು, ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನಾಶಕಗಳು. 


ಸ 


4 A 


ಹೇತುವಾದಾನ್ನು ವನ್ಸತ್ಸು ವಿಜೇತಾ ಹೇತುವಾದಿಕಃ । 
ಆಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಚಾತಿವಕ್ತಾ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸದೆ ವ ಹಿ 11೧೩ || 


ಯಲಿಯೇ ಯಾವನು ಅನುರಕ್ತನಾ ನಾಗಿರುವನೋ, ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣಗಳನೇ 


ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾದಮಾಡುವ ಯಾವನು ಹೇತುವಾದಗಳನ್ನೇ 


ಹಾಜಬ್ಬ ಇಲ ಇ ತಾರೆ ನಾ ಸಾಧ ಸ್ನ ಇಲಿ ಇ ಸಾಧ ಇ ರ ್ಮ್ಯ ಛಿ ಘಾಲಿ ಹಸಾತ ಸಾಹಾ ನ ಎ ಸಾಗ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಜಾವಸ್ಸ್ಸಾ ನ ಎ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಖಷಯದಲ್ಲ ಖು೦ರ್‌ ಬ ಯ ANN dO ROA 17ರ” ಲಾ 


ವನೋ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಪಡುವನೋ, ಮೂರ್ಯನೋ, ಬಾಲಕ 
ನಂತೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹೊಣೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವನೋ, ಕಠಿನ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವನೋ ಅಂತಹವನನ್ನು ನಾಯಿಯಂತೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 3873 
PR ಇ್ಮ ಹಾಷ್ಟಾಕನ್ನಾ ನ್ನ ೧ಪ ರ್ರಿ, ಹಾಲೆ ನಾ ng ಬಾ ನಾನ್ನ ನಾ ಗತೆ ಹಾಹಾ ಸಾಲೆ ಸಾಸ ಗ.) ನೆ | 
se bd ಲ “ಲ್ಪ es ಊಟ NS ಲ್ಕ ಆ oC ಉಕಾ ಕಾಣ್‌ ಕ್ಷ 
ಏವಂ ಸಮ್ಮಾಷಣಾರ್ಥಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ವವಧಾಯ ಚ 11೧೫ 
ನಾಯಿಯು ಹೊಸಬರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬೊಗುಳಲು ಮತ್ತು 


ೋೀ-ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಸ್ತ ಹಧನ್ನು ಕ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 


ವಾದಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಾರ್ಕಿಕನು ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂತಹವನು 


ದಾನಕ್ಕಾಗಲೀ- ಸತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಲೀ ಅರ್ಹನಲ್ಲ 


ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಚ ದ್ರಷ್ಟವ್ಮಾ ಧರ್ಮಶ್ನಾತ್ಮಹಿತಾನಿ ಚ | 


nC 


ಏವಂ ನರೋ ವರ್ತಮಾನಃ ಶಾಶ್ಚತೀರ್ವರ್ಧತೇ ಸಮಾಃ 1೧೬! 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಷ್ಟಾ 


ಜೆ ಸ್ಯ ಲ್ಯ 
ದೀರ್ಫಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಎ ಲ ಂ ಂ 
ಇರ ಗಸ ನಲ ೧ನ ನಾದ ನಲ ತಿ. ೀಸಾರಾಗಿ ೧ನೆ ಗ್‌ ವಳ ಇಕ್ಕೆ 
be Sha ws ES ಆಲ ಆ ಆಗೇ ಆಳ ಕ್ಷ 
ಪಿತ್ತಣಾಮಥ ವಿಪ್ರಾಣಾಮತಿಥೀನಾಂ ಚಿ ಪಇ್ತಮಮ್‌ 1೧೭! 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ವಿಶುದ್ದೇನ ಸುವಿನೀತೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಏವಂ ಗೃಹಸ್ಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ನರ್ಮಾನ್ನ ಹೀಯತೇ ॥೧೮॥| 
ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದಗಳ ಖುಣದಿಂದಲೂ, ವೇದ 
ಗಳ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಷಿಗಳ ಖುಣದಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಾದ -ತರ್ಪಣಾದಿಗಳನು ಮಾಡಿ ಪಿತಗಳ ಜಣದಿಂದಲೂ ನ 
ರೆ) ಎ ಜಿ ef Ne ೬ಟ್‌ಗಟಟ್‌ ಕ್‌ು) Ww Ue Ue Na ಫ್‌ ಟ್‌ bp ಡಗರ್‌ ನ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ 
ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹಣರ ಯಣದಿಂದಲೂ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾ ರದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳ ಖುಣದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕನಾಗಬೇಕು. ಅನು 
ಕ್ರಮವಾದ, ವಿಶುದವಾದ ಮತು ವಿನಯಯುಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನು ಹೀಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3874 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇ ನೀೆಎಳ FR A ಗಾಲ EATEN ಸ 


ನಾರದರಿಗೆ ಹಂಚಚೂಡಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಿಂದ 
ಸೀಯರ ದೋಷಗಳ ನಿರೂಪಣೆ 


ದಿ. ನಿ ಕಾಹ್ಷಾಾ್ಮ್ಮಾ ನ್ಮ ಹಾಗ! ನಾ ವಾ ಲ್ನ ನ್ನ ಮೀ ಣಾ ನಾ ಕಾ ೪ ಈ ಶಾಲೆ ಹಾರೆ ಹಾಗ ಲಾವ | 
ANTON TV ISS ಅಳಲು) ಘಟ WONG SW | 

ಅ ವ ಊ ಇ 

ಸಿಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ದೋಹಾಣಾಂ ಲಘುಾಚಿತಾಶಿ ತಾಃ ಸ ತಾಃ!!! 
ಆ ೨ ಆಲ 


“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ತೀಯರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ ಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಸ್ವೀಯರೇ " ಮೂಲವನ್ನುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು. ಅವರು 
ಚಂಚಲಚಿತ್ತರೂ ಆಗಿರುವರು.” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಯುದಿಷಿರ!' ಈ ಷಯದಲ್ಲ ಹಿಂಬದಿ ನಾರದರಿಗೂ ಮತ್ತು ಕಾಮ 
ದರಾ ಸಫಲ ಾಕ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಹಾಬಿ ಸ ಛಿ ಸಗ ಸ ಘಾಲಾ ಕ್ಯ ಛ್‌ ಸ್ಕಿ 00 ನಿ ನ ಕಾ ಹಾಲ ಇವಿ ಖಾನ ಹಣ್ಣ ಘಾಲಾ ಸಾಲ ಹಾಲ ಬಾಾನ್ನಾ ಪಾಸ 
AU ಓ/೮ TY Ulead Gd /ಟ ಆಲ WIE BG wu M 9 tu kd ಲಿ) UD WUT Wd 
ಇತಿಹಾಸರೂವವಾದ ಸಂವಾದವನಮು ವಿದಾಂಸರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿಂದೆ ದೇವರ್ಷಗಳಾದ ನಾರದರು ಎಲ 23 ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸು 
ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಅಷ್ಟರೆಯಾದ, ಅನಿಂದ್ಕಳಾದ ಪಂಚ 


ಚೂಡಾ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಅಪ್ಸರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾರದರು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು : 


ಮು 
೧ ನಿ ತನೆ 
© 


\P 


ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರಿಂದ ಹೀ 

ಪಂಚಚೂಡೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 

ವಿಷಯೇ ಸತಿ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸಮರ್ಥಾಂ ಮನ್ಯಸೇ ಚ ಮಾಮ್‌ ॥8॥! 


ಪಾ 
(1. 
ಲ) 
೭ 
(ತ್ರಿ 
€ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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C6 ಕನಾ — ಇಲಿ ಇಳಿ RS ಅಾಲ ರೌ ನ್ನು ಜಾಲಿ ಇಲ ಹಾಜಿ ಎ ಜಾವ 
ಇಲ! ಎಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ಲಿಗಿ  ಉತ್ತರಕೂಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 


ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ, ಅದು ಹೇಳಲು ಯೋಗ 
ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ನ ತ್ಹಾಮವಿಷಯೇ ಭದ್ರೇ ನಿಯೋಕ್ಷಾಮಿ ಕಥಂಚನ | 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಭಾವಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಹತ್ತಃ ಶ್ರೋತುಂ ವರಾನನೇ [lll 


ಮುಂಗಲಾಂಗಿ! ಹೇಳಬಾರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇ 


ಸಾರ್‌ ಇಾರ್ಷ್‌ ಸ್ರ kd NN ರ್‌ ಸ್‌ ಇಸಾರ್ಟ್‌ ತ್ತ kd "ಸಾ ಕಾ ಕ್‌ ನ್ಯಾಕ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್‌ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ತೇಲಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತೇನೆ.” 

ಕೌಂತೇಯ! ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಪಂಚಚೂಡೆಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದಳು : 

ಹಾರ ಲ ಲಿಂ EO NNN A OR Ila WH 

೧೨ ಈ HS ಅಕ. AOA VDA MASS Well 

ಈ ಎ ಈ 

4675 0ರ ಗ e! ಮಂ ೦ ನಿಸಾ ರ್ಥ ೦ನ Naar ANE 

dN CaS CAC NAN WUC A OSA NAA UY ॥ Inds SN ಗಲೇ ಗ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ Ade Che 

ಲ ಎಐ ಲಿ ಠಾ 


ಎದಿತಾಸ್ತೇ ಸ್ತಿಯೋ ಯಾಶ್ಚ ಯಾದೃಶಾಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ನ ಮಾಮರ್ಶಸಿ ದೇವರ್ಷೇ ನಿಯೋಕುಂ ಕಾರ್ಯ ಈದೃಶೇ ॥ಉ೮॥ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುತ್ತಾರ? 
ಎಂತೆಂತಹ ಸ್ವಭಾವದವರಿರುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುವುದು (ಸ್ಕೀಯರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವುದು) ನಿಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಪ್ಸರೆಗೆ ನಾರದರು ಪುನಃ ಹೇಳಿದರು : 


A 


ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಚಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ ಅಪ್ಪರೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ವಾದ 


ಇಸ್‌ Ah ಸಿಪ್‌ (ಆ ಆಟ್‌ hu ಶ್‌ ಡೆ ಗಪಗದ್‌'ಈ ಹ್‌ ಸ ಈ 
ಮರ್ಯಾದಾಸು ನ ಶಿಷ್ಟ ಸ ಸ ದೋಷಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ನಾರದ ॥೧೧॥ 
“ನಾರದರೇ! ಸತ್ಯುಲಪ್ತ ಪ್ರಸೂತೆಯರಾದ, ರೂಪವತಿಯರಾದ ಮತ್ತು 
ನಾಥನನ್ನು (ಪತಿಯನ್ನು ) ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸ್ತೀಯರಲ್ಲರುವ 
ಇವಿ ಂಿ ಊ 
ದೋಷವಾಗಿದೆ 
ನ ಸ್ನೀಭ್ಯಃ ಕಿಣೆದನ್ನದೆ ಪಾಪೀಯಸರಮಸ್ತಿ ವೈ 
a ಜ'"*"ಶಿ"ವಲ 
ಸ್ತಿಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ದೋಹಾಣಾಂ ತಥಾ ಜ್‌ ವೇತ್ಸಕ ॥೧೨॥ 
ಸ್ವೈರಿಣಯರಾದ ಸ್ತೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದವರು ಬೇರೆ 
ಈ 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಮೂಲ 
ವಾ EN NN N= 
ಆಲಂ ಟು) ಲಟ1 ೬ ಲ ್ರಲ ಅಟಟ ಟ್‌ : 
ವಾ) ಹಾಲಿ ಇಷ್ಟಾ ೧ ಕಾಕಾ ಕ್ರಾ ನಾಲೆ ಸಮ್ಮ ಕಾಲ್ಪಇೃ ವಾಧ್ರ ಸಣ್ನ ದಿಗ್‌ ಬಾನಲಿ ರಾನ್‌ | 
ಆಟ ಳಂ ಅಕ್‌ ಲ ಟಟ ಪ್‌ ಇ ಕ 
ಪತೀನನರಮಾಸಾದ್ಯ ನಾಲಂ ನಾರ್ಯಃ ಪುತೀಕ್ಷಿತುಮ್‌ ೧೩1 
ಅನ್ಯಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವು ದೊರೆತಾಗ, 


ಲ ಜಾಳು ಲ ನಿನನ ಳಿ ಅಣಕ ee ಜಾಳು ಎನ ಗರ 
uN BUM YW aN (A ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಖಖ್ಯಾತ ಲು) ಳು ಲಿಲಿ, 


ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪ-ಸೌ ಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತನ್ನ 
ವಶವರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಸದ್ದರ್ಮಸ್ತಯಂ ಸೀಣಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಭವತಿ ಪ್ರಭೋ | 


ಪಾಪೀಯನೋ ನರೌನ್ನದ್ದೈ ಲಜ್ಜಾಂ ತ್ಯಕ್ಷಾ ಬಜಾಮಹೇ |1೧೮೪॥ 
1 1 
ಗ ( 
೧ ೦ 
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ಲ್ರಿ ma ಕಾಸ್ಟಾಕಾ್ಮಾ ಪ್ರಾಸ ಹಾಲೆ ಬ ಸ ಉರಿ ಕಾಲಾ ಈ ಬ ಪಾಣಾರ ಎ SN = ON ಪಾಾಧಿ a me), 
ಸ್ಲೀಯರಾದ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಈ ಒಂದು ಮಹಾಪಾತಕವಿದಿ. ನಾವು 


ನ ಇಟ್‌ ಜಾ ಸಾ ವ ha ಓಟ್‌ ಲಿ 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸೀಯೊಬಳನು ಪಡೆಯ 


ನಾ y py 
ಇವತ್‌ ತ್ಮ ಸ ಗತ್‌ ನ ಖ೦ಿಳಯ್ನು Na vee we ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸವಗ 


ಲ ಲ 
ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಳ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡುವನೋಇಲಂತಹ ಪುರುಷನ ಶೀ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಪೋ್ಬಸುತ್ತಾರಿ 
ಅನರ್ಥಿತ್ನಾನ್ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ಭಯಾತ್ನರಿಜನಸ್ಕ ಚ | 
ಮರ್ಯಾದಾಮಮರ್ಯಾದಾಃ ಸ್ತಿಯಸ್ತಿಷನಿ ಭತಣೃಷು 11೧೬ 
ಸ್ಮೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾ 'ಇಂತಿಸುವದೇ ಇಲ. ತಮನು ಅಪೇಕಿಸು ವರುಷರು ದಿರು 
| ಜಗ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ? ಸಿಟ್‌ ಬಗಪ್ರೆ/ ತ್‌ ಸ Mw ಜ್‌ ತವ ಹೀ ಬಗಿತ್ರ/ ಆಹ್‌ ಪಗಳ ಇಸ್‌ `ಓ ಗೀಟ್‌ ರ್‌ ಓಟ್‌ 


ನಾಸಾಂ ಕಶ್ಚಿದಗಮ್ಮೋ ಎಸೀ ನಾಸಾಂ ವಯಸಿ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಎರೂಪಂ ರೂಹವನಂ ವಾ ಪುಮಾನಿತ್ಯೇವ ಭುಣ್ಣತೇ lll 
ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ; ಇಂತಹವ 


ಫಿ ನಿ ಲ್ಸ ನ ()) ಇನ್ನಾ ಫಾ ಜಾನ ಎ ಗಾ ಣಿ NN ೦ ನ್ನನ್‌ ಲ, VA 
AiO CY ಕಸಾಡಬಾರಿದುಿ-ಎಐಎಂಬ Rd USN (೧). CM ಪ5ಾ್‌ಹಿಲ್‌ಟೆಯ 
ತಮಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ವಯಸ್ಕರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯವೂ ಇವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪವಂತನೋ ಕುರೂಪಿಯೋ- 
ಭಾ ವಾ ಇಲಾಹ್ನಾ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಫಾಲಿ ವ 0೦ = ಫಿ ಸಾನು ಹಾಲ ಕಾಲ ಲಿ ಸಾ ಛದ್ಮ ಕಾಸರ ಇಾಧ ೧.೧ ಲಷ ಗ ಇಲ್ಲಿ ರ ಸ್ಯಾ? ಎ ಇಲ್ಟಾಕನ್ನಾ ಡಾಲಿ 
UMA vf yd ಗಲ ಊಂ ಆಗ ಆಲ ಲು ಅಳಿಸಿಯಬಯ್ನು Ned OA EU NS ಲ 
ನ ಭಯಾನ್ನಾಷನುಕ್ರೋಶಾನ್ನಾರ್ಥಕೇತೋಃ ಕಥಂಚನ | 
ನ ಜ್ಞಾತಿಕುಲಸಮ್ಮನ್ನಾತ್ರಿಯಸ್ಸಿಷನ್ನಿ ಭರ್ತಷು 1೧೮1! 


ಲ್ಲಾ ಇಲಿ Od ಕಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರು- ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ, ದಯೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಧನಲೋಭ 
ದಿಂದಾಗಲೀ, ಜ್ಞಾತಿಕುಲಸಂಬಂಧದಿಂದಾಗಲೀ-ಪತಿಗಳ ವಶದಲ್ಲರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3878 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲೆವ್‌) ಕಾರ ಸಾಧ ಲ ಹಾ! ಸಾಲೆ (ಸ ಬಾ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ನಾನಾ ನಾನಾ ಸನ್ಮಾ ಹಾಸ್ನ en Wy) ಫತಾ ವಾ ರ ವಾ ಬಾವ ಇದಿ | 
weed th ADT PoC ee) ಲ WON NOUN [| 
ನಾರೀಣಾಂ ಸೆ ರವತೀನಾಂ ಸ ಹಯನಿ ಕುಲಸಿಯಃ 1೧೯ 
ವಲೆ ಬಂ ಬು ಮು ಡಿ.) 

ಯೌವನದಲ್ಲಿರುವ, ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಣಯರಾದ ಕುಲಟೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಸ್ತೀಯರೂ ಅವರಂತಿರಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಪಡು 
ತಾರೆ 


ಯಾಶ್ಚ ಶಶ್ನದ್ಧಹುಮತಾ ರಕ್ಷ ನೇ ದಯಿತಾಃ ಸ್ಕಿಯಃ 

ಅಪಿ ತಾಃ ಸಮೃಸಜ್ಜನೇ ಕುಬ್ಬಾನ್ನಜಡವಾಮನ್ನೆ 11೨೦! 
ಪುರುಷರು ಅತ್ಮಂತಪ್ರಿಯರಾದ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ 

ಬಹುಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ  ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸ್ತೀಯರೂ 

ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಾಗ ಕುಳ್ಳರ-ಕುರುಡರ-ಮೂರ್ಹರ ಮತ್ತು "ಮೋಟರ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾಗಮಮಾಡುತಾರೆ. 


ಪಜ್ಗುಷ್ಟಥ ಚ ದೇವರ್ಷೇ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಕುತ್ಸಿತಾ ನರಾಃ | 


ಸೀಣಾಮಗಮ್ಮೋ ಲೋಕೇತಸ್ಮಿನ್ನಾಸಿ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಹಾಮುನೇ ||೨೧॥ 


ಮಿ & Ww 


ನೆಯೂ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅತಿನೀಚನಾದವನೊಡನೆಯೂ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ 


WL ೨೨೦ 
ET Ce Te ಇಂರ್ಲಗಗ ಸ ದರದ ಗುಳಾಗಗ್ಸ್‌ ಕಾ (ದಿಗಿಸ 
ಸ್ಕಿಪ್‌ | ಅ ada Cag ಲ ALCS ಒಂ ಸ್ವ ಗ್ರ/ © hf © ಕ್ಸ 
ಇ ಯದು ಸಾ ೨0 ೯೧ ಹದ ನ್‌ಂ ಗಿ ೀನ್‌ನ್‌ಗ್‌ ಕೆಂ | 
Nee wd ಆತ್ರ ಳಳ [| ಸು ಮನತ್‌ ಬದಲ ಬ ಬಂದ ತ ಕತತ ನು ಕತ ಈತ ಅಪ್‌ [| 
ಅಹ್ಮನ್ನೋನ್ಮ್ನಂ ಪ್ರುವರ್ತಿನೇ ನ ಹಿ ತಿಷನ್ನಿ ಭತ್ತಷು ೨೨1 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಡಂದಿರು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲರದಿದ್ದ! 5 ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರ 
APN CAN ಸಳ  OಾAಜಮIಂ ಜಾ NAS ಸ 
tend ಓಟ Ned U Ned Cd Rag) ಆಲ್‌ CA Ad ಲ NAM ಇಕ್‌ Ness (ಗ ಓಲ ಓಲ NUMAN 
ಸ್ನೇಚ್ಚಾಚಾರಿಣಯರಾದ ಸೀಯರು ಪರಸರವಾಗಿ ಕತಿಮವಾದ ಉಪಾಯ 
ಫು ಲಿ ಬ ಲರು 
ಗಳಿಂದ ಮೈಹುನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಗೌ ಅ kf 
ಅಲಾಭಾತ್ಮುರುಷಾಣಾಂ ಹಿ ಭಯಾತ್ತರಿಜನಸ್ಮ ಚ | 
ವಧಬನ್ನಭಯಾಚ್ಚಾಪಿ ಸ್ಹಯಂ ಗುಪ್ತಾ ಭವನ್ನಿ ತಾಃ 11೨೩ 
(©) 
4, 
QA 
KN 
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ಪುರುಷರ ಅಭಾವದಿಂದಲೂ, ಬಂಧು-ಜನರ ಭಯದಿಂದಲೂ, 
ಹಿಂಸ-ಬಂಧನಗಳ ಭಯದಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. (ತಮ 
ಸ್ಪೃರಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನಿಗೂಢವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ .) 


ಚಲಸ್ವಭಾವಾ ದುಃಸೇವ್ಕಾ ದುಗಾನ್ರಹ್ಮಾ ಭಾವತಸಥಾ | 
ಸ್ಮ ಪುರುಷಸ್ಕೇಹ ಯಥಾ ವಾಚಸಥಾ ಸ್ರಿ ||೨೪॥ 


ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದು. 


ನಾಗ್ನಿಸ್ತೃಪೃತಿ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ನಾಪಗಾನಾಂ ಮಹೋದಧಿಃ | 
ನಾನಕಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನ ಪುಂಸಾಂ ವಾಮಲೋಚನಾಃ 11೨೫1 
ಎಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದಂತೆ, ಎಷ್ಟೇ 


ನದಿಗಳು ಸೇರಿದರೂ ಮಹೋದಧಿಯು ತೃಪವಾಗದಂತೆ, ಸಮಸ್ತ 
ಹಾಣಿಗಳನು ನುಂಗಿದರೂ ವದ ನು ಶನಮಾಗದಂತೆ-ಸುಂದರ 


ಆ) el Ww ಇ wef el ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಕು ಸದ್‌, ಗವ್‌ ತಗೆದ ಗ್‌! ದ್‌್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ Free ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಇವಿ 


ಲೋಚನೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದಮನ್ಯಚ್ಚ ದೇವರ್ಷೇ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ವಯೋಷಿತಾಮ್‌ | 


ಬಿ 


ದೃಷ್ಟೈವ ಪುರುಷಂ ಹೃದ್ಧಂ ಯೋನಿಃ ಪ್ರಕ್ಲಿದೃತೇ ಸ್ಲಿಯಃ loll 


ಇ 
ನಿಲ ಲ ೯ಗಲೇ 1 ಗಿ ೮ ನಿಸಿ ಸ್‌ ಗ್ಯಾಳಿಕ ಗಾ Nr ಇತ್ತಾಗ ಎಲ ಇದೆ ್ಯ್ಕು 
ಓಟ ಹ ಛೂ ಛಟ್ಟ ಲ. [IVA ರವ ASN ಗಗ Nod ಗ್‌ ಹಗ Ad 


ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ನಿಮೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೃದ ನಾದ ( ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ 


b 


ಬ ನ್ನ ನ್ನು ಬೆನ್ನು ಬ್ರಿ ಜಾ ನ್ಮ ed ಜಾ ನಾ ವು ನ್ನು ದಿ. ಮ 
ToT NIOLW WN ಆಎಲಅಂಟಳ ಟ್‌ TO ಉಟ ಉಲಿ ಸಲು WHO | 


ರಕ್ಷಿತಾರಂ ನ ಮೃಷನ್ತಿ ಸ್ವಭರ್ತಾರಮಲಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ೨೭11 


ವೇ 


ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುವ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3880 ಮಹಾಬಾರತ 
a de ಹಾಸ a a a ಸಾಧ ಕಾ ee ಸಾಸಾಸಾಫೆ ಎ ವ ಎ. ಹಾಸ) ಎ ಹಾಸ ಹಾಸಾಸಾಯಾಸ್ಸಾ md Om ಎ ಹಾಸ ಲ್‌ ಹಾರ 
ಾಗುವ ಕಾಯರ ವನ್ನೇ ಮಾಡುವ, ತಮ್ಮನ್ನು ಸಃ ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸುವ ಗಂಡಂದಿರ 


ತಥ್ಲೆವ ಬಹು ಮನನೇ ಯಥಾ ರತ್ಕಾಮನುಗ್ರಹಮ್‌ || ೨೮॥ 


ಬ್ರ ಂ ಗ ಗ ಗ ಚ OD ಗ ೫ ತ ತ ಲಿ ಎ 
ರತಿಸುಖದಲಿ ಆಸಕಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಸೀಯರು ವಿವಲವಾದ 


ಆಗು ನಲ್ಲ hud ಗವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ | | ಲು ್‌್‌್‌್‌ ಗತ್‌ ಕಡ್‌ 'ಪ್‌ಗವ್‌ ಸಪ್‌ ಇತ್‌ 


ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಅಲಂಕಾರಿಕವಸ್ತಾಭರಣಗಳ 


ನ PRS JD NS i, JD ಜಾಂ ಘಾ Au NN 
ಜಿಲ, ಆವಿ ಲು ಸಂಧಗಳ ಳನ್ನಾ (MAN ಆಖಲಲ್ಲಟೀಬಲ್ಲ 1 ಬಲಲಖಸುಲ್ರುಬುಲ್ಲಿ. 


ದ್ಯಾ 


ಅನಕಃ ಪವನೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಪಾತಾಲಂ ವಡವಾಮುಖಮ್‌ | 


ಹಾಲ ೦ 
ಕ್ಲುಾರಧಾರಾ ವಿಷಂ ಸರ್ಪೋ ವಸ್ನಿರಿತ್ಯೇಕತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 
ವಿನಾಶಹೇತುಗಳಾದ ಯಮರಾಜ, ವಾಯು, ಮೃತ್ಯು, ಪಾತಾಳ, 
ಬಡಬಾನಲ, ಹಶಿ ಅಲಗು, ವಿಷ. ಸರ್ವ ಮತ್ತು ಅಗ್ಗ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೇದಿ 


ಗವ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಊಹ್‌ ಳೆ ತ್‌ ಹಳ ಲ FVYAN 


ವಾಗಿ ತೂಗುತ್ತವೆ. 


ಸದ ವ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಮದಾಸು ನಾರದ lla oll 


ನಾರದರೇ! ಎಂದಿನಿಂದ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವೋ, 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೋ, ಎಂದಿನಿಂದ ಸ್ಕೀ- 
ಪುರುಷರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತೋ-ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ಈ ದೋಷ 

ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಬಂದಿವೆ." 
೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 3881 
ಇ ೮A TN ಮ ರಾ ಸರ್‌ ವಲ್ಲ ಕಣಣ (.ೌಗಿಗುಣಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಡಿ 
Hy he Cd N\A hed dT Cd ed Ad C Wt hd GC Nd ಸ hd A ಸ್‌ id hd of 
ಸೀಯರ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
A) ae) * © | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಇಮೇ ವೈ ಮಾನವಾ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಷು ಸಜ್ಜನಭೀಕ್ಷ್ಣಶಃ | 
ಗೆ ಇಣ 
ಮೋಹೇನ ಹರಮಾವಿಷ್ಟಾ ದೇವಸೈಷ್ಟೇನ ಪಾರ್ಥಿವ |೧| 
""ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ರಮ ನೇ!. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವ 
NTN ಅಾಪಾಯ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಗಾದ ಲನ್ನಿ ಇ ಘಾಲಿ ೦ರ ಫಾ ನಾ ಲ್ಸಿ ನಾ ಅಸ್ಮಾ ಟ್ರ ಕ ಭಾಲಿ ಕಸಿ PR ೦ ನಸ 
AUNT ಉಂ ಘಟ) OWN EON oud ud ಬಲು ಎಗಿ ಗುರ್ರ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯು a 
ರಲಿಯೇ ಆಸಕಿಯುಳವರಾಗಿರುತಾರೆ 
es ೦ ಕ) ೨೦ 
ಹಾ ಲ ಹಾರು 
ಸ್ತಿಯಶ್ಚ ಪುರುಷೇಷ್ಟೇವ ಪ್ರತಕ್ಷಂ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಕಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ಮೇ ಸಂಶಯಸ್ತ್ರೀವ್ರೋ ಹೃದಿ ಸಮ್ಹರಿವರ್ತತೇ ||೨॥| 
ನಿ ಶಾಲ ಬಾ ಕಾ ೦. ನಿನಾದೆ OO ಸಾ ಮ ಸನ ಲನ ಪರ್‌ 
NN AKAN AN ted Ne hed NS OU IAS ಧಿ ND NANG ಇ AN LAU 
€) ಬ ೨೦ &) 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಲೋಕವೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾದ 
NATAL ಗ್‌ 
VN hed A hg ಆ ಆಗಲ್‌ ಆಂ ಶೌ AS 
ಕಥಮಾಸಾಂ ನರಾಃ ಸೆಜಂ ಕುರ್ವತೇ ಕುರುನನ್ನನ | 
ಸಿಯೋ ವಾ ಕೇಷು ರಜನೇ ವಿರಜನೇ ಚ ತಾಃ ಪನಃ ||೩.| 
2 ಜಿಂ ಶಂ 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಪುರುಷರು ಇಂತಹ ಸ್ತೀಯರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಸ್ತ್ರೀಯರು ಎಂತಹ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರೂ ಎಂತಹ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿರಕರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ? 
ಇತಿ ತಾಃ ಪುರುಷವ್ಯಾಹ ಕಥಂ ಶಕ್ಕಾಸ್ತು ರಕ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ಪ್ರಮದಾಃ ಪುರುಷೇಣೇಹ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ loll 
ಪುರುಷರು ಯೌವನದಿಂದ ಉನತ್ರರಾಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲರು?-ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 
ಏತಾ ಹಿ ರಮಮಾಣಾಸ್ತು ವಇಯನ್ನೀಹ ಮಾನವಾನ್‌ | 


ನ ಚಾಸಾಂ ಮುಚ್ಚತೇ ಕಶ್ಲಿತ್ಲುರುಷೋ ಹಸ್ತಮಾಗತಃ 11೨11 
ಸ್ನೈರಿಣಿಯರಾದ ಸ್ತೀಯರು ಸ್ಟೇಚೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಪುರುಷ 
ಖಲ ಈ ಎ ಲೃ —0 


(9, QC 
CS EK 


ಗಾವೋ ನವತ್ಸ ನೀವ ಗೃಹ್ನನ್ನೇತಾ ನವಂ ನವಮ್‌ । 


ಬಾ ಬ್ಲ ಹಾರೆ ಹಾಣೆ a ವಾ ಣಾ ತಾ ಸಾಲೆ ಜಾಲಾ ಕಸಾಲಿ ಐಾಸಾಲೆಷ್ನ ಷ್ಟ ಕೃಪೆ ಬ ತಾಳೆ ಡಿ | 
ಲಲ್‌ ಚೆ ಯಾ ಮಾಯಾ ಊಟಲ ಆಲಿ ಟರ ಪಿ ಗಯಊ ಆತ ow | 
ಬಲೇಃ ಕುಮ್ಮೀನಸೇಶ್ಹೆ ವ ಸರ್ವಾಸ್ಲಾ ಯೋಷಿತೋ ವಿದುಃ Il ll 


ಹಸುಗಳು ನೂತನವಾದ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 

ತ್ತಿರುವಂತೆ-ಸ್ಕೆ.ರಿಣಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊಸ-ಹೊಸ ಪುರುಷನನ್ನು 

ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಂಬರಾಸುರ, ನಮುಚಿ, ಬಲಿ ಮತ್ತು 

ಕುಂಭೀನಸೀ-ಇವರು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು 

ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಹಸನ್ನಂ ಪ್ರಹಸನ್ನೇತಾ ರುದನ್ನಂ ಪ್ರರುದನ್ನಿ ಚ | 

ಅಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕೈಶ್ನ ಗೃಹ್ನತೇ ಕಾಲಯೋಗತಃ llc ll 
ನಗುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತಾರೆ. 

ಪುರುಷನು ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ ಈ ಸ್ತೀಯರೂ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 


ಅಳುತಾರೆ. ಸಮಯವ ಒದಗಿಬಂತೆಂದರೆ ಅಪಿ ಯನಾದವನನು ( ಇಷ್ಟ 


ಳ್‌ 'ಆ್‌ಲ್‌ಲ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್‌ 1 Ty Ne Ne Ne ಓಗಟಟ್‌ ಓಹ್‌ ಆ೦ಟಿ ಆ hd] 


ವಲ್ಲದವನನ್ನು ) ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 


ರೆ. 
ಇ 
ಉಶನಾ ವೇದ ಯಚ್ಛಾಸಂ ಯಚ ವೇದ ಬೃಹಸತಿಃ | 
ಲ ಹ ಲ್‌ 
ಸ್ತೀಬುದ್ದ್ಧ್ಯಾ ನ ವಿಶಿಷ್ಯೇತ ತಾಸ್ತು ರಕ್ಷಾಃ ಕಥಂ ನರೈಃ ॥1೮॥ 
ಯಾವ ನೀತಿಶಾಸ್ತವನ್ನು ಶುಕ್ರನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಮತ್ತು ಬೃಹ 
NA © NN ಗ 00 Ko NN ಶಫಾಳೇಲಿದ್ದ ಚ್ಮ ೦ನ ಪಾದೌ ಫು ವಾವ 
MA TUN WON ON NO CA ಲಗ ov aN MU 
ಈ ಈ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮುಂದೆ ಅತಿಶಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಕ್ರ-ಬೃಹಸ್ಸತಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬುದ್ಧಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಪುರುಷರು ಹೇಗೆ 
೫ ಇಲ ನಿನಗ 
ಆಸ್ಪ ಲ್‌ 
ಅನೃತಂ ಸತ್ನ್ಸಮಿತ್ಕಾಹುಃ ಸತ್ಯಂ ಚಾಪಿ ತಥಾನೃತಮ್‌ | 
ಇತಿ ಯಾಸ್ತಾಃ ಕಥಂ ವೀರ ಸಂರಕ್ಷ್ಯಾಃ ಪುರುಷ್ಥೆರಿಹ [al 
y 
(©) 
4 
ಎ 
a TEKS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೯ 3883 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ನಿಜವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ನಿಜವನ್ನು ಸುಳ್ಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? 
(ದಾರಿಬಿಡದಂತೆ 'ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು?) 
ಸೀಣಾಂ ಬುದ್ಧ ಸರ್ಥನಿಷ್ಯರ್ಷಾದರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶತ್ರುಹನ್‌ | 
ನಿಹಸ್ಪತಿಪ್ರಭ್ರತಿಭರ್ಮನ್ನೇ ಸದ್ದಿಃ ಕೃತಾನಿ ವೈ ॥೧೦॥ 


ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಪುರುಷರು- ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಇಂತಹುದೇ ಎಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ-ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಮ್ಮೂಜ್ಯಮಾನಾಃ ಪುರುಷೈರ್ವಿಕುರ್ವನ್ತಿ ಮನೋ ನೃಪ | 


ಅಪಾಸಾಕ್ಷ ತಥಾ ರಾಜನ್ನಿಕುರ್ವನ್ನಿ ಮನಃ ಸಿಯಃ 1೧೧॥ 
he 
ಪುರುಷರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಾವಿಸಲಡುತಿದರೂ ಸ್ಮೆರಿಣಯರಾದ 
೧೩0೧ ಇ ಗು ನಾನ ವು ನಾಮಾದಗೆ ೧ಇಲಿಸಣಾುದೆ. ತರಣಿ ದಿಷಂ6ೌ£೬೩ಗಗ 
೨ ಜಗತ) ಆಸ್‌ ಆಕ ಶ್‌ ಆಟ್‌ (ಸ (ವೆ) ಶಿ td dT No I ಆಅ ಕ ಆ ಲೇ ಜುಲ 
ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ( ಸಮಾನ-ತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 


ಲಕ್ಷವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಪುರುಷರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವುದೇ 
ಸ.ರಿಣಯರಾದ ಸೀಯರ ಮುಖದೇಯವಾಗಿರುತದೆ. ) 
ಮಲ ವಿ ಫಿ" * / 


ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಇತಿ ನಃ ಶುತಮ್‌ | 


Nw ಗ ಚ ಥ್ರ — 


ಸತ್ಸತಾಸತ್ಸತಾಶ್ನಾಪಿ ವಿಕುರ್ವನ್ನಿ ಮನಃ ಸದಾ 

ಕಸಾಃ ಶಕ್ತೋ ರಕ್ಷಿತುಂ ಸ್ಥಾದಿತಿ ಮೇ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೧೩॥! 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಸ್ಕೀರೂಪಿಣಿಯರಾದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ 

ುು 

ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ ಇರುವರೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ ಅದೇನೇ ಆದರೂ 

ಸೆ ರಿಣಿಯರು ಸತ್ನತರಾಗಲೀ, ತಿರಸ್ನತರಾಗಲೀ-ಮನುಷ್ಠನ ಮನಸನು 

3 ಬ್ರ 9 ಬು ೧೨ಜ್ಯಣ ಉಬ್ಬು 

ವಿಕಾರಗೊಳಿಸುವುದಂತೂ ನಿಜ. ಇಂತಹವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡ 

ಬಲ್ಲರೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೂಡ್ಡ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ 


ತಥಾ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಕುರೂಣಾಂ ವಂಶವರ್ಧನ | 
ಯದಿ ಶಕ್ಕಾ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ರಕ್ಷಾ ತಾಸಾಂ ಕದಾಚನ | 
ಕರ್ತುಂ ವಾ ಕೃತಪೂರ್ವಂ ವಾ ತನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ  ॥೧೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


3884 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಸ ಎ ರಾ ಗ್ರ ಸ್ರಾಲ್ಮಾ ತಾವು ನಿ ಕ್ಷೆ dn ee ee en OnE a ಶಬ ಸಾಸಾಲೆ ಸಾಸಾಹಾಲ 
ಮಹಾಭಾಗ! ಕುರುಗಳ ವಂಶವರ್ಥನನೀ! ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೀ! ಇಂತಹ 
me) 


ವಲ ಷ್ಠ ಲ 'ಶಿ 

ಉಪಾಯದಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಅಂತಹ ಸ್ಟ್ರೃರಿಣಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 

ರಕ್ಸಿಸಿರುವರೇ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 

೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


೯ 
ನಾದ ವಿಹಲನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಗುರುಪತಿ ೧3: 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಏವಮೇವ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಾತ್ರ ಮಿಥ್ಮಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 
ಯಥಾ ಬ್ರವೀಷಿ ಕೌರವ ನಾರೀಂ ಪ್ರತಿ ಜನಾಧಿಪ Ill 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಕುರುನಂದನನೇ! ಜನಾಧಿಪನೇ! ನಾರಿಯರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನೀನು ಹೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸುಳ್ಳಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ವಿಪುಲನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬ ಪುರಾ 
ತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಮದೆಯರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನುಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧ 8 Mf e} 
ದ್ರ ನ 
ಅಗಿರ್ಹಿ ಹಮದಾ ದೀಹೆ೧ಗೀ ಮಾಯಾ ಇಳ ಸಂತಾ ಬಂತ ಗೀ loll 
ತ್‌ / ಆಆಆ ಆಪ್‌ ಆ ಳ್‌ ಬಳಲು ಕೌಲ ಲ್‌ ಜನ್‌ er Ne ೬೫್‌ಟ್‌ ಒ್‌ ಆಳ ಉ್ಸ್‌ತ್‌'ತೆ ಪ ಇ. HI ¥ ಔಔ 
ನೆ ರಿಣಿಯರಾದ ಸೀಯರಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷರಾದವರು ಬೇರೆ 
ವಲ ಲಿ © 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ. ಯೌವನಮದದಿಂದ ಉನತಳಾಗಿರುವ ಸೀಯು 
Ad ಹ ens | 
ND NS ND ಇ. ಜ್ನಾ ಹಾ ಗ್ರ (ಕಾ ಸ ಹಾಲ ೦೨% ಶಿ ಹ್ಹಾ) ಹಾಸಲಾ ಬಾವ ಲ ಲನ ೧ ಹಾಸ ಇನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಸಾಧ ಷ್ಟ (ಗೌ 
ಉತ್‌ ಲ 1 | ಲೂ ಗ 41 New ರಲ !1 ಲ್ಲ ಆಿತಿರ ೨. ಆಟಿ Cd 
ರಾಕಸನಿಂದ ಸಷಿಸಲಟ ಮಾಯಾಸರೂಪವೇ ಇವರಾಗಿದಾರೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 3885 
ಪ್ರಜಾ ಇಮಾ ಮಹಾಬಾಹೋ ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಸ್ವಯಂ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ದೇವತ್ಹಂ ತತೋ ದೇವಾನಿಯಾದ್ದಯಮ್‌ ll2sl| 


ನೀನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು, ವಿಷ, ಸರ್ಪ, ಅಗ್ಲಿ-ಇವುಗಳೇ 


ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ-ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳೇ ಒಂದು ತೂಕ. ವಿನಾಶಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ 


ಎರಡೂ ಸಮಾನವೇ. ಮೊದಲು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ 
ರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ನಾವೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಅವರೇ ಸ್ವತಃ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಹಾಭಯವಾಯಿತು. 


ಅರಿಂದಮನೇ! ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಪಿತಾಮಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ತಮ ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖವನು ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 


wh ಓರ್‌ ಟ್‌ ಈ ಕ್‌ ್‌್‌್ರ್ರ oe ಆಸ್ಕಿ (ಟ್‌! ಕೆ ಟ್‌ es ಊಟ್‌ ಆತ ರ್‌ ತು ಗ್‌ A (0 


ತಲೆಯನ್ನು ತಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


ಲ" 

ಕಾರ್ಯದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ನಾರಿಯರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗಿದ ಸ್ಲೀಯರೇ ಇಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂತನ 
ಲ ನಾ ಸ್‌, ANE) ಮ ಐ ಜ್ರ  ್ಥ್‌್ಥ್ಹದ ಹ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ದಿಯರಾದ ಕೃತ್ಕಾರೂಪರಾದ ನಾರಿಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ 
ನಾರಿಯರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮಭಾವವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು 

ಓಲ 9 


ಕಾಮಲುಬ್ರೆಯರಾದ ಆ ಪ್ರಮದೆಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಲೇ. ಇರುತ್ತಾರೆ. ದೇವೇಶನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮನ 
ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ 


ವಶರಾದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದತೊಡಗಿದರು. 
ನ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕಾಶ್ಚಿದಿತಿ ಧರ್ಮೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 
ನಿರಿನ) ಯಾ ಹಶಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಸ್ಲಿಯೋತನೃತಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥೧೧॥ 
(9) 
ಎ 
ಈ BD 


3886 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಯ್ಕಾಸನಮಲಂಕಾರಮನ್ನಪಾನಮನಾರ್ಯತಾಮ್‌ I 
ದುರ್ವಾಗ್ದಾವಂ ರತಿಂ ಚಿ ವ ದದಾ ಸ್ತೀಭ್ರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ 11೧.೨! 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುದೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಶೂನ್ಕರು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು * ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥರು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಹಿತರಾದವರು. ಸುಳ್ಳಿನ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ತರೂಪರು-ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಸ್ಕೀಯರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ, ಆಸನವನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ, 
ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳನ್ನೂ, ಅನಾರ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ( ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ 


ಯನ್ನೂ ), ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನೂ, ರತಿಯನ್ನೂ 


(ರಮಿಸುವುದನ್ನೂ ) ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 
ನ ತಾಸಾಂ ರಕ್ಷಣಂ ಶಕ್ಕಂ ಕರ್ತುಂ ಪುಂಸಾ ಕಥಂಚನ | 


ಅಪಿ ವಿಶ್ಚಕೃತಾ ತಾತ ಕುತಸ್ತು ಪುರುಷ್ಟರಿಹ lla ll 

ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪುರುಷರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕಸ್ಯ ಷ್ಟೃವಾದ ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಸ್ವೈರಿಣಿಯರಾದ 
ಸ್ಞೀಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವರಿಂದ 


ಆ 


ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ನ ಶಕ್ಕಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ನ್‌ ನಾರ್ಯಸಾ ಬ ತಮನ ||೧೪॥] 
ಎ ಇ. ೯ | ಪ್ಪ ೨ 
ಸ್ವೈರಿಣಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಧರ್ಮಭ್ರಷತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು 

ಎ೨. ಮಾ ತಿನಿಂದಾಗಲೀ 9. ಘ್‌ ಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ © NNN 

ದಡ ted Od ಓ/ dU [ಕ್ಮ ಶಿ ಆ ಗು ಆಲಿ Gg) ಆಆಆ ಗಗ ಲ/ | 1೬ಸಿ ಶಿ ಆಆಆ 
ಡುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದ 


ರಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಸ್ತೀಯರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮವಿಲ್ಲದವರು ; ಚಂಚಲಚಿತರು. 


ಪ್‌, 


ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಪುಲನು ಧರ್ಮಭ್ರಷಳಾಗುವು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೦ 3887 


ಆ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರತಿಮಳಾಗಿದಳು. ಅವಳ ಅಂತಹ ಅನು 
ಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೇ ಆದಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೃತ್ರ 
ಹಂತಕನಾದ ಪಾಕಶಾಸನವಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ತ 
ನಾದನು. ನಾರಿಯರ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ, 
ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ತನ್ನ 
ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. ( ಅವಳು ಧರ್ಮಬ್ರಷ್ಟಳಾಗದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ) ಇಂದ್ರನು ಪರಸ್ತೀಲಂಪಟನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದೇವ 
ಶರ್ಮನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯ ಸತೀತ್ಸದ ರಕ್ಷಣೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೬11 

೦, 
2 ಯೋಚಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಪತ್ನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 


Cd 
MD RR NAN OP A ಲಿ 00 AOA ಹ ನ 
CANA ಬಹಲ ಅಲ್ಲು ಅಲ್ರಿ ಆಂಜ್ಯಂಲು 9 ಆ) 
ವಂಶೀಯನಾದ ವಿಪುಲನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಯಜ್ಞಕಾರೋ ಗಮಿಷ್ಠಾಮಿ ರುಚಿಂ ಚೀಮಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ 
ಯತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೇ ನಿತಂ ತಾಂ ರಕ್ಷಸ್ನ ಯಥಾಬಲಮ್‌ 11೨.೨1! 
ಹ ಬಿ ದರೆ ಸ 
“ವತ್ಸ! ನಾನು ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನಿಲ್ಲದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ರುಚಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
[2451-27 
(©) 
4, 
of 
ಇ ಡು ಟು 


3868 ಮಹಾಭಾರತ 

NON ನಿಲ ಕಾದ ED ಕ್ಯಾ ಇಧೆ RD ಲ್ನ UN A ಚಾಲಿ ಪ್ರಾಸಾಧಿ ಕ್ರಾ ಹಾಸಾಫೆ NS ES ED  ಕ್ಯಾಜ್ಯ ಹಾಸಾಲ 
CHUM ON WN ಅಧ್ರಗುಿ ರು ಊರ (ಎಟ * KN wWVOIKANSIHW ಇಟ್ರು “ಇಂ 

ಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ 

ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ ತೇ ಭಾವು ಸದಾ ಪ್ರತಿ ಪುರನರಮ್‌ | 

= ಲ್ರಿ ಕಾಲ್ಗೆ NN SS NS NE RN SS ES NES ES RR T 

ಹಿ ಅಂ WNIT ಘಟ ಘು MHI 1 ಅಂ Hdl 


ಭ್ಹಗುಶ್ರೇಷನೇ! ಪುರಂದರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 


' 


ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ.” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಗುರುವಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 


ಅಗಿ-ಸೂರ್ಯರ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದ 
ಷಿ ಬು! ಬ ೧ಎ ವ್‌ ಶಂ"? 
ಜಿತೇಂದಿಯನಾಗಿದ. ಸರ್ವಕಾಲದಲಿಯೂ ಉಗವಾದ ತಪಸಿನಲಿಯೆ 
ಕ ಜಸ್‌ ಪಪ್‌ ಧ್ರ) ನ್ಯೂ ರ್ಯ 
ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ, ಸತ್ಯಭಾಷಿಯಾದ ವಿಪುಲನು- 
AL ನನ ಕಾರಿನಿಂದ ವ ಮೋನಾ ೨. ನಿಮ್ನ ದ್ರ ENS ಧಾಳಿರ್ಸಘಾಧ ಕದಲು 
ಎಲಿ! 1 ಆ ಬಸಿರು ಟಟ CNX [Wwe ಲ್ಲಿ ಸರಲ {MY 


ಗವ್‌ ಸಪ್‌ 'ತ್‌ತ್‌ತ್‌ 'ಚಗಪ್ರ್‌/ ಜ್‌ ತತ್‌ 'ಆಗಪ್ರ್‌/ ಇದ್‌ ಸ ತತ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ ಕ್ರ "ಸ್ರ ೬ ್‌ ಬ್‌ hee ಈ 
ಕಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಶಕ್ರಸ್ಥ ಭವನ್ನಾಗಚ್ಚತೋ ಮುನೇ 1 
ವಪುಸ್ಟೇಜಶ್ವ ಕೀದೃಗ್ಹೈ ತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ loll 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಗುರುದೇವ! ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಯಾವ-ಯಾವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಶರೀರವೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸೂ ಹೇಗಿರುತವೆ? ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ 


ಕಪೆಮಾಡು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಪುಲನಿಗೆ 
ಬಗವಾನ್‌ ದೇವಶಮರನು ಇಂದನ ಮಾಯೆಯನು ಯಹಾವತಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಹ್‌, ದಕ | ಇಾಧಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ ೦ 3880 


CN, ಎ೧! ON ದಿ SS NS ಇಲ್ಲಿ ರಿ ೮ ಡಾ 

'  ಬಿಗಿಲಿಂನ್‌ ಹೌಾಕಪೌನಿನಿಮನಿ . ಹರುಮಖಧಿಖಿಂದಿ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


> © 


ಯ೬ಓ ೦. ೇೀ೦ಖ, ಹಾಲೆ 0... ಎ ಕಾರೆ ಫಲಿ ಹಾಲೆ ಬ್ನ ಹಾಜಬ್ಬ (್ಲ ಕ್‌ ಬದಕುಣಲಃ 
ದ್‌ WAIL ಮುಕುಟೀ ವವ ಲಂ I 


ಭವತ್ಕಥ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಚಾಣ್ಣಾಲಸ ಸಮದರ್ಶನಃ 


ಶಿಖೀ ಜಟೀ ಚೀರವಾಸಾಃ ಪುನರ್ಭವತಿ ಪುತ್ರಕ lla oll 
ರಾ ನು ಲ ಲ್ಲಿ ಎನ ನಿನ್‌ ACN ಹಾಲೆ ಬಕಾ ಜಿ ಅನ ಸಮೌ 
ಅಲ KAA ಲಿಲಿ! ! Ad Nd ಇ ಆಟ ಯಲ್ಲೂ sy ಕ್ಲ 

ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 

ಧರಿಸಿರುವನು. ಅವನೇ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಚಂಡಾಲನಾಗಿದ್ದವನು ಮತ್ತೊಂದು 'ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ಶಿಖಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವ ಯಷಪಷಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ ಳುತಾ ತಾನೆ. 

ಶ್‌ kf 
ಬೃಹಚ್ಛರೀರಶ್ಚ ಪುನಶ್ಚೀರವಾಸಾಃ ಪುನಃ ಕೃಶಃ | 
ಗೌರಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ವರ್ಣಂ ವಿಕುರುತೇ ಪುನಃ 11೩೧ 


ಒಮ್ಮ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪುಷ್ಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೃಶನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರಾಂಗನಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ 
ದವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ವಎಿರೂಪೆಗೀ ಶೂಪವಾಂಶ ವ ಯುವಾ ವೃದಸ ಕವಚ! 


ತ್‌ `ಆ ಆಸ್‌ ಭ್ರ ಆ ಜ್ಯಾ ಗರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಪತ್‌ ಳ್‌ de ಲೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ಚೈ ವ "ವೈ ಶ್ಯಃ ಶೂದಸ್ತಥೈ ವಚ lla ೨1 


ಇಂದ್ರನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮ ರುಕ್ಟಣ ಣದಲಿಯೇ ರೂಪವಂತನಾಗುತಾನೆ ಮೆ ಯುವಕನಾಗಿ 


ಮನ ಜಗ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಸ ಓಲ್‌ ಪ್‌ ಜಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌. ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ 8 ಸುತ್‌ ದ 6 ಸ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ॥ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನ ವೇಷದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರಂತೆಯೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. 
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OIE VY ON eed SSO head ಅಲ ಟಖ ಆ ಅರ) | 
ಶುಕವಾಯಸರೂಪೀ ಚೆ ಹಂಸಕೋಕಿಲರೂಪವಾನ್‌ llaall 
ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಲೋಮದಿಂದ* ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಕರ 
ವ್‌ NNT ನಾಕಾ ~~ ಮಾಲ, ಸ್ದಾ ಸಾಸಾಲ ಕ್ಟ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ೧ ದೌ, ಖಾ ಬೃ ಬಫೆ ಹನ್‌ ಮ ರಾಲಿ 
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ದೈವಂ ದೈತ್ಯಮಥೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಪುರ್ಧಾರಯತೇಪಿ ಚ 
ಸಿಂಹ-ವ್ಯಾಪ್ರ-ಗಜಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾನಾ 


ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಾನೆ. 

ಅಕೃಶೋ ವಾಯುಭಗ್ದಾಜಃ ಶಕುನಿರ್ವಿಕೃತಸಥಾ | 

ಚತುಷ್ಟಾದ್ದಹುರೂಪಶ್ಚ ಪುನರ್ಭವತಿ ಬಾಲಿಶಃ 1೩.೨0 
ಅವನು ಕೆಲವ ವೇಳೆ ಪುಷನಾಗಿಯೂ. ಕೆಲವ ವೇಳೆ ವಾಯುವಿ ನಿಂದ 


ಇಸ್‌ ರಗ್‌ ಸ್ಟ ತರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಹಗ ರರ್‌ ಇ ಹ Ad 8 ರ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಗರ್‌ ದ್‌ ಹ ಇರ್‌ ರಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಚರ್‌ 


(ವಾತರೋಗದಿಂದ) ಭಗ್ನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ.. (ಸೂಟ್ಟು- 
ಸೂಟ್ಪಾಗಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ), ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಗಮಿಸುತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 


ಪಶುಗಳ ರೂಪದರಿಸಿಯೂ ಬರುತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ. ಬಹುರೂಪಿ 


ಯಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮೂರ್ಯಿನಂತೆಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಕ್ಷಿಕಾಮಶಕಾದೀನಾಂ ವಪ್ರರ್ಧಾರಯತೇಕ ಪಿ 

ನ ಶಕಮನ ಗಠಣಂ ಕತ ಹಲ ued Hall 


ಬ್ದ ತ್‌ ಆಟ್‌ (ಕು 8 ರ್‌ ಆ 'ಆ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಉತ್ರ 


* ಅನುಲೋಮಃ-ತಮ್ಮ ವರ್ಣದವರಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚವರ್ಣಗಳ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಲೋಮವೆಂತಲೂ-ತಮಗಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚವರ್ಣಗಳ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಲೋಮವೆಂತಲೂ ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ 
ಅನುಲೋಮಗಳು ಆರು; ಪ್ರತಿಲೋಮಗಳು ಆರು. ಇವನ್ನು ಸಂಕರಜಾತಿಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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ವಾಯುಭೂತಶ್ಚ ಸ ಪುನರ್ದೇವರಾಜೋ ಭವತ್ಯುತ | 

ಏವಂ ರೂಪಾಣಿ ಸತತಂ ಕುರುತೇ ಪಾಕಶಾಸನಃ lla cll 
ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಅವನು 
ಇದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರಾಜನಾಗಿಬಿಡುತಾನೆ. 


ಇನ್‌ ಇ ಸಾರ ಇರ್‌ ಇವತ್‌ ದ್‌ ಹ ಇಷ್ಟ್‌ ಜ್‌ 


ಮರುಕ 
೦), 
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ಗುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಷಾ ಜಾವ ಘಾಲಿ ಇಗ ಲ್ರ್ಯ್ಯಳ್ಕಾ ಹಾ ಸ್ನ ಘಾಲಿ ದಿ ಸಾಲ Pa ಉತ ಕಾಣಾಲ್ಮ್ಮ 
ಲಟ ಫಿ ಆಆಆ ಟಟ ಖು ಗುಟ್ಟ ಟು ಭ್ಯ ಗುಟುರು. MWY 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ಯಜ್ಞವನ್ನು 


೦ 
ಮಾಡಲಿದ್ದ ದೇವಶರ್ಮಮುನಿಯು ಮೊದಲೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಗುರುವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಪುಲನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ದೇವರಾಜನಿಂದ ರುಚಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಚಿಂತೆಯು ಮಾತ್ರ 


ದೂರವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 
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"“ಗುರುಪತ್ನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿ ವಿಷಯ ದಲ್ಲ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲು 


ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೋ ದುರ್ಧರ್ಷನು ; ವೀರ್ಯವಂತನು ; 
ಮೇಲಾಗಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯು. ಈ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚು 


ಭಬುದಲ೦ಂದಿಲೂ ಪಾಕಶಾಸನನಿಂದ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 


ಏಕೆಂದರೆ : ಇಂದ್ರನು ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. ( ಅತಿಸೂಕ್ರ ವಾದ 


ಗ್‌ 


ಕ್ರಿಮಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡಬಹುದು.) 


ಪೌರುಷದಿಂದಲೂ ಗುರುಪತ್ಲಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನು ವಾಯುರೂಪದಿಂದಲೂ ಬಂದು ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಭಗವಾನ್‌ ಇಂದ್ರನು ಬಹುರೂಪನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಬಂದು 
ಬಿಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೋಗಬಲ ದಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರಾವಯವಗಳನ್ನು ಇವಳ 
ಅವಯವಗಳಲ್ಲ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪರಪುರುಷನಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟಳಾದ, 
ಅದರಿಂದಲೇ ಉಚ್ಚಿಷ್ಟರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ 
ಗುರುವು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ನನ್ನ ಗುರುವು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾನು ಇವಳ 
ಶಪರೀರವನು ಪವೇಶಿಸಿರುವದನು ಅವನು ಅರಿತುಕೊಳುತಾನೆ. ಅನ 


ಳು ಭನ ದಃ ಕೆ ಜ್‌ ಸ್‌ 'ಚ್‌ಿಪ್ರ್‌ೇ ಉಸ್‌ ಸ ಇ ರ್‌ ಗರಗರ ಸ್ಮ ಗೌನ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌ "ಫ್‌ ಇನ್‌ ಬೀರ್‌ 


ಯುವತಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಇವಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿರುವವನು 


ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಸಾಕಾತ್‌ ಇಂದನವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಯೋ! ನಾನು 


Ne Re Ne ₹ ಕೌ ಆಕ್‌ ಅಕೋ ಕ್‌ ಯಿ ಕರ್‌ ಕ್ಟ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ 'ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಆದರೂ ನಾನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ ಯಾವದೇ ರೀತಿಯಲಾದರೂ ಗುರುಪತಿಯನು 


ಇರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಅ ಆಲೀಸ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ನ | ಕಸ ಸ ರ್‌ ಯರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಟರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಶ್ತ ಳು 


ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
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ಮಾಡಿದರ ಅತ್ಲಾಶರ್ಯಕರವಾದ ಎರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂ ಗುತ್ತದೆ. 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೊಂದೇ ಇವಳ 
ರಕ್ಷಣೆಗಿರುವ ಏಕೃಕಮಾರ್ಗ. ಕಮಲದ ಎಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ನೀರಿನ 


ನ್ನ ನಾಮಿ ಫಿ ಧಿ 0 ಎಲ ಭಾಲಿ ರಾ ಎ ಹಾಹಾ) ಧ್ನ 


ತೊಟು ಕಮಲದೆಲೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವಂತೆ-ಗುರುಪತ್ತಿಯ 


ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನಾನು ಇವಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುತೇನೆ. ಹೀಗೆ 


Ww ರಜೋಗುಣರಹಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗು 


ವಾಗಿರುವ 'ಕಳೇಬರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಲ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ಇವಳ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲಭಾವದಿಂದ ಆತ್ಮದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೃಗುಶ್ರೇಷನಾದ ವಿಪುಲನು ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿರ್ದೇಶಗಳನ್ನು 


ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 


ತಪಶ್ಪಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಮನಗಂಡು ಗುರುಪತ್ನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಮಹಾ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು: 


“ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ವಿಪುಲನು ಗುರುಪತ್ತಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಮಲಿ ದೆ ರ್‌ ನ್ನ ಲ ಲ ಎನಿ (ಕಾ ನ್‌ ಜಾನ್‌ ರಾ ರಾ ಲಗಿ ಾಗ್‌ಳ್ಗಿನ್ನಲ್ಲಿರಿ ರನ 
OAT NAS MIU CNG ೨ ಆಲ ಕಲಹ ಜಗ್ಬ ಕಲ! ಅಸು AUC ಲ್ಭ Hts Nel MIT wh 
ಕೂಡಿದ್ದ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಪ್ರಲೋಭಿಸಿದನು. ( ಅವಳ ಮನಸ್ಸಲ್ಲವೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ 
ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕ್ಷತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ) 
೧ ಮು ಶು * ) 
ನೇತ್ರಾಭ್ಮಾಂ ನೇತ್ರಯೋರಸ್ಕಾ ರಶ್ಮಿಂ ಸಂಯೋಜ್ಯ ರಶ್ಮಿಭಿಃ | 
ವಿವೇಶ ವಿಪುಲಃ ಕಾಯಮಾಕಾಶಂ ಹವನೋ ಯಥಾ 1191೭ 
(6) 
4, 
ಎ 
KN 


1 
3894 ಮಹಾಭಾರತ 
( 
=) ಬ) ರಡು ರಾ ಲಾ ನ ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಎ ಲಾ ಜಾ ಸ್ಮ ನಾ ಲ ಇ ನೌ 
ತನ್ನಿರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 


ಸಂಯೋಜಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಗುರುಪತ್ನಿಯ 
ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿ-ಗಾಳಿಯು ಆಕಾಶವನ್ನು 


| 


ND ಸಾಸಲು ಸಾಧ ON ನಿ ಲಾ ವಿ ನ ಸಾಧ ಉನ್ನಿ ೌ್ರಿ ಭಾಳ ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ Sw ( ಯೂ ಖಲ ಟಂ ಸ ಯ್ರಜಎಗುಊಡಯು 
ಲಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷಣೇನ್ನೆವ ವದನಂ ವದನೇನ ಚ | 
ಅವಿಚೇಷ್ಟನ್ನತಿಷ್ಠದ್ದೈ ಛಾಯೇವಾನರ್ಶಿತೋ ಮುನಿಃ ॥1೨:೮॥| 

SS ಸ ಸಾರಾ) ಧ್ರ ಸ ಲೊ ಜಡಿ ರಾಳ ಆ ಕ ದರ ED ಇಸಾ ಎ ಹಾಡ ಸಾಸ ಲ್‌ ANS ಹ ದಿ ತಿ ೧೦ 

(WLAN ಆರೇ ಖಯ ಅಲ್ಲು ದ್ದೇಲಲಖಲಲರಿ NVUN OV WN 


ವಿಧವಾದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಸಿರಭಾವದಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು 

ತತೋ ವಿಷ್ಟಭೃ ವಿಪುಲೋ ಗುರುಹತ್ನಾ ಃ ಕಲೇವರಮ್‌ | 

ಉವಾಸ ರಕ್ಷಣೇ ಯುಕ್ತೋ ನ ಚ ಸಾ ತಮಬುದ ತ lls 11 


ಮಾಡುತಿದನು ಆದರೆ 'ಎಪುಲನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪವೇಶಿಸಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವ ಗುರುಪತಿಗೆ ತಿಲಿಯಲಿಲ 
bP ಸುಡದ ಳಗ್‌ ಟಗ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಗ್‌ ಟಕರ್‌ ಸತಗ 'ಆ್‌ತಕ್ಷಿ ಸ್‌*ಆ್‌''ಆ್‌ ಚಿತ್ರ] 1 nda 1 ರ್‌ ಅ 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ವಿಪುಲನ ಗುರುವಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಬರುವವರೆಗೂ ವಿಪುಲನು ಗುರುಪತ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಕಹೂಂದಿ 


೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 3895 

ONS AFA AN ಗಾರ್‌ EERE ಇದೂಗಿರುೂದಗಿ ನಿಗೆ A 

BAS ಜ್‌ dT Cd ed Ad C A Wd & \ tee Nes Rod Wd ಊಟ್‌ hod Nf *) 
ವಿಪುಲನು ದೇವರಾಜನಿಂದ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದುದು : 


ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಗುರುವಿನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು 





“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
“ದೇವಶರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇದು ಸುಸಮಯ 
ವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದಿವೃವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 


ತ್ರ 


ನಿ ಪಟಟ ಅಜ ತಲ ಒಂ ಳು: 


ಟ್‌, 
ಇಡದ 6ಎ ಬಾನ್‌ ನೂ ಲಲ್ಲಿ NNT N ತಳ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಲಂ ಆ್ರುಲಿಲಯಲಲಲಟು ಹಲಲಳುಲಯ್ದು ಲಗಿ ಲೀ CAN Wd 


ಲ 


ಹಾ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪವಾದ ನಿತಂಬಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪನಗಳನ್ನೂ 
7 


ಜ್ಞಾ 0 fo ಕಾ) ದ 
ಲ್‌ ಮಲ ಕ್ಟ ಇಲ್ದ ಕಾಳಧನ PN BA ee an ಮಗಾ ಇ7ಳಿ0ಗಇಎಲ್ಲ ನಹ ಗಾಗಾ ಸನಾಗಾಳ 
ಲಲಬ್ಬು ರಜ ಇವಿಯ್ರುೂೂ ಇಟಿ ಅಲಲವ ಲಕಿ ರೀಲು ರಿ ಆಡಲು) 


A A 
ATEN ANT AT ಇದ ಗುಳಿಸಿ6 NADA ಲ್ಲಿ 
Kade Che UN ಓಗಿ wid UY Ad Cd ಆಗ್‌ ಓ MEN AAA MN Ne Iie 
ಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು. ಇಂದ್ರನ ಅನುಪಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸಿತ 


ಪ್‌ಸ್ಯಾ ಬೈ x be) x x ಧಾ 


ಳಾಗಿ 'ನೀನಾರು'?-ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಆಗಮಿ ಸಿರುವ 
ಸುಂದರಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಪಾಗತಿಸಲು ಮೇಲೇಳಬೇಕೆಂದು ರುಚಿಯು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ವಿಪುಲನು ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಆಗ | ದೇವೇಂದ್ರನು ರುಚಿಯೊಡನೆ  ಅತ್ಯಂತಮಧುರವಾದ, [ಮದು 


— ಸಾಸಾಘೆ HN A A NS ಸಾತ SD ND 


ಕಿಶ್ರಮಾನಮನಜೇನ ತ್ವತ್ಸಜ್ಕಲ್ಪಭವೇನ ಹ । 


ವಿ 
ಮೆ ಮಮ ಮೆ ಮು ದು ಮೆ 


ತತ್ಸಮ್ಭಾಪ್ತಂ ಹಿ ಮಾಂ ಸುಭ್ರು ಪುರಾಕಾಲೋತತಿವರ್ತತೇ 11೮॥| 

“ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳವಳೇ! ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆಗಮಿ 
ಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನೆಂದು ತಿಳಿ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಮಿ 


ನನು ಕಾಲವ ಮೀದರಿಹು ೋಗುವದರೆ. ಇಳಗಾಗಿ ಸೇವಿಸು.” 


ಸ ಬಿ ಕೌ ಲಲ್‌ ಸ್‌ ಊಹ್‌ ಬಗಿತ್ರ್‌/ ಸತತ್‌ ಓಂ ಇದ್‌ ಸ್‌ಡ್‌ತ ಆ ಓ೬ 8 ಬಗಿತ್ರೆ/ ಸಲ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ Ww 


ಗುರುಪತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದ ವಿವಲನು ಹೀಗೆ 


ಬ್‌ ಆಚ್‌ಧಿ/ ॥ ಹಗ್‌ ಆಗ್ರ ಸವ್‌ ಓಪ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತಿದ ಇಂದ್ರನ ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ 


ಪಾಲೋ ಸಾಗ ಕಾಸೆ ಸಾಸ fe SS SD 


ಇಂದ್ರನ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನಿಂದ್ಯ 
ಳಾದ ರುಚಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಮರ್ಥಳಾಗಲಿಲ್ಲ.. ವಿಪುಲನಿಂದ 
ಸ್ವಬ್ಹಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರುಚಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲೂ 
ಶಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭೃಗುವಂಶೀಯನಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಿಪುಲನು ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಸಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೂಂಡನು. ಅವಳ ಸುರೀಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಯೋಗಬಂಧನಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. 

ತಾನು ಪ್ರಲೋಭನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ರುಚಿಯು 
ನಿರ್ವಿಕಾರಳಂತೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಪುಲನ 
ಯೋಗಬಲದಿಂದ ವಿಮೋಹಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ರುಚಿಯೊಡನೆ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೧ 3897 
SSS NDI ED ND ES ಷ್ಟು ಪಿಳಳ ಉಕಾ ಕ್ಕ SS ES SD RS 
AMV WVU NAAN! ಮ್‌ ಲಬ್ಬು NY Wo $ ಅಟರಿಂಎಿಲಟರ ಬಟರ, 


ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಯುತಿ ದ. ನಾನು ಇದು ಸುಸಮಯವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನು. ಬೇಗ ಬಾ.” 

ಆಗಲೂ ಗುರುಪತ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೀಯಲು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. 


ರುಚಿಯ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ವಿಪುಲನು ಅವಳು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಮಾತನ್ನೇ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅವಳು ಹೇಳಲು ಹೊರಟಿದ್ದ-"ಸ್ಟಾಗತಂ ತೇ ದೇವೇನ್ಹ)'- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ-“ಭೋಃ ಕಿಮಾಗಮನೇ ಕೃತ್ನಂ'-"ನನ್ನ ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವುದರ ಕಾರಣವಾದರೂ 


ಏನು ೧? _-ಎಂಬು NANA ಇ ಗಂಟಿ ದತ್‌ ಷೆ ನಸ ಗ್ಮಿಗಾ್‌ ಆ 


Nes ಓಂ ಆಗಲ್‌ ಆಗ ಓ (ಘ್‌ A ಲಳ * ASN A ಆಟ್‌ ಆಲ್‌ | "ಆದ್ರಿ 


ಸುಂದರಮುಖದಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾಣಿಯು 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಪ ಪರಾಧೀನಳಾಗಿದ್ದ ರುಚಿಯು ಅಂತಹ ಸುಸಂ ೦ಸ್ಕೃತವಾದ 


ಲ 
ಹೊರಟ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಪ 


ಇಂದ್ರನು ಬಹ ದುಃಖಿ ಖಿತನಾದನು. ರುಚಿಯಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದ 


ಕ್ಮ ಲ್‌ ಮ 
ED EN ೧ ೮ ನಾ ಲಾವ PS SR. SS RD ND DD ಷ್ನ 
ಯಲಿಲ ಅಳಗ್ಬುಿಖಲಲು ಸ ಲ | ಲುಉರುಂಖಎಲಟುಂು ಗೆ 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಘಫರಂದರನು-ವಿವಲನು ಶಾಪವನು ಕೂಟುಬಿಡು 


ಆಗ್ರ ಇಚ್‌ ಇತ್‌ ಇದತ ಇದ್‌ ಸ ತ್‌್‌ ಮೀ ಸ hed had 


ನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತರ-ತರನೆ ನಡುಗಿದನು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯಾದ ವಿಪುಲನು ಯೋಗಬಲದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಆ ಯ 
ನ ಚಿರಂ ಪೂಜಯಿಷನ್ನಿ ದೇವಾಸ್ತಾಂ ಮಾನುಷಾಸಥಾ loll 
“ಪಾಪಾತವಾದ ಪುರಂದರನೇ! ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೇ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 


ದಾಸನಾಗಿರುವವನೇ! ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಪರಸ್ತೀಲಂಪಟನಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಲೀ-ಮನುಷ್ಯರಾಗಲೀ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸು 


ವದಿಲ 
ee) 
ದಿ ಹಾಲೆ ಎ. ಹಾಲೆ CE ಹಾನಿ md ಜಾ med ಹಾಣಿ mm) md ಹಾಲ 0 ಹಾಡಿ 6 ಹಾರೆ ಕಾಸಾ ಹಾಸ್‌ | 
ಕಟ ಓಳ ಅಲ್ಲಿನ ಅಳ ಲಕ ಲ SX &NNA SK NON | 
ವ ಓ a 
ಗೌತಮೇನಾಸಿ ಯನ್ನೂ ಕೋ ಬಚಗಾಜಪದಿಚಿಹಿ ತಃ lloall 
ರುತ ೪0 ಶೆ Ce 


ಪರಸ್ತೀಲಂಪಟತ್ವದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನಗಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 


ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ? ಅದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಗೌತಮನು 

ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಯೋನಿಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡಿಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ಬಾಲಿಶಮತಿಮಕೃತಾತ್ಮಾನಮಸ್ಮಿರಮ್‌ | 

ಮಯೇಯಂ ರಕ್ಷತೇ ಮೂಢ ಗಚ್ಛ ಪಾಪ ಯಥಾಗತಮ್‌  ॥೨೨॥ 
ನೀನು  ಮೂರ್ಬ್ವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, 


ಚಂಚಲಚಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಮೂಡನೇ! ನಾನಿವಳನ್ನು 


ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ವಶಳಾಗಲಾರಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ದಾನಾ ನಾ) ರಾ ನಾಲಾ ನ ರಾ ಲಲನ ಎಲ ರಿ ಕ್ಟ ಕೆಂ ಕಾಣಾ "ಐ 


ಓಟ ಟ್‌ ಜ್‌ ಆಅ ಲ್‌ ಟಟ ಅಟಟ ಆತ್ರ ಜಲ್‌ ಮ ್‌್‌6 we Cs ಆ ಗೌ. | 


ಕೃಪಾಯಮಾನಸ್ತು ನ ತೇ ದಗುಮಿಚಾಮಿ ವಾಸವ ||೨೩॥ 
ಮೂಢಾತವನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃಪಾಳುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ನಾನು (ಶಾಪದಿಂದ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸಮಾಡಲು ಇಚೆಪಡುವುದಿಲ 
ಕ್ಮ ಟ್‌ ಕ್ರ 6) ಐ 
ಸ ಚ ಘೋರತಮೋ ಧೀಮಾನುರುರ್ಮೇ ಹಾಹಚೇತಸಮ್‌ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತ್ನಾಂ ನಿರ್ದಹೇದದ್ಕ ಕ್ರೋಧದೀಪ್ಲೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ ೨91 
\ 
(9) 
of) 
೩ DB 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಧೀಮಂತನಾದ ನನ್ನ ಗುರುವು ಮಹಾಭಯಂಕರನು. ಪಾಪಬುದ್ದಿ 
ಯವನಾದ MN ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಪ್ರದೀಪವಾದ 





ಲ್ಲಿ ನಿ ನಿ ನಲ್‌ ಲ್ಲಿ ಎವಿ CN LS NS ನ ಷು ಸಾವಿ RS ES ES RN 6 ಡಿ ಲಿ 

wR OTT Nol MAAN ೧ A ol WAR Vey) ಮಹಜಔಬNINN. 

ನೈವಂ ತು ಶಕ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪುನರ್ಮಾನ್ಸಾಶ್ನ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಮಾ ಗಮಃ ಸಸುತಾಮಾತ್ಯಃ ಕ್ಷಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಬಲಾರ್ದಿತಃ || ೨೫] 
6 ದಲ್ದ ಕಾ ಸಾರಷ್ಟ್ರಿ ಭ್ಯ್ರಾಕ್ಕಾ ಕಾಸಾಲೆಷ್ಟ್ರ ಹಾಸ ಸ ಲಾ ಇನ್ನು 
ಎಬಿ ೨೯೮ « ಶ್ಲ ಬಹ ಇಟಿ WU ಲ್ಪ ರಾ ಶ್ರ ಬಲಲ 


ದ! 
ಅಮರೋಪಸ್ಟೀತಿ ಯದ್ದುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಪ್ರವರ್ತಸೇ | 
ಮಾವಮಂಸ್ಕಾ ನ ತಪಸಾ ನ ಸಾಧ್ಯಂ ನಾಮ ಕಿಂಚನ || ೨೬|| 

"ನಾನು ಅಮರನು ; ಮರಣವಿಲ್ಲದವನು ; ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಏನೂ 


ಮಾಡಲಾರರು'-ಎಂಬ ಅಹಃ ಭಾವದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನು 


ಸವ್‌ ವ್‌ ಊಟ್‌ಸಡಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸಲ್‌ ಹಿಸ್‌ A vue Ah 


ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅಹಂಕಾರ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಯಷಿಜನರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ತಪಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. (ತಪಸಿನ 


Fe) 
RN ಟ್‌ ೬೫ ಟ್‌ FW Fe wd ಶಟ್‌ ದ್‌ ಗ Ne 
12) ಕ್ರ \ Pe 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಮರತ್ನವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. )” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಿಪುಲನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
(ಗಿ ಗಾಘಳ ಇಲ್ಲಿ (ಗದಾ ಸಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಇದ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಾ 607೫೯7೪0 ಗಾತಾ ಎಸೆ ಗಳಿ 
ಇ ್‌ ಟೆ © WA ಲ್‌ UY hed Ch UY Nee KoA ಹಗ್‌ NL Neus ಓಗ Ne CI UY | 1 ಜ್‌ 


ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 
ಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಗುರುವು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದ ವಿಪುಲನು ತನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


3000 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅನಿಂದ್ಯಳಾದ ರುಚಿಯನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಗುರುವತ್ಸಲನಾದ, 
ಶಾಂತಾತವಾದ ವಿಪುಲನು ಗುರುವಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯಾಗಲೀ-ಭಯವಾಗಲೀ 


ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಗುರುವಿನ “ಉಲಿ ಲ್ಲ ನಿರತನಾದನು. 


ದೇವಶರ್ಮನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲನು ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುರುವಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಈ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ವಿಪುಲನು 


ತಾನಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಶೀಲ, ಸದಾಚಾರ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ವಿಪುಲನು ಗುರುವಾದ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಪರಿಪಾಲಿಸಿದುದು, ಅವನಿಗಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಡತೆ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವಶರ್ಮನು 
ವಿಪುಲನನ್ನು "ಸಾಧು! ವತ್ಸ! ಸಾಧು! ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವೆ'-ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಧರ್ಮ 
ಪರಾಯಣನಾದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಗುರುವತ್ಸಲನಾದ ವಿಪುಲನು 
“ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿರವಾಗಿರಲಿ'-ಎಂಬ 
ವರವನ್ನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ವಿಪುಲನು ಗುರುವಿನ 
ಅನು ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹಡೆದು ೫% ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ತಪ ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕಮಿ 


ಗರ್‌ ನ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಅ ಯ್ರು 


ಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾತಪ ಪಸ್ಕಿಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನೂ ಬಲವೃತ್ರ 


ಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮುಂದೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದ 
ವವಾಗಿ ಭಾರ್ಯಯಾದ ರುಚಿಯೊಡನೆ ನಿರ್ಜನವಾದ ಅರಣ ದಲ್ಲಿ 


ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ಸ್ರ ಪ್‌ WY hy ae ಔಟ್‌ಗಿಷ್‌ hu) 


ಸಂಚರಿಸುತಿ: ರನು.” 


me 


೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೪೨ನೆಯ ಅದಾಯ ಕಾವಗುರೂರ್ಣ್ಯರ ರರ (..ಗಿದುೂಣಗಿಗಾಗ್‌ ಸಿ 


ವಿಪುಲನು ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದಿವೃಪುಷ್ಠವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟುದು ಮತ್ತು ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದು 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಆ 
ವಪುಲಸಕರೋತ್ತೀವುಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಚಃ | 
ವಿ ವಾ ವಾ ರಾನಾ ಬ್ಲಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಸಸಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಇನೆ ಲ ಸಾಲಾ ವಾ ಸಾ Ua ll 
ಈಅಲ್ರುಲ ಹ ಶಂಟಎಟಾಲ ಣಜ ಹಜ್ಳ್ಳವ aA ೦೨೬ ಟಂ WON” 11( 1 
CAH AAT! NES ಗುರುವಿನ ಇಂತೂ ವನಿವಾಣಿಂ 
ad Nd ೬ ಉಲ CAS | MAS GACY ede ee ಛಿ IU AN 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನಂತರ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


ಗಾಲ ಸಧು ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಎನಿ ಲಾಲಿ ಗ್ರ UA ಭಾಳ“ ಸಾಲು ಕಳಸಗಳ ಇ NON ರ್‌ ಧಂ ಸ (ಇ ಇರ ಇಂ ಸ 
MAM SIO ಲಾ MN WOU NCA 1 RNAS GSCI ಓಟ) CN ್‌್‌ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ವಿಪುಲನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 


ಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮಹಾತ 


ee Ca eo EN TLE SUE ಗು ೮ ಧ್ಮಾಹ್ಕಾ 
ಇ ಗ್ರ" ಉಲ WIC MANAG VY Cad tad 


ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದನು. ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 
ವಿಪುಲನು ಗುರುಪತ್ನಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ವಿಪುಲವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಾನು ಎರಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿರುವೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಕುರುನಂದನನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗುತಿರಲಾಗಿ 
ಒಮ್ಮ ದೇವಶರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಚಿಯ ಸೋದರಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ವಿವಾಹವೇರ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಲೋಕದ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ಮನೋಹರ 
ವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಿವ್ಯಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕೆಲವು ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವಳ ಶರೀರದಿಂದ ದೇವಶರ್ಮನ 
ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರುಚಿಯು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಸುಮನೋಹರ 


ಜು ot ) 
( ) 
] y 
3902 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 
ವಾಗಿಯೂ ೯ ಇದ್ದ ಆ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೃಗೆ 'ತ್ರಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಅವಳಿಗೆ ಅಂಗದೇಶದಿಂದ ವಿವಾಹದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದ ಕರೆಯೂ 
ಬಂದಿತು. ಅಂಗೇಶ್ಚರನಾದ ಚಿತ್ರರಥನ ಭಾರ್ಯಯಾದ ಪ್ರಭಾವತಿಯು 


WOON ಹಿರಿಯಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಳು. ವರವರ್ಣ ಇಟುಎಲಯ ಭುದಮLಿW ತವ ಅಕ್ಕನಿಂದ 


ಕರೆಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಕುಸುಮಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


ರಿ ಇ'ದ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಅಂಗರಾಜನ 


NA ೧ನ ಗುಂ ಪಣ ಾಳ ENA ವಾನ ಕುಷ್ಟ ಅಾಲ್ಲಷೃ ಷು ರ್ದ ಗಳತ ಯ ಢಾಳು 
ಊಳ್ಲಿಖಖಲಟು ಚಾರುಲೋಚನೆಯಾದ ಪ್ರ ರಲಬಿತಿಯು SHO YUN ಮುಡಿಯಲ್ಲದ್ದ 


ದೇವಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತನಗೂ ಅಂತಹುದೇ ಹೂಗಳು 
ಬೇಕೆಂದು ರುಚಿಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿದಳು. 

ಅಂಗರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದ ರುಚಿಯು ತನ್ನ ಅಕ್ಕನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪತಿಯೊಡನೆ. ಹೇಳಿದಳು. ದೇವಶರ್ಮನು 
ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ತಿ 
ಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ವಿಪುಲನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ದೇವ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅವಸರಪಡಿಸಿದನು. ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ವಿಪುಲನು ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆಯೇ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ; ದೇವ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದೆ ದೇವಕುಸುಮಗಳು 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಬಾಡದಿದ್ದ ಇನ್ನೂ 
ಇದಂವಾದು ಹೂಗಳು ಎ 'ಬಿದ್ದಿದ್ದುವ ೨ನ ಶನ್‌ ಪಬಾವದಿಂದಲೇ 9 ಕ್ಲೆದ, 


ff ee I ಕ್‌ ಬಿ hu ಪತಿಂ ಕಯಲ ಗತ್‌ ಸಿಪ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಬಹ್ಮ ರ್ದ 


ದಿವ್ಯಗಂಧಯುಕವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳನ್ನು 


ವಿಪುಲನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿವಲನು ಆ ದೇವವುಷ ಷಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಾತ್ಮ 


ನಾಗಿ ಚಂಪಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಚಂಪಾರಣ್ಯದ ಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. 


ಹೊರಟುಹೋದನು. ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲ ವಿಪುಲನು ಪುರುಷರ 
ಚೋಡಿಯೊಂಜಣನಮು ಹತವ ಆಗ Wet ವರಸ ನಿರವಾಗಿ ಕೆಗಳನು 


ಆಆ ಬೆ ನ್‌್‌ ಶ್‌ ಕಲ್ಲು ' ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಸೈ ಲಲ್‌ ಈ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಇಚ್‌ ಟಗ ಇಚ್‌ ಈ ಇ ಆ Ne] 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಚಕ್ರದಂತೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ತಿರುಗು ಶ್ರಿದ್ದ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ಒಬ ಮ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದೇ ಮೊದಲು ತಿರುಗುತಿದಂತೆಯೇ ಸುತುತಿದನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 


ಹಸದು 
ರಲ್ಲಿ ರಲ್ಲ ಉಲಿ 


ವರಿ: 
ಒಬ್ಬನು "ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ” ಎಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 


ಇದಿ ಐಡಿ nem 
[ಅ ಇ) 
mm) 


ಹಾ ನ್ನ ನ ಬವ ನ್ನ PRS ND ED ES ಷ್ಟು ರ್ಗ ವಿನಿ ನಾ ಭು 0 ಣಿ 
ಮ Ne THT) ಊಖಲಳಿಂ್ಲು HY Nv WW ಅವರಿಬ್ಬರೂ ee) 
ಪರಸ್ಪರದೋಷಾರೋಪಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಶಪಥಮಾಡುವ 


ಸಂದರ್ಭವು ಒದಗಿಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ; 
ವಿಪುಲನನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


ಆವಯೋರನೃತಂ ಪ್ರಾಹ ಯಸಸಾ 


ನ] 


ಸಿ ವಳಗೆ ಉಕ 

Np ನ ಬಿಚೆ ಅಸಿತ ಸಾ ಫಲಿ ಹಾಕಾ ೧ ೪೫ಇಾಲಯ ಲ್ಲಿ UID all 
ಉಲ್ರುಲಸ್ಯು satel ಟ್‌ ಯ OA TO [NGO NAGY ed ಅಆ. ಆಆ NP We 4668 

CCN ಮ ಧಾವಿ ಪ ಪಾಲ ಎ ಬದ ಸಾಲ ಷಿ RS ES I ಇ ಾ PRS ER) 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ. ಯಾರು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹಾಳಿರುವರೋ-ಅವರಿಗೆ 
ಬಾ ಹಣನಾದ ವಿವುಲನಿಗೆ ಪರಲೋಕದಲಿ ಯಾವ ಗತಿಯು ನಿಯತವ 
ಕ್‌ ಡ್‌ 'ಆಗೌಪ್ರ್‌/ ಇದ್‌ ಸ್ಸ ಷ್‌ 8 a ಕಾರ್‌ ಕಯ್‌ ಯರ್‌ ಜ್‌ ಶು Na Ne ಊಟ್‌ ಕ NN Ne ಸ್ವ ಫ್‌ oe Re we Ne 
ಗಿರುವು ದೋ ಅದೇ ಗತಿ ಬಿಸಲಿ.” 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಪುಲನ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಏವಂ ತೀವ್ರತಪಾಶ್ಚಾಹಂ ಕಷ್ಟಶ್ಚಾಯಂ ಪರಿಶ್ರಮಃ || ೨೨|| 

“ನಾನು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಪರಿಶ್ರಮವು ಕಷ್ಟದಾಯಕವೇ ಆಯಿತು 
ON  ಾಾಾ ಹಾಗೆ ದಿ ಹಾ ಲ್ನ ಬಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಲೆ a ಖಾಸಾಗಿ ಲ್ನ ee ಕಾ MN || 
ಯಥುನಸ್ಕಾಸ್ಕ ಕಂ ಮೇ ಸ್ಮಾತ್ಸೃತಂ ಹಾಪಂ ಯಥಾ ಗತಿಃ | 
ಅನಿಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಕೀರ್ತಿತಾನೇನ ಮೇತದ್ಮ ವೈ || ೨೩ || 


ಈ ಜೋಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಗತಿಯು ಸರ್ವ 
* ಉತ್ತರಾಯಣ-ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಲ್ಲಿ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗುವು 


ದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವೇಗಗತಿ-ಮಂದಗತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿವಾದವುಂಟಾಗಿದೆ. 
[246]-27 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 


ಣ್‌ AN 


ಪಾಪಾ ಎ ಫನ್ನಿ ೦ ಅಕಾಲಿ A ರಾರಾ ಭೆ ಭು 


ಹ ಹ ON ಅ ೆ ಲ್‌ 
ಊಂ! (ಸ ಆಜು ಲಿಪಿ. ೦ಎಟಿ( ONY TS ಬಟಟಿಯಟು MNO 


ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಿರಬಹುದು de 


ಲ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿಪುಲನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಹರೆ ಸ್ಸ ನ್ನಾರಾಲ ಹಿ 4ರ ನ್ನ ಬಾನ) ನಿ ಲಿ ಲ ಲ CN ಲಾ ಬ್ಲಾ ಲ್ನ ಜಾನ ಲ್ನ ನ್ನು ಫಿ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಕಲಲ ಉಲಿ ಜಉಸ್ಬುಳ VEY ಮಲಟಿಬಟಿಬಿNಲ! ಲ ಊಅಖಲಟಲ 


wd Ve ಸ 
ಇ ಡೆ 


ಸತ 
ಸ್‌ 


AE SAY 
HEY SES SAN 





ಬಹುದಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಯಾವುದಿರಬಹುದೆಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 


ನಂ of 
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ಆರು ಮಂದಿಯೂ ವಿಪುಲನನ್ನೇ 


ಲ ೨ ಲ 
ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಶಪಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಲೋಭಮಾಸ್ಕಾಯ ಯೋತಸ್ಮಾಕಂ ವಿಷಮಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇತ್‌ | 
ವಿಪುಲಸ್ಮ ಪ ಪರೇ ಲೋಕೇ ಯಾ ಗತಿಸಾಮವಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ 11೨೭! 
“ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಲೋಭಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡಲು 


a ನ Ce § ರ್ಮ ೧ ಅ. Wa 
ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮಸಂಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೂ 
NEAT ON ಉಂ) ಒಂದು ಅಗಿಯಲಿ ಮತೊಂದು 
ಆಆ ಆಗ್ರ ಗಲ್‌ ಹೈ ಆ Made NEN ಭ್‌ fs Ne oe ಸದ್‌ | ಪ್‌ ಈ ಆ ಕ್‌ ಲ nd 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿ 
REN md ಎ್ನು ಹಾಧಿ ಹಾ ಕ್ರಾಸ್‌ ಲೆ ಎ ಈ ಇ ಪಾದ ಷ್ಟ ಟಾ ಸ್ರೀ, meee) wd) ಲ ಪಲ್ಲೆ ee ಬ್ಲ =D ann me ee ಖಾಸಾ ಪ್ರಾಸಾಲ 
ಅಟ ಟು WUWWRVLOS WUT WlYVUN wf ಶ್ನೆ [el ಯಲ ರನಿಲಅಲಿಲ್ಲ ಊಟ 
ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಪುಲನು ಪುನಃ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಹಿಂದಿನ 

೬ ( ಸಹಿ ಔ he ಆ he ಡಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೃರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಚಿಂತಿಸು 


ದ್‌! 
©) ಕಾಕಾ ಶಾಲ ಹಾ) ಗ್ರಾ ಕ್ಯ ಸಾವನ್ನ ಸಾಥ ಇ, ಅಸಗಲುಗಳೂ ಹಣಾ ಎ ಸಾರಾ ಷಾ yp ಶಾಲ ಲ ತ್ಸ ಜೀ pp ಜಾ) ಗಿ ಹಾ 
ಷಿ ಓಟ! 1! | ರಮ್‌ ಹಲ 1.೨೮ ಕಳದಬುಿಹೋಮದಿತ್ರಿ. 

ಇದಿ 


ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ 


») 


ರುಚಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವೂ ವಿಪುಲನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಗ ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದ ೬ ದು ಅಪರಾದವ ಒಡನೆಯೇ ವಿವ ಲನ ಮನಸಿನಲಿ 


Ne ॥ ಲ್‌ ಮಲ ಎಂ Ad Ad Cd NN \ 


ಹೊಳೆಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು : 


ಲಕ್ಷಣಂ ಲಕ್ಷಣೇನೈವ ವದನಂ ವದನೇನ ಚ | 
ವಿಧಾಯ ನ ಮಯಾ ಚೋಕಂ ಸತ್ತಮೇತದ್ದುರೋಸಥಾ ||೩.೧॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಷಣವನ್ನು ನನ್ನ ಲಕ್ಷಣದೊಡನೆಯೂ-ರುಚೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದೊಡನೆಯೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನಾನು, ಆ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯ. 
ಕಾರವ್ಯನೇ! ಮಹಾಭಾಗನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆಗ ವಿಪುಲನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗುರುವಿಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದುದು ಅಪರಾಧವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳ 


ದಿದ್ದುದು ಅಪರಾಧವೇ ಸರಿ. 


ವಿಪುಲನು ಚಂಪಾರಣ್ಯ ದಿಂದ ಚಂಪಾನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ 
ಆ ದಿವ್ಯಕುಸುಮಗಳನ್ನು 'ದೇವಶರ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


5 ~ 
ಗಳನ್‌ ಲಿ ಸನ ರಾನಾ ವಿಪ ಅಮ 7ಳ್ಳಾ ರಸಾ ಲ್ಲ ಇನ್‌ 
ಊಂ ಖಲು Cw ಲು 


ಅರ್ಥ.-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು.” 
೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ದೇವಶರ್ಮನು ವಿಪುಲನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದು: 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮನು 
ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು 


ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ನ ಶಿಷ್ಠಂ ವಾಕ್ಕಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ | 

ದೇವಶರ್ಮಾ ಮಹಾತೇಜಾ ಯತ್ತಚ್ಛೃಣು ಜನಾಧಿಪ loll 
“ಜನಾಧಿಪನೇ! ಶಿಷ್ಯನು ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 

ಯಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಶಿಷ್ಕ್ಠನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೂ ಹೇಳು 

ವನು ; ಕೇಳು : 

ಕಿಂ ತೇ ವಿಪುಲ ದೃಷ್ಟಂ ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ಶಿಷ್ಕ ಮಹಾವನೇ | 

ತೇ ತ್ಹಾಂ ಜಾನನ್ನಿ ವಿಪುಲ ಆತ್ಮಾ ಚ 'ರುಚಿರೇವ ಚ || ೨॥| 


“ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನಾದ ವಿಪುಲನೇ! ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಏನನ್ನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 3907 
ನೋಡಿದೆ? ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದವರು ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಗುಣ-ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರುಚಿಯೂ ನಿನ್ನ 


ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತೇವೆ.” 
ವಿಪುಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇ ಮಿಥುನಂ ಕಿಂ ತತ್ಕ್ಯೇ ಚ ತೇ ಪುರುಷಾ ವಿಭೋ | 
ಯೇ ಮಾಂ ಜಾನನ್ತಿ ತತ್ತೇನ ಯನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ |೩| 


“ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯೇ ! ನಾನು ನೋಡಿದ ಆ ಪುರುಷಮಿಹುನವು 


ಯಾವುದು? ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ ಪುರುಷರು ಯಾರು? ಅವರು ನನ್ನ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತಿರುವೆ.” 

ದೇವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಯದ್ದೆ ತನ್ನಿಥುನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಹೋರಾತಂ ಹಿ ವಿದ್ಧಿ ತತ್‌ | 


ವಲ 
೧ ಪಣ KA ಹಾಬಿ ಜಾ (ಲು ಗಾನಾ ಹಾಹ್ಮಾ ಲ್ಸ ಚಾಲ ಖಾತ ತಮ್‌ 110. 81 
ಬಿಕ್ರಐಳ್ಲಿಲಿಬತ್ರ ಓಟ ಅಲೂ ಆಆಆ ಓಲ ಆ eS HN 88% 88 
ಯೇ ಚೆ ತೇ ಪುರುಷಾ ವಿಪ್ರ ಅಕೆ ರ್ದೀವನಿ ಹಷವತ್‌ | 
ಉಂ ೨ ಆಳಿ ಫಹ ಕು 
ಶುತೂಂಸಾನಭಿಜಾನೀಹಿ ತೇ ತೇ ಜಾನನ್ಮಿ ದುಷ್ಟತಮ್‌ 1199] 
66 ಉಲ ರು RS DS ಖಿಭವಲoಎಮ ಎನ ಎ OH 


ವಿಪುಲ! ದೀನು ಯಾವ ಪುರುಷರ ಜೋಡಿಯನು ನೋಡಿ 
ದೆಯೋ-ಅದನ್ನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೇ ತಿಳಿ. ಅಹೋರಾತ್ರಿ 
ಗಳು ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ನೀನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ತಿಳಿದಿರುತ್ತವ. ಪರಮಹ್ಫೃಷ್ಟರಾಗಿ 'ರುವವರಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ ತ್ತಾ ಪಗಡೆ 

ಕಾಯಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷರು ಆರು ಖುತುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆ 

ಗಳೆಂದು ತಿಳಿ. ಅವರೂ ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. 

ನ ಮಾಂ ಶಶ್ಚಿದ್ದಿಜಾನೀತ ಇತಿ ಕೃತ್ಹಾ ನ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ | 

ನರೋ ರಹಸಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಪಾಪಕಂ ಕರ್ಮ ವೈ ದ್ವಿಜ lle || 
ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂಬ 


ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಇದ್ದುಬಿಡಬಾರದು. 


ಹಶನಿ ಯತವಶ್ಚಾಪಿ ತಥಾ ದಿನನಿಶೇಂಷ್ಟುತ ತ lll 
ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 


ಇ 
ಜಾರಿ ಬಿ ಲ 6 ನಿ ಹಾಸಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಷಾ. ಕಾ ಶಾಲ (ಗ ಕ 9 ಗ್‌ 
NC ರಲಲ CU IW ಉಬಿ ol MA ಲ "ಉಲ Cu UY 


₹ 
೨) 
O 
GL 
ತ 
ಗ ಬ 
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ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ-ಮನಸ್ಸಿನ ಅಳುಕಿನಿಂದಲೋ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದಲೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೂ ಹೇಳದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ-ಪಾಪಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೋ- 
ಅದೇ ಲೋಕಗಳೇ ನಿನಗೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆ. ಇದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ತೇ ತ್ಹಾಂ ಹರ್ಷಸ್ಮಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುರೋಃ ಕರ್ಮಾನಿವೇದಕಮ್‌ | 
ಸಾರಯನ್ನಸಥಾ ಪ್ರಾಹುಸೇ ಯಥಾ ಶ್ರುತವಾನ್ಹವಾನ್‌ |೯| 


ಇದಿ ಎವಿ ಕಿ 


ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಗುರುವಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದ, 


ಆದರೂ ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ-ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನೋಡಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ನರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳೂ, ಖುತುಗಳೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುವು. ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆ. 

ಅಹೋರಾತ್ರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಹಯುತವಶಾಪಿ ನಿತಶಃ 


NN ೬ ಮ hd ಸಾ 7 ಸರು, ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ನಾರ್ಪಾ ನೆ ಸಾ ನರಾ 


ಪುರುರ್ಪ ಪಾಪಕಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವಾ ಶುಭಕರ್ಮಿಣಃ ೧೦॥ 


ಪಾಪಪುರುಷನು ಮಾಡುವ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಶುಭಕರ್ಮನಾದ 
ವನು ಮಾಡುವ ಶುಬಕರ್ಮಗಳವೂ-ಅಹೋರಾತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಯತು 


"ಟಲ್‌ ಓಲ್‌ a ಗ ಟ್‌ tes ಓಟ್‌ Nd sk ॥ ಓಟ Nad] hed 8 ಆಅ ಆಟ್‌ "ಟ್‌ ನ್‌್‌ 


ಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ( ಅವಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಯಾವುದೇ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡ 


ಯಸ್‌ No NN °y 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 3909 
a ಕಾಸಾಲೆ ಎ ಕಾಲ ಹ್ರಾಣಾ್ಮಾ da ed ರಾ ಲಾ ಕ್ಹಾ1»೪ಗ ಕಾನಾ me AO ಖ್ಯ mm em wed mde eed de ಜಾಸ್‌ || 
ಈ ಈ ಆಲಿ CI ಜಿಪಿ ಖ್ಯ ಂರಾದ್ದಿಯಖಾತ್ಮಿಕ ಯ್‌ | 
ನಾಖ್ಯಾತಮಿತಿ ಜಾನನಸೇ ತ್ಹಾಮಾಹುಸಥಾ ದ್ದಿಜ 1೧೧ 


ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೋ-ಅದು ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರದೋಷದ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಯಾತಕ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಯತುಗಳೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುವು. 


ಹಾನಿ 
ಹಾರಿ ಲ ಹಾರಿ ಹಾಲೆ ಶರಧಿ ಎವಿ ಎಮ Ae me "ಐ 
ಅ್ಗಟ್ಬ್ರಲ ಎಂ ಭವೇಯುಸ್ಸ ed OtEoS ಊ ಉರ್‌ ಈ t UNG I 
ಕತ್ತಾ ನಾಚಕತಃ ಕರ್ಮ ಮಮ ಯಚ ತಯಾ ಕತಮ್‌ llA೨!l 
ಲ್‌ ಮೈ ತು J 


ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ತ್ಹಯಾಶಕ್ಕಾ ಚ ದುವ್ವತ್ಮ್ಥಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಪ್ರಮದಾ ದ್ವಿ 


ತವಾನಿಂಚಿದತಃ ಪೀತೋ ಸಿ 


ಅನ್ಯಮಾರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನವಳಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಯಾವುದೇ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಯದಿ ತ್ವಹಂ ತ್ಹಾಂ ದುವಗೃತಮದಾಕ್ಷಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 

ಶಪೇಯಂ ತ್ನಾಮಹಂ ಕ್ರೋಧಾನ್ನಮೇತತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ 11೧೮1 


ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನೀನು ದುವಕೃತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೇನಾದರೂ ನನ್ನ 
ಅಂತದನ್ಯಿಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಣುತಿವೆಮು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಚಾರ 


ಸರ್‌ yy ಸಾಟ್‌ ಗರ್ಗ್‌ 7 ದ್‌ ಸರ್‌ ಈ NN, NNN ಇರ್‌ re NU 


ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಣೆ RY. ಹಾಸ ಕ್ಸ್‌ ತ್‌ ಕ್ಮ ಕಾ ್ರ ತ 


ಸಜನ್ನಿ ಪುರುಷೇ ನಾರ್ಯಃ 
ಅನ್ಯಥಾರಕ್ಷತಃ ಶಾಪೋಂಭವಿಷತೇ ಮತಿಶ್ಚ ಮೇ ೧೫ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಪುರುಷರಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ 


ಭಾವನೆಯು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದರೆ 
(ಕಾಮಾಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ)-ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶಾಪವು ತಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ರಕ್ಷಿತಾ ಚ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಮಮ ಚಾಪಿ ನಿವೇದಿತಾ | 
ಅಹಂ ತೇ ಪ್ರೀತಿಮಾಂಸ್ತಾತ ಸ್ಪಸ್ಥಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ lll 
ಪುತ್ರಕನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದೆಯಲ್ಲದೇ 
ಅನಿಂದಿತೆಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಜೀವನದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ 


ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ "ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಪುಲನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಶರ್ಮನು 
ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದನು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕನೊಡನೆಯೂ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆಯೂ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದ ಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಧರ್ಮಜ! ಹಿಂದೆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 


3 
J 
L g 


ತಿದ್ದಾಗ ೨ದರ WHEY SOU ಂಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಲಿ 

ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು 

ಸ್ಮೀಯರನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ 

ಇರ್‌ ಲನ ಲ್‌ಿ ಲಿ. ನಾ ಲ ಪ್ಲ ಇಂ ಸಾಫ್‌ ಗಾಲ ರಲ ನಾಸಾ ಷ್ಣ ನಾ ನ್ನ 

ಇ ಓಟ) (2) ಗ ಆ) ಅಪ/, ಊರ ಟಟ ಟಟಾಲಿ) ಆರ DY ON Iv WUE ಲಲ) 

ವಿ ಬೂ ಶ್ರ) ಇಂ ಲು 

ಗಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಸ್ತಿಯಃ ಸಾಧ್ದೊ ನ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಮ್ಮತಾ ಲೋಕಮಾತರಃ | 

ಧಾರಯನ್ನಿ ಮಹೀಂ ರಾಜನ್ನಿಮಾಂ ಸವನಕಾನನಾಮ್‌ ೨೦! 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಗ 9೧) 
CS *..ಎ TERY 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 2011 
ಲ್ರಿ ಖ್ಯ ಕಾಸಾ ಬ ಫಾರ ಎ EN A ಲ್ನ Om A ಎಣ್ಣು ANON ನ ಬಾನಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಾಧ್ವಿಯರೂ ಪತಿವ್ರತಿಯರೂ ಗಿದರಿ ಎಲ್ಲಡ 


ಫ್ರಿ ವ 
ಾ ೦) ಬಾ) ಬಿ ಜಾ ನಾ ವ 4ನ್ನು ರಾವು ಜಾ ಜಾ ಜಾವ ಬಾವು ಗ್ರ ಎಲು ರಾವ) ವಾ ನಾ ಎ 
ಉಲಳಿಬ್ರು್ಯಟ ಊಳಲು ಲು ಆಂ ]ರಲಣಣ(ಸಇ ಟು ಆರಲು ಡು 
ಪೃಥ್ಷಿಯನ್ನೇ ಧರಿಸು ರೆ 
ಅಸಾಧ್ರಶ್ಚಾಪಿ ದುವಗೃತ್ತಾಃ ಕುಲಘ್ನಾಃ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾಃ | 
ಉಂ ನ ಮಾಡೆ ಭಾರತಾ ಹಾದಿ ೦ ಇರ ಚಾಕ್ಕಾಣಾಭೆ ಲ ಖಾನ ಕಶ am ॥ | 
ಆಲು ಕು ಅದ್ದಿ ೯ ಟ್ರ ೯ ಸಿ9ತ್ರಸರಾಜ್ಬ ಉಲ್ಭಣ 11 ll 
ಅಸಾದ್ವಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾರ. 


ಅವರ ಆ ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯಿಂದಾಗಿ ವಂಶವನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಡುತಾರೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ವರನ್ನು-ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಅವರ ಶರೀರಗಳೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಬಂದಿರುವ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ-ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಂತಹ ಸ್ತೀಯರನ್ನು ದುವಣ್ಯತ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲರು. ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಅಂತಹವರನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಶಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಏತಾ ಹಿ ಮನುಜವ್ಯಾಘ ತೀಕ್ಷಾಸ್ಟೀಕ್ಷ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ | 


ನಾಸಾಮಸಿ ಪ್ರಿಯೋ ನಾಮ ಮೈಥುನೇ ಸಜ್ಜಮೇತಿ ಯಃ Ila ll 

ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಅಸಾದಿಯರಾದ ಸೀಯರು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸಬಾವ 
ಖ್ರುಊಯಗಟಂಂಉ೬ೋ. ಅ & ಲವ 

ದವರು; ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಿಳ್ಳವರು, ಅವರಿಗೆ “ಪ್ರಿಯನಾದ 

ವನು'-ಎಂಬುವನೇ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೈಥುನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 

೨ತೆ ಗಾಣೆಗೆ ಣಡಿರುವನೋ-ಅವನು ಸಿನ ಸುರಸಾ ಗಿಗು ಸಕ ದ್ಗನಳ್ಗಗುೆ 

ed © hd | hf GY os ಟ್‌ ಆಟ್‌ AN Ne ಗಟ್‌ Mose adda tte ॥ ॥ ಟೇಟ್‌ ಆಗ್‌ Ad Nef | ॥ 

ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತಾನೆ 

ಏತಾಃ ಕೃತ್ಕಾಶ್ನ ಕಾರ್ಯಾಶ್ಚ ಕೃತಾಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 

ಇಳ ೧3 ಘಂ ವನದ ಸ್‌!(ರೊಾಣೋ ನಾನ 11 aol 

Lk WSS Sat ್‌್‌ ಪ್ರತ ಆಗಸ ಸಂ ಆಆಆ ಲತ Ue © IR 
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ಸ್ವರೂಪರೂ ) ಇವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಇವರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ಯಾದೇವತೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನೂ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವರೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ 
ಪುರುಷನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲೆಂದೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿರುತಾರೆ 
ನಾಸಾಂ ಸ್ನೇಹೋ ನರ್ಗೆಃ ಕಾರ್ಯಸಥೆವೇರ್ಷಾ ಜನೇಶ್ರರ | 
ಸ್ವೇದಮಾಸ್ಕಾಯ ಭುಇಸ್ಲೇತ ಧರ್ಮಮಾಸ್ಕಾಯ ಚೈವ ಹ 11೨೫1 


a Nu) ಕಾಘಿ a Om) ಕಾಲ್‌ fs ND ND RED ಕಡಿ PRD AD A RD PRD ಸನ್ನು ಲಾ PD ED ND 
HU Yu ಉಳ ್ಭ್ಲಿ ನಲರೊಉಟಖ ಸೆ ಅಲಲಿ ಟಿ ಉಲಿ ಟು. WON 
ದರ್ಮವನು ಆಶಯಿಸಿ ಯತುಕಾಲದಲಿ ಮಾತವೇ ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
f ಕ್‌ ದ್‌ ದೇ ಳೆ ಅರ್‌ ದಾರ್‌ ಯ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಶ್‌ ಶನ ಮುರದ hd ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಕಾಫ್‌ ತ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಸಿ ಫ್‌ we Ne eee 
ಮಾಡಬೇಕು. 

( ಸ್ನೇದಧರ್ಮವೆಂದರೆ ವಾಸ 'ಯಿದ್ದರೂ ನಾವು ಬೆವರನ್ನು ರೀ 
ಕಲಗ ಮಾ ೧ ಲಿ ಓದಿ ಘಾಲೊ ನ ಎ ನ ಲ ಸಾಲ ಸಿ ದಾ ನಾ ಶಾಲ ಗ್ರ ಇ ತ್‌ಾ ನದಿ 
ರಲಬಿಸುಬ೦ಿಅ ್ಲಿ ಕಯ ದಂಟಪ್ಹಿ ಲಿಯ ಲಬಿಲವಗಿಬೋೂ ಮುಯ್ಯುತ೦ಲಲCಲ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಂತಹ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ನಿರಾಸಿಕನಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆಗಿಲ! ಬಲ್‌ ಸ ಲ್‌ WS 
ಸರ್ವಥಾ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲ ಮುಕ್ತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜ್ಮತೇ ॥|೨೬॥| 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯನು 


NON ಲ ತ್ಸ ೦ ಹಾ ಪಾಲಿ 
ONY AMN\ NT ೬) ಆಲ ಧಗ ಎಟ ND kd o 


ನಾನ್ಯಃ ಶಕ್ತಸ್ತಿಲೋಕೇಅಸ್ಮಿನ್ರಕ್ಷಿತುಂ ನೃಹ ಯೋಷಿತಃ ೨೭! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 2013 


eb 
Go 
೩ 
€L 
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ನಾಮರ್ಥ್ಯವು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. 

೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕನ್ಮಾವಿವಾಹ ಪ್ರಕರಣ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಯನ್ಮೂಲಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸ್ಪಜನಸ್ಮ ಗೃಹಸ್ಮ ಚ | 
ಪಿತೃದೇವಾತಿಥೀನಾಂ ಚ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ loll 
“ಭೀಷ೨೨ಖಿತಾಮಹನೇ! ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳಿಗೂ, ಕುಟುಂಬದ ಜನ 
ರಿಗೂ, ನಿವಾಸಸಾನಕ್ಕೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾವುದು "ಮೂಲವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ ಕನ್ಮಾದಾನದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 
ಅಲಂನುಂ ಹಿ ಸರ್ವದರ್ಮಾಣಾಂ ದರ್ಮದ ನ್ನನನ ಮತಃ | 


NN ನರ್ಸ್‌ kd ಕ್ಷ ಕರ್ಸ್‌ ಇ ಸಾ ಆ್‌ ಆಆ ಆ ಇ ಶ್ರ. ಸ್‌ ಔಚ್‌ ರ್ಸ್‌ ಜಿನು ಇ rr ಇತ್‌ ಗ್‌ 


ಕೀದೃಶಸ್ಥ ಪ್ರದೇಯಾ ಸ್ಥಾತನ್ಯೇತಿ ವಸುಧಾ |೨| 

ಪೃಥ್ಷೀನಾಥನೇ! ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಕನ್ಯಾದಾನ ಧರ್ಮವು 
ಕಾಂತಪ್ಯಾಗಮಾಗೋಛೌ ೨-೫ ಗಡೆ ನಂಗ ನಾಗೆ ಹಾಕಾ 
we ಓಟ ಆ ಊಟ್‌ ed ಓಂ! ಹಗ್‌ Ne ಅತ್ಯಿಂ Nee Ne ಅಂಚ AI iid Nef Ag) wd Ne ಓಟ್‌ ay 


ಕ ದೆ 


ಅಬಿಪಾಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಎಂತಹವನಿಗೆ ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು?- 
ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳು. 


ಶೀಲವೃತ್ತೇ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ವಿದ್ಕಾಂ ಯೋನಿಂ ಚ ಕರ್ಮ ಚ | 
ಸದ್ದಿರೇವಂ ಪ್ರದಾತವಾ, ಕನ್ಮಾ ಗುಣಯುತೇ ವರೇ lla ll 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ವರನ ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವಗಳು, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಕುಲ, ಸದಾಚಾರ ಮತ್ತು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ಜಿ 


ಕಾರ್ಯ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವರನಲ್ಲಿ ಇವಿಷ್ಟು ಗುಣ 


ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಸತಾಮೇಷ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ಧರ್ಮೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! 
ಆವಾಹೃಮಾವಹೇ ದೇವಂ ಯೋ ದದ್ಯಾದನುಕೂಲತಃ 


ಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಧರ್ಮ ಏಷ ಸನಾತನಃ loll 


SND ED RS ES ES SS ED ES NN ES ED SD PND 
ಸಬಲ WoSUWS TY Wewdr ಆಟ ಲಲಿ ಟಿ ಧರ EXTANT. 
ಅನಂತರ ಯಥಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಶಿಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೂ-ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. 
P NS NS SD, NS EL DN ಸ್ದಾ 

(ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯವವಾಹವನ್ನುತ್ತಾರಿ.) 

ಆತ್ಮಾಭಿಪ್ರೇತಮುತ್ಛೃಜ್ಯ ಕನ್ಮಾಭಿಪೇತ ಏವ ಯಃ | 


G 


ಭಿಪ್ರೇತಾ ಚ ಯಾ ಯಸ್ಕ ತಸ್ಮೈ ದೇಯಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಗಾನ್ಫರ್ವಮಿತಿ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಹಾಹುರ್ಷೇದವಿದೋ ಜನಾಃ Ill 


ತಾನು ( ತಂದೆಯು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ವರನನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕನ್ಯಯೇ ತನಗಿಚ್ಬಬಂದ ಯಾವ ವರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಳೋ, ಯಾವಾಗ ಆ 
ವರನೂ ಅದೇ ಕನ್ಕೆಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಧೂ-ವರರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛನುವರೋ-ಆಗ ತಂದೆಯಾದ 
ವನು ಕನ್ಯೆಯು ಒಪ್ಪಿದ ಆ ವರನಿಗೇ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. 
ವೇದವಿದ್ದಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಧನೇನ ಬಹುಧಾ ಕ್ರೀತ್ಹಾ ಸಮ್ಮಲೋಭ್ಮ ಚೆ ಬಾನ್ಗವಾನ್‌ | 


ಅಸುರಾಣಾಂ ನೃಷೈತಂ ವೈ ಧರ್ಮಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ zl 
ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಬಂಧುವರ್ಗಕ್ಕೂ ಹಣದ ಆಸೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 2015 

ತೋರಿಸಿ ಕನ್ನೆಯ ಇಷಾನಿಷಗಳನೂ ವಿಚಾರಿಸದೇ ಹಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟು 

ಗಿ ರ್ಯ ಇಯ್ಬೀಳಲ್ಳು ಲ ಗು ಪ ಬ 

ಕನ್ಮಯನ್ನು ಕೊಂಡು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸು ಸುರವಿವಾಹವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಹತ್ವಾ ಛಿತ್ತಾ ಚ ಶೀರ್ಷಾಣಿ ರುದತಾಂ ರುದತೀಂ ಗೃಹಾತ್‌ | 

ed wd ಬಾ ಬಾ ಬಾಥ ನನ್ನಾ ನ ಜಿ ಜ್ನ ಐ Po RS ಧಾರಿ ಟ್‌ | 

ಉ್ರಸಂದ್ಧಿ ಆಟಂ!) ಅಅ ಅಭ್ಪಸಿತಆಲ& ಎಧಿರುಚ್ಛತೀ 1111 


ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ಅಣ್ಣ-ತಮಂದಿರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತಲೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಬಂಧುವರ್ಗದವರು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಳದುತಂದು ವಿವಾಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸವಿವಾಹ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.”'* 
ಪೇಣ್ಗೌನಾಂ ತು ತ್ರಯೋ ಧರ್ಮಾ ದ್ದಾವಧರ್ಮೌ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! 
ಪೈಶಾಚಶ್ಚಾಸುರಶ್ಚೈವ ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಕಥಂಚನ le ll 


ಯುದಿಷಿ 7ನ ಈ ಐದು ದೀತಿಯ Nn ಳನು TA (0 


Nef Red ಸುಳ - A Ne ಟಗ್‌ AS GA ION SSN NY 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಮ, ಗಾಂಧರ್ವ) ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ವಿವಾಹಗಳು. ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು 


ಆಸುರ-ಈ ಎರಡೂ ಪಾಪಭೂಯಿಷವಾದ ವಿವಾಹಗಳು. ಯಾವುದೇ 


ಕಾರಣದಿಂದಲ ಗಾ ವಾ ಲ ಗೆಸನಾ ನಾನಾಗ ಲ್‌ ಜಾ ರ್‌ ೦ ಸಾಗ. (5% 


Nd ಛ್‌ wud Sada Ie ke ted TF A ಹಗ್‌ TF Nes Whe ಅ \ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೈಶಾಚವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.) 

ಅಲ್ಟ್ರಾ ಕಲ್ಲಲಿ ಅಲಾಲ ಗಂಣ್ಲ್ಣೂ ಇಯ ಉಂಬ ಬಲಲ | 

ಪೃಥಗ್ದಾ ಯದಿ ವಾ ಮಿಶ್ರಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೦ 


ಬ್ರಾಹ್ಣಕಾತ್ರ (ಪ್ರಾ 


i 


ಜಾಪತ್ಯ ) ಮತ್ತು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹಗಳು 


* ಮನುವು ಎಂಟು ರೀತಿಯ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 
ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ದೈವಸಥೈವಾರ್ಷಃ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಸಥಾಸುರಃ | 
ಗಾನ್ಫರ್ವೋ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚೈವ ಪೈಶಾಚಶ್ಚಾಹ್ಟಮೋ ವಿದುಃ ॥॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ದೈವ, ಆರ್ಷ, ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ, ಅಸುರ, ಗಾಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು ಪೃಶಾಚ- 
ಇವೇ ಆ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ವಿವಾಹಗಳು. 


ಹ್ಮಜೂಡ ನೆ ಬೇರೆಯದರ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಬಾರದು. ಪ್ರಾಜಾ 
೯ಗಳೆ 


ಡನೆ ಬ್ರಾಹವಿವಾಹದ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಬಹುದು. 


8 ಈ 
ಶಕುಂತಳೆಗೂ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ನಡೆದದ್ದು ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಿಶ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ನಡೆಯುತಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಗಾಂಧರ್ವ-ಬ್ರಾಹಮಿಶ್ರವಿವಾಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಧೂ-ವರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 


ಒಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 


ಕರ್ಮಗಳು ಬ್ರಾಹವಿವಾಹದ ಒಂದು ಅಂಗ. ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವಧು 
ವನ್ನಾಗಲೀ ವರನನ್ನಾಗಲೀ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಾಂಧರ್ವಧರ್ಮ. 
ದಮಯಂತೀಸ್ವಯಂವರವು ಬ್ರಾಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಮಿಶ್ರವಿವಾಹವೆಂದೂ, ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ವಿವಾಹವು ರಾಕೃ್ಪಸ-ಗಾಂಧರ್ವಮಿಶ್ರವಂದೂ, ಸುಭದ್ರಾವಿವಾಹವು ಕಾತ್ರ- 
ರಾಕ್ಷಸಮಿಶ್ರವೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟದಾರೆ.) 
ತಿಸ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ದ್ವೇ ಭಾರ್ಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಕ ತು | 
ವೃಶ್ಯಃ ಸ್ವಜಾತ್ಕಾಂ ವಿನ್ನೇತ ತಾಸ್ತಪತ್ಯಂ ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ lal 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯಕನ್ಯಯರನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೃಶ್ಯಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ವೈಶ್ಯನು ವೃಶ್ಯಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾತವೇ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಬ್ಬ ಬ್ಯ ಖಲು ಜಿಟಿ 


ಕನ್ಕೆಯರು ಬೇರೆ ವರ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು 
ತಂದೆಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವರ್ಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ವೃಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಟದ ಮಗನು ಕೃತ್ರಿಯನೇ ಆ ಆಗುತಾನೆ.) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ತು ಭವೇಜೆ ೇಷ್ಸಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ಯ ತು | 
ರತ್ತರ್ಥಮಪಿ ಶೂದ್ರಾ ಸಾನ್ನೇತ್ಕಾಹುರಪರೇ ಜನಾಃ ೧.೨1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯ 

1 

() 

(೦ _ 


ಯದುಚ್ಛತೇ ಸ ಶೂದ್ರದಾರೋಪಸಜ ಹಮ್‌ | ನೈತನ್ಮಮ ಮತಂ- 
ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯರು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ತ ಕಾಳಿ ಧಳ್ಳಿ ಸಾರ ಕಾಫು ರಾರ ಸಾರಾ A _ CNS PS ED ES ಸ ಇದೆ STE 
1 ಛಲ! ಲ್ಯ ಭWಲನುಲಂ RV a ಲ್ರಶಂಾ ಉಟ 4S ಬಲಿ ಜು ಉರಿಬಗ್ರೂ 
ಧಾರಿಣೀ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OR ರದು 
CS 3... ಇ DBAS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 2017 
ಕನ್ನೆಯರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಹಣಕನ್ನೆಯೇ ಜ್ಲೇಷಳಾಗಿರಬೇಕು. ಕತ್ರಿಯನು ಮಾಡಿ 
ಲು ವ ಉಲ್ರಲ್ಧಾಲರಿಲ್ಯ ed - ಕರತ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ  ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೈಯರಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕನೈಯೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಳಾಗಿರಬೇಕು. ರತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೂದ್ರಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆಂದು 
ಹೈದ ಇದೆ ಇಗ್‌ಗೆ ಅಬಜಿವಾಯವಾಗಿದೆ ಹಂಸನ್‌ಗ್‌್‌ ಗಾಗ ಹದ AE 
ಓಟ್‌ ಆಗ್ರ ಲರ್‌ ್‌್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಅಲ್‌) ಗೇಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜಗ | Id ಈ ಹ Ne Na ಠ್‌ ್‌್‌್ಹ್‌್‌ 
ತ್ರಿವರ್ಣಗಳು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದೆನ್ನುತಾರೆ.* 
ಅಪತ್ಯಜನ್ಮ ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ನ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಸಾಧವಃ | 
ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಜನಯನ್ನಿಪ್ರಃ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ರೀ ವಿಧೀಯತೇ ೧೩॥ 
ಸ್ಸ್‌ ಗಾಗ ಹಮೆ ೧%) ಾಸ್‌ಣನವೂಾ ಹ ಲನ ವ sete Ter ದಗ 
CS) ನಲ್ಲು HM ್‌್‌ರ 


ಆ. 
ತ್ರಿಂಶದ್ದರ್ಣೋ ದಶವರ್ಷಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಿನ್ನೇತ ನಗ್ನಿಕಾಮ್‌ | 


é 


ಏಕವಿಂಶತಿವರ್ಷೋ ವಾ ಸಪವರ್ಷಾಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ llavll 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದ ಯುವಕನು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಏಕವಸ್ತದಧಾರಿಣ 
1 3 


ಇ 


ಯಾದ (ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡದ ಖುತುಮತಿಯಾಗದಿರುವ ) ಬಾಲೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷದ ಯುವಕನು ಏಳು 


ವರ್ಷದ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 


ಜೇ ಶೂದೈವ ಭಾರ್ಯಾ ಶೂದಸ್ಕ ಸ್ವಾಚಸ್ವಾ ಚ ಎಶಃ ಸ್ಮೃತೇ ! 
ತೇಚ ಸ್ಟಾ ಚೈವ ರಾಜ್ಜಶ್ಚ ತಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾಚಾಗ್ರಜನ್ನನಃ 11೧೩ 
ಮನು-ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 
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ರಾ ರ್ನ ದೆ ಭವಾನಿ ನಾ ದಾ ಗಳಾಗಿ ನ | 

ಯುಸ್ಕಾನ್ಟು ೧ ಓುಂರಿಟ್ಟ್ರೂತಂ ಉಳಿಂ ನಂ ಬುರಿತಿರ್ಮ್ಜಿಭ 1 

ನೋಪಯಚ್ಛೇತ ತಾಂ 'ಜಾತು ಪುತ್ರಿಕಾಧರ್ಮಿಣೀ ಹಿ ಸಾ 11೧೫॥! 
ಯಾವಳಿಗೆ ಸೋದರನಾಗಲೀ, ತಂದೆಯಾಗಲೀ-ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 

ವಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ಪತ್ರಿಕಾಧರ್ಮಿ£ ಣೆ 

ಯಾಗಿರುತಾಳೆ. ( ಸೋದರರಾಗಲೀ-ತಂದೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದವಳಂದರೆ ; 


ತಂದೆಗೆ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳೆಂದರ್ಥ. ತಂದೆಯು ಸಾಯುವಾಗ ಅವಳೇ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರಿಕಾಧರ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣ ದಿಂದ 
ಅಂತಹವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದು. ) 

ತ್ರೀಣಿ ವರ್ಷಾಣ್ಯುದೀಕ್ಷೇತ ಕನ್ಮಾ ಯತುಮತೀ ಸತೀ | 

ಚತುರ್ಥೇ ತ್ಹಥ ಸಮ್ಮಾಹ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ಭರ್ತಾರಮರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳು ಕನ್ಮೈ ಯು ಖಬುತುಮತಿಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುವೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕನ್ಕೆಯು ಯತುಮತಿ 
ಯಾದನಂತರ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಾದಿರಬೇಕು. ಆಗಲೂ ಮದುವೆ 


ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ ತಾನೇ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಲ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ 


ಪ್ರಜಾ ನ “ಹೀಯತೇ ತಸ್ಮಾ ರತಿಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 


ಅತೋ೨ನೃಥಾ ವರ್ತಮಾನಾ ಭವೇದ್ಭಾಚ್ಕಾ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ lac ll 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಅವಳ ರತಿಸಂಬಂದವಾಗಲೀ 
hd © | ॥ Ad FU eA Wig) wd No 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ್‌ Ne Nd GY WO ಟ್‌ hd ದ Na Na NN bd No hd dG Ne NN 


ಮಾಡದೇ ಸೀಯ. ಸ್ನೈರಿಣಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ದ 


ಅ ವಲ ಕ್ರಿ 
ONS 7 ಇಂದನೀಯಳಾಗುತಾ ಕ] 
ಗಗ Ne ಗಟ್‌. ಐ wd CN (ಗ್‌ ದ UI ತ್ತಾಳ. 
ಅಸಪಿಣ್ಣಾ ಚ ಯಾ ಮಾತುರಸಗೋತ್ರಾ ಚ ಯಾ ಪಿತುಃ | 
ಆತಿ 
ಇತ್ಯೇತಾಮನುಗಚ್ಛೇತ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೮॥ 
ಯಾವ ಕನ್ಕೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಪಿಂಡಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ತಂದೆಯ ( ತನ್ನ) ಸಗೋತ್ರಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವಳನ್ನು ಮದುವ 
ಯಾಗಬೇಕು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ, 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 2010 


೧ ಆ ಜಿ ಸ್ಕಿ 
ತಾಯಿಯ ಆಯ ಆಯಿಂಲ ಅಮಿ wd Iv ( ಖರಾಂತುಲ ರಣ್ಯ J 


ತಲೆಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸ ಸಾಪಿಂಡ್ಕದ ದೋಷವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ- ಎಂದು 
ಸ್ಮೃತಿವಚನವಿದೆ.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಶುಲ್ಕಮನ್ಯೇನ ದತ್ತಂ ಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಧದಾನೀತ್ಕಾಹ ಚಾಪರಃ | 


ಹಾಸ 


ಬಲಾದನ್ಯ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಧನಮನ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ lll 
ಪಾಣಿಗ್ರಹೀತಾ ಚಾನ್ಯ ಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಮ ಭಾರ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹ | 
ತತ್ತಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನಾನಾಂ ಚಕ್ಷುರ್ಭವತು ನೋ ಭವಾನ್‌ ||೨೦|| 


“ವಿವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ಕೆಯಿರುತ್ತಾಳೆ. ರೂಪಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆ 
ಯಾಗಿರುತಾಳೆ. ವರನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು 
ತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ. ಹೇಳಿ 
ವಿವಾಹದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯವನು 
ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ನೆ ಯ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಐದನೆಯವನು ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಕ್ಕೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕನ್ಕೆಯು ಧರ್ಮತಃ 


ಯಾರಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುತಾಳೆ? ಈ ವಿಧ ಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕನೀಡಿ 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ5ರ್ಮ ಮಾನುಷ ಸಂಸ್ಥಾನಾಯ ಪ್ರದೃಶತೇ | 


ಕಾಳಇಇಳಸಳಪ್‌ ವಿ ತಗಿ ಶ್‌ ನೂ ಜಾಮಾ” ದಾನಾ ಇ ವರಂ [| 
ಉಣ ಟು ರಂ Il 


ಲ. ರ. OSA. ve NOW AG WIG 
ಆವು ಬಿ ಲ ೦ 


“ಧರ್ಮಜ! ಮನುಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ 


[2471-27 
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೫) ನ A ಘಾತ ಬು a de ಬಕ್ನ EN ಬಾವ ನ ನ ಸ್ಮ: J ನಾ ಲಾ ಸಾಧ 
ಎಗಲೀ ಒಳ್ಳಯ ವ್ಯವಸ್ಪಿಯಿಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ವಿಚಾರವಂತರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ-ಇಂತಹ ವರನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಕನ್ಯಯೆಂದು-ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನಂತರ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಪಾತಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾರ್ಯಾಪತೃತ್ನಿಗಾಚಾರ್ಯಾಃ ಶಿಷ್ಠ್ಯೋಪಾಧ್ಕಾಯ ಏವ ಚ | 
ಮೃಷೋಕ್ಯ ದಣ್ಣಮರ್ಹನ್ನಿ ನೇತ್ಮಾಹುರಪರೇ ಜನಾಃ ||೨.೨|| 
ಭಾರ್ಯೆ, ಪತಿ, ಖುತ್ತಿಜರು, ಆಚಾರ್ಯರು, ಶಿಷ್ಯರು, ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರು- ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 'ಆದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವ್ಯವಸಿಗೆ ವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬೇರೆಯವರು. 
(ಮಾತುಕತೆಗಳಾಗುವಾಗ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಇತರರು) ಶಿಕ್ಬಾರ್ಹರಲ್ಲ. 


ನ ಹಕಾಮೇನ ಸಂವಾಸಂ ಮನುರೇವಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ | 
ಅಯಶಸ್ಯಮಧರ್ಮಂ ಚ ಯನ್ಭೃಷಾ ಧರ್ಮಕೋಪನಮ್‌ loa. ll 


ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಮನುವು ಶ್ಲಾಘಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಧೂ-ವರರ ಮತ್ತು ಆಚಾ 


ರ್ಯಾದಿಗಳ a ಶಿಯಿಂದ ಕಲ ಭಾ ಗ್‌ Nm ದ್‌್‌ ಯಾವದೇ 


ಓ ಓಟ್‌! | ಧರ 174 WA Ned Noe No hd ಕಳ bude] ಆ ಳಳ ೬ 


ಈ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಡೆಯಗೊಡದೇ ಇರುವುದು ಅಯಶಸ್ಕರ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮ. ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಧಾ ಭಷ ತಾ ಷಾ Wm, ಕಾ ಹಾಸ ಹಾಕಾ ಮ್ಮಾ ಣಿ ಫಷ ಹಾಸ ಹಾಸ ಕಾಲ ಇನಿ | 
Wy ಕಾಂಬ ದೋಷ hed de Maa SAO SN I 


ಧರ್ಮತೋ ಯಾಂ ನಿ ಯಾಂ ಚ ಕ್ರೀಣನ್ನಿ ಭಾರತ ೨೪ 


mie = ಹಾಸಾಫೆ = CN ಸಿಕ್‌ 


(ಹಣುವಿಧಿಯ ದ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ "ಬಳಿಕ 
ಅವಳನು ತನೆ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವರನಿಗೆ ಯಾವ 


ಸಾಸ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಸ ರ್‌ hud ರ್‌ಪೌತ್‌ ಬಿ ತ್‌! ₹8 eTeTNU Le SNe ಗರ್‌ ಇದ್‌ U ಔಟ್‌ `ರ್‌ಟ್‌ ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌! ಇಸ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌ 


ವ 
ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನಿಗೂ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನ್ರಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷ 


₹೨ 
ತೆ 
el 
₹೨ 
© 
mm) 
ಈ 
0 
CL 


ವಿದೆ? 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೪ 23041 
ಗವಾಂ ಲ್ನ ವಾ ಗಾನಾ ಇನೆ ಬ್ರ ಇಸಾ ವಾ ಹಾವು ಖಾ ೦ ಹಾಲಿ ಭು ನಿ AON ಚಾಪ AO | 
ಆಲ ಇಳಾ ಲ ಲಾ ಆಕಾ“ ಟ್ರಕ್‌ NAS COA ಆಆ ಗಲ ೬ | 
ತಥಾ ಸಿದ್ಧನ್ನಿ ತೇ ಮನ್ರಾ ನಾದತ್ತಾಯಾಃ ಕಥಂಚನ 11೨೫ 
ಕನ್ನೆಯ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ಬಂಧುವರ್ಗದವರ ಅನುಮತಿ 


ಲ್ನ a me EN ಸಾಲ ಬಿ ಇಲೆ ಹಾಸದ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ ವಿವಾಹಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಮಂತ್ರೋಕವಿವಾಹವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳು 


ಯಲ ಮರ ಎವ ES ಾ ದಾಳಿ ಎಷ್ಟ್ಟು AEN 
ಇಂವ ಣು ರಣ್ಯಟುಟ್ನು ಆಲಿ ಆ ಪ್ರಲುಟಲಓಎಲಟಿ! ಇ!) 


ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯಸತ್ರ ಮನಸಮಯೋ ಭಾರ್ಯಾಪತ್ಕೋರ್ಮಿಥಃ ಕೃತಃ | 
-ಬ ಲು ಠಿ 


ತಮೇವಾಹುರ್ಗರೀಯಾಂಸಂ ಯಶ್ಚಾಸೌ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಕೃತಃ 1೨೬ 
ಜ್ಲಾತಿಗಳಿಂದ ( ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಗಳಿಂದ ) ಅನುಮತಿಸಲಟ್ಟ ಇಂತಹ 
ನ್ಟ ಸು J \ ಮಟ 
ವಿವಾಹಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ದೃಡತೆಗಾಗಿ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಧ್ಯಕವಾದ, 
ಇ ಂ ಶಿ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಅನುಮೋದಿಸಲಟ, ಇಂತಹ ವಿವಾಹವನೇ ಶ್ರೇಷವಂದು 
ತ ದ್‌್‌ ಚ "ಶ್ರ ಜ್‌) rs 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ದೇವದತ್ತಾಂ ಪತಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ವೇತ್ತಿ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಶಾಸನಾತ್‌ 1 
ಸ ದೈವೀಂ ಮಾನುಷೀಂ ವಾಚಮನೃತಾಂ ಪರ್ಯುದಸ್ಕತಿ ೨೭1! 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪತಿ 
ಯಾದವನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಳಾದವಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ದೈವಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ವಿವಾಹವು ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವವರ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ವಿವಾಹವು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇತರರಿಗೆ 
ಅಸಮವೆನಿಸಿದ ವಧೂ-ವರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಧುವಿಗಾಗಲೀ ವರನಿಗಾಗಲೀ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂದ 
ರ್ಭದ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯುವುದುಂಟು. ಕುರೂಪಿಯಾದ 
ವರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಮದುವೆಯಾಗುವ ವಧುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕುರೂಪಿಯಾದ 


೨ 
CS 


3022 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಾ ಲ್ನ PR ಲ ಲಾ ಎ ಹಾಸ ವಾ ಕಾರೆ ಎ ಹಾಸ) ON ಬ) ಬಾ am CN med ಕಾಂ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಮದುವಯಾಗುವ ರರಿದ್ದಾರ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


ಕನ್ಮ್ನಾಯಾಂ ಪ್ರಾಪಶುಲ್ಮಾಯಾಂ ಜ್ಯಾಯಾಂಶ್ಲೇದಾವ್ರಜೇದ್ದರಃ | 
ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಸಮನ್ನೋ ವಾಚ್ಛಮತ್ರಾನೃತಂ ನ ವಾ ॥|೨೮॥| 


“ಮೊದಲೊಬ್ಬ ವರನು ಬಂದು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದಷ್ಟು 
ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಬಳಿಕ, ಹಿಂದೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮ- 
ಕಾಮಾರ್ಥಸಂಪನ್ನನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವರನು ಅದೇ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಕನ್ಶಯನ್ನು ಕೊಡದೇ ಅವನಿಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ 


ಶು 
ಆಗಮಿಸಿದ. ಎಲ ೨ಗಲಿಗಗೆಂ: ೧ ೧4 ಎಂಗ ವಾ್‌ ಕಿಗೆ ಹಮೆ ನಿಸುವ 


ಖನಿ, ಬೈ ed | ॥ ಭಿ Nd ಓಂ! hed AI ಜ್‌ od ಓಟ್‌ dl | ಹ್‌ Ne ಮಿಯ 


ಕೊಡಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಾರದೆಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕನಾ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೇ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೇ? 


ಹಾಲೆ ಗ್ರ ವಳ ಫೂ ಹಾ ಘಾ ಡೋಹೇ ಹಲೋ ಹಾಲಾ ನಔ ನಲ ಹಾ ಕಾಲಾಗ ಕತ ೧ | 
ಪಂ weds SNA ಆಟ ಓ. OTC ಬರ್‌ le 8 BOS ಓ ಓನ್‌. || 


ಅಯಂ ನಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ಧರ್ಮಶ್ಚಿನತಮೋ ಮತಃ |1೨೯॥| 


ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹ 


ಪಿತಾಮಹನೇ! ತತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗು. ಕನ್ಮಾದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೂ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದೇ 
ಹೊರತು ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಬೀಷ್ಠಮಿ ಹೇಳುತ್ತಾ; 
ನೈವ ನಿಷ್ಕಾಕರಂ ಶುಲ್ಕಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಸೀತೇನ ನಾಹೃತಮ್‌ | 
ನ ಹಿ ಶುಲ್ಕಪರಾಃ ಸನ; ಕನ್ಮಾಂ ದದತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ lal 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶುಲ್ಕವು ವಿವಾಹವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶುಲ್ಕವು ವಿವಾಹವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಪುರುಷರು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ಮಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎದ ಕಾಫ a ಜಾಮಿ ತಾಳಲು ಪಾದ ಲ ಸಾಧ, ಸಾರಲು IN ee "ಐ 
ಅಟ್ಟ ವ್ರ ಅಟ ಈ ಎವ ಆಟಲಅತಲ್ಟ್ವ ಅಲಲ | 
ಅಲಂಕೃತ್ಹಾ ವಹಸ್ನೇತಿ ಯೋ ದದ್ಯಾದನುಕೂಲತಃ | 

ನ 


ಹಾಗ 
೨. i 

ಶಿ ೨ಂ 
ಲ್ಸ ಛಾ ನ್ನ ವ ಬಡಿಸ ವ್ಯಾ ಕಾಥ PES PN. [NS ED NN RN RD ಎ್ನಾ ಕಾಧಿ ದಿ NS ಇಾಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಧಾಧಿ 
©) ಲಲ col vLw WUOTUN ಉಬಳಲಲಊಲಟಿರಲ)ಲ ಅ ಲ್ಭ ಅಲಲ 
ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರನು ವಧುವಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಶುಲ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ವರನಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಲಂಕೃತೆಯಾದ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದು ಮಾರಾಟದ ಆಗುವುದೀ) 
ಸ್‌ ಟ್‌ ಈ ಜಗದ್‌ ಆ ಆಗಲ್‌ ಪ್ರೆ! ಆಗಲ್‌ ಗ್‌ೆ ಆ ಸವ್‌ ಹಗ ಆಗ್‌ ಜಗತ್ತ ಈ ತ್‌ | dhe Aad 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮ ಭವೇದ್ದೇಯಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೩.೩! 


ಆದುದರಿಂದ ಕನ್ಕೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ 
ಆಭರಣಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


"ಅವಶ್ಯಂ 


ಕನ್ಮಾದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಯಾರು 


ತ್‌ 


ಇಲ್ಲವೋ, 


ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾಹುರ್ಯೇ ಯೇ ಚಾವಶ್ಯಂ ವದನ್ನುತ || 
ಹೇಳುವುದೇ 


ಮಾತನ್ನೂ 


ಇ 


ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು-“ಭವತೇ ಕನ್ಮಾಂ ದಾಸ್ಕಾಮಿ'-"ನಿನಗೆ ನಾನು 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುತೇನೆ'-ಎಂದು ಯಾರು ಹೇಳುವರೋ, ಯಾರು 


ರಿ 


ಯಾವ 


ಯೇ ಚಾಹುರ್ಯೆೇ 
ದಾಸ್ಕಾಮಿ'- “ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


3924 


ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾಗಲೀ, ಬಂಧುಗಳಾಗಲೀ ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್ನೂ 


ನಾವು ಪ್ರಾಮಾಣಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಬಿಡಬಾರದು. ) 


4 


ನಿ ಗ್‌ 


( ಮದುವೆಯ ಮೊದಲು ಕನ್ನೆಯ 


ಮಾನವಾಗುತವೆ. 


ಖಿ 
~ 


ಹೇಳುವರೋ-ಅಂತಹವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದೇ 


ಇರುವುದಕ್ಕೇ 


ನ್ನು ಕೊಡಲೇ 


ಶಿ 
ಶಿ 


ಆತ್ಮ 


Pa 


ಣಾತಾಣೇರ್ಯಾಚಯನಿ ಪರಸರಮ್‌ | 


ಟ್‌ 
ಣ್‌ ರ್‌ 


ವು 


ತ್ರಮವರನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದೆಂದೂ, 


ಗೃನಾದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ನೆಯ 


ಶಿ 


ಕ 


ಟ್‌ 
ಜ್‌ 


ಸ್‌ 


ತಸ್ಪಾದಾಗ್ರಹ 
ಅನಿಷ್ಠನಾದ ಅಥವಾ ಅಯೋ 


ಇರ್‌ 
ಇ 


ಆಗುವವರೆಗೂ ವರನ ಕಡೆಯವರು ಕನ್ನೆಯನ್ನೂ-ಕನ್ನೆಯ ಕಡೆಯವರು 
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REED ರಾಳ ಇ ಲಿ್‌ಲ ದಿ ೧ ರಶ್ಮಿ ಕಾಸಾಲೆ ಇ ಸಾಜಾಲ್ಥಿ ಹಾಸಸಾಲ್ಯ ಳ್ಳ ೦.೦% ಧಾಳಿ ಬ ನಾ ಭಾಲಿ ಹಾ ಹಾಸಲಾ 
ಭಲ HN UN alle ಟಟ DW ಅಗಿದ. ಉರಈಂ೦ಂದಿರಿ ಆಲು 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಂತಾನಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟನಾದ ವರನೇ ಕಾರಣನು 
ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ಬಹೂನ್ಹೋಹಾನ್ಸಂವಾಸಾದ್ದಿದ್ದಿ ಪಾಣಯೋಃ 
AS ಸ್ನ ಹಾಸ್ಟಾಶ್ಮಾ ದಗ ಹಾಜ್ತಾಮ್ಮಾ ಸಾಲ ಗಾಲ ಕಾ ಗ ಜಾ ಮಾನ್ಸಾ ಹಾಸ್ನ ಲ್ರಿ NSS ಸಾ ಲ್ನ Hla ಎ ₹8 
ಆಆ ಟ್ಟು ಉಣಯ್ದೂಕರಂ ಶುಲ್ಕಂ ೧) ಆಲ ಫಗ ಬಿಲ ಪ್ರೇ luc ll 


ಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


ಬಹಳ ದೋಷಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ನೀನೇ ತಿಳಿಯುವೆ. ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ವಿವಾಹದ 
ಅಂತಿಮನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಯೂ ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದಲೇ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ನಾನು ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಗಧ, ಕಾಶೀ, ಕೋಸಲದೇಶ 
ಗಳ ರಾಜರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ( ಅಂಬೆಯು ) ಆ 
ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ತನ್ನ ಪಾಣಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲ್ಪರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಉಳಿದಿ 
ಬ್ಲರಿಗೂ ಕಾಶೀರಾಜನು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಕನ್ಶ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು (ಬಾಹ್ಲೀಕನು) ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾಗಿರುವವಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಉಳಿದಿಬ್ಬರನ್ನು (ಅವರಿಗಾಗಿ ಕಾಶೀರಾಜನು 


ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ) ವಿಚಿತ್ರವೀರ್ಯನಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ವಿಧ ಷಯದಲ್ಲ 


ಸಿದ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸ ಕ ಇರ್‌ ಗಿ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇವ ವ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ SUT SNOS WOU 


ನನಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅನ್ಯವಿದ್ದಾಂಸರ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಧರ್ಮಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕಿಯಿದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವಾದ 


ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ dd ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರದ ಇದ್‌ ಕ ಡ್‌ ಔ ಗರ್‌ ವ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಬಿಟುಬಿಡುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಕುಲಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸಿ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


CC RAR! SS ES ರಾಟಿ RS ದಳ ವಲಷ ದಾಯಕ 
ted ಉಗ Ad ANN 2 Gas Nd No Gad NS OT INS AST kad NO ಆಲಿ ೮೧೬/ 
4 
af 
ಮಾ ಜಕ್ಕ 
ಆಯ 2) 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದ 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಧರ್ಮಾತರ 


ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಯದಿ ವಃ ಶುಲ್ಕತೋ ನಿಷ್ಠಾ ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾತಥಾ | 
ಲಾಭಾನರಮುಪಾಸೀತ ಪ್ರಾಪಶುಲ್ಕ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ 11೪೩ 
“ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದಲೇ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತೆನ್ನುವುದಾದರೆ-ಪಾಣಗ್ರಹಣದಿಂದಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ- 
ಸ್ಮೃತಿಕಾರರ ವಚನವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಿವಾಹವು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನಂತರವೂ ಒಳೆಯ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಕನ್ನೆಯ ಹಿತದ್ಭಷ್ಟಿ 


ಕ) 
ANAT NS ವರನಿಗೇ EEN TENA ಗಾ ನ್‌. ತ್ರಿ 
೧೨ ಲಾಟ 


ಸಲ್‌ Ned Ned Nes Ned Nee ed we 1 1೬ ಠ್‌ ಲ್‌ we Ae td Wd TF ಹಗ್‌ ಹ್‌ 


ವಚನವಿದೆ. 
ನ ಹಿ ಧರ್ಮವಿದಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ವಾಕತಃ ಸ್ಪತಮ್‌ | 


16 
೧ 
sl 
ಕ್ತ 
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EL ಜಸಿ ಕ ವಾಲ 
ರೀಳಲ್ಯ ಕಶ್ಟ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಣದಿಂದಲ್ಲ : ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವೆಂಬುದು ಣಕ್ರಿಯೆ'-ಎಂಬುದನ್ನು 
ಧರ್ಮವಿದರು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಕ ೦ದು ಪುರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


" 


ಹ್ಮ ಈ ಹಾಳೆ ನ್ಯಾ ಎ ಮರ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭಾಷಿತಂ ದಾನೀ ನೃೈಷಾಂ ಪ್ರತ್ಕಾಯ 
ಯೇ ಮನನ್ನೇ ಕ್ರಯಂ ಹುಲ್ಲ ನತೇ ಧರ್ಮವಿದೋ ನರಾಃ 1೪೫! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿವಾಹದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ-" ಕನ್ಯಾದಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, “ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಹೋತ್ಸವವು ಜರುಗಿತು'-ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು "ಶುಲ್ಕಪ್ರದಾನವಾಯಿತು' ಮುಂತಾಗಿ ಯಾರೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೈವಾಹಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುಲ್ಕವು ಗೌಣ. 
ಶುಲ್ಕವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವು ನಡೆಯಬಹುದು. ಶುಲ್ಕವನ್ನೇ 
ಕ್ರಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಿಂದಲೇ 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲ. 
ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದಾತವ್ಮಾ ನ ವೋಢವ್ಕಾ ತಥಾವಿಧಾ | 


KA A ES A ಕಾಜ ಗಾಂ ತಣ Ie [| 
ಹ್ಯೇವ ಭಾಯ್ಯಾ ರ. ಅಲಲ ನ ಎಕ್ರಯ್ಕಾ ಕಥಂಚನ Iv cll 


ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕನಯ ಬೆಲೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವವರಿಗೆ ಕನ್ಮಾದಾನಮಾಡಬಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ ಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾರ 
ಲ್ಪಡುವ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲೂ ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಭಾರ್ಯೆಯು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಅಥವಾ ಮಾರುವ ವಸ್ತುವಲ್ಲ. 
ಯೇ ಚಿ ಕ್ರೀಣನ್ತಿ ದಾಸೀಶ್ವ ವಿಕ್ರೀಣನ್ತಿ ತಥೈವ ಚ | 
ಭವೇತೇಷಾಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಠಾ ಲುಬ್ಬಾನಾಂ ಹಾಹಚೇತಸಾಮ್‌ lv ll 
ಯಾರು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವರೋ ಮತ್ತು ಮಾರುವರೋ- 


| 
ಡನ್‌ ಛೈ ನಬಿ CaS ಸಾರಾರ್ವರಾಾ್‌ ಗೆ ಧ್ವಾರದ ಜ್‌ಸಿ063 ಇರಿರ್ಪಾದಾಯಳಿ6 ರಾರಾ 
೦ ox ಟು ಊ vet ಭು ೨ 


ನಿಶಯವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದೇ 


ಹ ಗ್ದ! 
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.ಮುಹಾವಾಜ್ಯನೇ! ಒಬ್ಬ ವರನಿಂದ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು 


ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಾಣಗ್ರಹಣವಾಗುವುದರ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಮೃತ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಕನೈಯನ್ನು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಡ 


ಬಹುದೇ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ದರ್ಮ ಕ್ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಂಶಯ 


ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ನೀಮ ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮೃತನಾಗಿ ರುವ. 
ತತ್ತವನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನೀನು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ನಾಗು.” 


ಯತ್ರೇಷ್ಟಂ ತತ್ರ ದೇಯಾ ಸ್ಥಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯ ವಿಚಾರಣಾ | 
ಕುರ್ವತೇ ಜೀವತೋ*ಹ್ಕೇವಂ ಮೃತೇ ನೈವಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ 1೫೧ 


“ಕನ್ನೆಗೆ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೇ ಅವಳನ್ನು ಕೊಡ 


ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಉತ್ತಮನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕನ್ಯೆಯ ಹಿತದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತಮನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೇ ರ ಲೃವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ 


ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶುಲ್ಕಕೊಟ್ಟವನು 


ಸತ್ತೇಹೋಗಿರುವಾಗ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಕೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಉತ್ತಮವರ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕನ್ಮಾಪ್ರದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ವಾ ಲ ಎರ 


ದೇವರಂ ಪ್ರವಿಶೇತ್ಕನ್ಕಾ ತಷ್ನೇದ್ದಾಪಿ ತಪಃ ಪುನಃ | 

ತಮೇವಾನುಗತಾ ಭೂತ್ಹಾ ಹಾಣಿಗ್ರಾಹಸೆ ಕಾಮ್ಮಯಾ 1121.೨1 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕನೈಯೂ ಇಚ್ಛಿಸಿ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೂ ಸಮತ್ರಿಸಿ, 

ವರನೂ ಯೋಗ್ಯರನಾಗಿದ್ದರೆ-ಶುಲ್ಕಕೊಟ್ಟು ಮೃತನಾದವನ ತಮ್ಮನನ್ನು 

ಕನ್ಕೆಯು ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಾ 

ದರೂ ಶುಲ್ಕಕೊಟ್ಟವನನ್ನೇ ಕಿಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿ ಕನೈೆಯು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 


ಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ತಪ ಪಸ್ಸನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. 


ಲಿಖನ್ನೇವ ತು ಕೇಷಾಂಚಿದಪರೇಷಾಂ ಶನೈರಪಿ | 
ಹಶ್ಮಿ AE A NA NN ರ ಚಾಳ ಇಂ Waoa I 
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ತತ್ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಾತ್ಪೂರ್ವಮನರಂ ಯತ್ರ ವರ್ತತೇ | 
ಸರ್ವಮಜ್ಗಲಮನ್ತಂ ವೈ ಮೃಷಾವಾದಸ್ತು ಪಾತಕಃ sell 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಮೃತನಾದರೆ 
ಕನ್ಕೆಯು ಮೈದುನನೊಡನೆ (ಗಂಡನ ತಮ್ಮನೊಡನೆ) ಸಮಾಗಮ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಐಚ್ಛಿಕವೇ ಹೊರತು 
ವಿಧಿನಿಯಮವಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ : ಪಾಣಗ್ರಹಣದ ಮೊದಲು 
ಹರಿದ್ರಾಸ್ನಾನಾದಿ ಯಾವುದೇ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ, ಕನಯ 
ತಂದೆಯು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ವಾಂಗ 
ವಾದ ಹೋಮಗಳು ನಡೆದಿದ್ದರೂ-ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
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ಪ್ರದೀಯತೇ | 
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ರಿಕ್ರಮ್ಮ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಿನ್ನೇದ್ದಿ_ಹೋ 
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ಅಂತಹ 





ಮ್‌ 


ಪಾಣಿಗ್ರಹಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ 
(ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುವ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಇತರಕರ್ಮ 


ಮದುವೆಮಾಡಬಹುದು. 
ಪಾಣಿಗಹಣಮನಾಣಾಂ ನಿಕ 
ಅನುಕೂಲಾಮನುವಂಶಾಂ ಭ್ರಾತ್ರಾ ದತಾಮುಹಾಗ್ಲಿಕಾಮ್‌ | 


೫) 
ಊ 


ಓಗಿ 
ಹಾದ 
ತ್ರ? 


ಹೋದರನಿಂದ ಅಗ್ಲಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲಡುವಳೋ- ಅಂತಹ 
ಮ ರ್ವ 


ಡಿ 
O 
13 1e 13 


ಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ವಾ 
ಲ 


ಲ 


ಶಿ 


ಎಂದು ಸತ್ತವಂತನು ತನ್ನ 


ಪಿತಾಮಹನೇ! ಒಬ್ಬ ವರನು ಒಬ್ಬಳು ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿಗೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವರನು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬೇರೆಯವರು ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಾದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸು.” 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಯಾಪುತ್ರಕಸ ಯದ್ದಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷಾಲ್ಕಾ ತದಾ ಭವೇತ್‌ | 


ಪ್ರಾ ಗಿನ ವಾ ಚಾಲಕ ಕಾಣಾ [| 
ಆರ್ಯಾ ಕ್ಯು ಸುಲಿ ॥॥ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಧನಿಕನೇನಾದರೂ ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಬರುವವರೆಗೂ 
ತಂದೆಯಾದವನು ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವನಿಗೆ ಕೊಡದೇ ಅವನನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ( ಅವನಿಗಾಗಿ ಕಾಯಬೇಕು. ) ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ- 
ಅಂದಿನವರೆಗೂ ಅವಳು ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ವಿಕ್ರೀತಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಅಂತಹ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡಲು ತಂದೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ತಸ್ಕಾರ್ಥೇ*ಹತ್ಯ ಮೀಠೇತ ಯೇನ ನಾಯೇನ ಶಕುಯಾತ್‌ | 


ನ ತಸಾ ನ್ಮಸ್ತವತ್ಕಾರ್ಯಂ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುರ್ವೀತ ಕೆಂಚನ Ila ll 
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ಕನ್ಮಾಶುಲ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಧನಿಕನು ಬಾರದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಆ 


ಕನ್ಕೆಯು ಸ್ಟೃತ್ಕುಕ್ತವಾದ ವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನ 


ನಲ್‌ 
ವಂಶಾಬಿವೃದ್ದಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಅವಳನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. 
ಬೇರೆ. ಯಾವುದೋ ಗಾರ್ಹಸ್ಪ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬಾರದು. 


ಸ್ವಯಂ ವೃತೇನ ಸಾವಿತ್ರೀ ಪಿತ್ರಾ ವೈ ಪ್ರತ್ನಪದ್ಮತ | 
ಸ್ಮಾನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸನ್ನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನೇತರೇಜನಾಃ lll 


(ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗದೆಯೇ ಇದ್ದರೆ 


UN = NR - wD ಲಿ ನಿ ತ್ಮಲಿ RD ಇ, ee ಲಿ 
ಊ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ರಣಲ್ಯರ್ಟ of 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಲೀ ವರಿಸಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಆಗೇನು 
6. 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ONO ಲ (5 ತಾವ ಸ್ನ ಧರ್ಯ ಇ ೧೧ ee ಭಾಲಿ ES ON ವನ್ನ ಸಾಲ ಮ್ನ ಹಾಹಾ 
“ಲಂ ಪ್ರಿ SHUN ಆಲ್ಲಿ ಶ್ಲ ಜಟ ಅಲಂ ಅಣ್ಣ ಉಳಿಟಖಯು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಲೀಯೇ ಸ್ಲಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
| ಊ ವಿ ರ ಬ್ರಿ 

ಪತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ಧರ್ಮಜ್ಞರು ಪ್ರಶಂಸ 
ಲ್ಸ ಧಾ ನ್ನ ಇಸ್ಟ ಜಾಲ್ಲಿ 0 ರ್‌ ಲಿ ೨ Od ಸುಳ ಸಾಲ ಇ ೦ಉ್ಮಿಿ ಇಸ ಇಾಲ್ನ 1 ್ಮ 
ಇಲ ಅಲಿ. ಅಂಟು ಅಲ್ರಿ ರಲಲ ಆರ್ಟ ಗಿಲಿ ನಿಲ್ಲಿ 
ಏತತ್ತು ನಾಪರೇ ಚಕುುರ್ನ ಹರೇ ಜಾತು ಸಾಧವಃ | 

ಸಾಧೂನಾಂ ಪುನರಾಚಾರೋ ಗರಿಯಾನ್ನರ್ಮಲಕ್ಷಣಃ 11೫॥| 


ಗ್‌ೆ, 
ವಾ bp ಹ ಧ್ರ 2 2 € > © ವಾ ರಾ 
ಇಖಿಲರಕಿಲ್ಲ-ಖಂಯು ಕಲವರು ಹೇಳು ಬಿರಿ. ೦೫೦೦೯ ಯಖೆಂಟಿರಿಲಿ ; 
AT A AOR EXER ERASE MONAT ಹೊನ ಮೋಲ 
OS ಗ್‌ Neo GAN Nod of hd © NIT WATE ಓಟ dN Ka tod ಗ ಹಿಗ್‌ ರುದ್‌ ಈ) hod Ad TU 


ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹರಾಜ್ಯದ ಅರಸನಾದ, ಮಹಾತವಾದ 
ಜನಕರಾಜನ ಮೊಮ್ಮಗ ಸುಕ್ರತುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


3932 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಸದಾಚರಿತೇ ಮಾರ್ಗೇ ಕಥಂ ಸ್ಕಾದನುಕೀರ್ತನಮ್‌ | 
ಅತ್ರ ಪುಶ್ನಃ ಸಂಶಯೋ ವಾ ಸತಾಮೇವಮುಪಾಲಭೇತ್‌ |1೭.1| 
"ಅಸ ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚರಣೆಗೆ ಶಾಸ್ತಾಧಾರವೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಪ್ರಕೃತ 
ಲಿ ವ ಇಂ ಲ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಮಗಳನ್ನೇ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳು 
ವುದು-ನ ಸೀ ಸ್ವಾತನ್ರಮರ್ಹತಿ- ಎಂಬ ಮನುವಿನ ವಚನಕ್ಕೆ ತೀರಾ 
ವಿರುದವಾಗಿನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಾಗಲೀ, ಇದು ಧರ್ಮವೇ ಅಥವಾ ಅಧಥರ್ಮವೇ?-ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಕ್ಕಾಗಲೀ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರು ಇಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೆಂದು ಯಾರು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಹೋಗುತ್ತಾರೆ? (ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಪುರುಷರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು 'ಸತ್ತುರುಷರು ಆಚರಿಸುವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವಾಗಿದೆ-ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪಿತ್ತ-ಪತಿ-ಪುತ್ರರ 


ಸಂ ೦ರಕ್ಷಣೇ ಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕವಳು ; ಸ್ಪತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ಇದು ಪುರಾತನವಾದ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 


ದೆಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಸುರಧರ್ಮವೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವೈವಾಹಿಕವಿಧಿಯು ಪರಿಕಲ್ಲಿತವಾಗಿಲ್ಲ.)”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಸುಕ್ರತುವು ಹೇಳಿ 
ದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಅಥ ಕೇನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಪುಂಸಾಮಾದೀಯತೇ ಧನಮ್‌ । 
ಪುತ್ರವದ್ಧಿ ಪಿತುಸ್ತಸ್ಮ ಕನ್ಮಾ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ |1೧೦॥ 


"ಸಿತಾಮಹ! ಒಬ್ಬ ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವವಳು ಪತ್ರ 
ನಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿನ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ?” 





ಆ 0 ೨೦ 
ಯಥೈವಾತ್ಮಾ ತಥಾ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರೇಣ ದುಹಿತಾ ಸಮಾ |। 
ತಸ್ಕಾಮಾತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಠನ್ನಾಂ ಕಥಮನ್ನೋ ಧನಂ ಹರೇತ್‌ |1೧೧॥ 
“ಧರ್ಮಜ! ಪುತ್ರನು ಆತಸ್ಪರೂಪನು. ಪುತ್ರಿಯೂ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಸಮಾನಳು. ಆತಸಮಾನ 
ಲಕ್‌ ಗಳಿ ಇರುವಾಗ ನೋಣಿ ಸನ ಅವಳ ಇನ್ನಿ ಧ್‌ 


ಗಿ 
© Ae 1 1 Nes Ged 
ತನ್ನು 


ಮಾತುಶ್ಚ ಯೌತಕಂ ಯತ್ಸಾತ್ಕುಮಾರೀಭಾಗ ಏವ ಸ 

ದೌಹಿತ್ರ ಏವ ತದಿಕ್ಕಮಪ್ಪುತ್ತಸ್ಕ ಪಿತುರ್ಹರೇತ್‌ |1೧೨॥ 
ತಾಯಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ತ್ರೀಧನವು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ 

ಸೇರುವುದಾಗಿದೆ. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನ ಧನಕ್ಕೆ ದೌಹಿತ್ರನೇ (ಮಗಳ ಮಗನೇ) 

ಹಕ್ಕುದಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಮಾತಾಮಹನ (ತಾಯಿಯ 

ತಂದೆಯ) ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ದದಾತಿ ಹಿ ಸ ಪಿಣ್ಣಾನ್ಸೈ ಪಿತುರ್ಮಾತಾಮಹಸ್ಕ ಚ | 

ಪ್ರತ್ರದೌಹಿತ್ರಯೋರೇವ ವಿಶೇಷೋ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮತಃ laa ll 
ದೌಹಿತ್ರನು (ಮಗಳ ಮಗನು) ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ 

ತಂದೆಗೂ ಪಿಂಡವನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. ಆದುದ 


39034 ಮಹಾಭಾರತ 

PD ES SS ES NS ST, ND ED ED SD ND ಹಾಸ್‌ 
ಟು ಟಟ) wl Weil ಆಖ wd Yo wf Wes WoT WW ಬ್ರಹ ಲಹಬ ಆ ಟಲಯು 
ಅಂತರವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅನ್ನತ್ರ ಜಾಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪುತ್ರ ಈಹತೇ | 

ಫನ್ನನ ವಾ ಹಾರ ಹಾಲೆ ಹಾಡ (ಬ ಹಾಗೆ ಹಾಗ, ಸಾರಿ ಎವಾ ಲಿ ಲಿಲ್ಲ ಕಾಗ ಬಿ ಎ Ula ಲಸ! 
ಜಲಂ) ಜಂತೀದಿ ಪುತ್ರಂ ದು SX HCl 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗಳನ್ನೇ ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ನೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಗಂಡುಮಗುವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದಿ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಪತ್ರಿಕ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕನ್ಕೆಗೂ-ಅನಂತರಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡುಮಗುವಿಗೂ 


ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾದ ಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು 


ಪುತ್ರಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತರ ಗಂಡುಮಗುವು ಹುಟ್ಟದೇ ಅವನು 
ಬೇರೆಯವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದತಕನನ್ನಾಗಿ  ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ-ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದತಕಪುತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪುತಿ ಕೆಯನಾಗಿ ಸೀಕಾರವಮಾಡಿದ 


hd Hy ue ue ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಡ್‌! Nu re WU 


AN 
ಗುತದೆ 
ml) 
SS NS ಉಾಾ ಹಾಲ ಕ 
ed DUNC bd oC Wad, ೧೮೬) ಆಆ ಫ್‌ ಬಲ SPATS [| 
ವಿಕ್ರೀತಾಸು ಹಿ ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಭವನಿ ಪಿತುರೇವ ತೇ 11೧೫ 
ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಲ ಎನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕನ್ಕಗೆ 
md) a ಕಾಪಿ Amu ಉನ ಹಾಘಿ ee) ಎ eS ಎಇ್ಬಾ ತ ಗಾಲಿ, ಶಾ po ee ee ಹಾಸ ಕಾ 
ಗಿಂಡುಮಕ್ಕಳಂದಿರಿ-ಅಖಟಿಗಿ ಅಬ್ಬು ತಂದೆಯ ಆಸಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ ಪ್ರ 
ಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮತಃ ಅವರಿಗೆ ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯ (ಮಾತಾಮಹನ) 
ರಿ ಕ್ತ 
ಆಸಿಯ ಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು 
ದ ಲಎಡರಾಲ ಐಸಾರ ಛಿ 6 SH meee. meee mee) ಎ ee) ಹಾಸಾಲೆ ro) NO EN AN 
ಅಳಬಿವನುಗಿಲ್ಲಿ. (ಉಖಲಳಲಬುಲಂ SA ರೈಲಲ್ಲಿ) 
ಅಸ ಯಸ ಕಳ ೮ ಆ ಪಾ ಲಿ ಗಾಲಾ ಕಾಣಾ ಲಿಲ್ಲ ಇ | 
ಸ್‌ ಆಜ್‌ ದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಟ್‌ ಅತತ ಆ. ಆಟ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ಗೌಟ wd OS 8 
ಆಸುರಾದಧಿಸಮ್ಮೂತಾ ಧರ್ಮಾದ್ದಿಷಮವೃತ್ರಯಃ lot ll 


ಆಸುರವಿವಾಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು ಅಸೂಯಾಪರರೂ, ಪಾಪ 


ಚಾರಿಗಳೂ, ಇತರರ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವರೂ, ಶಠರೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ವಿಪರೀತವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 3935 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಧರ್ಮಜ್ಞಠಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸೇತುಗಳಂತಿರುವ, ಧರ್ಮಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯಮನು ಗಾನಮಾಡಿ 


ಕ 


ರುವ ಈ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ : 
ವಿ 


ಯೋ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಕಂ ಪುತ್ರಂ ವಿಕ್ರೀಯ ಧನಮಿಚ್ಛತಿ | 
ಕನ್ಮಾಂ ವಾ ಜೀವಿತಾರ್ಥಾಯ ಯಃ ಶುಲ್ಕೇನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 11೧೮॥ 
ಸಪ್ತಾವರೇ ಮಹಾಘೋರೇ ನಿರಯೇ ಕಾಲಸಾಕ್ಟಯೇ | 
ಸ್ನೇದಂ ಮೂತುಂ ಪುರೀಷಂ ಚಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮೂಢಃ ಸಮಶ್ನುತೇ lll 


“ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನೇ ಮಾರಿ ಧನಸಂಪಾದನೆ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚಿಸುವನೋ, ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಮೂಢನು ಕುಂಭೀ 
ಪಾಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ರೀತಿಯ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಬೆವರು-ಮೂತ್ರಗಳನ್ನೇ 


ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಅಮೇಧ್ಯವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

ಆರ್ಷೇ ಗೋಮಿಥುನಂ ಶುಲ್ಕಂ ಕೇಚಿದಾಹುರ್ಮಷೈವ ತತ್‌ | 

ಅಲ್ಲೋ ವಾ ಬಹು ವಾ ರಾಜನ್ನಿಕ್ರಯಸ್ತಾವದೇವ ಸಃ ||೨೦|| 
ಕೆಲವರು ಆರ್ಷವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು 


ಹೋರಿಯನ್ನೂ ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಪಡೆದು ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿ 
ಇಸ ಲಾಕ ಸ ಹಾಅ ಕ್ಯ ಭಾಲಿ ನಾ ಕನಿ ಏಂಗಾಇತಾಲಿ ಹೌಸಿ ಕರಾಲತಾಳ್ಗಷ, 0೧೦ರ ಘಾ 
WOM CANS e Sಬರಿ ಕಲಿಖರು ಲಿಯೂ ಕೂದ 


ಮೌಲ್ಯವು ಅಲ್ಬವಾಗಲೀ ಬಹುವಾಗಲೀ-ಅದು ವಿಕ್ರಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಯದ್ಯಹ್ಯಾಚರಿತಃ ಕೈಶ್ಚಿನ್ಸೈಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ | 

ಅನ್ಕೇಷಾಮಪಿ ದಶ್ಶನ್ಯೇ ಲೋಕತಃ ಸಮ್ಹವೃತ್ತಯಃ loll 
ಕೆಲವರು ಇಂತಹ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದರೂ ಅದು ಸನಾ 


ಇರ್‌ ಇವಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಸ್‌ ಇರ ಇಳ ವ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇವ ಇಸ್‌ ರಗಲಲಿ ಆ ಟಟ ಇನ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ೯ ರ್‌ ಸ್ಯಾ ವ್‌ ಇ 


6 


ತನಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಲೋಕಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
[2481-27 


3936 ಮಹಾಬಾರತ 
O ಸಹಾರ ಎ ಹಾಡಿ ma ~~ me a ನ ಜಾ ಲ ಇಲೆ ಎ ರಾ ಬಾ ಎ —  ಾ ) PRS ಭಾಲಿ 
NELLY S “ಲವ ಲ್ಯ lof Nev NESW LYE ರಟ ಟುವ್ವಿ SIO 
ಅದು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗುವುದಿಲ. 
ವಶ್ಶಾಂ ಕುಮಾರೀಂ ಬಲತೋ ಯೇ ತಾಂ ಸಮುಪಭುಣ್ಣತೇ 
ಏತೇ ಕರ್ತಾರಸ್ತಮಸ್ಕನ್ನೇ ಚ ಶೇರತೇ || ೨೨॥| 
ನಾಣು ಹಮೆAೆನೀಂಲವು ಸೀಾತಾದವಗರ್ವಕಣಾಗಿ ವಾಶ್‌ 
ಹಲಿ ಅ್ಯುತತಿತಳಳ್ಳ್ಟ ರ ಯ್ದ ಆಲಲಔಲ್ಟವಲ್ರಲರೀ ರಲಲ! ಅಲಲ 
ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವರೋಇಪಾಪಾಚಾರಿಗಳಾದ ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯರು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ನ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 
ಅನ್ಕೋಂ$ಹೃಥ ನ ವಿಕೀಯೋ ಮನುಷ್ಯ ಕಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಧರ್ಮಮೂಲೈರ್ಶಿ ಧನೈಸ್ಫರ್ನ ಧರ್ಮೋ*ಥ ಕಶ್ಚನ || ೨೩|| 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಮಾರಬಾರದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅಧರ್ಮಮೂಲವಾದ ಧನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 


'ಆ್‌ಲ್ರ್‌/ ಆಟ್‌ ೬೬ಸಿ wad ಗ್‌ ಗವ್‌ ೬ ಪತ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಹ ef a 


ಯಾವುದೇ 'ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೂ ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನನಾ md ರಾ A ಹಾರ ವೆ md ಹ್ಮ ಗ 
ನೀಯಿಲಗಿ ಬಿಸ್ತಾಭಿರಣಗಿಳ ಮೂಲಕ 
ವೊ 


ರೆ ರಾ ಛಿ MOS ನ ೧ನ ಎ ಕಾಳೆ ಇ ಲಂ ಸಲಲ Wall 
ಆಟ ಲ್ಯ `ಆ ಆಆ SN ಅಲ್ಲಿ ಹಲ ದಿ) 94 WONG 18೬೩ 411 
ನಿಮಿ ಕಾ ಘಾಲಾ ಲಕ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಹಾರ ಇಷಾ ಯ್ಯ ಬ್ರಾ ಹಾಧ ಸಾಕಾ ಹಾರೆ ನಾ ಕಾ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾ ಇ ೩ ಗ) ದ್ದ ಭಣ ಕೆ 
Ned ಆಂ CO NNN ww ಅಳ I 
ಸರ್ವಂ ಚ ಪ್ರತಿದೇಯಂ ಸ್ಮಾತ್ಸನ್ಮಾಯ್ಕೆ ತದಶೇಷತಃ |೨| 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರಾಚೀನೇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಕನ್ಮೆಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಕನೈಗೆ ವರನ ಕಡೆಯವರು ಕೊಡುವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 2037 


ಆ ಸ್ತಾನ 
ಧನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಅತ '೦ತದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಉಡುಗೊರೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕನ್ಮೆಗೇ 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಪಿತೃಭಿರ್ಭಾತೃಭಿಶ್ಚಾಪಿ ಶ್ರಶುರೈರಥ ದೇವರೈಃ | 


é 


ಪೂಜಾ , ಭೂಹಯಿತವಾಸ್ತ ಬಹುಕಲಾ ಮೀಪ್ರುಭಿಃ |1£.|| 


ಬಹುವಿಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರು, ಮಾವ, ಮೈದುನರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೂತನವಧುವನ್ನು 
ವಸಾ ಭರಣ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ಯದಿ ವೈ ಸ್ತ್ರೀ ನ ರೋಚೇತ ಪುಮಾಂಸಂ ನ ಪ್ರಮೋದಯೇತ್‌ । 
ಅಪ್ರಮೋದಾತುನಃ ಪುಂಸಃ ಪ್ರಜನೋ ನ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | 
ಪೂಜ್ಮಾ ಲಾಲಯಿತವಾಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಜನಾಧಿಪ lvl 


ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಿವಾಹಜೀವನವು ರುಚಿಸದಿದರ ಅವಳು ಪುರುಷನನ್ನು 


ಆನಂದಪ ಡಿಸಲಾರಳು. ಪುರುಷನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಸಂತಾನವು 
ಬೆಳೆಯಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಲೀಯರನ್ನು ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿ 





₹ W/W 


ಕ್‌ 
೬ 
ಯಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ ಸಿ ಯರಿಗೆ. 'ಆದರ- ಗೌರವಗಳಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿಷ್ಟಲಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 


() 


4 A 
Y y 
] 
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9 nd ಚ್ಛಿತಿಮ್ಮಿಲಂ ೧೮ ಯದಾ ಈ ಓತ್ಲ wud ws iG ॥8 

ಜಾಮೀಶಪಾನಿ ಗೇಹಾನಿ ನಿಕೃತಾನೀವ ಕೃತ್ಯಯಾ |೬| 

ನೈವ ಭಾನ್ತಿ ನ ವರ್ಧನೇ ಶ್ರಿಯಾ ಶೀನಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವ 11೭1 


ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸೂಸಯರು ಯ್ಥುಲಸ್ತ್ವೀಯರು) (ಅತ್ತೆ- 
ಮಾವಂದಿರ, ಮೈದುನ-ನಾದಿನಿಯರ ಅಥವಾ ಪತಿಯ ಕಿರುಕುಳಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ) ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲರುವವರ ವಂಶವೇ ನಾಶವಾಗಿ 


ಇ ತ್ಮಾ ಗ್ಯ ಘಾಳಿ ಇ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಹಾಬಿ ತ ಸಾದಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಸ್ಕಾ ಸಾವ ಇ ನಾ ಮ ಹಾಲಿ ಎ ಧಿ ಫಾಲಿ (ಗಳಷ್ಟು ಬ ಎನಿ PR RN, 
YON MDW ಗಲು ೬ ಆಲಂ ಲ್ಯ ತುತ್ತಾದ ಆ)! IM QAM 


(ಮಾಟದ ದೇವತೆಯಿಂದ) ನಾಶಹೊಂದಿದ "ಮನೆಗಳಂತೆ ನಾಶಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಸೊಸೆಯರು ಸರ್ವದಾ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದರೆ ಅಂತಹ ಮನೆಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸಿಯಂ ಪುಂಸಾಂ ಪರಿದದೇ ಮನುರ್ಜಿಗಮಿಷುರ್ದಿವಮ್‌ । 

ಅಬಲಾಃ ಸ್ವಲ್ಪಕೌಪೀನಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸತ್ಯಜಿಷ್ಠವಃ ॥೮॥ 
ಈರ್ಷವೋ ಮಾನಕಾಮಾಶ್ಚ ಚಣ್ಣಾ ಅಸುಹೃದೋಇಬುಧಾಃ | 


ಮವ ಹಾನೆ್ಟು | ಹಾಫೆ ಹಾಟ ಜ್ಞ 


ಸ್ತಿಯಸ್ತು ಮಾನಮರ್ಹನ್ನಿ ತಾ ಮಾನಯತ ಮಾನವಾಃ lil 
ಸ್ತೀಪ್ರತ್ಯೃಯೋ ಹಿ ವೈ ಧರ್ಮೋ ರತಿಭೋಗಾಶ್ಚ ಕೇವಲಾಃ | 
ಪರಿಚರ್ಯಾ ನಮಸ್ಕಾರಾಸದಾಯತ್ತಾ ಭವನ್ನು ವಃ ॥೧೦॥ 

ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ಪುರ ಪುರುಷರೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಬಲೆಯರು. ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. `ಅಲ್ಬವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪರು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಜಯಿಸತಕ್ಕವರು. ( ಸತ್ಯಪರಾಯಣರು. ) 
ಈರ್ಮಯುಳ್ಳವರು. ಮರ್ಯಾದಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಸುಐವರು. ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಿಷ್ಠರು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುಹೃದರಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕವರು ; 


ಲ 


* ಮನುವೂ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 


ು 
ಗಿನ ನೆ ನ ಸಾಸ ಣ್‌್ಯಗಾಂ ಅಕ್ರ ತಲ್‌ ಲಾ ೧ | 


we ಆ ಆಆ ಲ... ಗ್‌ ಪ್‌) Uh ಆಆಓಿ'ತ WCAHS ಮ ಬೀರ ಅ | 


ನ ಶೋಚನ್ತಿ ತು ಯತೈೈತಾ ವರ್ಧತೇ ತದ್ಧಿ ಸರ್ವದಾ 11೩೫೭॥ 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 3930 
MN eM OND EN ಜಾ Od ಸಣ್ಣು ಣಾ) [e SNS REED ON ವಾ ಲಾ ನ ಎ ಛಾ ಶಾಲೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕಯಿಲ್ಲದವರು. ಆದರೂ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗ ರವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 


ಹಾಗ 


ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ರತಿಭೋಗಗಳು, ಸೇವೆ, ನಮಸ್ಕಾ 


ರಾಗಿರುತಾರೆ. ಮಾನವರೇ! ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯೇ 


ಪಾಸ್ಟಾ ಕನ್ನ ಪಾಲೆ ಗ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ © na ಬ, ಶಾಲ ಲ್ನ ವ ವಾನ x ಹಾಹಾತಾಲ್ಟಲ್ನಾ PRD ಕಾಗ 
WoW NN aN ಅಧೀನವಾಗಿವೆ. Sದಿದಬಲ೦ಂದ ಬಯೋ ಅರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾದುಬಾವದಿಂದಿರಬೇಕು. 


ಉತ್ಸಾದನಮಪತ್ನಸ್ಮ ಜಾತಸ್ಯ ಪರಿಪಾಲನಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತರ್ಥಂ ಲೋಕಯಾತಾಯಾಃ ಪಶೃಶ ಸ್ತ್ರೀನಿಬನ್ನನಮ್‌ 


ಕ್‌ 


ಸಮ್ಮಾ ನೃಮಾನಾಶ್ಚೃತಾ ಹಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣ್ಯವಾಹ್ನ ದ 1೧೧1 


CT ನ್‌ 





ಹಾ ತಾ ಸರ್ಗ೯ಗ೧ಿ ಜ್ರ 


SEU NN ಇಷ್‌ ರು `ದ Rw ಸ್ಟ್‌ ಸರ್ಜಾ hd tw Ke BEV FTW ER 


ಗಳ ಪ್ರೀತ ರವಾಗಿ ಶ್ರಾದಾದಿಕರ್ಮಗಳಾಗಲೀ, ಉಪವಾ 


ಶಿ 
© ಉಸಲಿ ಗಿ ಯವ 10 ವಾ ಸಾದ ಇ ನ ಭಾಲಿ ಗ್ರಾ ೦.೧ 
AS SS) ಆಟ ಒಂ ್‌ Gas NS Ad ಸೇವೆಮಾಡುವುದೇ AN 


ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹಿತಾ ರಕ್ಷತಿ ಕೌಮಾರೇ ಭರ್ತಾ ರಕ್ಷತಿ ಯೌವನೇ ! 


ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಸ್ಥಾವಿರೇ ಭಾವೇ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ವಾತನ್ರಮರ್ಹತಿ lvl 


“ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಂದೆಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಪ್ಪಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು 


Ch 


ಕಾಕ ಇ ಗಾಲೆ ಹಾಸನ್ನು 6 
ಹ 


ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3940 ಮಹಾಬಾರತ 

SD) PS SS ND RD ED ಸಾಲೆ RS ND NN mad ೦ A 

WO AW * ಉಟ ಟುಟ ಟಟ) ಧ ಬಟೆಟ NSOS TWO NIVNKA Yor YY Cot! 
0, ದಿ) ವ ನು ಬ 


ಈ) 
ಹಾಲಿತಾ ನಿಗ್ಗಹಶೀತಾ ಚ ಶ್ರೀಃ ಸ್ತ್ರ ಭವತಿ ಭಾರತ |1೧೫:॥ 
ಯುಧಿಷಿರ! ಸೀಯರು ಮನೆಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷೀಸರೂಪರು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
"ಅಂ ಅ ಇಲದ ೧ 
ಉನ್ನತಿಯನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಶ್ರೇಯಃ-ಪ್ರೇಯಗಳನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವವರು 
ಉಗ ಯ ಕಾಸಾ ಸಾರ ಲ ಲ್ನ On and ma md) ONO ed ON 
ಶಹೋೂಲ್ಲರೆ ಬಲ! ಇಟಿ WUN (VW ನುವಿ್ಲಿಲಸುೂಯ ಬು. 
ಠಿ ಈ 1 ರ 
=) 


ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಾಬಿಪಿ- ಪಾಲಿಕೆ ಹೆಎಗ ಮು ಸು ಸನಂಪತನೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ದಾಯಭಾಗ 
ವಿಧಿ-ನಿಯಮಗಳು 


ಹಾಗಿ 


ಕಶ್ಲಿತ್ತು ಸಂಶಯೋ ಮೇಂಸ್ತಿ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ | 
ಹಾ ಹಾಲ ಹ 


“ಸಕಲಶಾಸ್ತ ಸ್ತಗಳ ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ 'ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವನೇ! ರಾಜಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರು ೇಷನಾದವ ತಾ ಹನೀ! ಈ ಪ್ರಪಂಚ 


ವ ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಿತಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧರ್ಮಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾ ರ್ಥ ಗಳಿ 
ಎಲ್ಲ ಸ 

ಒಂದು ಸಂಶಯವಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂಶಯವನ್ನು "ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 
ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾದಾಗ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2041 
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ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೀ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ 'ವೈಶಾ ಠಾ ಶೂದ್ರಾ ಚ 'ರತಿಮಿಚ್ಛತಃ loll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಪತ್ನಿಯರಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ 


ಅ 


ತತ್ರ ಜಾತೇಷು ಪುತ್ರೇಷು ಸರ್ವಾಸಾಂ ಕುರುಸತಮ | 
ಆನುಪೂರ್ವೇಣ ಕಸೇಷಾಂ ಪಿತ್ಮಂ ದಾಯಾದಮರ್ಹತಿ 11811 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಾಲ್ದರು ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾವನು ಎಷ್ಟಷ್ಟು ಆಸ್ತಿಗೆ ಪಾಲುದಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ? 


ಕೇನ ವಾ ಕಿಂ ತತೋ ಹಾರ್ಯಂ ಪಿತೃವಿತ್ತಾತಿತಾಮಹ | 
ಆ ಹಾಳ ಕ6ಯ್ನ್ನ 0 NR ಕರಯ ಹಾಕ ಹ, ರಗ ಇನ್ನಾ ಇರ ಸ ಕಾ ರೆ ಲಿ ಇ ಜಾಥ ಲ್ರ 14 || 
bedded Awad Su WSO IAN A wee © ಸ್ಟ್ರೃ್ರಃ 116.11 


ಯಾವ ಮಗನು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವು ನಿಯತವಾಗಿದೆ?-ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ವೈ ಶಸ್ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ | 

ಏತೇಷು ವಿಹಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಯುಧಿಷಿರ llc 
ಈ" ಬರ 

ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು "ವರ್ಣಗಳ ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿವಾಹವು ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಬತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರನ್ನು ದ್ವಿಜಾತಿಗಳೆಂದು 


3042 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಧಿ SS NS ಕಾಳ ಕಾಲ್ನ. ಉನ NS SES RES ಇ. ಐ 
ವೃಷಮ್ಮಾದಥವಾ ಲೋಭಾತ್ಕಾಮಾದ್ದಾಪಿ ಪರಂತಪ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಭವೇಚ್ಛೂದ್ರಾ ನ ತು ದೃಷ್ಟಾನತಃ ಸ್ಮೃತಾ |1೮॥| 


ಅನ್ಕಾಯದಿಂದಲೋ  ಲೋಭದಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಕಾಮನೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಶೂದ್ರಕನ್ಕೆಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧಾನವೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೂದ್ರಾಂ ಶಯನಮಾರೋಷ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಾತಧೋಗತಿಮ್‌ | 


ನ್‌ ವಿ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತೀಯತೇ ಚಾಪಿ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ | 
ಒಂ 
ತತ್ರ ಜಾತೇಷಪತ್ಕ್ಮೇಷು ದ್ವಿಗುಣಂ ಸಾದುಧಿಷಿರ al 
ಲ ಪ್‌ ಎ ವ್‌ 


ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಧೋಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ 


ಕರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಿತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೆ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪ್ರಾಯಶಿತ್ರವ 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತದೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ಬಾಹಣನಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಣಗ 


ಯುಧಿ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಕನ್ನೆಯ 
ಲ 8 


ಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಆಸ್ತಿಯ ವಿಭಾಗದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಲಕ್ಷಣಂ ಗೋವೃಹೋ ಯಾನಂ ಯತ್ತಧಾನತಮಂ ಭವೇತ್‌ | 


CE CAE ಕ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ ರಿ ನ ಘಾಲಾ ಜಹಾ ಪ್ರಾಕ್‌ Wl 
ಆಲ ಆಲ್ಬಾ ನಿಲ್ಯಬಲ್ಯೂ ತ) ಉಂಟ ಎ ಸ್‌ WHIT NOS eel 


ಶೇಷಂ ತು ದಶಧಾ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸಂ ಯುಧಿಷಿರ ! 


é 


ತತ್ರ ತೇನೈ ವ ಹರ್ತವಾಶೃತ್ನಾರೋಇಂಶಾಃ ಪಿತುರ್ಧನಾತ್‌ 11೧೨! 


ಬಾಹಣನಿಗೆ ಬಾಹಣಪತಿಯಲಿ ಹುಟಿರುವ ಮಗನು ಉತಮ 
ಆ) ಓಟ್‌ ॥ | ಉಟ ಛ್‌ ್‌ ಜು tw 


ಈ 


ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳು, ಎತ್ತು, ಯಾನ ಮತ್ತು ಇತರ 


ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳೂ ಸೇರಿದಂತೆ. ತಂದೆಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಒಂದಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ಅವನ ಉಳಿದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 3043 


ಪುತ್ರನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ( ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಪುತ್ರನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಏಕಾಂಶವನ್ನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂಶವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ) 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಸ್ತು ಯಃ ಪುತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸೋತsಪ್ಮಸಂಶಯಸಃ | 


ಸಹ KN 


ಸ ತು ಮಾತುರ್ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ರೀನಂಶಾನರ್ತುಮರ್ಹತಿ 11೧೩ 
ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತಾಯಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಲಿ ಕ 
ಅರ್ಹನಾಗುತಾನೆ 
ವರ್ಣೇ ತೃತೀಯೇ ಜಾತಸ್ತು ವೈಶ್ಶಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಪಿ | 
ದ್ದಿರಂಶಸ್ತೇನ ಹರ್ತವ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಥಾ ಸ್ವಾದುಧಿಷ್ಮಿರ 11೧೮॥ 


ಮೂರನೆಯ ವರ್ಣದವಳಾದ ವೈಶ್ಯಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಸಾರೆ ಫಾ ನ್ನ ನಾರಾ ಕಾ ಗೌ ಕ್ಮ ಹಾ ಜಾಜಾಸ್ನಾ ಗಿ ಜನ ತ್‌್‌ ON ಹಹ್ತಾಕನ್ಮ್ಮಾ ಶಾಧಿ ಬ ಉಲೊ ಹಾಳ ಹಾರ ಲ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಲ | 

AIC ಒಲಿ) ಗ ಆಲಿ ಆಲಾ ಅಳ a ಲ ಅರ್ಯ dN ಅಗ yd Co ೦ ಕ್ಷ 
ಅಲ್ಲಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರದಾತವ್ಫಂ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಾಯ ಭಾರತ 1೧೫: 
© ೦' 
ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು "ನಿತ್ಯಾದೇಯ ಧನಃ 


“ಸರ್ವಥಾ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದವನು'-ಎಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಾನೆ. 
ಆದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ( ಉಳಿದ 
ಒಂದಂಶವನ್ನು ) ಕೊಡಬೇಕು. 

ಪ್ರ ಮಃ । 
ಸವರ್ಣಾಸು ತು ಜಾತಾನಾಂ ಸಮಾನ್ಸಾಗಾನ್ಹಕಲ್ಲಯೇತ್‌ loll 
ತಂದೆಯ ಆಸಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಂಚಬೇಕಾದ 


ಕ್ರಮವಿದು. ಸಮಾನವರ್ಣದ ಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಲ 
೨ 

ಸಮಾನವಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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ಮೆ Re 
ನಾಲ್ಕಂಶವನ್ನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ 


ee) 
ನು-ಬ್ಯಾಹಣಸೀಯನೂ ಕೃತ್ರಿಯನು-ಕೃತ್ರಿಯಕನ್ಕೆಯನ್ನೂ, 
ಸ್ತೀ ್ರಿ, ಮ- ನ್ಶೆ 


ವೃಶ್ಯನು-ವೃಶ್ಯಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಶೂದ್ರನು- ಶೂದ್ರಕನ ಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಬೇಕು.) 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತು ಮನನ್ನೇ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಮನೆ ಪುಣಾತ್‌ | 
ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ಜಾತೋ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದ್ದಾ ಹ್ಮಣೋ ಭವೇತ್‌ || 


ದಿಲವಾದುದರಿಂದ ಅವನನ ಜಾ ಹೇಳುತಾರೆ. ಬ್ರಾಹಣ- 
ದಂ ಯ ಗ? ಣಿ hf ಸತ್‌ 
ಕತ್ರಿಯ-ವೆಶ್ನಸೀಯರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಹಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮಕಳು ಬ್ಯಾಹಣರೇ 
ರರು ಲಿ ದ ೨್‌ ಊ ರ ಖ್‌ 


ಸ್ಮೃತಾಶ್ಚ ವರ್ಣಾಶ್ಚತ್ಹಾರಃ ಪಣ್ಣಮೋ ನಾಧಿಗಮೃತೇ | 

ಹರೇಚ್ಚ ದಶಮಂ ಭಾಗಂ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಃ ಪಿತುರ್ಧನಾತ್‌ las! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಐದನೆಯ 

ವರ್ಣವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶೂದಕನ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು 


ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ತತ್ತು ದತಂ ಹರೇತ್ಲಿತ್ರಾ ನಾದತಂ ಹರ್ತುಮರ್ಶತಿ | 

ಅವಶ್ಯಂ ಹಿ ಧನಂ ದೇಯಂ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಾಯ ಭಾರತ ೧೯1 


ಆದರ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಗವನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರನಿಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಲೇಬೇಕು. 


ಅನಶಂಸಂ ಹರೋ ದರ್ಮ ಇತಿ ತಸ್ಮೈ 8 ಹದೀಯುತೇ | 


ಗೆ ಇರ್‌ "5 ಸರ್‌ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಸ PY 1೬ ಕ್ರ Wed Ld ಗ್‌ ಇರ್‌ 


é 


ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸಮುತನ್ನಂ ಗುಣಾಯೈವೋಪಪದೃತೇ |1೨೦|| 
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>» 
>» 


NR ಜಾ ಗಾಲ A e ಫಿ PS SS ಕ್ಟ ಲಾಲಿ SS 

NAA NAAN ಉಲ WUT WY WUT MY ಆಲಂ ಅ 
ನಿಗೂ ದಾಯಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ದಯಾಪರತೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಸದುಣದ ಆವಿರ್ಭಾವವಿರುತ್ತದೆ. 


ಯದೃಹ್ಯೇಷ ಸಪುತ್ರಃ ಸ್ಕಾದಪುತ್ರೋ ಯದಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ | 
ನಾಧಿಕಂ ದಶಮಾದ್ದದ್ಧಾಚ್ಚೂದ್ರಾಪುತ್ರಾಯ ಭಾರತ || ೨೧ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಮಕ್ಕಳಾಗಿ ರಲಿ 


; ಮಕ್ಕಳಾಗದೆಯೇ ಇರಲಿ-ಅವನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು 

ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಶೂದ್ರಾಪತ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. 

ತ್ರೈವಾರ್ಷಿಕಾದ್ಯದಾ ಭಕ್ತಾದಧಿಕಂ ಸ್ಮಾದ್ದಿಜಸ್ಮ ತು | 

ಯಜೇತ ತೇನ ದ್ರವ್ಯೇಣ ನ ವೃಥಾ ಸಾಧಯೇದ್ದನಮ್‌ 11೨೨1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಂಸಾರನಿರ್ವಹಣೆಮಾಡಲು 

ಬೇಕಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ-ಅವನು ಅದರಿಂದ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧನವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 


© 
ಈ ೦ | 
ಈ) ಬ ಆ ಕ 
ಬತಾದ್ರಿ ತಜಿ ಧನಂ ದತ೦ಂ ಯಧೌರ್ದ೦ಂ ಹಬೋಕುಮುರ್‌ತ 2೩1 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತು ಪತಿದಾಯಾದ್ದಮುಪಭೋಗಘಫಲಂ 
ನಾಪಹಾರಂ ಸ್ತಿಯಃ ಕುರ್ಯುಃ ಪತಿವಿತ್ತಾತ್ಮಥಂಚನ loll 
ಸ್ಲೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಭೋಗಫಲವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮಗೆ ಗಂಡನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಬರಬೇಕಾದ ಹಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 


ಸ್ತ್ರಿಯಾಸ್ತು ಯದ್ಧವೇದ್ಧಿತಂ ಪಿತ್ರಾ ದತಂ 
ನಂ 


ಸ್‌ ೬ Ld ಇರ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಊರ್‌ ಇಫ್‌ 


ದ್ರಾಹ್ಮ ಣ್ಯಾಸ್ಪದರೇತ್ಕನಾ | ಯಥಾ ಪುತ್ರಸಥಾ ಹಿ ಸಾ 11೨೫1 
1 
() 
(A 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


3040 ಮಹಾಬಾರತ 
ನಾ ಕಾಲ ಇಾಧಿ ಬನಿ ಹಾಸ ಹಾ A me ON ಹಾಸಾಲಿ ಇದೆ AMO md 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಕಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಯಾವ ಆಸ್ತಿಯು 


ಬಂದಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಅವಳ ಮಗಳು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹಳಾಗು 
ತಾಳ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪುತ್ರನು ಹೇಗೋ ಪುತ್ರಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ. 


ಸಾ ಹಿ ಪುತ್ರಸಮಾ ರಾಜನ್ನಿಹಿತಾ ಕುರುನನ್ನನ | 
ಏವಮೇವ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟೋ ಧರ್ಮೋ ವೈ ಭರತರ್ಷಭ ! 
ಏವಂ ಧರ್ಮಮನುಸ್ಮೃತ್ಯ ನ ವೃಥಾ ಸಾಧಯೇದನಮ್‌ |1೨೬॥! 


ಲ ಈ 


ಲಟಿದೆ. ಹೀಗೆ. ದರ್ಮದ ಆದೇಶವನ್ನು ಸರಿಸಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯನು 


ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜ್ಜ್ಞಾತೋ ಯದ್ಯದೇಯಧನಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ಕೇನ ಪ್ರತಿವಿಶೇಷೇಣ ದಶಮೋತಷ್ಯಸ್ಮ ದೀಯತೇ ೨೭! 


“ಪಿತಾಮಹ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು 
ಅದೇಯಧನನಾಗುವುದಾದರೆ ( ಅವನಿಗೆ ಯಾವದೇ ಧನ 
ಬೇಕಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ )-ಯಾವ ವಿಶೇಷಕಾರಣದಿಂದ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 


ಬ್ರಾಹ್ನಣ್ಮಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಜ್ನಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸಾನ ಸಂಶಯಃ | 
೬ ವ್‌ ನನಲ ಶಶ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಂ ತಥೈವ ಸ್ಮಾದ್ವೈಶ್ಶಾಯಾಮಪಿ ಚೈವ ಹಿ lll 


ಬ" A J) ಮ ಲು ಅ 
ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೃತ್ರಿಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 
೧೨ ಊ ವಿ ಊ ಆ 
ಹುಟ್ಟಿದವನೂ, ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಕಸ್ಮಾತ್ತು ವಿಷಮಂ ಭಾಗಂ ಭಜೇರನ್ಸಪಸತಮ | 


ಹಾಡೂ 


ಯದಾ ಸರ್ವೇ ತ್ರಯೋ ವರ್ಣಾಸಯೋಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇತಿ ॥೨೯॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 3047 
ಬ್ರೊಾಹ್ಟಾಣಗಿ] ಬ್ರಾರ್ಟೂಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ ಹುಲ್ಯದಿವಿಣಿಂಗಿಲೀ, ಕತಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಲೀ, ವೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಲೀ-ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಆಗುವುದಾದರೆ-ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ವಿಷಮಭಾಗಗಳು ಏಕೆ? ( ಸಮಾನಭಾಗವು ಏಕಿಲ್ಲ? )” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ದಾರಾ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಲೋಕೇ ನಾಮ್ಸ್ಸಕೇನ ಪರಂತಪ | 
ನ ಅಹ ಸಿ ದಾರೆ. ಗ್ರ ಜಪ AA ಧ್‌ ರಾ ಕಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಟಾ Ila all 
HN EN ಅ ಲಂ ಎಲಲ AN ೨ ಅದ್ಯ ಈ Hx wl 
CODE ಸಹನ ರಾ ES RS RE ED SDR 
ತ್ರುಸಂ ಎಪಕಣೀ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖಖಾಜತಿರಾದಿ ಸ್ಮೀಯಂರಲ್ಲರೂ 


'ದಾರಾಃ' ಎಂಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ 


ಹಾ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೃತ್ಹಾ ಪುರೋ ಭಾರ್ಯಾಃ ಶಶ್ಚಾದ್ದಿನ್ಹೇತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಮ್‌ | 
ಸಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸಾ ಚ ಪೂಜ್ಯಾ ಸಾತ್ಸಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಗರೀಯಸೀ ॥ 
ಬ್ರಾಹಣನಾದವನು ಕತ್ರಿಯ-ವೆಶ್ನ-ಶೂದ್ರಕನ್ನೆಯರನ್ನು ವಿವಾ 
ಅ ಬ ಲ್ಲಿ ಬಲಲ ರ್ಯ ಮಹಯ 


ವಾದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೂ-ಅವಳೇ ಜೆ 


ಶ್‌ 


ಪತ್ನಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯಳಾಗುತ್ತಾಳ. ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ 
ಆಗುತ್ತಾಳ. 


* ದಾರಾಃ- ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೀಗಿದೆ : ಆದಿಯನ್ನೇ ತ್ರಿವರ್ಗಾರ್ಥಿಭಿಃ 


OU 


ದಿ, ೦ ಹಾಸ್‌ ಫಾ ್ಸ್ಪ ಕಾ ಲಾ ಧಾರ್‌ ಧಾರಾ ನಿ ಳಿ ಲ ನ್ನ ಭಾವಾ ಛಿ ಸಾನ ಲಿ ಜಾನ ಛ್‌ ಗ್ರ 
RS ಆಆಲಿ ಆಲಂ UNO ಟಲ್‌ LOUSY IT VY YN Sx WY Ned had Kd I ಎಳು AG Rad Cad KA 


ದಾರೆಯರು. ಕಾಮಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಡುವವರಲ್ಲಿ 

ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಮಾನರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೂ 
ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸಿದವಾಗುತ . ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳ ವಿಷಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಇದೇ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ತಾರತಮ 


ಓಳರ್ಮಾರಾಳ ಇ ಇದು ಭಾಲಿ ಗಿಗಾ ಕಾಲ್‌ ಲಾಸ್ಕಾರಾಳ್ಗ ಬಾಲ ಧಿ ನೌ ~~ ON Pa ಗಿ 
[ ಬ ಬಲು ್ರ ಅ ಆಟ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಆಲ ಛಲ VU ೯ 1111೬ ಕ್ಟ ಓಟ್‌ eh 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಹೂಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಣೆ 
ಅಥವಾ ಜವಾಬಾರಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯ ವಾದ 
| ೦ 
ದಾಯಭಾಗವಿರುತ್ತದೆ-ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. “ದಾರ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3948 ಮಹಾಬಾರತ 
a med ಎ me) ee wed eed ಸಾ de a me a eed ee ed ed ed ಬಂ ಹಾಲೆ ಐಾಸಾಲ ಕಾದ | 
ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಸಾಧನಂ ಭರ್ತುರ್ದನಧಾವನಮಣನಮ್‌ | 


ನ ತಸ್ಥಾಂ ಜಾತು ತಷನ್ಯಾಮನಾ ತತ್ತರ್ತುಮರ್ಹತಿ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ತ್ಲೇವ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 11೩.೩ 
ಯುಧಿಷಿರ! ಪತಿಗೆ ಸ್ಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು ಬಜ 


ಆಭರಣಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲ 
ಅವಳೇ ಎಲ್ಲರಿ 


ಪತಿಗೆ-ಅನ್ನ, ಪಾನ, ಹೂಮಾಲೆ, ವಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಏಕೆಂ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದವಳು. 
ಮನುನಾಭಿಹಿತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಕುರುನನ್ನನ 
ತತ್ರಾಷ್ಟೇಷ ಮಹಾರಾಜ ದೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 1೩.911 


qu 
31 
ಲ K 


ಕುರುನಂದನನೇ! ಮನುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಕಂಣುಬರುತದೆ 


ನ್‌ ಅ 


ದಾರಾಶಬದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು” ಸೀಳುವವಳು, ಪತಿಯನ್ನು ಪುತ್ರರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇದೆ 


ವಿಭಾಗಿಸುವವಳು-ಎಂದಾಗ ುತದಿ. ಈ ಅರ್ಥ ವೂ ನೋ 


ವಿವಾಹಿತರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಹತ್ವವೂ ಆಗಿದೆ. 


31 ¢ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 2040 
ಅಬಿ ಕಾಲೆ ಬೆ ಬ ಹಾಲೆ ಸಸಾರ ಸಾ ನಾ md ರಾ ಭಾ ಹಾಲೆ ನ್ನು nd ಜ್ನ ಲಿ ಘಾಳೆ | 
ಥ ಡೀದಿನಿಥಾ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ್ಮೂ ಕಾಐಖಾದ್ದ್ಭುಛಷರ । 
ಚ ಗಾ ಧಾರಿ ಕಂ 
ಯಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚಾಣ್ಣಾಲಃ ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಸಥೈವ ಸಃ lla ll 


ಒಂದು ವೇಳ ಬ್ರಾಹಣನೇನಾದರೂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಪದ್ದತಿಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದೇ ಆಹರೆ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಮು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾಃ ಸದೃಶಃ ಪುತ್ರಃ ಕ್ಲತಿಯಾಯಾಶ್ಚ ಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ರಾಜನಿಶೇಷೋ ಯಸ್ಪತ್ರ ವರ್ಣಯೋರುಭಯೋರಪಿ lla ll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಕೃಶ್ರಿಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಪುತ್ರಸದೃಶನಾದ ಮಗನೇ 


ನ ತು ಜಾತ್ಕಾ ಸಮಾ ಲೋಕೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ನ್ಮಣ್ಯಾ: ಪ್ರಥಮಃ ಪುತ್ರೋ ಭೂಯಾನ್ಸಾದ್ರಾಜಸತಮ | 


[J ಬಿ ೦ 
ಭೂಯೋ ಭೂಯೋಪಿ ಸಂಹಾರ್ಯಃ ಪಿತೃವಿತಾದುಧಿಷಿರ ಗ! 
ಗಿ rN ಲ್‌ ಕೆಲ್ಸದ ಕಲ್ಟ್‌ HRN Ne ಔಔ 
೧ ಸದ ೧೧೧ ಗಾಗ್‌ ರಸ ಪಾಹಾಯ್ಯಾದ ದಾರಾಳ ದಲ್‌ ಗೈ? ಅರಾ ಸಸ) 
MASS SSS MCS we ಗಟ್‌ ಆಗ ಹಗ್‌ ಚಟ್‌ Fwd MASE NS ಕ್‌ ಗ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯೂ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಯೂ ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಾಹಣಸೀಯಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳು ಕತ್ರಿಯಸೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ ಮಕ್ತಳಿ 
a) ಮೊ ಲ ರ ಮರ್‌ ಮೊ ಲ ರ್ರ 
ಗಿಂತಲೂ ಜೇಷರೂ ಶೇಷರೂ ಆಗುತಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಾಹಣಿ 
ಶಿ ೦ So) ೨೨೦ ್‌ಟ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ ಮಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯ ಆಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚು ಹೆಚು ಬಾಗವು 
ದ್ರ ೮೨ ಕ್ರ ೨ ಊ ೪ ಇತ 
ಸಿಕ್ನುತದೆ 
ಬ್ರ 


ಹಾಕಾ ಕಾಣಾ ಲ್ರಿ ಸ ಲಿ ಖಾರ ಪಾಶಾ ೧ ಪಣಾಭಿ ಸ್ಟಾ 
ಅಆ ₹೦ಿಲ್ಮಂ ಪ್ರತ ew WAS I 


ಶಾ ನ ಜಾತು ಸದೃಶೀ ಭವೇತ್‌ all 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಸಮಾನಳಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯೂ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಮಾನ 
ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3950 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶ್ರೀಶ್ಲ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಕೋಶಶ್ಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಟು I 


ವಿಹಿತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ರಾಜನ್ಸಾಗರಾನಾಂ ಚೆ ಮೇದಿನೀಮ್‌ lv oll 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹಿ ಸ್ಹಧರ್ಮೇಣ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಭೂಯಸೀಮ್‌ | 
ರಾಜಾ ದಣದರೋ ರಾಜನ್ರಕ್ಷಾ ನಾನೃಶ್ರ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾತ್‌ voll 


ರ್‌ Ge ಕ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌) eA ೨ ಇ. 


ml) 


ಸೇರುತ್ತವೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸ್ಪಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸಾಗರಾಂತ 
€ ಇ 


a we) A ND RED ಯ್ದ me. we) ee. we) dd ಸಾಸಾಲಿ A ಷ್ಟ ಬಓಿಳ್ಳಜ್ಟ ಇರ್ಲಾ್ಮಾ ಇಧಿ 
ಆಲಿ ಉ್ಭಟ್ಟು ಎತ ಲೂ ಯಲಿಲ ನಿಲ ಸ್ಟ SITY ಕಭ್ಯಅಲ್ಪಉ 
ಕತ್ರಿಯನು ದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿರತಕ್ಷವನು. ಕತ್ರಿಯನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ರು \ \ ದ್‌ ಗ ಚ್ಟ \ ಜವ್‌, \ 

ಯಾರೂ ರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದೇವತಾಃ | 

ತೇಷು ರಾಜನವರ್ತೇತ ಪೂಜಯಾ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ [lv ೨1 


ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಣೀತಮೃಷಿಭಿರ್ಜಾತ್ನಾ ಧರ್ಮಂ ಶಾಶ್ಚತಮವ್ಯಯಮ್‌ | 
ಲುಷ್ಕಮಾನಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಹ್ಯೇಷ ರಕ್ಷತಿ Ilva 


ಯಷಿಪ್ರಣೀತವಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವು ಲುಪ್ತ 


ವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದರ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ದಸುಭರ್ಶೀಯಮಾಣಂ ಚ ಧನಂ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ತ್ರಾತಾ ಭವತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ 11೪ ೪॥ 
ದರೋಡೆಕೋರರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುವ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರ ಧನ 
ಲ್‌ಿ ಕ 
ವನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ 


11೪೫!! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 3951 
ಬ್ರೊಹಣಣಗಿ ಕೃತ್ರಿಯಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟದಿ ಮುಗಿಯಿ ಖೃಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಉಕಂ ತೇ ವಿಧಿ ಧಿವದ್ರಾಜನಾ ಹ್ಮ 
ms 
[*] 


ಣಾ 


ಪ್ರಿ 
ಕ್ಯಾ ಪಾಟಿ ಭಾಲಿ ಲ ತ್ಮಾ ನಾಥ ಷ್ಠ ಬಾರ) 
ಇರು ಆ ೦0. DY ೦) 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇತರ ವರ್ಣಗಳವರ (ಕೃತ್ರಿಯ- 

ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರರ) ಆಸ್ತಿಯ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸು.” 
ಬೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಕ್ಹತ್ರಿಯಸ್ಕಾಪಿ ಭಾರ್ಯೆೇ ದ್ಲೀ ವಿಹಿತೇ ಕುರುನನ್ನನ | 

ತೃತೀಯಾ ಚ ಭವೇಚೂದಾ ನ ತು ದೃಷ್ಟಾನತಃ ಸ್ಕೃತಾ lvl 
“ಕುರುನಂದನನೇ! ಕ್ಚಶ್ರಿಯನಿಗೂ ಇಬ್ಬರು ಭಾರ್ಯೆಯರೆಂಬುದು 

ಶಾಸ್ತವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. (ಕ್ಷತ್ರಿಯಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ವೃಶ್ಯಸ್ತೀ). ಮೂರನೆಯವಳಾದ 


ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯೂ ಕೃತ್ರಿಯನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲ. 

ಏಷ ಏವ ಕ್ರಮೋ ಹಿ ಸ್ವಾತೃತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯುಧಿಷಿರ | 

೦೨ ಕಾಸ ಶಾಕ ಕೃ 0 ಉಕಾರ ಕಾರಾ ಗಿರ ಸು ಶ್ವ ಸಲ ಸೈ ಉದಾ ನ್ನು 11೭2601! 
ಸ್‌ ಆಜ್‌ ಹ್‌ ಅಳತ ಪಲ್ಟಿ ವ ಸ್‌ ಲು ಗ ಆ (೮! yd ಅಆ IIT wll 


ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಯಾ ಹರೇತ್ಪುತಶ್ಚತುರೋಂ8ಶಾನಿತುರ್ಧನಾತ್‌ | 
ಯುದ್ಧಾವಹಾರಿಕಂ ಯಚ್ಚ ಪಿತುಃ ಸ್ಕಾತ್ಸ ಹರೇತ್ತು ತತ್‌ lvl 
[249]-27 
\ 
(9) 
ಎ 
ಈ BD 


3052 ಮಹಾಬಾರತ 
ಕೃತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಯಾಣಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯ 
ಎಂಟು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಂದೆಯ 


ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕ್ರ ಆ) ಅಸಿತ ಳ್‌ ಅ 


ವೈಶ್ಥಾಪುತ್ರಸ್ತು ಭಾಗಾಂಸ್ತೀಳ್ಕಾದ್ರಾಪುತ್ರಸ್ಪಥಾಷ್ಟಮಮ್‌ | 


ಸೋಪಿ ದತ್ತಂ ಹರೇತ್ಲಿತ್ರಾ ನಾದತಂ ಹರ್ತುಮರ್ಶತಿ Ilo 11 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮೂರು ಭಾಗ 

(Ye ಪ್ರ ಲಿ.) ುಲಯರ್ಟ ಆಲ್ಲಿ ಯಲು ಉಳಿದ ಎಂಟನೆಯ wolf) 

ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ 

ಏಕೈವ ಹಿ ಭವೇದ್ಧಾರ್ಯಾ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ಕುರುನನ್ನನ | 

ದ್ವಿತೀಯಾ ತು ಭವೇಚ್ಛೂದ್ರಾ ನ ತು ದೃಷ್ಟಾನ್ನತಃ ಸ್ಮೃತಾ 1191೧! 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಸ್ತೀಯೊಬ್ಬಳೇ ಭಾರ್ಯಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯಳು 

ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯು ಎರಡನೆಯವಳಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಸಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಮರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲ. 

ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ ವೈಶ್ಶಾಯಾಂ ಭರತರ್ಷಭ ! 


ಶೂದ್ರಾಯಾಂ ಚಾಪಿ ಕೌ ನೇಯ ತಯೋರ್ವಿನಿಮಯಃ ಸ್ಮೃತಃ ೫೨1 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ-ಶೂದ್ರಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ 

ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಾಯಭಾಗದ ನಿಯಮವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : 

ಪಣಧಾ ತು ಭವೇತ್ಕಾರ್ಯಂ ವೈಶಸಂ ಭರತರ್ಷಭ 1 


ಬೊ ತ ಸ್ಹ ಬಕ್‌ ನಾ ಜ್‌ ಜು ಇ. ದರ್‌ “ಲೆ “ವಿಷು” ರ್ದ — 


ತಯೋರಪತ್ತೇ ವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ವಿಭಾಗಂ ಚೆ ಜನಾ ||೨೩|| 
ವೃಶ್ಯನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಐದು ಗ ಮಾಡಬೇಕು. ವೈಶ್ಯನ 


he 
ವೈಶ್ಯಾಪುತ್ರೇಣ ಹರ್ತವಾಶೃತ್ನಾರೋಇಂಶಾಃ ಪಿತುರ್ಧನಾತ್‌ | 


ಲ ವಿಳ - ವಿಜ 
ಪಣಇಮಸ್ತು ಸೃತೋ ಭಾಗಃ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಾಯ ಭಾರತ sll 
v3 ಹಾಡಿ ಲ ಕಿ 4 
ವೆಶ್ನನಿಗೆ ವೆಶಸೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟಿದ ಮಗನು ತಂದೆಯ ಆಸಿಯ 
ಲಿ ಲಕ ದ್ವ ಆ ೨೦ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೭ 3953 
ಐದು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಐದನೆಯದು 
ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಿಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಸೋಪಿ ದತಂ ಹರೇತ್ಲಿತ್ರ ನಾದತಂ ಹರ್ತುಮರ್ಶತಿ | 
ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಣೆ ಃ ಸದಾ ಜಾತಃ ಶೂದ್ರೋತ8ದೇಯಧನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ದಿ 3 ಲ್‌ಿ ಬಿರು 
ON A ನಿ fd ಸ ವಾಧ್ರಾ ಸಾಲ 
WMA ಅಟಟ ಲ್ಸ WY WON NEWT ಅಟಿ YN VON ಓಟು 
ವಿ ಊ ಲು ೦ 
ಆಸಿಗೆ ಹಕುದಾರನಾಗುವ; ದಿಲ್ಲ.) 


ವ ಭಾರ್ಯಾ ನಾನ್ಕಾ ಕಥಂಚನ | 
ಸಮಭಾಗಾಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ಕುರ್ಯದಿ ಪುತ್ರಶತಂ ಭವೇತ್‌ ls ll 


ಶೂದ್ರನಾದವಃ ಗೆ ಸವ ರ್ಣಸ್ತ್ರೀಯು ಮಾತವೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕು. 


wll FY ಸಗದ ಗತೌ ವ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ಸಾಗರ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಆ 8 


ಬೇರೆಯ ವರ್ಣದ ಕನ್ಯೆಯರು "ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಬಾರದು. 
ಶೂದ್ರನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವನ 


6 


ಆಸ್ಥಿಯಲ್ಲ ಅವರೆಲರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಬಾ ಗವಿರುತದೆ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಈಟ್‌ ಟ್‌ 812% ಕೆ ಅ 


ಜಾತಾನಾಂ ಸಮವರ್ಣಾಯಾಃ ಪುತ್ರಾಣಾಮವಿಶೇಹತಃ | 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಮಭಾಗೋ ಧನಾತ್ಸೃತಃ 11೫೭! 
oN ವಾ್‌ ಕ್ರಿ ಸ್ನ ವ ಗಾ ಛ್‌ ಜಾನು ವ ಲಾ ಶಾಧಿ ಹಣಾ ಹಾಸ ಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾ ಫಾ ಫಾ ಲ್ಲ ೦್ರ ಹಗ್ಗಾಳ ಇ ಘಾಳಿ 
ಬಲಲ NSO ಲಗ) ಛಲ ಲ ಓಟು ಓ/! 1ರ ಯು ಟಲ ಲಿ ಲಲ ಲ ಓಘ ANNAN NAN 

ಆ ರ ವಿ ದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ತಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಆಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನ 
ಊಟ ಇ ರ ದಿ ೦ ಗೂ 

ವಾದ ಭಾಗವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಲೆ ಸು ಹಾಡ ಇಂಗೆ me ಭಾ ಲಿ ಸು ಕಾಹ me me ed 1 

ಅ್ಯಸಯ್ಯ್ರಾಬ್ದ of Wo ಲ್ಯಾಲ್ಗುಂ AN Eo SO ಹಳಿ ಉ್ರಟಲಲ ಅಂ 1 

ಏಷ ದಾಯವಿಧಿಃ ಪಾರ್ಥ ಪೂರ್ವಮುಕಃ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ 1197೮॥| 


ಆದರೆ ಉಚ್ಚವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಮಗನ 
ಭಾಗವು (ಅವನು "ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನನಾದುದರಿಂದ) ಒಂದು 
ಅಂಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಯಂಭೂಬ್ರಹ್ಮನೀ ಈ ದಾಯ 
ವಿಭಾಗವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಎವಾಹವೆ ಶಿಷ್ಟ ಕೃತ! ಪೂರ್ವಪೂರ್ವ ತೇ lls 1 
ಸಮಾನವರ್ಣರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಮತೊಂದು ವಿಶೇಷವಿಷಯವಿದೆ. ಮೊದಲು ವಿವಾಹವಾದ 
ಸ್ಕೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು, ಅನಂತರ ಬಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರೂ-ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನೇ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾಂಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ವವಿವಾಹದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ನಿಯಮವು ಬಂದಿದೆ. 
ಹರೇಜ್ಜೇಷಃ ಪಧಾನಾಂಶಮೇಕಂ ತುಲಾ ಸು ಸು ತೇಷ್ನಪಿ | 


NN 
NO ಮಧ್ಯಮಂ ಚೈವ ಕನೀ ಖಂ, 


ಸಮಾನವರ್ಣದ ಭಾರ್ಯಯರಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯ 


ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನೇ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವನ್ನು 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಧ್ಯಮನು ಮಧ್ಯಮಾಂಶವನ್ನೂ ಕಿರಿಯವನು 
ಕನಿಷ್ಠಾಂಶವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.* 

ಏವಂ ಜಾತಿಷು ಸರ್ವಾಸು ಸವರ್ಣಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಗತಃ | 

ಮಾರೀಚಃ ಕಾಶ್ವಶೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ ೬ ೧॥ 


ರಿಲಔಿಸೂ ಮಗನಾ ಎಂದ ರಾಜ್‌ ಇಂ ೀ ಇದನು ೦೦ 


* ಇಲಿ ಮದಮ ವಎಂಂದರೆ-ಮದಮವರ್ಣದ ಸೀಯಲಿ ಹುಟಿದವನೆಂದೂ 
ಗಿ “ಪಿ 


ರ್‌ Nef boca ddd 


ಕನೀಯಾನ್‌ ಅಥವಾ ಕನಿಷ್ಠನೆಂದರೆ-ನೀಚವರ್ಣದ ಸಯಲ ಹು ಟ್ರಿದವನೆಂದೂ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ದಾಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ 


ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3955 
೪೮ನೆಯ ಅದಾಯ ಗಾರ್‌ EE (EATEN ಸಿ 


ವರ್ಣಸಂಕರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನಗಳೆ ವಿವರಣೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


WTC ಲ್ಲೋಭಾದ್ದಾ TWD EY a“ 
ವ ವ ರಿ ಚ. 


ದಿಂದಲೋ, ಕಾಮನೆಯಿಂದಲೋ ಉಚವರ್ಣದ ಸೀಯರು ನೀಚವರ್ಣದ 


ವ ಗೆ ಗಾತ ಇ ಸಾದಾ ಗದ ಸದ ರಾಗಾ, ೧ ದಿ 
eed ಲಟರೀಂ ಖಲ! 1. Uಖಲ {MSW 


ಬ 
ನಿಶಿತವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ವರ್ಣಸಂಕರವಾಗುತದೆ 


ದಿಶ್ಚಿ ಶಕದ. ಕೆಲವು ವೇಳ 
ಅಬಾನದಿಂದಲೂ ವಣ ರ೯ಸಂಕರವಾಗುತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ವರ್ಣಸಂಕರ 
ಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದವರು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ ಸಬೇಕು? ಮತ್ತು 
ಅವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳು.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಂ ಚಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಅವಲ ಶ್ಲಿ ಜಾರ್ಜ ಹಂ೧ರ್ವರಮೇವದ ಮಾ Ila [| 
ಸಪ್‌ ಕ್ರ ಲ್‌ ಟ್‌ ಕ್ಲ) ಹಗ್‌ ಆಸ್‌ A ಳಳ್ರಲಆ ಳಳ ಆಳ [ಒ್ಲ ಆಆ) ಆಆ ಈ ವ್‌ ೦ HNN 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಬ್ರಹಮ ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಮಾತವೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆಯಾ ವರ್ಣಗಳ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಭಾರ್ಯಾಶ್ನತಸ್ರೋ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ದ್ವಯೋರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಅನುಪೂರ್ವಾದ್ದಯೋರ್ಕಿೀನೌ ಮಾತೃಜಾತ್ಕೌ ಪ್ರಸೂಯತಃ ||ಲ|॥| 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಣಗಳ ಕನ್ಕೆಯರನ್ನೂ ವಿವಾಹವಾಗಬಹು 
ದಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಪರು ಭಾರ್ಯೆಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾಹಣಿಯಿಂದಲೂ ಕತಿಯೆಯಿಂದಲೂ ತನ ಆತರೂಪರಾದ ಮಕಳೇ 

ಖ್‌ ರರು ಲ್ಪ ಆ ದೆ 

ಹುಟ್ಟು ರೆ. ಅರ್ಹಾತ್‌ ಆ ಇಬರಲಿ ಹುಟಿದವರು ಬಾಹಣರೇ ಆಗುತಾರೆ 
೦ $ ಬ್ರ ದಾ ಲು ಭೌ” 0 

ಉಳಿದ ವೆಶ-ಶೂದನೀಯರ ಗರ್ಬದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಬಾಕು. ಣತದಿಂದ 

ಲಿ ಬ್ರ ಐ ಉ J 
ENV Caw Te ಸಾ ಗಳೆ NANT ಲ್‌ ಸನ ನ ನಿದೆ 
ಕಿಟ್‌ ೬ Cd Nef Gl ho os GS No ho ಥೈ/ Ne No CHAE wd GN NAN ಸ್‌ 


ಪರಂ ಶವಾದ್ದಾ ಹ್ಮಣಸ್ಕೈವ ಪುತ್ರಃ 


ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರಂ ಹಾರಶವಂ ತಮಾಹುಃ | 
ಶುಶ್ರೂಹಕಃ ಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಕುಲಸ್ಕ ಸ ಸ ಸ್ಕಾ 


ತ್ಲಚಾರಿತುಂ ನಿತ್ತಮಥೋ ನ ಜಹ್ಮಾತ್‌ ೨:1 
ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟು 


೮ RRR ನ್‌ ಛು ಇಹ ಸಿಕ ಈ ಕ್‌ ನಿದಾಭಧಾಲಷ್ಯ PT oN 
AUN wy RASC UC bed MOC We No Ned U ಅಷ್ಟ್‌ Nuss ಓಗಿ ಆಗ Ned ಆ Ad 


ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರನನ್ನು "ಪಾರಶವ'-ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 'ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲ 
ದವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು ಮತ್ತು `ಸೇವಾರೂಪವಾದ ತನ್ನ 


ಕಾಳ ಪಾಳೆ ತ್ಕಾ, ವಾರೆ ಲ್ಲಾ ರಾನಾ ಹಾಲಿ ಸಾಲಾ 
Wd 


ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರನು ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆ 


* ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗದ ೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಾಪುತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೆಂದೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ವರ್ಣಗಳ ಸೀಯರ ಲ್ಲಿ ಬಾಹಣನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಣವೇ 


ವದೆ ವಾವ RS SS ಭಾನ ಹಾ 


ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಕೆಲಾಂತರದ ದರ್ಮವೆಂದು ಭಾ ಐಸಬೇಕಾಗಿ 
ಪ್ರಚಲಿತವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
Y 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3957 / 

ಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕು. ತಾನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕೃತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮೂರು ವರ್ಣದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ದಾನಪರಾಯಣನಾಗಿರ 

ಬೇಕು. 

ತಿಸ್ರಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಸಮ್ಮನ್ನಾದ್ದಯೋರಾತ್ಮಾಸ್ಮ ಜಾಯತೇ | 

ಕೀನವರ್ಣಾಸೃತೀಯಾಯಾಂ ಶೂದ್ರಾ ಉಗ್ರಾ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ [all 


ಅರ್ಹರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. (ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ.) 
ಮೂರನೆಯವಳಾದ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹೀನವರ್ಣದವರಾದ ಶೂದ್ರರೇ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಉಗ್ರರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 


ವಾವ ಳಳ ಸಾತ್‌ 


ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಚನವಿದೆ. 
ದ್ದೇ ಚಾಪಿ ಭಾರ್ಯೇ ವೈಶ್ಯಸ್ಯ ದ್ವಯೋರಾತ್ಮಾಸ್ಕ ಜಾಯತೇ । 
ಶೂದ್ರಾ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಚಾಹ್ಯೇಕಾ ಶೂದಮೇವ ಪ್ರಜಾಯತೇ 11೮1 


ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರಕನ್ಮೆಯರು ಭಾರ್ಯೆಯರಾಗಬಲ್ಲರು. ಆ 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಅವನ ಆತ್ಮವೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ 
ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದವರು ವೈಶ್ಯರೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯೊಬ್ಬಳೇ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಬಲ್ಲಳು. ಅವಳಿಗೆ ಶೂದ್ರನೇ ಹುಟ್ಟು 
ತಾ. 
ಅತೋಇವಿಶಿಷ್ಟಷಧಮೋ ಗುರುದಾರಪ್ರಧರ್ಷಕಃ | 
ಬಾಹೃಂ ವರ್ಣಂ ಜನಯತಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣವಿಗರ್ಶಿತಮ್‌ all 

ನೀಚವರ್ಣದವನು ತನಗಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚವರ್ಣಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುವ, 
ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ( ಚಾಂಡಾಲಾದಿ ) ವರ್ಣದವನನ್ನು ಪಡೆಯು 


ತಾನೆ. 
ವಿಪ್ರಾಯಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಬಾಹೃಂ ಸೂತಂ ಸ್ಲೋಮಕ್ರಿಯಾಪರಮ್‌ 
ವೈಶ್ಯೋ ವೈದೇಹಕಂ ಚಾಪಿ ಮೌದ್ಧಲ್ಯಮಹಪವರ್ಜಿತಮ್‌ |॥೧೦॥ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
ನ a 
|) 
ದ 
20೨8 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕೃತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ 
ವರ್ಣಬಾಹ್ಕ ನಾದ ಸೂತಜಾತೀ ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ರಾಜರನ್ನು 


ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಸಾರಥ್ಯ-ಇವುಗಳೇ ಸೂತರ ಕರ್ಮ 


PR. NED ನ್ನ ಹಾಸ ಇಲಾ ಸಾಜ ಷ್ಣ x A ಲಿ i ಜಾವ ಲ್ಸ ಠ್‌ ಸಾರ ವಿ 


ಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ದ್ಯೇಯ ಬಾಹಾಣಕನ್ನೆಯೊಡನಿ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ 
ವರ್ಣಬಾಹ್ಯನಾದ, ಸಂಸ್ಕಾರಭ್ರಷ್ಟನಾದ, ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಅವರ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


EON ತಾಲ AS ಸಜ್ಜಾನಾನ್ಟ್ರಾ ಸನ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಸ್ಯ ಗಳಲಿ ಹೌಸಿ ಸಫಾ ಸಾ ಸಾಸ್ಟಾಲ್ಮಾ ಉಡಿ ಸಾಘ ED NS 4 RD ಜಾ 


ಸ್ಕೀಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳ ಲ ಜರತರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೀ 


ಗ್‌ 


ಅವರನ್ನು ಮೌದಲ್ಕರೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶೂದ್ರಶ್ನಾಣ್ನಾಲಮತ್ಸುಗಂ ವಧ್ಯಹ್ನಂ ಬಾಹೃವಾಸಿನಮ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಸಮ್ಮಜಾಯನ್ತ ಇತ್ತೇತೇ ಕುಲಪಾಂಸನಾಃ 
ಏತೇ ಮತಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಣಸಂಕರಜಾಃ ಪ್ರಭೋ lal 
ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪ್ರ ಪ್ರಭುವೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶೂದ್ರನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಅತ್ರ ಂತಭಯಂಕರನಾದ ಗ್ರಾಮದ 
ಹೊರಗೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಚಾಂಡಾಲನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯುತಾನೆ. 
ಕಳ್ಳರು, ದರೋಡೆಕಾರರು-ಮುಂತಾದ ಮರಣದಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾದವರ 
ತಲೆಕಡಿಯುವುದೇ ಅವನ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ 
ಉಳಿದ ವರ್ಣದವರು ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಕುಲಕಳಂಕ ರಾದ ಇಂತಹ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವರ್ಣಸಂಕರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಬನ್ನೀ ತು ಜಾಯತೇ ವೈಶ್ಮಾನ್ಮಾಗಧೋ ವಾಕ್ಕಜೀವನಃ | 
ಶೂದ್ರಾನ್ನಿಷಾದೋ ಮತ್ಸಹಪ್ನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಯಾಂ ವೃತಿಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೧೨॥ 
ವೈಶ್ಯಪುರುಷನಿಂದ ಕೃಶ್ರಿಯಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ವಂದಿ ಅಥವಾ ಮಾಗಧಜಾತಿ 
ಯವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರೇ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೊಗಳುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶೂದ್ರನಿಂದ ಕೃಶ್ರಿಯಸ್ಪೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಲೋಮಸಮಾಗಮದಿಂದ ನಿಷಾದ 
ಜಾತಿಯವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮೀನುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾರುವುದೇ ಆ 
ಜಾತಿಯ ಜೀವಿಕೆಯಾಗಿರುತದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3050 
ಶೂದ್ರಾದಾಯೋಗವಪಶ್ಚಾಪಿ ವೆ ಶ್ಮಾಯಾಂ ಗ್ರಾಮ್ಮಧರ್ಮಿಣಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ರಪುತಿಗ್ರಾಹ್ಯ ಸಕಾ ಸ್ಪಧನಜೀವನಃ 11೧೩1 

ಶೂದ್ರನೇನಾದರೂ ವೈೆಶ್ನಸೀಯೊಡನೆ ಗ್ರಾಮ ಬಧರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ 


ರಿ 
(ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ) ಆಯೋಗವ-ಎಂಬ ಜಾತಿಯವನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ಮರಗೆಲಸಮಾಡುವುದೇ ಅವನ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾದ ಧನದಿಂದ ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನಿಂದ 
ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. 


ಏತೇಂಪಿ ಸದೃಶಾನ್ನರ್ಣಾಇನಯನಿ ೧ನೆ 


ಓ uv ಜ್‌ "ಜಿ 


ವ 
ಮಾತೃಜಾತ್ಯ್ಮಾಃ ಪ್ರುಸೂಯನ್ನೇ ಹೃವರಾ ಹೀನಯೋನಿಷು |॥೧೪॥ 


8 ತೌ 
ಇತ್‌ ಇದ್‌ `ಆ Sr 


ವಿಲೋಮಕ್ರಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಕರಜಾತಿಯವರೂ ತಮ್ಮ 


ಜಾತಿಯ ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಆತಸದ್ಭಶರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಕರ 
ವರ್ಣದವರು ಕೂಡ ತಮಗಿಂತಲೂ ನೀಚವರ್ಣದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂಡನ 


ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೆ ನೀಚಸಂತಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವವನು ಮಾತೃಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಸೂತನು ಸೂತಕನ್ಯೆ 


ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಸೂತನೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಸೂತನು 
ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೆ ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯವನೇ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ.) 


ಯಥಾ ಚತುರ್ಷು ವರ್ಣೇಷು ದ್ಷಯೋರಾತ್ಮಾಸ್ಕ ಜಾಯತೇ । 


ಆನನ್ವರ್ಯಾತೃಜಾಯನ್ನೇ ತ ತಪಾ ಬಾಹಾಃ ಹದಾನತಃ ||೧೨೧|| 
ry ಬಿ ಆಸಿತ ಅತ್‌ ಆಗ ಹ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಆ HEV FU BRR 


ನಾಲ್ಕು. ವರ್ಣದವರಲ್ಲಿ ಅನುಲೋಮಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾದ 


ರಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಸ್ನವರ್ಣದವರೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬ್ರಾ ನಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ದರನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ₹ ಬಾಹ ಹಣಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರದ ಜ್‌ fa of Rf ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಮತ್‌ ಒಡ ಜ್ರ 


ಮತ್ತು. ಕೃತ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಆಗುತಾರೆ. 
ಉಳಿದಿಬ್ಬರು ತಾಯಿಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂಕರಜಾತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಕ್ರಮವೇ ಅನ್ವಯಿಸುತದೆ. ಅಂಬಷ್ಠ ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ವೃಶ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ) ಪಾರಶವ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತೀ 


೨ 
CS 


ಲ ಲ್‌ಿ ಬ ಆ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು), ನಿಷಾದ (ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಕ್ಷಶ್ರಿಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿದವನು), ಆಯೋಗವ (ಶೂದನಿಗೆ ವೆಶ್ನಸೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು)-ಈ 
ಭ್ರ 2 ಬೇ ಬ್ರಿ ಭ್ರ) 


ನ 
ಒಂಬತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಬಷ್ಠನು 


ಅಂಬಷ್ಠಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಪಾರಶವಕನ್ಕೆಯ ಫು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ಅಂಬಷ್ಠನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಉಳಿದ ವರ್ಣದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾದರೆ ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ 


ಕ್ರಮವು ಮುಂದಿನ ಸಂಕರವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತದೆ. 


ತೇ ಚಾಪಿ ಸದೃಶಂ ವರ್ಣಂ ಜನಯನ್ನಿ ಸ್ಪಯೋನಿಷು | 
ಪರಸ್ಪರಸ್ಕ ದಾರೇಷು ಜನಯನ್ನಿ ವಿಗರ್ಶಿತಾನ್‌ lal 


ಹೀಗೆ ಸಂಕರಜಾತಿಯವರೂ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ತಮಗೆ 
ಸದೃಶರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಭಿನ್ನಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾದ ದೂಷ್ಕರಾದ ಸಂತಾನ 
ಗಳನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಥಾ ಶೂದ್ರೋsಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಜನುಂ ಬಾಹ್ಮೆಂ ಪ್ರಸೂಯತೇ | 


ತೇ |೧೭!! 


(ಚಾಂಡಾಲ) ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ ಳ್ಸುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಇಸಾ ನಿದ್‌ UT ಭಾ ೧೯ ನ್‌ ರಿ 
ಬಾಹ್ಯಜಾತೀಯರೂ dS, ಲಲ ೨೮ i ಎರಣರ್ವೃಗಿಳಿ 


ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ಅತ್ಯಂತಬಾಹ್ಯವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ತು ವರ್ಧನೇ ಬಾಹ್ಮಾದ್ಧಾಹ್ಮತರಾತ್ಲುನಃ | 
ಹೀನಾದ್ದೀನಾಃ ಪ್ರಸೂಯನ್ನೇ ವರ್ಣಾಃ ಪಣ್ಣದಶೈವ ತು |॥೧೮॥| 


ಹೀಗೆ ಬಾಹ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ, ಅತಿಬಾಹ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ 


ಉ 
ಮು ನಾಲು ಹಾಲಿ ಕ್ಯಾ ಕಾ ಪಾಲ (ಲಿ ಇ ಲನ ನ ಹಾಲ) 
ರೊಡ [ಇತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3961 
A RD SS NES ಎ EN ಮಾ ಲ ಮಾಲಾ ನಾ ನ್ನ ೧ ಮಾ ನಾ ವಾ 
ಸಂಪರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಲೋಮವರ್ಣ ಕವಾ? 


ವಿವಿರ ೩ಿ ವು ಅಧಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀನರಿಂದ ಹೀನರಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನರೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರತಿಲೋಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹದಿನ್ಗೆದಿವೆ. 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಾಚ್ಚೆ ವ ಜಾಯತೇ ವರ್ಣಸಂಕರಃ | 
ಬಾಹ್ಮಾನಾಮನುಜಾಯನ್ನೇ ಸೈರನ್ನಾ, ಮಾಗಧೇಷು ಚ | 
ಪ್ರಸಾಧನೋಪಚಾರಜ್ಞಮದಾಸಂ ದಾಸಜೀವನಮ್‌ lel 
ಅಗಮ್ಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಂಕರವರ್ಣದ ಸಂತಾನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ವೈಶ್ಯಪುರುಷನಿಗೆ ಕೃಶ್ರಿಯಸ್ಪೀಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾಗಧಜಾತೀಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಜಾತೀಯರ 
(ಪ್ರತಿರೋಮವರ್ಣದವರ) ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸೈರಂಧ್ರರೆಂಬುವವರು ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾರೆ. ಸೈರಂಧ್ರಜಾತಿಯವನು ರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಸಿಂಗರಿಸು 
ವುದನ್ನೂ ಉಪಚಾರಮಾಡುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಯದ್ಯಪಿ 
ದಾಸನಲ್ಲದಿದರೂ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. 


ಅತಶ್ಲಾಯೋಗವಂ ಸೂತೇ ವಾಗುರಾಬನ್ನಜೀವನಮ್‌ | 
ದು ರೇಯಕಂ ಚ ವೈ ಡೇಠತ್‌ಃ ಸಮಸ ತೇಂಹ ಮಾಧುಕವ lool 


p< 
i I TF ಫ್‌ ರ 1 ry ನು smu ರದ ಸ್‌ ಫ್‌ 


ಸೈರಂಧ್ರಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಯೋಗವಜಾತಿಯ ಪುರುಷನೊಡನೆ 


ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ ಅಯೋಗವಜಾತಿಯವನನ್ನೇ ಪ್ರಸವಿಸುತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅವಳಿಂದ ಹುಟಿದ ಆಯೋಗವಜಾತಿಯ ಯವನ ಸರ್ಮಗಳು ಬೇರೆಯೇ 


ಇಸ್‌ ಪಟ್‌ ಜ್‌ ಕ್ಸು Ne Ne A Id ws ಟ್‌ 


ತಾನೆ. (ಬೇಡರವನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ) ಈ 
ಸೈರಂದ್ರಜಾತಿಯ ಸ್ತೀಯೊಡನೆ ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯವನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದರೆ 
ಈ 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವವನು ಮೆರೇಯಕಜಾತಿಯವನಾಗುತಾನೆ. ಮದ್ಯವನ್ನು 
Bಗಸಾನಿನ ನಾಣು ಮುದಿ ಯೋಗಮ್‌ ಲನ ನಶಾ ಸಕ Sಣೆ 
ted Ad UN hed ಲ Uo ಲು(ಊ ಸುಂ. ಅವದಿ ಅಜ್‌! Red 
ನಿಷಾದೋ ಮದುರಂ ಸೂತೇ ದಾಸಂ ನಾವೋಪಜೀವಿನಮ್‌ | 
ಮೃತಪಂ ಚಾಪಿ ಚಾಣ್ಣಾಲಃ ಶ್ನಹಾಕಮತಿಕುತ್ಸಿತಮ್‌ ||೨೧॥ 


ನಳ “Me 


3062 ಮಹಾಬಾರತ 
dC NL ಹಾಸ? a wd ವ ಎ de ON me ಹಾಪ್ಪಾಹಾ್ಲಾ ಸಾಸಾಬಿ ಎ. ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ಸಾ me ಯ me ಹಾಜಾಲ ಕ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ಮದುರಜಾತಿಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಎಸನಿಂಬ ಹೆಸರಿ 


ನಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಲಡುವ. ಅವನು ನಾವಿಕನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಾನೆ. ಚಾಂಡಾಲನು ಸೈರಂಧ್ರಜಾತಿಯ ಕನ್ಮೆ 


ಸಾಥಿ ಶಾಲ 


ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ಅತಿಕುತ್ಸಿತವಾದ 

ಶ್ರಪಾಕಜಾತಿಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಶಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಕಾಯುವುದೇ 

ಅವನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದಿ. 

ಚತುರೋ ಮಾಗಧೀ ಸೂತೇ ಕ್ರೂರಾನ್ನಾಯೋಪಜೀವಿನಃ | 

ಮಾಂಸಂ ಸ್ಹಾದುಕರಂ ಕೌದುಂ ಸೌಗನ್ನಮಿತಿ ವಿಶ್ರುತಮ್‌ 1೨೨1 
ಮಾಗಧಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಾಹ್ಯವರ್ಣದವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 

ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ, ಮೋಸದಿಂದಲೇ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವ ನಾಲ್ಕು ನೀಚ 

ವರ್ಣದವರನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 

ಮಾಂಸ- ಸ್ಪಾದುಕ ರ-ಕೌದ- ಸೌಗಂದರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಿ ಲ Ld ರು ಖಿ ರಲ್ಲ 


ವೈದೇಹಕಾಚ್ಚ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ಕ್ರೂರಂ ಮಾಯೋಷಜೀವಿನಮ್‌ 
ನಿಷಾದಾನ್ಮದ್ರನಾಭಂ ಚ ಖರಯಾನಪ್ರಯಾಯಿನಮ್‌ || ೨೩|| 


LAS AEE ತಿಗಳ ರಾತಿ ನಲಗ SLOAN ಧನಹೊಗೋೇನಷಂತಡುಶಿ೧ಇ. 
Ne ಸ್ರ ಗ್‌ TG Al ಗ್‌ ಕಟ ಜೈ ಕ್ರಾಲ್‌ ಓಲ್‌ Maer Sid ವ್‌ ಕ್ರ 


ಪುರುಷನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ-ಮೋನಸದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಅತಿಕೂ, ರನಾದ ಮಗ 
ನನು ಪಡೆಯುತಾ ಆಯೋಗವಜಾತಿಯ ಕನ್ಕೆಯೇ ನಿಷಾದನೊಡನೆ 


ನ್‌ಡುನ7ು ಸಮಾಗ ಬಖವ ಮಗನು ಮಧದನಾಬ ಎಂಬ ಜಾತಿ 


ಯುತಿ ಆಗ್‌ | IC AN SE ಆ್ಯ್‌ ed ಓಲ್‌ hs ಬ್‌ ಜ| 


Y- pi 
೧ 
ಲ 
0. 
4 
ತ 
್ಸ 


{ 
¢ 
2 
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ಯವನಾಗುತಾನೆ. ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯವುದು ಅವನ ಕಾರ್ಯ 


ಚಾಣ್ಣಾಲಾತ್ಪುಲ್ಕಸಂ ಚಾಪಿ ಖರಾಶ್ಚಗಜಭೋಜಿನಮ್‌ | 

ಮೃತಚೈಲಪತಿಚ್ಛನ್ನಂ ಭಿನ್ನಭಾಜನಭೋಜಿನ 

ಆಯೋಗವೀಷು ಜಾಯನೇ ಶೀನವರ್ಣಾಸು ತೇ ತ್ರಯಃ loll 
ನಿ ಹಾದಿ 


ಪಾಪಿಷ್ಠಳಾದ ಆಯೋಗವಜಾತಿಯ ಕನ್ಕೆಯೇ ಚಾಂಡಾಲನೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ಪುಲ್ಕಸಜಾತಿಯವನಾಗು 
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ತಾನೆ. ಪುಲ್ಕಸಜಾತಿಯವರು ಕತ್ತೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೆಣದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ಹೊದೆಯುತಾರೆ. ಒಡೆದು ಹೋದ 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಮಾಡುತಾರೆ 

ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ನೀಚವರ್ಣದವರೂ ಆಯೋಗವಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವರಾಗಿದಾರೆ. 
ಕುದ್ರೋ ವೆ ದೇಹಕಾದನ್ನೊ ೪ ಬಹಿಗಾನಮಪುತಿಶ್ರಯಃ ।1 
ಕಾರಾವರೋ ನಿಷಾದ್ಮಾಂ ತು ಚರ್ಮಕಾರಃ ಪ್ರಸೂಯತೇ ||೨೫| 


ನಿಷ ಾದಜಾತಿಯು ಸೀಯೊಹನೆ ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯ ವರುಷವ 


A Ne er ef ee No Ne ಲಿ a Nf a A a of Wf or ಕ್‌ gy wv Aas 
ಸಮಾಗಮವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ 
mee meee me ee ee ON mm ಪ್ರಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸಾ 
ಔಲಿಟಲಿಯಟಂಿಲಿ ಈ ಲು ಘ)ಊಟಲೆ ಅಲ್ಲ 
ಸಮಾಡತಕವರು ಮತು 


A ಲ A ಉಳ ಈ 
ವರು ಸತ್ತುಹೋದ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಂ ವ 


SC 
( 


ಜೀವಿಸತಕ್ಕವರು. ಕಾರಾವರಜಾತಿ 


ಚಂಡಾಲಪುರುಷನಿಂದ ನಿಷಾದಜಾತಿಯ ಸ್ಕೀಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವನು 


ಪಾಂಡುಸೌಪಾಕಜಾತಿಯವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಜಾತಿಯವರು ಬಿದಿರಿನಿಂದ 
ಗೂಡೆ, ಬುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟಿ, ಚಾಪೆ-ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತಾರೆ. ವೈದೇಹಕಜಾತಿಯ ಸ್ಲೀಯೊಡನೆ ನಿಷಾದನ 
ಸಮಾಗಮವಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನವು ಆಹಿಂಡಕ ಜಾತಿಯ 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದೇಹಕಕನ್ಕೆಯು ಚಂಡಾಲನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದರೆ 
ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನವು ಸೌಪಾಕಜಾತಿಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೌಪಾಕಜಾತಿಯ 


ವರಿಗೂ ಚಂಡಾಲವೃತ್ತಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3964 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಷಾದೀ ಚಾಪಿ ಚಾಣ್ಣಾಲಾತ್ಗುತ್ರಮನ್ರೇವಸಾಯಿನಮ್‌ 
ಶ್ಮಶಾನಗೋಚರಂ ಸೂತೇ ಬಾಹ್ಮೈರಪಿ ಬಹಿಷ್ಟತಮ್‌ ||೨೮॥| 


ನಿಷಾದಜಾತಿಯ ಕನ್ಕೆಯು ಚಂಡಾಲಪುರುಷನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 


ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂತಾನವು "ಅಂತೇವಸಾಯೀ' -ಉಇಂಬ ಜಹಾಂ 


ಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜಾತಿಯವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಹಾನವಾಸಿಗಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅವರು ನಿಷಾದಾದಿ ಬಾಹ್ಯಜಾತಿಯವರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಕತರು. 


ಹೀಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವೃತಿಕ್ರಮವ್ಯವಹಾರದಿಂದಾಗಿ (ವರ್ಣಾಂತರ 
ಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ) ಈ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವು 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರಲ, ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ-ಅವರು ಮಾಡುವ 


ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಅಎರ ಜಾತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ಕುವರ್ಣಗಳ ಧರ್ಮಗಳು ನಿಶಿತವಾ 


ಸ್ವ! ಊತ 
ಹೇಳಲ್ಲ! ತವೆ ಸಂಕರಜಾತಿಯ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ರುದ. 
ಕೂರಿ 0ನ್‌ಗರಾಗದು  ಸಗಿಷದನಣ೧ರ್ಣ್ದ(ಗ್‌ು ಎನನ 6೧ ಎಎನ್‌ ಸತ 
hd WA ಇ. ಓಟ್‌ ಓ ಗ್ಗೆ ಆ Nod © df Ne ಹ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಹ ಭಟ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ್‌್‌್‌ Kar tod Ne ಹಗ್‌ Ce hoff hed 
ವಾಗಿಲ್ಲ. (ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೋಗಿದೆ.) ಯಾರು ಜಾತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನೇ 
ಮಾಡದೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನ್ಯವರ್ಣಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಸಮಾಗಮ 
ನಾಗೂ © ಯಜಮಾಡಲು ಅನದಿಕಾರಿಗಲೋ. ಸಾಧದು-ಸತುರುಷ 
SAAS ಆ Ah hd Ned ಲಸ ಫ್ರಿ ತಳ ee Nee Nes Cd TE Nd ICU ೨)ೂ NE ಆಲ್‌ NL 
ರಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕತರಾಗಿ ಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ವರ್ಣಬಾಹ್ಯರಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಂದಲೇ ವರ್ಣಸಂಕರಸಂತಾನವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತದೆ ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ECE AETTEಣ ದು BE 6೨೦% ಡ9, ತಕ ಗಣೆ ಪ್‌ ನಿಗಲನೂ 6ಸ್ಸ ೧3 
ಆಗ್‌ ಕೈ: ಬಟ NV ಹ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ No ಲಿ ಜ್‌ ಕ್ಸ್‌" ( ಹ್‌ ಏಂ MA ಸ್‌ ಲ 


ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇಂತಹ ಬಾಹ್ಮಜನರು ಕಬ್ಬಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ಬಿ 


ಆರ 


ಲ್ಕು ಬೀದಿಗಳು ಸೇರು ಚಾಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಶಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 


ಉಲ 
ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿರುತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅಲಂಕಾರಿಕವಸುಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಉಪಕರಣ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಾರುತ್ತಾ ವಂಶಾನಮುಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೇ ವಾಸಮಾಡ 


ಕ 
ವ 
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ದು. ಇ 
ಇ , ಹಧಾವತಃ ಅವರು ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು. ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 


J 
ತಿ 
QL 
₹೨ 
( 


ಆನ್ನಶಂಸ್ಕಮಮನುಕ್ರೋಶ। ಸತ್ಯವಾಕಂ ತಥಾ ಮು soll 
ಸ್ಪಶರೀರ್ಲರಪಿ ತ್ರಾಣಂ ಬಾಹ್ಮಾನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾರಣಮ್‌ 
ಭವನಿ ಮುನುಜವಾಘ ತತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ lla sll 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಬಾಹ್ಕರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಧರ್ಮವಿದೆ. ಗೋ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿತ್ಕಾಗ, ದಯಾಪರತೆ, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದು, 
ಸಹನೆ, ತಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವದಾದರೂ ಲಕಿಸದೇ ಇತರರನ್ನು 


"re ಇರ್‌ ಇ. ಇ nad ಇ ದಾವ್‌ Ke ಇನ್‌ ಡ್‌್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇ್‌ ಇವ ಇ ಇರ ಇದ್‌ ಕಾನ್‌ ಸ್ರ "ಜ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ "ಜ್‌ ಇದ್‌ ಠಿ 60 


ರಕ್ಷಿಸುವುದು- ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬಾಹ್ಕರ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


ತಾಳ ಹಾಲಿ ಖಾ ಬು ಹಾಸ ಘಾಲಿ (ತಗ A ಕಾಣಿಯ ದ್ದ ಬಂದಿ ಹಾಕಾ ್ಸಬ 
Wd SON WES VY edo ಆ ಓ ಓಟ್‌ ಆ. PUMA 


ನರಃ ಪ್ರಜಾಯೇತ ವಿಚಾರ್ಯ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ನಿಹೀನಯೋನಿರಿ ಸುತೋ 9*ವಸಾದಯೇಇ- 

ತ್ರಿತೀರ್ಷಮಾಣಂ ಹಿ ಯಥೋಹಲೋ ಜಲೇ ||೩.೬|| 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಷಿಗಳ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಬಲಾ ಇ ಇಪ ಹ್‌ ಅಲಿ ಗಿರಿ ಫನ್ನಿ ಲ್ಲ ಅನುವ ಗಾ ಯ್ಯ ರ್ಗ ಹ್ಷಾಣ್ಮಾ ಶಾಲ ಇಾಸಾಲಸಾ್ಮಾ 
ಗು ಆಟ ಲಂಛಗ ಊಲಟು! IT ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಆಆ ಆಲಿ ಬನ್ನಾಗಿ ಖಜಚಾರಮಾಡಿ 


ಕನ್ಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 


ರ್ಣದ 
ದುಟಲಿಚ್ಛಸು ಸುವವರು ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲೇನಾದರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದರೆ 
ವ ಮಗನ ಕಲ ನನ್ನು ಕಟಿಕೊಂಡು ಈಜಲು ಹೋಗುವವನನು 


ಹಾ 6 
Ne BINS ಕಟಿಕೂಂಡು ಜದ ದ್‌ ಸಿಗದ ಹ್‌ ಜ.8 ಳು 
[0 ಕ್ಕೆ 


ಕಾಮಕ್ರೂೋಧವಶಾನುಗಮ್‌ lls cll 


ನೀರಿನಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ- -ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು 


3966 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಧಾಂಸನಾಗಲಿ, ಅವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಲಿ-ಅವನು ಕಾಮ- 
ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ-ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಸ್ಹಭಾವಶ್ಚವ ನಾರೀಣಾಂ ನರಾಣಾಮಿಹ ದೂಷಣಮ್‌ | 

ಅತ್ಕರ್ಥಂ ನ ಪ್ರಸಜ್ಜನ್ಯೇ ಪ್ರಮದಾಸು ವಿಶಶ್ಚಿತಃ 11೩ ೮॥ 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಳಂಕಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ 

ಸ್ವಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದವರು ಪ್ರಮದೆಯರ 


ಹಾಸ್ತಾ we me) dd ON ತಾ ಕಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾ md ON ಕ್ಷ 
ಊದಿರಿ ವ ಉಲ್ಲಾ ಲ್‌ ಲ ಆಯ ಲಟಿಲಿ ಊಂ” ॥ 
ಆರ್ಯರೂಪಮಿವಾನಾರ್ಯಂ ಕಹಂ ವಿದಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ ॥೩೯!॥, 


ಆಲ NSO WMS WONT ಈ ಓಡ ಅವಲಂ CANS KS 


ರಷ್‌ re \ ವಾ 
ಉಲ | ಸುಲಿ ಲಂಗ್ಬಿಉಲಲ A ಜ್‌ ಯು 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಯೋನಿಸಂಕಲುಷೇ ಜಾತಂ ನಾನಾಭಾವಸಮನ್ನಿತಮ್‌ | 


ಕರ್ಮಭಿಃ ಸಜ್ಮನಾಚೀರ್ಣ ರ್ವಿಜ್ಞೇಯಾ ಯೋನಿಶುದ್ಧತಾ lv oll 
CC ON ಗಟಟ SS ಧಾಮಗಳ 
DUN ONO WTO ಟಂ MNO A ್ಲ್ಸ head hee ಬಿಲಿಬಿಲಬಬಿಬಿಲರಿ 


ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದು ಸತ್ಪುರುಷರ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ 


ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಅವನ ಹು ಟನ್ನು ಅರಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಜನರು ಆಚರಿಸುವ 


ಸಚ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ ಬ್ದ ಇಸ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಫ್‌ ಆ ್‌್‌*್ರೂ್ಪ್‌ರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಜ್‌ ಸೌದ್‌ ಆ | Aa ಇಸ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗ ಳಗ್‌ ಜಗದ್‌ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ವವನು ಶುದ್ಧವಾದ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ. ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅನ ೨ರ್ಯತ್ಷರ್ಮ ಾಚಾರಃ ಕೂ, ತ್ವಂ ನ ತಾ ತತಾ I 


[a 
ರ್‌ ರ್‌ ಟ್ರ. ಚತ ಇದ್‌ ೪ ಚ್‌ ಹದ bd wu G 


ಪುರುಷಂ ವೈಣ್ಣಯನ್ತೀಹ ಲೋಕೇ ಷಯೋನಿಜಮ್‌ ॥|೪೧॥| 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3967 


ಹೀನಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪಿತ್ಮಂ ವಾ ಭಜತೇ ಶೀಲಂ ಮಾತೃಜಂ ವಾ ತಥೋಭಯಮ್‌ | 


ನ ಕಥಂಚನ ಸಂಕೀರ್ಣಃ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಲಾಂ ೦ ನಿಯಚ್ಛತಿ 11೪ Il 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವು ತಂದೆಯ ಗುಣವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ 
mm mm ee dN ಕಾ EN ಷ್ಣ ಐಸಾ ಪಾಣಾಘಿ ಹಾದಿ RS ಹಾಸಿ! ಇ ಹಾಲ ಸ ಸ) ಷ್ಟ me ee dS ಕಾ. ಬೃ ಭಾರ 
{WMeow YMA ಆಲ ಟುವ್ವಿ ಆ ಲಾ) ಖರ್‌ Clo ಅಲ! ಬ್ಯಲ 
ಗುಣ-ಶೀಲಗಳನೂ ಹೊತು ಬುವದೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 
ಲ್ಲ ಎಲ್ಲೊ ಲಲ ಅಟ ಜ್‌ 
ಸಂಕರಜಾತಿಯ ಮಾತಾ-ಪಿತೃ್ಛಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದ ಗುಣ ಣ-ಶೀಲಗಳನ್ನು 
ಹೊರಪಡಿಸದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಜಾಯಮಾನವೇ 
ಆಗಿರುತದೆ. 


ಯಥೈವ ಸದೃಶೋ ರೂಷೇ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಶಿ ಜಾಯತೇ | 
ವ್ಯಾಘಶ್ಚಿತೈೆಸ್ತಥಾ ಯೋನಿಂ ಪುರುಷಃ ಸ್ಟಾಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ ||ಲ೩|| 


ಚ 
ಹುಟುವ ಹುಲಿಯ ಮರಿಯು ವಿಚಿತವಾದ ಪಚೆಗಲಳಿಂದಲೂ- 


ನ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸದರ್‌ ಜಟ್‌ ರ್‌ ದ್‌ hed hdd ಕ್‌ [| ಇರ್‌ ಇಫ್‌ 


ರೂಪದಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನೂ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಛಗಳ ಗುಣ- -ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


Ey 
ಹಾಸ 


ಬ ಏಸ ನಿಕ ಲ್ರ, ಸಂ ಚೆನ್ನೇ ಯಸ್ಕ ವಾ ಪಾಷ ಖಾ 
ee AS; PAG ಟಂ 


ನ ಈ 
ಸಂಶಯತ್ಕ್ಯೇವ ತಚ್ಛೀಲಂ. ನರೋ*ಲಮಥವಾ ಬಹು lvl 


ಯೋನಿಸಾಂಕರ್ಯವುಳ್ಳವನ ಕುಲ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾರ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂಬುದು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಯಾವುದೇ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಲ್ಪವಾಗಲೀ- ಅಧಿಕ 


ವಾಗಲೀ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 
[250]-27 


ಕ್‌! ಕಾ ಸಲ ಕಾಳೆ | 
[AS I 


3968 ಮಹಾಭಾರತ 

ಎವಾ ಮಾಲಾ ನಾನಾ ನ ನಾನಾ ನಿ ಕಾಲ ಸಾಲದ ಬ್ರ| ಜಲು | 

UN ಆತಲಂಉಸಂಖಎಲಆತಲಆ ಟು ತಲ್ಲ ಕೃಲ೮ಟ ಉಟ್ಟ 1 
ಸುವರ್ಣಮನ್ಯವರ್ಣಂ ವಾ ಸ್ಪಶೀಲಂ ಶಾಸ್ತಿ ನಿಶ್ಚಯೇ |೫| 


ಯಾವನು ಸಂಕರವರ್ಣದವನಾಗಿದರೂ ಕೃತ್ರಿಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಯರಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ-ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ವರ್ಣದವನೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯ ವರ್ಣದವನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

(ಆಚಾರ-ವ.ವಹಾರಗಳವಮ ನಾಟಕೀಯ 


ಸ್‌ ಆಲಿಸ್‌ i ud 10 (*್‌್‌ WE we eee CAs ಪ್ರ 


ಆದರೆ ಸ್ವಭಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನಭಾವಗುಣಗಳು ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ಅವನ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 


ಎಲರಿಗೂ ಕಾಣುತಿರುತಾನೆ. ಸಬಾವಗುಣವ ತಿ 


i Ri we CT Cad 


ಜನ್ನವೃತಸಮಂ ಲೋಕೇ ಸುಶ್ಲಿಷ್ಟಂ ನ ವಿರಜ್ಮತೇ |1೪೬॥| 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 


{ 


ಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. 


ಂ ಇಂ 
ಅಲ ಳ್ಳಿ 0-2 ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾಲು ಲ ವಾಲ ಲ ಲಔ ೧ EL NANA 
Nes Cad Nd ಸ Cad ASE Cad Neh OVUM IIT NAYS CAs Wd, Mee 


ತ ಉನ್‌ ಮದ 6 


ಶಿ ೦ ಲು 
ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತವೆ ಕ್ಸ ಮವಾದ ಸುಚಾರಿತ್ತವು ಅವರಲಿ ಹೆಚು ಕಾಲ 
೨ ್ನ | Nu 


ಶರೀರಮಿಹ ಸತ್ತೇನ ನ ತಸ್ಕ ಪರಿಕೃಷ್ಠತೇ | 


೨. ಬಿ ರಿ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಮಧ್ಯಾವರಂ ಸತ್ತಂ ತುಲ್ಕಸತಂ ಪ್ರಮೋದತೇ lvl 
© ಡಿ ಠಿ ೨ ್ರ 
1 
() 
Ar 
GUSTS q 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 3969 


ಅವನನ್ನು ಶರೀರಗತವಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುತರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರವು ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ಅಥವಾ ನಿಕೃಷ್ಟಸ್ತಭಾವಗಳಿಂದ 
ತ್ನ ಕದ ಶಾಲೂ ಹಾಲಿ ಎ ಡಿ ವಿದಿ ಗಾಜಾ ಸ್ನ ಹಾರ್ಟ ಗ ದ 


ಕೂಡಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾ 
ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೇ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು 


mm A ಷ್ಟ. ೧ ಲ್ಲ ಅ ಭಾಲಿ ಕಾಲೆ ೮ ಧ್ರ ಮ ಮ ಬಂ ಹಾ ದ್‌ ಕ್ಷ 

A Awww ಅಟಿ (ಲಯ WEN ಬ Worl" 1 
ಏ.೦ ೨ ಉಶ್‌ ಲ ಶಾಲ ಹಾಲ ಕೃ ಗಿ ನ ಲಾ ನಲ್ಲ ಗ್ರ ಹಗ ಗಾ 0೨ ಗಿಳಿಳೂ ಶ್‌ 11೭7601! 
ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಆಆ ಆವೆ) ಆಲ ಅತ ಆಆ ಆ. ಕಸು ದಸ್‌ ಬ್ರಹ ಗಳ್‌ ಅ ಆಅ್‌್ರ ಲಿ ಆತ ಆಪತ ಓಪ್‌ ॥॥ `ಬಿ ಸಾಕ್ಷ | 


ಉತ್ತಮವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶೀಲದಿಂದ ಹೀನನಾಗಿದ್ದರೆ- 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಗೌರವಿಸಬಾರದು. ಶೂದ್ರನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಸದಾಚಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ- ಅಂತಹವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಆದರಿಸಬೇಕು. 


ಆತ್ಮಾನಮಾಖ್ಯಾತಿ ಶಿ ಕರ್ಮಭಿರ್ನರಃ 
ಸುಶೀಲಚಾರಿತ್ರಕುಲೈಃ ಶುಭಾಶುಭೈಃ 





ಪ್ರಣಷ್ಟಮಪಾಶು ಕುಲಂ ತಥಾ ನರಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಕಾಶಂ ಕುರುತೇ ಸ್ವಕರ್ಮತಃ lvl 

ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಶೀಲ, 
ಆಚರಣೆ ಮತು ಕುಲಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವನ ಕುಲವು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದರೂ ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಕುಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತಾನೆ. 
ಯೋನಿಷ್ಟೇತಾಸು ಸರ್ವಾಸು ಸಂಕೀರ್ಣಾಸ್ತಿತರಾಸು ಚ | 
ಯತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ನ ಜನಯೇದ್ದುಧಸ್ತಾಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ 11970 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೀಚಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಂಕೀರ್ಣ 


೨ 
CS 


3070 ಮಹಾಬಾರತ 
ಜಾತಿಯ ಕನೈೆಯರಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಾರದು. ಅಂತಹ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಗ್ಯ 
ನಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನಾನಾರೀತಿಯ ಪುತ್ರರ ವಿವರಣೆ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
© WR 
ಬ್ರೂಹಿ ತಾತ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ವರ್ಣಾನಾಂ ತ್ಹಂ ಪೃಥಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 
ಕೀದೃಶ್ಶಾಂ ಕೀದೃಶಾಶ್ಚಾಪಿ ಪುತ್ರಾಃ ಕಸ್ಕ ಚೆ ಕೇ ಚೆ ತೇ lll 
'ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯಾವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು 
ವಿಷಯವನ್ನು 


ಪುತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಸಿದ್ದಾಂತವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಭ್ರಾಂತರಾಗಿದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 
ಕ J Rd) 
ನಿಮೆ ಕಾ ಹಾ, ಹಾಲೆ ಸ್ಟ್‌ ಲ ಹೆ ವಸ ವಾರ ವಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ನ ವ | 
ಲ ಉ್ರ ಅಷ್ಟ ಆ ಆಸ್‌ Neda ಲಳ ಆಷ್ಟ Wieds ॥8 
ನಿರುಕ್ಷಜಶ್ನ ವಿಜ್ಞಯಃ ಸುತಃ ಪ್ರಸೃತಜಸಥಾ lla. 
“ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವಾಹವಾದ ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರ ಸಮಾಗಮದಿಂದ 


ಸ ಸಂಕರವರ್ಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನುಸ್ಮೃತಿಯ ಅನೇಕಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಬಂದಿವೆ. ಕೆಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಸಂಕರವರ್ಣಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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(ನಿಯೋಗದ ಮೂಲ ಬ MA ರುಕಜನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಕಾಮಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಅನ್ಯಸ್ತೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಪ್ರಸೃತಜ. 

ಪತಿತಸ್ಕ ತು ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಭರ್ತ್ರಾ ಸುಸಮವೇತಯಾ | 

ತಥಾ ದತ್ತಕೃತೌ ಪುತ್ರಾವಧ್ಯೂಢಶ್ಚ ತಥಾಪರಃ loll 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡ, ಪತಿತನಾದೊಬ್ಬನ ಭಾರ್ಯೆ 

ಯೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. 


ದತ್ತಕನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಐದನೆಯವನು. ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು 


ಆರನೆಯವನು. ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನಂತರ ಅವಳಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದವನು ಅಧ್ಯೂಢ-ಇವನು ಏಳನೆಯವನು. 


ಕಡಪದಂಸಜಾಶಾಪಿ ಕಾನೀನಾಹಸದಾಸಹಾ | 


ಪ್‌ ರ್ಸ್‌ ಆಆ ಸ ಕಿಲಿ ದೆ ದನ ಅತನ ಮನದಿ ದುದು ದು 


ಎಂಟನೆಯವನು "ಕಾನೀನ. ಕನ್ನಕಾಪುತ್ರ. (ಕನ್ಮಾವಸ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಒಬಲಿ ರಿಗ್‌ pe eC NS 3ರುತಾನೆ. ಜಗಳವ Te ಲ ಗಕಾರ ಗಾಜಾ 
ಉರ ಬಗಯ ಲಬ್ರಲಅಿಲ್ಲಂ OSTA TON CMU 


ಲ 


ಮದುವೆಯಾದವನಿಗೆ ಅವಳ ಮಗನು ಕಾನೀನ (ಕನ್ಯಕಾ) ಪುತ್ರನಾಗು 
ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಲ್ಲದೇ, ಅನುಲೋಮದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆರು ಮಕ್ಕಳೂ 


NS ೫ 


(ಅವಪದಂಸಜರು ಹತಿಯೋಮದ ಕ 
(ಜುಟ್ಟು ಸು) ಬ್ರುವ ಲರು ಪ್ರ 


ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತೌ ಕಾಸಾ 
ಜ್‌ 


(| 


ತ್ರಿಷು ವರ್ಣೇಷು ಯೇ ಪುತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಯುಧಿಷಿರ | 
ದ್ದ 





ವರ್ಣಯೋಶ್ಚ ಯೋಃ ಸ್ಕಾತಾಂ ಯೌ ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ ಭಾರತ llc ll 
NE NS RN AN = ್ಣ ಮಾನಾ = ಮೌ ಎಎ ದರಿ 

ಊರಲಿ ಉಲ್ರ ೯ ೦0ಂಎಲಛ ಅಲಾಲ ಶಲ ತಿಂ I 

ಸಾಲ ಗಿದಂತಾಣೆ 6 ಶ್ಲಿ ಕ್‌ ಬಾರ್‌ ೧೧% lee ll 
ಹಳ ಆತ್‌ 'ಈ್‌ತ ಟ್ಸ್‌ಪ್‌ hla ನ್‌್‌ ಆಜ್‌ ಗ್‌ ದ ಯ ್ಥ್‌ 5 ಪ್‌ He RE 


ಯ ಧಿಷ್ಠಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ದಿಗೆ ಕೃತ್ರಿ ದ ಿಶ್ಯ-ಶೂದ್ರ ನ್ಕೆ ಲ್ಸ 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ವೈಶ್ಯ-ಶೂದ್ರಕನೈೆಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮಕ್ಕಳೂ, ವೃಶ್ಯನಿಗೆ ಶೂದ್ರಸ್ತೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನೂ- ಒಟ್ಟು ಆರು 


ವಿಧವಾದ ಮಕ್ಕಳು ಅಪದ್ದಂಸಜರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಆರು ಬಗೆಯ 

ಅಪಸದಪುತ್ರರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು : 

ಚಾಣ್ಹಾಲೋ ವ್ರಾತ್ಮವೃದ್ಯೌ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಮಾಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಸು ಚ | 

ವೈಶ್ಠಾಯಾಂ ಚೈವ ಶೂದಸ್ಕ ಲಕ್ಷನ್ಯೇಕಪಸದಾಸ್ತಯಃ lll 
ಶೂದ್ರನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಚಾಂಡಾಲ, ಕ್ಪತ್ರಿಯಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟುವ ವ್ರಾತ್ಮ ( ನಿಷಾದನೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ), 

ವೃಶ್ಯಕನ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವೈದ್ಯ (ಅಯೋಗವ)-ಈ ಮೂವರೂ 

ಅಪಸದರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಡುತಾರೆ. 

ಮಾಗದೋ ವಾಮಕಶೆ ವ ದೌ ವೆ.ಶಸ್ಕೋಪಲಕಿತೌ 


| ಕ ಜಲ ವ Os ಲ A 


ನ A SD RN DR ONAN CN ಸ ಚ್ಟಾಲ್ಮಾ ಸಾಲದು 

ಬಿ ಬಲಗ ದುರ WU ಲಕ), MEAN ಹುಟ್ಟುವ ಬಲeಖರ 

(ವಂದಿ-ಮಾಗಬವ). ಕತಿಯನಿಂದ ಬಾಹಣಿಯಲಿ ಹುಟುವ ಸೂತ-ಈ 

ಮೂವರು ಒಟ್ಟು ಆರು ಬಗೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಅಪಸದರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 

ಕಾಳ್ಯಾ ಹಾಜರಿ ಡಾಲಿ ಕಾಲ ಷ್ಟ್ಟಿಂ ಇಲಿ ಇರ ರಳು ಬಿ ಕ ರಾಧ ಸ್ಟ ಚಾರದ. EES I RS SS ದಾಲ. ಗಇ ಇ. ೨೨ 

ಇಲ್ಲು ಸಿರು ಬಯ ಅಟ! ಟು NOUN ಇಲ. 

ಗ್‌ ವ ಶಿ ಲ 

\ 
| 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 3973 
ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ ENO ಕಾರ 
ಯುಟಖ್ದರ : 
ಕ್ಷೇತ್ರಜಂ ಕೇಚಿದೇವಾಹುಃ ಸುತಂ ಕೇಚಿತ್ತು ಶುಕ್ರಜಮ್‌ | 
ತುಲ್ಮಾವೇತೌ ಸುತೌ ಕಸ್ಕ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lal 
“ಖತಾಮಹನೇ! ಸಕೇತದಲ್ಲಿ ( ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಯಾರಿಂದಲೇ 
ವರ್ಮ ರು ಗೂ ( ಇ ಸಿ ) 
ಹುಟಿದರೂ ಅವನು ವತನೇ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
"ದಿ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಪ್ರೋ ಕ್‌್ಷ“ ಹೌದ್‌ ಸದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ 'ವಗಿದ್‌ ಸಪ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಸಚ್‌ ಸ್‌ 
ಸ್ಪಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಮಾತ್ರವೇ ಪುತ್ರನೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಸಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮತು ಸ್ನವೀರ್ಯದಿಂದ 
kd ವ ಆ ಂ ವ 
7 ಕ 


ಗರ್ಬಾದಾನಮಾಡಿದ ಅನ ವರುಷನಿಗೆ ಅದಿಕಾರವಿರುವುದೇ?'' 
ಆಲ aa td dd hs 

ಬೀಷ್ಮ : 
ರೇತಜೋ ವಾ ಭವೇತ್ಸುತ್ರಸ್ಪಕ್ಟೋ ವಾ ಕ್ಷೇತ ಜೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಧ್ಯೂಢಃ ಸಮಯಂ ಭಿತ್ತೇತ್ಯೇತದೇವ ನಿಬೋಧ ಮೇ laa ll 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಪುತ್ರನಾಗ 
ಬಹುದು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನು ವೀರ್ಯಪ್ರದಾನಮಾಡಿ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಹೋಗಿದರೆ-ಆಗ ಕೇತ್ರಜನೂ ತನ ಪುತ್ರನೇ ಆಗುತಾನೆ. ಈ ಮಾತು 

1 ಲೃ ಬು 1 ಸತ್‌, Mf: 
ಸಮಯಬೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಧ್ಯೂಢನಿಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸುತ್ತದೆ. 
(ವಿವಾಹವಾಗುವ ಮೊದಲು ಕನ್ಕೆಯು ಬೇರೆಯವನಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಉಕಾ ಸ ರಾರಾ ಲಥ ರಸ ಕ್ಯಾ ಜಾಲ ಲಿನ ಲದ್ದಿ. ದೌ ಕಾಲ್‌ ಕ್ಲಿ ಔೌಢಷಾಳ್ಗಿ ಅಲ ಇ ಘಾಲಿ ದದ್ದು ಧಾಳಿ ಖಾ 
ಹಕ Rd KIO CUHK ಅಯ್ಯು Od ಇ! Idi |) 
ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದವನೇ ತಂದೆಯಾಗುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರೇತಜರೂ ಮತು ಕ್ಷೇತ್ರಜರೂ ಮಕ್ಷಳೇ ಆಗುತಾರೆ.)” 

ಎ ಲೃ) ಥ್ರ ೨೦ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ರೇತಜಂ ವಿದ ವೈ ಪುತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜಸಾಗಮಃ ಕಥಮ್‌ । 


[» 
ಓ 


ಅಧ್ಯೂಢಂ ವಿದ್ಮ ವೈ ಪುತ್ರಂ ಭಿತ್ತಾ ತು ಸಮಯಂ ಕಥಮ್‌ ॥೧೪॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲದ ಕ್ಷೇತ್ರಜನು ಹೇಗೆ 


© 


ಪುತ್ರನಾಗುತಾನೆ? ಸಮಯಭೇದದಿಂದ ಅಧ್ಯೂಢನನ್ನು ಪುತ್ರನೆಂದು 


ಆತ್ಮಜಂ ಪುತ್ರಮುತ್ಪಾದ್ಕ ಯಸ್ಸಜೇತ್ಕಾರಣಾನ್ನರೇ | 
ನ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ರೇತಃ ಸ ಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಥಾಮಿನೋ ಭವೇತ್‌ 11೧೫ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಒಬ್ಬನ ವೀರ್ಯವು ಕಾರಣವಾದರೂ ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿಸಿ 
ಹೋದರೆ ಅವನ ಅಧಿಕಾರವು ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ಪಾಮಿಗೆ ಅಥವಾ ಮಗುವಿನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರತ್ವಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ವೀರ್ಯವೇ ಕಾರಣವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಪುತ್ರಕಾಮೋ ಹಿ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ಯಾಂ ವೃಣೀತೇ ವಿಶಾಮತೇ | 
ಕ್ಷೇತ್ರಜಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಥಾನ್ನ ವೈ ತತ್ರಾತ್ಮ ಜಃ ಸುತಃ lll 
ಪುತ್ರಕಾಮನಾದವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲವು 


ಗಿರ್‌ ಗರ್‌ ಕ್ಷ & ರ್‌ ಇದ್‌ ಗ್ರ 


ಹಣಾ ಸಾಸ ಹಾ ನ್ನ ಹಾಹಾ ಲಾ ನಾ 


ವಿವಾಹವಾದನಂತರ ಹುಟುವವನು 
ಸವಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡವನ ) ದಾ ತನ ಗ್ಗ 


ಕ್‌ we ಆಗ್‌ Ere wre Er re Ef er Re ಜಗ್‌ hy 


ರೇತಃಪ್ರದಾನಮಾಡಿದವನ ಮಗನಾಗುವದಿಲ್ಲ. 


ಅನ್ನತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಜಃ ಪುತ್ರೋ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ ಭರತರ್ಷಭ | 
ನ ಕಾ ಕ ಕಥೇ ಲಳ ಪಾಷ ಬಡ್‌ ಗತೊ 


tof Ge 01 ಪಕ ತೇ toe ಜ್‌ ಜ್‌ ಆ ಉಲ್ಳಲ ಲ 
ವ್‌ ಬಿ ಹ J 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ವಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ರೇತಜ- 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ-ಅಧ್ಯೂಢರೆಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವುಗಳು. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 2015 
ಅನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ( ಪರಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ 
ಪುತ್ರನಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅನ್ಯಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿ ರರೂ ಆ ಶಿಶುವು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುತದೆ. ಇದನ್ನು ಮು ಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಜನಾದ ರೇತಜನೂ ಪುತ್ರನಾದಂತಾಯಿತು. 
ಕ್ಲಚಿಚ್ಚ ಕೃತಕ: ಪುತ್ರಃ ಸಂಗ್ರಹಾದೇವ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
ಇಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾದಿ ಲ ಹಾಲೆ ತ್ಕಾ ನಾರ್ಲ ಹಾಲೆ ಎಣಿ ರಿ ೫ ಕಾ ಚಾಳ ಸಾಲೆ ಕಶ್ಚ. all 
೮ ಅವ) ರೇತಃ ಕ್ಷತ್ರಂ 90 WS) ಅಕ್ರ tO eV HIG oll 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೃತ್ರಿಮಪುತ್ರನನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದತ್ತಕ 
ಸ್ಟೀಕಾರದಿಂದ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಪುತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರೇತಸ್ಸಾಗಲೀ, ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಲೀ-ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗು 


ಶುಕ್ರಂ ಕೀತ್ರಂ 8 ಪ್ರಮಾಣಂ ವಾ ಯತ್ರ ಲಕ್ಷಂ ನ ಭಾರತ lll 


“ಪಿತಾಮಹನೇ! ರೇತಸ್ಸು, ಕ್ಷೇತ್ರ, ಸಾದೃಶ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣ-ಇವು 
ಗಳಾವುವೂ ಪತ್ರತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೇವಲ ಸಂಗ್ರಹದಿಂದಲೇ (ನನ್ನ 
ಪುತ್ರ ಎಂಬ ಅಂಗೀಕಾರದಿಂದಲೇ) ಒಬ್ಬನು ಪುತ್ರನಾಗುವುದಾದರೆ ಆ ಕೃತಕ 


ಪುತ್ರನ 'ಆಗಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಘಟ್‌ ನೈ 'ತೌತ್‌ 
ಭೀಷ್ಮ: 
ಈ 
ಹಾಲೆ ಸ್ನಾನಾ ಬ್ರಿ, ಹಾಲೆ ಗ್ರಾ ಖ್ಳಾ ರಾಣ ಜಾ ಲ್ನ PA RR ಹಾಗೆ ಕಾಲೆ ಸನ ನಾದ | 
ಲ, ಅಳ ಲಳ ನ್‌ ಅ್‌್‌ಗಿೌೀ ಊಟ್‌ ಆಟ ಅ ಉರ ಟ್ಟ ಲ I 
ನ ಚಾಸ್ಕ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಜ್ಞಾಯೇತಾಂ ಸ ಹಿ ಕೃತ್ರಿಮಃ loll 


“ಧರ್ಮಜ! ಯಾವನನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಬಿಡುವರೋ, ಯಾವನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಯಾರೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಬಾಲಕನನ್ನು ಯಾರು ತಮ್ಮ ಮಗನೆಂದೇ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಸ್‌ ದ್ದ 9 
ಅಸ್ಥಾಮಿಕಸ್ಕ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಯಸ್ಮಿನ್ಸಮೃತಿ ಲಕ್ಷ್ಮತೇ | 
SS EE ಕಾ ಬ ಸಾಗ NSS RS ಹಾಲೆ ಭಾರ ES ES NS ಷ್ಟ ಇರಿ UN ಫಾ 
ಅಲ NITE ಉಲ ಒಪ ಆತ ಅಲಲ ಉಟ್ಟ SUM ON Il )1 


ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾಥನಾದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಯಾಜಮಾನ್ಯವು ಯಾವನಲ್ಲಿ 


ಕಂಡುಬರುವುದೋ ಅವನೇ ಆ ಬಾಲಕನ ತಂದೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ವರ್ಣದವನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವನೋ-ಆ ಬಾಲಕನೂ 
ಅದೇ ವರ್ಣದವನೇ ಆಗುತಾನೆ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಕಥಮಸ್ಕ ಪ್ರುಯೋಕವ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರಃ ಕಸ್ಕ ವಾ ಕಥಮ್‌ | 
ಇವಿ ಬಿ ಕ ಬಿ ಗ 
ನಿಸಾ ಹನ ಇಲಲ 0ಕ್ಶಂಶ್ಬಿ ಣೋ 0 ೧ ನಾ ಲೂ 11 ೧ ೧! 
ಸೂಲ ಅಣಲ್ಯ ಕಲುಲ ಅತು ಅಧಿ ಓ ಆಳಲು ಉಪಲಿ Hill 


“ಪಿತಾಮಹ! ಅಂತಹ ಅನಾಥಬಾಲಕನನ್ನು ಒಬ್ಬನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ಜಾತಿಯ 
ಕನೈೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಬೀಷ್ಮ: 


ಆತ್ಮವತ್ತಸ್ಕ ಕುರ್ವೀತ ಸಂಸ್ಕಾರಂ ಸ್ಥಾಮಿವತ್ತಥಾ | 

ತಕ್ಕೋ ಮಾತಾಪಿತೃಭ್ಭಾಂ ಯಃ ಸವರ್ಣಂ ಪ್ರತಿಪದೃ್ಧತೇ ॥|೨೩ || 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಸಗಳು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುವ ಅನಾಥನಾದ 

ಬಾಲಕನಿಗೆ ನಾಥನಾಗುವವನು ( ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು) ಆ 

ಬಾಲಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳನ್ನೂ 

ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಬಾಲಕನು-ತಂದೆಯಂತೆ ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವವ ನ 

ವರ್ಣದವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ತದ್ಲೋತ್ರಬನ್ನುಜಂ ತಸ್ಕ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಂಸ್ಕಾರಮಚ್ಚುತ | 

ಅಥ ದೇಯಾ ತು ಕನ್ನಾ ಸ್ಮಾತದರ್ಣಸ್ಮ ಯುಧಿಷಿರ |1.೨೮॥ 


ಬಿಲದ 


ಧರ್ಮದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಚ್ಯುತನಾಗದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಸಾಕು 


5, 
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ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನೇ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ವರ್ಣದ ಕನ್ಕೆಯೊಡನೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕರ್ತುಂ ವರ್ಣಗೋತುಂ ಚೆ ಮಾತೃವರ್ಣವಿನಿಶ್ಚಯೇ | 
ಕಾನೀನಾಧ್ಯೂಢಜೌ ವಾಪಿ ವಿಜ್ಞೇಯೌ ಪುತ್ರ ಕಿಲ್ಲಿಷೌ 11೨೫ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಸಾಕುಮಗನ ತಾಯಿಯ ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾನೀನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯೂಢ-ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕನಿಷ್ಠಶ್ರೇಣಿಯ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕ್ಷೇತ್ರಜೋ ವಾಹಕಹಸದೋ ಯೇತಧ್ಧೂಢಾಸ್ನೇಷು ಚಾಪ್ರತ loll 


ಆತ್ಮವದ್ವೈ ಪ್ರಯುಇಸ್ಲೇರನ್ಸಂಸ್ಕಾರಾನ್ಸಾ 'ಹ್ಮೈಣಾದಯಃ | 
ಧರ್ಮಶಾನೇಷು ವರ್ಣಾನಾಂ ನಿಶಶೋಆಯಂ ಪ್ರದೃಶ್ನತೇ | 
೯ಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಿಂ ಭೂಯಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಸಿ || ೨೭] 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಾನೀನ ( ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು), 
ಅಧ್ಯೂಢ (ಗಭಿ ನಜೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನಂತರ ಹುಟ್ಟಿದವನು)- 
ಇವರಿಗೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆಯೇ ಉಪನಯ 
ನಾದಿ-ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣವೇ ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣದವರು- ಕ್ಷೇತ್ರಜನಿಗಾಗಲೀ, ಅಪಸದನಿಗಾಗಲೀ, 
ಅಧ್ಯೂಢನಿಗಾಗಲೀ-ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. (ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ವರ್ಣಗಳ 
ಸಂಸ್ಕಾರದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪುತ್ರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಪುನಃ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ?” 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತ 
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“ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೇ! ಯು 


೦ವಾದವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತೇನೆ : 


ಇ 
ಮ 


ಹ 


ದ್‌ 


ವನ್ನೂ, ಹರ್ಷವನ್ನೂ, ಶೋಕವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


ಪರವಶ್ಹಾ 


ಜಲಚರಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 


ಕುಳಿತನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಮಾನ ದಿ 


ಅವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ 
, ವಾಯು 


ಸು 
ಖಯ 


ವಾಹವೇಗವನ್ನೂ 


ನೆಯರ ಪ್ರ 


ಚೈವನನು ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ( ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 


i 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿದ ಗಂಗಾ-ಯಮು 


ಜು ot ) 
1) 
] 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2019 
ಹಾಸಲಾ ನಾ =) PRR ಜ್‌ nN ಪಾರ ನೌ ಕ ಲ 
ವೇಗವನ್ನೂ ತಡೆದುಕೊಂಡನು. ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ) ಆದರೆ 


ಮಿ 
ಗಂಗಾ -ಯಮುನೆಯರೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ-ಸರೋ 
ವರಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿ! ಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು 


ಜ್‌ ಧೌ ಎ NS RNA 
ವಿಲ ಆಲಂ ಎಲು ಪೀಡಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ TEL [eC 


ಮಹಾಮುನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ನೀರಿನ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆಯೇ ಮಲ 


ಗಿರುತ್ತಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಚೈವನನು ಪ್ರಿಯ 


ದರ್ಶನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಜಲಚರಗಳು ಅವನ ತುಟಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಸುತ್ತಿದುವು. ಹೀಗೆ ಚ್ಯವನನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳೇ ಉರುಳಿದುವು. 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮೀನಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಕೆಲವರು ಬೆಸ್ತರು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಿಶಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಬಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೂ, ಶೂರರೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ನೀರಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೀನುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆನ್ನುವ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದಲೇ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಮೀನುಗಳಿದ್ದ 
ಆಳವಾದ ನೀರಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬೆಸ್ತರು ಮೀನುಗಳು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಬೀಸಿದರು. 


ಮೀನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಬೆಸರು 


॥ ₹8 hee ೬್‌ಗಟಟ್‌ ೬. '್‌ ಓಹ್‌ ಶ್‌ VY 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾನದಿಗಳ ನೀರನ್ನು 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅವರು ಬೀಸಿದ ಬಲೆಗಳು ನೂತನವಾದ ದಾರ 


ಗಳಿಂದ ಚೆವಾಗಿ ನ್‌್‌ ಯಲಟಿದುವು. ಉದವಾಗಿಯೂ. ಅಗಲವಾಗಿಯೂ 
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ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅಂತಹ ನೂರಾರು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಬೆಸರು 
ಗಂಗಾ-ಯಮುನಾನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದರು. ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ 


ಬೆಸರೆಲರೂ ನೀರಿಗಿಳಿದು ದೊಡದಾಗಿಯೂ . ಬಲಿಷವಾಗಿಯೂ ಇದ 


ಆ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ AN ಟೇಟ್‌ ಈ “ಜ್‌ ಆ ಕ್ರಿ dd ad ಜಿ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಬಳಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


COS NL) 
(To ೮೭೫) 
ಗ 
3980 ಮಹಾಭಾರತ / 
ಎಳೆಯತೊಡಗಿದರು. ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ, ನಿರ್ಭೀತರಾಗಿದ್ದ, 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದ ಆ ಬೆಸ್ತರು ಬಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಾಗೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೀನುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆಳ 
ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ನದಿಯ ಪಾಚಿಯಿಂದ 


ಆ ಅಂಬಲ! ಲಾಲಾ ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಜಟೆಗಳೂ ರಾಸಿರುಬಣ್ಣಕ್ಕ ತಿರುಗಿದ್ದುವು. 
ಶಂಖವೇ ಮೊದಲಾದ “ಜಲಚರಗಳ ಉಗುರುಗಳು ಅವನ ಶರೀರಾದ್ಕಂತ 
ವಾಗಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಹಂದಿಯ ರೋಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದವನಂತೆ- 
ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೀನುಗಳೊಡನೆ ಹೊರಬಂದ ವೇದ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಸ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತಖೇದಗೊಡಿದ್ದ ಮೀನು 
ಗಳು ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಾಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದುವು. ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ 
ಮೀನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಸರಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚ್ಯವನನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಕೃಪಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡತೊಡಗಿದನು. 

ಮೀನುಗಳ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬೆಸರು ಹೇಳಿದರು : 
ಅಜ್ಜಾನಾದ್ಧತ್ಛತಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರಸಾದಂ ತತ್ರ ನಃ ಕುರು | 


ಕ್‌ ಶ್‌ ಶು ಕ್‌ ಚಕ್‌ ಟ್‌ ಈತ ಇರ್‌ ರ್ಜ /7 4 [| 


ಕರವಾಮ ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ತೇ ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಮುನೇ ॥೨೫॥! 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ತಿಳಿಯದೇ ನಾವು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟೆವು. ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರಿ. 


ಬಿ he a e- ಕ್ಸ್‌ ಫೆ Nd ನ ದನ್ನ ಳ್‌) ಗಾ! 


ನಾವು ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾವ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿರಿ.” 

ಬೆಸ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ತ ಮೀನುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚ್ಯವನನು 
ಹೇಳಿದನು. : 


| ರ್‌ 


ಸಸಾರ ಸೂತ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 3981 
ಯೋ ಮೇ ಪರಮಃ ಕಾಮಸಂ ಶೃಣುದ್ದಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ಪ್ರಾಣೋತ್ಸರ್ಗಂ ವಿಸರ್ಗಂ ವಾ ಮತ್ಸ್ಸೈರ್ಯಾಸ್ಮಾಮ್ಮಹಂ ಸಹ | 
ಸಂವಾಸಾನ್ನೋತ್ಸಹೇ ತೃಶುಂ ಸಲಿಲೇ5ಧ್ಯುಷಿತಾನಹಮ್‌ loll 

“ಬೆಸ್ತರೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯು 


ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಈ 
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ಚ್ಯವನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬೆಸರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
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ಯಗಳನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದರು.” 
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ಕರ್ವೆ 


ಖಿ 
ಯಿ 


ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಚೈವನನಿಂದ ಗೋವುಗಳ ಮಹಿಮಾ 


ರೋಹಿತ 
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ಹೋದನು. ರಾಜನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ 
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ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆದುದು: 
ನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಹಾಗ 


ಕ್ಸ್‌ 


ನಹುಷನು ಗೋವೆಣಂದನು ಮೌಲವಾಗಿ ಕೂಟು, ಚ 


ದ 


ಹ್‌ 
ಳು 


ಕರವಾಣಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ತೇ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ 


“ದಿ ಜೋತಮ 
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ರಾಜನಾದ ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವಿ 

೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಹುಷಸ್ಸು ತತಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಚವನಂ ತಂ ತಥಾಗತಮ್‌ । 
ದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ 


3982 
ತ್ತರಿತ 


'ರವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದರೂ 


ಷ್ಯ 


ಇ 


ಶು 


ವನೂ ಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ಹೇಳು. ಅದು ಅತಿದು 


ನೀನು ಹೇಳುವ ಸರ್ವಸ್ವ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 3983 


ಶ್ರಮೇಣ ಮಹತಾ ಯುಕಾ; ಕಿ ವರ್ತಾ ಮತ್ಮಜೀವಿನಃ | 
ಮಮಮೂಲ್ಲಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭ್ಯೋ ಮತ್ಸಾನಾಂ ಎಕ್ರಯೈೆಃ ಸಹ  ಖ॥ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮೀನಿನಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಈ ಬೆಸ್ತರು ಬಹಳ ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಲೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನದಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಮೀನುಗಳನ್ನೂ 
ಇವರಿಂದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ.” 


ಒಡನೆಯೇ ನಹುಷನು ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸಹಸ್ರಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಲಂ ನಿಷಾದೇಭ್ಯ ಪುರೋಹಿತ | 
ನಿಷ್ಟಯಾರ್ಥೇ ಭಗವತೋ ಯಥಾಹ ಭೃಗುನನ್ನನಃ |೬| 
“ಪುರೋಹಿತರೇ! ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಭೃಗುವಿನ ಮಗನಾದ ಚ್ಯವನನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಸ್ತರಿಗೆ 
ಕೊಡಿರಿ.” 
ಚೈವನ : 
ಸಹಸ್ರಂ ನಾಹಮರ್ಹಾಮಿ ಕಿಂ ವಾ ತ್ತಂ ಮನ್ಯಸೇ ನೃಪ | 
ಸದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಕಂ ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕುರು lel 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳ ವಿನಿ 
ಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಾನಿಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಬೆಲೆಯವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರು 
ವೆಯಾ? ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಬೆಸ್ತರಿಗೆ ಕೊಡು. ನನ್ನ 
ಮೌಲ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸು.” 
ಚ್ಯವನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ವಿಪ್ರ ನಿಷಾದೇಭ್ರಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | 
“ಪುರೋಹಿತರೇ! ಯಷಿಯ ವಿನಿಮಯರೂಪವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಸ್ತರಿಗೆ ಕೊಡಿ.” 
ಪುರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್ಕಾದಿದಂ ಭಗವನ್ನೂಲ್ಕ್ಗಂ ಕಿಂ ವಾನ್ಮ್ನನ್ನನ್ನತೇ ಭವಾನ್‌ |1೮॥ 
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3984 ಮಹಾಭಾರತ 
“ಪೂಜ್ಯನೇ! ಒಂದು ಲಕ್ಷನಾಣ್ಯವು ನಿನ್ನ ಮೌಲ್ಯವಾಗಬಹುದೇ? 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಬೆಸರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವೆಯಾ?” 
ಚ್ಯವನ : 
ನಾಹಂ ಶತಸಹಸ್ರೇಣ ನಿಮೇಯಃ ಹಾರ್ಥಿವರ್ಷಭ ।| 
ದೀಯತಾಂ ಸದೃಶಂ ಮೂಲ್ಕಮಮಾತ್ಮೈಃ ಸಹ ಚಿನ್ನಯ lel 
“ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾನು ಕೇವಲ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಮಾಲ್ಯ ವನ್ನು, ಕೊಡು. ನನ್ನ ಬೆಲೆ 


ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸು.” 


ಎಲ್ಕಂ ನಿಷಾದೇಭ್ಯ ಪುರೋಹಿತ | 


೦ ಕಿಂತ 
ಯದೇತದಪಿ ನೋ ಮೂಲ್ಯಮತೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ ॥ 
“ಪುರೋಹಿತರೇ! ಚ್ಯವನನ ಮೌಲ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಕೋಟಿ ನಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಬೆಸರಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಇದೂ ತಕ್ಕುದಾದ ಮಾಲ್ಕವಾಗದಿದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಶ್ನ ರ ಬಿ Nea! 
ಹೆಚ್ಚು ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.” 
ಚ್ಯವನ : 
ರಾಜನ್ನಾರ್ಹಾಮ್ಮಹಂ ಕೋಟಂ ಭೂಯೋ ವಾಪಿ ಮಹಾದ್ಯುಶೇ | 
ಸದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಹ ಚಿನ್ನಯ lll 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೋಟಿ ನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ವಿನಿಮಯಿ 
ಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಾಣ್ಕದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಕೋ. ನನ್ನ ಬೆಲೆಯು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸು. ”” 


"ನಹುಷ : 
ಅರ್ಧಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ವಾ ನಿಷಾದೇಭ್ಯಃ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ | 
ಏತನ್ಮೂಲ್ಗಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಕಿಂ ವಾನನ್ಮನಸೇ ದ್ವಿಜ llA೨ll 
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“ಪುರೋಹಿತರೇ! ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 
ಬೆಸ್ತರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ” -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಬೆಲೆಯೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯದಾದ ಅಥವಾ 
ಅಧಿ 


ಕವಾದ ಬೆಲೆಯು ನಿನಗಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆಯಾ?” 
ಚ್ಯವನ : 
ಅರ್ಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಚ ಮೂಲಂ ನಾರ್ಹಾಮಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 


ಸದೃಶಂ ದೀಯತಾಂ ಮೂಲ್ಯಮೃಷಪಿಭಿಃ ಸಹ ಚಿನ್ನತಾಮ್‌ ೧೩1! 


ee CEE Wed CU waz ವ್‌ 
od! ಲಿರು UW 


ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾಹಾರಿಯಾದ, ವನಚರನಾದ, 


ಹಸುವಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ನಹುಷನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

ತೋಷಯಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಯಥಾ ತುಷ್ಟೋ ಭವಿಷ ತಿ | 

ನಾಹಂ ಮಿಥ್ಕಾವಚೋ ಬ್ರೂಯಾಂ ಸ್ಟೆ ರೇಷ್ನಪಿ ಕುತೋತನ್ಮಥಾ ॥ 
ಭವತೋ ಯದಹಂ ಬ್ರೂಯಾಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಮವಿಶಜ್ಕಯಾ 1೧೭1 


“ಮಹಾರಾಜ! ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಾನು 


39860 ಮಹಾಭಾರತ 

ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಳ್ಳುಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಾಡಬೇಕು.” 
ನಹುಷ : 

ಬ್ರವೀತು ಭಗವಾನ್ಮೂಲಂ ಮಹರ್ಷೇಃ ಸದೃಶಂ ಭೃಗೋಃ | 

ಪರಿತ್ರಾಯಸ್ತ ಮಾಮಸ್ಕದ್ದಿಷಯಂ ಚ ಕುಲಂ ಚ ಮೇ |1೧೮॥| 
“ದ್ವಿಜಸತ್ತಮನೇ! ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 


ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕುಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. 


ಹನ್ಮಾದ್ದಿ ಭಗವಾನ್ಶ್ಕು ದಸ್ತೆ ಲೋಕ್ಕಮಪಿ ಕೇವಲಮ್‌ | 
ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾಂ ತಹೋಲೀನಂ ಬಾಹುವೀರ್ಯಪರಾಯಣಮ್‌ || 


ಭಗವಾನ್‌ ಚ್ಯವನನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮ 


ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಾಹುವೀರ್ಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, 


EE, A NS NS SS ಕಾಸಾ ಭಾರ ಘಾಲಿ ನ ಲ 
ಆಟ ಲ ೬೮೮0 ಆಲ! ಓ/ ಲ ಆ ಆಲ !1 ಲಲ “ಪಾ wl ಲಲ KOSTAS 
ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವಂತಾಗಲಿ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಹುಷನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರತಾಪವಂತ 
ನಾದ ಗೋಪುತ್ರನು ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತ-ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ರಾಜ 
ಲಲ್ಲಿ ದೆ ಗಿ ಷಗೆ ಇಲಿ ದಾ ಮೋರಿ 
ಕಲ್ಲ ನಿ೦ಶೋಜಷಗಿ ಕಗ dN TIS ಈ 
ಅನರ್ಫೇಯಾ ಮಹಾರಾಜ ದ್ವಿಜಾ ವರ್ಣೇಷು ಚೋತಮಾಃ | 
ಗಾವಶ್ಚ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಗೌರ್ಮೂಲ್ಕಂ ಪರಿಕಲ್ಪ್ಯತಾಮ್‌ ||೨೨॥| 


“ಮಹಾರಾಜ! ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೆಲೆ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತ್ಸಪಿಗೊಳಿಸುತಾ 


ಎಷ 


ಏತನ್ಮೂಲ್ಕಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ತವ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ || ೨೫ 
“ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಭೃಗುಪುತ್ರನೇ! ವಿಪ್ರರ್ಷಿಯೇ! 
ಅಜ ರು" ಳು ಉುವ್ರ * ಲ್‌) * 


ಉತ್ತಿಹ್ಕಾಮ್ಮೇಷ ರಾಜೇನ್ಹ, ಸಮ್ಮಕ್ಕೀತೋತಸ್ಥಿ ತೇಂನಫ | 
೦ ನ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಧನಂ ಕಿಂಚಿದಿಹಾಚ್ಚುತ |1೨೬|| 


“ನಿಷ್ಟುಪನೇ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಈಗ 


ಹಾವ ತ ಹ್ಮ ಕಾಥ ಕಾಧಿ ಈಧ್ಟ ರಷ್ಟ DE AB DH Dc ಮ 
ಎ. WಬರಲNಲO * ಉಟಿಯು ಉಳ್ಳ ಆ ಶ್ಯ್ಯಎಣ್ಣ ಲಬ ಉಲ್ಲ 


ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಅಚ್ಚುತನೇ! ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧನವನ್ನು 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗವಾಂ ಪ್ರಶಸತೇ ವೀರ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಶಿವಮ್‌ ||೨೭|! 


ಹಸುಗಳ ನಾಮ-ಗುಣಗಳ ಕೀರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣ, ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು, ಅವುಗಳ ದರ್ಶನ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


€ ದೇವಾನಾಂ ಪರಮಂ ಹವಿಃ || ೨೮॥| 


ಬಿಬಿ ಕಾರ ತರೆ A ಹಸರ! A ಹಾಲಿ ಇಕಾ ನ್ನು ಹಾಜಾಧ ಪ್ರಕಾಲಿ (ಕಾರಾ ಉನ್ನಿ ಇಬಾಲಿ NE ಸಧಾ ಕಾರಾೊಾ ಸ್ಯಾಸಾಳ, ಪ್ಲ ಸಾ ಹಾಜಾಭ ಸಾಸ್ಟಾಲನ್ನಾ ಪಾಲ 
ಲಲ್ಲಹಲಯಿಿಬ ಉಖಲಧ್ರಿನ್ರಿಊಲಲಉ! ರಲ! 1. ಆ ಈ(ಸ51(1 ಊರಲು ಪ್ರ ಯ್ಹಬಲಲು 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ ( ತುಪವನ್ನು ) ಹಸುಗಳೇ ನೀಡುತವೆ. 
ಸಲ್ಲ ೬ ಈಲ್ಬುಬಲ್ಲು / ಆತ್ರ 
ಸ್ನಾಹಾಕಾರವಷಟ್ಕಾರೌ ಗೋಷು ನಿತ್ಯಂ ಪುತಿಷ್ಠಿತೌ | 
ಗಾವೋ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ನೇತ್ಕೋ ವೈ ತಥಾ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ತಾ 
ದಿ 


ಮುಖಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರ-ವಷಟ್ಕಾರಗಳು ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ. ಗೋವುಗಳು ಯಜ್ಞದ ನಾಯಕಿಯರೂ ಮತ್ತು ಮುಖವೂ ಆಗಿವೆ. 


ಅ ಚು ಗಾಲ ಬ ಥೋ ಜಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಲೆ ಕಾ ದಿವಂ ಕ್ಜರನ್ನಿ ೧ನೆ ಲಾಲ್‌ 0ಕ್ಕೆ | 


ಅಮೃತಾಯತನಂ ಚೈತಾಃ 7 ಸರ್ವಲೋಕನಮಸ್ಸೃತಾ: Ila oll 
ಗೋವುಗಳು ವಿಕಾರರಹಿತವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಗ ಖನಿ ಭಾಲಿ ಅನಿ ಅದಿ ಅಲ್ಲ ನಾನಿ EN ನಿ ಲ ನೆ ರಿಮುರ್ತಾಳ ಲಗ ರ್‌ ಗಿ ಭಲಾ ಹಾ ಇಲಿ ಲ್ನ ಇಲ್ಲಾ 
ಭಟಟ) ಅತ್ರ ಅಲೋ್ನ ಗುಗ ಪಾ ಸಿರ್ವಿಲೋಕಗಳಂದಬಿಲು ಗುಳಿಗ 
ಅಡುವ ಗೋವುಗಳು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸಾನವಾಗಿವೆ 
ಲ — ಲ ೫ ಅ ಯ 

ಬಾ) ಜಾರಿ 
ತೇಜಸಾ ವಪುಷಾ ಚೈವ ಗಾವೋ ವಹ್ಲಿಸಮಾ ಭುವಿ | 
!] ಉಲ ಆಂ ಅಜಲು ೨ Jed ಆಫ ಆಲ್ರ)ಆ೨ಲಂ Wl 11 


ನಿಂದಲೂ ಅಗ್ದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕಗಳಾಗಿವೆ. 

ನಿವಿಷ್ಟಂ ಗೋಕುಲಂ ಯತ್ರ ಶ್ನಾಸಂ ಮುಇ್ಟುತಿ ನಿರ್ಭಯಮ್‌ | 
ವಿರಾಜಯತಿ ತಂ ದೇಶಂ ಪಾಪಂ ಚಾಸ್ಕಾಹಕರ್ಷತಿ lla. ೨11 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಇಲ್ಲದೇ ಉಸಿರಾಡುವುವೋ- ಆ ಸ್ಥಳವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತದೆ. ಆ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲರುವ ಪಾಪವನ್ನು ಗೋಕುಲವು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಗಾವಃ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಕ ಸೋಪಾನಂ ಗಾವಃ ಸ್ವರ್ಗೇ ಪಿ ಪೂಜಿತಾಃ | 
ಗಾವಃ ಕಾಮದುಹೋ ದೇವ್ಯೋ ನಾನೃಶ್ಮೀಸೆತ್ತರಂ ಸ ಸ್ಪತಮ್‌  ॥೩೩॥ 


ಬ್ರ ಊ ಟ್ರಿ 


ಗೋವುಗಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನರೂಪವಾಗಿವೆ. ಸರ್ಗದಲಿಯೂ 


ಗಾ ಜ್‌ 
NSD ಪಾಳ ಲಳ ED ND RR =) we) ಫಿ ರಾ ಪಾಲೆ ಲ ಇಷ್ಟು. ಮಿ (ಲ ಇಲ್ದ ಐಸಾ ಬು 
(ಲ!) ೮% ಾಜಿಸ ಡುತವೆ ( P€ಬ್ರುಗಿಳು ನಿಖಿಲ ರಲ! ಉಲ 
ಪೂರ್ಲೆಸಿಕೊಡುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು 


ಇತ್ಯೇತದೋಷು ಮೇ ಪ್ರೋಕಂ ಮಾಹಾತ್ಮಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಗುಣ್ಳೆಕದೇಶವಚನಂ ಶಕ್ಕಂ ಪಾರಾಯಣಂ ನ ತು lla ೪॥| 
ನಹುಷರಾಜನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಗೋವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರಗುಣಗಳಲ್ಲ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಮಾವ ಹೇಳಿದೇನವೆ ಅವುಗಳಲಿರುವ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಗಳನೂ ವರ್ಣಿ 


ತ ತಿ ಜ್‌ ದ್ಯ ನಳಳ್ರಲೀಲಂ Ref & wf 8 Ww Mud] ಗ ಕೊ [ಭ್‌ ಶಿ ಗ 


ಹೇಳಲು ಯಾವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 
ಬೆಸ್ತರು ಗೋವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ 


ಸತಾಂ ಸಾಪ್ತಪದಂ ಮೆ|ತಂ ಪ್ರಸಾದಂ ನಃ ಕುರು ಪ್ರಭೋ lla sll 


ಜ್ನನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮೈತ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗುವ್ರದೆಂ ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವಾದರೋ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀವಿದ್ದು ಇದುವರೆಗೂ ರಾಜನೊಡನೆ 
ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುವಿರಿ. ಪ್ರಭುವೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 


ದಲಿಯೂ ನೀವು ಕಪೆದೋರಿ ನಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. 


ಗೂ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ಇರ ಇದ್‌ Wadd) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1 () 
3990 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ಲ ಲ್ಯಾರಿ ಶ್ವಾನ ಕಾಸಾಶ್ಮಾ (ಶಾ ನೆ ದಾ ರಾ RE, ನಾ ಕ್ರಾಸ ಶ್ಸಳ ಹಾರಲಿ | 
oN ಅಚಲ ಅಲಲ ಒದ! WY ಆಟ್‌ ಆ ಘಟ್‌ ಆಳ SRS ಆ ಆಲ HAYS ॥8 
ಏವಂ ತ್ರಮಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ್ನುರುಷಾಗ್ನಿ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ lla ll 
ಹುತಾಶನನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ, ಧರ್ಮಾತಥಾದ ನೀವೂ ನಮ್ಮ ದೋಷ- 
ದುರ್ಗುಣ-ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸ್ನಮಾಡುವ ಪುರುಷಾಗ್ನಿಯಾಗಿರುವಿರಿ 
ಪ್ರಸಾದಯಾಮಹೇ ವಿದ್ದನ್ನವನಂ ಪ್ರಣತಾ ವಯಮ್‌ | 
ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥಮಸ್ಮಾಕಮಿಯಂ ಗೌಃ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌ lla ೭1 
ಬಿಲ್ಲ ೦ಸರೇ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಮರಿಸು ಲ ಉಲ) ನಿಮಮ 
ವ ಕೆ ಸ “ |S ಚ್‌ ಕೆ ತ 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜನು ನಿಮ್ಮ 
NNER NN AE RR ARE ಇ. ಶ್ರಿ 
ಊಹ್‌ ಬ್‌ ೮11 CUM! ಆಲ್‌ ಅ IM ಸ್ಟ td UNTO ಟಂ WwW 
ಗ್ರಹಿಸಿರಿ.'” 
ಚ್ಯವನ 
೫) ಬಾ ne) ಹಾಗ 
ಕೃಪಣಸ್ಮ ಚಿ ಯಚ್ಛಕ್ಷುರ್ಮುನೇರಾಶೀವಿಷಸ್ಕ ಚ | 
ನರಂ ಸಮೂಲಂ ದಹತಿ ಕಕ್ಷಮಗ್ನಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ 11೩ ೮॥ 
“ಬೆಸಮುಖಂಡರೇ! ದರಿದ್ರನಾದವನ, ಮುನಿಯ ಮತ್ತು ವಿಷ 
ಸರ್ಪದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ-ಅಗ್ನಿಯು ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು ದಹಿಸು 


ವಂತೆ-ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಸುಟ್ಟು ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ee 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹಾಮಿ ವೋ ಧೇನುಂ ಕೈವರ್ತಾ ಮುಕ್ತಕಿಲ್ಲಿಷಾಃ | 
4 ಬ 
ದಿವಂ ಗಚ್ಛತ ವೈ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮತ್ತಃ ಸಹ ಜಲೋದ್ಧವೈಃ 11೩ ೯॥| 
ಕೈವರ್ತರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾನು ಈ ಹಸುವನ್ನು ತೆಗೆದು 


ತ್ನ ಮು ಕಾಜಾರಿ ಕ್‌ NN 


ಕೊಳು ಛ್ಳುತ್ತೇನೆ ನೆ. ಇದರಿಂದ ನೀವು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ಪೂತಾತದಾಗಿರುವ ನೀವು ಈಗಲೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮೀನು 
ಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ.” 
ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಭಾವ 


(೦ _ 


°° QL 


CS ಇಐಎ TEKS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 399] 
ದಿಂದ ಯಷಿವಾಕ್ಕದಂತೆಯೇ ಬೆಸರು ಮೀನುಗಳೂಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಸ ಮತ್ತು ಮೀನುಗಳೂ ಸ್ವರ್ಗಾ 
ರೋಹಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಹುಷನು ವಿಸಿತನಾದನು 

ಬಳಿಕ ಗೋಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಚ್ಯವನನೂ ಬೇಕಾದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಹುಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾವೀರ್ಯ ನಾದ, 


ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ನಹುಷನು ಖುಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಪ್ರೀತ ನಾಗಿ 


‘A €4ಯ್ಚ ಅನಿ OO RSD 
ಯರು) — ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ 


ಥೆ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿರುವಿರಿ. ಇದೇ ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರವಾಗಿದೆ'-ಎಂದನು. ಯಷಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ನಹುಷನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದಾಗ 
ಇಂದ್ರ ಸದೃಶನಾದ ರಾಜನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಿರ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ 


ಪರಮಪ್ರೀತರಾದ ಇಬ್ಬರೂ “ತಥಾಸ್ತು'-“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ರಾಜನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಮುನಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ 


ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚ್ಯವನನ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯೂ ಪರಿಸಮಾಪ್ರವಾಯಿತು. ಭಾರ್ಗವನು ರಾಜನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಗೋಪುತ್ರನೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬೆಸ್ತರೂ ಮೀನುಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಇನ್‌ ಸಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ೦ ಲ್‌ ನ್‌್‌ ಜ್‌ 


ಮಹಾಬಾಗ ಜೆ ಎನ್ನ ೨ ಕ 
ಶಿ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದೆ? ಹೇಳು.” 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ಕುಶಿಕದಂಪತಿಗಳಿಂದ ಚಿವನಮಹರ್ಷಿಯ ಸೇವೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಸಂಶಯೋ ಮೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸುಮಹಾನ್ಸಾಗರೋಪಮಃ | 
ತಂ ಮೇ ಶೃಣು ಮಹಾಬಾಹೋ ಶ್ರುತ್ನಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧॥ 


“ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪಿತಾಮಹ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆ ನನ್ನ 


ಸಂದೇಹವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇಳಿದನಂತರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವ ಕೃಪೆಮಾಡು. 


ಕೃತ್ರಿಯವಂಶಜನು. ಯಚೀಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂಶಜನು. ಕುಶಿಕನ 
ಹಾಲ ಎ, ಶಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ. ಧಾ ತಮ್ಮ NSO ಳನ್ನೂ ಜಮದಗಿ. ಳಾ ಗಾನ ಲ್ಲಿ ಏರಿ ಲ, ಳಾ ಗ್ಗ 
Uhl ICS Tle AAS ANNOY Gl ICA AA dl 4 ಲಿಲ್ಲ ಸಪ ಆ) ಮುಸಿ Rud 


ಮಕ್ಕಳಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮನಿಗೂ ವರ್ಣ 
ವಿನಿಮಯದೋಷವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಇದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ನ ಮ 466 
ಕ್ರತಿ ಕಲ ಟ್‌ 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೈವನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಕುಶಿಕನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಹಿಂದೆ ಭ್ಬಗುಪುತ್ರನಾದ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ, 


ತಪೋಧನನಾದ ಚೈವನನು-ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕುಶಿಕವಂಶದ ಕನ್ಶಾ 


ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತದ ದೋಷವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು- ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೨ 3993 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ತಮ್ಮ ವಂ 
ಕುಶಿಕವಂಶವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡು 


on ಎಫ ಎ ಧಾ -ಫಿ ಎದಿ ದಿ ಕಾಳ ಇಷ್ಟ 
ಅಆ ಟಲಟ೦ರಿಲಿ CENTLY * 


ಅಂತಹ ದೋಷವು. ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗದಿರಲು 
ಚ್ಚೆಯಿ ಯಿಂದ ಕುಶಿಕರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


Ua 


ವಸ್ತುಮಿಚ್ಛಾ ಸಮುತ್ತನ್ನಾ ತ್ವಯಾ ಸಹ ಮಮಾನಘ |1೧೦॥ 
“ನಿಷ್ಟಾಪನೇ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನನಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ.'' 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಕುಶಿಕನು ಹೇಳಿದನು 
ಭಗವನ್ಸಹಧರ್ಮೋಇ$ಯಂ ಹಣ್ಣೆತೈೆರಿ ರಿಹೆ ಧಾರ್ಯತೇ | 
ಪ್ರದಾನಕಾಲೇ ಕನ್ಮಾನಾಮುಚ್ಛತೇ ಚ i ಬುಧೈಃ llAall 


“ಫೂಜ್ನನೇ! ಅತಿಥಿಸತ್ನಾರರೂಪವಾದ ಈ ಸಹಧರ್ಮವನ್ನು 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. (ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ) ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು 


ಅತಿಧಥಿಸತ್ತಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತಲೇ ಇರುತಾರೆ 


fe) 
Ne ಇದ್‌ ದ್‌್‌ | 8 ಇದ್‌ ಡ್‌ ವವ F We ಇರ್‌ ಸಿ ೯ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ಯತ್ತು ತಾವದತಿಕ್ರಾನಂ ಧರ್ಮದ್ದಾರಂ ತಪೋಧನ | 


ತತ್ಕಾ ರ್ಯಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಮಾವಿ ೨ ತದನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ 11೧೨! 


! ಕುಶಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮಹಾ 
ಮುನಿಯಾದ ವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು ತಂದು ಚ್ಯವನ 
ನನ್ನು ಆ ದಿವ್ಯಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ತಾನೇ ಗಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕಾಲುತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕಾಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3994 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದನು.) ಅನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಚ್ಯವನನಿಗೆ ಅರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸಕಲೋಪಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸತೃರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲನಮಾಡುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಶಿಕನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಗ್ರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ಚೈವನನಿಗೆ 


ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಿ ದ 
ನಂತರ ರಾಜನು ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಜಿಲ 


ಭಗವನ್ನರವನೌ ಸ್ಲೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರವಾವಹೇ IA ll 


“ಭಗವನ್‌! ಪತಿ-ಪತ್ನಿಯರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿದೇವೆ. ನಿನ್ನ 


ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ನದಿ 


mde CN mde ಕದ್ದು 


— med eed ಎ 
Wed ಕಾ ರಾಜ್ಯಂ Wd Gd NO Wd 
ಯಜ್ಞದಾನಾನಿ ಚೆ 


ಇದಂ ಗೃಹಮಿದಂ ರಾಜ್ಮಮಿದಂ ಧರ್ಮಾಸನಂ ಚ ತೇ | 


ದಾನಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಯಾವುದು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. "ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅರಮನೆ, ಈ ರಾಜ್ಯ ಈ 
ಧರ್ಮಾನುಕೂಲವಾದ ಸಿಂಹಾಸನ-ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವೇ ಆಗಿವೆ. ನೀನೇ ರಾಜ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಡಿ 
ಯಾಳುಗಳಾಗಿರುತೇವೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಪರಮ 
ಷ್ರನಾದ ಚ್ಯವನನು ಕುಶಿಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ರಾಜ್ಯಂ ಕಾಮಯೇ ರಾಜನ್ನ ಧನಂ ನ ಚ ಯೋಷಿತಃ | 
ಚ ಗಾನ ಚ ವೈದೇಶಾನ್ನ ಯಜ್ಞಂ ಶೂಯತಾಮಿದಮ್‌ ॥೨ಂ॥॥ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ರಾಜ್ಞ ಧನ, ದಾಸಿಯರು, ಗೋವುಗಳು, 
ದೇಶಗಳು, ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳು-ಇವುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕಿಸುವುದಿಲ. 


ರ್‌ ಇ CR ಇರ್‌ ಇರ್‌ hE ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಳಾ ಕ್‌ 


ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 


ಕ್ಸು 
ನ 
ನ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 3995 
ನಿಯಮಂ ಕಿಂಚಿದಾರಷ್ಟೇ ಯುವಯೋರ್ಯದಿ ರೋಚತೇ | 
ಪರಿಚರ್ಯೋ8ಸ್ಮಿಯತ್ತಾಭ್ಕಾಂ ಯುವಾಭ್ಯಾಮವಿಶಜ್ಯಯಾ loll 

ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗುವುದಾದರೆ ನಾನೊಂದು ನಿಯಮವುತ 


ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತೇನೆ. ನಾನು ವ್ರತಸ್ಥ ಾಗಿರುವಾಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚೈವನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು 
ಪರಮಹರ್ಷಿತರಾದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಚೈವನನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತರ 
ವನ್ನಿತ್ತರು. ಅನಂತರ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕುಶಿಕನು ಚ್ಯವನನನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ಜಾರ ಜಾಲ್ಲೆ ವಾ ಛಿ ಗಾಲ್ಗಿ ನ ಗಾ ೀಹಲು ಗಾ ಲಿ ಗಾಲಿ ವಾಲಾ ಛಿ ಾನ್ಸ ಸಾ ಪ್‌ 
ಸಂಪನ್ನವಾ। lu» ಬಲ ಬ ಓರ ಉಲ್ಲ) “hs dN dT | lo ಚಲ 


ಹೇಳಿದನು : 
“ತಪೋಧನನೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಸಿಗೆಯು 


ಸಿದ್ದವಾಗಿದಿ. ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲರಬಹುದು. ನೀನಿಲ್ಲಿ 
ಇಡೆ ಗದ ರುವಂತೆ ಎರಾ ನ್ನ RN ಸದು ಗಳತ ಇ ಸದೆಂ್‌ ೫ 
Ned Ned UN ಭಟ td A NS ಉಲ ಯಿತ್ರು WY | MN Uo 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆಯೇ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಖಷಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಅನ್ನ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ಉಯಷಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶಿಕನು ಚ್ಯವನನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮ 
ಸರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಭೋಜನವು 
ಇಷ್ಟವಾದುದು? ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲಿ?' 
ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚ್ಯವನನು ಪರಮಹರ್ಷದಿಂದ *ಔಪ- 
ಪತಿಕಮಾಹಾರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಸ್ಪ'- "ಪಗ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತಂದುಕೊಡು'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜನು ಬಡಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ 


ಜಾ ಕಷ್ಟ ಗಾಲ ಸಾಲಿ ಸಾಲಿ ON? CNA ಬಿ ಚಿ, 
Wer ವಿದ ಲು ಯ್ಯ ರಾಜದಂಪತಿಗಳಿಗಿ- ಇಟ್ರು ಇಂಣ್ನಷ್ಲ್ದು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಲಗುತ್ತೇನೆ''-ಎಂದನು. 
ರಾಜದಂದತಿಗಳು ಮುನಿಗೆ ಶಯ್ಯಯನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂತರ 


ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಾ ಬಿ ಬಿಟಿ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ Need ey) 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ಕುಶಿಕನು ಯಷಿಯ ಸೇವೆ 


ಗಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಮಲಗಿದ ನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಚ್ಯವನನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 


“ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬಾರದು. 
ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀವು ಒತ್ತುತಲೇ ಇರಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀವು 


ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೇ ಇರಬೇಕು.” 
ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಕುಶಿಕನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ 


ಯೇ CATS AT ಹೇಳಿದನು ಷಿ ಳೂ 0.ಂತ್ರೇ ಳು ಗಣೆ ಗದ ತಿಗೇೀಟ್‌ 


ಸಾಕಾ 
ಓಟ್‌ Need Ne’ ॥ Nees Ne ಓಲ್‌ A Us ಅ tA ಗಲ್‌ Nes hod Ned Ne Ned ಟುಟ WS [ok 


ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಲೇ ಇದರು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋದರೂ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 


ಮತ್ತು ಮನಸನೂ ಇಳಿರ್ಕ್ಸ್‌ ಗ) 6 ಕೊ rr CU CEN ದ CHOSEN 


ಕಳಗ ವಶದಲ್ಲಬ್ಬುಕು Ne ಓಲ್‌ ಲಾತ OO Need ಲ! 


ಖೇ 


ವ 


ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಚೃವನನು ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನೆ ಗಾ ಕ್ಮ ವ EN ಇಲ mmm em ಬ್ನಾ ಬಾ ಶಾಲೆ EN dd ಲ ಇಲ್ಲಿ ಖಾಸಾ ಜಾಲಿ ಪಾಲಿ ೮ ಶಾರಿ 
ಲಿರು) ಆಅಂುಓಅಂಉಲ್ಲ್ಬಮ್ಟು ಇಲ ಲಲ WAN Yow) 6 
ಮಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಚ್ಯವನನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಪತ್ನೀ 
6. ತ್ರಾ ಊ ೦ ಲ್‌ 
ಸಹಿತನಾದ, ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಹ್ಮ್ಫಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ಕುಶಿಕನು 
ಈಗ್ಠಿ ಪ್ರಾೀ್ಟಾಕಲ್ಮಾ ನ್ನ ನಾ ಛಾ a) Oo ಸ್ನ ಸಾಲ A ಎ್ನ ಲ ಎ್ನ ದಾ 
VITO LVS 1 ಮಹರ್ಷಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಎಲ ಲ್ಯ 


ಇಫ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ತಪೋಧನನಾದ ಚೃವನನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಭಾರ್ಗವನು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೧ 3997 
ಯಾರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಿದ್ರಾಹಾ ರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಶು 
ON ನಿ 
ಮುನಿಯನ್ಲೀ 
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) ( 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು.” 


೫.೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಚೈವನನು ದಂಪತಿಗಳ ಮನೋದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ತಸ್ಲಿನ್ನನರ್ಜಿತೇ ವಿಪ್ರೇ ರಾಜಾ ಕಿಮಕರೋತದಾ | 
ಭಾರ್ಯಾ ಚಾಸ್ಕ ಮಹಾಭಾಗಾ ತನ್ನೇ ಬ್ರೂಹಿ ಪಿತಾಮಹ lal 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಚ್ಯವನನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನಂತರ ರಾಜನೇನು 
ಮಾಡಿದನು? ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೇನು ಮಾಡಿ 
ದಳು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೃಪೆಮಾಡು.” 


ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಮುದಿ ಪಿರ! ಕುಶಿಕರಾಜನು ಪ ಪತ್ನೀಸ ಸಮೇತನಾಗಿ ಚ ವನ ನನು ಎಲ 


Mr ad Au SE ವಾಗಿ [| ಸಾರ್‌ ಗ್‌ ಇರಾಕ್‌ 


ಗ್‌ 


ಮ್ನ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದ ರಾಜನು ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ವನು 
ಯಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿದ್ದನು. 'ಬಹಳ 
ಆಯಾಸದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವನಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ದೀನನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚೈವನನ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದನು. ಶೂನ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ರಾಜನು ಹಿಂದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರ್ಗವನು ಮಲಗಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಆ ಘಟನೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಮಂತವಿಸಿತರಾದರು. 
ಮಹರ್ಷಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಂಪತಿಗಳ ಬಳಲಿಕೆಯು ದೂರ 
ವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 2099 


PR ND ನ್ನ ಧಾ ನಾ AS (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಬ್ಮ ಉ್ರ ಖಾಲ (ಕ್ಯ ಬ್ಯ ಬಗ ಪಕ್ರ ರ್ಗ 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಹರ್ಷಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಲು ಉಪು ಸಿ 
ಸಲ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಚ್ಯವನನು ಮತ್ತೊಂದು ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲ ಗಿದ್ದವು. 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಚೈವನನು ಈ ಬಾರಿಯೂ ಇಪ್ಪತೊಂದು ದಿವಸಗಳು 


ಕಳದನಂತರ ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಭಯಶಂಕಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಅವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವಿಕಾರವನ್ನೂ ತೋರ್ಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನಂತರ ಮಹರ್ಷಿಯು 


WONG YG! ANN. ಈ A 
ಸ್ನಾಸ್ನೇಆಹಂ'-"ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿರಿ ; ನಾನೀಗ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ.' 

ಹಸಿವು-ಬಳಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ನೂರು ಬಾರಿ ಕಾಯಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದ ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ತೈಲವನ್ನು ತಂದು ಯಷಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಸುಖಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಖುಷಿಗೆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಒಬ್ಬರಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಒತ್ತಿದರೂ ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಚ್ಯವನನು “ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು - 
ಎಂದು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ.* 

ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮನೋವಿಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲದೇ ದಂಪತಿಗಳು ಎಣ್ಣೆಯೊತ್ತುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಚ್ಯವನನು ಗಮನಿಸಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಮೇಲೆದ್ದು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಸ್ನಾನಗೃಹದಲ್ಲಿ 
ಯಷಿಯ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಸಕಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಚ್ಯವನನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು 


ಸ ಎಣ್ಣೆಯೊತ್ತುವುದೂ ಒಂದು ಕಲೆ. ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆಯೊತ್ತಿ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ವಾಣಿ ಈ ನಾವಿ ಉಲ RAI ಗೆ SRN ಲಿ ಹೆ ುಗಳನು 
ಉಮ್ಮು ಲಖಲಅಿಲಬೂ ಹಲ ಹೀಡಖಎಬಸುಂಿಓಲ್ಲ. ಆಪಿ! ಖಣ್ಲಿಲಿಖನ್ನು Newt ಧ್ರ” ಕಾಲು! ಆಯು 


ನೀವುವುದರಿಂದ ಆಯಾನವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಕ್ಸೆ ನೋವುಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶರೀರವೂ 
ಹಗುರವಾಗುವುದು ; ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಉಲ್ಲಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ” ವನಯಭಾವದಿಂದ-"2 ಸಿದ್ಧಮನ್ನಂ'-" ಭೋಜನವು 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು. "ಆನೀಯತಾಂ'-೨ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ'-ಎಂದು ಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಸುತ್ತರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಪತ್ನೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುನಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. 


೧ Ch) 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 4001 


ಕಾರಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿ ದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನೂ 
( ಪಲ್ಕ-ಚಟ್ನಿ-ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ-ಬಜ್ಜಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ), ಲಘುವಾದ 
ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ, ರುಚಿಕರವಾದ ಅಪೂಪಗಳನ್ನೂ, ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನೂ, ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಸಗಳನ್ನೂ, 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಗೆಡ್ಡೆ-ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ, ರಾಜರ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಗಾರೆಹಣ್ಣು, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಎಲಚಿ ಮತ್ತು 
ಭಲ್ಲಾತಕಫಲಗಳನ್ನೂ, ಗೃಹಸ್ಥರು ತಿನ್ನಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ವಾನ ಪ್ರಸ್ಥರು 
ತಿನ್ನಲು... ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಾಪಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕುಶಿಕರಾಜನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನು. 


€ ಎಲ್ಲ ಯೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳನೂ ಚವನನ ಮುಂದೆ ಇಡ 


dN A Cd As ಗೇಟ್‌ wd & [$2 ನ್‌ ಹ್‌ ದ್ರ ote Ne ಟೇಟ್‌ 


ಲಾಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಚೃವನನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ 'ಆಸನವನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭೋಜನಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಚ್ಯವನನು 
ತಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದರೂ ಮಹಾಬುದಿವಂತರಾದ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ  ಕೋಪಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಚ್ಯವನನು ಪುನಃ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಕುಶಿಕನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅದೇ ಸಳದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಆ ವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ ಕೋಪವೆಂಬುದು ಕುಶಿಕನನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. (ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಪುನಃ ಚ್ಯವನನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು.) ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಯ ಭೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ -ಚೋಷ್ಯ -ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು 
ಕ್ರಿದರು. ಪರಿಷೇಚಕಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸು 
ತ್ರಿದರು. ಕುಶಿಕನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ 
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೨ 
CS 


4002 ಮಹಾಭಾರತ 
ದಂಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ 


ಹೂ] rN ಅ 


ಕುಶಿಕನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಳುಕೂ 


ಇಲ್ಲದೇ “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಥಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 

ಅಗಾ ವಾಲ ವಾಲಿ ಇ. ಲಿನ್‌ 

ವ! ರಯ. 

ಕ್ರೀಡಾರಥೋ ಸ್ತು ಭಗವನ್ನುತ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋ ರಥಃ || ೨೮॥ 
“ಬಗವನ್‌! ತಮನ್ನ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಕ್ರಿಡಾರಥವನ್ನು 

RA ಕಾಲಿ ಐ AVNER ENR ALN) 

NAN ANSON ಂ ₹ MMC ANA Ne Ad UN 
OA ನಾ ಗಿನಳನHೀ ಶ್ಲಿಂ ಮೋಲ್‌ ಹೋಲಿ ವಾ 
ಸ್‌ © td Che “ಲು! ॥ ಗಿ ಗ್‌ ಓ thd NI || ಓಸಿ ಲ್ನ ಸುವ WAT thd Ne A 


ಸಜ್ಜೀಕುರು ರಥಂ ಕ್ಷಿಪಂ ಯಸ್ತೇ ಸಾಂಗ್ರಾಮಿಕೋ ಮತಃ | 


ಸಾಯುಧಃ ಸಹಪತಾಕಶ್ಚ ಶಕ್ಷೀಕನಕಯಷ್ಠಿಮಾನ್‌ lla oll 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಯಾವ ಯುದ್ಧದ ರಥವಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೇ 
ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು. ಆ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇಡಲಡಲಿ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಕಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಣ ರ್ಣದಂಡಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಥವು ಯುಕವಾಗಿ 


— 
ರಲಿ. ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಿಣಿ-ಕಿಣಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK 


ಹಾಸಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭಶ್ನ ಯೇ ಕಾಮಾನರ್ಥಯಿಷನಿ ಮಾಂ ಹಥಿ llacil 
1 
1) (©) 
A 4, 
(A TN 
GLH KN 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 4003 
TP ಕಾಲು ನಾ ನ ಎ ಲಿ ಜಾನಿ ೦.೦೪೯ ಗ್‌ ತಾಲಿ ಲಲಿ ಮಾನ ರಾರಾ ರ್ಕಇಾಸಿ*ಓ€97 
ಆ (ಸ್ಟ ಖಲಿ ಗೀಟು ಆಟ ಅಲಂ! ಇಟು ಎ ಜು A 
ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾಗಿರಲಿ. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ನೂರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರಲಿ 
RS RR, ಕಾಫ ಕೆ ಹಲ ND PD NN SN NS ಟಾ ರಾಣೆ ನ್ನ —— ಡಿ ಜದ 
WNW NV: HOTU ೦೦ಎಲಿ! 1ಎ SNVON OX ಜಲಯ 


i 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಹಾರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ರಥದ ಎಡಮೂಕಿ 
ಯನ್ನು ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಬಲಮೂಕಿಯನ್ನು ರಾಜನೇ 
ಹಿಡಿದನು. 

ರಾಜನು ತ್ರಿದಂಡವನ್ನೂ, ವಜ್ರದ ಸೂಜಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಚಾವಟಿಯನ್ನೂ ಚ್ಯವನನ ಕೈಗಿತ್ತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಭಗವನ್ನ ರಥೋ ಯಾತು ಬ್ರವೀತು ಭೃಗುನನ್ನನ | 


ಕ್ರ [7 


ಯತ್ರ ವಕ್ಷ್ಮಸಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕತಿ ತೇ ರಥಃ lal 


ಬಿ 4 


ಕಾಳಗಗಳು. ಯ) RE) 
WVU AAI ಛಓರ್ಟ್ರಿಲ DN SVU WY 
೨ 


wd FN ps ಸ್ಲಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಷಾ ಪ್ರಾಸ 

oN ೪ ಆಂಟಿ ಟಿಲ N WH ews ಓಟ DUAN 

ರಲ ವೌ 
೪ 


4004 ಮಹಾಭಾರತ 


ನ NE AEE RRR A ಅಿಷಢಾಳುಡ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಲಂ ಉಊಟುರಟು 4 


ಗ್‌ 


ರಥವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡು 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಮಾರ್ಗದ 


ಸ 
> 


ಎನಿ ಅನಿ XAT ೮ 
ಲ್ಲೀಲ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸುಗಳನ್ನು ಬಲರ NL 


ಬ್ರಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


ಸರ್ವಾನ್ಹಾಸ್ಯಾಮೃಶೇಷೇಣ ಧನಂ ರತ್ನಾನಿ ಚ್ಛೈ ವಹಿ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿಖಿಲೇನೈತನ್ಮಾ ವಿಚಾರಯ ಪಾರ್ಥಿವ 11£. ೮॥ 


ಚ್ಯವನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು : 
ಯದೃದ್ದೂ ಯಾನ್ಮುನಿಸ್ಪತತ್ಸರ್ವಂ ದೇಯಮಶಜೈತೈಃ 11೩೯1 


ನೀವಕರೇ! ಮುನಿಯು ಯಾವ- ಯಾವುದನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೇಳು 
ವನೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶಂಕಿಸದೇ ಕೊಟುಬಿಡಿರಿ.” 


ರಾಜನ ಆ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳ ಬಂಡಿ 
ಗಳು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವಾಹನಗಳು, ಆಡುಗಳು, ಕುರಿಗಳು, ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳು 


ಮತು ಚಿನದ ಳ್ಳಿ 2 7ಳೇರಿ ದ್ದ ರ%೧ಾಗಿ7ಗೀರ್‌ ಇರರ ರಣೆ ಗಾಯನ ಸಿದಾ? 
ಜ್‌ ಶ್‌ 


I yy IS 1೪೫ ASI 1D GAs Ad C ಫಲ \ Gd CAs Wd had 


ಆನೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಷಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದುವು. ರಾಜನ ಎಲ್ಲ 


ಡಾ ಡಾ ಡಾ x ಡಾ ಧಾ 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಾ ಗಳ ಲಿ ಸಗಳ ಶಾಲ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಸಸ ಗಾ ದಾ ವಾ ಧಾ ಶಾಲ ವಾಲ 
Ul UU tad O Hed hed Nd U rd Nh 9 US A ಆಲ ಆಟ ಲ VU NS UY 


©) A 


ಯಿಂದ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೊಂಟದ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ-ದಂಪತಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೩ 4005 
ಜಾ ನಾ ನು ON ಲ್ಲಿ ರಾ ಲ್ಲಾ ರಾಳ NN ಕಾಲ್‌ 
ಗ Oಖಲಬ ಉಖ್ಳಿಲಖಲoದNನ ಯೋಜಕ ರಿವಿಲಿಗೆಲೀ ತಅುಮಿಎಕ್‌ರಢಿವಿಲಗಿಲ6 
ಇಲ್ಲದೇ ರಥವನ್ನು ಎಳದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳದ ಐವತ್ತು ರಾತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಬಹಳ 
ಜಾ ನ್‌್‌ ನ್ನ 4ನ್ನು ವು ಜಾನು ಎ ೦.೦ ಲ ನ್ನ ಸರ ರಾಳ ಳಿ ಜಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಗಾಲ ಇದ್ಲಿ ಖಾನ ಎ ಸಕಾಲ. ಲಿ ವಾ ಗಾಲ 
ಆಪಿ WH ಸಲು ಆ ಲಟುಲಿಖಟಎಿ೦ ಟಿ ಲು ೮ Sಲ-ಅಲೀಉ ಉಬಿ ಅರಲು 






ಕ್ಯ ಒಂ ಟ್ರಾ) Yj ರ್ಗ 


A Nl. ಸ 


ಳ್‌. ಇ 61 ಗ ಕ 
ಬಾ ಕ Cu ಎ 
ಕ ಘ್‌ ೂ್ರ್ರ ಒಕ ಡಿಡಿ ಹಿ ದೆ ೌ ಸ ತೆ ೫ 






ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ವೀರದಂಪತಿಗಳೂ ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಯಷಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ವಿಶಾಲರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಚೈವನನು ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಸೊಂಟದ 
ಮೇಲೂ ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅವರ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಅಂತಹ ದುಃಸಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ದುಃಖಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಯಷಿಯ ಶಾ 
ಯಾರೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರೇ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು : 

“ಈ ಮಹರ್ಷಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ! ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಇವನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇವನನ್ನು ಕಣ್ಣತ್ತಿ ನೋಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದೇವ. 
ಅಹೋ ಭಗವತೋ ವೀರ್ಯಂ ಮಹರ್ಷೇರ್ಭಾವಿತಾತ್ಮನಃ | 


ರಾಜ್ಞಶ್ಚಾಪಿ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಧೈರ್ಯಂ ಪಶೃತ ಯಾದೃಶಮ್‌ lve ll 
ಳಾ ನ್‌ ದಾ ಶಾನ್ಸ - ವ್ಸ ಲ್ಲ ವಾಲ್ಸ್‌ ಲಿನ ಇಷ್ಟಿ 
ಆಟ ಆಲ ಆಂಟಿ ಲಂ ಛಲ ಲ) ಪೂಜ್ಯ ಲಬ, Rahs CASAC MAAS A 


C2 
ವೀರ್ಯ ) ಅತ್ಯದ್ದುತವಾ ಗಿದೆ. ಬಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾದ ರಾಜನ ದೆರ್ಯವು 


ದ ದ ದ ಜ್‌ ad 9 ರ್ಯಾ 


ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ವೀಕ್ಬಿಸಿರಿ.'' 
ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಶ್ರಾನಾವಪಿ ಹಿ ಕೃಚ್ಛಿ ಆಣ ರಥಮೇನಂ ಸಮೂಹತುಃ । 
ನ ಚ್ಛೈ ತಯೋರ್ವಿಕಾರಂ ವೈ ದದರ್ಶ ಭೃಗುನನ್ನನಃ lvl 
"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರೂ ದಂಪತಿಗಳು 
ರಥವನ್ನು ಎಳಯುತಲೇ ಇದರು. ಅಂತಹ ಕಷದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ದಂಪತಿಗಳ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಚೃವನನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಬೃಗುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಚ್ಯವನನು ದಂಪತಿಗಳು ನಿರ್ವಿಕಾರರಾಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು-ಕುಬೇರನಂತೆ ರಾಜನ ಸಕಲ್ಗೆಶ್ತರ್ಯವನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿ-ಸಿಕ್ಕಿ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಇರರ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ 'ಫ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಹಾ ರರ್‌ ದ " 


ದವರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೂ ರಾಜನು ಪ್ರೀತಮನಸ್ಸನಾಗಿಯೇ 
ಯಷಿಯ ನಿರ್ದೇಶವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತಿದನು. ಅದರಿಂದ ಚ್ಮವನನಿಗೆ 
ನಂ 


(೨ 
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|| SUE | 
ಇ 
ಚ್‌ z ಕ್‌ೆ [Y 
ಬ 31 
ಕ Kk ಇ ಸರ ಈ ಕ್ಕ ಗ್ಯ 
ನ NP ಣೆ ಡೆ beh ಆ 8 ph 
ಇ ಹ ಸ ಎ ಟ್‌] ಹ ಡ್ಯ 
ಇ ೆ ಟ್ಟ 
3 \ 





"ದದಾನಿ ವಾಂ ವರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಂ ಬೂತಾಂ' -"ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ವರವು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.' ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚ್ಯವನನು-ಚಾವಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ, 
ಸುಕುಮಾರರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ತನ್ನ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೇವರಿಸಿದನು. 


ಗ 
No TTA 
CSS ಎ ತ TEKND 


4008 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಳಿಕ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಚೃವನನನ್ನು ಕುರಿತು-ಭಾರ್ಗವ! “ಶ್ರಮೋ 
ಸ್ಥಾವಯೋರಿಹ ವಶ್ರಾನ್ತೌ ಚ ಪು್ರಭಾವಾತ್ತೇ'-"ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈಗ 
ಶ್ರಮ ದಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ದಂಪತಿಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟನಾದ ಚೃವನನು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ವೃಥಾ ವ್ಯಾಹೃತಂ ಪೂರ್ವಂ ಯನ್ಮಯಾ ತದ್ಮವಷ್ಯತಿ 11೫1೫1! 
“ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿ 


ದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕುಶಿಕ! ಗಂಗಾನದಿಯ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಈ ತೀರಪ್ರದೇಶವು 


00 ರಾನಿ ಸನ ಸ್‌ ಛಿ ಘಾಲಿ ಗ ಲಾ ನ್ನ ತು ಬಾ ಹಾಲ ನ್ನ ಬಾಾಾ್ನಾ ಬವ ಹಾ ಲ್ಲ ಬಾ ಲ್ನ 
SUCH ವಾಗಿ Wad ಇರಲ ಬಿಲ್ಲ ಇ) ಲಉಯಲ್ಬಣ ಆಲ!) 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುತ್ರ! ನೀನು ಈಗ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗು. 


ಓಫ್‌ ಈ ಇ ಇವ ಬಂಗ್ಲಾ ವಷ್‌ ಜನ್‌ ಠ್‌ 0 ಜಿ ಇನ್‌ ಷ್‌ 
KT 


ರಾ ಕಾ ನಿ ಗ್ರಾ ನಾ ಲಿ ಗಾ ಫೌ ನಾಲ ವಾವ ಹಣಾ ಹಾಲ ವ ಮ್ನ ಹಾಲಿ ಸಾರಾ ಬಾವಿ ್ನಾ ಬಾನ ಘಾಲಿ ಟ್ರ ವಾ ಗಾಲಿ ಉ್ಯಾ್ಕಾ 

ಆಲ ಎಲ NeAMN WV 1 ಇ ಉಲ್ಲ ೧೨೨೮೬೬೦೦. ಲ ೨೬ ಬಲ 

ದಿಂದಲೂ ಕೋಪಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಬೇಡ. ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸಮಯವು 
ಗ) | ಹ್‌ Yo — 

೪ ಎನು ಫಗ ದ್‌ ೪ ಎಲಲ 

ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಂಕ್ಷಗಳಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳು 

ಎ ೨೨ 

ಅಂ. 

ಇಾಧಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚ್ಯವನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾದ 
ಕುಶಿಕನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಮೇ ಮನ್ಯುರ್ಮಹಾಭಾಗ ಪೂತೌ ಸ್ಲೋ ಭಗವಂಸ್ಥಯಾ | 
ಸಂವೃತ್ತೌ ಯೌವನಸ್ಸೌ ಸ್ಟೋ ವಪುಷ್ಮನ್ಕೌ ಬಲಾನಿತೌ ll& ೦॥| 
“ಮಹಾಭಾಗನೇ! ನನಗೆ ಕೋಪವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ 
ನಾವು ಪೂತಾತದಾದೆವು. ನಿನ್ನ ದಿವೃಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ನವಯೌವನವನ್ನೂ, 
ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುತೇವೆ. 
ಪ್ರತೋದೇನ ವ್ರಣಾ ಯೇ ಮೇ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಕ ತ್ಹಯಾ ಕೃತಾಃ | 
ತಾನ್ನ ಪಶ್ಕಾಮಿ ಗಾತ್ರೇಷು ಸ್ವಸ್ನೋ ಸ್ಕಿ ಸಹ ಭಾರ್ಯಾಯಾ  ॥೬೧॥॥ 
ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ನನಗೆ ನೀನು ಚಾವಟಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


೨ 
CS 
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ಗಾಯಗಳನ್ನು ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ 

ದ್‌್‌ ತ .-್ರ ಊ 0 ಗನಿ ಉಲ್ಲ 
ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ಈಗ ಸ್ವಸ್ಥಚಿತ್ತನಾಗಿ ರೇನೆ 


ಇಮಾಂ ಚೆ ದೇವೀಂ ಪಶ್ಮಾಮಿ ವಪುಷಾಪ್ಸರಸೋಪಮಾಮ್‌ | 
ಶ್ರಿಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತಾಂ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪುರಾ ಮಯಾ ॥ 


ಗವ್‌ ಲಂಗ್‌ ಪಗ್‌ ಓನ್‌ ಮಿ ಗದಗದ ಗ್‌ ಗವ್‌ವ್‌ ಓಂ ಸವ್‌ ಸ ಕೆ ಹಿ 


೧. 
| 


೦ 
ನಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಈಗಲೂ ನಃ ಶ್ರಿಯು ಅಪ್ಸರೆಯ 


ಕಿ ಓಂ ಮಾರಿ ಮಾ ನಿ ನರಿ A ಭಾಲಿ 
ಸಯ್ನಬಖಲು ಎ೦ತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ರಲ ಉಳ * 


ತವ ಪು್ರಸಾದಸಂವೃತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಮುನೇ | 
ನೆ ತಚ್ಛಿತಂ ತು ಭಗವಂಸ್ತಯಿ ಸತ್ಯಹರಾಕ್ರಮ || all 


ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಸತ್ಯಪ ರಾಕ್ರಮನೇ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಕಾ 


ಲು 
ಇ 
ಳು ದಾ ನಿನನ ಳಾದ ೨? 
ded UN hued ರು ಮರದ್‌ 
ಕುಶಿಕರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಚ್ಯವನನು-"ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ನಾಳೆಯೇ ಬರಬೇಕು'-ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ತ್ಮಾ ಜಾ ಹಾಸ ಇಲ ಎಾಘ ಎ. nnd mm mS mh 


ಆ ಬಳಯ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಕುಶಿಕನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿ ಅವನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು-ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ತೇಜೋ 
ಮಯವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ-ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 


ರುಗಿದನು. ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಪುರೋಹಿತರೂ, ಸೇನಾ 


ರಿಸಿ 
ಪತಿಗಳೂ, ವೇಶ್ಯೆಯರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪಯಣಮಾಡಿ 


ಹಾವ 
ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಶಿಕರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವ್ಗತನಾಗಿ ವಂದಿ-ಮಾಗಧರಿಂದ 


ಲ 
ಸುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ 
ರಾಜನು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಮಾತ್ಕರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅವರವರ 
ನಿವಾಸಗಳಿಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ನವಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ನಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಾವಟಿಯಿಂದಾದ ಗಾಯಗಳ ಕುರುಹೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚೈವನನ 


ಜಿ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಂಪತಿಗಳು ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಆನಂದಭರಿತರಾದರು. 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭೃಗುಕುಲಕೀರ್ತಿವರ್ಧನನಾದ, ತಪೋಧನನಾದ ಚ್ಯವನನು ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಬಹುವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ, 


ನಯನಾಭಿರಾಮವಾಗಿದ್ದ, ಸಂಪದ್ದರಿತವಾಗಿದ್ದ ವನವನ್ನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಕಮನೀಯವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವು ಇಂದ್ರನ 
ಪಟ್ಟಣವಾದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 
೫ ಈ ಹಾರ ಹಾರ ಹಾರೆ ಬಾ ಎಲಾ ನಾಲು ಇ ಫಾರ ಲಾ ಎಎ ಹಾರೆ ಣಾ ಲಿ ಜವೆ ಎನನ ನನ್ನ ಖಾ ಣಾ ನ್ನ್ನ ಬಾನು ಘಾ 
ಅಧ್ಯ TW ES ಆಲಂಉಟಆಯ (೬ NC ಊಟ ANG WI Ed 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಚೈವನನು ರಾಜನಿಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು 

ಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ್ರ ಹಾ ಹಾಡ ಗ, ಪ್ರಾ್ಮ್ಮಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಜಾಲ ಭಿ ನಾ ನಿ ನ ವಾ ವಾ ನ್ನ ನಾನಾ ಲ್ರ | 
WO 14 ಲ್‌], NASA SA wa AT vs Veo ॥8 
ಕತಹೂರ್ವಾಕ್ಗಿಕಃ ಪ್ರಾಯಾತಭಬಾರ್ಯನಸದನಂ ಪ್ರತಿ 11೧ 
ಪೆ Ne ಣಿ 4 as ವಿಧ 4 

“ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಬಳಿಕ ಮಹಾತನಾದ ರಾಜನು ಬೆಳಗಿನಜಾವದಲ್ಲಿದು 

‘© ಕ್ರ ಲ ಐ 

ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಭಾರ್ಯಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಣಿಮಯವಾದ ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಗಂಧರ್ವನಗರಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೪ 4011 


ವಾದ ಅನೇಕವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುಶಿಕನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಕಮಲಪ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 


ನ್ನ ಘಾಲಿ ರಾ ಧಾರ ಪಾಲೆ ಅ ನ್ನು ನಾ ಮಾ ಕಾಸಾ ನ್ನು 


ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ಸರೋಪಖರಿಗೆಳಯ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ತೋರಣಗಳನ್ನೂ, ಹಚ್ಚಹಸುರಾದ ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕುಶಿಕನು ನೋಡಿದನು. ಚಿಗುರೆಲೆ 


ಪಾಳ (ಡಿ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಣಾ ನ್ನ ವಾವ ಬಾ ಎ್ನ ಜಾನ ಪ್ರಕಾರ (ಲ್ಲಿ ನು ನ್ನು ಲಿ ನಾನಾ ಲ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಖಯಲಲಖನಿಮಿರಿಗಿಳನ್ದೂ, ಕೇದಿಗೇಮರಗಳನ್ನೂ, ಚಳ್ಳೇಮರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಕೋಲುಮಲ್ಲಿಗೆಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ, 
ಮಾಧವೀಲತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಂಪಿಗೆಮರಗಳನ್ನೂ, ತಿಲಕದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ದಿವ 
ವಾದ ಹಲಸಿನಮರಗಳನ್ನೂ, ಬೆತ್ತದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ, ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಣಿಗಲೇಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ಕುಶಿಕರಾಜನು ಚೈವನನ ಉದ್ಕಾ 
ನವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣದ ವಾರಣಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, 
ಅಷ್ಟಪದಿಕಾಲತೆಗಳನ್ನೂ ವಿಭಿನ್ನಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಿಕರಾಜನು ನೋಡಿದನು. 
ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ 
ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಖುತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೂಗಿಡ 
ಗಳನ್ನೂ, ವಿಮಾನದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತಸದೃ್ಭಶವಾದ 
ಸೌಧಗಳನ್ನೂ ಕುಶಿಕರಾಜನು ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಣ್ಣೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಸನಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ 


ಶು ಲ 
ನೋಡಿದನು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನ್ತಗಂಬ ಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಚೆನ್ನದ ಮಂಚಗಳನ್ನೂ ಕುಶಿಕನು ನೋಡಿದನು. ವಿಭಿನ್ನ 


ಚ್‌ 


ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಹೇರಳವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜನು 


ಕ್ರಿ " 
ಮೆ ನೀಡಿದವು ಮನುಷ ಸ ದಂತೆ ಮಾತನಾಡು. ಶಿದ್ದ ಗಿಣಿಗಳನೂ 


TS LF NT ye ಈ ಅ ದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಬ ಅಲ ಲ ಹ್‌ ದೃ) 


ಆನಂದದಿಂದ ಕಿಲ-ಕಿಲ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮನೋಹರವಾದ ಸಾರಿಕಾ 


ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸುಮನೋಹರವಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳನ್ನೂ, ಶತಪತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಬಿಲಿಯ ಕೊಕ್ಕರೆಗಳನ್ನೂ, ಉಕ ಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಕೋಳಿಗಳನ್ನೂ ಯೇವ 


ಜೀವಗಳನ್ನೂ (ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಯ : ಭೇದ), ಚಕೋರಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿ 
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ಗಳನ್ನೂ, ಹಂಸಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು ಚೃವನನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ, ಗಂಧರ್ವರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯರನ್ನು ಬಾಹುಲತೆಗಳಿಂದ ಅಷಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ನೋಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಾಯವಾಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಧುರವಾದ 


AN ವವ ಎ ನಿನನ ಖೋ ಂ A ಎ 
ಇ೦((ಅಟ್ಟುಣಯಯ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ NRTA ಅಬ್ಯಾಖನದು ಟ್ರೂಣಟುಟೀಯಲ್ಲು 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಸಪಕ್ಸಿಗಳ ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠದ್ದನಿಯನ್ನೂ 

ಕುಶಿಕರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ದೃಶ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 

ರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 

ಸ್ನಪ್ನೋ$5ಯಂ ಚಿತ್ರವಿಭ್ರಂಶ ಉತಾಹೋ ಸತ್ಯಮೇವ ತು lal 
“ಇದೇನು ಸ್ಪ ಪ್ಲವೇ? ಚಿತಭ್ರಮಣದಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಣುತಿರು 


ವುದೇ? ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೇ? 
ಅಹೋ ಸಹ ಶರೀರೇಣ ಹ (೫ ಪ್ರಾಪ್ತೋಂಸಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ । 


ದ 
ವಿಮಾನದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಜನು 
ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೆ « ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನು ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. 


NR 
SD 
[ON 
Ww 
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b 
| 
| 
| 


ಗ 
| 


ಮುಂದೆ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾವ್ರತನಾದ ಚೃವನನು ನ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಚ್ಯವನನು 


ದಿ 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಉದ್ಯಾನವನ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗುಂಪುಗಳು, 
ಗಂಧರ್ವರು, ವೃಕ್ಷಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಗಂಗಾತೀರವು 
ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹುತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ 
ಕುಶಿಕರಾಜನು ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಯೋಗಮಾಯಾರೂಪವಾದ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡವನಾಗಿ, 


ಪರಮಹ್ನಷ್ಟನಾಗಿ ಭಾರ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


dt 
ಲಿ 
61 
ಕ 

dl 6 


O 


ಪಶ, ಭದ್ರೇ ಯಹಾ ಭಾವಾಶಿತ್ರಾ ದಷಾಃ ಸುದುರ್ಲಭಾಃ | 
ಬಿ ಜೋ ದ ¢ 4 ಟ್‌ ಲ್‌ ಗ 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ಬಗುಮುಖ್ಯಸ್ಕ ಕಿಮನ್ನತ್ರ ತಪೋಬಲಾತ್‌ ॥|೨೬॥! 


“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನೋಡು. ನಾವು ಚ್ಯ್ಛವನಮಹರ್ಷಿಯ 
ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಎಂತೆಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ, ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ತಪೋಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು 
ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ? 


ಡಾಗಿ ಸಾ ಎಣ ೩ ಇದಿ ಬಿಎ A AD ೧ “೧ ೌ 
ತಿಜಿಸಿಂ ತಿಬಿಲಂಲಛ್ಯಾಲ ಎಂ ಉತ್ತಿ ಲಿ A, ಖಬೋರಿಧ್ವಃ I 
ಜಿ ನ ನಿ ಶಾ ಗಿ ಚಾಳ 9 ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ಹಾಫ್‌ ಆ ಹಾಲೆ ಲ ಲ್ಲ ಸಾ) ಣಿ Dan I 
Shu ಒಟ್ಟ ಕಛ ಲ್‌ SO SS ಲವ ೬ UN ell 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲ್ಪ್ಬನೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ರಾಜ್ಯ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಪಸ್ಸೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ತಪಸಾ ಹಿ ಸುತಷೇನ ಶಕ್ಕೋ ಮೋಕ್ಷಸಹೋಬಲಾತ್‌ | 
ಅಹೋ ಪ್ರಭಾವೋ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೇಶ್ಚವನಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ loll 
y 
(©) 
4 
ಎ 
EK 
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ತಪೋವೀರ್ಯಾದನ್ನಾಲೋಕಾನ್ನ ಜೇದಪಿ ! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಏವ ಜಾಯೋರನ್ನುಣ್ಮವಾಗ್ಗುದ್ದಿಕರ್ಮಣಃ ೨೯1 


ದ್ಯಾ 


ಉತ್ಸಹೇದಿಹ ಕೃತ್ಸೈವ ಕೋತ5ನ್ಕೋ ವೈ ಚೃವನಾದೃತೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಸುಲಭಂ ನರೈಃ lla oll 


ಚ್ಯವನನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ದೃಶ ಗಳನು ಸಷಿಸಬಲನಮು? ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಬೆ ೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ ವನು 


ಜಿ IW ಶ್ತ 'ಲ"ಬಿ MSS we 9 Mw IN ಸ್‌ ದೆ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಗಲ್‌ ಜ್ರ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡುಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಪ್ರಭಾವಾದ್ದಿ ರಥೇ ಯುಕ್ಕ್‌ ಸ್ಹಧುರ್ಯವತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ( ಚೈವನನ ) ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸ್ವಂತ ಕುದುರೆಗಳಂತೆ 
ರಥದಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವು. ( ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಮನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಂತೆ ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ಎಳೆಯವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು.) 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕುಶಿಕನು ಹೀಗೆ ಹಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಚೈವನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಚ್ಯವನನು ರಾಜದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತ ಹೇಳಿದನು. ಚವನನು ಹೀಗೆ 


ಇರಾ ಇತ್‌. ಇರ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರಾ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ i) ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸಭಾರ್ಯನಾದ ಕುಶಿಕನು ಚೃವನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ವಂದನೀಯನಾದ ಚೈವನನಿಗೆ ರಾಜನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು 
ಧೀಮಂತನಾದ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಯಥೋಕ್ತವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳಲು ಯಿ ೪ಳಯಯು. ಲೆಣರಿಅಟ ಆಶ! MoV ಅಣ್ಣು NOH WOW 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಯುಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ರಾಜನ್ಸಮೃಗ್ಗಿತಾನೀಹ ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಸ್ಹಯಂ ತ್ಹಯಾ | 

ಮನಃಷಷ್ಠಾನೀನ್ಚಿಯಾಣಿ ಕೃಚ್ಛಾನ್ಮುಕ್ತೋ*ಸಿ ತೇನ ವೈ lll 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಐದು 

ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆರನೆಯದಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 

ವಾಗಿ ಜಯಿಸಿರುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 

ರುವೆ. 

ಸಮಗಾರಾಧಿತಃ ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ಪ್ರವದತಾಂ ವರ | 

ನಹಿ ತೇ ವೃಜಿನಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮಪಿ ವಿದತೇ lal 
ವಾಗ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ತ್ಸ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಇಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ದಿ" Ty Vy ಹ್‌ ಇನ್‌ ಬ ಷ್‌ ಇದ್‌ 


ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಣುವಿನಷ್ಟು ಅಪರಾಧವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಕಾಣ ಲಿಲ್ಲ. 
ಅನುಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ರಾಜನ್ನಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ | 
ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥಿ ತವ ರಾಜೇನ್ಹ ವರಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌ lal 

ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ದ್ದೇನೆ. 
ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ.” 


ಜ್‌ ಕ ಸು ್‌ ಕ್‌ ್‌್ಹ್‌್‌ 

ವರ್ತಿತಂ ಭ್ರಗುಶಾರ್ದೂಲ ಯನ್ನ ದಗ್ದೋಸ್ನಿ ತದಹು | 

2531-27 | 
1 \ 
1) (9) 
ಗ್ರ RS 


೨ 
CS 


4016 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಹ ಎವ ವರೋ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಟೋ ಮೀ ಬೃಗುನಿನನ All 


“ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಆದರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು 


ದಹಿಸಲಡಹಲಿಲ. ಇದೇ ನನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ ವರವಾಗಿದೆ. ಈ ಮುಖ 
WOON OSU GY RUN ಖ್ಯ 


CHI! wk ಲ್ಸ Gad Ned CASE | Ind * 


ವಾದ ವರವನ್ನೇ ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ 
ಏಷ ಮೇಇನುಗ್ರಹೋ ವಿಪ್ರ ಜೀವಿತೇ ಚ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ ೪೦ 


ಗ್ರಹವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬ 'ವಿತಕ್ಷೂ ಒ ಒಂದು ಸ ಸಾರ್ಥಕವುಂಟಾಗಿದೆ. 


ಏತದ್ರಾಜ್ಮಫೆಲಂ ಚೆ ವ ತಪಸಶ್ಚ ಫಲಂ ಮಮ | 
ಯದಿ ತ್ಹಂ ಪೀತಿಮಾನ್ನಿಪ್ರ ಮಯಿ ವೈ ಬೈಗುನನನ | 
ಅಸ್ತಿ ಮೇ ಸಂಶಯಃ ಶಶ್ಚಿತನ್ಮೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತುಮರ್ಹಸಿ || .೨॥| 


ಬಾರ್ಗವನೇ! ಇದು ನನ್ನ ರಾಜದ ಮತ್ತು ತಪಸಿನ ಪಲ ಆಗಿದೆ. 


I wd Hh 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್‌ 


ಲ್‌ಿ 
ಜಿ TO ಲ್ಸ್ನಿಾನಾನಿ ಲಂ 
Gad wd 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 4017 
೨೦೦೫ನೆಯ ಅದಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ATEN ಸಿ 


ಕುಶಿಕನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಚೈವನನು ಕುಶಿಕನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ರುದು 
ಚೈವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ವರಶ್ಚ ಗೃಹೃತಾಂ ಮತ್ತೋ ಯಶ್ಚ 


ಸ್‌ 


ತಂ ಪ್ರಬೂಹಿ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಟಾದಯಾಮಿ ತೇ lll 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಂದೇಹವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


ವ ಧ್ನ ಅದಿ ನಿಸ ಾಾಾ್ನಾ ಸಾಲಿ ಅ 
WSOC AAT ಲ ಅ 
ಹಾ] ರ್ಳ ್ರ ° ಫ್ರಿ ಎ ಹ್‌ ಹಾಫ್‌ ಎಂವಿ NO ವೆ ಮಾವ ಮ 0 ದೆ ಮಾ ಮಾತೆ 
OWE ಉ್ರ(ತ.೦0€(ಅು 10ಸಿ 9೨೯೮ ಇರಿ ಬಂರ್ಗಿಯ 1 
ಕಾರಣಂ ಶೋೋತುಮಿಚಾಮಿ ವಾಲಾ ನಂ ನಾಣಿ ಕ್‌ಹಾನಿಷತಳ ಕ್‌ 11 all 
ನ ವವ ವೌ ಗ್‌ ಬ wl FY UN ಟ್‌ ಆಟ್‌ Ue 88 


“ಭಾರ್ಗವನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದರೆ-ಇಷ್ಟು 


ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


ಮುನಿಪುಂಗವನೇ! ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗು 


ಲಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದುದು, ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೂರಟುಹೋದುದು, 


ನಾವು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಾಯವಾದುದು, ಮತ್ತೆ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದು, ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಮತೊಂದು 


ಎಲ NE ಸಿವಾ RNS EE ವಾಲ ಸ್ನ ಮೌ  ್‌ ್‌್‌ಲಳ4ತೀ 
ಮಃ ಲಾಗಿ ಮಲ 'ದುದು ೨ ಅಭ್ಯಂಜನವಾದನಂತರ ಅಂತಿರಾ 


ಹೋದುದು, ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭೋಜನದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟುದು, ರಥದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಯಣಹೊರ 
ಟುದು, ಬೊಕ್ಕಸದ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡ-ಕಂಡವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟುದು, 
ರಮ್ಯವಾದ ವನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅನೇಕ 


4018 ಮಹಾಬಾರತ 
a a we ಕಸಾಲಿ ಕ ಇಳೆ ಹಾಲೆ me ಸಾಡೆ ರಾ ee) ವ AE ರಾ ನ) ON ಹಾಹಾ ಣು ಕ ಸ್ನಾನ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಮಣ ಮತ್ತು ಹವಳಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 


| | ಆಗ ಸ 
ಮಂಚಗಳನ್ನೂ "ತೋರಿಸಿದುದು, ಪುನಃ ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದುದು- 
ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ 


PRS ES SS ES ಧ್ರ ಜಟ್ಟ ಭಾಲಿ ಎಾಬಿಷ್ಟಾಲ್ಮಾ 4ನ್ನು ಪ್ಯಾಲ್ಬ RS JS JS SS) ಶವಾ ತೇ ಹ ನ್ನ ಸಾಧ 
ಆಎು೬ಎಟಯ್ಟು ಆ ಟೆಲಲಿಲಖಲಬಿ HHS ಬಲ್ಲ ಆಊ.ಲಲಿಂಉಯಟುಉಟಲಿಉಲೆ ಗುತ್ತೇನೆ. ಎಲಯಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಈ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಿಶಯಾತಕ್ರವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ 
en ಸ್ನ ಇಭರ್ಟ್ಯ ರಾ ಜಾಲದ. ಸು ಇಳಿ ಎಷ್ಟಾಹ್ಮಾ yd Ma nN AE ಎ ಶಿ 
UWE fw ಸತ್ಯವಾದ ರಲರಿಲಲಬನ್ದು STU ಉಸ್ರು 


ಚೈವನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


“ಪಾರ್ಥಿವ! ನಾನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು. ನೀನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವಾಗ ಈ ರಹಸ್ಕ 


ಲ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದಿರಲೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಶಿ ಇ 
ಪಿತಾಮಹನು ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಮಾತನು ನಾನು ಕೇಲ್ಲಿದೆನ್ನು ಅದನೇ ಉಸ್ಸ್‌ 


Ne NU Ne fe ಹ ಗಳಲ್ಲ LQ ee Ce & se ಸ್‌ ಶ್ನೆ heed! Rd 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ಬಹ್ಮಕ್ಷತ್ರವಿರೋಧೇನ ಭವಿತಾ ಕುಲಸಂಕರಃ | 
ಇನ) ನ ಗಳಲ ಗಲ ನೆ ಗಿರ ಗಾಳಕು ಗ ನಲಿ ಲ್ನ ಶಂ Wa all 
We ಪಗ dd AT SEN eS ಲಂ 881 ll 
"ಬಾಹಣನ ಮಗನು ಬಾಹಣನಾಗಬೇಕು : ಕತಿಯನ ವಂಶದಲಿ 
ಆ) Qed ಆಗ್‌ | IC be hay AIG dN A ಖಿ ಟ್‌ Cd ಆಸ್‌ ಕ್‌ ಟ್‌ ಶು 

9 

ಕೃತ್ರಿಯನು ಹುಟ್ಟಬೇಕು -ಎಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಂಟಾಗಿ ಕುಲ 
ನಿ೦ರಲಿಬಲ( ಬಳಿ. (ಬಲ್ಲ ಬಲಲ ಕಣ್ಯಯೂಶ್ಶ್ಬ೪೦ದಿ ನಿಲ್ಲ ಐ೦ಶಿಬಲ್ಲ ಕ್ಷಯ 
ತೇಜಸಿನ ಆವಿರ್ಬಾವವಾಗುತದೆ.. ನಿನ ಮೊಮಗನು ಬಾಹಣ ತೇಜಸಿ 
PA) Nes hd SG Mo °} ಕಳಿತು dda Jad WE hed OL 


ನಿಂದಲೂ-ಕೃತ್ರಿಯವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತತನೇ ಕುಲನಾಶಾರ್ಹಮಹಂ ತ್ದಾಂ ಸಮುಪಾಗತಃ 1 


ಕ ಫ್ರಿ 


ತಿಷಿಂಕ್ಸ ನಾ ಹೆ ೧ಂಂತ್ಮ 6 GAR ಲಂ ತವ las || 
we UAW ನ್ಯುಖಕೂಿಬ್ಬ ದಂ ಸಂಎಧಿಕ್ಷುಃ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ 88 ಆಟ 8 ॥್ರ 
ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯತ್ತದ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ನಾನು 


ಕುಶಿಕವಂಶವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಮಾಡಿ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 4010 


1 
ತ 


ರುವೆನೆಂದೂ, ವ್ರತಸ್ಥ 
ದ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ನಿ 


ee) 


ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಶಪಿಸುವುದೇ ನನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಅಣುಮಾತ್ರವಾದ ಅಪರಾಧವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವ. ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ 


PS ಹಕ ರಾರ ಘಾಳಿ ES SS SS ಸು ಯ್ಯ ೨ ಫೋ 
೧೭೧೦) ಅಳಿಲು ಭಲಲಲಲುಲಬಯ್ಲು ಮಾಡಿದರೂ ಐೀಮು ಈ ವೇಳೆಗೆ 


ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವರೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದೆನು. ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸದೇ ಇದ್ದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡೆನು. ಅನಂತರ ನಾನೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಾದರೂ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು "ಕೃ ಯಾಸ್ಕನಸಿ'-“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ?'-ಎಂದು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದರೆ 
ಒಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸದೆಯೇ ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನಾನು ಅಂತರ್ಹಿತನಾದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ನಾನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆ. 
ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಾನು ಪುನಃ ಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಇಪ್ಪತೊಂದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 
ಮತೊಂದು ಮಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿದೆನು. ನೀವಿಬರೂ 


ddd NN ಯ್‌ ದು ಸಾವ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ 


ಹಸಿವು- ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ 


ಬೇಸತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಿರೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀವು ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಉತ ಪವಾಸವಿರುವಂತೆಯೂ, ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಚವಿಸು 


we TY ಗಚ್‌ ಚ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌. ಊಟ್‌ or ಕ್‌ ಹೋ ಇನ್‌ ಸ ಗನ್‌ ಇಚ್‌ವ್‌ ರ್‌ ' ಉಗಿದೆ 


ವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನಷ್ಟು ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಸಾ ತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಕೋಪವೂ ಸುಳಿಯಲಿಲ ಅದರಿಂದಲೂ ನಾಮು ದರವು ಅತವಾಡೆನು 


ತ ೬ ಆಗ್‌ ಆಗ್ರ ಕ್‌ ಬ್‌ ಸನ್ನು ಇ ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ke ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಯುಂ ಕ ಜಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ Re yy ಈ 


ಊಟಮಾಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಯಾದರೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯೆಂಬುದು ವನ್ನ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕೃತ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆನು. ನೀನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಅ೦ರಟುಂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾದೆನು. ನಿನ್ನ 
ಬೊಕ್ಕಸದ ಧನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಬಂದಂತೆ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೂ 
ಕೋಪವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನ ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಪರಮಪ್ರೀತನಾದೆನು. ನನ್ನ ಪರೀಕ್ರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿದುವು. ಅನಂತರ ಭಾರ್ಯಾಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಈ ನನ್ನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆನು. 
ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು ಈ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯೋ-ಆ ದೃಶ್ಯಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಭಾಗಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನೀನು 
ಬಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ 
ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆ. ತಪಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವು 
ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದೆನು. "ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುರ್ಲಭವಾದುದು'- ಎಂಬ 
ಬಾಹಣವನು ಪಡೆಯುವ ಇಚಿಯು ನಿನಗೆ ಇದುದನು ನಾನು ತಿಲಿದಿದೆನು 


fe) Fe) 
Jae, ಇರ್‌ ಸಗರ ಸಗರ Cw, ee ಸ್ಸ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಷ್‌ 8 8 *್‌್ರ್‌ ಡದ he ಸ್ಟ ಸಪ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಮಿ ಗೌರ್‌ ಈ 





ತ 


ಲಿನ್‌ ಣಾಲ್ಲಬ್ನಣಳಿ ಸ್‌ಗಂಡ್‌ ೫ ಕ ಸ ಲಿನೆ ನಾ ಲಿಲ್ಲ Wael 
ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆತ್‌ ಸ ಟ್‌ ಓಟ ಊಟ್‌ ಓಡ ಕ್‌ A Ly ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಆಟ್‌ ಆಗ ಹಾಟ್‌ ಓ. ೬೫್‌ಟ್‌ Hees wv | 
ಶಿ ಎವ ಬವ 


ನರೇಂದ್ರತ್ತವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರತ್ಹವನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನೀನು 
ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿರುವೆ. 


ಲ 


ಹ್ಞಾ ಇ) ನು ನಿ 
“ವ್ಯ ಅ ಊಉಖಲಳಿಂ್ಲು Oo ಅಣ 
ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ನಿನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಸೆ-ಆಕಾಂಕೆಗಳಿ 
ಎ ಖಿ ಲೈ 

ವೆಯೋ-ಅವನ್ನು ವರದ ರೂಪವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ. ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವು 

ಐ ಪಿತಎಎಷ್ಟ ಎಪ್‌ ಷ್ಟ ಫಾ ಕಾಲು ಎಲ್ಲ ES ES RES IN RNS ಧ್ಯ ಪಕಾರ ಸರಬ ಯು ಎಫ್ಟ ಎ ಚಿ REED EDS 

[eh Ved Ww OU eNoNUL್ಧ ಉಲ ಈಅಟಯರ್ಯ ಖಲಿ!) NA AE 
\ \ 

\ / 
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ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೫ 4021 
VW ಹಾಲೆ ಇಲಾ ಶಾಕ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ನಾ ಗಾ ಉಜ್ಯಾ ವಾ ಹಾಲೆ ಶಾಲ ಗಿಲ್‌ ಪೆಣಾರ ಣದ | 
ede aA ಫ್ರೈ eS ಲ್‌ ಆಲಿ eS VS I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯೇ ಸತಿ ಚರ್ಷಿತ್ಸಮೃಷಿತ್ಟೇ ಚ ತಪಸ್ಪಿತಾ lla. ol 
ಬ್ರಾಹಣತ್ಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಸ ಕಾಲ ಣಾ ನ್ನ ಘಾ NN ದ್‌್‌ ರಾ ಬಾವ ಹಾಕಾ ಸಾ ಸಾಸ ಸಾಲ್ಸಾ ಛಿ ನ ರ್ಯಾ ಶಾಲಿ 
CAM OAM ASU ಟು) ಆ Vudu ಅಲಗು ೮! NAM ಇರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು 


ದುರ್ಲಭವಾದುದು. ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಯಷಿತ್ಸವು 

ದುರ್ಲಭವು. ಯಷಿತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ತಪಸ್ತಿತ್ಸವು ಇನ್ನೂ 

ದುರ್ಲಭವು. 

ಭವಿಷ್ಯತ್ಕೇಷ ತೇ ಕಾಮಃ ಕುಶಿಕಾತ್ಕೌಶಿಕೋ ದ್ವಿಜಃ | 

)ತೀಯಂ ಪುರುಷಂ ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ಸಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ llaall 
ಬ್ರಾಹಣತ್ತವು ದುರ್ಲಭವಾದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಪೂರ್ಣ 


ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕುಶಿಕನಿಂದಲೇ ( ನಿನ್ನಿಂದಲೇ) "ತಾಶಿಕ' -ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂಶವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೂರನೆಯ 
ಪುರುಷನು ಬ್ರಾಹಣತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ವಂಶಸ್ತೇ ಹಾರ್ಥಿವಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೃಗೂಣಾಮೇವ ತೇಜಸಾ 

ಪೌತ್ರಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ವಿಪಸ್ತಪಸ್ತ್ಲೀ ಪಾವಕದುತಿಃ lla. 
ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಭೃಗುವಂಶೀಯರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ವಂಶವು 


ಬ್ರ 


ಹೃಣತ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 


ಬ್ರಾದ್ಯಾಂತ್ತಿ 
ಸ್ತಿಯೂ- -ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


4022 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವುದೇ 
ನನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡವರವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇದು ನಡೆಯಲಿ. 
ಅನಘನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಪೌತ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಿ. ಪೂಜ್ಯನೇ! 
ನನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ. ಇದೇ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಆಶಿಸಿರುವ ವರವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಪುನಃ 
ನಿನ್ನಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಕತಮೇಷ್ಟತಿ ವಿಪ್ರತ್ನಂ ಕುಲಂ ಮೇ ಭೃಗುನನ್ನನ | 
ಕಶ್ನಾಸೌ ಭವಿತಾ ಬನ್ನುರ್ಮಮ ಕಶ್ಚಾಪಿ ಸಮ್ಮತಃ 11೩ ೭1 


LU 
\ 
, 
J 
. 
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ಬಂದುವು (ಅಲ್‌ ಅ್ರಬ) ಎಲಲ ಲಳ | 
೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೬ನೆಯ ಅಧಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಮನುಜೇಶ್ವರನೇ! ನಾನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶದ ಮೂಲೆ ೋಚ್ಲೇದವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದೆವೆಂಬುದನು ಅವಶವಾಗಿ 


a of ಹ್‌ ಊಟ್‌ a aN, ಓ. a df wd E ಜಗದ್‌ ನ್‌್‌ ಗತ್‌ uf ಗಡದ್‌ Me ಇದ್‌ ಗಹ ನ್‌್‌ I 


ಹೇಳಲೇಬೇಕು ; ಹೇಳುತ್ತೇನೆ : 


ಕೃತ್ರಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೃಗುವಂಶದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಲ N೮೦ ಲ್‌ ಲಾರ್‌ ( ನಿರ್‌ ಯಾಜರು ಯ 
ಅಖಲಟಗುರಿಲ ರಳು AMS WANA ಕೆ ರ್‌ 5 — ಹಲ್ಲು 
ಮಾಡುವವರು ; ಭೃಗುಗಳು ಯಾಜಕರು -ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವವರು.) ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ; ಒಡಕುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಭ ಲಿ ಸಫರ್‌ ಂನಗುವಂಶೀಂ ಇನಗನ ದಾಲ್ಳ ಜನ್ಯಾ ಇ ಧಾರಾಳ ಕಾಲರಾ ರಾಸ ಸ ದಾ ಥಿ ಭಾಲಿ ಇಾಲಧಾಲ್ಬ ಇ ಶಾಸ 
SX Shed ಲು ಲತ MN ಲ್ಲ NAV TOY eNO UW ಲ ಬವ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 4()23 


ಇಂ ಇಂ ಆ ೧ 
ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
CN ರಾ ಫಿ ಗಾ ಲ ಜಾ ಬಲ್ಲ ಬ್ಯಾನ್ನು ನೆ SYR ಕನ್ನಾ ಕ NE ಹಾಸಾಬೆ ಪ CN ನಾ ಸಾಧ 
ಕುಲಬಟಿಟWಿಬು್ರ [No ಬ್ರೀ ಉಲಿ ಊರ್ವ' ಎ ರ ಯಲಿ ಬ್ಯ ವಲ್ಲಿ - 


ಅವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯನ್ನು 


ಲ 


ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ ಭಸ್ಮೀ 


ಕಿ 


NSS ಧಾನಿ ಸದಿ ಹ ಷಹ ಬ್‌ De ಎಲ್ಲ ೦ ಲ 
pf ಯುಟಿ. ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವು ಕಳೆದನಂ ಆ ಮುಂ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಡಬಾಗಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೃಗುವಂಶಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾದ ಔರ್ವನ 
ಮಗನಾದ ಖುಚೀಕನನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಧನುರ್ವೇದವೇ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಯಚೇಕನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾದ, ತನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾದ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ. 
ಭೃಗುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಅದನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಯುಚೀಕನು ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನೇ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಪೌತ್ರಿಯೂ, ಗಾಧಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಮಹಾತಪಸ್ಲಿಯಾದ ಖುಚೀಕನು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಬಾತ್ರಧರ್ಮವಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ( ಪಶ್ಚಿಯ ಸಾರ್ಡನೆಯಂತೆ ಉಚೇೀಕನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನು 


ಇರ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ “೪ bd ddd he he yy Nee ಇಫ್‌ ಊರ್‌ wee UL *ಆ್‌ಸ್ಮ್ಥಿ ಘಟ್‌ 


ಕತ್ರಿಯನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೊಮ್ಯಗನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗುವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುತಾನೆ. ) ಖುಚೀಕಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೂ 


ಮಹಾದಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ವಿಶಾಮಿತನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಯನ್ನು ಗಾದಿರಾಜನಿಗೆ 


ಇಸೀಸ್‌ ಇದರ್‌ ಆ ಟಚ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಸ Re ye ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಪಗ್‌ ಹತ್‌ 8 | 


ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ತಾತನು ತ ಜಸಿನಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನ 


ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾ ಟ್ಟ ಸರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಚಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಇಬ್ಬರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರು (ಗಾಧಿಯ ಪತ್ನಿಯೂ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿಯೂ ) ಈ ವಿಧವಾದ ಪರಿ 
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Ao oN 
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4()24 ಮಹಾಬಾರತ 

ವರ್ತನೆಗೆ ( ಬ್ರಾಹಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯಕರ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಕೃತ್ರಿಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹ್ಹ ಕರ್ಮನಾದ ಕೃತ್ರಿಯನು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ) ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗುವುದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪುರುಷನು 
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“ಯುಧಿಷಿರ! ಧರ್ಮಾತವಾದ ಕುಶಿಕರಾಜನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಸ್ರ 


ಚೈವನಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಮಹೃಷ್ಪನಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
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ದ್‌ 

ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಚೈವನನು ಪುನಃ ಕುಶಿಕನನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ 

ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುಶಿಕನು ಹೇಳಿದನು 
“ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 

ವಾಗಿರುವ ಈ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಂ ಕುಲಂ ಮೇತಸ್ತು ಧರ್ಮೇ ಚಾಸ್ಕಮನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ನನ್ನ ಕುಲವು ಬ್ರಹಭೂತವಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಆ ಕುಲದವರ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಲಗ್ಗವಾಗಿರಲಿ.” 

ಕುಶಿಕನ ಅಪೇಕ್ಷೆಗೆ ಚೃವನನು "ತಥಾಸ್ತು-"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'- 
ಎಂದನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾಮುನಿಯು ಕುಶಿಕನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 


ಜ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ವ್‌ ಮ ಜ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ಬ್‌ ದ್‌ ಮ್‌ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ *್‌ ಶೈ ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಭೃಗುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕುಶಿಕ 
ಗೌ 


© 
ಪರಸರಸಂಬಂದವ ಬೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


me EN Jet Stel ಗಿ 
nuded we ಗಗ ವಲ್ಲ Wd ಥೆ NA EAE NUE 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ಭಾರ್ಗವರ ವಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮನಾದ ರಾಮನೂ-ಕುಶಿಕರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಾಣಧರ್ಮ 


ರಾಗ ಉಶಾ NES A ಮಗು 
Ad AO tt 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೫೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾನಾವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಮತ್ತು ದಾನಗಳ ಫಲ 
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ese ಉಂಲಭೀ ಉಸಲಿ ಲ್ಪ ಲ ಅಬೂ SN Il 
SS NS ES NS SS SS PR EDR 
uM OOCN NS WO WS NAN OSTOMY td ಲ್ಭುಟ್ಚ ್‌್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಎ 
“ಲ್ಬ೨೬ಯು ರತಿ ಸರಲ ಲ ಟಿತಲರ ಲ ಬ್ಯ ಕಲ WN ಲ್ನಅಟುಲು ಜಯ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ವಿರ್ದ "ನೆ. ಪತಿ-ಸುತ-ಭಾ 


ಲಬಸ್ಸಿ್ಠ ಮೀನು? ನಮ್ಮ ಜ್ಲಾತಿಗಳೇ ಆದ ಕುರುಗಳನ್ನೂ ಸುಹು ಿದರನ್ನೂ 
ವಧಿಸಿರುವ ನಾವು ನರಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಠೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಯಥಾವತ್ತಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 3 
ವಶಂಪಾಯನರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಲೋಚಿಸಿ ಜಾಣತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ನು: 


ವವ ಗ || 


ರಹಸ್ಯಮದ್ದುತಂ ಚೈವ ಶೃಣು ವಕ್ಷಾಮಿ ಯತ್ತಯಿ 
ಯಾ "ಗತಿಃ 'ಪ್ರಾಪತೇ ಯೇನ ಪ್ರೇತ್ಯಭಾವೇ ವಿಶಾಮತೇ EN 

“ಪ್ರಜಾನಾಥನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ರಹಸ್ಯವೂ 
ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು-ಮನುಷ್ಯನು 
ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ. 


ತಪಸಾ ಪ್ರಾಷ್ಮತೇ ಸ್ಪರ್ಗಸಪಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯಶಃ | 

ಆಯುಃ ಪ್ರಕರ್ಷೋ ಭೋಗಾಶ್ಮ ಲಭನೇ ತಪಸಾ ವಿಭೋ ||೮|| 
ವಿಭುವೇ! ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಲಭಿಸ ದೆ. ಯಶಸ್ಸು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆಯುಷ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಉನ್ನತವಾದ ಪದವಿಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಭೋಗಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
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ನಿ ವಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಲಸ ಗ ಕಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಇನ್ನಾ ತಲ್ಲ ಉನ್‌ ರೂಪಂ ಜಾನಿ ಹಾಲೆ ಗವಿ | 
ಆನ್‌ ಆ ಆಫ್‌ ತಲ! ಶ್‌ IC ಆಆ ಲಳ ಆಆ. ॥8 
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಚೈವ ತಪಸಾ ಪ್ರಾಷತೇ ಭರತರ್ಷಭ 1೯॥ 
ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಆರೋಗ್ಯ, ರೂಪ, ಐಶ್ಚರ್ಯ, 
ಸಾಭಾಗ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಲಭ್ರವಾಗುತವೆ 
i ಜಿ ೂ್‌ ಗು "ಶಿ ಂ 


ಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಪಸಾ ಮೌನೇನಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಉಪಭೋಗಾಂಸ್ತು ದಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೇಣ ಜೀವಿತಮ್‌ llaoll 

ಮನುಷ್ಯನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮೌನ 
ವ್ರತದ ಪಾಲನೆಯಿಂದ ಇತರರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ದಾನದಿಂದ ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತಾನೆ. 


ಇದಿ 


ame, Ad ಹಾಸ ಖ್ಯ ವಾ್‌ ಸ್ನ ಹ ಹಾಣಸ್ಮಾ ಕ 


೦೦ mda ಮ್ಲ ಅಕೆ ಕಾಲ ಸಾ ಎ 
ಅಕಿಂ ಆ ೫೮೬೪೪ ೪೮6 ಫಲಂ ರೂಪಂ Gd wu ಉಟ್ಟು WwW, Bui | 
ನೀತ್‌ 


ವಿಷಮ ಹಾಲೆ ಎವಾ 


ಪಯೋಭಕ್ಷೋ ದಿವಂ ಯಾತಿ ದಾನೇನ ದ್ರವಿಣ 

ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಯಾ ವಿದಾ ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ದೇನ ಸಂತತಿಃ lal 
ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನೇ ಕುಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 

ಹೋಗುತ್ತಾಣ. ದಾನಮಾಡುವುದ ದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಎೃಟ್ಟಯಾಗುತ್ತದಿ. 

ಗುರುವಿನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯು ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಶ್ರಾದ್ಧದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 

ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಗವಾಢ್ಯ ಶಾಕದೀಕ್ಷಾಭಿಃ ಸ್ನರ್ಗಮಾಹುಸೃಣಾಶಿನಾಮ್‌ | 

ಸ್ಲಿಯಸ್ಸಿಷವಣಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ವಾಯುಂ ಪೀತ್ವಾ ಕ್ರತುಂ ಲಭೇತ್‌  ॥೧೩!! 
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4028 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವವನು ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಧನದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗುತಾನೆ. ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ 
ದಾ ಣಾ ಖಿ ತ್‌ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವವನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ರೂಪವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ಜೀವಿಸುವವನು ಯಾಗಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ನಿತ್ಸಸ್ನಾಯೀ ಭವೇದ್ದಕ್ಷಃ ಸಂಧ್ಯೇ ತು ದ್ವೇ ಜಪನ್ನಿಜಃ 1 


ಮರುಂ ಸಾಧಯತೋ ರಾಜನ್ಹಾಕಪೃಷ್ಠಮನಾಶಕೇ lvl 
ಯಾವ ದ್ವಿಜನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಎರಡು ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಲಯಬ್ಯೋಯಾನಿ೧ಯಿನ್ನು ಅಂ ಗಾಯತ್ರೀಜಪವ ಲ್ಸ ಭಬಿಲಲ್ಲಿಲಣ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸಮರ್ಥನಾಗುತಾನೆ. ಮರುವು್ರತಸಾಧಕನು (ನೀರು 
ಕುಡಿಯದೇ ಇರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜಲತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡಿದವನು ಮತ್ತು ನಿರಾಹಾರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಸ್ಮಣ್ಮಿಲೇ ಶಯಮಾನಾನಾಂ ಗೃಹಾಣ ಶಯನಾನಿ ಚ | 
ಚೀರವಲ್ಕಲವಾಸೋಭಿರ್ವಾಸಾ ಸ್ಮಾಭರಣಾನಿ ಚ llsll 


ಗ್ಗ 
Bnd eee ಧಾಧಿ RS NS ಕ್ಯಾ ಎಮ ಲ ಧಾಳಿ ಇ ಇಲಿ ಮ್ಯಾ ್ಳ್ನ್ಸ ಸ್ರಾಶಾಶಾಲಿ ಸಣಾಲೆ ಲ್ಲ ED ಪಾಲ 
ಇರಲ್ಲಲ wo Ko ಲಲಿ) ಆರಿ LN UUW ಅಲ 
ಗ್ರಾ ಂ ಇಂ ಖಿ ಇಷ | ಇ ೨೦ 
ಶ್ಲ ಕಾ ನಾ ಹಾಲ] ಹಾ ಖಾ ಲನ ನಾ ವಾ ಲ್ಲ ಧಾನ್‌ ಧಿ (ಲ ಚಾರ ಕಾಲಿ ಸ | 
ASN ಲ್‌ wed RYO SON Bd ಆ ಅಲಲ ತಲಿ I 


ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶೇ ನಿಯತಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ lll 


ಯೋಗಯುಕ್ತನಾದ ತಪೋಧನನಿಗೆ ಶಯ್ಕ-ಆಸನ-ಯಾನಗಳು 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿಧಿಯಿಂದ ಅಗ್ತಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹಖೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿತನಾಗುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4029 

ಚಾಲ ಸ್ರಾಣಾಸ್ಮಾ ನಾ ಹಾಗ ಔರ ಗ ಗಾನ ಲನ ಹಾಹ್‌ ಲಸ ಜಾ ಲ) || 

ಆ ಆಲದ ಆ ಟಂ ಆಲ ಛ್‌! Le ಆಆ ಆಲ್‌ | 
ಆಮಿಷಪುತಿಸಂಹಾರಾತ್ರಜಾ ಹ್ಯಾಯುಷ್ಮತೀ ಭವೇತ್‌ ೧೭! 
ಹುಳಿ, ಉಪ್ಪು-ಮುಂತಾದ ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ ದಿ ಗಳೆ ಸೌಂ ಶಸನವ ವ್‌ ಸ್‌ 
ಮನುಷ್ಯನು NAM ~~ Ww ಸ eH ೮ ಲು ಆಉಖಲಿ೦ಿಸಿುರ್ದೇಲಬಲ್ದು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳು ದೀರ್ಫಾಯುಷಂತ 


ರಾಗುತ್ತಾರ, 


ರಿ 
( 


ಸತ್ಯವಾದೀ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೈ ವತೈಃ ಸಹ ಮೋದತೇ 11೧೮॥ 


ಯಾವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ-ಅವನು 
ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಆನಂದಪಡುತಾನೆ. 
ಕೀರ್ತಿರ್ಬ್ಭವತಿ ದಾನೇನ ತಥಾರೋಗ್ಗಮಹಿಂಸಯಾ । 


ಸಾಚ್‌ “೯. ಶಾ ಇ ರಾಸ್‌ 1 ಸ್ವಾ ಫ್‌ ಸ.ಸ್ರಾ ಕಾ ಹಾ ಸ್ಟರ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇನ ಬ್ರೀ NNN 1 


ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ವಿಜತ್ತಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಷ್ಕಲಮ್‌ eal 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಿಂಸಾವ್ರತ 


$ 


ಎ ತಾ ಆರೆ OTN ನರಕ ಶ್‌ ಣೆ AV Tal ದ್‌ ANAT 


wed \e Wd Ne Nd TE NI ದಲ ಆಕ ಲ್‌ ಆಅ he hdd A SY) ಕತಿ 
ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದ್ವಿಜತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಪಾನೀಯಸ್ಕ ಪ್ರದಾನೇನ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ | 
ಖಿ ಹ್ಹಾ ಘನ್ನ ಜಾ ಸಾಲಿ ಸ್ರ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾ ಹಾಲಿ nme ೧ ಐ ಬ ಲ ರರ ಹಾಗಲ ॥ಕ ಛೃ ಟೆ! 
ಜಾ ಅ RESTA ಪಳ CV SCAT Io UN wll 
0 ITN EN TEED ಶಾತ್‌ಸಮಾಗ ಒಿ6ರತರಗಿಳ. ENS 
Ad Ne IE Cd © AA ag) Wd No ಆಗ ಗ್‌ಆೆ UE WC Ae ed Sada 


ಸಾನ್ನದಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಶೋಕ ರ್ವಿಮುಚೆತೇ | 
ದೇವಶುಶ್ರೂಷಯಾ ರಾಜ ದಿವ್ಯಂ ರೂಪಂ ನಿಯಚ್ಛತಿ || ೨೧॥ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೈಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಶೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತಾನೆ. ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜ ವನ್ನೂ ದಿವ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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4030 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲ ಕಾಕಾ ಸಷ ದ ಕರ ಕಾ ಅಕಾ ಸಾಧ ಲ ದಾಲ ೧ ಹಾಲ್ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲಿ ಸನ ಲು ಲಾಲೂ | 

ಆಆ. ಆಲ SOA OS WII ಲಿ rudd We | 

ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಪುದಾನೇನ ಸ್ಪೃತಿಂ ಮೇಧಾಂ ಚ ವಿನ್ಮತಿ ೨೨1! 
ಬೆಳಗುವ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ರೋಗ 

NO ಇರ ಾರ್ವಾಜಾಳು ಎನನ ನಾ ಧಳದ ರಾ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಚ್ಮ ೦ರ ಇದು 

ಆಟಂ ಅಲಲ ರೇ KO of ಲ್ವ ವಿತದಿ(T ಅತಿ ಲಲ್ಲಿ ರಲ ಬಲ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ- 
ಮೇದಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಗನ್ಫಮಾಲ್ಯಪ್ರದಾನೇನ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವತಿ ಪುಷ್ಕಲಾ | 
ಕೇಶಶ್ನಶ್ರುಧಾರಯತಾಮಗ್ಮಾ ಭವತಿ ಸಂತತಿಃ 11.೨೩ 
ಗಂಧವನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಪುಲ 
ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದಾಡಿಯನ್ನೂ, ಜಟೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂತಾನವಾಗುತ್ತದೆ. (ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿರು ವಾಗ 
ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೆಲವರು 


ದೀಕ್ಬೆಯನ್ನು ಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಲೂ ಐವರ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಉಪವಾಸಂ ಚ ದೀಕ್ಷಾಂ ಚ ಅಭಿಷೇಕಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ಕತಾ ದಾದಶವರ್ಪಾಣಿ ವೀರಸಾನಾದಿಶಷತೇ || oll 
d ವಾ ಪು wiv tb ರ“ ಟ್‌ ಕಳ ಕಾ ದ್‌್‌ ೬ Hees ಓಟ. RR 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಜಪಾದಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
= ಲ ಇ ಎಲ ಲ ದಸ ಬಾ ರ್ಗ ೧ ಚಾ ಹ್ಮಾ ವ ಎಲ ಲಿ ಭಿ ನಾ ಘಾ ನ್ನ ನ ಲಿ ಗ್ರ ಗ್ಯ ಸನಾ 
(ಉಲ್ಲಂ! NF ANH MV! ಬಲ್ರಭ ಬಲ ಲಿ) ಜು ಜುಮ್‌ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾನವು ಸಿಕ್ಲುತದೆ. ( ಉಪವಾಸವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಠಾಖ್ಲಾನಕಾರರು 
ಬ್‌ ಭ್ರ A ದ್ರ ಕಲ್ಯ ್ಯ 
ಸ್ಹ್ನಭೋಗಪರಿತ್ಕಾಗಃ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ) 
ದಾಸೀದಾಸಮಲಜಾ್ಕಾರಾನ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಚ ಗೃಹಾಣಿ ಚ | 
ಬಹದೇಯಾಂ ಸುತಾಂ ದತಾ ಪ್ರಾಪೋತಿ ಭರತರ್ಷಭ 11 ೨೫: 
J ದ UR 4 ಗ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ಸುಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಿಗೆ 


ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವವನು-ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ, 
ಅಲಂಕಾರವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಭೂಮಿ-ಕಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4031 
dd ON ಖನ್ನಾ ಬಿ ಕಾರಾ ಸಾ ಲಾ ಸಾರ. ಕ್ಲ ಚ CP oS RS JN ಲಿ ಧಾ ಕಾಕಾ ಭಾಘ ಸಾಲೆ. "ಕ್ಷ 
ಕ್ರ ಮಲ್ಲು ಘು ಲ್ಸ JS Ne © ewoVS ॥ 
ಲಭತೇ ಚ ಶಿವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಫಲಪುಷ್ಠಪ್ರದೋ ನರಃ loll 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡಿದವನು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಸುವರ್ಣಶೃಜಕ್ಕೈಸ್ತು ವಿರಾಜಿತಾನಾಂ 
ಗವಾಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಥ ನರಃ ಪ್ರದಾನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುಣ್ಕಂ ದಿವಿ ದೇವಲೋಕ- 
ಮಿತ್ತೇವಮಾಹುರ್ದಿವಿ ದೇವಸಂಘಾಃ 11೨೭! 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೋಡುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿರುವ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 


ಇಗೆ ನ್ನ ಗರ ಮಾ ಘಾನ ಕಾಸಿನ ೧ನೆ ನಿಪ ರ್‌ ನೋ ರ್‌ 
eh IC ಟ್‌ ಅಂ ಜ್ಯಅಂವಿಲಚ ಎಲು NN hed © ಗ Gee hd Cd Ne We 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಹೇಳು ಇರೆ. 
ಪ್ರಯಚ್ಛತೇ ಯಃ ಕಪಿಲಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ 
ಹೆರ್‌ ಣಿ ನೂನನ ಣಾ ದ ಸೊಳ | 
ಕಾರಸ್ಕೂೋೀನಣದೂೋದಂಂ A oad || 
ತೈಸ್ಫರ್ಗುಣೈಃ 8 ಕಾಮದುಹಾಸ್ಕ ಭೂತಾ 
ನರಂ ಪ್ರದಾತಾರಮುಷ್ಟೆ ತಿಸಾಗೌಃ 11 ೨೮॥ 
ಸುವಣ Pee ರ್ಟ ಕಾಸ ee Ve ET eT ಅಗಬಾಗಗಳುಳ ಶ್‌ ಮ ಜಘ್ಗಾಳ 
ನಬ ಓ Cae AN Cad © hd AUN dG IT dl bey 6.1 Il MASE, GW Ne Rad Cd Ny hd 


ಕೂಡಿದ, ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ 


ಯೊಡನೆ ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಆ ದೇನುವೇ 
ನಿ 


ಪರಮಾದುತವಾದ ANTENA ಶ್‌ ಕೂಡಿದ ಕಾಮದೇನು ನ್ನ ೦ಸ7ಗ 
Cad Ned ಊಟ್‌ UY ಳ್‌ ಲೂ kad [| k/C C/I OU A © Ad Ad WE Rahs thd ೇಯಿಲೆಲಿ | ॥ ಓಗಿ Nee Ned Ad ಆ 


ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವನ್ನಿ ರೋಮಾಣಿ ಭವನ್ನಿ ದೇನ್ಹಾ- 
ಸಾವತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಸ ಗೋಪುದಾನಾತ್‌ | 
[2541-27 


4032 ಮಹಾಭಾರತ 

ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಪೌತ್ರಾಂಶೊ್ಚ ಕುಲಂ ಚ ಸರ್ವ- 
ಮಾಸಪ್ತಮಂ ತಾರಯತೇ ಪರತ್ರ ೨೯1 
ಮನುಷ್ಯನು ದಾನಮಾಡಿದ ಕಪಿಲಾಗೋವಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರೋಮ 
Ne WSU ಆ ಬರ್ಮಿಗಿಳ ಕಾಲ ಗೋದಾನದ ಫಲ of\ ಊಟಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗೋದಾನದ ಆ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು 
ದಾನಿಯ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರೆಗಿನ ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಪೌತ್ರರನ್ನೂ, ಕುಲವನ್ನೂ 
ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದರಿಸುತದೆ ರೆಗೆ ಆ ದಾನಿಯ 


ಪರಲೋಕದಲ್ಲ ಅಟುಟಿಸುವ್ವಿಎ. (ಏಳು ತಲೆಮಾರಿ ದಿನವ 


ಎಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


ಸದಕ್ಷಿಣಾಂ ಕಾಣ್ಣನಚಾರುಶೃಜ್ಛೀಂ 
ಕಾಂಸ್ಕೋಪದೋಹಾಂ ದ್ರವಿಣೋತರೀಯಾಮ್‌ | 
ಧೇನುಂ ತಿಲಾನಾಂ ದದತೋ ದ್ದಿಜಾಯ 
ಲೋಕಾ ವಸೂನಾಂ ಸುಲಭಾ ಭವನ್ನಿ lla. oll 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಂದರವಾದ ಕೋಡುಗಳನ್ನೂ ಉತ್ತರೀಯ 
ವನ್ನೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಿ, ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಸುವನ್ನು ಹಾಲು 
ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಾಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವನೋ-ಅವನಿಗೆ ವಸುಗಳ ಲೋಕಗಳು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರ್ಮಾನವಂ ಸಂನಿರುದ್ಧಂ 
ತೀವ್ರಾನ್ನಕಾರೇ ನರಕೇ ಪತನಮ್‌ 
ಮಹಾರ್ಣವೇ ನೌರಿವ ವಾಯುಯುಕ್ತಾ 
ದಾನಂ ಗವಾಂ ತಾರಯತೇ ಪರತ್ರ ||೩.೧॥ 
ವಾಯುವು ಮಹಾಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಡಗನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರಕ್ಕೊಯ್ಯುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಮಹಾಂಧಕಾರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗೋವುಗಳ ದಾನವು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮದೇಯಾಂ ತು ದದಾತಿ ಕನ್ಮಾಂ 
ಭೂಮಿಪ್ರದಾನಂ ಚ ಕರೋತಿ ವಿಪ್ರೇ | 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4()33 
ದದಾತಿ ಚಾನ್ನಂ ವಿಧಿವಚ್ಚ ಯಶ್ನ 
ಸ ಲೋಕಮಾಪ್ಲೋತಿ ಪುರನ್ನರಸ್ಕ lla ll 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ನಾದ 
ವರನಿಗೆ. ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವನೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ. ಭೂದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ, ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 

ನೆ ೃವೇಶಿಕಂ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನಂ 


ಇರ್ತಾ ಇ. ಇಷಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ 


ಲ 
ದದಾತಿ ವೈ ಯಸ್ತು ನರೋ ದ್ವಿಜಾಯ | 


ಧ್ಯ್ಮಾಯಚಾರಿತ್ಕಗುಣಾನ್ಸಿತಾಯ 
ತಸ್ಮಾಪಿ ಲೋಕಾಃ ಕುರುಷೂತರೇಷು 1೩.೩ || 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಪಾಧ್ಯಾ yಯಶೀಲನಾದ, ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, 
ಲಾ ದಾದು ವಾನ ನ್ನು 7ಗಾಲ್ಲಿ ಇಯ ಎಸಂಬ ಸಾವು (ಗಾ ಸಧು ಹು ಇಶಾ ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಎಲಿ 
ಗುಂಪ ಾಸಂ ಉಣ್ಣಣಿಲಿ © td MS! Newer 1 ಔ/ಟ ಛ್ರ/1 [17೫ wh td Waid 9 


ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ-ಭಾಜನಗಳು-ಮುಂತಾದ ಗೃಹಸ್ನಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಉತ್ತರಕುರುಗಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವನ್ನು 


ಥಾ ವೈ 


2 
ಇ 
(ಓಟ 
g 
KF: 
1 
L 
ಶ್ಯ 
ಡಿ 


ಸರ್ಗ್ಗಯ ॥ ಕಾಹುಸು. ಕಿರಣದಾನಂ 


'ಔ [| ಆಳ ಈತ ಳ್‌ ಆಸ್‌ ತೆ್‌ 


ತತೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಕನಕಪ್ರದಾನಮ್‌ 11೩ ೪ 


ಭಾರಹೊರಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಸುಗಳನ್ನೂ 


ದಾನಮಾಡುವದರಿಂದ ಮನುಷನು ನಳನ ನನ ೧ಇಂಹಗ್ಗಛಟವಾ. ನ 
ಲಊಅಖಲಯಬಿ UY) WU ಜ್ಯ ಇಸುಗಿಳೆ ಲೋಕ] ತಮ್ಮೀ ಜಲಲ 


ಎನೆ. ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಕವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 
ಚಿನ 


5.೦ ಪ 


ಛತ್ರಪ್ರದಾನೇನ ಗೃಹಂ ವರಿಷ್ಠಂ 
ಯಾನಂ ತಥೋಪಾನಹಸಮ್ಮದಾನೇ 


4034 ಮಹಾಬಾರತ 

ಇಸಾ ಜಾರ ಹಾಸ] ಜಾಣಾ ಜನಿ (ಲ ಹಾಲ ಫಲಂ ಹ್ಹಾ ಇ, ಶಾಲೆ ಕ್ಮ ಹಾ ಕಾ 

ಬ್ರ ಕ ಟಿ ಕ್‌ ke (ಗ ಗೌ ಆರಿ. ಆ 
ಗನ್ನಪ್ರ ದಾನಾತ್ಸುರಭರ್ನರಃ ಸ್ವಾತ್‌ 11೩೫! 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮನೆಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವಾಹನವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ವಸ್ತ್ರವ ನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವಿರುತದೆ. ಗಂಧವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಯಃ ಪಾದಪಂ ಸರ್ಶಯತೇ ದ್ದಿಜಾಯ | 
ಸಶ್ರೀಕಮೃದ್ಧಂ ಬಹುರತ್ನಪೂರ್ಣಂ 
ಲಭತ್ಮಯತ್ನೋಪಗತಂ ಗೃಹಂ ವೈ lls. tll 
ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ಅಥವಾ ಫಲಭರಿತವಾದ 
ವೃಕ್ಷವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಧನ- 
ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಭಕ್ಷಾನ್ನಪಾನೀಯರಸಪುದಾತಾ 

ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ರಸಾನ್ವತಾಮಮ್‌ | 
ಪ್ರತಿಶ್ರಯಾಚ್ಛಾದನಸಮೃದಾತಾ 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತಿ ತಾನ್ನೇವ ನ ಸಂಶಯೋತತ್ರ 11೩ ೭1 
ಅನ್ನ, ಪಾನ ಮತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ತನ್ನ 


ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಕ್ಮ ae Ne ಸ್ಟ ಪ್‌ ಲಿಲಿ ಲಬಲ ಯ 


ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ರಸಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವನು ತಂಗಲು ಮನೆಯನ್ನೂ, ಹೊದೆಯಲು ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಜನಾಂತರದಲಿ ಸಮಾಡಲು ಲ ಯ 


ಪ್‌ ಸ್‌ ಗಡದ್‌ ಹಟ್‌ ಸ ತೌ ಮ್‌ ಬ NN hd 8 8 ಲ್‌ ವದ Gas / 


ಮನೆಯೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂ 
ಸ್ಗಗ್ಳೂಪಗನ್ನಾನನುಲೇಪನಾನಿ 


tl 
ಜ್ರ 
| 
ಎ. 
ಖ್‌ 
C 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೭ 4035 
ಹಾಲೆ ಪಾ ಲ್ನ ದಿಸಾ ಹಾಸಿ ಫೈ ಅಖಾರ ಹ ಹಾಳ ಧಾರಿ ಎಲಾ 
ಆಎ ಎಲಲ ಲ್ಚಾ ಗ್‌ೆ aN rte 
ಸಥಾಭಿರೂಪಶ್ಚ ನರೇನ್ದ್ಹ, ಲೋಕೇ 11೩ ೮॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 


ಗಳನ್ನೂ, ಧೂಪವನ್ನೂ, ಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಪೂಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ 


ವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನೀರನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ದಾನ 


ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಪವಂತನಾಗಿಯೂ ರೋಗವಿಲ್ಲ 


ದವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ಬೀಜೆ ರಶೂನಂ ಶಯೆನೆ ರುಹೇತಂ 


ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ಸಿ Nd ರ ಇರ್‌ತ್‌ ಪ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇತ್‌ 


ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿರುವ ಗೃಹ Mi ದಾನಮಾಡುವನೋ- ಅವನು 
ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ, ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಸುಗನ್ನಚಿತ್ರಾಸರಣೋಪಧಾನಂ 
ದಾನರೋ ಯಃ ಶಯನಂ ದಿಜಾಯ | 


BY 
ದದಾ ಬ್‌ 'ಲ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಓ ಸಟೆ ಸಲ್‌ ನಟ್‌ ಈತ ಆ ಸತ್‌ತ್‌ಿತ್‌ | 


ವ 
ರೂಪಾನ್ನಿತಾಂ ಪಕ್ಷವತೀಂ ಮನೋಜ್ಞಾಂ 


ಭಾರ್ಯಾಮಯತ್ನೊ ೀಹಗತಾಂ ಲಭೇತ lle oll 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಗ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸುಗಂಥಯುಕ 

ವಾದ ಡಿ ರ ಇಳ ಗಾಮಾ ಭಾಲ ಲಾ 4ನ್ನು ಲಾರ (ಕ ತಲಾ ಲಲ ರ್‌ ಗ ್ಯಾ ಕರ್ಮಾ ನಿ ಕಾಲ 
QIU ad ಬತ್ರಿತವಿ ಲರ ಹಳಳ ted Need ಓಗಿ (ಗ Ad CY No td Ned MIU ಆ) 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ರೂಪವತಿಯಾದ, ಸತ್ಕುಲ 


ಪ್ರಸೂತಳಾದ (ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ), 
ಮನೋಹಾರಿಣಿಯಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


4036 ಮಹಾಭಾರತ 

0 ನಾರ ಜಾನಾ ಬಾ ಹಾಲ ಶಾಲಿ “me NAN E ೧ ಉಹಾಧ ಕಾಳ ತಳ | 

STON NSS ಲಾ ಆಲಿಸಿ ಲೀಸ್‌ ಓಘ 0! ಅಲನ ಆಲಾ ಕ್‌ I 

ನಾಧಿಕಂ ವಿದ್ಯತೇ ಯಸ್ಮಾದಿತ್ಕಾಹುಃ ಪರಮರ್ಷಯಃ llvall 


ಇಲ್ಲ ಈ ಹ ಗಾ ದಿರಿಸು ಗ್ಯ-ಪಸನಿಸ್ಯಾ 
ಛ್‌ kee) | | ಗುಂ SIC td CO Nes Gad CY [| Ne hod Nd OU 


೦ದೂ ಪರಮರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳು 


ಇ 
ry 
CHUL 
J 
| 
| 
೭1 
ಣಿ 
ಲ 
ಲ 
2 
9! 


ಲಾ) 
RAY A ಇಂ ಕಾಡ ಗಿ (ನಸಾಗೆಳೋ ಇಗಯಣಿ' ಎಂಕ 
ಶ್‌ A Ne Ree 


A ಹಾ 
ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರ ಮತ್ತು 
ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರ ಫಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಆರಾಮಾಣಾಂ ತಡಾಗಾನಾಂ ಯತ್ನಲಂ ಕುರುಪುಜುವ | 
ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಸತ್ತೋಂದ್ಯ ಭರತರ್ಷಭ lal 
“ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವರಿಗೂ, ಕೆರೆ-ಕುಂಟೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸುವವರಿಗೂ ಯಾವ ಫಲವಿದೆ? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 
* ದಾನಪ್ರಕರಣದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಭಂ. ರಿ.ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 4037 
ಯನ ಲಿ ಕಾಲಿ. 
ಬೀಷ್ಠಮಿ ಹೀಳುತಾನಿ : 
ಸುಪ್ರದರ್ಶಾ ಬಲವತೀ ಚಿತ್ರಾ ಧಾತುವಿಭೂಪಿತಾ | 
ಉಪೇತಾ ಸರ್ವಭೂತೆ ಶ್ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಭೂಮಿರಿಹೋಚ್ಛತೇ |೨| 
“ನೋಡಲು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು ಳಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿ 


© 
ತಸ್ಮಾ ಕ್ಷೇತ್ರವಿಶೇಷಾಶ್ಚ ತಡಾಗಾನಂ ಚ ಬನ್ನನಮ್‌ | 


ಬಿ ಬ 
ಔದಕಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಪ್ರವಕ್ಲಾಮ್ಮಾನುಪೂರ್ವಶಃ [fall 
ಈ ಭೂಮಿಯ ಸ 


೦ಬಂಧದಲ್ಲಿರುವ ್ಷೇತ್ರವಿಶೇ ಷಗಳನ್ನೂ (ತೋಪು 


pS RD ಹಾಡಲ್ಲ. ಬ್ನ್ಬಾ ಸಿ 


ತ್ರಿಷು 
ತಟಾಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಟಾಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ತ್ರಿಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಸದನಂ ಮೆ ತುಂ ಮಿತ್ರವಿವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಕೀರ್ತಿಸಂಜನನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತಡಾಗಾನಾಂ ನಿವೇಶನಮ್‌ 1೫:11 
ತಟಾಕಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ಮಿತ್ರನ ಮನೆಯಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಉಪಕಾರಿಯಾದುದು. ವಿಶ್ವಮೈತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು. ಮಿತ್ರರನ್ನು 


* ಸಪಧಾತುಗಳು : ಸ್ವರ್ಣಂ ರೂಪ್ಯಂ ಚ ತಾಮ್ರಂ ಚ ರಜ್ಜಂ ಯಶೋದಮೇವ ಚ | 
ನೀ ಗಿರಿಸಮೃ ಾ8 || ಚಿನ್ನ, ಬಳ್ಳ, ತಾಮ್ರ, ತವರ, 


ಪಾದರಸ, ಸೀಸ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಣ ಣವೇ ಏಳು ಧಾತುಗಳು. 


ಕ್ಸ ಕನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4038 ಮಹಾಭಾರತ 

ES ED ರಾಲಿ ಯ ಗ ಗಾ ಇ 6 ಉ ರ್ಮ ಹಾ ಕಾಳ ವಿ ಮಾ ಸಲ) ಇಲ್ಲದ ಜು ಸ್ನ ಕಾಸಾ ಹನ್ನಾ ಬಾನ ಹಪ್ಮಾಣಾಹಾಸ್ಟಾ ಪಾಪಾ ಬಾವು 
ಉಟ್ಯಇ ಅಶ್ಟು ರ್ಗ HY Wಗುಲ್ಪಲರ್ದಿ ನಿಲಲ್ರಿಲಿ ಬಿಲ “ಲಿ 
ಭೂತವಾದುದು 

ಧರ್ಮಸ್ಕಾರ್ಥಸ್ಮ ಕಾಮಸ್ಮ ಫಲಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ | 

ಹಾಲಿ ಫಾಸಾಖ್ಮಾ ಶಾಲ ಸಾಸ ಇ ಕಾಲೆ ಹಾಲ ಚಾಲಿ ಅ ಗ ಸ್ಥ. ಸರಿ ಬಫೆ NS RS NS SS ಲ್‌ 11, I 
SENNA T SY CNOA ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಉರಾಂಶ್ರಯಿವಂಟ” 112.11 


ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಫಲವೂ ಲಬಿಸುವು 
ದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆರೆಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 
ಚತುರ್ವಿಧಾನಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ತಡಾಗಮುಪಲಕ್ಷಯೇತ್‌ | 
ತಡಾಗಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ದಿಶನ್ನಿ ಶ್ರಿಯಮುತಮಾಮ್‌ lz ll 


ಕೆರೆ-ಕುಂಟೆಗಳು ಜರಾಯುಜಾದಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 


ನ್ನ ಇ ನಾ ಛಿ ಭಾಳ ನ್ನ ಲಿ ಸ್ಟ ಎ ನ ನಾ ವಾ ಸಾ ವ ಕಾಲೆಜು ಹೀಗಿ ನಾ ಹಾಲ ಇ (ಕ್‌ ಇಲ್ಲಿ. 
ಊಿಲುಲಲ್ರು wo Reg HEH exe hoToek ರು ಬಿ SWOT ISN 
ಉತಮವಾದ ಸಂಪತನ್ನು ಕೊಡುತವೆ. 


ಯಮ್‌ 11೮|॥| 

ರ್ವರೂ, ಪಿತ್ಸಗಳೂ, ಉರಗ-ರಾಕ್ಬಸರೂ, 

ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾವರಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣ 

ಗಳೂ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತವೆ. 

ತಸ್ಮಾತಾಂಸೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಡಾಗೇ ಯೇ ಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ಯಾ ಚ ತತ್ರ ಫಲಾವಾಪಿರ್‌ಯಷಿಭಿಃ ಸಮುದಾಹೃತಾ lll 
ಕೆರೆ-ಕುಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವ 


ದೆಂಬುದನ್ನು ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುವರೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ತಟಾಕಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ವರ್ಷಾಕಾಲೇ ತಡಾಗೇ ತು ಸಲಿಲಂ ಯಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಫಲಂ ತಸ್ಕ ಫಲಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ loll 


ಯಾವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿರು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೮ 40309 
ಲಿ ಬನಿ ಉಂ ಬದ ಗಾಲ ನ EN ಬಾ ಸಧಾ ಭಂ ಕ ಕಾಲಾ ಡಾ ನಿ ಲಾಲ ಜು 
CNY MON ಪ್ರಜ ಇುರಿಲಟರಿ ಯವ ಜಲ) YM gH 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಶರತ್ಕಾಲೇ ತು ಸಲಿಲಂ ತಡಾಗೇ ಯಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ಧಿ ನಾ ಲ ಲ ಕಾರ ಭಾತ್‌ ಲಲಿ ದಾ ಸಭೆ ಸಾಧೂ ಹಾಲ ಸ್‌ ಶಶ ಎಷ್ಟ ml! 
{Wo ಬಲೂಬುಬ್ಯ ANNE SL NSW 11( Xl 


ಯಾವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವುದೋ- 
ಅವನಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಹೇಮನಕಾಲೇ ಸಲಿಲಂ ತಡಾಗೇ ಯಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ | 


ಸ ವೈ ಬಹುಸುವರ್ಣಸ್ಕ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಲಭತೇ ಫಲಮ್‌ 11೧೨ 
ಯಾವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿರು 


ಲ್ನ ಲಿನ ಲಾ ಸಲಾ 
ಊಂ ಆಲಿ ಉಳಲು ಆಗುವ. 
ಲೋ ನಿ ನಿಂ ಗನ ಲಲ ಕಯಗ ಳ್‌ | 
hada 0 “ಲ್‌ ಆಲಿ... ಬಟ ಆಲಿ | ಸ ಗಟ ಆಗ ಇಗ. WS I 
ತಸ್ಮಾಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಜ್ಞಸ್ಮ ಫಲಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ llaall 
ಯಾವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿರುವುದೋ- 
ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಹೇಳುತಾರೆ 
ಇ 
ತಡಾಗಂ ಸುಕೃತಂ ಯಸ್ಕ ವಸನ್ನೇ ತು ಮಹಾಶ್ರಯಮ್‌ | 
ಅತಿರಾತ್ರಸ್ಮ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ಸ ಸಮುಹಾಶ್ನುತೇ 1॥೧೪॥ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಾವನ ತಟಾಕವು ವಸಂತರ್ತುವಿ 


ನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದೋ-ಅವನು ಅತಿರಾತ್ರಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 

ನಿದಾಘಕಾಲೇ ಪಾನೀಯಂ ತಡಾಗೇ ಯಸ್ಕ ತಿಷ್ಠತಿ | 
ವಾಜಿಮೇಧಫಲಂ ತಸ್ಕ ಫಲಂ ವೈ ಮುನಯೋ ವಿದುಃ llssll 


ಯಾವನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯಾವನು ತೋಡಿಸಿರುವ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಸಾಧು-ಸಂತರೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವರೋ- 
ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಕುಲವನ್ನೇ ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಂಶಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ... 

ತಡಾಗೇ ಯಸ್ಕ ಗಾವಸ್ತು ಪಿಬನ್ತಿ ತೃಷಿತಾ ಜಲಮ್‌ | 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಮನುಷ್ಕಾಶ್ಚ ಸೋತಶ್ರ್ತಮೇಧಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ lal 


ಯತ್ನಿಬನ್ನಿ ಜಲಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾಯನೇ ವಿಶ್ರಮನಿ ಚ 1 

೦ [=| ೦ 0 
ಶಹಾ; (© ಯಸ ತತ ಗಿ ಮೋಡ್‌ ಸನ ಹೋದೇ lace ll 
ಕಲ್‌ he ಬಿ Ahead \e ತ) ವ್‌ CC No ಆದ್‌ ದ್‌ 88೬ Aol 


ಯಾವ ತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೋ, ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವರೋ ಮತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ-ಅವರೆಲ್ಲರ ಪುಣ್ಯವೂ ಆ 


ತಟಾಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ದುರ್ಲಭಂ ಸಲಿಲಂ ತಾತ ವಿಶೇಷೇಣ ಪರತ್ರ ವೈ ! 

ಪಾನೀಯಸ್ಕ ಪ್ರದಾನೇನ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತಿ ಶಾಶ್ವತೀ lll 


ನೀರು ದುರ್ಲಭವಾದ ಪದಾರ್ಥವ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ನೀರು ಸಿ ವುದು ಬಹಳ ಕಠಿನ. ಯಾರು ಇಲ್ಲಿ ಜಲದಾನಮಾಡು 
ವರೋ-ಅವರು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಲದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸದಾ 
ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ನಳ “Me 
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ತಿಲಾನದತ ಪಾನೀಯಂ ದೀಪಾನದತ ಜಾಗ್ರತ | 
ಜಾತಿಭಿಃ ಸಹ ಮೋದದ್ದಮೇತತ್ಛೇತ್ಕ ಸುದುರ್ಲ್ಬಭಮ್‌ |1೨೦॥ 


೪ 


ಪಾಂಡವರೇ! ತಿಲದಾನಮಾಡಿರಿ. ಜಲದಾನಮಾಡಿರಿ. ದೀಪದಾನ 


ಮಾಡಿರಿ. ಸದಾ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ 


ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ ಆನಂದದಿಂದಿರಿ. ಈ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಸಾನಾನಂತರ 
ದಲ್ಲ ಪರಲೋಕದಲ್ಲ ಅತಿದುರ್ಲಭವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. 


ದಿದ 
me ಲಾ ಬಕಾ ON ಹಾಗ ಹಾರ | 
ಸ ಅಳ ಹ ಧುತಿರಿಂ ಸ ಲ್ಸ < ಉಪ ( I 
ಪಾನೀಯಂ ನರಶಾರ್ದೂಲ ತಸ್ಲಾದಾತವಮೇವ ಹಿ ll೨all 


ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಜಲದಾನವು ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ (ತಟಾ 
ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ) ಜಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ತಟಾಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಉತ್ತಮಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ವೃಕ್ಟಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಾವರಾಣಾಂ ಚೆ ಭೂತಾನಾಂ ಜಾತಯಃ ಷಟ್ಟಕೀರ್ತಿತಾಃ 


ಛು 


ಸ್ಥಾವರಪ್ರಾಣ ಛಲ್ಲು ಆರು 
ದರ್ಭ-ನೊಜೆ ಮುಂತಾದ ಪೊದೆಗಳು ), ಲತೆಗಳು 


(ಮರಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬುವ ಬಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದುವು), ವಲ್ಲೀ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಲ) 
ಕಾಸ ಫಾ NS ಷ್ಟ ಕಾಜ್ತಾಲಿ 


ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುವ ಬಳ್ಳಿಗಳು ; ಕುಂಬಳ-ಸೋರೆ ಮುಂತಾದುವು), 
ತ್ವಕ್ಸಾರ (ಬಿದಿರು-ಬೆತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ), ತೃಣ (ನೆಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂತಿರುವ 
ಹುಲ್ಲುಗಳು. ) 


ಏತಾ ಜಾತೃಸ್ತು ವೃಕ್ಷಾಣಾಂ ತೇಹಾಂ ರೋಹೇ ಗುಣಾಸ್ಪಿಮೇ I 


ಅಲ ಉಲವ್ಯ ಊಂ 


ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೈವ ಫಲಂ ಶುಭಮ್‌ ॥|೨೪॥| 
1) ( 
ಆಟ ಚಾ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


4042 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇವು ವೃಕ್ಷಗಳ ಆರು ಅವಾಂತರಭೇದಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸು 
ವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯೂ-ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ದೇವಲೋಕೇ ಗತಸ್ಮಾಪಿ ನಾಮ ತಸ್ಕ ನ ನಶೃ್ಚತಿ | ೨೫| 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವನ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು 

ಲ. ಇಳೆ ಪಾಳ (ಇ ಜ್ನ ON ಸ್ಮ ಹಾಸ್ತಾ ಜಾಲಿ ಲ ನ ಸಾಮಿ PS ಇಸಾ RD TD ED 

ಪಿತೃಗಳ ಸಿಮ್ಮಾವಸುತ್ತಾರ ದೀವಲೋಕಕ್ಕ.. ಹೋದನಂತರವೂ 

ಯೂಲೋಕದಲಿ ಅವನ ಹೆಸರು ಅಲಿಸಿಹೋಗುವದಿಲ 

ಭೂಲೋಕದಲ್ಲ ಅವನ ಹಸರು ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸುವವನು ಗತಿಸಿದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜ 

ರನ್ನೂ, ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೂ, ಪಿತೃಕುಲವನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. 

ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಾ ಭವನ್ನೇತೇ ಪಾದಪಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 

ಪರಲೋಕಗತಃ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಲೋಕಾಂಶ್ಚಾಪ್ನೋತಿ ಸೋತವ್ಯಯಾನ್‌ ೨೭ ॥॥ 
ವೃಕ್ಷಗಳು, ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದವನ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬೆಳೆಸಿದವನು 


ದ್‌ೆ ಗಂ ಸ್‌ ಬೀಡವತದ ಸಷ ನಗಿತರದು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ 
hod AAS SUN ಓಟ್‌ Cd ಓಲ್‌ ಲ್‌ SU AN ವಜಡಯುಬ AAs ಆಗಲ ad 
ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ಕ್ಸ, ಎಗಳ್ಲೆಗಳ್ಳವಾವಾಾ ಲ ಕಂ ಕತೆ ಕಣತಿ, ರಾ ತಿ.೫ ನ್‌ | 
ಆಆ | ಆ ಲ್‌ "Ae ಇಟ್‌ 8 Bd ಕಳ ಸ್‌ ಆಚೆ ಳ್‌ I 
ಛಾಯಯಾ ಚಾತಿಥಧಿಂ ತಾತ ಪೂಜಯನ್ನಿ ಮಹೀರುಹಃ lll 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಹೂವುಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಫಲಗಳಿಂದ ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನೂ, ನೆಳಲಿನಿಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ 
ಸತೃರಿಸುತ್ತವೆ. 
(©) 
4 
ಎ 
< KN 
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0ನ ಲಾಲಾ ಬ ದ್ರಿ ಲಾ ಲಾ | 
CSN (ಸರಲ HN ee NE INO I 
ತಥಾ ಯಷಿಗಣಾಶ್ಚೈವ ಸಂಶ್ರಯನ್ತಿ ಮಹೀರುಹಾನ್‌ ೨೯1 

ಕಿನ್ನರರೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ, ರಾಕ್ಷನರೂ, ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಮಾನ 
ವರೂ, ಖಷಿಗಣಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾಗ, ಶಂ ನರಾ ಲ ಇಲಲ ಕಾಹ ಬರಲಾ ದ | 
ಅಕ್ರ ಳಳ್ಳಪಳಂ ಕಳ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ಆ KN hes ಟೇಟ್‌ ಗ ಓಟ wd ಕ್ಷ 
ವಕದಂ ಪುತ್ರವದ್ದಕಾಸಾರಯನಿ ಪರತ್ರ ತು lla oll 
ವಿ ರ್‌ಂ ನಂ ವ. 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಡುವವನನ್ನು ಆ 


೩ ಅವ 


ವೃಕ್ಷಗಳು ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕದಿಂದ ಉದರಿಸುತ್ತವೆ. 


ರಾ ಧಿ ಸ್ಟಾ ಇ ಇಸ್‌ 


ಪುತ್ರವತ್ತರಿಪಾಲಾಶ ಪ ಪುತಾಸೇ ಧರ್ಮತಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 11೩ ೧॥ 


ತಸ್ಮಾತಡಾಗೇ ಸದೃಕ್ಷಾ ರೋಪ್ಯಾ: ಶ್ರೇಯೋತರ್ಥಿನಾ ಸದಾ | 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಷಿಯು ತಾನು ತೋಡಿಸಿರುವ ತಟಾಕದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳಯ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಅವುಗಳು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗುವವರೆಗೂ ಬೆಳೆಸಬೇಕು. ಧರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳೂ ಮಕ್ಕಳೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವ. 


ಹಾ 


ಹಜ್‌ SN ಕ 
eS ISSN (ಔಯ. LYS I 
ಬ ವ 
Wp ನ ರಿ ಎಸಿಎಂಎಂ ೧ 6 ಇತ್ತ್‌ ಸಾರಾಯ ಹರಂ Hla all 
wd N\A "_್‌ ICA ಅಳೆ ಈತ ಬತ ನಳ. wee \ ಆಲ“ ಅಕ ಕಲ ಆಟಂ HNN ew Il 


ತಟಾಕಗಳನ್ನು ಟ್ರಿಸುವವನು, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು, 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ೦ ಜನು, ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವವನು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸಕಾ ಎವಿತರಾಗು 


ದಾ ನಾನಾ ಧಾ ಘಾ ಸ್ಮ. ಹಾಲ ಲೆ ಉಾ ಲ ಹಾಲ ಲಿಮ್‌ ಹಾಲಿ ನಾ ಳು ಹಾಳ ನಿ ನಾ ನಾದ | 
de fend Ww BIC AS oO VST ಊಂ ಲ್‌ ISA ಉಗ ೬ I 
ಯಜೇಚ್ಚ ವಿವಿಧೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಸತ್ಯಂ ಚ ಸತತಂ ವದೇತ್‌ laa ll 
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ಈಾ ಇಧೆ ಜಾಲ“ ಇ ee wee ON ee) ee, ಖಾಸಾ) ಸಾ ನಾಪಿ Amd mm med ಇ, ಇಲೆ ಹಾಸ ಬ a ed ಕ್ಯಾ ಇರೆ ಕಾ ಹಾಲೆ“ ಲ್ನ 
AN TY ಲಲ ಟುಭುಲಟು (ANd fe ಆಲು ಲ್ವ! ಸಲ ಯಲ (ರಿಲ wed) 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು 33 


೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಭೀಷ್ಮನಿಂದ ಉತ್ತಮದಾನಗಳ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರಶಂಸೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಯಾನೀಮಾನಿ ಬಹಿರ್ದೇದ್ಧಾಂ ದಾನಾನಿ ಪರಿಚಕ್ಷತೇ | 
ತೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಕಿಂ ದಾನಂ ಮತಂ ತೇ ಕುರುಪುಜವ loll 
“ಪಿತಾಮಹ! ವೇದಿಯ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋಇನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು ಯಾವುದು? 
ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಪರಮಂ ತತ್ರ ಮೇ ವಿದ್ಯತೇ ಪ್ರಭೋ | 
ದಾತಾರಂ ದತ್ತಮನ್ಹೀತಿ ಯದ್ದಾನಂ ತತೃಚಕ್ಷ ಮೇ 11೨॥ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಯಾವ ದಾನದ ಪುಣ್ಯವು ದಾನಕೊಟ್ಟವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 
ಭೀಷ್ಠಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಕಟ್‌ 


ಶಿ ಶಿ 
ನ ಲ ಕ್ರಾಕ್ನಾ ಗಲಿ ಬಾಬ ದ್ರಿ ಹಾಲೆ ್ಯೈನ್ನಾ a ಹಾಲೆ ಲ ೦ ೮ 11. ॥॥ 
ಯಚ್ಛಾಭಿಲಪಿತಂ 'ದದ್ಯಾತ್ರೃಷಿತಾಯಾಭಿಯಾಚತೇ 11೦.11 
ದತಂ ಮನ್ಯೇತ ಯದತ್ನಾ ತದ್ದಾನಂ ಶ್ರೇಷಮುಚತೇ | 
ಹೆ ಬಿ ra ತ ಬಿ ಹೆ) ಆಟ ಆಆಆ ಆಅ ತ್‌ ಸ. ಕ್ಷ 
ದತ್ತಂ ದಾತಾರಮನ್ಹೀತಿ ಯದ್ದಾನಂ ಭರತರ್ಷಭ lvl 


* ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ತೋಪುಗಳನ್ನು ಬೆಳಸುವ ರೂಢಿ ಹಿಂದಿನ 


ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿದಿತು.  ಶ್ರೀಮಂತರಾದವರು  ಕೆರೆ-ಕಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ 


ಪುಣ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತೋಡಿಸುತ್ತಿ ರರು. ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
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ಳಿಗೂ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವುದು, 


ಸು 
ಒಬ್ಬನು ವೃಸನದಲ್ಲಿದಾಗ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ( ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮತ್ತು 


ಅಹಿತವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡುವುದು, ಯಾಚಕನು 


ALO EAL ಮನ ಮ ನ ಸೂ 
ಅಶ್ರು ಬುನಿಬಿಯ್ದು ಉಲಉಿಬಲ್ಗ! ಕಲಯಬಿಲ್ಲು)Hುಃ ಬಲಲಖಲH WOU ಉಯ್ದು 


ಕೇಳಿದವನಿಗೆ ನೀರುಕೊಡುವುದು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಉತಮ ದಾನಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
'ಯದ್ದತ್ತಾ ದತಂ ಮನ್ಯೇತ'- “ಯಾವುದನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನಂತರ 


ನನ್ನದಲ್ಲ -ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ- ಅಂತಹ ದಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 

ಹೀಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವೇ ದಾನಕೊಟ್ಟವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಹೋಗುತದೆ. 

ಹಿರಣ್ಯದಾನಂ ಗೋದಾನಂ ಪೃಥಿವೀದಾನಮೇವ ಚ | 

ಏತಾನಿ ವೈ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ತಾರಯನ್ನಷಿ ದುಷ್ಕತಮ್‌ 11೨11 
ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಗೋದಾನ, ಬೊದಾನಗಳು ಪವಿತ್ರವಾದ ದಾನಗಳು. 


ಈ ದಾನಗಳು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನನ್ನೂ ನರಕದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡುತವೆ. 


ಸಾದು-ಸತುರುಷದಿ ಕಾನಡಾ. ಮಂ ವೋಡ್‌. ನಾಡ ನವ 
ಲಿ at ef I ॥ dE Cd Cah ೮ Ah ಸ್‌ ಫಿ dU CI ರಳ ಅಖಬಯ್ಯುಳ್ನು 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸುತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಯದ್ಯದಿಷ್ಟತಮಂ ಲೋಕೇ ಯಚ್ಛ್ಚಾಸ್ಕ ದಯಿತಂ ಗೃಹೇ | 
ರ ಹಾಲೆ ಹಾಗ ನಾ ವಾವ ನಿ ಲ ಧಿ ಹಾಲೆ ಕಾಲಿ (ಲ ವಾ ಸಾಲೆ ಸಾರ ಇ ಲಗಾ ಹಾಕಾ Ils [| 
ಅವೇ ಊಟ Lk AAS ತದೇವಾಕ್ಷಯವಿ ಲ, ಈ Well 
೮೪೦೧ ನಾಮಾ ಏಿಗ್ಟ ನೆನಹು ಸಳ್‌ ಗುದ ವಮ ೦೪ 
bd bedded ( Ne UN WAN NANI ESO ANI 0 UW hs thd TU 


ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ವಿಧವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೆಮದಿಯಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


4040 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಾಗಿ ನವಿ ಲಾ 0 ದು ಅ 
ರುವುದೋ-ಅಂತಹ ಗಿಲ್ಲ ಆ ಉಗ ೨ 


ವಾಗಿ 
ಸುವವನು-ಗುಣವಂತನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಲಭತೇ ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಿಯದಃ ಪ್ರಿಯಕೃತಥಾ ! 
ಪ್ರಿಯೋ ಭವತಿ ಭೂತಾನಾಮಿಹ ಚೈವ ಪರತ್ರ ಚ 11೮1 


ಜೆ 


ಖಪಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವ 


ಗತಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಹ ಇ '್‌ಗಟ್‌ಆ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌ 8 


te ಬದುದ & ೬ I ॥ 
ಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವವನು ತವು ಪಿಯವಾದ 


WU 
೮ 
J 
GL 
QL 
೧ 
> 


ಹಾಸ ಸಾಜಾ ಎ ಹಾಲೆ ನ ಕಾ ಕಾಸಾಹಾಧ ಸಕಾ ಷ್ಟ ಸಾಲ ಅವವ ಜು ಛಾ ಕಾಲ ಸಾಧ ಕೆ ವ ಹಾಲೆ 
ಎಸುಗೆಳೆಲ್ಲೀ ಪಡೆಯುತಾನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಯೂ ಊಖು 
ee) ಲ್‌ಿ 


ಅವಾಸಕನಾದ. ದರಿದನಾದ ಯಾಚಕನನು ಯಾವನು ಅಹಂಕಾರ 


ಇಸ್‌ ಸಿರ್‌ ಕ ಕ್‌ 2 ಕತೆ ಇದ್‌ ಗತ್‌) ef he hae] Ne he ಸ್ಕಿ 'ಘೌಟ್‌ ಇಸ್‌ ಶ್‌ ಸಿದ್‌ 


ದಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅವನು 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕ್ರೂರನೇ ಸರಿ. 

ಅಮಿತ್ರಮಪಿ ಚೀದೀನಂ ಶರಣೆ ಷಿಣಮಾಗತಮ್‌ | 

ಉೃಜಣ ಯೋನುಗೃಹ್ಲಾತಿ ಸ ವ್ಯ ಪುರುಷಸತ್ತಮಃ ||೧೦!| 
ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೀನನಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 

ಬಂದವನು ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಯಾವನು 

ದಯೆತೋರುವನೋ-ಅವನೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷನು. 

ಕೃಶಾಯ ಕೃತವಿದ್ಧಾಯ ವೃತಿಕ್ಷೀಣಾಯ ಸೀದತೇ | 

ಅಪಹನ್ಯಾತ್ಮುಧಾಂ ಯಸ್ತು ನ ತೇನ ಪುರುಷಃ ಸಮಃ 11೧೧1 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವನೋ, 

ದುರ್ಬಲನಾಗಿರುವನೋ, ಕುಸಿದುಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿರುವನೋ-ಅಂತಹವ 

ಕ್ಲುದ್ಧಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನು ( ಅವನಿಗೆ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು 

ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವವನು ) ಪುಣಾತನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪುಣ್ಮಾತ್ತಮ 


ನ ದ ದುದು ಮುದ ಯುದ ೬ ದ ನ್‌್‌ “ಟ್ರ ಯುದ ೬ನೆ ೬ ದ ೬ ದ ದ ಒದೆದ ಗ ನ್‌್‌. ದ 


ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೨ 
CS 
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ಕ್ರಯಾನಿಯಮಿತಾನ್ಸಾಧ- ಇನ್ಪುತ್ರದಾರೈಶ್ಚ ಕರ್ಶಿತಾನ್‌ | 


ಅಯಾಚಮಾನಾನ್ಯೌನ್ರೇಯ ಸರ್ವೋಪಾಯೈರ್ನಿಮನ್ತಯೇತ್‌ 1೧೨! 


ನಿಯತವಾದ ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಭರಿಸಲಾಗದೇ ಅವರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ಉದರಂಭರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸದಿರುವ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದಾನಕೊಡಬೇಕು. 


PRN ಕಾ PA RS ಪಾರಿ ಬ ಹಾರೆ RES =? A ನ ರಾ nd ನಿ | 

ಅಮಿ UA WN ಟಂಟಂ ಯ HN ಆತ ಇರ್ವ ಓಟು ಕುರಿತೇ | 

ಅರ್ಹನೋ ನಿತಸನುಷಾಸಥಾ ಲಬೋಪಜೀವಿನಃ laa ll 
ಂ ವಿ ೨" ಬಟಿ.204 ಡಾ 

ಆಶೀವಿಷಸಮೇಭಶ್ಚ ತೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಸ್ತ ಭಾರತ | 

ತಾನುಕ್ವೈರುಪಜಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ತಥಾ ರ್‌ |1೧೮॥ 


ಕತೆ ರಾವಸಹೆ ರ್ನಿತಂ ಸಪೇಷೆ ಃ ಸಪರಿಚದೆ ಃ | 

ಲ್‌ 5 ವಿ I ಭ್‌ 

ನಿಮನಯೇಹಾಃ ಕೌರವ ಸರ್ವಕಾಮಸುಖಾವಣ್‌ : IlAneoll 
é 


ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ನಿತ್ಯಸಂತುಷ್ಣ 


ರಾಗಿರುವರೋ, ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವರೋ, ಸತ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯರೋ, ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ವಿಷಭರಿತಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರರಾಗು 
ವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೋ.* ಅಂತಹ ದ್ವಿಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಗುಪ್ತಚಾರರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸು. ಸೇವಕರಿಂದಲೂ, 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡದವರಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಈ 
ಶದೆ. 


ಸೆ 
1 ಆ ಲಲ ಫೌ, ಲಲ AS ಹಾಸ ಜಾಲೆ ಷ್ಟು ಸಾವಿ PN ನಾನಾ pe ಸಾಲ ಇ 
AMA VW MAGN ಕೊಂಳಬಖಗೂಂದಿರೂಂ ವಂಶವೇ ಜಲಲ? 


ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಸರ್ಪಸದೃಶರೆಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ. ಅವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ 
“ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸೇವಕರಿಂದಾಗಲೀ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು'- ಎಂದರ್ಥ. 


[2551-27 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಾ ಇ ಕದ್ದ 


ಹಿರಿ 


ನ ಗ 
ಕಾಮನಾವಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ ಮನೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅನುದಿನವೂ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಿರು. 
ಯದಿ ತೇ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಚೀಯುಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಕೇವ ಮನ್ನಾನಾ ಧಾರ್ಮಿಕಾಃ ಪುಣ್ಮಕರ್ಮಿಣಃ lll 


ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕೂಡುವ ದಾನವು ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ್ದು 


ಠಾವ (ವಾನಂ ಅವಾ J KO] 3 EV. 88 J} 
ಈ 9 
ವಿದ್ಧಾಸ್ನಾತಾ ವ್ರತಸ್ನಾತಾ ಯೇ ವೃಹಾಶ್ರಿತ್ಯ ಜೀವಿನಃ | 
ಗೂಢನಾ ಧ್ಕಾಯತಪಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸಂಶಿತವತಾಃ lac ll 
ತೇಷು ಶುದ್ದೇಷು ದಾನೇಷು ಸ್ವ್ತದಾರಪರಿತೋಷಿಷು | 
md ಲಾ ಲೈ ಹ ಹಾಲೆ ಹಾಡಿ ಎ A ಕಾ ಬ್ರ ಹಾರಿ ed ಲ್ನ ಹಾರಿ ಬ ಶಶಿ... 0! 
ರುಣ (ಲ್ಯ ಆಆ ಅವ! SON TEL UAW ನಾದ IC oll 
RR ೧ ಕಾಳ ಕ ಹಾಲೆ ಸ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ ಲಾಳಿ ಲಿ ಜಾಇ ಮ್ನಿಲಿ ಕಾರಾ ಹಾಲಿ ಬ್ರ ರಾಲಿ ಹಾಲಿ ರಾ ಇ ಶಾಲ 
ಆಕ್‌ : WN WD 1ರ GaAs [ INNA ed ಛು kad ™ RAN dH | 


ಪಾರಂಗತರಾದ, ಯಾರ ಆಶ್ರಯವ ಅಪೇಕಿಸದೇ ಜೀವನವನು 

ನಿರ್ವಹಿಸುವ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವ, 

ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 

ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ, ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಪರಿತುಷ್ಟರಾದ 

ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ನೀನು ಮಾಡುವ ಶುಭಕಾರ್ಯದ (ದಾನದ) ಫಲವು ನಿನಗೂ 

ಮತ್ತು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಯಥಾಗ್ನಿಹೋತ)ಂ ಸುಹುತಂ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ದಿಜಾತಿನಾ | 

ತಥಾ ದತ್ತಂ ದ್ದಿಜಾತಿಬ್ಕೋ ಭವತ ಯತಾತ್ಮಸು lll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 


ಸೀ 
ge 
4° 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ಫಲವೇ ಜಿತಾತದಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
1 1 
() ( 
ಗ ೧) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 40409 
Ne ಸೆ Ne AE ARO EN DO "ಧೆ 
WN SL ಊಟವು ಲ ಖಳಲ್ಲಾ ಲುಲಲ್ಲಲ್ರ ಅಂ ಸಿಟುಪ್ರೇಲ | 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಭ್ಕ್ಯೋ ದದತಸ್ತಾತ ವರ್ತತಾಮ್‌ ೨೦! 


ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತವಾದ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿಸಾರವಾದ ಈ ದಾನಯಜ್ಞವು' ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ದಾತ್ಸವಿನ ( ದಾನಕೊಡುವವನ ) ಈ 
ಯಜ್ಞವು ಸರ್ವದಾ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 


ನಿವಪನ್ಮೂಜಯಂತ್ಹೈ ವ ತೇಷಾ _ನೃಣ ಣ್ಶಂ ನಿಗ ತಿ 11೨೧ 


ಹಾಗೆ ಅನವರತವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವರು ದಾನಮಾಡುವಾಗ 


ಬಿಡುವ ನೀರೇ ಪಿತೃತರ್ಪಣರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ದಾನಸಲಿಲರೂಪವಾದ 


ಳಾ ರಾನಾ ಭಾಳ ದ್ಯ ರ್‌ ರಿಕಾ ಸದ ೧೧7ರ ಕು RS, TNE 
hed Cad C ೭೮೪೨೮ ಆ ಲ ಯತ್ರ ಆಆ NS ಆಗ ಆಗಲ ) She Hd ಕುಳ ಆಗು ಉಳ 


ವುದರಿಂದಲೂ ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಯ ಏವಂ ನೈವ ಕುಪ್ಕನ್ನೇ ನ ಲುಭ,ನ್ತಿ ತೃಣೇಷ್ಠಪಿ | 


“ಬಿಎಂ 


ತ ಏವ ನಃ ಪೂಜತಮಾ ಯೇ ಚಾಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಃ 11೨೨1 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಗೊಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, 


ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಷ್ಟೂ ಲೋಭವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 


೧೧ ಈ 
ನ ಅಲ್ರಿ ಗ್ಯ ಷು ಕಾರಗಿ ಸದಾಲ ಮೆ ಎ ಲ ಗಲ್ಲಿ ಮಾ ರಾ ಳಿ ಭಲಾ 
Gad ಕೆ ೦೨೨! 1 SWB Ned OY 


ಯಾರು ಖ್ರಯಿವಿಬಿಣಿವಿಲ್ಣೀ ಹೇಳುವರೋ- ಅ 


ಪೂಜ್ಯತಮರಾಗಿರುತ್ತಾ ಎರೆ. 
ಏತೇ ನ ಬಹು ಮನನ್ನೇ ನ ಪ್ರವರ್ತನ್ಮಿ ಚಾಪರೇ | 


ಪುತ್ರವತ್ತರಿಪಾಲ್ಕಾಸೇ ನಮಸ್ತೇಭಸಥಾಭಯಮ್‌ || ೨೩|| 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೀಿಃಸ್ಸೃಹರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ದಾನದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೇನೂ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ( ದಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ದಾನಿಗಳು 


ವ್‌ ಓೈ ಚಲ್‌, ಥ್‌ ಆ ಟ್‌ ಜಡ್‌ ಪ್‌ ದ್‌್‌ ಪ್‌ ಜವ್‌ 


ಅಪಹರಿಸುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 


೨ 
CS 


ವತರಾಗು 


DD ಲ್ನ ನ) ಹಾವ) ) 
ಧನಸಂಪಾದನಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾ 


ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಅವರಿಂದ ನಮಗೆ 


ಯತ್ಲಿಕ್ಲುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯಾ ಮೃದುಬ್ರಹ್ಮಧರಾ ಹಿ ತೇ | 

ಕ್ಷಾತ್ರೇಣಾಪಿ ಹಿ ಸಂಸೃಷ್ಟಂ ತೇಜಃ ಶಾಮೃತಿ ವೈ ದ್ವಿಜೇ || ೨೮॥| 
ಯತ್ನಿಜರು, ಪುರೋಹಿತರು ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 

ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರು. ವೇದಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವರು. 

ಕ್ಲಾತ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸೂ ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲಿ ಉಪಶಮನ 

ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಅಸ್ತಿ ಮೇ ಬಲವಾನಸ್ಮಿ ರಾಜಾಸ್ಮೀತಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಮಾ ಚ ಪರ್ಯಶ್ನೀರ್ವಾಸೋಭಿರಶನೇನ ಚಿ || ೨೫ 
"ನನ್ನಲ್ಲಿ ಧನವಿದೆ. ನಾನು ಬಲಿಷನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ರಾಜನಾಗಿ 
A ಛ| © 


ದ್ದೇನೆ'-ಎಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಅಶನ- ವಸನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಬೇಡ. ( ಅವರಿಗೆ ಕೀಳಾದ ಭೋಜನವನ್ನು 


ಲಾ OE ಹಾದ ಹನೀ ಗ್‌ ವಸ ಅನವ್ಸಾ ದಾನಮಾಡಬೇಡ. \ 


UNOS ಸುಂ ರಿ ಆ WA OT ವರಿ MA Ad TG Cd ed Fd Ad ಡ್‌್‌ J 
ಯಚ್ಚೋಭಾರ್ಥಂ ಬಲಾರ್ಥಂ ವಾ ವಿತಮಸ್ಲಿ ತವಾನಘ 1 
ತೇನ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ಸ್ತಧರ್ಮಮನುತಿಷ್ಠತಾ loll 


ಪ ಜ್ರ ೨ ಪ 
ಇಸಗಿಷಗಾಸುನ 'ದಕ್ಕಾ ಗೆಲೀ- ನಿವೇ ಫಂ ನಿದುಣು ಕೋ ತ್ರ 
ಇ ಪ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್‌ ಜತ್‌ ಸ 'ಆ್‌ ಟಗ್‌ ಇದ್‌ತ್‌ ಚಿತ್ರ್‌) 'ಹ್‌ತ್‌'ತ್‌ ವ್‌ ಸ ಸಾಸ್‌ 
ಧನದಿಂದಲೇ ಸ್ನಧರ್ಮದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 
ಬ್ರೊಾರ್ಟಾರಿ ಶಿ ಛ್ರಂಬಸಿ ಸ ಸಬೇಕು. 


ನಮಸ್ಕಾರ್ಯಾಸಥಾ ವಿಪ್ರಾ ವರ್ತಮಾನಾ ಯಥಾತಥಮ್‌ । 
ಯಥಾಸುಖಂ ಯಥೋತ್ಸಾಹಂ ಲಲನ್ನು ತ್ವಯಿ ಪುತ್ರವತ್‌ 0೨೭! 

ತಮ್ಮಅಭಿರುಚಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸದಾ ನೀನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದಿರಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೯ 4051 
ಕ ನಾ ನಿ ಹಾನಿ ಬೆ ಮ್ಯಾ ಬಾ ಸಾಸಾಮ್ಮಾ ಾಾನ್ನಾ ಹನ್ನಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಇ ವಾರ ವಾ ನಾನ್ನ ಬ್ರಾ ಲ್ನ ನೆ ನಾ ಕ್ರಿ ದ್ರ ದಾ ಹಾಲೆ ಇದ | 
[19 ಕ್ಯ ಕಲಳ ಘನವ ೪ ON dS ee SON EST ಟನ I 
ವೃತ್ತಿಮರ್ಹತೃವಕ್ಷೇಪ್ಪುಂ ತ್ರದನ್ನಃ ಕುರುಸತ್ತಮ ||೨೮॥| 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾರ ಕೃಪೆಯು ಅಕ್ಷಯವಾಗಿರು 
ವುದೋ, ಯಾರು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಿತ್ರರೋ, ಅಲ್ಪಸಂತುಷರೋ- 
ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವವನು ನೀನಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿದಾನೆ? 
ಯಥಾ ಪತ್ಕಾಶ್ರಯೋ ಧರ್ಮಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಲೋಕೇ ಸನಾತನಃ | 
ಸದೈವ ಸಾ ಗತಿರ್ನಾನ್ಮಾ ತಥಾಸಾ ಕಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ೨೯1 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವದು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದೋ-ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಕ್ಪತ್ರಿಯರಾದ ನಮಗೆ 


ಬಾಹಣಣರೇ ಪರಮಾಶಯರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾಹಣರ ಪೂಜೆಯೇ 
ಓಸಿ ಸ್ವ ಕ್ನ dC ಗತ) 


hed hd ಆ Need ಕಾ ಭಟ್‌ ರ | Ned ಥೌ/ ಆಆ) © ಓಗಿ ಗಗ್‌ ಓ್ಲ 


ನಮಗೆ ಪರಮಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯದಿ ನೋ ಬ್ರಾಹ್ನಣಾಸಾತ ಸಂತಜೇಯುರಪೂಜಿತಾ 


Cb 
6 
| 


GL 
GL ೦ 


ಇಡಿ 
ಅವೇದಾನಾಮಕೀರ್ತೀನಾಮಲೋಕಾನಾಮಯ 


ಕೋತಸ್ಲಾಕಂ ಜೀವಿತೇನಾರ್ಥಸ್ತದ್ಧಿನೋ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಶ್ರಯಮ್‌ 11೩.೧ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಅಸತ್ನತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸತತವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿರುವ 


ಈ ಕೃ) ದ 
ಮ್‌ RON ರಾ ದಲಿ = ಳೆ ನಿರ್‌ ಆಗ 
ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಭಟ್‌. [ 1ರ Cid ೮/೬ Ad ಕಟು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಲಯ. ರಟುತರ್ತು \ tf ಊಟ್‌ ' | 


ನಾವು ಅವೇದರಾಗುತೇವೆ. ( ವೇದಹೀನರಾಗುತೇವೆ. ) ಕೀರ್ತಿಹೀನ 


Gy [> 


ರಾಗುತೇವೆ. ಯಜಹೀನರಾಗುತೇವೆ. ಉತಮಲೋಕಗಳು ನಮಗೆ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಛಿ ಗ 0 ೨ 6 ಗವ 
UY ್ಲ ANI UI ಓ/ ಛ/1 | ಓಟ ಸಧು ಆಗಲಿ! ASE AICS NANI SN 
ಜನ? ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶ್ರಯವು ನಮಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ಸನಾತನಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೈಶ್ಯೋ ರಾಜನಮಿತ್ಕೇವ ಶೂದ್ರೋ ವೈಶ್ಯಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ lla. ೨॥| 
ಹಿಂದೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯನು ಕ್ರತ್ರಿಯರ 
A ಮಾಲಿ ನ್ನ್ನ ಳಾ ಲ ನಾ ಮಾ ರಾರಾ ರಾ ಕಾಶ ಕಸಾಲಿ 
೬೦ ಲ್ಲ ಲ ಉ್ಬರ್ಯ್‌ ೬೦ ಲ್ಲ ಆಲ ಆಣ) 
ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ದೂರಾಚ್ಛೊ; ಶ್ರೇಣೋಷಪಚೆರ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಗ್ಲಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ | 
ಖಮರ್‌ ವಂತೆ ಭಿ ನ ಎಣ ಅಲಿ ಸನಿ ೧ವೆ Hla a || 
ah debe ಆಆಆ ಅಳ ಟಟ ಆ ಳೆ Su ಕಲಳ ಬ 4 wd IIA Al 
9 pe‘ ಇ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು | ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಉಪ 


ಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ವೈಶ್ಯ-ಕೃತ್ರಿಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.) 
ಮೃದುಭಾವಾನ್ಸತಶೀಲಾನ್ಸತೃಧರ್ಮಾನುಪಾಲಕಾನ್‌ | 
ಆಶೀವಿಷಾನಿವ ಕ್ರುದ್ಧಾಂಸ್ಪಾನುಪಾಚರತ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 11೩ ೪॥| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಕೋಮಲಸ್ನಭಾವದವರೂ, ಸತ್ಯವಾದಿ 
ಗಳೂ, ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡರೆಂದರೆ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸದಾ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿರಿ. 


ಅಪರೇಷಾಂ ಪರೇಷಾಂ ಚ ಪರೇಭ್ಯಶಾಪಿ ಯೇ ಹರೇ 11೩. ೫]| 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರತಹತಾಂ ತೇಜಸಾ ಚ ಬಲೇನ ಚ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟೇವ ಶಾಮ್ಮನ್ನಿ ತೇಜಾಂಸಿ ಚ ತಪಾಂಸಿ ಚ lla ll 


ಕೃತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸತ್ತರು ಯಾರಿರುವರೋ, ಮಹಾಸತ್ತರು 
ಯಾರಿರುವರೋ, ಮಹಾಸತ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
ಯಾರಿರುವರೋ-ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಂತಹ 
ಕೃತ್ರಿಯರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಪಶಮನಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ನ ಮೇ ಪಿತಾ ಪ್ರಿಯತರೋ ನ ತ್ಹಂ ತಾತ ತಥಾ ಪ್ರಿಯಃ | 
ನ ಮೇ ಪಿತುಃ ಪಿತಾ ರಾಜನ್ನಚಾತ್ಮಾ ನ ಚ ಜೀವಿತಮ್‌ 1೩.೭! 
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ನ ಶಾಲ ಇ ಕಾ ಷೃ ಷಾ ಸಮ್ಮ ದ್ರ NY ತಾಲ ಕಾಲಿ ತಲ್ಲ ಬಾಹಣರು *ಯರಾಗಿರುವಷು ನ ಜಾ 
ಆ! |/ ಆಕ್ಟ್‌ : ೮೮011 ಆಲು 3 Ad WAM ೮ A ಉಲ್ಲ 
ತಂದೆಯಾಗಲೀ, ಅಜ್ಜ ಜ್ಮನಾಗಲೀ, ನೀನಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಲೀ, 
ಜೀವಿತವಾಗಲೀ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. 
ಹಾ ಹಾಲ ಕ್ರಾ ಮೇ ೦. ಪಾಲೆ ಧಾಳೆಲ್ಲ ಹಾಗ ಲ್ಸುವ ಕಾ ನಾಸಿ ಹಾಲ ಕಾಳಿ ಜಾಲೆ 
ಅರ್ಕ ಲ್‌ A ಆತ) "ಪ ಪಂ ಉಳಲು ಅಲಲಿ ಲಯ ಅಳ | 
ತ್ಹತ್ತೋ*ಪಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯತರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭರತರ್ಷಭ lla ೮॥ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನು ಈ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತರರು. 

ಬ್ರವೀಮಿ ಸತ್ಯಮೇತಚ್ಚ ಯಥಾಹಂ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನ | 

ತೇನ ಸತ್ಕೇನ ವ ಕಾನ ಚ ಶಾನನುಃ all 


ನಾಭಿ ನಿ ಕಾನಾ ಹಾಲೆ ಬ ನ Ke ಗಿ ತಾಕಾ ನಾನೊ ವೆ Iles all 
ಆ) ರೀಫ್‌ ಓ. PO NV UY ಬರದುನ wd SH ಛಲ IIT wll 
"ನನಗೆ ಉಾನಾಣರು ಎಂದಿಗಿ೧ಗಡೂಾಿ ೧ ಶ.೧ುರಾಗದವದು' ಎಎ ದಂ 
Ql ॥ ಆ ಆಕ್‌ SN ಆಟ್‌ Wed ಓಟ್‌ ಗ್‌ © NA ST SAS td Nef ಓಟ್‌ Nf ಫಿ 
ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬ್ರಹನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹಣರಿಂದಲೂ 
ಪುರಸ್ಕೃತವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ 
ನ್‌ ಉತ ಗಹಾಂೌದಾಸಕ್ಕೆಗಂಡದ ಗೆ 64 ಧಂ 6೧ 0ಷಗಲಿ ಇಂದಾ ನಾಗಿ © 
CG Che EN ಸದ್‌ HE! ॥೮೭ಔ1॥ ಆಸ ಕಟ (| | hed UA ॥ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಸೋ*ಹಮೇತಾದೃಶಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಷ್ಠಾ ಸಷ ಭರತಸತ್ತಮ | 
ರನನ ಐಲ ಹಾಕಾ ಬಾಡದೆ (ರಿ ಹಾಳ ಹಾರ ಜನಿ ಪಿ ಹಂ ಹಾರ ಹಾಸ್ನ ಕಮ್ಮ ಅ ಹಾಲ les all 
ುಣ್ಬೀ ಕೃತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೀಹು ನಿ ತಿಷ್ಕೇ ತನಿ ಶ್ರ [ell 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ 
ಸೇವೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಸೇವೆಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4054 ಮಹಾಭಾರತ 
೬೦ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾ ಸರ್‌ EE (.ಸಗಿಗೂನಗಿಗಾಗ್‌ೆ ಸಿ 


ಅಯಾಚಕ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ, ನಿರ್ಧನ ಮತ್ತು ಗುಣವಂತ-ಇವರಿಗೆ 
ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ವಿಶೇಷಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ 


ಯೌ ಚ ಸ್ಮಾತಾಂ ಚರಣೇನೋಷಪಪನ್ನೌ 
ಜಾ ಲಸ ಘಾಲಿ ರಾ ಸ್‌ ಹಾರ ಣಾ ಗರು ಹಾರೆ ಹಾಹಾ ೧ | 
ಓಲ್‌ hed ahd ಗ ಆಲ ಆ, wd | 
೨ ವೌ 
ತಾಭ್ಕಾಂ ದಾನಂ ಕತಮಸ್ತ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಮಯಾಚಮಾನಾಯ ಚ ಯಾಚತೇ ಚೆ Ill 
“ಪಿತಾಮಹನೇ! ಇಬ್ಬರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುತಾರೆ. ವಿದ್ಯೆ 
ಬಿ 1 af 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಬ ಸಮಾನರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರು. ಆದರೆ 
ಲ್ಲಿ ಲಿ ND pS NS ಹಾಲ್‌! ಹಾಸ ಷ್ನ ಹಾಸ್ನ ಹಾರೆ ಸಾ PD yD ಗಾಭ್ಯ ನ ೧.೦ 
ರುಸ ರು ede es ಟರ, ಕಹಿ ಅಲಲ ಚ್ಚ್‌ ಲಭ Ned 
ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲವು 
ಲಬಿಸುತದೆ?” 
| ೦ 
ಬೀಷನು ಹೇಳುತಾನೆ 
ಕ್ರ 0 
ನಿ ಎನ ಮ್ನ ೊ ಹಾರಿ pS NS SS ನಾ ನ್ಯಾ ಲ ಪಾರ ಲ ಎಣಿ ಎ | 
AN UA N ಲ್ಕ WIT ರ Ps ಉಲ STON TIR STS ಆ! ಆಲಿ ಆಅ ॥ 
ಅರ್ಹತಮೋ ತಿಮಾನ್ನಹಣಾದದತಾತ ನಃ ll೨ll 
ನೆ ಲ ಲ ಕು ನ್‌ ೬ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಯಾಚನೆಮಾಡುವವನಿಗಿಂತಲೂ ಯಾಚನೆಮಾಡದೇ 
ಇರುವವನಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಅಧೀರಹೃದಯನಾದ ದೀನನಿಗಿಂತಲೂ (ದೀನನಾದ ಯಾಚಕನಿಗಿಂತಲೂ) 
ದೈರ್ಯವಂತನು (ಧೀರನಾದ ಅಯಾಚಕನು) ಸಮಾವಾರ್ಹನು. 


ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ರಕ್ಷಣಧೃತಿರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ9ನರ್ಥನಾಧೃತಿಃ | 


© 
ಹಾಕಾ) ಹಾಡಿ ಕಾ ತಾ ಲ ಹಾಲೆ ಸ್ಲಾ್ಮಾ ನಾ ಹಾಲಿ ವಾ ಲನ ಲ ಕಾಕಾ ೮) ನ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಹಾ ಹಾಲಾ [| 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಮೋ ಧೃತಿಮಾನ್ನಿದ ಬನಿ ಇನಂಲೀಣಾತಂ ಅಟ ಎಲಲಿ | 


ವಂ ಅ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಕೃತ್ರಿಯನೂ, ಯಾರನ್ನೂ 
ಯಾಚಿಸಬಾರದೆಂಬ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅಂತಹ 
\ 
( 
ಎ 
ಫಿ KN 
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ದೈೆರ್ಯವಂತನಾದ, ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ, ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಷ್ಟನಾದ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಆಚರಣೆಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸುಪ್ರೀತರನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡುತಾನೆ 

ಯಾಚ್ಛಮಾಹುರನೀಶಸ್ಮ ಅಭಿಹಾರಂ ಚ ಭಾರತ | 

ಉದ್ದೇಜಯನ್ನಿ ಯಾಚೆನ್ನಿ ಸದಾ ಭೂತಾನಿ ದಸ್ಮುವತ್‌ loll 
ದರಿದ್ರನಾದವನು ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ 

ಆದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಕದಿಯುವುದೂ 

ಉಂಟು. ಅವರು ಯಾಚಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಕದಿಯಲಿ-ಕಳ್ಳರಂತೆಯೇ ಅವರು 


ಮ್ರಿಯತೇ ಯಾಚಮಾನೋ fy ನ ಜಾತು ಮ್ರಿಯತೇ ದದತ್‌ | 

ದದತ್ಸಂಜೀವಯತ್ಕೇನಮಾತ್ಮಾನಂ ಚ ಯುಧಿಷಿರ 1೫:11 
ಯಾಚಕನು ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಸತುಹೋಗುತಾನೆ. ಆದರೆ 

ದಾನಕೊಡತಕ್ಕವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರಣಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ದಾನಿಯ 


ಹೆಸರು ಶಾಶತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ.) ದಾನಿಯು ದಾನಮಾಡುತಾ 


RE ದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ 8 ಡ್‌ ಟ್‌ ಕ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಪ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಕ ಡ್‌ 


ಯಾಚಕನನ್ನೂ. ತನ್ನನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತಾನೆ. (ಯಾಚಿಕನು 
ದಾನಿಯ ದಾನದಿಂದ ಜೀವಿಸುತಾನೆ. ದಾನಿಯು ದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾದ 


ವಿಗೆ ಆ Ww ಊರ ಲ ಟವಲ್‌ ಓಂ೧0ಐಂ ಗಟಟ! ಆಆ ೬ MO uu I 
ಅಯಾಚತಃ ಸೀದಮಾನಾನ್ಸರ್ವೋಹಾಯ್ಭೆ ರ್ನಿಮನ್ವಯೇತ್‌ lel 


ಯಾಚಕನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದು ದಯಾರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು "ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಸರಿಯೇ ; ಯಾಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬ ದೃಢತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವರೋ-ಅಂತಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎಲ್ಲರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂತಹವರಿಗೆ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 


೨ 
CS 


ಜು 
ಲು ಂ 
ಭಸ್ಮೆಚೆನ್ಹಾನಿವಾಗ್ನೀಂಸಾನುಧೇಥಾಸಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ lll 


ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ನಿಗೂಢರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸತೃರಿಸದಿ ಧದ -ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವರು ಈ ಭೂಮಂಡಲ 

ವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಅಯಾಚಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶ್ಚಯ 

ವಾಗಿಯೂ ಪೂಜಾರ್ಹರೇ ಸರಿ. 

ಪೂಜ್ಯಾ ಹಿ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನತಪೋಯೋಗಸಮನ್ನಿತಾಃ | 

ತೇಭ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಯುಣೇಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪರಂತಪ lel 
ಪರಂತಪನೇ! ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ತಪಸ ಲ 

ಸಂಪನರಾದ ಬಾಹಣರು ಪಾಜಾರ್ಹರು. ಅವರನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ೆ hee) hy Sd ಜಿ ಈ ಆಗದ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಓ ಇದ್‌ ಗ್‌ೆ ಇ hhh ee ಕೌ! A I Ne ಧ್ರ 


ಅರ್ಯ - ಪಾದ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. 


ದದದ್ದಹುವಿಧಾನ್ನಾಯಾನ್ನುಪಾಗಚನ್ನಯಾಚತಾಮ್‌ | 
ಯದಗ್ನಿಹೋತ್ರೇ ಸುಹುತೇ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರ್ಭವೇತ್ಲಲಮ್‌ | 


ವದ್ಯಾವೇದವತವತಿ ತದ್ದಾನಫಲಮುಚ್ಛತೇ ॥೧೦॥ 
ಯಾಚನೆಮಾಡದಿರುವವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ನಾನಾವಿದವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ( ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇತ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಬ A 8 ೫್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಗಳನ್ನು) ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಬಿಸುವುದೋ- ಅದೇ ವುಣ ಣ್ಯವು ಲಬಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ 


ಫಲವೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ವೇದವತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೦ 40೨ 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುತದೆ 
ವದ್ಯಾವೇದವ್ರತಸ್ನಾತಾನವೃಹಾಶ್ರಯಜೀವಿನಃ | 
ಗೂಢಸ್ನಾಧ್ಮಾಯತಪ ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಂಶಿತವುತಾನ್‌ 1೧೧! 
ಕೃತೃರಾವಸಥೈಹ್ಹದದ್ಭೈಃ ಸಪ್ರೇಷ್ಠೈಃ ಸಹರಿಚ್ಛದೈಃ ! 
ಲ್‌ ನೈಹ್ಸದ್ಮೃಃ ಸಪ್ರೇಷ್ಟೃಃ ಸ ಫ್‌ 
ನಿಮನ್ತಯೇಥಾಃ ಕೌರವ್ಯ ಕಾಮೈಶ್ನಾನ್ಮೆ ದಿನ್ನಜೋತ್ತಮಾನ್‌ lla೨Il 


ಸಾಂಗವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿ ವೇದವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
ಸ್ನಾತಕರಾಗಿರುವ, ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಯಾಚಿಸದಿರುವ, ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ-ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯೋಪಯೋಗಿ ಗಳಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಮನೋಹರವಾದ ಗೃಹಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ( ಅಂತಹ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸು. ) 
ಅಪಿ ತೇ ಪ್ರತಿಗೃಶ್ಟೀಯುಃ ಶ್ರದ್ಧೋಪೇತಂ ಯುಧಿಷಿರ | 
ಕಾರ್ಯಮಿತ್ಕೇವ ಮನ್ನಾನಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿನಃ laa. ll 


ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ಮತಿಗಳಾದ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಕ 


ದಾಯುಕವಾದ ಆ ಸಾವ 'ರ್ಪವಯುದಿಯಿಂದ Ee tbe Taw 


ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತವಾದ ಆಹ ಲ್ನ ಓಗಿ ಓ MA ರ ಫುಲ! ಕ 


ಬಾವಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಅಪಿ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಭುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸೋದ್ಧರಣಾನ್ಗ ಹಾನ್‌ | 
ಯೇಹಾಂ ದಾರಾಃ ಪ್ರತೀಕ್ಷನೇ ಪರ್ಜನ್ನಮಿವ ಕರ್ಷಕಾಃ |1೧೮॥ 


ಕೃಷಿಕರು ಮಳೆಯನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಯಾರ ಪತ್ನಿಯರು ಪತಿಯು 
ಬರುವುದನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಊಟಮಾಡಿ ಗಹಕತಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನು ತೆಗೆದು » 


UE ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಈ ಜಗದ್‌ `ಲ ಕ್‌ು ದ್‌ ಗಗ್‌ ಬ Ref of 'ತ್‌ದ್‌ ತತ್‌ ವ್‌ ಟಚ್‌ ೬ ॥ ₹೯ ಬ್‌ 8 were ww ಸತತ್‌ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವರೇ? / 


4058 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿ ಲಮ 4 4 ಹ 
ಜಾಲಿಸಿ ಬ್ದ ಟಖ ಅಳ ಲೂ edd 1 


೦ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾತ ಭುಣಣ್ಣನಾಸ್ರೇತಾಗ್ನಿ ೦ ಪ್ರೀಣಯನ್ನುತ 1೧೫! 


ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಬ್ರಾಹಣಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಭಬೋಜನಮಾಡಿದರೆ-ಅದೇ ಯಜ್ಞದ ಪ್ರಾತಃಸವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳೂ ತೃಪ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಮಾಧನ್ನಿನಂ ತೇ ಸವನಂ ದದತಸ್ತಾತ ವರ್ತತಾಮ್‌ | 
"ಬಮ ಹೆ 
ಗೋಹಿರಣ್ಮಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ತೇನೇನ್ಹಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ತವ lal 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲರುವವರಿಗೆ ಗೋವು, ಹಿರಣ್ಯ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತೃತೀಯಂ ಸವನಂ ತೇ ವೈ ವೈಶ್ಚದೇವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 

೧ಉದೇದಹೇಂಕೇ ಪಿಶಂಳನೆಶ್‌ ಬ ಹೋಂಳಲ್‌ ಎನುತ ೨ las I 
ಉಳ ಧಾಳಿ ೆಗೀಸ ೨. ಓತ ಗಗಧಾಾದ್ಮ ಗಳಿಕ ಗಾ ೦" ಳಂ ೨.೧7 
CAA CAG dN Cad 1 ಇಕ್‌ dU IANA ) badd ed Koha 

ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವೆಯೋ-ಅದು ತೃತೀಯಸವನವಾದ ವೈಶ್ವ್ತದೇವವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಹೆ ಸಾ 7222, ಹ್‌ ಲ್ರೌಶ್ಯ ಸಾ“ ಂ ಹಾ ಸಾವೆ ಸಾವೆ 


ಅಹಿಂಸಾ ಸರ್ವಭೂತೇಭ| ಸಂವಿಭಾಗಶ್ಲ್ನ ಭಾಗಶಃ | 

ದಮಸ್ತಾಗೋ ಧೃತಿಃ ಸತ್ಯಂ ಭವತವಭೃಥಾಯ ತೇ llasll 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಿಂಸಾಭಾವನೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಐಶ್ದರ್ಯವನ್ನು ವಿಬಾಗಿಸಿಕೊಡುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯ 


ಸಂಯಮ, ತ್ಯಾಗ, ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ-ಇವುಗಳು ಯಜ್ಞದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಾಡುವ ಅವಭ್ಭತಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಏಷ ತೇ ವಿತತೋ ಯಜ್ಞ ಶ್ರದ್ಧಾಶೂತಃ ಸದಕ್ಷಿಣಃ lll 
ವಿಶಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾನಾಂ ನಿತ್ಸಂ ತಾತ ಪ್ರವರ್ತತಾಮ್‌ |1೨೦| 
\ 
() 
of) 
ಈ BD 


೨ 
CS 
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೬ ೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾಜನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಉಪದೇಶ 


ಎದ್ದ “ಸೆಬ್ಲಾಸಮಾನಾಯ ದಾನಧರ್ಮಾನಚಕ್ಷ ಮೇ |೨| 


ಕ್ಕ ಛಿ ಶೆ ಇಇ ಘಾಳಿ ಭಾಲಿ ಕಾಳ್ಗ ಕ್‌ 
ರಾ ಮ WTS ಆಆಆ ಲ್ಲ 


ಫಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್ತು. ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧.೨ ೧೮ಾಕ್ಕಾ ಕಾಮಿ ಸಾನ ೩ ಗಾಲ ಇ ಹಾಲ Bu NAN RN 

ಉಲ Ci 1 ಆಲ ಲ ಟಟ ಲ [ ಆಯ್ಲಿ Gad rd ಲ| | 
mm) me) 

ತಿಳಿಯಪಡಿಸು 


ಅಂತರ್ವೇದಿಯಲ್ಲ ಕೊಡುವ ದಾನ ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ವೇದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಯಾಭಾವದಿಂದ ಕೊಡುವ ದಾನ- ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ವಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿಶೇಷವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಜ್ರ ಕರ್ಮ 

ಗಳಾಗಿವೆ 
ನ ತು ಪಾಪಕೃತಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪುತಿಗೃಹ್ನನ್ನಿ ಸಾಧವಃ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ಯಚ್ಜಿ ರ್ಯ ಜೇದ್ರಾಜಾಪದಕ್ಷಿಣೆ 11೨: 

ಸತ್ತುರುಷರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಜರ ದಾನವನ್ನು 
ಪತಿಗಹಿಸುವದಿಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಾಜರು ಬಹುದಕಿಣಾಕವಾದ 
ಭ್‌ ರ ನ ಜೆ 
ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಬೇಕು 
ಅಥ ಚೇತೃತಿಗೃಶ್ಚೀಯುರ್ದದ್ಕಾದಹರಹರ್ನಪಃ | 
ಶ್ರದ್ದಾಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಾಂ ಪಾವನಂ ಹ್ಯೇತದುತಮಮ್‌ lel 


ಒಂದುವೇಳೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ರಾಜನು ಕೊಡುವ ದಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ-ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪರಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ದಾನವು ಆತಪುುದ್ದಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಸಾದನವಾಗಿದೆ. | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸರ್ಪಯನ್ನ ವೈ ಸತೋ ಯಜ್ಞೇ ಯತವ್ರತಃ | 
ಮೈತ್ರಾನ್ಸಾಧೂನ್ವೇದವಿದಃ ಶೀಲವೃತ್ತತಪೋರ್ಜಿತಾನ್‌ lll 

ನೀನು ನಿಯತವತನಾಗಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲರೂ, ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ, 
ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ವೇದವಿದರೂ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದಿರುವವರೂ, 
ಸತುರುಷರೂ ಆದ ಬಾಹಣರನು ದವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತಪಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಒಗೆ ಮ ಕ್ರ ಜಲ ಭ್ಯ! ಅ. ಟು 


ಇ 
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ಯತ್ರೇ ತೇ ನ ಕರಿಷನ್ನಿ ಕೃತಂ ತೇ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಜ್ಞಾನ್ಸಾಧಯ ಸಾಧುಭ|ಃ ಸ್ಟಾದ್ದನ್ನಾನಕ್ಷಿಣಾವತಃ |1೮॥ 

ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡದಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸುಕೃತ 
ವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಲುವಾಗಿ ರುಚಿಕರವಾದ 
ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ಇಷ್ಟಂ ದತ್ತಂ ಚ ಮನ್ಶೇಥಾ ಆತ್ಮಾನಂ ದಾನಕರ್ಮಣಾ | 
ಪೂಜಯೇಥಾ ಯಾಯಜೂಕಾಂಸ್ತವಾಹಂಶೋ ಭವೇದೃಥಾ Il 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದಾನಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದೆನೆಂದೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದೂ ಭಾವಿಸು. ದಾನ-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವು ಪ್ರಧಾನವೇ 
ಹೊರತು ಯಜ್ಞವು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. ( ಸತ್ಪುರುಷರು ಹಾಗೆಯೇ ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. ದಾನತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂಜರಿದರೆ ಆಗ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸತ್ತುರುಷಡರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞಾಂಗವಾದ ದಾನವನ್ನೂ-ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ) ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ 
ಯತ್ನಿಕ್ಟುರೋಹಿತಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಬಹುದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸು. 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜ್ಗಧೀಕ್ಷಿತರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸು. ಆಗ 
ಯಜ್ಞದ ಫಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವ ನಿನಗೂ ಸಿಕ್ತುತ 


ುದು ಭಾಗವು ತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಜಾವತೋ ಭರೇಥಾಶ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾನ್ನಹುಕಾರಿಣ ಣಃ | 

ROW NY ed WS ಯಥಾ ಜನಯಿತಾ WT Ik wll 
ಸನ ಬಾಷಾ ನಿಗ ಲಾಗ ಪ ಹ ಲ ಗಗಿದಿಗ್‌ಣಾಗದ ನಾ ನಂಗ್‌ 
te he TF As WG Nfl IO Sh We Nef ಅತ್‌ SE! Ne © wf WS SN 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಸಮಾ ಎನೆ. 

ನೆ ಕಾ ಸಾಲ ಸಫಲ ವಾ ಬಾಲನ್ನು ರಾಳ ಜಾಲ್ಲೆ ಇನ್ನಾ ಲಾ ಬಾನೆ ಲಂ ಲ್ಲಾ ಲವನ | 

NSS VISES NOS VHT ಲ ಅಲಂ ew Mudd I 

ಸರ್ವಸ್ವೈಶ್ನಾಪಿ ಭರ್ತವ್ಮಾ ನರಾ ಯೇ ಬಹುಕಾರಿಣಃ |೧೧॥ 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಸಂವರ್ಧಿಸುತ್ತಿರು 


ರ ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ೇೀಷರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರ್‌ಂ 
ಸಮೃದ್ದ ಸಮ್ಮಯಚ್ಛ ತ್ಲಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 
ಧೇನೂರನಡುಹೋಂನ್ಹಾನಿ ಚ್ಛತಂ ವಾಸಾಂಸ್ಕುಹಾನಹೌ lal 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಸಂಪತನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನೀನು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, 
ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರು. 


ಆಜ್ಞಾನಿ ಯಜಮಾನೇಭಸಥಾನ್ಹಾನಿ ಚ ಬಾರತ ! 


ಕಿ್ಷ|ಬಿ.ಂ್‌ 


ಅಶ್ವವನ್ನಿ ಚ ಯಾನಾನಿ ವೇಶ್ಯಾನಿ ಶಯನಾನಿ ಚ | 


ಏತೇ ದೇಯಾ ವೃಷ್ಟಿಮನ್ನೋ ಲಘೂಪಾಯಾಶ್ಚ ಭಾರತ laa ll 
ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ( ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ) ತುಪ್ಪ, ಅನ್ನ 
೧೦7 ಭ್‌ J ಲು? ಶ್ಚ 


(ಧಾನ್ಯಗಳು), ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥಾದಿಗಳು, ಗೃಹಗಳು, 


ಹಾಸಿ 
ಶಾಲಿ) ಇಲ್ವಾಶ್ಮಾ ನು ನ ಲಿನ ON ನ್ನ ಹ್‌ ಲಾಸ ವಲಾ ಸಾಧಕ ಇಲಾ 
AE OU ಓಟ ಧು ಛಿ / AIT ಅ.ಸ Wd UO | | dU ಓಟ Gd Ade ihe Yd Nos Ny ಟಟ) ಜಲಲ 
ವಾಗುವ ಪಲವು ನಮದಿಯನು ಹೆಚಿಸುತದೆ 
‘ hud ಅ ಸ ಇ ಅಧಿ 

ಅಜುಗುಪ್ಸಾಂಶ್ಚ ವಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸೃತಿಕರ್ತ್ಶಿತಾನ್‌ | 
ಲಗಾಡಿ ಇದೆ ಗ ಜೆ ಜಾಲೆ ಸ್ಯ ಸ NS ಸಾಲ್ಸಾ 0 ಸಾಲೆ NS ಬಲ ಇಚ್ಛಾಶ್ಮಾ ಇ ಸಾಧ ಇ ಇಸಾ“ ಕಂಸ! 
ಉಪಹಚಿನಿಂ ಪ್ರಕಾಶಂ ವಾ ಪೃತ್ತಾ ತಾನತಿಹಾಲಯೀತ್‌ OVI 

ಲಷ 3 

02೮ ಭಾಲಿ ರಾಣ ಯೀವಿಕಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ TS 

UV ಲ ಆ) ೨ ೬.೦ಛಿ ಓಟ! | TIT UH 1 ಆಯ್ದು HW ಬಲ್ರಲ್ಯೂ Ad 


ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗುಪವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಬಹಿರಂಗ 
ವಾಗಿಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 


ನ್ನ್ನ ನೌ ಇಾಲ ೧) ಇಲಿ ಹರ ಷ್ಣು 


ಭಳಟಯಲ ಸುಂಟರ. 

ರಾಜಸೂಯಾಶ್ಚಮೇಧಾಭ್ಯಾಂ ಶ್ರೇಯಸತ್ಯ ಎತಿಯಾನ್ರತಿ | 

ಏವಂ ಹಾಷೈರ್ಮಿನಿಮುಕ್ತಸ್ತಂ ಪೂತಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಸಸಿ ೧೫! 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು-ಕ್ಬತ್ರಿಯರಿಗೆ ರಾಜ 

ಸೂಯಾಶ್ರಮೇಧಯಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. ಹೀಗೆ 


ಶಿ 
ಗೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
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ಮಾಡು. ಅವರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು.) ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡು. 


ಯೋಗಃ ಕ್ಷೇಮಶ್ಚ ತೇ ನಿತ್ಫಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ನಸ್ತು ಭಾರತ | 


= eda ಮ = PR 
ಅಟಟ ಲ ಜೀವಿತಂ ತೀಆsಸು ಮಾ CAG CAL 


2. , 
ಲಾ 
ತ್ರ 
೧ 
ಗೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಅವರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕು 


ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.) ನಿನ್ನ ಜೀವಿತವೇ ಅವರ ಸುಖಕ್ಕೆ 


ಮುಡುಪಾಗಿರಲಿ. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 


ವಿಮುಖನಾಗಬೇಡ. 
[2561-27 
ೆ 
() 
Ar 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


4004 ಮಹಾಬಾರತ 
೦೨ ಕಾಲೆ ಅಣಿ NEE ಗಂ ಕಾಕಾ ಶಾಹ್‌ ಈ ಸ್ವಾದಿ ಹಾಗೆ ಕಳೊ ಯ್ನು ಲ ೧A Ee ನ | 
Ned Co IOC A ಲಲಿ ವ ಆಳೆ ಆಆ Ca ko TY ಆ | 


hd 


ಹ ಮು 
ಅದು ಅವನ ಅನರ್ಥಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಾಗುತದೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯದೊಡನೆ 


ನಿರಂತರವಾದ ಸಹವಾಸವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದರ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಮತು ಮೋಹವನುಂಟುಮಾಡುತದೆ. 
ಎಂ ಎ ೨ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಪ್ರಮೂಢೇಷು ಧರ್ಮೋ ವಿಷ್ರಣ ಶೇದ್ದು _ವಮ್‌ 
ಹ್ರಾಶ್ಸಾಫೆ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಜಾ ಸಾ ಹಾಸು ಹಾಸ್ನ ಪ್ರಾ ದೃ ಭ್ರ ಫೆ ಚನ್ನಾ ಹಾಹಾಹ್ಮಾ ಹಾಸ ಲ್ಮಾ ಹಾಲೆ ್ಗ ಫ್ರಾಯ್ಮಾ ಹಾಲೆ ಥೆ ಸ್ಟಾ ಸ್ಸ್‌ ಲ್‌ಿ 114 ಟ್ಟ ₹18 
ಟು ಯ್ರವಿರಿಅ ಟಿಓ ರಲ ಅಲರಿಲಂ ಖು ಅಲಲ ಇಲಲ ಬ ಸಂಶಯಃ 1.1] 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಮತ್ತರಾ ಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಧರ್ಮವು ವಿನಾಶಹೊಂದುವು 


ರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾದರೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ವಿನಾಶ 
ಹೂಂದುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯೋ ರಕ್ಷಿಭ್ಯ ಸಮ್ಪದಾಯ ರಾಜಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಲುಮೃ್ಸತಿ | 


ಯಜ್ಞೇ ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯನಂ' ತಸ್ಮಾದಾನಯದ್ದಮಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ loll 
ಯಚ್ಚಾದಾಯ ತದಾಜ ಜ್ಹಹುಂ ಭೀತಂ ದತಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ | 
ಯಜೇದ್ರಾಜಾ ನತಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ನನ್ಮ ಸ ಸಾಧವಃ || ೨೨॥ 


ಯಾವ ರಾಜನು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾದವರಿಗೆ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ನಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನಿರಿ'- 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆಹೊಡೆಯುವನೋ- ಅಂತಹ 
ರಾಜನನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಣುರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ-ಬೆದರಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಹಣದಿಂದ ರಾಜನೇನಾದರೂ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ-ಅಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಪೀಡಿತಾಃ ಸುಸಂವೃದ್ಧಾ ಯೇ ದದತನುಕೂಲತಃ | 


ತಾದೃಶೇನಾಪ್ರುಹಾಯೇನ ಯಷ್ಟವ್ಳಂ ನೋದ್ಯಮಾಹೃತೈಃ ॥|೨೩॥! 
1) ( 
ಉಟ ಯ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ದ್ರಾ y bY ~~ 


ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಸ್ನಯಂಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಧನ-ಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 
ಅಭಬಿಷೇಚಿಸುವರೋ, ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನ-ಕನವಕ- 
ವಸುಗಳು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಲ್ಪಡುವುವೋ-ಆಗ ರಾಜನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. 


ವೃದ್ಧಬಾಲಧನಂ ರಕ್ಷ್ಮಮನ್ನಸ್ಕ ಕೃಪಣಸ್ಯ ಚ | 
ಹಾಧೆ ೧ ಸ್ನಾಹ್ಮಾ ಹಾಲಿ ಹಾಗ ವಾಘಾ A ಹಲ ನವು ಜಾ ಲ ಘಾಲಿ ಲಸ ಬಾಣೆ ೩ ಬಾನಿ ಲಾದ Il ಉಲ! 
WU eT ಉ್ರುಲಕೂೋ 1 ರಾಮಿ ಓಳು ೧ ಆರಿ ಚರಿ“ oD Wv/odll 


ರಾಜನಾದವನು ವೃದರ, ಬಾಲಕರ, ಕುರುಡರ ಮತ್ತು ದೀನರ 
ಧನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವನನಡೆಸುತ್ತಿರುವವರಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಾರದು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಧನವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 


ಲ) ವ ರ್ರ ವವ wd IY WwW ಆಧಿ RN MN VS I 
ನೆ ಲ) ರ 
ದದಾಚ ಮಹತೋ ಬೋಗಾನ್ನು. ದಯಂ ಪ್ರಣುದೇತತಾಮ್‌ ೬! 


ದರಿದ್ರನಾದವನಿಂದೇನಾದರೂ ರಾಜನು ವಿತಾಪಹರಣಮಾಡಿದರೆ- 
ಅದರ ಪಾಪವು ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ದರಿದನಾದವನಿಗೆ ಮಹಾಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ( ದರಿದ್ರನೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿ 


.)ಸ 
ಬಂದವರಿಗೆ ಅಶನವೀಯಬೇಕು. ) 
ಯೇಷಾಂ ಸ್ನಾದೂನಿ ಭೋಜ್ಯಾನಿ ಸಮವೇಕ್ಷನಿ 


ಕನಿ 
ನಾಶ್ನನ್ನಿ ವಿಧಿವತಾನಿ ಕಂ ನು ಪಾಪತರಂ ತತಃ. || ೨೭1 


ಯದಿ ತೇ ತಾದೃಶೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎದ್ದಾನ್ಸೀದೇತ್ಕುಧಾ ದ್ವಿಜಃ | 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಂ ಚ ಗಚ್ಛೇಥಾಃ ಕೃತ್ಲಾ ಪಾಪಮಿವೋತಮಮ್‌ ॥೨೮॥ 


ಈ 


ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಹಸಿವಿನ 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ಸತುಹೋದರೆ ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಪಾಪವು ನಿನಗೆ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾ ಎಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮನುಷ ಮ ದುರ್ಗತಿಯನು 


ಅದ ಸಗದ ಬ ಪೌರ್‌ ತವ ೨ ಹಪ್‌ 8 8ಥ್ಕಿ ಳು ಲಿ. ದ್‌್‌ ಫ್‌ k 


ನೀನೂ ನ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. 


ಧಿಕ್ಷಸ್ಮ ಜೀವಿತಂ ರಾಜ್ಞೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ಯಸ್ಕಾವಸೀದತಿ | 

ದ್ವಿಜೋತನ್ಕೋ ವಾ ಮನುಷ್ಕೋತಪಿ ಶಿಬಿರಾಹ ವಚೋ ಯಥಾ ॥ 
“ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣನಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ 

ಆಗಲೀ ಹಸಿವಿನಿಂದ ವಿನಾಶಹೊಂದಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅಂತಹ ರಾಜನಿಗೆ 

ಸಾರವೇ ಎಂದು ಶಿಬಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಸ ಸ್ಪ ವಿಷಂ ರಾಜಃ ಸಾತಕ: ಸೀದತಿ ಕಾವಾ | 
a aS ಟಿ ಮ a3 ೯s poke 
ಅವುದಿಮೇತಿ ತದ್ರಾಪ್ಟಂ ಎನತೇ ಸಹರಾಜಕಮ್‌ lla oll 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಸ್ನಾತಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಸಿವಿನಿಂದ 

ಸಾಯುವರೋಇಆ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ; 

ಶತ್ರುವಶವಾಗುತ್ತದೆ 

mda ಹಾಲಿ Odd ee Onda "ಐ 
ಕ್ರೋಶನ್ನೋ ಆಟ ಲ್ಕ ಅಲ್ರಿ ಹ SHAY ed I 

ಕ್ರೋಶತಾಂ ಪತಿಪುತ್ರಾಣಾಂ ಮೃತೋಸೌ ನ ಚ ಜೀವತಿ 11೩ ೧| 

ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪತಿ-ಪುತ್ರರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರೋದನ 


ನ ಎ ೦ ಜಾ ಲ ವ್ರ PR ಕಾಲ ಷ್ಣ ಲ) 


ಅರಕ್ಷಿತ ತಾರಂ ಹರ್ತಾರಂ ವಿಲೋಪಾರಮನಾಯಕಮ್‌ | 
ತಂ ವೈ ರಾಜಕಲಿಂ ಹನ್ಯುಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸನ್ನಹ್ಮ ನಿರ್ಭಣಮ್‌ 11೩.೨1! 


ಕೆ ಕ ಇ ಸ್ವ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿರುವ, ಆದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಲೂಟಿಮಾಡುವ, ಮಂತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಲಹೆಗಾರ 
ರಿಲ್ಲದ, ನಿರ್ದಯನಾದ ಕಲಿಪುರುಷನಂತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಹಂ ವೋ ರಕ್ಷಿತೇತುುಕ್ತಾ ಯೋ ನ ರಕ್ಷತಿ ಭೂಮಿಪಃ | 
ಸ ಸಂಹತ್ಯ ನಿಹನ್ನವ್ಯ ಶ್ರೇವ ಸೋನ್ಮಾದ ಆತುರಃ llaall 
ಯಾವ ರಾಜನು-"ನಾನು ನಿಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ  ರಕ್ಷಿನದಿದರೆ- 


ಅವನನ್ನು-ಕಜ್ಜಿಹತ್ತಿದ ಹುಚ್ಚುನಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಕೊಂದುಹಾಕಬೇಕು. 
ಪಾಪಂ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹೃರಕ್ಷಿತಾಃ | 
ಚತುರ್ಥಂ ತಸ್ಮ ಪಹಾಪಸ್ಕ ರಾಜಾ ವಿನ್ನತಿ ಬಾರತ 1೩. ೪॥| 


ಭಾರತನೇ! ರಾಜನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ ಪಾಪವು ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಅಥಾಹುಃ ಸರ್ವಮೇಮೇತಿ ಭೂಯೋತರ್ಧಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಚತುರ್ಥಂ ಮತಮಸ್ಮಾಕಂ ಮನೋಃ ಶ್ರುತ್ಹಾನುಶಾಸನಮ್‌ 11೩.೫! 


ಅಸ್ಟು ಅಲ್ರ್ನಟೃಷ್ಟು ಆ 
ಸುರಕ್ಷಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವುದೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 


ಕಾಳೆ ಮಾ ನ ಗ ಹಾಸ್ನ ಇಲ ಷ್ಟು ಛ್ರಿ ಸ್ಮಾರ್ಟ ಟರ ಫಾ ಇದೆ 6 ಜಿ 
ಊಖಲಟಿಟೂಯಳಲ ಅ ಊ್ರೀಲ್ಯಟು ಇಲ ಆ೨ಟಿ ಉಲಿ! 10) Vowel! AWS. 
ಜೀವನಂ ತ್ಹಾನುಜೀವನ್ತು ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಪರ್ಜನಮಿವ ಭೂತಾನಿ ಮಹಾದ್ರುಮಮಿವಾಣ್ಣಜಾಃ ||೩.೭|| 
ಕುಬೇರಮಿವ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಶತಕ್ರತುಮಿವಾಮರಾಃ | 
ಜ್ಲಾತಯಸ್ಥಾನುಜೀವನ್ನು ಸುಹೃದಶ್ಚ ಪರಂತಪ llacll 


ಪರಂತಪನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಳೆಯನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರು 
ವಂತೆ, ರಾಕ್ಸನರು ಕುಬೇರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ, ದೇವತೆಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ-ನೀನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೂ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ, ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲಿ.” 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭೂದಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳ ಸಂವಾದ 


ಈ ಪಳ ಆವ ಅಲನ್‌ ಲಃ ಆ ಲ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಕ ಘೆ 
ಸಾ 


ಇದಂ ದೇಯಮಿದಂ ದೇಯಮಿತೀಯಂ ಶ್ರುತಿರಾದರಾತ್‌ । 


ಬಹುದೇಯಾಶ್ಚ ರಾಜಾನಃ ಕಿಂಸ್ಸಿದ್ದಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ loll 
\ 
(3) 
ಯಲ್ಲಾ | 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦್ರ a me) de) ೫ ಕೆ ವ ಡ್ನ a =) we PD ಅಕಾಲ ಎ mam me) ಹಾಲ! ಎ a me) 
ಏಿತಾಮಹನೇ! ದನ್ನು ದಾನಮ ಡಬೇಕು. ಇದ ಎಐ 


ಮಾಡಬೇಕು'-ಎಂಬುದಾಗಿ "ಶ್ರುತಿಯು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ವಿಧಾಯಕಮಾಡಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನು 


ಔರ ಹಾಾಸಾಧಾಸಾ ಎನ್ನು 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆಂಬ ದಾಯಕವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 


ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅತಿದಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪೃಥಿವೀದಾನಮುಚ್ಛತೇ | 
ಅಚಲಾ ಹೈಕ್ಷಯಾ ಭೂಮಿರ್ದೋಗ್ಸೀ ಕಾಮಾನಿಹೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಅತಿಶಯಿಸುವುದು ಭೂದಾನ 


ಪ 


ಲ 
ಅದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸವಾದ ಉತ್ತಮಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವು 


ದಾಗಿದೆ 

ದೋಗ್ಗಿ 2 ವಾಸಾಂಸಿ ರತ್ನಾನಿ ಪಶೂನ್ನಿೀಹಿಯವಾಂಸಥಾ | 

ಭೂಮಿದಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶಾಶ್ಚತೀರೇಧತೇ ಸಮಾಃ EW 
ವಸ್ತ್ರಗಳು, ರತ್ನಗಳು, ಪಶುಗಳು, ಭತ್ತ-ಜವೇಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ 

ನಾ ಹಾಲಿ ಪಾಲೆ (ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇ, ನಾ ಹಾಲಿ ಕಡೆ ಕ್ಯಾ ರಾಲಿ ಾನ್ಲೆ ರಾವ PY ೧-೨ ೧ ರ್‌ ಹಾಲ 

ಉಲ ನಾ ಕಂಬವು)  ಉಟಿಲಂಎಯುಎಲಿ ಉಟ. ಲಿಟಲಯಲಿಯ 

ಮಾಡಿದವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಅಭ್ಯದಯವನ್ನು 

ಹೊಂದುತಾನೆ 

ಯಾವದ್ಧೂಮೇರಾಯುರಿಹ ತಾವದ್ದೂಮಿದ ಏದತೇ | 

ನ ಭೂಮಿದಾನಾದಸ್ತೀಹ ಹರಂ ಕಿಂಚಿದ್ಭುಧಿಷಿರ 11೪1 


ಈ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದಿ 


4 


ಯನು ಹೊಂದುತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಭೂದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ದಾನವ 


ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭೂಮಿಮೇವ ದದುಃ ಸರ್ವೇ ಭೂಮಿಂ ತೇ ಭುಣ್ಣತೇ ಜನಾಃ ॥ಹ॥ 


ದಾನಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅದ್ಯಲ್ಪವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧ 
ವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದರೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ಸುರಪ ಲು ಉ। ಲ್ಯ len ಆಖ ಉಳಳ) ಆತೆ ॥ 
ಭೂಮಿರ್ಭೂತಿರ್ಮಹಾದೇವೀ ದಾತಾರಂ ಕುರುತೇ ಪ್ರಿಯಮ್‌ 
é 


ಮನುಷ್ಯರು ಇಹ-ಪರಗಳೆಡರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯು ಐಶ್ಚರ್ಯರೂಪ 
ಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನನ್ನು 
ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಜ್‌ 


ಲ hed, 


ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡುವನೋ-ಅವನು ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಮನುಷ್ಯ ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ ನೀಪತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಥಾ ದಾನಂ ತಥಾ ಹೋಗ ಇತಿ ಧರ್ಮೇಷು ನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ ವಾ ತನುಂ ಜಹ್ಮಾದ್ದದ್ಯಾಚ್ಮ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಮ್‌ | 


ಇತ್ಯೇತತ್ತ ಎತೆಬನ್ನೂನಾಂ ವದನ್ತಿ ಪರಮಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ||೮|| 
ಮೋ ರಾ ನ NO NOOR KE ಅನ್‌ 
Wiad! ॥ wed FG Cd ಆಗ್‌ ಈ/ ಓಟ್‌ hd Cd ಪ್ರೌ ಸ id Gl Ned \ ಗಟ ad UN ಆಗ Nd UNI IIIS CAA 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು ; ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊೂಡಬೇಕು- ಇವೆರಡೂ ತ್ರಿಯರಿಗೆ ಪರಮೆಶರ್ಯಪದ 


ಇ ಜಾ ಔರ್‌ ಇನ್‌ ಅವ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಜ್‌ ವ) ವ ಆವ್‌ ಫ್‌ ಜಾಸ್‌ ದ್‌್‌ 


ವೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಬಾ, ಬಾ ಲಿ) ಪಾಲೆ ಹಾಣಾಸ್ಮಾ ಬಾ ಲಂ ಲ ಲಿ ಸಾ ನಾನ್ನ ಹಾಲ Il | 
ಆ) ಈ ಆಲ್ಲಿ SN ಆಲಿ ಲ 0 ಲ AA VN IIS ॥॥ 
ಅಪಿ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನಮಪಿ ಚಾನೃತಮ್‌ | 
ಸೃವ ಪಾಪಂ ಪ್ಲಾವಯತಿ ಸೈವ ಹಾಹಾತ್ರ್ತಮೋಚಯೇತ್‌ loll 


3 4ಚ್ಮ 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಿಯು ದಾನಿಯನ್ನು ಪಾವನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸದಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನ, ಬ್ರಹಹತ್ಯ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯ ವಾದಿಯ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಭೂದೇವಿಯೇ ತೊಳೆಯುತಾಳೆ ಮತ್ತು ಅವಳೇ ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತಾಳೆ. 
ಅಪಿ ಹಾಪಕೃತಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನನಿ ಸಾಧವಃ | 


ಪೃಥಿವೀಂ ನಾನದಿಚ್ಛನಿ ಪಾವನಂ ಜನನೀ ಯಥಾ 1೧೧ 

ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಭೂದಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ದಾನವನ್ನೂ 
ಅಂತಹವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : 


ಹಾ ಹಾ 
ರಹಸ್ಕವಾದ ಹಸರಿದೆ. ಇವಳ ದಾನವಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವಾಗಲೀ-ಇವಳ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರಾದ ಪ್ರಿಯದತ್ನಾ ಎಂಬುದು ದಾನಿಗೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹ 








ಪ್ರಿಯದತಾ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 

ಪಡೆದಿರುತಾಳೆ . (ಪ್ರಿಯದತಾ- ಎಂಬುದು ವೃತ್ಸತ್ಯಂತರದಿಂದ ದಾನಿಗೂ 

ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. ಪಿಯೇಣ (ಭೂ 
ಣಿ 


) ದತ್ತಾ ಎ ಪ್ರಿಯದತ್ತಾ ; ಪ್ರಿಯಾಯ (ಭೂಪ್ರಿಯಾಯ) 


ಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4072 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾ ವಾ PRS ಹಾಸ್ಯ ಇವಿಲ್‌ ಸವರ ವಿ =~ PA WS PS 
ಲ -೨ ಬಲ 


ಯ ಏತಾಂ ವಿದುಷೇ ದದ್ದಾತ್ತೃಧಿವೀಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ | 

ಪೃಧಿವ್ಯಾಮೇತದಿಷ್ಟಂ ಸ ರಾಜಾರಾಜ್ಕವಿತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ laa ll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 

ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಆ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ 

ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂದಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 

ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

ಪುನಶ್ಚಾಸೌ ಜನಿಂ ಪ್ರಾಹ್ಮ ರಾಜವತ್ಸಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಲಾಹ್ಮೆ ವ ಪೃಥಿವೀಂ ದದ್ಕಾದ್ದಿಪ್ರಾಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ 1೧೪ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ರಾಜನಂತೆಯೇ 

ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ 

ನಾದವನು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ 

ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ನಾಭೂಮಿಪತಿನಾ ಭೂಮಿರಧಿಷ್ಠೇಯಾ ಕಥಂಚನ | 

ನಾ ಚಾಪಾತ್ರೇಣ ವಾ ಗ್ರಾಹ್ಮಾ ದತದಾನೇ ನ ಚಾಚರೇತ್‌ ೧೫! 
ಒಂದು ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರದವನು ಆ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ರಾ a wa wf wad ದಾ ರಾ ರ pe a dd ಲ್‌ಿ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಾಸಮಾಡಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಅಪಾತ್ರ 


ವಾ ಶಾಲ ವಾಲಿ ಲ ಲಿ ಸಾನ ಮೆ ಲಾ ಹೆ ಐ ಇಲ್ಲಿ 
CAE Ad Ud Chef NE ke | ಯಬುರೊಳ್ಳಬಲ Ned he © ಓಗರ? Cd Ud Ch ಲಳ Cd 


ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ಯೇ ಚಾನ್ಸೇ ಭೂಮಿಮಿಚ್ಛೇಯುಃ ಕುರ್ಯುರೇವಂ ನ ಸಂಶಯಃ 
I 


ಸಮಂ ಸಾಧ ೋಭ ಜಾ ು್‌್‌ಕ್‌ೌ ಜಳ ೧ಳೆ ೧ನ ವ ನತೇ ಕಾ ಕ್‌ 


ಲ A ಸ 
ಯಾರು ಮುಂದಿನ ಜನದಲಿ ಬೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಲು ಇಚಿಸ 
ವರೋ-ಅವರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ೧೧ ಸ AT ಇ ಷರ ONAN DSANIE 


= 
ಅ ಬೈ NN ತೀ ಶೌ ಸೇಟ್‌ SS Ne ಇದಿಯ 


ಸುವರೋ- ಅವರು ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ ಭೂ 


Ks 
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೧A NA ನ್ನ A ಉಣಿ ೧ರ ರಾವಾ ಹಾಲಿ ಇತ್‌. | 
IO HS ಜಿಲ್ಲ ಆ ಲಾಲ ಅಳತ ಲ್ಯ ಆಲ ಆ ಕಲಲ ಅಲ ಅರಾ ಲಲಾಟ I 
ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮ್ದಾಪ್ಲೋತಿ ಮಹದ್ಯಶಃ llAzll 

ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಮುಂದಿನ 


ಯಸ ವಿಪ್ರಾಸ್ತು ತೆಂಸನಿ ಸಾ ಸಾಧೋರ್ಭೂಮಿಂ ಇದದ ೬ ಶಿ | 
ನ ತಸ್ಕ ಶತ್ರವೋ ರಾಜನ್ನಶಂಸನ್ನಿ ವಸುನರಾಮ್‌ 11೧೮॥ 


ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣರು-“ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಭೂಮಿ'-ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರೋ ಅಂತಹ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳೂ ( ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ) ಆಳುವುದಿಲ್ಲ. ( ಓಳ್ಳೆಯ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಕ 
ಗಾಗ್‌ ಲಿ ಗಸ ಯ ಮಿಯನ್ನು ಕಾಮ ವಾ ರಾತ್ರ ಇದದ ನಗುವ 


ಇಔ05ಾ 
ted ಅ Ad ಓಟ್‌ ಗಗ ಊಟ್‌ We ಅ ಸ್ಟ್‌ ed ಔ/ ಭಟ್‌ NA ಡೈ ಆಟ್‌ ಹ್‌ Ty Cd hed ಅ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗೈ ಚಟ್‌ 
ರ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತನಾದ ರಾಜನ 
ಗಳ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ) 


ಈ ಶೋಕದ ಪಾಠಾಂತರವು ಹೀಗಿದೆ : 


ಸಾಧುಪುರುಷರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಯಾವ ರಾಜನಿಗೆ ಸದಾ ಉಪದೇಶಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಲು ಸಮರ್ಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಕೊಡುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಅವನೇ 
ಭೂಸ್ಪಾಮಿಯಾಗುವನೇ ಹೊರತು ಅವನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭೂಸ್ತಾಮ್ಯವು 
ಸ ವುದಿಲ್ಲ.) 
ಯತಿಂಚಿತ್ಲುರುಷಃ ಪಾಪಂ ಕುರುತೇ ವೃತಿಕರ್ಶಿತಃ | 
ಅಪಿ ಗೋಚರ್ಮಮಾತ್ರೇಣ ಭೂಮಿದಾನೇನ ಪೂಯತೇ lll 
ಜೀವನನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 


4014 ಮಹಾಭಾರತ 
ಅಲ-ಸಲ್ಲ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಗೋಚರ್ಮದಷು ಮಾತ, ವಿಸಾರ 
ಬು ದು 1 ೮ ಸತ್‌, 


ಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರನಾಗುತಾನೆ. 


NN ಪಾನ ಸಾವೆ ಸಾ ಸಾ ಸಾಡು 


ಯೇಇ*ಪಿ ಸಂಕೀರ್ಣಕರ್ಮಾಣೋ ರಾಜಾನೋ ರೌದ್ರಕರ್ಮಿಣಃ | 
ತೇಭ್ಯಃ ಹವಿತ್ರಮಾಖ್ಯೇಯಂ ಭೂಮಿದಾನಮನುತಮಮ್‌ lool 


ಯಾವ ರಾಜರು ಭಯಂಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೋ 
ಮತ್ತು ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ  ಮಾಡುವರೋ-ಅವರಿಗೆ 
ಭೂದಾನವು ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದುದೆಂದೂ, ಪವಿತ್ರವಾದುದೆಂದೂ, 
ಪಾಪಹರವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಅಲ್ಪಾನರಮಿದಂ ಶಶ್ಚತ್ತುರಾಣಾ ಮೇನಿರೇ ಜನಾಃ | 
ಯೋ ಯಜೇತಾಶ್ಚಮೇಧೇನ ದದಾದ್ದಾ ಸಾಧವೇ ಮಠೀಮ್‌ 1೨೧॥ 


PSPS ರಿಷ ರಾಳ ಕಾಕು ತರಾ ತಾಳ ರಾಲಿ ವಳ್ಳಿಷ್ಟ ದಾಲ SS) 
ಅಪ್ರಿಬೀೇಥಿಯಾಗಿಐನ್ದು ಖಲಿ 


ಶು 
ವನು ಕೊಡುವವನಿಗೂ ಅಂತರವು ಅತ್ಯಲ್ಪವೆ ೦ದು ನಮ ಪಾಚೀನ 


ರಾ ಸ್ಥಿ ಧಾ NNN NN ಸಾರಾ ರ್ಪ ಇರರ 


ವ 
— 
ಯು 


ದ 
ನಿಮಿರಿ nಔನ ಬಬಲ್‌ ಟಟ 0 ಇಳಿ ೧S ಎಕಾ ದ್ರಿ. ಪಣಿತಾ 

Ne ಛ್‌ ಆ ಚ್ಚ ಟ್‌ “ಲ್ಲ ಆ wd ಕ ಟ್‌ ್‌ dC ಬತ $ 

ಅಶಜ್ಕ ಮೇಕಮೇವೈ ತದ್ಧೂಮಿದಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ || ೨೨|| 


ಇತರ ಯಾವುದೇ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪಂಡಿತರು 
ಪೂರ್ಣಫಲವು ಸಿಕ್ಕುವ ಬಗೆಗೆ ಶಂಕಿಸಬಹುದು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು 
ಉತಮೋತಮವಾದ ಭೂದಾನವೊಂದೇ. 
ಸುವರ್ಣಂ ರಜತಂ ವಸ್ತಂ ಮಣಿಮುಕ್ತಾವಸೂನಿ ಚ । 
ಸರ್ವಮೇತನ | ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ದದಾತಿ ವಸುಧಾಂ ದದತ್‌ || ೨೩ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯಾವನು ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು 
ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ವಸ್ತ್ರ, ಮಣಿ, ಮುತ್ತು, ಐಶ್ಷ್ಚರ್ಯ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 4015 
ತಪೋಯ ಯಜ್ಞಃ ಶ್ರುತಂ ಶೀಲಮಲೋಬಭಃ ಸತ್ಯಸಂಧತಾ | 
ಗುರುದೆ ವತಪೂಜಾ ಚ ಏತಾ ವರ್ತನ್ನಿ ಭೂಮಿದಮ್‌ ||೨೮॥| 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ವೇದಾ 
ಧ್ಯಯನ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಅಲೋಭ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆ ಮತ್ತು 
ಟ್‌ ಫಲಗಳೂ ಅಭಿಸುತ್ತವ. 


RN RD ನಾಸಾ 


ನಾ 
ಒಡೆಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜಿ 
ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆ 


1 
7 
ಕ್ಲ 


ಗಸಿ ( ಫರಾ ಸ್ನ ನ್ನ ನು ನ್ನ ಲು ಲ್ಲ ಲ್ನ ಡಾಲಿ ಖನ್ನಾ 
೦ ee 


ಯಥಾ ಜನಿತ್ರೀ ಸ್ವಂ ಪುತ್ರಂ ಕ್ಷೀರೇಣ ಭರತೇ ಸದಾ | 
ಅನುಗೃಹ್ಗಾತಿ ದಾತಾರಂ ತಥಾ ಸರ್ವರಸೈರ್ಮಶೀ 2೬ ll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿ ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಕಂದನಿಗೆ ಹಾಲು 


ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ “ಜೂ 


ಕಾಲಪುರುಷನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೃತ್ಯು, ಯಮಕಿಂಕರ, ಯಮ 
ದಂಡ, ಅಂಧಕಾರ (ತಮೋಗುಣ), ಸುದಾರುಣವಾದ ಅಗ್ಲಿ, ಘೋರವಾದ 
ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಶಗಳು-ಇವುಗಳಾವುವೂ ಭೂದಾನಿಯ 
ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


4076 ಮಹಾಬಾರತ 

ದ್ರಿ. ಹಾಲೆ ಕಾ ಕ್ಟ 9. ಹಾಲೆ ಭಿ ಣಕಸನಾನೇವಲಣೆ ಗಾದೆ ಶಾಧಿ ಲ ಕಾರ ವಾ ಲ | 

ರಗ ಬ್‌ ಉತ ಟಲ್‌ ಲ್ನ“ WE ಳ್ಳ ಓಸಿ ಆಆ ಲಿ/€ | 

ಸಂತರ್ಪಯತಿ ಶಾನ್ಹಾತ್ಮಾ ಯೋ ದದಾತಿ ವಸುನ್ನರಾಮ್‌ ||೨೮॥! 
ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಾಂತಾತ್ಮನಾದ ಪುರುಷನು ಪಿತ್ಫಲೋಕ 

ದಲಿರುವ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ- ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 


ಗೊಳಿಸುತಾನೆ. (ಭೂದಾನದಿಂದ ದೇವ-ಪಿತ್ಛಗಳೂ ತೃಪರಾಗುತಾರೆ.) 
ಕೃಶಾಯ ಮ್ರಿಯಮಾಣಾಯ ವೃತಿಗ್ಲಾನಾಯ ಸೀದತೇ | 
ಭೂಮಿಂ ವೃತಿಕರೀಂ ದತ್ತಾ ಸತ್ರೀ ಭವತಿ ಮಾನವಃ 11೨೯1 
ದುರ್ಬಲನಾದವನಿಗೆ, ವೃತ್ತಿಹೀನನಿಗೆ, ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಅಧೋಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ-ವೃತ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಯಜ್ಞ 


ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆ. 


ರಾ ಲ್ಲಿ ಶಲ್‌) ಸಾಲ ನಾನ ಫ್ಯಾ. ಸ್ತ ಸಾಲಲ್ಲ ಹಾಲ ಪ್ರಾ 


ದಾ 
wd ಟಚ್‌ "| OSS ॥ 8 ಆಆಆ. ಪ್‌ ಸ್ರವನೀ ಆಆ ವ್‌ ಸ್‌ ೪ 


ಏವಮೇವ ಮಹಾಭಾಗ ಭೂಮಿರ್ಭವತಿ ಭೂಮಿದಮ್‌ lls oll 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ. | 
WHS ॥ 


ರಿ ಬ್ಬ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಲಾ ಗಾ CN ರಾ ಉ್ನ್ಸ ಲ್ರ ಬಲಿ A ವಾಲ ರಾ ಲಾಲಿ 
ಕಚ್ಚಲುಗಳಂದ ಹಾಲನ್ನು ಸ್ರಿಖನು | ವವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕರುಎನ ಕದಗಿ 
ಪಡಿ ೀಗುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಭೂದಾನಮಾಡಿ 


ಉದೀರ್ಣಂ ವಾಪಿ ಶರಣಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ಕಾಮದಃ |1೩.೧| 
ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತನಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತಿ ಫಲವತ್ತಾಗಿ 

ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ 

ದಾನಮಾಡಿ ಅನ್ಕರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದರೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 

ಈಡೇರುತ್ತವ. 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃತ್ತಿಸಮ್ಪನ್ನಮಾಹಿತಾಗ್ನಿಂ ಶುಚಿವ್ರತಮ್‌ | 

ನರಃ ಪುತಿಗ್ರಾಹ್ಮ ಮಹೀಂ ನ ಯಾತಿ ಪರಮಾಪದಮ್‌ lla. ೨॥| 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸದಾಚಾರಿಯೂ, ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ ಶುಚಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 4077 


ಎ ಇಂ ಊ ಊಟಿ 


f 
PR SD 7 ಇಂ ಹಾ ಮಾನಾ ವತನ್‌ ಮಾನಾ ಲ ಶೌ ಪಾ ಮಾಘ ಸಾಹಿ 


6 ್ತಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದಾನಫಲವು ಉಳುಕು ುಪ್ತ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಭೂದೇವಿಯೇ ಹೇಳಿ 

ರುವ ಗೀತವನ್ನು ಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಜಮ 
ದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನೇ ಕಾಶ್ಯಪನಿಗೆ 


ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಭೂದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಗೀತವನ್ನೇ 
ನಿನಗೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಾಮೇವಾದತ್ತ ಮಾಂ ದತ್ತ ಮಾಂ ದತ್ತಾ ಮಾಮವಾಪುಥ | 


ಅಸ್ಮಿಲ್ಲೋಕೇ ಪರೇ ಚೈವ ತದ್ದತ್ತಂ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ 11೩.೫1! 
ಸನನೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. ನನನೇ ಪಡೆದುಕೊಳಿ ನವಮ 
NAN ಆಗೆ ಫಲ ಲಿ/1 || ಓಲ 0 ಒ್‌್‌ oe ಆಶ್‌ ಅಟ ಟ್‌ NF ಇ ಆಲ್ಟ್‌ 


ಶೆ ರಿ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ಮನುಷ್ಯನು 


ನಃ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 


ಶು 


೧ಿನೆ ಕಾರಿಧರಷ ಸಿ ಗಾಳ ಗಾ ವಾ ಳಿ ೧ನ ಲಿ್‌ಲ ಸಸ ಗಾ ಗಾ £0 ಳಿ 
ಊ (ರದಿ ೂ heed ANON SAA ಊಂ Need CaCI IN 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ.” 
ಹಾ ಹಾ 
ಯ ಇಮಾಂ ವ್ಯಾಹೃತಿಂ ವೇದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೇದಸಮ್ಮಿತಾಮ್‌ | 
ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ. ಜಾ ಬಾವಿ 9 ಹಾ ನಾ ್ಯಾನ್ನಾ ಬಾಲೆ ಇರಾ ೧) ಫೆ ನಾನಾ ಸಗ ಫದ ಲಿ ಕಕ್ಷ | 
ಲಿ ಪ್ರಜ ಟಾಟ ಆಸ್ಚಾ ಖು (Nes Hla cll 
ಯಾವ ಲಾಸ ಹಿ೫ದೆ? ಲು ದೇ ಉಮ ಹಾಜಿ ಸಧಾ 
೮.೦. ಆಲ್‌ Added ಆಲು ಲ್‌ ಟ್‌ೆಲ್ಲಿ ಆಲಿ ASN ಭು ANAS ASN TU Nd Cd 
ಕೌ 
ವೇದಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಈ ಗೀತವನ್ನು ಹೇಳುವನೋ-ಅವನು ಬ್ರಹತ್ತವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಕೃತ್ಕಾನಾಮಧಿಶಸ್ತಾನಾಮರಿಷ್ಟಶಮನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ಮಹೀಂ ದತ್ತಾ ಪುನಾತ್ಕುಬಯತೋ ದಶ lla ೭ 
3) 
ಗ 
ಆ | 
Cpe ೬... 


4018 ಮಹಾಭಾರತ 
ವಾವ (ಕ ಸಲೆ ಪ್ನು ee ಕ ದ) md ಸಾಸ ರ ಸ್ಟಾಲ್‌ ಬಾನ ೧ ಪಾರ ಬಡಿ ಆವಿ ವಾ ಲ PRD ND ಎ 
ಶತ್ರುಗಳು ಮಾಡಿಸಿರುವ ಮಾರಣಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಭಯ 


ಸರ್‌, 


ಗೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಗೆ-ಅದನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಲು ಭೂದಾನವೇ 
ಮಹಾಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ( ಭೂದಾನದಿಂದ ಕೃತ್ಕಾಸಂಬಂಧವಾದ ದೋಷಗಳ 


ಲ್ಲವೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತವೆ. ) ಉWಲಬುಲಿಖಯ್ಟು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ತಾನು 
ಪಾವನನಾಗುವುದಲ್ಲದೆ-ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿ 


ನವರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಪುನಾತಿ ಯ ಇದಂ ವೇದ ವೇದವಾದಂ ತಥೈವ ಚ | 

ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಭೂಮಿರ್ವ ಶ್ಹಾನರೀ ಮತಾ 11೩ ೮॥ 
ವೇದವಾಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಗೀತೆಯನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿ 

ದಿರುವನೋ-ಅವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತು 

ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 


ವ್‌ ಓಯ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಷ್‌ ಜೆ ಜ್‌ ಪ್‌ ವ್‌ ಗ್‌ 


ಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ರಿಸಾನವಾಗಿದೆ. ಭೂದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳೆಂದು 
ಹೇಳುತಾರೆ. ಅದು ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಪಾವನವಾದುದು. 
ಅಬಿಷಿಚೆ ವ ನಪತಿ೦ಂ ಶಾವಯೇದಿಮಮಾಗಮವಮ್‌ | 


ಹ್ಮ್‌ NN iS kd ಗ ಕ್ಕ್ಮ್‌ೈ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಸಪ್‌ ತ ತ್‌ ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಇ. ರ್ನ ಟ್‌ FY FF Ye FY FN 


ಯಥಾ ಶುತ್ನಾ ಮಹೀಂ ದದ್ಧಾನ್ನಾದದ್ಯಾತ್ಸಾಧುತಶ್ಚ ತಾಮ್‌ ೩೭! 
ರಾಜನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದೊಡನೆಯೇ ಭೂಗೀತೆಯನ್ನು ಅವನ 


f\ 
ಸಮ್ಮ ಖದಲ್ಲ ನೀಂ ನಮೂ ಗೀತೆ ಯ ಳ್ಳ ಮೋರಿ ದನಂತರ ಕಾಂತ್‌ ವ್‌ 


೦ 
ಲಿಟ್‌ ಉಟ ಶು. ಬೂ ಆ ಅ ಫಲಂ ಲಕ್‌ ಲ ಅಟ ಆಲಿ ಅಲ 


ಲ್ಪ 
ಭೂದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


೦೨ ಲ್‌ಿ 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಪಹರಿಸಬಾರದು. 


ಬ ಲ ಫ್‌ 


ಜಾ 
ATS ಕೃತ್ಸೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ Dok 


ರಾಜಾ ಹಿ ಧರ್ಮಕುಶಲಃ ಪ್ರಥಮಂ ಭೊತಿಲ ಲಕ್ಷಣ ಣಮ್‌ ll9 oll 
ಭೂದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕರಣವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಾಹಣರಿ 


my OE an 13ರ ಬಿಂಂ0ಂ mm mem mem) 


ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾಜನು 
ಕುಶಲನು. ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು -ಐಶ್ಚರ್ಯ ೯ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


FT 
$) 
) 
ಜೆ 


9 
ಕ 
Cl 
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ನಿಮಿ ಕಾರ Mm ರ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ನಾಗೆ ನಾ ಶಕ ಗಾನಾ ಗಳಲಿ ಸಾಕಾರ ನರಂ | 
Ned by ANN UAV Hd bd Ws C ಊಳಲು WU ಆ €/ ಆಆ ಲಂ | 
ನ ತೇ ಸುಖಂ ಪ್ರಬುಧ್ನಿ ನ ಸುಖಂ ಪಸ್ತಪನ್ನಿ ಚ llvall 
ಸದಾ ಭವನಿ ಚಟೋದಿಗಾಸಸ., ದುಶರಿತೆ ರ್ನರಾಃ | 

4 0 ವ ಜಿ ಚ ಲೆ 
ಯೋಗಕೇಮಾ ಹಿ ಬಠ್‌ದೆ೧ೀ ರಾಹಂ ನಾಸಾಾವಿಶನಿ ತತ್‌ Ilo all 

ಲ್ಕ ಆ್‌ಕ್ರ ೮ ೬ ಕ್‌ ಜ್ರ ಕಳಳ ಟ್ಟ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ HET es ll 


ಯಾವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು 


Mew! ನಿದ್ರಿಸಲಾರರು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿರಲಾರರು. 

ಅವನು ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಉದ್ದಿಗ್ನ 

ರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ರಾಜನ ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 

ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಥ ಯೇಷಾಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ರಾಜಾ ಭವತಿ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 

ಸುಖಂ ತೇ ಪ್ರತಿಬುಧ್ನನನೇ ಸುಸುಖಂ ಪಸ್ನ್ತಪನ್ನಿ ಚ Ilva ll 
ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನೂ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದವನೂ 

ರಾಜನಾಗಿರುವನೋ-ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಚ್ಚರ 


ಜ್‌, 


ಗೂಂಡಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿಯೇ ಇರುತಾರೆ. 
ತಸ್ನ ರಾಜಃ ಶುಬೆ, ರಾಜೆ: ಕರ್ಮಬಿರ್ನಿರ್ವತಾ ನರಾಃ | 
ವಿ ಮ “ಲ ರಿಲೆ 4 ಲ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮೇ ಹ್ಮ : ಚ ವಿವರ್ಧ ಸ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿಃ loll 


“ಇಂದಗ ಸಂತುಷ ರಿ ಅವನ 
Ned ಕ್ರೌ et ( IS ಉಲಮಿಲ್ಬುಲಲI ಅ ಸ್‌ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಿಂದಲೂ, ದೈವಿಕ 

ವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ತಾವು ಮಾಡುವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ 

ಲ AI ನ|ಣಗಿಗೂಡ್‌ 

hud dS ದ್ಹಯನ್ನು Ad ಬ್‌ Ah Ne (್‌ೌ/ 

ಸ ಕುಲೀನಃ ಸ ಪುರುಷಃ ಸ ಬನು ಸ ಚ ಪುಣಕೃತ್‌ | 

ಸ ದಾತಾ ಸ ಚ ವಿಕ್ರಾ ನೋ ಯೋ ದದಾತಿ ವಸುನರಾಮ್‌ ಜಗ 
ಯಾವನು ಭೂದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನೇ ಸತ್ಸುಲಪ್ರಸೂತನು. 

[2571-27 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4080 ಮಹಾಭಾರತ 
PN a ED ತ್ಮ ಹಾಸಾಲ್ಳ್ಕ PS ಸಾಧ ಸಾದ್ಯ ಭಾರಾರ್ಮಾ ನ್ನ Oe ON ನಿ ನಿಗಿ ಫಿ 
ಅವನೀ ಬಂಧುವು. ಅವನೀ ಪುಣ್ಯಾತ್ಸಮಿ. ಅವನೀ ದಾಣಯು ಮತ್ತು ಅವನೀ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು 
ಆದಿತ್ಕಾ ಇವ ದೀಪನ್ಯೇ ತೇಜಸಾ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ | 
ದದನ್ನಿ ವಸುಧಾಂ ಸ್ಥೀತಾಂ ಯೇ ವೇದವಿದುಷಿ ದ್ವಿಜೇ lvl 
ಯಾರು ಸಮೃದಿಶಾಲಿನಿಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವೇದವಿದ್ದಾಂಸನಾದ 
ದ ( 
ಅಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
RN ರಡ್ಟ್ಯ ರಾಳ ಇಗ. ಮಾಧ ಇರಾ ಸ್ಮ ಇದಾ ಡಾಲಿ 
ಆಟವು ಅರ ಗ್ಸುಜ೦ ಟು ಪ್ರರಲಲಿಸು ಅಲಲ. 


ಯಥಾ ಸಸಾನಿ ರೋಹನ್ಮಿ ಪ್ರಕೀರ್ಣಾನಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ತಥಾ ಕಾಮಾಃ ಪ್ರರೋಹನ್ನಿ ಭೂಮಿದಾನಸಮಾರ್ಜಿತಾಃ vc ll 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿತಿದ ಬೀಜಗಳು ಹುಲುಸಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂದಾನದಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ 


ಹ 


ಗಳು ಕಾಮೋಪಭೋಗಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಫಲವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಆದಿತ್ಕೋ ವರುಣೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಬಹ್ಮಾ ಸೋಮೋ ಹುತಾಶನಃ | 


ಓಲ W he 
ಶೂಲಪಾಣಶಿ ಭಿಗವಾನಿಂನಿನಿಣ್ಣ ಭೂಂಯಿದಿವ್‌ 11೪೮॥| 
೬ ey) ಲು.ಂ 


ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, ವಿಷು ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭೂಮೌ ಜಾಯನ್ಮಿ ಪುರುಷಾ ಭೂಮೌ ನಿಷ್ಠಾಂ ವುಜನ್ನಿ ಚ 1 
ಚತುರ್ವಿಧೋ ಹಿ ಲೋಕೋ9ೇಯಂ ಯೋಂಯಂ ಬೂಮಿ- 
ಗುಣಾತ್ಮಕಃ 11೪೯1 
ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಂಡಜ, ಜರಾಯುಜ, ಸ್ನೇದಜ 
ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಜ್ಜ್ಞ-ಈ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭೂಮಿಯ ಗುಣವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿವೆ. . 


ಏಷಾ ಮಾತಾ ಹಿತಾ ಚೈವ ಜಗತಃ ಹದಿವೀತ 
4 


Cy) 
kL ಟ್‌ ರ್‌ I ರ್‌ ಸಿಪ್‌ ಸಿಪ್‌ 
ತ 


ನಾನಯಾ ಸದೃಶಂ ಭೂತಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ಸಿ ಜನಾಧಿ 


[sf ಹಾಸಿ 


Ils oll 


ನಳ “Me 


() ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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todd 
" ಥಿ 


ಖ್‌ ಾಾದಿಂ! ©! NR) 
೧೨೮೨ HM 1! Wow! WWW: 


© 
ತಾಯಿಯೂ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿದಾಳೆ. ಇವಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಭೂತವು ಬೇರೆ 


ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪಶಿಗೂ ಮತು 


ಯದಕಯಂ ಮಹಾರ್ಪಂ ಚ ತದೂ ಹಿ ವದತಾಂ ವರ ॥೫೩॥ 


ಬೆ! 4 ಬ 
CC A AS NS SR ರಾಂಪ 7ನ ಎ ಲ ಲ ವ 
ಅಲ (ANA ಪಯ್ಠುಲಲಊಿEೇ 1 ಯ್ಯಲಲ: ಖಲು ಬಲಲ 

TEETER T FRNA ENC AVL AEO ಗ HOARE TI ಕಾಸಿದ 
ಧು ಲ tA AY) td ಆಆ IE CY AAAS ಸಿ! IC AAS SSNS UWS ಗ್‌ ಮ್ಲ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ? ಯಾವ ದಾನದ ಫಲವು ಅಕ್ಷಯವೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ 
a SDR ಎಲಲಿ ಎ ಈಜಿ ಇಾಸಾವಿ ತ್ಮಾ ಇಲೆ ಅರಾ ಕಾಲೆಷ್ಟ. ಎಲ್ಲು ಶೌ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 

ತಾಸ ಒಬ್ಬ ಕದ್ಮ Ot ಲ್ಯಾ ಶಾಸಾಲ ಹಾಸ) ಷ ೦. NN ಲಾ ಲಾ ಐಬಿ ಧಿ ನಿ ಜನಿ ರಿ ಸಾಲ 

MAM WAY : WON CON WLUW ಬುಟ್ಟು 1) CNTY NCOS 


© ಇ ೨ 
ರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 
ಸುವರ್ಣದಾನಂ ಗೋದಾನಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ಚ ವೃತ್ರಹನ್‌ | 
ದದದೇತಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ; ಸರ್ವಪಾಪೆ 3 ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ 11೨9 


“ವತ್ರಹಂತಕನೇ! ಸುವರ್ಣ, ಗೋವು ಮತು 
ಹಾವ 


ಶ್‌ ky ಈ vr eu 5 5 me 


ನ ಭೂಮಿದಾನಾದ್ದೇವೇನ್ನ ಹರಂ ಕಿಂಚಿದಿತಿ ಪ್ರಭೋ | 
ವಿಶಿಷ್ಟಮಿತಿ ಮನ್ಮಾಮಿ ಯಥಾ ಪ್ರಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ lls ll 
ಆದರೆ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುವಂತೆ ಭೂಮಿಯ ದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ದಾನವು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಭೂದಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ನಾನೂ 
೧ ಲ 
ಹಾಹಾ! 
ಭಾವಿಸುತೇನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


4082 ಮಹಾಭಾರತ 
ಯೇ ಶೂರಾ ನಿಹತಾ ಯುದ್ದೇ ಸರ್ಯಾತಾ ರಣಗೃದ್ದಿನಃ 
ಸರ್ವೇ ತೇ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾತಿಕ್ರಾಮನಿ ಭೂಮಿದಮ್‌ lls ll 


ರಣೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಯಾವ ಶೂರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವರೋ-ಅವರಾರೂ ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ 
ಹೋಗಲಾರರು. (ಯುದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದವರಿಗೂ ಭೂದಾನಮಾಡಿದವರಿಗೂ 


ಸಮಾನವಾದ ಫಲವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭೂದಾನಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ) 


ಬೆರ್ತುರ್ನೀಶೇಯುಸೇ ಯುಕಾಸಕಾತಾ ನೊ ರಣೇ ಶಾ! 
é 


ಆ ಡ್‌ RUAN ಗಿರ್‌ಇರ್‌ ಇತ್‌ EE bh 'ತ್‌ಷ್‌ 


ಲೋಕಗತಾ ಮುಕ್ತಾ ಜು 'ಭೂಮಿದಮ್‌ 1197೮1 


ಒಡೆಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಮುಡುಪಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರೂ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರೂ ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ತು 
ಬ್ರಹ್ಮ 


ಪೇಣ ಪೂರ್ವಾ ಹಿ ಪುರುಷಾಃ ಷಡನ್ನೇ ವಸುಧಾಂ ಗತಾಃ | 
ಏಕಾದಶ ದದದ್ಧೂಮಿಂ ಪರಿತಾತೀಹ ಮಾನವಃ lll 


ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಐದು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ, 
ಮುಂದಿನ ಆರು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನೂ-ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನವ 
ಕಥ ಗು ದರಿಸ ರಾವ್‌ 


ಜಲಲ ಆ ಲ ಗಲ - 


ರತ್ನೋಪಕೀರ್ಣಾಂ ವಸುಧಾಂ ಯೋ ದದಾತಿ ಪುರಂದರ | 
ಸ ಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಕಲುಷೈಃ ಸ್ಪರಗಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ll& ೦|| 


ಗ 
7 ನಿಸ | ರತಗ ಬಾ ಲಾದ ಳ್ಳ ಕಾಗೆ TATE A ಗಣಕದ ಗಾ 


Uj ಆಗ CIN 6 ಶ್‌ Hed CUS ಒಆ TE dN hd AC ಆಗ್‌ Need ಕಗ hd Cw td TU Cd 


ಲ್ಸ 


ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ ಅವಸಾನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತಾನೆ. 


ವ 
ಮಹೀಂ ಸ್ಲೀತಾಂ ದದದ್ರಾಜನ್ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾನ್ನಿತಾಮ್‌ | 
ರಾಜಾಧಿರಾಜೋ ಭವತಿ ತದ್ಧಿ ದಾನಮನುತ್ತಮಮ್‌ 11೬ ೧॥| 
(6) 
4, 
ಎ) 
a TERY 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 4083 
ಹಾಹಾ) ed A ON ON ವಾ ಬಾವ ON ಹಾಸ) ಸಾಾಸ್ಸಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಾಸಾಲ ಜಾ ಬಾವ ಸ್ಯ. ಸ್ಟಾ 
ಸಮೃದ್ಧಶಾಲನಿಯಾದ, ಮನೋವಾಂಲಿತವಾದ ಸಮಸ್ತಗುಣ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟವನು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

ಸರ್ವಕಾಮಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಕಾಶೃಹಪೀಂ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಮನನ್ನೇ ಮಾಂ. ದದಾತೀತಿ ವಾಸವ Ils ೨1 


ವಾಸವನೇ! ಯಾವನು ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮೋಪಭೋಗವಸ್ತು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನಳಾದ, ಕಶ್ಯಪನ ಮಗಳಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುವನೋ-ಅವನನ್ನು "ಆ ದಾನಿಯು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನನ್ನನ್ನೇ ದಾನಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ'-ಎಂದು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಾವಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾಂ ಧೇನುಂ ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾನ್ನಿತಾಮ್‌ | 


ದದಾತಿ ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾತಿ ಸ ಮಾನವಃ 11೬೩1 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟನೇ!  ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯುವ 
1 ನಿ ರಾ SS RS ಹಾಸ 


(ಈದ ರಿಸಿಕೊಡುವ), ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪನ್ನಳಾಗಿರುವ, ಕಾಮಧೇನುಸ್ನರೂಪಳಾ ಳಾದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಯಾವನು 
ದಾನವಾಗಿ ಕೂಡುವನೋ-ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


ಹಾ ಇಸಾ ಇಸಾಗೆ ಹಾ 
ಮಧುಸರ್ಪಿಃಪ್ರವಾಹಿಣ್ಯ ಹಯೋದಧಿವಹಾಸಥಾ ! 
ಹ್ಹಾ) 4ನ್ನು ಧಾ ನ ಲದ ಮಾ ನಿ ನಕಾರ ಕಾಸಾ ಸ್ವಾನ! ಬೃ ರಾ ಬಾನ ಲ ಬಾಲ ಇ Il; esl 
ನ ವ ws i NN) WA kIT Wed ಆಆ 886೬ ೮88 
ಸ್ವಾ ಡಾಲೈಲ್ಯ್ವಾರ್ಕಾಳಿ ಇಲಿ ಕೆ ತಾಳಿ: ಬಳಿ ND ಬೌ ಳೆ ಭಸ್ಬಾರಾರ್ಯಾರಾ ಕಾಲ ವರ ಭನ್ಬಳ್ಲೌಿ SD ಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಠ. ತಿ ಕಾಲ ಸ್ಮ ಇಂಥ ಸ್ಮ ಸಾರಾ) 
WENO : 'ಅಾ ಭಂ ರು ಉಲಬಲಉ ಲ್ರುವ ಉಬಂ್ಲಿ COX ಲ್ಭ, 
ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು-ಇವುಗಳೇ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿರುವ ನದಿಗಳು 


ಭೂಮಿಪು್ರದಾನಾನ್ನಪತಿರ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ದಿಹಾತ್‌ | 
ನ ಹಿ ಭೂಮಿಪ್ರದಾನೇನ ದಾನಮನ್ಮದ್ಧಿಶಿಷ್ಠತೇ 1೬. ೫॥| 


ರಾಜನಾದವನು ಭೂದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಪಾಪ 


( 


4084 ಮಹಾಭಾರತ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ದಾನವೂ ಭೂದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ 

ಹೆಚ್ಚನದಲ್ಲ 

ದದಾತಿ ಯಃ ಸಮುದ್ರಾನ್ತಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಶಸ್ತ್ರನಿರ್ಜಿತಾಮ್‌ | 

ತಂ ಜನಾಃ ಕಥಯನ್ನೀಹ ಯಾವದ್ಧವತಿ ಗೌಠಿಯಮ್‌ lle ೬|| 
ಯಾವನು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ 

ಲೆ 
ಗೆದ್ದು ದಾನಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನನ್ನು ಜನರು ಈ ಪ್ರಪಂಚವು 


ಇರುವವರೆಗೂ ಹೊಗಳುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. 
ಪುಣ್ಠಾಮೃದ್ಧಿರಸಾಂ ಭೂಮಿಂ ಯೋ ದದಾತಿ ಪುರಂದರ | 
ನ ತಸ್ಕ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಷೀಯನ್ನೇ ಭೂಮಿದಾನಗುಣಾನ್ನಿತಾಃ ೬ ೭]! 


ಪುರಂದರನೇ! ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ, ರಸ 


ಯನ್ನು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನ ಭೂದಾನದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 
ಅ 

ಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಲೋಕಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಕೃಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ( ಅವನಿಗೆ 

ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುತವೆ. ) 

ಸರ್ವದಾ ಪಾರ್ಥಿವೇನೇಹ ಸತತಂ ಭೂತಿಮಿಚತಾ |! 

ಭೂರ್ದೇಯಾ ಎಧಿವಚ್ಛಕ ಪಾತ್ರೇ ಸುಖಮಧಭೀಶ್ಟುನಾ lk sll 
ಯಾವ ರಾಜನು ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವನೋ, ಸತತವಾದ 

SL ಇರಾ ಕ್ಯು ಕಾಕಾ ಇಲೆ ಸಾ YN EEN EE ಇಲಲ ಕಾಲ ಸಿ 

AMSG ಲಿ ಉತ (ಕ್ರಸಂ (-ರ೦ತಿಯ VR WW ef | ಗಳಲ್ಲಿ 

ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಅಪಿ ಕೃತ್ವಾ ನರಃ ಪಾಪಂ ಭೂಮಿಂ ದತ್ತಾ ದ್ವಿಜಾತಯೇ | 

pe ಹಸಾಲ ಇ ಇ ಹಾಲಿ m4 MN ವಾ ಬಾ ಹಾ ,ನ್ಕಾ UT ಗಟ ಲ ಹಾಲಾ ಲ ಕಾಲರ ಂ ಶಶ; «ll 

ಮಲ) ಆ ರು ಆ೪ಂ೬ ೭ ೮೮೪ ೬/ ಪ್ರರ ಲ 1 Wee S ॥॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೂದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ-ಹಾವು ಜೀರ್ಣವಾದ ಪೂರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕುವಂತೆ-ಆ 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಗರಾನ್ಸರಿತಃ ಶೈಲಾನ್ಕಾನನಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ | 
ಸರ್ವಮೇತನ್ನರಃ ಶಕ್ರ ದದಾತಿ ವಸುಧಾಂ ದದತ್‌ ೭ ೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೨ 4085೨ 


ಮಾನವನು ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
(ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ) ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ 


ಗಳನ್ನೂ, ವನಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಅನೇಕವಸುಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


A) ಲಾ ಬಾ ಎ್ನ ಬಾನೆ ಬಾನ ಬಾನ) ವ ಎ್ನ ಲಾ ಸಾ ರಾ 49ನ್ನು ಬಾ) ಸಾಹಾ ಲ್ನಾ 
(ಭೂದಾನಮಾಡುವುದ ೦೪ ಸಂಪು ಜಂಗಿ ಸ ಲಳ ಊಈಖಲರಿಬಟ ಕುಲಿ ಲ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) 

ಹಾಸ 
ತಟಾಗಾನ್ಯುದಹಾನಾನಿ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ | 
ಸ್ನೇಹಾನ್ಸರ್ವರಸಾಂಶ್ಚೈವ ದದಾತಿ ವಸುಧಾಂ ದದತ್‌ 1೭ ೧| 
ಪಥಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಟೀ ದ್ನ ಲ 
ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ, ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ರಸಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತಾನೆ. ( ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ವಣವಣ ಅವನಿಗೆ ಲಬಿಸ ತದೆ. ) 


ಓಷಧೀರ್ವೀರ್ಯಸಮ್ಮನ್ನಾ ನಗಾನ್ಪುಷ್ಠಫಲಾನ್ಹಿತಾನ್‌ | 
ಕಾನನೋಪಲಶೈ ಲಾಂಶ್ಚ ದದಾತಿ ವಸುಧಾಂ ದದತ್‌ ll ೨1 
ಬೂದಾನಮಾಡುವಾಗ ಮನುಷನು ವೀರ್ಯವತಾದ ಒಪಷದಿ 


ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ TF ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಸ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಐ. ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹರ್‌ ಸ್ರಿ ಇ ರ್‌ ರ್‌ Ld ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ks ಗ್ರಾ: ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರಾ ಇದ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮಣ-ರತ್ತಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತಾನೆ. 
(ಭೂದಾನವೊಂದರಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭ್ಯ 


ನ ತತ್ನಲಮವಾಪ್ನೋತಿ ಭೂಮಿದಾನಾದ್ಯದಶ್ನಾತೇ zal 
ಮನುಷ್ಯನು ಭೂದಾನದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಫಲವನ್ನು ಬಹು 

ದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ 

ರಿಂದಲೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 

ದಾತಾ ದಶಾನುಗೃಹ್ಗಾತಿ ದಶ ಹನಿ ತಥಾ ಕ್ಷಿಷನ್‌ | 

ಪೂರ್ವದತಾಂ ಹರನ್ಮೂಮಿಂ ನರಕಾಯೋಪಗಚ್ಛತಿ 11೭ ೪॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ದತ್ತಾಪಿ ಚಿ ಹರೀತ್ತು ಯಃ । 
ತ್‌ 30 


ಬದ್ದೋ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈಸ್ತಷ್ಠತೇ ಮೃತ್ಯುಶಾಸನಾತ್‌ 11೭.೫1! 

ಭೂದಾನಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾನಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವವನು ತನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಲೆಮಾರಿನವರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ದಾನಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವವನು, ಕೊಟ್ಟ 
ನಂತರ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವವನು- ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ವರುಣನ 


ಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


2೬ 
ತಿ 
? 
6 


2೬ 


ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವ, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುವ, 
ಜೀವಿಕೆಗೆ ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ಯಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಬ್ರಾಹ ಣೇಷ್ಟನೃ ಣೀಭೂತಃ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸ್ಮಾತ್ಲುರಂದರ | 


ತರೇಷಾಂ ತು ವರ್ಣಾನಾಂ ತಾರಯೇತ ಶದಾರ್ಬಲಾನ್‌ Hla all 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಳ್‌ TN ಇರ್‌ ಓ/ ಇದ್‌ ಶಿವ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ಹ ಚದುರ ಅತ ಇ 


ನ 7ಳ ರಾಳ ತಳ್ಳ ನಿ | ರ್ಯಾಲಿ ಸಾಕಾ ಧನಾ ಸಾಲ ವಾಂ (ಸಾಮಾ ಹ್ಮಣರ 


ಅವರ ಹಜುಣದಿಂದ ಮುಕನಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತ 
ದೀನ-ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕು. 


1 
€l 
ಛೆ 
`ನ 
wl 
A 
.- 
ತ 


ನಾಚ್ಛಿನ್ಹಾತೃರ್ಶಿತಾಂ ಭೂಮಿಂ ಹರೇಣ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಶವೃತ್ತೇಃ ಕದಾಚನ |1೭.೮॥ 
ವೃತ್ತಿಹೀನನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಇತರರು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 

OR NNSA ON ರ್‌ ಗಾ ಈ ಮಲ ನ್‌್‌ 

ಉಲಿಯಲು NAME UY WUC TV NSO ಊಖರಯಿಟಂಸಿರಿಲೆಲಿ OW. 
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de ಹಾಕಾಾನ್ಮಾ ಫಾರ ಸಾ = Od ಹಾಸ RN CN mm me ede we Om ಹಾಸ್ನ ನಾಲೆ ಸಾದ್‌ | 
ಯಥಾಶು ಪತಿತಂ ತೀಷಾಂ ದೀನಾನಾಮಥ ಸೀದತಾಮ್‌ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಹೃತೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹನ್ಶಾತ್ರಿಪುರುಷಂ ಕುಲಮ್‌ |1೭೯|| 


ದೀನರಾದ, ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತರಾದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೀಳುವ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವನ. ಕುಲದ ಮೂರು 
ಪೀಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಒಬ.ಲಂಎಂಿಂಲಿಂಿ ಚಿತಿರಿ ರಾಖ್ರ್ರಾದ್ಯಸ್ರು ಸಂಸ್ಥಾಪ ಪಯೇನರಃ I 
SS NS ES ES ಕಾಸ ಹ ಅ) ಕಾವ ಎಎಪಿ Wee all 
ಅನು WOME MT ಲಕ ನಾಕಪೃಷ್ಠೇ ಮಹೀಯತೇ Wo wy 1॥ 


ಯಾವನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲ ಪುನಃ 
ಪಿಸುವನೋ-ಅವನಿಗೆ ಅವಸಾನಾನಂತರದ 


=) 

ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗದಲಿಯೇ ಸಾನವು 

ಸಲಲ ಲ ವ ಲ ಗ್ರಾ 
ಕಂ ಐ (J 
PONS SS EN ರಾವಣಿ ರಾವ 8 ಹಾಲ ನಾ ಲ ಬನಾನ ದ | 
Ki ಆನ NO ವOT IOVS MV WON dS VS ST TA VA I 
ಗೋಂಶವಾಹನಹಣ೧ರ್ಣಾಂ ವಾ ಬಾಹುವೀರ್ಯಾದುಹಾರ್ಜಿತಾಮ್‌ ॥ 
ವ ಕ್ರ ಬ vec vw Ie vo ಆಗ್‌ ಆಆ ೬. ಆಆ ಕತಳಳಳಲ ಆತ ಆ ್‌ ಆ ಆಆ 


ನಿಧಿಗರ್ಭಾಂ ದದದ್ಧೂಮಿಂ ಸರ್ವರತ್ನಪರಿ ಚ್ರದಾಮ್‌ | 
ಅಕ್ಷಯಾಲ್ಲಭತೇ ಲೋಕಾನ್ನೂಮಿಸತ್ರಂ ಹಿ ಹಿ ತನ್ನೆ ತತ್‌ 11೮.೨॥| 


ಕ 


ಕಬ್ಬಿನ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, ಜವೆಗೋಧಿ ಮತ್ತು ಗೋಧಿ 
ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರುವ, ಎತ್ತು, ಕುದುರೆ-ಮುಂತಾದ 
ವಾಹನಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕ್ಸತ 
ವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಿ ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು ಅಕ್ಷಯವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಅದು ಯಜ್ಞವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಧೂಯ ಕಲುಷಂ ಸರ್ವಂ ವಿರಜಾಃ ಸಮ್ಮತಃ ಸತಾಮ್‌ | 


ಜ್‌ ಜು ಜ್‌ ಇ 


ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ಸದ್ದಿರೋ ದದಾತಿ ವಸುನರಾಮ್‌ ॥೮೩॥ 


4088 ಮಹಾಭಾರತ 
Wud KHON OWS WON ಲರ್‌ WO SN WoW IT ಹಲ 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸಾಧುಸಮತನಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುರುಷರೂ ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 
ಯಥಾಪ್ಸು ಪತಿತಃ ಶಕ್ರ ಂಬಸರ್ದಿರೇತ 
ತಥಾ ಭೂಮಿಕೃತಂ ದಾನಂ ಸಸ್ಕೇ ಸಸ್ನೇ ವಿವರ್ಧತೇ 11೮೪॥ 

ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯ ತೊಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ 


ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೋ ಅದೀ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆ೨ಆಲಲಎಲ ಲಲ ಫಲವು ಆಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ 
ಬೆಳೆಯುವ ಒಂದೊಂದು ಸ ಸಸ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ವೃದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಯೇ ರಣಾಗ್ರೇ ಮಠೀಹಾಲಾಃ ಶೂರಾಃ ಸಮಿತಿಶೋಭನಾಃ 
ವಧ್ಯನ್ಯೇಂಭಿಮುಖಾಃ ಶಕ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವುಜನ್ನಿ ತೇ Bra 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರಾದ, ಶೂರರಾದ ಯಾವ ಮಹೀ 
ಪಾಲರು ರಣಾಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಕಾದಾಡುತ್ತಾ 
ಮಡಿಯುವರೋ-ಅವರು ಬ್ರಹಖೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ನೃತ್ಠಗೀತಪರಾ ನಾರ್ಯೋ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯವಿಭೂಷಿತಾಃ | 
ಉಪತಿಷನಿಿ ದೇವೇನ್ಹ ತಥಾ ಭೂಮಿಪುದಂ ದಿವಿ lls ll 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ! ಕೃತ್ರಿಯವೀರರು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ, ನೃತ್ಯ-ಗಾಯನತತ್ಪರ 
ರಾದ ದೇವಾಂಗನೆಯರು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಭೂದಾನಮಾಡಿದವರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲ 
ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಕತಿಯವೀರನನು ಸತ್ಯರಿಸು AR ತೆಯೇ ಅವರನೂ 


ಇನ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ರ್‌ 


ಸರ್ಗೇ € ದೇವಗನ್ನರ್ವಪೂಜಿತಃ I 
ಸಮ ಮಗಿದಿನೇಹ ದಿಜಾತಯೇ 11೮೭. || 


ರ ತ್ರ್ಮ ಇಸರ್ಪಾರ್ಷಾ ಇರ್ಪಾಇಾಾ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡಾ ಇರಾ “ಜಿ ವ್‌ ಕಾರ್ಕ್‌ ಇ. ಕ್ಯಾಸ್ಟ್‌ "ದ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ್ರಾರ್ಕ್‌ . ಇರ್ಜ್‌ ಇತ್ರ ಇತ್‌ "ಫ್‌. ೧ &೯ಔಘ|ಕ&॥ NN ಕಾಕಾ ಹ ಹಣ 


ಯಾವನು ಉತ್ತಮವಾದ ( ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ ) ವಿಧಿಯಿಂದ 


೨ 
CS 
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ಶತಮಪ್ಸರಸಶ್ಚೈವ ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಕಎಭೂಷಿತಾಃ 


ದೇವರಾಜ! ಬ್ರಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾದ 
ನೂರು ಮಂದಿ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಭೂದಾನಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತಿರುತಾರೆ. 
ಉಪತಿಷನ್ತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸದಾ ಭೂಮಿಪುದಂ ನರಮ್‌ | 
ಶಜ್ಟಭದ್ರಾಸನಂ ಛತ್ರಂ ವರಾಶ್ಚಾ ವರವಾಹನಮ್‌ |1೮೯॥| 


ಭೂದಾನಮಾಡಿದವನನ್ನು ಭೂದಾನಪುಣ್ಕರೂಪವಾಗಿ ಶಂಖ, 
ಸಿಂಹಾಸನ, ಛತ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾಹನ 


ಗಳೂ ಸೇ ವಿಸುತ್ತಿರುತವೆ... 
ಭೂಮಿಪ್ರದಾನಾತುಷ್ಠಾಣಿ ಹಿರಣನಿಚಯಾಸಥಾ | 
ಲಿಂ 


ಬಿ ರಿ 
ಸಂ ಸಷ ಗವ 0. l= all 
ಓ್‌ Lv ಔಔಶಸ್ವ್ರಿ ww ಔಔ 


'ಆ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ 


ಅಲಿವ್‌ ಲಿ ವಾರ್ಸಾ 


ಇದ್‌ ಈಗಲೆ ೬೦೦0 Je a ಓಟ್‌ ಓ/ 


ಆ ಲ ಓಲ CE ದ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಸ ಚ್‌ ॥ "ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಅಲ್ರೀಲ್ಯ ಲ ಯಂಎಲೆ ಇಸ್‌. ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಆಪ್‌ ಗೆ (ಟೆ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸುಮನೋಹರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ಲಭಿಸುತವೆ. ಸುವರ್ಣದ 
PS RS ಇಾಲಿ್ಯ್ಥ ನ ಭಾಲಿ PN ಸಾಲ. ND NS RD DS ND ಸ ಇರ ಧಾಳಿ Pop ಇಸಾ 
ಆರಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದಿ. ಆಂ ಆಸಾ ಆಬ್ರಿರುಅಿಬಲಿ I WOH. RNS 


ಮಾಡುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶಬ್ದಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. 

ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಅವನು ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಭೂಮಿದಾನಸ್ಸ ಪುಣಾನಿ ಫಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಂ ಪುರಂದರ । 

ಹಿರಣ್ಮಪುಷ್ಠಾಶೌಷಧ್ಯಃ ಕುಶಕಾಇನಶಾದ್ದಲಾಃ 11೯೧॥ 
ಭೂದಾನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯಗಳ 

ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹೂ 

ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಓಷಧಿಲತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದರ್ಭೆ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗರಿಕೇಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ 

ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ಆಮೃತಪು್ರಸವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪುರುಷೋ ದದತ್‌ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಸಸಿ 
ನಾಸ್ತಿ ಸತಸಮೋ ಧರ್ಮೋ ನಾಸ್ತಿ ದಾನಸಮೋ ನಿಧಿಃ lle ೨1! 
ಭೂದಾನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಯಾ ಿತರಗಳಲ್ಲ ಅಮೃತವನ್ನೇ 


ಣಾ ನ್ಗ ಸಾಲ ಮ 
ANA Ad ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಟ ಅಲ್ಪಣ. ಬೂ 
- ತಾಯಿ 


ಕಾಲ್ನ ಇಲದ 
ಲಲ 

ಯಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಬೇರೆ ಗುರುವ ಎಲ್ಲ. ಸತ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ರೆನಿ 


FX 


ದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳಿಗೇ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಈ 
ಐ 
43 
₹) 
GL 
C 
\] 
ತಿ 
O 


ಸ್ಯ 
91 
ಬ 
ಲ 
ತ 
0 
ತೆ 
ಷಿ 
Ou 
ತ 
ಟಿ 


ಜಾ ಉಪ್ರ ಖಳಿಗ 
ಶ್ರಾದಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಗವೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗಾಗಲೀ ಅಸುರರಿಗಾಗಲೀ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಕ್ಷಯಂ ಚ ಭವೇದ್ದತಂ ಪಿತೃಭಸನ್ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚಾ ದ್ಧೇಷ್ಟಿದಂ ವಿದ್ವಾನ್ಮುಣ್ಥಾತಃ ಶ್ರಾವಯೇದ್ದಿ ಜಾನ್‌ Ile 211 


ಪಿತೃಗಳ ತೃಪ್ಪರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಅಕ್ಟಯವಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಈ ಭೂದಾನಪ್ರಕರಣವನ್ನು 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಭರತಶಾರ್ದೂಲನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


೦ 
BN 
| ಯ 
ಈ 
ಗ 


ದಾನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಕೇಳಲು ಇಚಿಸಿರುವೆ ೧)? 


UN % dN AGS Ud 


ಲ 
೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅನ್ನದಾನದ ವಿಶೇಷಮಹಿಮ 


ಮಹೀ 


FN 


[eo 


EN 


ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಲೋಕೇತಸ್ಲಿನ್ನಾತುಕಾಮೋ 


A SS NS 


PR, NR ಸಜೆ ಎಲಾ 


ಕಂಬ ಅಭಬಿಲಾಷಯಿರುವ ರಾಜನು 
ರಿಗೆ ಯಾವ-ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು 


ಕೆ 





ಸಕಲಸ 
ಕೊಡಬೇಕು? 


|| ೨|| 


ಕ್‌ ಗಡ್‌ 


ಯಾವ ದಾನದಿಂದ 


ಇನ್‌ 


ಶಂಸ ಮೇ ತನ್ನಹಾಬಾಹೋ ಫಲಂ ಪುಣಕೃತಂ ಮಹತ್‌ 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 


||೩.|| 


ಹಾದಿ 


ನ್ನೇ ವಿಸರತೋ ವದ 


ಲವದ್ರಾಜನ್ನಿಹ ಲೋಕೇ ಹರತ್ರ ಚ | 


ಹ 
ಛು 


ದತ್ತಂ ಕಿಂ 


ಭವತಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ 


ha 


ha 


ha 


ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲು 


ಎದ 
ನ್ನೇ 


ತಿದರೋ ಅದ 


ಲ 


ಹಾ ಇಗ (ಎ 


ಅವರು ಆಗ ಯಾವ ಉತರವ 


ಛಾ 


ಠಾ 


ಕ್ರಾ 


ನಿನಗೂ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು 


ಅನ್ಪಮೇವ ಪ್ರಶಂಸನಿ ದೇವಾ ಖುಪಿಗಣಾಸಥಾ । 


ಹಾ 


ಹಾಮ್‌ 


ಇಟ್‌ 


ಟ್‌ 


|12:| 


W 
ಣೆ 
65) 
38 
ಇರ 
If: 
U, 
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Ue 
HR 
f 
ಗ 
Ue 
ಡೆ 
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39 
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ಲ 

ಡಿಲಿ 


(001 ಮಹಾಬಾರತ 
ಸಾಸ RS ಹಾಬಿ ES ಇ ಶಾ ರಾ ಎ mde On ಸಣ್ಣು PRD RS ಹಾದಿ ಳಾ mm) ಸಾಜ್ಯಾಲೆ ಲ. ಹಾವ ಹಾಸಾಸಾಲ ಸ್ಪಾಹಾಸ್ಲಾ ಸಾಕಾಸಾಧ ಎ. ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಲಾ ಸಾಧ 
ದೇವತಗ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳೂ ಅನ್ನವನ್ನೀ ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾರಿ. 


ಛೂ ; 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅನ್ನ 


ಹಾಗ 


ದಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವವೂ 


ವಂ 

ಅನ್ನೇನ ಸದೃಶಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ದಾತುಮಿಚ್ಛನಿ ಮಾನವಾಃ |೬| 
ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಾನವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಅನ್ನವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿ ರೆ. 

ಅನ್ನಮೂರ್ಜಸ್ಕರಂ ಲೋಕೇ "ಪಾಸಾಶಾನ್ಸೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ | 

ಅನ್ನೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ವಿಶ್ಚಂ ಜಗದಿದಂ ಪ್ರಭೋ lll 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಶರೀರದ ಬಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 


ಖಲ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಿಶ್ರವನೂ ಅನವೇ ಧರಿಸಿದೆ 
ha ದ ದ್‌ ಪ | 
ಮಾ ಸಾ ಹಾಕ್‌ ಸಮ್ಮಾ ಗನಿ ನಿಕ್‌ ನರಿ ಲಸ ಹ ಹಾ ಸಾಕಾಖ್ಮಾ ee | 
Nu ಲಿಲ್ಲ ಪಳಗಿ ಕಳಲಕವಸ್ಮ್ಳ ಪುರ ಗಲು ಚ ಜರ ಲಾಲ I 
ಬಾ) ಜಾರಿ 

ಅನ್ನಾದ್ಧವನ್ನಿ ವೆ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೮1 

ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ 


ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 


ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕುಟುಮ್ನಿನೇ ಸೀದತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ದಾತವ್ಯಂ ಭಿಕ್ಷವೇ ಚಾನ್ನಮಾತ್ಮನೋ ಭೂತಿಮಿಚ್ಛತಾ [all 
ಆತ್ಮಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು-ಹಸಿವಿನಿಂದ ವಿನಾಶ 

ಂದಲಿರುವ, ನಂಸಾರಿಯಾದ. ಮಹಾತನಾದ ಬಾಹಣನಿಗೂ ಮತು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇಇ ಇವಾ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ bp ಇವ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌. ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಅ ್‌ ರಾ ಇವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡುತ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಗೂ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೯ 


ನಳ “Me 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯಾಭಿರೂಪಾಯ ಯೋ ದ ದ್ಯಾದನ್ನಮರ್ಥಿನೇ ಏ 
ವಿದಧಾತಿ ನಿಧಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಪಾರಲೌಕಿಕಮಾತ್ಮನಃ loll 


ಯಾಚನೆಮಾಡುವ ಸುಪಾತ್ರನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡು 
ವವನು-ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಂದು ನಿಧಿ 
ಯನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರಾನಮದ್ದನಿ ವರ್ತನ್ನಂ ವೃದ್ಧಮರ್ಶಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 


J 


b 
| 


ತ ಇ ಮಜ ಎಮ ಹ ಹಾಲೆ ಇಾಾಹಾಖೆ ಇಾಾಲೆ ಹ್ಞಾ ಇಾಲಿ 0 ll 
ಅರ್ಬಿಯಬುೇದ್ಯೂಅಲು್ಟಬ್ಬನ್ಸಿಸ್ಮೂ (ಸಂ ಲ() ಅಂ ಎ” 11( )()11 


ಕಲ್ಯಾಣಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ ್ಹಗೃಹಸ್ಟನು-ದಾರಿನಡೆದು. ಬಳಲಿರುವ, 
ಸುಪಾತ್ರನಾದ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ವೃದ್ಧನು ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸ 
ಬೇಕು. 
ಕ್ರೋಧಮುತ್ಪತಿತಂ ಶಿತ್ನಾ ಸುಶೀಲೋ ವೀತಮತ್ಸರಃ | 
ಅನ್ನದಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುತೇ ರಾಜನ್ನಿವಿ ಚೇಹ ಚ ಯತ್ಸುಖಮ್‌ ೧೨1! 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಪವನ್ನು ವಿವೇಚನೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಶೀಲಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಅನ್ನ 
ದಾನಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನಾವಮನ್ಯೇದಭಗತಂ ನ ಪ್ರಣುದ್ಯಾತದಾಚನ 


ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ ಬ) ಇಳಿ ಲಿ ಗಾಕ್ಮಾ ಚಾಲ ಅಲ್ಲ ಇ ರ ಇ ರಾ ಲ್ಯ ವಾ ಸಲಾ ಮೌ ಜಾ "?್ರಿಗ ಗಾಲ 

ಆಟುುಲಟಟರಿಗುಟಲ ಟಟ UM Of KANN ) WY 1 1೮! 1/ಓ. ಆಲು ಗೆ 

ದಾನವು ವೃರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಫಲದಾಯಕವಾಗುತದೆ 

ಠಿ 1 ಸಾ ಕ್‌ ೨ i ಎಂ 

ಯೋ ದದ್ದ್ಧಾದಪರಿಕ್ಕಿಷ್ಟಮನ್ನಮದಧದ್ದನಿ ವರ್ತತೇ |! 

Nef Jos ಆ ೮ಳ್ರ ಲಲ ್ಬು OC ANS ಉಟ WSC ಊ೨ಂಳ್ಟ್ಳ ಲ್‌ MOA 
) 
ಬ 

ತ ॥ ಎರು ೦ 
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= nd CN ಕಾಸಾರ ಎ ಹಾಣಿ AN AEN made ಕರಿ ಕಾರ md ಗ್ರ ಎ ಹಾಣಾಧಿ ಸಾಹಾ ಸಣ್ಣು ಹಾವೆ ಎಲ್ಲ ಕಾ ಪಾಣಾರ 


ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೊಳಗ ರುವ, ಬೀದಿಯಲ್ಲರುವ, ಹಂದಿಂದೂ ನೋಡ 
ದಿರುವ ಅಪರಿಚಿತನಾದವನಿಗೆ ಯಾವನು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಅನ್ನದಾನ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅವನು ಮಹಾಪಣ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದುತಾನೆ. 


ಪಿತ್ಸನ್ನೇವಾನೃಷೀನ್ನಿಪ್ರಾನತಿಥೀಂಶ್ನ ಜನಾಧಿಪ ! 
ಯೋ ನರಃ ಪ್ರೀಣಯತನ್ನೆ ಸಸ್ನ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಮಹತ್‌ llasll 


ನಸ್ಯ ಬಿ 


ತ 
ಗೆ 
el 
೪೨ 
7 
ಲ 
ಲ 
‘a 
p 
"ಗಿ 
ತ 
O 
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ಛಿ 
<1 OW 
ತ್ರೆ 
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ಕೃತ್ತಾತಿಪಾತಕಂ ಕರ್ಮ ಯೋ ದದ್ಭಾದನ್ನಮರ್ಥಿನೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿಶೇಷೇಣ ನ ಸ ಪಾಷೇನ ಮುಹ್ಮಶೇ ॥೧೬॥ 
ಮಾನವನು ಅತಿಪಾಪಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ- 


ಯಾಚಕನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಳು 


ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ hI ಈಟ್‌ ws) 


ರು ಹಿಂದೆ 
ವುದಿಲ್ಲ. ( ಪಾಪವು ನಿರಸನವಾಗಿ ಪಾಪಲಿಪನಾ ನಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ 


೧ ಕಾ ಹಹ ಣೇಹಪಶಕಯಂ ದಾನಮನಂ ಕ್‌ ರಾನಿ ಎ ಲ್ಲಾ ನಾ ನಲ್‌ I 


be et Sd ಲ್‌ ಓಟ್‌ / ಆಗ್‌ ತಳ ಆಆಆ ಆಟ್‌). ಆಗೇ ಹೌ ೪ ಉತ ಇದ್‌ ಆ್‌'ಆೌೇಲ್‌ 
ಅನ್ನದಾನಂ ಹಿ ಶೂದ್ರೇ ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚೆ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ lal 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷಯಘಫಲವುಂಟಾಗು 
ಗಿ ಳೆ ಗಾರ್‌ ಉಳ್ಳಿ OR AN ದಾಲ್‌ ಲ ರ್‌ ವಾ್‌ ವ್‌? ಗ್ರ ನಾನಲ್ಲ 
ಲಳ * ಆಲದ! 1 ಆಲ ಆಯಿಯ ಲ ಗುಲ ್ರೂ ಲ (ಆಆ NA MOO UWS WY 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರನಿಗಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣನಿಗಾಗಲೀ ಮಾಡುವ ಅನ್ನ 
-ಂ ಸ್‌, ೦ 1 
ದಾನವು ವಿಶೇಷಫಲವುಳ್ಳದ್ದು 
ನ ಪೃಚ್ಛೇದ್ಗೋತ್ರಚರಣಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ದೇಶಮೇವ ಚ | 
ಭಿಕ್ಷಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೇಹ ದದ್ಯಾದನ್ನಂ ಪ್ರಯಾಚಿತಃ ॥॥೧೮॥! 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅನ್ನವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದರೆ ಅವನ ಗೋತ್ರವನ್ನಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4005 
ಪ್ರಭ ರಿಸಿ ಕಾ A ಪ್ರಾ ಇರಿಸಿ EN ಲಾ ನ ಜಾ ಸಾಲಿ ಸ ಹಾಸ ಲ ಬಾ ಪಕಾರ ನೌ PND ಎ 
ಗಲೀ, ಶಾಖಯನ್ನಾಗಲೀ, ಮಾಡಿರುವ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನಾಗಲೀ, ಊರು- 
ಕೇರಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕೇಳದೆಯೇ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು 


ಅನ್ನದಸ್ಕಾನ್ನವೃಕ್ಸಾಶ್ಚ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪುದಾಃ 
ಭವನಿ ಚೇಹ ಚಾಮುತ್ರ ನೃಪತೇರ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ lal 


ಲ. ಹಿ ಮಿ ಢಿ ವ ಸಮೌ NN 
wT ಸ KAW ಲಯ್ಲಪ್ಬಾರ್ರ ರ WTA ಇಟುಟುಟ್ಲಿ/. NVDUWAK 
ಇ ಲ್‌ಿ 
ಗ್‌ 
ಆಶಂಸನೇ ಹಿ ಪಿತರಃ ಸುವೃಷ್ಟಿಮಿವ ಕರ್ಷಕಾಃ | 
ಅಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಪುತ್ರೋ ವಾ ಹೌತೋ ವಾನ್ನಂ ಪುದಾಸತಿ |1೨೦|| 


ಮಾಡಲೆಂದು. ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತಾರೆ. 


Re Re 
ಕಾಹ ಹೆ ೧6 ನಿ ದಾನ ಸದ ಗಿಳಗಿ 7ಳಶ್ಲಿ ಶಿ ಸಲಾಂ | 
ಆಅ) Sa ಉಳಿ ಆತ್‌ ಯ್‌ wd A ef A ಓಪ್‌ ho ಆಗ ಓಟ್‌ hf || 
ಅಕಾಮೋ ವಾ ಸಕಾಮೋ ವಾ ದತ್ತಾ ಪುಣ್ಮಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 1೨೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ ಮಹಾಜೀವಿ ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
6 ೨ 6 RE, AVL ಳಿ RS 


ಜ್ಯ ರ್‌ ದರ್‌ Waa  ಹವಮವಮವವಮವನ 1 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ; 
RE NEN ರಾ 1 

ಲ್ಲಾ $6 ೫00೮ ಉಲ ಅಂದಿಲಂಖ ಅಹಂ NS Ye TS” | 
ವಿಪ್ರಾ ಯದಧಿಗಚೆನ್ನಿ ಭಿಕ್ಷಮಾಣಾ ಗೃಹಂ ಸದಾ || ೨೨| 
ಸತೃತಾಶ್ಚ ನಿವರ್ತನ್ನೇ ತದತೀವ ಪ್ರವರ್ಥತೇ | 
ಹಾ ಇ ಹ್ಯಾಕಾನ್ಮಾ ಗ್‌ ಸಾ ಭೆ ಇಇ ಳಿ ಹಾಡ ಕಾಲೆ ೧.೨ ಕಾಳ ೧ಿಕ್ನಾಹಾರ ವ ಲ ೧ ಕಹಾ ಚಾರ ಹಾಗ Il ರಿ | 
CAs ಆಲ IVT ॥ ಭಟ ಉಳ್ಳ Wt ಆಲಂ ಲ್ಪ ಈ ಆಲಿ ಎ Al 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


4000 ಮಹಾಭಾರತ 

ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಭೋಜನಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿರು 
ವವನು. ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಯಾವ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 7 ಸತೃೃತರಾಗಿ ಒಂದಿರುಗುವರೋ- ಆ ಮನೆಯು ಬಹಳ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹಂದ ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಅವಸಾನಾ 


ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹಾ 


ದತ್ತಾ ತ್ಹನ್ನಂ ನರೋ ಲೋಕೇ ತಥಾ ಸ್ಥಾನಮನುತಮಮ್‌ | 
ನಿತ್ಯಂ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನದಾಯೀ ತು ಸ್ತರ್ಗೇ ವಸತಿ ಸತ್ಕೃತಃ 91 


RRR RR 
OPTIC DI RN eSB RTA 
೮) 


ಧಿ 


ದಸಾನಾನಂತರಡದ 


ne We hh Ne ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ಗಟ್‌ ಗಸ್‌ f ಇತ್‌ ರ್‌ 8 ₹8 fg K ಬ್ರ ಸ್‌ ಬಗ್‌ | "ದ 8 ಇತ್‌ ಸವ್‌ ಹಟ್‌ 


ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. 

ಅನ್ನಂ ಪ್ರಾಣಾ ನರಾಣಾಂ ಹಿ ಸರ್ವಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 

ಅನ್ನದಃ ಪಶುಮಾನ್ಪುತೀ ಧನವಾನ್ಹೋಗವಾನಪಿ ೨೫ 
ಪ್ರಾಣವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಭವತಿ ರೂಪವಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ನೃಪ | 

ಅನ್ನದಃ ೩ ಪ್ರಾಣದೋ ಲೋಕೇ ಸರ್ವದಃ ಪ್ರೋಚತೇ ತು ಸಃ loll 
(ಮನುಷ್ಯರು ಅನ್ನಗತಪ್ರಾಣರು.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4097 
ಮಾಡಿದವನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಸೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಹಿ ಮಹೆದ್ದೂತಂ ಕ್ಷೇತ್ರಭೂತಂ ಯುಧಿಷಿರ ! 
ಉಪ್ಕ್ಪತೇ ತತ್ರ ಯದ್ದೀಜಂ ತದ್ಧಿ ಪುಣ್ಣಫಲಂ ಮಹತ್‌ ||೨೮॥| 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರೀತಿಜನನಂ. ಭೋಕುರ್ದಾತುರ್ಭವತ್ತುತ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯನಾನಿ ದಾನಾನಿ ಪರೋಕ್ಷಫಲವನ್ನುತ 11೨೯॥ 


ಭೋಜನಮಾಡುವವನಿಗೂ ಮತ್ತು ಮಾಡಿಸುವವನಿಗೂ ಅನ್ನದಾನ 
ವೊಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಅನ್ನದಾನದಿಂದ 


ಆ. ತಿಥಿಯು ತಪನಾಗುವದನು ಆ! ಶಿಹೇಯನು ಪತಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತಾನೆ 


ಇಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗೌ್‌ದ್‌ ಪ್ರಬಲ! ₹ಆ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಜಗತ್‌ ಯು ಆತಿ ಇ ಸರ್‌ ಸ್ಮ 'ಘೌಟ್‌ ಕ್‌) ಕ್‌ ಮ್‌ Noe ಕ ತೆ ಅ 


ಅದರಿಂದ ಆತಿಥೇಯನಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದಾನಗಳೂ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುವುಗಳು. ( ಬೇರೆ 


ಯಾವ ದಾನದಿಂದಲ ಎಡಿಗಾಯಿಸದು ಶತಿ ಹಗ ಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಗಟ್‌ ಆ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ತ್ಲ ಲ್ಲ ಬಿ HT ಗರ್‌ ಬಗ್ಗಿತ್ರ್‌ ಜವ್‌ 


ಆದುದರಿಂದ ಇತರ ದಾನಗಳು ಪರೋಕ್ಷಫಲದಾಯಕಗಳು. ) 

ಅನ್ನಾದ್ದಿ ಪ್ರಸವಂ ಯಾನ್ತಿ ರತಿರನ್ನಾದ್ದಿ ಭಾರತ | 

ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವನ್ನತೋ ವಿದ್ಧಿ ರೋಗನಾಶಂ ತಥಾನ್ನತಃ lla oll 
ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಂತಾನೋತ್ಪತಿಯಾಗುತುದೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ರತಿಸುಖ 

ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಅನ್ನ 


ದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ನಿಯತವಾಗಿ ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ರೋಗಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುತವೆ. ಇದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4098 ಮಹಾಭಾರತ 
PSS RS SS SS NS NS ES ಲಂ 
ಲ ಅಂತ ಅ ಎ ಅಲ್ಲಂ ಉ್ರೂಲಶ ಲ್ಯ, ಉುಅಾಲಉಅಂ ॥ 
ಅನ್ನಂ ಭುವಂ ದಿವಂ ಖಂ ಚ ಸರ್ವಮನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ ||೩.೧| 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅನ್ನವನ್ನೇ ಅಮೃತವೆಂದು ಸಾರಿ 
ದನು. ಭೂಸ್ವರ್ಗಾಕಾಶಗಳೂ ಅನ್ನರೂಪವಾಗಿವೆ. ಅನ್ನವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿದೆ. 


SON nN Wi ಜಾ ಪಿಎ 11. «ll 
ಲಂ ಬಲವತೋತಪೀಹ ಪ್ರಣಶ್ನತ್ನನ್ನಹಾನಿತಃ lla. ೨1 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಧಾತುಗಳೂ ( ಪಂಚತತ್ಹಗಳು 


ಅಥವಾ ಭೂತಗಳು ) ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ನದ ಹಾನಿಯಿಂದಾಗಿ 

(ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ) ಬಲಿಷ್ಠರಾದವರ ಬಲವೂ 

ಕುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ಆವಾಹಾಶ್ಚ ವಿವಾಹಾಶ್ನ ಯಜ್ಞಾಶ್ಚಾನ್ನಮೃತೇ ತಥಾ | 

ನಿವರ್ತನ್ನೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾತ್ರ ಪಲೀಯತೇ lla ll 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮಂತ್ರಣಗಳೂ, ವಿವಾಹಗಳೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ 

ನಿಂತೇಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅನ್ನವಿಲ್ಲದಿದರೆ ವೇದಜ್ಞಾನವೂ ವಿಸ್ಮೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನ್ನತಃ ಸರ್ವಮೇತದ್ಧಿ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ಸಾಣುಜಜ್ಜಮಮ್‌ । 

ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಧರ್ಮಾರ್ಥಮನ್ನಂ ದೇಯಮತೋ ಬುಧೈಃ || 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲಿರುವ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಾವರ-ಜಂಗಮಗಳೂ 
ಣು es) 
OO AN ನಿ ಲಾ ಮ ರಾರ ನಾನಿ ೧ ಲಾಲು ಬಾನ ರಾಬಿ ರಿ ನಲನ 
ಆಲ್‌ WN WANA eA ಆಲ ರ ವ ಆಟ ಟಟ) AIAN BI Iv 
ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಅನ್ನದಸ್ಮ ಮನುಷ್ಯಸ್ಕ್ಯ ಬಲಮೋಜೋ ಯಶಾಂಸಿ ಚೆ | 
CP, ಬಾ) ಜಾಲಾ ಇನಿ ಬಲ ಸಾರೆ ಫಾ ಲ ವಾ ಗಳಿ PRN ಸಾ ೦ನ್ನು ಬಾ) Ila eal 
ಅಂ ತ್‌ We ಈ ಅತ್ರ SON BAY ಊ೦ಂಟುಂಊ NEWT 
ODN A ಲ NRTA ನೆ ಅಾಯಿಮಗ್ಸೀ ಸಯ ಗಳು ೦೧) 
ಹಲಲಲ ತಲ್‌ ಆಲ್‌ NL 1 ಲ U A Ned UA OI Aa Ad \ ೨ 
ಓಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಕೀರ್ತಿ-ಇವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವೃದ್ದಿಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ 
ಹ 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4009 
RR RS ನ್ನ ಪ್ರಕಾಲೆ SS ಬಲಿದ SS ಸಾರೆ ಲು ಹಾಸ್ನ ಸರಾಾರಾನ್ನಾ ಸಾಸ್ಟಾಮ್ನಾ ನ್ನ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಲು ಕಾಗ ಲ್ಲಿ ಲ ್ರ 1 
ಮೇಘೇಷೂರ್ಥ್ವಂ ಸಂಣಧತ್ತೀ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಹವನಃ ಪತಿಃ | 
ತಚ ಮೇಘಗತಂ ವಾರಿ ಶಕ್ರೋ ವರ್ಷತಿ ಬಾರತ lla ೬! 


ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಾಯುವು ಮೇಘಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಮಳೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಾನೆ. 


ಆದತೇ ಚ ರಸಾ ನೌಮಾನಾದಿತ್ವಃ ಸಗಬಸಿಬಿಃ 1 


NA J ಲಿ ಕಕ್ಷ 88 
ಇಲ ಆಲ ಬಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಂ ಖು ಅ lx cll 


ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುದೇವನು ಆ ರಸಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಾನೆ. 


ಕಡದದಾ ಮೇಹತೋ 


A a ೫ 
ಇರ್‌ ಚ್‌ ಪದ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಇ ಜಗದ 


x ರಿ ಪತಿತಂ ಚವತಿ ಕಿತೌ | 
ತದಾ ವಸುಮತೀ ದೇವೀ ಸ್ಲಿಗ್ಲಾ ಭವತಿ ಭಾರತ lla ll 
ಭಾರತನೇ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಘದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನೀರು 
ಸುರಿದಾಗ ಭೂದೇವಿಯು ಸ್ಲಿಗ್ಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. (ಮೃದುವಾಗುತ್ತಾಳ.) 
ತತಃ ಸಸ್ಮಾನಿ ರೋಹನ್ನಿ ಯೇನ ವರ್ತಯತೇ ಜಗತ್‌ | 
ರಾನಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸತಃ ಪುನಃ 11: ೯|| 


೬ಡಿ 
UF 


ಶಿ ಅಂ. ದೂ 
ಈಗ ಎಜೆ SS RD ಸ್ಲಾಕಾನ್ಮಾ ಜಾ ವ ಲ್ನ ರಾ ಕಾಲ ಕಡಿಸಿ ನಾ ನ ಹಾ) ಹಾಸ ಷ್ಟ ಕ್ರಾ ಬಾ ಷ್ಟು ವಿದಿ ಡಿ ಹಾಹಾ ಸ್ನ ಹಾಸ್‌ ಷಾ 
ನಿರ್ವಹಣಯಾಗ ಈ. ಲು ಟುಟ ಲಯ WIN, ಊಟಿಯ SN ಊಟ 
೨ ೧ ಗು ಐ ಓನ್‌ 
ವೀರ್ಯಗಳೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಪಾದುರ್ಬವಿಸುತವೆ. 
ಹಾದಿ 
ಸಮವನಿ ತತಃ ಶುಕ್ರಾತಾಣಿನಃ ಪಥಿವೀಪತೇ | 
ಬ ಮು ಅ ಲ" 
ಅಗ್ನೀಷೋಮ್‌ೌ ಹಿ ತಚ್ಛುಕ್ರಂ ಸೃಜತಃ ಪುಷ್ಕತಶ್ಚಹ lv oll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4100 ಮಹಾಬಾರತ 
VN md ಹಾಲೆ ಇ me ON A ಸ್ಟ್‌ ಹಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಲ ಕಾಳ ಕರ ಹಾಧಿ ಇ ಬ ಹಾಲ ೧೦ | 
CW Wo WS ಜೋಸ್‌ Akh CG Wed C ವ GW We Ae SVS \ WY ಆಆ | 
ಏಕ ಏವ ಸ್ಮೃತೋ ರಾಶಿಸತೋ ಭೂತಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ ॥|೪೧॥ 

ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯ, ವಾಯು ಮತ್ತು ವೀರ್ಯಗಳು ಒಂದೇ ರಾಶಿ 
ರಾ ಛಾ . ಬ್ಲಿ&ದ್ದಿಇಾಲಿ ಯ ರಾಲಿ ಭಳ ಿ ಕಾಶ < ಗಾಲ ಇ ವ ಏ.೧ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಲರ) ಸರ್‌ ಫಲಿ ಕಾಲ ಕಾಲ ತೃಷ್ಣಾ 
Moi Hedy OWN ಹುಬ್ಬುತಿಐ ೧ / end ಅವ್ರಿಗಳಂಬಿಲೀ ಮನಿ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ 

ಹಾಸ 


ಪ್ರಾಣಾನ್ನದಾತಿ ಭೂತಾನಾಂ ತೇಜಶ್ಚ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಗೃಹಮಭ್ಯಾಗತಾಯಾಥ ಯೋ ದದ್ಯಾದನ್ನಮರ್ಥಿನೇ ||ಲ.೨|| 


ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಯಾಚಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವನು ಅನ್ನದಾನಮಾಡು 


ವನೋ-ಅವನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಅನ್ನದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ದೋಷದ್ಭಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧ ವಾದ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅನ್ನದಾನಮಾಡು. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನುರೂಪ ರಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ನದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


ಹೊಂದುವೆ. ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಎಂತೆಂತಹ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳು 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು; ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಅನ್ನದಾನಿಗಳ ದಿವ್ಯಭವನಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲ ದೇದೀಪ್ಶ್ಕ ಮಾನವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಗೃಹಗಳ ಆಕಾರಗಳು ತಾರೆಗಳಂತೆಯೇ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಂಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇರು ತವೆ. 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಷ್ಟು ಶುಭ್ರವಾಗಿಯೂ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಗಂಟೆಗಳ ಕಿಣ- 


ಕಿಣೀರವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಸೌಧಗಳು ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಥಾವರಗಳು-ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿಯಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ನೂರಾರು ' ಸೌಧಗಳೂ ಅಲ್ಲಿವೆ. ಆ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೩ 4101 
mn ದ ಎ ಪಾಲ wd ಎಲ್ಲ ON ಪ್ರಾಸಾರ mde ne mm ed md (ಕ್ರ ಇಲೆ. ್ಣಾ ದ) RES 
ಜಲಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಜಲಾಶಯಗಳ ಇವ. ಕಲವು 


ಭವನಗಳು ವೈಡೂರ್ಯಮಣಗಳಂತೆ ನೀಲವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇವ. ಕೆಲವು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ ಕಲವು 


“ಟಂ ದಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮೀ ತವಾಗಿವೆ. ಆ ಬಬಿನಿಗಿಳ ಸುತ್ತಲೂ ಮನೋ 
ವಾಂಛಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇವೆ. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಭವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಪೀ-ಕೂಪಗಳೂ ಸರೋವರಗಳೂ, ಸಭಾಮಂದಿರಗಳೂ ಇವೆ. 
ಎರಡು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಧಗಳ ಸಾಲುಗಳಿದು ು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ವಿಶಾಲವಾದ, ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ರಾಜಬೀದಿಗಳಿವೆ. ಸರ್ವದಾ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತಿರುವ, ವಾಹನಗಳನ್ನೆಳೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ವಾಹನಗಳು ಆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿರುತವೆ. 
ಭಕ್ಷ್ಯ - ಭೋಜ್ಯಮಯವಾದ ಪರ್ವತಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳೂ 
ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹಾಲೇ ಹರಿಯುತಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಅನ್ನರಾಶಿಗಳಿವೆ. ಆ ಭವನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡ 
ಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಉದಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿವೆ. ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಹಾಸಿಗೆಗಳೂ ಈ ಭವನ 
ಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯಸೌಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನೂ 
ಅನ್ನದಾನಮಾಡು. ಪುಣ್ಯಜನಿತವಾದ ಆ ಲೋಕಗಳು ಮಹಾತರಾದ 
ಅನ್ನದಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ ್ರಪವಾಗುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಲೋಕ 


ಲಳ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾನವರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಹುತಪೂರ್ವಕ 


ನ್ನು 


11೧1 


ತಾಮಹನೇ! ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನ್ನದಾನದ ವಿಧಿಯನ್ನು 


ಲ್ರಿ-ಯಾವ ವಸುವ 


ಗ್‌ 


ನ್ನು ದಾನ 


ನ್ನವಸುಗಳ 


ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಿ 


ಎಭಿನ್ನನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಈ 


ಡು 
ಯು 


“2 
ಕೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರದ 


ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ-ಎಂತಹ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


4102 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಉದಾಹರಿಸುತಾರೆ. 


ಖುಸಿದ ದೇವದರ್ಶನರಾದ ಧರ್ಮದರ್ಶನರಾದ 


ಒದ್ಹಾರಿರಗಿ ಆಗಮ 


ಒಮೆ 


ತ್ಮಾ 


[7] 


ಈ) 


ನ್ನಿತ್ತರು. ಅವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೂ ಯಥಾವ 


ನಾರದರು ದೇವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದರು 


ಇ 


ಕೃತಿಕಾಸು ಮಹಾಭಾಗೇ ಹಾಯಸೇನ 


ಉತರವ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 4103 
EO ನ್ನ md x ದ ಬ ಹಾರೆ ಹಾಗ ಛೈ ಬಸ ಹಾಸ ಲ್ಮಾ | 
ರೋದಾಣ್ಯ್ಕಾಂ ಪ್ರಸೃತ್ಛರ್ಮಾಂಸ್ಬಿರ್ಮಾಷ್ಟರನ್ನೀನ ಸರ್ಪಿಷಾ | 


ಲ 
ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರವಿದ್ದ ದಿನದಂದು ಪಕ್ಷವಾದ ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಷಾಪೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


| ನ್ನೇನ 7 
ಪಯೋತನ್ನಪಾನಂ ದಾತವ್ಯಮನೃಣಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ |೬| 


ನನ್ನು ತೃಪಿಪಡಿನಬೇಕು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು-ಅನ್ನ-ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು 


ಲ್‌ 


ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವನು ಯಣಮುಕನಾಗುತಾನೆ. 


“BASEN RA me A ಇರ ಜಿಂ ನಿ ಇಲ್ಲದೆ | 
Cad NB NY ಬತ್ತಾ ನಲಣುಅಲ್ಲಲ ಈ ಬಕ್ಷತ್ರೀ ಸೋಮದೈವತೇ I 


ಗಚ್ಚ ಮಾನುಷಾಟಲೆ ೋಕಾತ್ಸ ರ್ವಲೆ ೋಕಮನುತಮಮ್‌ ll2 ll 


ಮೃಗಶಿರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುವನ್ನು ಕರುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡುವವರು-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ 
ಸರ್ವೋತಮವಾದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದಾನ್ರಯಾಂ ಕೃಸರಂ ದತ್ತಾ ತಿಲಮಿಶ್ರಮುಪೋಷಿತಃ | 
ನರಸರತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ಕ್ಷುರಧಾರಾಂಶ್ಚ ಪರ್ವತಾನ್‌ sll 


ಆರ್ದ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರಾನ್ನ 


ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು-ದಾಟಲು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕತ್ತಿಯ ಅಲುಗಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಂತಹ ಮಹಾವಿಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 


ಳು ONwNTWVT A ಓಛಈಂ ಈ,ಟ NVA dd COk otk | 

34 “ಲ 4 
ಯಶಸ ಅ" ಪಸ; ಇದ್‌ ೧6 0 ಇನ್‌ ಐ 6 ವಾಸದ ಎ ೧ನೆ Ile 1 
Ne 5, ಸ್‌ ಫ್‌ ಈತ ಕ್‌ ಲ ಆಆ ಪಾತು ಹಗ ಓ/ ಸರ್‌ ಹಪ್‌ ಕ. ಶಟ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್ಡ HRs IR 


ಶೋಭನೆಯೇ! ದೇವಕೀದೇವಿ! ಪುನರ್ವಸುನಕ್ಷ; 
( ಒಬ್ಬಟ್ಟನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನೂ ದಾನಕೊಡು ಮನುಷ್ಯನು 
ಅವಸಾನಾನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲವನು ಯಶೋವಂತನೂ, ರೂಪವಂತನೂ, ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 


ವನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
\ 1 
() () 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


dA ಕಾಲನ ಹ ನ ed | 
ಲರ ಬಿಲ್ಲ ಕ್ರ ಅಳ ವಾಕೃತಮೇವ ತ 1 


ಅನಾಲೋಕೇಷು ಲೋಕೇಷು ಸೋಮವತ್ಸ ವಿರಾಜತೇ loll 

ಪುಷ್ಕನಕೃತ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ನ್ನಾಗಲೀ, ಚಿನ್ನದ ಗಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಲೀ ದಾನಮಾಡುವವನು-ಹಿಂದೆಂದೂ 
ಕಾಣದಿರುವ ( ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ) ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗುತಾನೆ. 


ಸ ಸರ್ವಭಯನಿರ್ಮುಕಃ ಸಮ್ಮವಾನಧಿತಿಷ್ಠತಿ °° ॥೧೧॥| 
ಆಶ್ಲೇಷಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಎತ್ತನ್ನಾಗಲೀ ದಾನಮಾಡು 
ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗಿ 


ಈ ಜೇ 
ಮರುಹುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


Ko] ಒಪ ಛು me 
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ಮಫಾಸು ತಿಲಪೂರ್ಣಾನಿ ವರ್ಧಮಾನಾನಿ ಮಾನವಃ । 

ಪ್ರದಾಯ ಪುತ್ರಪಶುಮಾನಿಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಮೋದತೇ 11೧೨ 
ಮಖಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶರಾವೆಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 

ಕೊಡುವವನು- ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಂತನೂ, ಪಶುಸಮೃದ್ದಿಯುಳ್ಳವನೂ 

ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ಆನಂದವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಫಲ್ಕುನೀಪೂರ್ವಸಮಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಮುಪೋಷಿತಃ | 


೧೪ರಾ ನಾನ ಕಳ್‌ ಗಗಿಗ ಹಾವ್‌ ಕಾ ಮೌ ನಳ 0ಕ್ಶ್ಕೆ್ಪಿ las || 
we ಕಿಟ್‌ ಪೀ ಘನಿ ಆ woe ಲನ Sv ರ್‌ wd. dN HEA wv 
ನ್‌್‌ ಎ೦ 4 ನ್‌್‌ 


ನಳ “Me 


ಬಂಲಗ್ಯನ * 
ಪತಕೀರಸಮಾಯುಕಂ ವಿಧಿವತಷಿಕೌದನಮ್‌ | 
ಆ ಕ್‌ ಕ ಕ್‌ ಲಳ ಕಲಲ ಆ ಆಆ ಆಟ್‌ ಈತ ಇಪ ತ್‌್‌ ಕಟ್‌  'ಆ್‌ ಚಟ್‌ |್ಷ 
ಉತ್ತರಾವಿಷಯೇ ದತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ |॥೧೮॥| 
ಉತ್ತರಾಫಲುನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ  ತುಪ್ಪುದಿಂದಲೂ ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ 
y 
(6) 
4, 
TS 
a TERK 


೨ 
CS 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೪ 4105 
ನಾ ಣು RS ಕಾಲ ದಾಳ ಸ ಸೀ NN ಲ ES NR) 62 A 
ಆರಲು ಉಊಲ್ಬುರಲ ಶ್ಲ ಶ್ಲ Ww Jf\ ಊಲ್ರಲ್ಮೂಂ ಅಣ! Wo WO 
ಮಾಡಿಸುವವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಯದ ತ್ತ್ರದೀಯತೇ ದಾನಮುತರಾವಿಷಯೇ ನರೈಃ $ | 
ಮಹಾಫಲಮನನಂ ತದ್ಧವತೀತಿ ಎನಿಶ್ಚಯಃ 1೧೫ 
ಉತರಾನಕತದಲಿ ಮನುಷನು ಯಾವ ಯಾವ ದಾನವನು 
ಹ್‌ \ ರ ಧಿ ಬ್‌ Ne ಆ ಗ್‌ Nea ಗ್‌ ಲ್ಲ 
ಕೊಡುವನೋ-ಅದು ಮಹಾಫಲದಾಯಕವೂ ಅನಂತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಶಾಸನಿಶಯವಾಗಿದೆ 
ಅಜ 
ಹಾಅ, ಲಲಿ NE ಹಥ ನಳ ನಗಿ. ಇಂ | 
ಆಆ ಆ ಕ್‌ ಈ ಅ ಕ್‌ ಪಳ ಹತತದ 6 ಅಲಲ ಕ್ರ ಲ ಬ ಕಟ್‌? ಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಪರಮಾಲ್ಲೋಕಾನ್ಪುಣಕಾಮಸಮನ್ನಿತಾನ್‌ lll 
ಹಸ್ತನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ; ಧ್ವ 
ರೂಡ ನೆ ಯಿಲಿದಾಗಾ RE ಭಾ ಸದ್ಯಾ ತಾಳ್ಗ ಷ ಕಾಲು POPC CAA ಕಿ ಭಾಜಕ ರಲ. ಶಾಲಿ ಗ್ಸಾಲ ಕಾಲ ನಾಲ್ಗಿಷ್ಬು 
VOCS WUT IT kad WVU MAS TS 9 Ned EY NAA ಗ had WU MAM hdd 
ದಾನಮಾಡುವವನು-ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾಮನಾವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಡೌ WN md, a dee x wd ~~ ಶಾಟಾ ಪಾಲೆ ಹಾರ 
ಚಿತ್ರಾಯಾಂ ವೃಷಭಂ ದತ್ತಾ ಳ್ರುಣ್ಯಗಿಣಿಿ ಧ್ಯ ಬಲಲ 
ಚರನ್ನಪ್ಸರಸಾಂ ಲೋಕೇ ರಮನೇ ನನ್ನನೇ ತಥಾ ೧೭! 


ಚಿತ್ರಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋರಿಯನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವರು-ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಾರೆ. 

ಸ್ವಾತ್ಕಾಮಥ ಧನಂ ದತ್ತಾ ಯದಿಷ್ಟತಮಮಾತ್ಮನಃ | 


ಪಲ್ಯ ಟಾ ಆಲ್ವ 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಲೋಕಾನ್ಸ ತುಭಾನಿಹ ಚೈವ ಮಹದಶಃ los! 
ಸ್ಪಾತೀನಕ್ಟತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧನವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವನು-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, 


ಅಲ್ಲ ೨ಲೀ ಸ ue he ef A a ಸ, ತ್‌್‌ ಡ್‌ 4 ಇಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ ದ್‌್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಗ ನ ಕ್‌ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


* ಷಷ್ಪಿಕೌದನಂ : ಅರುವತ್ತು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಯ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಭತ್ತದ ಅಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನಕ್ಕೆ 
ಷಷ್ಟಿಕೌದನವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


4106 ಮಹಾಭಾರತ 
ON ee md ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಸ್ಹ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಕಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸಸ್ಸಾಹಾನಿ ಸ್ನ ಹಾಕಲೆ ಬ ಹಾಲೆ ಕ್ಮಾ es) ಹಾಸಾಹಾನ್ಮಾ ಗ ತೆ ಹಾಾಲೆಷ್ಟ ಪಾಲೆ NS ಇದಿ | 
WOVE ಜಲಲ ಉಂಟ RN S19 ಬಿಲ್ಲ ಆತ Cl )ಆ೬ಎಲಂಎಎ` I 
ಸಪ್ರಾಸಜುಂ ಚ ಶಕಟಂ ಸಧಾನಂ ವಸ್ತಸಂಯುತಮ್‌ 11೧೯ 
ಪಿತ್ಸನ್ಹೇವಾಂಶೊ್ಚ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪೇತ್ಮ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ 
ನ ಚ ದುರ್ಗಾಣ್ಮವಾಪ್ಲೋತಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ loll 
ನಿಶಾಖಾನಕತದಲಿ ಗುಡಿ೧ಯುನೆಲೆಉಯ ವದೆ ಎತವನೂ ಹಾಲು ಕೊಡುವ 
ಜ್‌ ನಿ he a ff ಆಂ ಮೃ) ಸೌಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿರ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ 
ಹಸುವನ್ನೂ ಧಾನ್ಯದಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಮೂಕಿಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, 
ದೇವತೆಗಳನೂ ತಪಿಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲಿ ಸರ್ಗಲೋಕಕೆ 
ಸ್‌ ಜ್‌ Re vf Ww ತ ಅ ತ್‌್‌ ಜ್‌ ನಲ್ಲ ದ ನ್ವ ಳ್‌ 
ಹೋಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತಾನೆ. ಬದುಕಿರುವಾಗಲೂ 
ಅವನು ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ದತ್ತಾ ಯಥೋಕಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ವೃತ್ತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ಸ ವಿನ್ಮತಿ | 
ನರಕಾದೀಂಶ್ಸ ಸೆಂಕ್ಷೇಶಾನ್ನಾಪ್ಲೋತೀತಿ ವಿನಿಶ್ರಯಃ 11೨೧1 
ಚ oe ಬ್ಗ ಚಿ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನು ತನಗೆ ಇಷವಾದ ವತಿಯನು ಪಡೆದುಕೊಳುತಾನೆ. 
0 ವ್ಮ CS ೨೦ 


ನರಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾತನಾಲೋಕಗಳನ್ನು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. 


ಅನೂರಾಧಾಸು ಪ್ರಾವಾರಂ ವರಾನ್ನಂ ಸಮುಪೋಷಿತಃ | 


ಸಾಲೆ ಹಾಸ್ನ ಕಾಣಲಿ ಬ ಶಾಲ ಕ್ರಾ ಹಾಲ 
ಅರ್ವ Wise ISS 


ಅನೂರಾಧನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು-ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ನೂರು ಯುಗಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸಮಾನಿತನಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. 


ನ್ಮ 


oe 
WwW ಆಆ 


ಕಾಲಶಾಕಂ ತು ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಾ ಮರ್ತಃ ಸಮೂಲಕಮ್‌ | 
೧ಔ ನಿ ಕಾಕಾನ ನಾನ್ನ ಯಯ್ನ್ಸ ಲ ಎವಾ ಹಾಲ ಹಾ) ಲ್ಲ ಲಾ ಖಾ ಇ ಪಾರ ಪ್ರ ಲಿ Waa || 
ಲ್ಕ ಲ CMS ್‌್‌ ಲ್ನ ಬ್ರ (ND ಲ್ಪ 4 ಗಬ್ಬ lll 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 4107 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಕಾಯಿ-ಪಲ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆಡ್ಡೆ- ಗೆಣಸುಗಳೂಡನೆ ದಾನಕೊಡುವವನು ಇಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲ ಇಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ 


ಪಿತ್ಸನ್ಹೀಣಯತೇ ಚಾಪಿ ಗತಿಮಿಷ್ಟಾಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ||೨೮॥| 
ಗಾದ ಅಸುಯಾಸ ತಗ ೦ ತಿ.) ರಾ ಜಾ RAR ಫಾ ಇ.ಸಿ 
ಮೂಲಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ಎಕಾಗ್ರಬತ್ತನಾಗಿ ಗಿಡ್ಡಿ-ಗಿಣಸುಗಳನ್ನೂ, ಫಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು-ಪಿತ್ಛಗಳನ್ನು ಸುಪ್ರೀತ 
KS ದ್‌ ಸ್‌ ಎ ತ್‌್‌ ಕ್‌ು Iw ಇ Mads hd 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನೂ 
ರ್‌ ಹಾವ) 


ಪ್ರಿ 


ಕುಲವೃತ್ತೋಪಸಮೃ್ಹನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ವೇದಹಾರಗೇ | 


ASN 


ಪುರುಷೋ ಜಾಯತೇ ಪ್ರೇತ್ಯ ಕುಲೇ ಸುಬಹುಗೋಧನೇ ೨೨1 


ಪೂರ್ವಾಷಾಡಢಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಸತ್ಗುಲಪ್ರಸೂತ 
ಕ 


uw ww, ed ಊರ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ ಶಿ A Ne FY Ne ef fe FY ef) ve Nod i 
ಧ್‌, ತು" 


ನಾದ, ಸದಾಚಾರಿಯಾದ, ವೇದಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮೊಸರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು-ಅವಸಾನಾನಂತರ 


ಅಥ ಪೂರ್ವಾಸ್ತಹಾಢಾಸು ದಧಿಪಾತ್ರಾಣ್ಮುಪೋಷಿತಃ | 


ಶ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿರುವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
“ದ್‌ ಇವಿ 
ಉದಮ 0 ಸಸರ್ಪಿಷ್ಠಂ ಪ್ರಭೂತಮಧಿಫಾಣಿತಮ್‌ 
ಚಹ ಸಾರಾ ಎ ಭಾ mn) ed) en wee. wee) we wend) ee wed OO dee ಸ್ಪಾ ಸದಿ | KR ₹ 
ಆ ಅಲ ಅಲ ಸಲಲ (ಎಲಿ ಸು “೦೯ ಆಲಂಂಎಲ೧ಉಂಎಂಲ್ಟಾ) ಕ ಬದ್ರಾ 11.)(0.1| 
೨ ಮಿ ದ [= | 
CNN ಮಲವ ಅಳ ಸನ್ನು ತರಾಸು ಎಲ್ಲಿ ES 
ಅಅಲಲಲಟಿಉರ್ರಅ್ರಿಟು ಲ್ಲ ಅರು೦ಲಳುಬಯ್ಣೂ,  ಈಬ್ರ್ಬಲಬಯ್ಲ್ನಿ ಬುಳು 
ಅಧಿಕವಾದ ಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವನು-ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ 
ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಾಲೆ ಲ ed ಸ್ಕಾ ಹಾಲೆ ಧಾರಾ ಗಾದಿ ಹಾರಿ ಬ A ಾ ಬ ಹಾಲಿ ಬ ಹಾವೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಲ್ಸಾ ನ್ನ ಲ್ಪ ಹಾಸಾಜಾಡ].ಸಾಸ್ಟಾರೆ ಹಾಜಾಗೆ,.ಸಫ್ತಾಲೆ ಇಾಾಲೆ ಸಾದ್‌ | 
Cd (1 ಫಲ SX MATIC ಬಲ್ಲ ಊಟ ಯ್ಸಳಿಲ್ಬುಅ ಲ" 
ಧರ್ಮನಿತ್ಕೋ ಮನೀಷಿಭ್ಯ; ಸ್ಪರಗ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ loll 
ಅಭಿಜಿನ್ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನನಶೀಲರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ 
Y 
3) 
\ 
ಹ, 
CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


4108 ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಾ ಎ್ನ ಜಾವ ೧೮. ಬಾನ ಜಾ REED ಸ್ನ a we ed, ಸಾಾಪಾನ್ಥ! ಲ್ಲ ಸಾಸಾಫಾಲ! a wd ಹಾಸಾವಾಿ! ಸಾಸ 
ಮತ್ತು ತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹಾಲ ಎನಿ ಮಾಡುವ ಥರ್ಮಪರಾ 


ಚಾ) 
ಯಣನಾದ ಪುರುಷನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾವಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರವಣೇ ಕಮ್ಮಲಂ ದತ್ತಾ ವಸ್ತಾನರಿತಮೇವ ವಾ । 
ಶ್ಲೇತೇನ ಯಾತಿ ಯಾನೇನ ನೈರ್ಗಲೋಕಾನಸಂವೃತಾನ್‌ loll 


ಸಿ 
ಎಲನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೇ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆವರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ (ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತಾನೆ. 
ಗೋಪುಯುಕಂ ಧನಿಷ್ಠಾಸು ಯಾನಂ ದತ್ತಾ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ವಸರಾಶಿಧನಂ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೇತ್ಯ ರಾಜ್ಕಂ ಪ್ರಪದತೇ 11೨೯1 
ನನಿಷ್ಠಾನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವವನು-ಅವಸಾನಹೊಂದಿದೊಡ 


ಪ್ಲ? | 


EEN ನೆ ಸನಮ್‌ ಎನ್‌ ಣೆ ವ ಸ ಗಾಣದ 
ಅಲ್ಯೂ (ಇಸ ಆಳಲಿಉಂಎಿಲಂಎಂರಯಟ ಹಲOEU್ಲಿ ಅಲ್ಲು ಎಕ್‌ ನಹಲ 
ವನೂ ಮತು ಶಾಶತವಾದ ಸುಗಂಧದವ್ನಗಳನೂ, ಹೊಂದುತಾನೆ 

ಇ ಹಾ ವ Ne) ಧ್ನ ಹಾಗಿ 
ಹಗಂರ್ವಾಬಾದಪದಾಯೆ MEFVE ಲಾಲಾ ಗಿಳ ಹಾ | 
ಲಾಲ TESTU IN ಆಲ ಅಾಂಪಲಂಜಲಲ್ರೋಾತಲ ಈ) ॥ 
ಸರ್ವಭಕ್ಷಫಲೋಪೇತಃ ಸ ವೆ| ಪ್ರೇತ್ಯ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ 11೩ ೧ 


ಲ 
ಪೂರ್ವಾಭಾದ್ರಪದಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲಸಂದೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಖಾದ್ಮವಸುಗಳನ್ನೂ 


ಕ್‌ re ₹7 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೪ 4100 
ಔರಭ್ರಮುತ್ತರಾಯೋಗೇ ಯಸ್ತು ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ಸ ಪಿತ್ಸನ್ಟ್ರೀಣಯತಿ ವೈ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ lla. ೨॥ 

ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರಪದಾನಕ್ಟತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ದಾನಮಾಡು 


ವವನು ಪಿತೃಗಳನ್ನು ತೃ್ರಪಿಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು 


ದ್ನ ಲಂ 


ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸುಖವನ್ನು 


ಆಲು ಬಾಳಾ ಸಲ ಅಾಟಲಟ Got ಆ ೬ಉ ಅಲ್ಯಟ WS ಬುಲಿ ಆಫ I 
ಸಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಕಾಮಾನಾದಾಯ ದಾತಾರಮುಪತಿಷ್ಠತಿ 11೭.೩. || 
© 


ರೇವತೀನಕ್ಟತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಹಾಕಾ ಸಾರಾ ನ ರ ವಾ 4ನ್ನು ತಾಲ ವಿವಿ ಶಾಲೆ ಕಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ 6 ಹಾ ಇಲಿ 1೩ ರದ್ದು ಘಾಲಿ ನಾ ಜಾವ ೧ನ RN; 
ಹೋದನಂತರ WUVUNMOUU ಟ್‌ RN ಲಿಯು ಓಟ NOC WWW NINN 


ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ರಥಮಶ್ಚಸಮಾಯುಕ್ತಂ ದತ್ತಾಪ್ವಿಭ್ಯಾಂ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಹಸ್ನಸ್ನರಥಸಮ್ಮನ್ನೇ ವರ್ಚಸ್ವೀ ಜಾಯತೇ ಕುಲೇ ||೩. ೪॥ 
ಅಶ್ಲಿನೀನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಡುವ "ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ರಥಗಳಿಂದ 


೬ 
ಇರಾ ದಾಗ ದದ ನಾ ಶಾಲ ORR ಎಲವ ಲಿ ಸ ರಾ ಲ್ಲಿ ಸೆ 
ನಿ೦ಬಿನಿವಾಬಿ ಕುಲದಿಲ್ಲು ಎರ್ಜಿಸಿಯಯಾದಿ ಅುತಿವಾಗಿ ಹಕುಬುತಾಣಿ 
ಲ ಬ ವ ತ್‌ ಲ ೨೦ 
ಭರಣೀಷು ದ್ದಿಜಾತಿಭಸಿಲದೇನುಂ ಪ್ರದಾಯ ಮೈ | 
4 Jus nd "ವಿ ೨0 (wha ಲೆ 
ಗಾಃ ಸುಪ್ರಭೂತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಫೋಟ ನರಃ ಪ್ರ ಸ ಯಶಸಿಥಾ 11೩9911 
_ 3 J © ©. 3. J J} © 0 OO ey ~~ ೮. ಹಾ! ಹಾ ಚ am ಜಾ ಹಾಕಲೆ ಇದ್ದಾವ ಮಾಚಿ ಮಾ 
ಉಟ ಾ(ಉರ್ಬತ್ರಿಎಲ್ಲಿ ಲಿರ್ದಾಂಲಗಿ ಆಲಿ ಆ“ುಟಿಲಿರತಿಯ ಮಾಸು ಪ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು- ಈ ಲೋಕದಲಿ ಹೇರಳವಾದ ಗೋವಗಳನೂ 
ಓಟ ಗಟ್‌ ಆಗ | ॥ ಹಾಆ ಧೌ Wes wd ಚಟ್‌ Cd ಸ್‌ 3 ಜ್‌ hd A ಓಟ್‌ ಈ. WG wd | MEN! [Ne] ಕುಂ 


ಭೀಷನು ದ 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಿಂದೆ ನಾರದರು ದೇವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ದೇವಕಿಯು ತನ್ನ ಸೊಸೆಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಯಾವ ಯಾವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಾನಧರ್ಮಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 
ಸುವರ್ಣಾದಿ ವಸ್ತುಗಳ ದಾನದ ಮಹಿಮ 
ಭೀಷಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಸರ್ವಾನ್ಕಾಮಾನ್ವಯಚ್ಛನ್ನಿ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ಕಾಇ್ಗನಮ್‌ | 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭಗವಾನತ್ರಿಃ ಪಿತಾ ಮಹಸುತೋಇ*ಬವೀತ್‌ 11೧1 


ಯುದಿಷಿರ! "ಯಾರು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೋ-ಅವರು 


ಗುಗ ದರುಂದ ರ ON Fe ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರರ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ 


ಯಾಚಕನ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ ದಂತಾಗುತ್ತದೆ'-ಎಂದು 


ಸುವರ್ಣದಾನವು ಪವಿತ್ರವಾದುದು ; ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸ 
ತಕ್ಕುಮ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ  ಅಕ್ಚಯಪುಣ್ಕಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸ 
ತಕ್ಕುದು-ಎಂದು ನರೇಂದ್ರನಾದ ಹರಿಶಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾನೀಯಂ ಪರಮಂ ದಾನಂ ದಾನಾನಾಂ ಮನುರಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕೂಪಾಂಶ್ಚ ವಾಪೀಶ್ಚ ತಡಾಗಾನಿ ಚ ಖಾನಯೇತ್‌ lal 
* ಮಹಾಭಾರತದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಎಣಿಕೆಯು ವೇದದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕೃತಿಕಾ 


ನಕ್ಬತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ರೆಂಬುದು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು ಶದೆ. ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಭರಣಿಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 'ಅಗ್ನಿರ್ನಃ ಪಾತು 


ರ ವಾನಿ ದ್‌ 
ಲ 


ಉತರಪಲುನಿ ದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯು ನೆ. ಅಬಿಜಿನಕತವೂ ಸೇರಿ ನಕತ 
ಪ ಅಲಲ ರಿಇಲಿ ರು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ೨೯ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ೨೭ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿವೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೫ 4111 
em me) md ಪ್ರಾಹ ವ ಪ್ರಕಾರ (ಲ ಇಲ್ದ ರೌ ಬ ಷ್ನ (6 a) ಪ್ರಾಣಾ! eed ಎ. ಸಾಧ್ಯಾ ಖಾಸಾಜಾಲೆ ಖಾಸಾ ಲ್ಸ ಪ್ರಾಸ a ed ಖಾಸಾ ್ಬ ಕಾಸರ ಎ 
ಜಲದಾನವು  ದಾನಗಳಲ್ಲಯೇ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾನಎಂದು 


ಮನುವು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಧರ್ಮಕಾಮನಾದವನು ಕುಂಟೆ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ, ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ ತೋಡಿಸಬೇಕು. 

ಅರ್ಥಂ ಪಾಹಸ್ಸ ಹರತಿ ಪುರುಷಸ್ನೇಹ ಕರ್ಮಣಃ । 

ಕೂಪಃ ಪ್ರವೃತ್ತಹಾನೀಯಃ ಸುಪುವೃತ್ತಶ್ನ ನಿತೃಶಃ [loll 


ತೋಡಿಸಿದ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀರು ಬಂದು ಆ ನೀರನ್ನು 


ಅನುದಿನವೂ ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ-ಆ ಕೂಪವು ತೋಡಿಸಿದವನ 
ಅರ್ಧಭಾಗ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸರ್ವಂ ತಾರಯತೇ ವಂಶಂ ಯಸ್ಕ ಖಾತೇ ಜಲಾಶಯೇ | 

ಗಾವಃ ಪಿಬನ್ತಿ ವಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಸಾಧವಶ್ಚ ನರಾಃ ಸದಾ 119: 


ನ್ನ ಫೆ ನ ಭಾ ನಾ oD CD ಇ CN A ಘಾಲಿ ಬಾ ಲಿ ೧ ಗಿ PRS ಷ್ಟ OD 
ನುಲಿ ಇಟ್ತು ರಕುಂತಿಟಖಿಊಖಟುಲ 
ವಂಶವನೇ ಉದಾರಮಾಡುತದೆ 
ಲ್ಲ ಎ ಂ 
ನಿದಾಘಕಾಲೇ ಪಾನೀಯಂ ಯಸ ತಿಷ್ಠತ್ತವಾರಿತಮ್‌ | 





ಬತ್ತಿಹೋಗದೇ ಪಶು- ಪಕ್ಷಿ-ಮನುಷ್ಯರು ಕುಡಿಯಲು ನೀರಿರುವುದೋ- 
ಅಂತಹ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದವನು ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಗಮವಾದ 


ವಿಷಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲ್ಲ. 

ಬೃಹಸ್ಪತೇರ್ಭಗವತಃ ಪೂಷ್ಠಕ್ಟೈವ ಭಗಸ್ಯ ಚ 1 

ಅಶ್ವಿನೋಶ್ಚೈವ ವಹ್ನೇಶ್ವ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತಿ ಸರ್ಪಿಷಾ |೭| 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ, ಪೂಷಾ 

ಭಗ, ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಪರಮಂ ಭೇಷಜಂ ಹ್ಯೇತದೃಜ್ಞಾನಾಮೇತದುತ್ತಮಮ್‌ | 

ರಸಾನಾಮುತ್ತಮಂ ಚೈವ ಫಲಾನಾಂ ಚೈತದುತ್ತಮಮ್‌ |1೮॥| 

[2591-27 
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ತುಪ್ಪವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಹೋಮದ್ರವ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಸವಾಗಿದೆ. ಫೃತದಾನವು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಫಲಕಾಮೋ ಯಶಸ್ಕಾಮಃ ಪುಷ್ಟಿಕಾಮಶ್ಚ ನಿತ್ಯದಾ | 

ಘೃತಂ ದದ್ಭಾದ್ದಿಜಾತಿಭಃ ಪುರುಷಃ ಶುಚಿರಾತ್ಮವಾನ್‌ lll 
ಫಲಕಾಮನಾದ, ಯಶಸ್ಕಾಮನಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಟಿಕಾಮನಾದ 

ಮನುಷ್ಯನು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಚಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 

ಆಜ್ಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಫೃತಮಾಸೇ ಆಶ್ಚಯುಜಿ ವಿಪ್ರೇಭಬ್ಕೋ ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಯಚ್ಛತೋ ರೂಪಂ ಪ್ರೀತೌ ದೇವಾವಿಹಾಶ್ಲಿನೌ loll 
ಆಶ್ಚಯುಜಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಆಜ್ಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದ 


ಜಾನ್ಸ pಾಫ ವಾ ತಾಲ 
Wd ಓಟು 


ನ್‌ ಛಿ 
ted | IO Ad Whey ಓಲ್‌ Ul 1 hed a 


ಪಾಸಯಾ ನ ಮ್ರಿಯತೇ ಸೋಪಚ್ಛನಶ್ಚ ಜಾಯತೇ | 


ಯಿ 
ಹಾಲೆ ಹಾಡದ ಹಾಗೆ, ನಿದೆ ನಾ ಇಲಾ ಸಾಲೆ ಲ ಹಾಗ ಸದೆ ಲಿ 


ಫು 
ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 


ಈ 


ವವನು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವ್ಯಸನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಯತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗೇ ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ | 
ಉಪಸ್ಪರ್ಶನಷಡ್ಗಾಗಂ ಲಭತೇ ಪುರುಷಃ ಸದಾ 11೧೩ 


ವಿನಯಶೀಲನಾಗಿ  ಪರಮಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸದಾ 
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ವ್ಯವಹರಿಸುವವನು-ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ  ದಾನಕೊಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಯಃ ಸಾಧನಾರ್ಥಂ ಕಾಷ್ಠಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ನಾ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ಲ್ರ್ರ ಸಾಗ ಘಾ ್ಮ್ಮಾ ಹಾಥ ಭಾಳ '` Hla cs! 
ಖುಳಿಲಕುಜಲಲೂc ೪ ಅಲ್ಲು) ಇೃವ್ಯಾ ಇಲ ಲಂಲ ಉಳ IK ell 
ಸಿದ್ಧ ನರ್ಥಾಃ ಸದಾ ತಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ಲ 
ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ವಪುಷಾ ದೀಷತೇ ಚ ಸ 11೧೫ 


ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಅಡಿಗೆಗಾಗಿ ಮತ್ತು ಚಳಿಗಾಲ 


ದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸೌದೆಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನ ಸಮಸ್ತ 


ಕಾಮನೆಗಳೂ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ತೊಳ-ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ 
ದೇಹದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಸಮೀತೋ ವಶಿರ್ಭಪತಿ ನಿತಶಃ 1 


ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚೆ ಜಯತ್ಮಪಿ lal 


ಬೆಗದಾಂಶಾ 


ಹ್ಮ್‌ ಕ CR dd ದ್‌ ದ 


ನ ತಂ ತ್ಯಜನ್ನಿ ಪಶವಃ 


ಪುತ್ರಾಣಳ್ರ್ರ,ಯಂ ಚ ಲಭತೇ ಯಶ್ಚತ್ರಂ ಸಮ್ಹ್ಮಯಚ್ಛತಿ | 

ನ ಚಕ್ಷುರ್ವಾಧಿಂ ಲಭತೇ ಯಜ್ಞಭಾಗಮಥಾಶ್ನುತೇ 1೧೭! 
ಛತ್ರಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 

ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ನೇತ್ರಬಾಧೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 

ಗಾಳಿ ದೌಲಾ 9 ಗ ASO ಸಲಲ ಶಲ್‌ ಲ ಎಲ್ಲ ನಾಲ 

MN ಲವ \ MO SM NA nde Ne 

ಯೋಗವೂ ಅವನಿಗೆ ಛತ್ರಿಯ ದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುತದೆ. ) 


~~ ~~ 
| 


ನಿದಾಘಕಾಲೇ ವರ್ಷೇ ವಾ ಯಶ್ಛತ್ರಂ ಸಮಯಚತಿ 


ಈ ಇ 
ನಾಸ್ಕ ಕಶ್ಲಿನ್ನನೋದಾಹಃ ಕದಾಚಿದೆಪ ಜಾಯತೇ | 
ಕೃಚ್ಛಾ ತ ವಿಷಮಾಚ್ಚೆ ವ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಮೋಕ್ಷಮವಾಪ್ನುತೇ |॥೧೮॥| 
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5೯ DS ಇ ಕಾ NS SS ಷ್ಟ ಸಾಲ ಇ (ಥ್ರ 0 ಘಾತ್ಮಾ ಛಿ ಉ್ಮ ವ ಕರೆಸಿ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ೧ರ ಹಾ ನ್ನ ಹಾಸ 
ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಖಲು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ು್‌್‌ದಿಲ್ಲ ಓಲ ಲು 
ಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂತಾಪವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತಕಠಿನವಾದ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ ಅವನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ವಾ ರಾಗ ಎ ನ್ನ ಇನಿ 
as UNA UI hfs EU Cd 
ಪ್ರದಾನಂ ಸರ್ವದಾನಾನಾಂ ಶಕಟಸ್ಕ ವಿಶಾಮ್ಪತೇ | 
ಏವಮಾಹ ಮಹಾಭಾಗಃ ಶಾಣ್ಷಿಲ್ಲೋ ಭಗವಾನೃಷಿಃ 11೧೯॥ 


ಮಹಾಭಾಗನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಮುನಿಯು-ಎತ್ತಿನ 
ಗಾಡಿಯ ದಾನವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ದಾನಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.” 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪರಿಪಾಲಯನ್ನಾಂ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಹೀಂ ಮಹೀಶಾಃ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ನ ಣೇಭ್ಯ ಶುಭಮಸ್ತು ನಿತ್ಯಂ 
ಲ (ರಂ ಸಂಖ ಸುಖಿ 
ಕಾಲೇ ವರ್ಷತು ಪರ್ಜನ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಸಸ್ಮಶಾ ಶಾಲಿನೀ 
ದೇಶೋ$6ಯಂ ಕ್ಷೋಭರಶಿತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸನ್ನು ನಿರ್ಭಯಾಃ ॥॥ 
ಅಪುತ್ರಾಃ ಪುತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪ್ರತ್ರಿಣಃ ಸನ್ನು ಪೌತ್ರಿಣಃ | 
ಅಧನಾಃ ಸಧನಾಃ ಸನ್ನು ಜೀವನು ಶರದಾಂ ಶತಮ್‌ ॥ 


ಜ ಧಾ ದಾ ನಮಲ ಖ್ಯಾಪ್ಜಲ್ಸ ಹಾಲಾ 
Uw Ad ಆಟಿ! wd ಛಿ/ ಇಲಿ ANE ದ್‌್‌ ್‌್‌್‌ 


ಬುದ್ದಾ ತ್ನನಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸ್ವಭಾವಾತ್‌ | 


ಯದಕ್ಷರಪದಭ್ರಷ್ಟಂ ಮಾತ್ರಾ ಹೀನಂ ತು ಯದವೇತ್‌ | 
ಬ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ದೇವ ನಾರಾಯಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ |! 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಶಿವಾಷೋತರಸಹಸ್ರನಾಮಾವಲಿ: 
ಬಂ 4 ( 
(ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ - ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭) 
ಸಿರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಶಾನವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ಸ್ಥಾಣವೇ ನಮಃ ಓಂ ಭಗವತೇ ನಮಃ 
ವಾ್‌ ಅನಿಂ ನಮಃ $೧ ಖೀಂತಿದಾಂು ವಂ 
ಆ) ಲ್‌ ಟ್‌ ಬ ಓ ಚ್‌ ಚಟ್‌ ಅ wee CP ಹಟ! ಓಟ್‌ ಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ ಅ 
ಭೀಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗೋಚರಾಯ ನಮಃ 
ಬ ಜಾನ್ಸ್‌ ನಾ ಮ್ನ ಹಾಲಿ SS A ND RS ಷು ಹಾಲ ಹಾಲಿ ನ್ನ ಬ 
ಜು UW ews WY WT ಉಲ ಲಂ 
ವರದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಭಿವಾದ್ಮಾಯ ನಮಃ 
ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಕರ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವಾತವೇ ನಂ BAS ಲ್ಸ ಎ ಲ 
ಪ್ರಿ ಓಟ ಆಗ ಗ ಗಲಿ ಓಟ ಗ್‌ Nh dS CIN Cd WA O 
ಸರ್ವವಿಖ್ಯಾತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತಭಾವನಾಯ ನಮಃ 
ಹಾಬಿ ಖಾಸಾ ಎಣಾಣಾ ಖಾದಿ ಹಾಸ! ಹಾಸಾಸ್ರಾಲೆ ಮಗು 4 ಟ್ನ್‌ ನಿಗಾ 
NTS) ನ ೧೨೪೨೨6 ಊಟ ಆಜ್ಯ ವಯ 
ಸರ್ವಕರಾಯ ನಮಃ ಪ್ರಚನ್ನಾಯ ನಮಃ 
ಅಣು 
ಭವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕ- 
೨೨3 ಓಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಲ ಇ ಲಾ ದನ ಜಾಲ ಜಾಲ ಇ ೧ 
ರ ಕಿ CHANG O WOU AN CIAO 
ಚರ್ಮಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಶಿಖಂಡಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಕಾಯಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಭಾವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ 
ಸಸ Ro BAERS ಇಂ 
eel UMASS ಟಟ ಹಲ ತಿಲ ಈ 
ಹರಿಣಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾತವೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವಭೂತಹರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಕ್‌ ೦ ದಾ ಶಿ ವಾಂ ನ್‌ಂ 
ತ ud ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಈ ಓಗಿ Ne Ne dN ಓಟ್‌ ee © 
ಪ್ರವೃತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಉಲ ಇಲ ಗಾಳಿ ಸಂ Wo BP ACOA ಸಾಸ ಇಆ್ಲಿಂ ಜಾಲಾರಿ 
ಆಳ್ರಾವ ಟ್‌ ೨೪೨೨1೦ WY ಕಕ್ಕೆ ಅಲಲ ಲಂ 
ನಿಯತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಸಾದಾಯ ನಮಃ 
ಶಾಶ್ನತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹಯಗರ್ದಬಭಬಯೇ ನಮಃ 
ದುವಾಯ ಳಿ BANA =~ ಲ 
ws) ಓ ಚೆ ಆಗಲಿ Ad ಆಟ್‌ ಅಟ್‌ ಆಲು) ಆಲ್‌ Cd ಆಗ್‌ ಛಿ 
(4) 
4, 
A 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


L 
5 


೮% (ಕ್ಮ 
Gl © 
€ Oe 
ಗರಿ ಗ್ಫು @ 


NT NN NNT ಫ್‌ ಸ್ತ 


ಘೋರತಪಸೇ 


ESV ee ಷ್ಣ 
Nes had ೬ CYT AN 


೫, 


ತ ಇ ಎಫ ಆ) 
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ಲಂ BAN ನು 
ಲಾರ 6 WY PNAS ಓಲ MAM NUM 
ನಮಃ ಓಂ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಶೃಗಾಲರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ರೂ ಶ್ಲ ನಿಗಾ ದ್‌್‌ 
ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಛ' A Ne Oat Nef ಓಟ ಆಲ್‌ © 
ನಮಃ ಓಂ ಮುಂಡಾಯ ನಮಃ 
Eo ಬ ನಾ ವಾ ಮ್ನ ಲ ಎ ಗ್ಗ 
uA WY Nu AM WH B VY UM ಲರ ಂ 
ನಮಃ ಓಂ ಅಜಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಬಹುರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಎಂ BA ಣಾನ್ಗ  ಾನ್ಸ ನ್ನ ಸಸಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ 
ಓಟ ಆಗ್‌ © ಓಟ ಓ 1 Ned NSC TUN Cd Geis O 
ನಮಃ ಓಂ ಕಪರ್ದಿನೇ ನಮಃ 
a) ಹಾಸಾಫ್ರಾಲೆ ಎಂಗ ್ಳಿ ಕ a mm) em ಸಾ nd ಘಾ a ed ಎ. 
ews ಊಟ UV NSN ಲ 
ನಮಃ ಓಂ ಊರ್ಧ ಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಊರ್ಧಶಾಯಿನೇ ನಮಃ 
ಹಾಲ ಇಾಾಲಷ್ಟಲ್ರ ಧ್ರ ಬಾ ಕಾರಗಿ ಇಗ ಬರಾಕಾ ಗಜ ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
ಛಲ ೦0 Wo ಲಂಗ ಟ್‌ ಇರಲ ಈ 
ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಜಟಿನೇ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಚೀರವಾಸಸೇ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ರುದ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ಸೇನಾಪತಯೇ ನಮಃ 
Wo PA No ಖಂ 
ಆರ A ಆ WU IU 
ಓಂ ಅಹಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ 
ನಮಃ ಓಂ ನಕಂಚರಾಯ ನಮಃ 
ದಾ ಶಿಎ ತಿಗಮುನ ನೊ ಳಂ 
ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಈ ಓಿಗ್ವಿ/ ಕ್‌ ಯ್‌ ॥ೀ ಲ್‌ te [a] 
ನಮಃ ಓಂ ಸುವರ್ಚಸಾಯ ನಮಃ 
Ws ನಿಂ ಜಹಾ ೧ ಕಾಫ ಇದೆ ವ ಎ 
uA ಊಟ (1ಎ ಲರ ಂ 
ನಮಃ ಓಂ ದೆತಪೇ ನಮಃ 

Su 

ನಮಃ ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ನಂ BDA ಗಳ ಗಾ೧ಿರ್ಷಾಾಾಣೆಂ ಲಿಲ್ಲ ಲಂ 
Cd Geis © ಓಟ ಓ NEN IE ಕ್‌) ೬ Cd Geis O 

\ 

4. 

ದಿ 


4118 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಯ ಭಾರವ NS NES ಎ SS ಗ್ರ ದ್ರಿ ಬ  ಕಾಭಲಿ ಇರಿ 6 ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಗ 
ಆ. !ಸ)ದಿ೦ಲಲರ ಲ ಟ್ಟು ೧೨೬220 WO CWA ೮೪೨6 
ಓಂ ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲ- ಓಂ ಸಹಸ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ 
ರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಜಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಆರ್ದಚರ್ಮಾಂಬರಾ- ಓಂ ವೃವಸಾಯಾಯ ನಮಃ 
ತ್ರ 5 Cd ಆಗ್‌ ಛಿ 
ವೃತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅತಂದ್ರಿತಾಯ ನಮಃ 
ಕ್ತ ಎ ಹಾಕಾಸಾ ಬ್ಯಾ RN. RL ಕಾ ವೆ ಯ್ಹ ಬ < ನ a es mm) wed ee eee me ವೆ ವ 
WO TV UN Nant ಉeಖಂ ಊಟಿ ಆಲಯ ಲಲಿ ೧೨೪೨೨೦ 
ಒಂ ಮಹಾನಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧರ್ಷಣಾತವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಕಾಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಜ್ಞಘ್ಲೇ ನಮಃ 
$A ಲಾ Wo BAER ENT ವಾ ವಾಲ 
te ಓಟ ಓಟ! WU NAS C4 ahd O ww ಆಲಿಯ (ಛಲ TG UU MAN CHANG © 
ಒಂ ನಿಶಾಚರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದಕ್ಷಯಾಗಾ- 
ಓಂ ಪ್ರೇತಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಪಹಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಬೂತಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಸುಸಹಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಧ್ಯಮಾಯ ನಮಃ 
ನಿ ಬ. ಅ ಸಕಾ ನ ಕ್ಯ ಸರಾರ್ಯ್ಯ ಗ್ಯ ಷು ಲ್ಲ ಇವ ಎ ಗ್ರ ಾ ೯ “ಸಿಗದೆ ಕಾದಿ ರಾಕಾ ದಣಿ ಬಾಲ) ಬವ ಎ ಗ್ರ 
WU WON Ni ODO LAANS (2೦0 Ais NSN ANION SAU ಆಟ /ಓ/೭ 0 ತಿಲ ಈವ 
ಓಂ ಬಹುಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಲಘ್ಲೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸ್ಪರ್ಭಾನವೇ ನಮಃ ಓಂ ಮುದಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅರ್ಹಾಯ ನಮಃ 


ನಿ ಸ್ಮ ್ಣಾಲ ಇಲ್ಲೆ "ಧ್ರ ಘಜಾಇರಕಾಕನ್ನ್ಮ ಸ್ಯಾ ಇ ಇ ಹಣಾ ಹಾಲ ಎಗ್ಗು ಗ್ರ ಬ ಬಾ ದಧಿ ಕಾಣಾಭ ES ಬ್ಬ ಹಾಸ) ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಗ್ಳು 
ಆ.) ರ್ರುತಶ್ಯಜು ಲ್‌ ಲುಆಟ 0 WV ಆಟ ಲ ಉಮ 
ಒಂ ನಿತ್ಯನರ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಂಭೀರ- 

ಓಂ ನರ್ತಕಾಯ ನಮಃ ಘೋಷಾಯ ನಮಃ 
ಶಿ ಫಸ ದಾನಿ ಸಿದರಾಯ *ರಾದ್ಯಾಗ ಧ್‌ ನಂ BA MONOTFRN AN ಳಿ ಂ 
ies VAC Nd Uh NSE id Cd (ಗಗ್‌ O Wade ॥ Ne dN NE A ಓ ಆಗ್‌ © 
ಓಂ ಘೋರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಂಭೀರಬಲ- 

ಳ್ಳಿ ಕ mm) ee me ಹಾಸಾಸಾವಿ en ಕ್ಯಾ me) ee) ಎ ee. mee) eee ಲ್ಲಾ ಸ್ಲಾಲ a) ee) ಎ 
ಆಟ ಎಲ್ಲಿಅಂಯ ಸುಟ್ಟಿ ಲಾಜ ಉಊಲಿಲಾಂಲ ೧೨ ಕ 
ಓಂ ಪಾಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನೃಗ್ರೋಧ 

ಓಂ ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ ರೂಪಾಯ ನಮಃ 
$ ~ NON ಾಾ್ಸ ಭಸ್ಮ ಇಲ ಷ್ಟ ಲ್ಲ ಹಾಸಿ ಗ್ರ 1! ಗಾಗಾ ಗೌ || 
Gis ॥ NANA ASE AN 9 [la \ (ಗ || 


BS ೨. ಎ ತ ಇ ರ್ಟ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 4110 
SRS NE dd BA ONAN 
ಆಂ. ಲ್ಯ ಓಲ) COUN ಲಲ 6 Ww ಲ್ಯ ed 
ಒಂ ವೃಕ್ಚಕರ್ಣಸ್ಸಿತಯೇ ನಮಃ ಮಯನಾಯ ನಮಃ 
ಕಂ ವಿಭವೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಿದ್ದಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುತೀಕ ದಶನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವವಿಗಹಾಯ ನಮಃ 
1 ರಣ ೨ Cc ಕಾ ಕ್ರ ೧ 6 ಜ್‌ ತ ಹ 
ಓಂ ಮಹಾಕಾಯಾಯ ನಮಃ ಇ೦ ಲಖಿ ನಿಯ 
SD RNR ಚ್ಟ ಹಸ್ಹಿಎ ಮುಂಡಿನೇ ನವಂ 
ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಟಿನೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಯಜ್ಞಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಜ್ಞಾಲಿನೇ ನಮಃ 
ಮ 0 

$ ನ ದೂಪ ಟರ ಶಿಂಬು ಓಂ ಮೂರ್ತಿಜಾಯ ನಮಃ 
Goi SNA NA Il IE Gad ಓಟ 

ವಾಹನಾಯ ನಮಃ ಒಂ ಮೂರ್ಧಗಾಯ ನಮಃ 
NN ೨. ಹಿಂ ಬಲಿನೇ ನಮಃ 
ಒಂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತಾಪಾಯ ನಮಃ | 
ಓಂ ಹರ್ಯಶ್ಲಾಯ ನಮಃ ೬೦ ವೇಣವಿನೇ ನಮಃ 
ಬಂ ಸಹಾಯ ಜು ನಮ ಓಂ ಪಣವಿನೇ ನಮಃ 

೦ ಸಹಾಯಾ 
ಓಂ ಕರ್ಮಕಾಲವಿದೇ ನಮಃ ಬಂ ತ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಷುಪಸಾದಿತಾಯ ನಮಃ , ನ 
| ದ '  ಹಿ೦ ಕಾಲಕಟಂಕಟಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯಜಾಯ ಮಃ 

ಬ ಆ ಕ ನಕ್ಷತ್ರವಿಗ್ರಹ- 
ಕಿಂ ಸಮುದಾಯ ನ್‌ಂ ೦) 

೦ ವಾಮುಖಾಯ 
ON ಒಂ ಗುಣಬುದ್ದಯೇ ನಮಃ 
ಉಲಿ ಅಲ್‌ ಓಂ ಲಯಾಯ ನಮಃ 

ಸಹಾಯಾಯ ನಮಃ ಓ್ಛ ಅಗಮಾಯ ನಮಃ 

ಓರ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಟೀ ನಮ್‌ ಓಂ ಪ್ರಜಾಪತಯೇ ನಮಃ 
PANT ಲಂ (" RU ಎ 

ಓಂ ಉಗತೇಜಸೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಭಾಗಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಮಹಾತೇಜಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಗಾಯ ನಮಃ 

ಬಲಿ ಹನು ಯ ನಮಃ $A DAE ON pec 

hy ಜಿ hd GH / ಆಟ್‌ CGH UY ಓಲ್‌ ರಿ 

ಓಂ ವಿಜಯಕಾಲವಿದೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಮೋಚನಾಯ ನಮಃ 

ಓಂ ಸುಸರಣಾಯ ನಮಃ 

[2601-27 ೧೬೨೨ 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು RELAY 


4120 ಮಹಾಭಾರತ 

ಬ ಖು ಈ . ಹಾರೋ A ಚ್ಮ ಬೃ ಸ್ಪ ಹಾಜಾಲ ಸಾಜಾ ಸ್ನ ಪಾಸಾರ NS ಎ ಹಾಲ ಹಾಕಲೆ ಇ ಗೃ 
ಆಟ) COUT ಬಾರೆ ದ ಆಂ.) ಗುಲ ಲ) ೨೪೨೨೦ 
ದ್ಚವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಭಾಗಜ್ಞಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮೇಡ್ರಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅತುಲ್ಕಾಯ ನಮಃ 
ಕಿಂ ೧೦ ಷೆ ಳಿ ನಂ BA NANO ವಲಿ ಲ 
ಹಗ GA Nes AEN COA ಓೌೆ ಆಗರ dy ಲ Ind ಓಕ Cd GA © 
ಓಂ ಮಹೀಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವವಾಸಾಯ ನಮಃ 
ND ಇಣ್ಲಾಹಲ್ಮಾ ಬ್ಬ ಇಲಿ AD ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಗ್ಗ EN ಸಾಯಿ ಹಾಸ ES ಷ್ಟ ಗು 
WO SCD ೨೪೨೨೮ WO ಇಬಂ೯ ಉಚ ಲು 
ಒಂ ಸರ್ವತೂರ್ಯ- ಓಂ ದುರ್ವಾಸಸೇ ನಮಃ 
ನಿನಾದಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ವಾಸವಾಯ ನಮಃ 
$A a ಕಾ (ರಿರ್ಥಾಳ್ಗಿ $B A ATEN ಇಲ್ಲ ಜಾಲ ಲ 
oid NSEC MON Adhd Ne ಭಟ್‌ NATE ANS ೧/10 
ಪರಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹೃಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಲರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹೇಮಕರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಗುಹಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಯಜಾಯ ನಮಃ 

ತ 
ಓಂ ಗುಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಧಾರಿಣೇ ನಮಃ 
$ ನ ಲಾ ನ ಇನಿ ಲ್ಲ ಇವ ಎ ಗ್ರ $ pS ಘಾ ಬನಿ ನಾ ಗ್ರಾ ಣಾ ಇವ ಇ, ಬಾಲ) ಬವ ಎ ಗ್ರ 
೦ ಅಲಲ ೧೨೨6 ಉಲಿ ಜಲಲ ೧೦೨೨೦ 
ಓಂ ತರಂಗವಿದೇ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಹಿತಾಕ್ಟಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತ್ರಿದಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
೨.೧ ಶಿಿಷಾಂನಿಗ್‌ಣೊಂ ನೂ ರ್ನಗಿ ಕುಂ೧ಕಾಹಾಗಿದು ಳಂ 
eu Nef ಪುಳಕ ಬ್ರ ಓಟ್‌ we 0 ಓಗಿ! ಓಟ್‌ a ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ, ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ tee 0 
ಓಂ ಕರ್ಮಸರ್ವಬಂಧ- ಓಂ ವಿಶಾರದಾಯ ನಮಃ 
ರಫಿ A SS SS NS ಘಾಳಿ RS ಹಾವ ES 
wo WevUY ೪೨.6 WM NV UW ೨೪೨೨೦ 
ಓಂ ಅಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಓಂ ನಿಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 
ಬಂಧನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕತೆವ್ರೀ ನಮಃ 

PANN ಇಡಾ $b APT 

Gd ಸಾ Need Wd Ne) de NAC dN 
ವಿನಾಶನಾಯ ನಮಃ ನಿವಾಸನಾಯ ನಮಃ 
ON mm) ಸಾಹಾ eee ಯ ಗಾಲಿ ಇ AD ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಗ್ಗ ND RNS ಹಾಸ ES ಷ್ಟ ಗು 
WO NIV ಬಹುದು ಆಲಿ ೧೨೪೨೨6 ಊಟ) ೨೨೨ ೦ಅಲ್ಯಎಿಎಿ ಲು 
ಹಿಂ ದುರ್ವಾಸಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಮುಖ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸರ್ವಸಾದು- ಓಂ ದೇಹಾಯ ನಮಃ 
ಉನಾ ಲಂ ಥರ ಠಾ ಹಾದಿ ೧ ಳಿ. ವಾ ವಾಲ 
CARA Cus ಆಲಿ ANG (ಛಿ MAS | _"ಭ (ಓಟ AN ೧/10 


[5 | ರ್‌ ವ ಈ ಹ lw 


ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು TERK YY 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ (1721 
ಸರ್ವಕಾಮದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮುನಯೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವಕಾಲ- ಓಂ ಆತನಿರಾಲೋಕಾಯ ನಮಃ 

ಪ್ರಸಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಂಭಗ್ಹಾಯ ನಮಃ 
ಸುಬಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಸ್ರದಾಯ ನಮಃ 
೩ ೦೦॥ ಒಂ ಪಕ್ಷಿಣೇ ನಮಃ 

ಬಲರೂಪದ್ಧತೇ ನಮಃ ಓಂ ಪಕ್ಷರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಕಾಮವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅತಿದೀಪ್ತಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶಾಂಪತಯೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವತೋ- ಓಂ ಉನಾದಾಯ ನಮಃ 
ಮುಖಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮದನಾಯ ನಮಃ 
ಆಕಾಶನಿರ್ವಿ- ಓಂ ಕಾಮಾಯ ನಮಃ 
ರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಶ್ಚತ್ಹಾಯ ನಮಃ 
ನಿಪಾತಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಅರ್ಹಕರಾಯ ನಮಃ 
ಅವಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಯಶಸೇ ನಮಃ 
ಖಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ 
ರೌದ್ರರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಾಮಾಯ ನಮಃ 
ಅಂಶವೇ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಾಚೇ ನಮಃ 
ಆದಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದಕ್ಷಿಣಾಯ ನಮಃ 
ಬಹುರಶ್ವಯೇ ನಮಃ ಓಂ ವಾಮನಾಯ ನಮಃ 
ಸುವರ್ಚಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಿದ್ದಯೋಗಿನೇ ನಮಃ 
ವಸುವೇಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹರ್ಷಯೇ ನಮಃ 
ಮಹಾವೇಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಯ ನಮಃ 
ಮನೋವೇಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಿದ್ದಸಾಧಕಾಯ ನಮಃ 
ನಿಶಾಚರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಿಕ್ಷವೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಭಿಕ್ಷುರೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರಿಯಾವಾಸಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಷಣಾಯ ನಮಃ 
ಉಪದೇಶಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮೃದವೇ ನಮಃ 
ಅಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 

ಹ ತ್‌ 
TERY 


4122 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಸೇನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಂದಿಕರಾಯ ನಮಃ 
ವಿಶಾಖಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ 
ಷಷ್ಟಿಭಾಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಂದೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ 
ಗವಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ನಂದಿನೇ ನಮಃ 
ವಜ್ರಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಂದನಾಯ ನಮಃ 
ವಿಷ್ಕಂಭಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ನಂದಿವರ್ಧನಾಯ ನಮಃ 
ಚಮೂಸಂಭನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಗಹಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ವೃತ್ತಾವೃತ್ತಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಹಂತ್ರೇ ನಮಃ 
ತಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಮಧವೇ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಮಧದುಕ ಓಂ ಪಿತಾಮಹಾಯ ನಮಃ 
ಲೋಚನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚತುರ್ಮುಖಾಯ ನಮಃ 
ವಾಚಸ್ಪತ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ 
ವಾಜಸನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚಾರುಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ 
ನಿತ್ಯಮಾಶ್ರಮ- ಓಂ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಪೂಜಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಯೋಗಾಧ್ಯಕ್ಬಾಯ ನಮಃ 
ಲೋಕಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಯುಗಾವಹಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಬೀಜಾಧ್ಯಕ್ಬಾಯ ನಮಃ 
ವಿಚಾರವಿದೇ ನಮಃ ಓಂ ಬೀಜಕತೇ ನಮಃ 
ಈಶಾನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಧ್ಯಾತಾಮ- 
ಈಶ್ಚರಾಯ ನಮಃ ಗತಾಯ ನಮಃ 
ಕಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಲಾಯ ನಮಃ 
ನಿಶಾಚಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಇತಿಹಾಸಾಯ ನಮಃ 
ಪಿನಾಕವತೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಕಲ್ಪಾಯ ನಮಃ 
ನಿಮಿತ್ತಸ್ಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗೌತಮಾಯ ನಮಃ 
ನಿಮಿತ್ತಾಯ ನಮಃ lly o oll 
ನಂದಯೇ ನಮಃ ಒಂ ನಿಶಾಕರಾಯ ನಮಃ 
ಹ ತ್‌ 
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ದಂಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಮರಮರ್ದನಾಯ ನಮಃ 
ಅದಂಬಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಮೇಘ- 
ವೈದಂಭಾಯ ನಮಃ ನಿವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ವಶ್ಶ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಘೋರಾಯ ನಮಃ 
ವಶಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಶಿನೇ ನಮಃ 
ಕಲಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಕರಾಯ ನಮಃ 
ಲೋಕಕತೆವ್ರೀ ನಮಃ ಒಂ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಪಶುಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಜ್ಞಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಕತೆಲ್ರೀ ನಮಃ ಓಂ ಅತಿಧೂಮ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಅನೌಷಧಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹುತಾಯ ನಮಃ 
ಅಕ್ಬ್ಚರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹವಿಷೇ ನಮಃ 
ಪರಮಾಯ- ಓಂ ವೃಷಣಾಯ ನಮಃ 

ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಶಂಕರಾಯ ನಮಃ 
ಬಲವತೇ ನಮಃ ಓಂ ನಿತ್ಕಂ ವರ್ಚಸ್ಸಿನೇ ನಮಃ 
ಶಕ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧೂಮಕೇತನಾಯ ನಮಃ 
ನೀತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ನೀಲಾಯ ನಮಃ 
ಅನೀತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಂಗಲುಬ್ದ್ಲಾಯ ನಮಃ 
ಶುದ್ಧಾತವೇ ನಮಃ ಓಂ ಶೋಭನಾಯ ನಮಃ 
ಶುದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರವಗ್ರಹಾಯ ನಮಃ 
ಮಾನ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ಪಸ್ತಿದಾಯ ನಮಃ 
ಗತಾಗತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ವಸಿಭಾವಾಯ ನಮಃ 
ಬಹುಪ್ರಸಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಾಗಿನೇ ನಮಃ 
ಸುಸ್ತಪ್ನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಾಗಕರಾಯ ನಮಃ 
ದರ್ಪಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಲಘವೇ ನಮಃ 
ಅಮಿತ್ರಜಿತೇ ನಮಃ ಓಂ ಉತ್ಸಂಗಾಯ ನಮಃ 
ವೇದಕಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಮಂತ್ರಕಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಗರ್ಭ- 

ವಿದುಷೇ ನಮಃ ಪರಾಯಣಾಯ ನಮಃ 

ರಿ 
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ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾದಂತಾಯ ನಮಃ 
ಸುವರ್ಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವದೇಹಿನಾ- ಓಂ ಮಹಾಜಿಹ್ಹಾಯ ನಮಃ 
ಮಿಂದ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಮುಖಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಪಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾನಖಾಯ ನಮಃ 
೦ ಮಹಾಹಸ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾರೋಮ್ನೇ ನಮಃ 
ಮಹಾಕಾಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಕೇಶಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಜಟಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಮೂಧೇ್ನೇ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಮಾತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಸಾದಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾನೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾಯ ನಮಃ 
ನಿಶಾಲಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಿರಿಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಂತಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸ್ನೇಹನಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಕರ್ಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಸ್ನೇಹನಾಯ ನಮಃ 
ಮಹೋಷ್ಠಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಜಿತಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಹನವೇ ನಮಃ ಒಂ ಮಹಾಮುನಯೇ ನಮಃ 
ಮಹಾನಾಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವೃಕ್ಷಾಕಾರಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಕಂಬವೇ ನಮಃ ಓಂ ವೃಕ್ಷಕೇತವೇ ನಮಃ 
ಮಹಾಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನಲಾಯ ನಮಃ 
ಶಶಾನಭಾಜೇ ನಮಃ |9100/ 
ಮಹಾವಕ್ಷನೇ ನಮಃ ಓಂ ವಾಯುವಾಹನಾಯ ನಮಃ 
ಮಹೋರಸ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಂಡಲಿನೇ ನಮಃ 
ಅಂತರಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಂ ಮೇರುಧಾಮೇ ನಮಃ 
ಮೃಗಾಲಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ 
ಲಂಬನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಥರ್ವಶೀರ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಲಂಬಿತೋಷ್ಠಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಾಮಾಸ್ಕಾಯ ನಮಃ 

ಮಹಾಮಾಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಖುಕ್ಸಹಸ್ರಾಮಿತೇ- 
ಪಯೋನಿಧಯೇ ನಮಃ ಕಣಾಯ ನಮಃ 


£ 
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ಯಜುಃಪಾದ- ಓಂ ಮಕರಾಯ ನಮಃ 
ಭಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಲಪೂಜಿತಾಯ ನಮಃ 
ಗುಹ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಗಣಾಯ ನಮಃ 
ಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಣಕಾರಾಯ ನಮಃ 
ಜಂಗಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತವಾಹನ- 
ಅಮೋಘಾರ್ಥಾಯ ನಮಃ ಸಾರಥಯೇ ನಮಃ 
ಪ್ರಸಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಸಪಯಾಯ ನಮಃ 
ಅಭಿಗಮ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಸ್ಮಗೋಪ್ತೇ ನಮಃ 
ಸುದರ್ಶನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಸ್ತಭೂತಾಯ ನಮಃ 
ಉಪಕಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತರವೇ ನಮಃ 
ಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗಣಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಸ್ಮೈ ನಮಃ ಓಂ ಲೋಕಪಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಕನಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಲೋಕಾಯ ನಮಃ 
ಕಾಂಚನಚ್ಛವಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾತನೇ ನಮಃ 
ನಾಭಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಪೂಜಿತಾಯ ನಮಃ 
ನಂದಿಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶುಕ್ಲಾಯ ನಮಃ 
ಭಾವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಶುಕ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಪುಷ್ಕರಸ್ಸಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಂಪನ್ನಾಯ ನಮಃ 
ಸಿರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮಃ 
ದ್ಹಾದಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭೂತನಿಷೇವಿತಾಯ ನಮಃ 
ತ್ರಾಸನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಆಶ್ರಮಸ್ಸಾಯ ನಮಃ 
ಆದ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕ್ರಿಯಾವಸ್ಥಾಯ ನಮಃ 
ಯಜ್ಞಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ- 
ಯಜ ಮತಯೇ ನಮಃ 
ಸಮಾಹಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವರಾಯ ನಮಃ 
ನಕ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶಾಲಶಾಖಾಯ ನಮಃ 
ಕಲಯೇ ನಮಃ ಓಂ ತಾಮ್ರೋಷ್ಠಾಯ ನಮಃ 
ಕಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಂಬುಜಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಆ 
TERY 
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$A TNE NT ಫಾ ಲ್ರ ಧಾ ಬಿಬಿ ಗಾಲ ಗಾರ್ಮ ರಣಂ ಲ್ಲ ಲ ಗ್ರ 
GAN CNA UuMA/oO IG Ne CANA SUMAN O ಇತಿ, 
ಓಂ ಕಪಿಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಂಧನಾಯ ನಮಃ 
$ CS ನ ~ ONT ನ ಜಾನು ಎ ಗ್ರ 
Wied CUI TS UNAS CIAO ಓ ಐ / ಆಟ OST ಇತಿ, 
ಓಂ ಶುಕ್ಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುಬಂಧನ- 
$a OLN TAA RYN ಯ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಗ್ರ 
ಓಟ ಆಗ `ಆ ಇಗ CANN CIAO Gad aNd UN GACY ANS ಇರಲ ಈವ 
ಒಂ ಪರಸ್ಮೈ ನಮಃ ಓಂ ಸಯಜ್ಞಾರಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಪರಸ ನಮಃ ಓಂ ಸಕಾಮಾರಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಗಂದರ್ವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅದಿತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಯುಧಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಮಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುದಾ 
ಓಂ ಸುವಿಜ್ಞೇಯಾಯ ನಮಃ ನಿಂದಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುಶಾರದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶರ್ವಾಯ ನಮಃ 
ಥಿ ಘಟ್ಟ ರುಗಳ ಇಗ ಧಾರಾ ಉಕಾರ ಇಸ ಕಾ ಧರ್ಮಾ ಸ್ಮ ಷ ಜಾಲ್ಲಿ ಇಾಲಷ್ಟ ಗ್ರ ಹಾಳಲ್ಲಿ ನು ಎ ಗ್ರ 
GA WA ON ಲಲಿ ೦0 AA i SNA U MAN ANG © 
ಒಂ ದೇವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಂಕರಾಯ ನಮಃ 
$A O00 ಲ್ಲ ಲ ಎ ್ರ (ಎಇ. ಂಥಗ್ಯಾ ಗೌ || 
Wis 'ಆ್‌( 0 OU ಓಲ ೦ CUNO lle wf No || 
ಓಂ ಸುಬಾಂದವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಧನಾಯ ನಮಃ 
;ಿ ಇ NS TOE NT ಲ್ಲ ಸಾಲ ೧್ರ $A OORT ಲ್ಲ ಲ ಎಲ್ರ 
ಓಟ ಗ As CAS INTO NANG HUuA/oO MIS Nes Gis AN AON ANG ಇರಲ ಈವ 
ಒಂ ಮಹಾಕ್ರೋಧಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಒಂ ಊಧE್ವರೇತಸೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ನ್ದದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜಲೇಶಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುರಾರಿಘ್ಲೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಉಗ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಂಶಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅನಿಲಾಭಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಂಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚೇಕಿತಾನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಂಶನಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹವಿಷೇ ನಮಃ 
$A CONAN ಹಾಲಿ ನು ಎ ಗ್ರ $A A ನ ನು ಎ ಗ್ರ 
Goi Nee Cf kad NIE ANS ಛಲ ೦0 WM ಲಲ ANG © 
ಒಂ ಸರ್ವಾಂಗರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕಾಪಾಲಿನೇ ನಮಃ 
ಒಂ ಮಾಯಾವಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಶಂಕವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸುಹದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಜಿತಾಯ ನಮಃ 
$A COONAN NN ಇಷು ಲ್ಲ ಲ ಎಲ್ರ 
ಓ೨ ಗ! Ne Cd ಒಂ UNA HUuA/o MAS AGI U NANG ೧ 
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ಧನ್ನಂತರೇನಮಃ ಓಂ ಅನಿಲಾಯ ನಮಃ 
ಧೂಮಕೇತವೇ ನಮಃ ಓಂ ಅನಲಾಯ ನಮಃ 
ಸಂದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಲವತೇ ನಮಃ 
ವೈಶ್ರವಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಉಪಶಾಂತಾಯ ನಮಃ 
ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ಪುರಾಣಾಯ ನಮಃ 
ಶಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪುಣ್ಯಚಂಚವೇ ನಮಃ 
ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ಓಂ ಯ್ಳೆ ನಮಃ 
ಮಿತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕುರುಕರ್ತೇೇ ನಮಃ 
ತೃಷ್ಟೇ ನಮಃ ಓಂ ಕುರುವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ನುವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕುರುಭೂತಾಯ ನಮಃ 
ಧರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗುಣೌಷಧಾಯ ನಮಃ 
ಪ್ರಭಾವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಾಶಯಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಗಾಯ- ಓಂ ದರ್ಭಚಾರಿಣೇ ನಮಃ 

ವಾಯವೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಅರ್ಯಮ್ಲೇ ನಮಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಸಿಖತ್ರೇ ನಮಃ ಒಂ ರೀವದೀವಾಯ ನಮಃ 
ರವಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸುಖಾಸಕಾಯ ನಮಃ 
ಉಷಂಗವೇ ನಮಃ ಓಂ ಸತೇ ನಮಃ 
ವಿಧಾತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಸತೇ ನಮಃ 
ಮಾಂಧಾತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವರತ್ನವಿದೇ ನಮಃ 
ಭೂತಬಭಾವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೈಲಾಸಗಿರಿವಾಸಿನೇ ನಮಃ 
ವಿಭವೇ ನಮಃ ಓಂ ಹಿಮವದಿರಿ- 
ವರ್ಣವಿಬಾವಿನೇ ನಮಃ ಸಂಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ 
ಸರ್ವಕಾಮ- ಓಂ ಕೂಲಹಾರಿಣೇ ನಮಃ 
ಗುಣಾವಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೂಲಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ 
ಪದವಾಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುವಿದ್ಯಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುಪ್ರದಾಯ ನಮಃ 
ಚಂದ್ರವಕ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಣಿಜಾಯ ನಮಃ 
ಹ ತ್‌ 
TERY 


4128 ಮಹಾಭಾರತ 
ವರ್ಥಕಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಅನಿಂದಿತಾಯ ನಮಃ 
ವೃಕ್ಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಾಹಿತ್ರೇ ನಮಃ 
ಬಕುಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ 
ಚಂದನಾಯ ನಮಃ ನಿಲಯಾಯ ನಮಃ 
ಛದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಭವೇ ನಮಃ 
ಸಾರಗೀವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭವಾಯ ನಮಃ 
ಮಹಾಜತ್ರವೇ ನಮಃ ಓಂ ಅಮೋಘಾಯ ನಮಃ 
ಅಲೋಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಂಯತಾಯ ನಮಃ 
ಮಹೌಷಧಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಶ್ವಾಯ ನಮಃ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕಾರಿಣೇ ನಮಃ lz 0 oll 
ಸಿದ್ದಾರ್ಥಶ್ಚನ್ಹೋವ್ಕಾ- ಓಂ ಭೋಜನಾಯ ನಮಃ 
ಕರಣೋತ್ತರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಾಯ ನಮಃ 
ಸಿಂಹನಾದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧೃತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಸಿಂಹದಂಷ್ಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮತಿಮತೇ ನಮಃ 
ಸಿಂಹಗಾಯ' ನಮಃ ಓಂ ದಕ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಸಿಂಹವಾಹನಾಯ ನಮಃ ಒಂ ಸಿತ್ನತಾಯ ನಮಃ 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ ಓಂ ಯುಗಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ 
ಜಗತ್ಕಾಲ- ಓಂ ಗೋಪಾಲಯೇ ನಮಃ 
ಸ್ಥಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗೋಪತಯೇ ನಮಃ 
ಲೋಕಹಿತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗ್ರಾಮಾಯ ನಮಃ 
ತರವೇ ನಮಃ ಓಂ ಗೋಚರ್ಮ- 
ಸಾರಂಗಾಯ ನಮಃ ವಸನಾಯ ನಮಃ 
ನವಚಕ್ರಾಂಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ 
ಕೇತುಮಾಲಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಹಿರಣ್ಯಬಾಹವೇ ನಮಃ 
ಸಭಾವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರವೇಶಿನಾಂ 
ಭೂತಾಲಯಾಯ ನಮಃ ಗುಹಾಪಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಭೂತಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾರಯೇ ನಮಃ 
ಅಹೋರಾತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಹರ್ಷಾಯ ನಮಃ 
ಹ ತ್‌ 
TERY 


ಸೇವಿತಾಯ 
ಮಹಾಕೇತವೇ 
ಮಹಾಧಾತವೇ 
ನೆಕಸಾಮುಚರಾಯ 
ಚಲಾಯ 
ಆವೇದನೀಯಾಯ 
ಆದೇಶಾಯ 
ಸರ್ವಗಂಧ- 

ಸುಖಾವಹಾಯ 
ತೋರಣಾಯ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 

ನಮಃ ಓಂ ಗುಣಾಧಿಕಾಯ 

ನಮಃ ನಿತ್ಯ ಆತ್ಮ 

೨ ರ “ಲಲಟುಲಿ ಟು 

ನಮಃ ದೇವಾಸುರಪತಯೇ 

ನಮಃ ಪತ್ಯೇ 

ನಮಃ ಯುಕ್ತಾಯ 

ನಮಃ ಯುಕ್ತಬಾಹವೇ 

ನಮಃ ದೇವಾಯ ದಿವಿ- 

ನಮಃ ಸುಪರ್ಣಾಯ 
ಆಷಾಢಡಾಯ 

ನಮಃ ಸುಷಾಢಾಯ 

ನಮಃ ಧ್ರುವಾಯ 

ನಮಃ ಹರಿಣಾಯ 

ನಮಃ ಹರಾಯ 

ನಮಃ ಆವರ್ತಮಾನೇಭ್ಯೋ- 

ನಮಃ ವಪುಷೇ 

ನಮಃ ವಸುಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ 
ಮಹಾಪಹಾಯ 

ನಮಃ ಶಿರೋಹಾರಿಣೇ 

ನಮಃ ವಿಮರ್ಶಾಯ 

ನಮಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ- 

ನಮಃ ಲಕ್ಷಿತಾಯ 

ನಮಃ ಓಂ ಅಕ್ಟಾಯ 

ನಮಃ ರಥಯೋಗಿವೇ 
ಸರ್ವಯೋಗಿನೇ 

ನಮಃ ಮಹಾಬಲಾಯ 

ನಮಃ ಸಮಾಮ್ನಾಯಾಯ 

ನಮಃ ಅಸಮಾಮ್ನಾಯಾಯ 


ಕ್‌ 


ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 
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ಓಂ ತೀರ್ಥದೇವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಧಾಯ ನಮಃ 
ಒಂ ಮಹಾರಥಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನ್ಯಾಯ- 
ಓಂ ನಿರ್ಜೀವಾಯ ನಮಃ ನಿರ್ವಪಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಜೀವನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪಾದಾಯನಮಃ 
ಓಂ ಮಂತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪಂಡಿತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶುಭಾಕ್ಬ್ಟಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಚಲೋಪಮಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಬಹುಕರ್ಕಶಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಹುಮಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ರತ್ತಪ್ರಭೂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಮಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ರತ್ನಾಂಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶಶಿನೇ ಹರ- 
ಓಂ ಮಹಾರ್ಣವ- ಸುಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ನಿಪಾನವಿದೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿಸಾರಾಯ ಲವಣಾಯ- 
ಓಂ ಮೂಲಾಯ ನಮಃ ಕೂಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಶಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಯುಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ ls 0 oll 
ಒಂ ವ್ಯಕ್ತಾವೃಕ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಫಲೋದಯಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ತಪೋನಿಧಯೇ ನಮಃ ಓಂ ತ್ರಿಲೋಚನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಆರೋಹಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಷಣ್ಣಾಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಒಂ ಅಧಿರೋಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಣಿವಿದ್ದಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಶೀಲಧಾರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಟಾಧರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಯಶಸೇ ನಮಃ ಓಂ ಬಿಂದವೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಸೇನಾಕಲ್ಬಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಸರ್ಗಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾಕಲ್ಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುಮುಖಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯೋಗಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಶರಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯುಗಕರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಾಯುಧಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹರಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಯುಗರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿವೇದನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುಖಾಜಾತಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಮಹಾನಾಗ- ಓಂ ಸುಗಂಧಾರಾಯ ನಮಃ 
ಹನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಧನುಷೇ ನಮಃ 


e” 
O 
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ಗಂಧಪಾಲಿನೇ ಓಂ ಶತಜಿಹ್ಹಾಯ ನಮಃ 

ಭಗವತೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಸ್ಪಪದೇ 
ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾ- ಸಹಸ್ರಮೂದಧೆ್ದ ನಮಃ 

ಮುತಾನಾಯ ನಮಃ ಒಂ ದೇವೇಂದ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಮುಂಥಾನಾಯ- ಓಂ ಸರ್ವದೇವ- 
ಬಹುಲಾಯ ವಾಯವೇ ನಮಃ ಮಯಾಯ ನಮಃ 
ಸಕಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಗುರವೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವಲೋಚನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಹಸಬಾಹವೇ ನಮಃ 
ತಲಾಯ ತಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಾಂಗಾಯ ನಮಃ 
ಕರಸ್ಥಾಲಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಶರಣ್ಕಾಯ ನಮಃ 
ಊದಧ್ವ- ಓಂ ಸರ್ವಲೋಕಕೃತೇ ನಮಃ 

ಸಂಹನನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪವಿತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಮಹತೇ ನಮಃ ಓಂ ತಿಕಕುನಂತ್ರಾಯ ನಮಃ 
ಛತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕನಿಷ್ಣಾಯನಮಃ 
ಸುಚ್ಛತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲಾಯ ನಮಃ 
ವಿಖ್ಯಾತಾಯ ಓಂ ಬ್ರಹೆದಂಡ- 

ಲೋಕಾಯ ನಮಃ ವಿನಿರ್ಮಾತ್ರೇ ನಮಃ 
ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಯ ಓಂ ಶತಫ್ಲೀಪಾಶ- 

ಕ್ರಮಾಯ ನಮಃ ಶಕಿಮತೇ ನಮಃ 
ಮುಂಡಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪದಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 
ವಿರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಹಾಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 
ವಿಕೃತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹಗರ್ಭಾಯ ನಮಃ 
ದಂಡಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಲೋದವಾಯ ನಮಃ 
ಕುಂಡಿನೇ ನಮಃ ಓಂ ಗಭಸ್ತಯೇ ನಮಃ 
ವಿಕುರ್ವಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹಕ್ಟತೇ ನಮಃ 
ಹರ್ಯಕ್ಸಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಕಕುಬಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹಖವಿದೇ ನಮಃ 
ವಜ್ರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಮ 


A 
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4132 ಮಹಾಬಾರತ 

ಇಲಾ We PA OTE MS 
! MDMAA ೧೨೬೨೫0 A A 1 ಲ ಟ್ಟ CUA 
ಅನಂತರೂಪಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪೀತಾತನೇ ನಮಃ 
ನೈಕಾತವೇ ನಮಃ ಓಂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ತಿಗತೇಜಸೇ ಓಂ ಪಯತಾತನೇ ನಮಃ 

೬ ಸತ್‌, ೬ 

ಸ್ನಯಂಭುವೇ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರಧಾನದೃತೇ ನಮಃ 
ಊರ್ಧ್ದಗಾತನೇ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಪಾರ್ಶ- 

"ದ ಟ್ರಿ ಯ 

ಪಶುಪತಯೇ ನಮಃ ಮುಖಾಯ ನಮಃ 
ವಾತರಂಹಸೇ ನಮಃ ಓಂ ತ್ನಕಾಯ ನಮಃ 
ಮನೋಜವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧರ್ಮಸಾಧಾರಣಾಯ- 
ಚಂದನಿನೇ ನಮಃ ವರಾಯ ನಮಃ 
ಪದವಾಲಾಗ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಚರಾಚರಾತನೇ ನಮಃ 
ಸುರಭ್ಯುತ್ತರಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸೂಕ್ಸಾ ಶನೇ ನಮಃ 
ನರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಮೃತಾಯ- 
ಕರ್ಣಕಾರ- ಗೋವೃಷೇಶ್ಷ್ನರಾಯ ನಮಃ 

ಮಹಾಸ್ತಗ್ಮಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಸಾಧ್ಯರ್ಷಯೇ ನಮಃ 
ನೀಲಮಾಲಯೇ ನಮಃ ಓಂ ವಸವೇ ಆದಿತ್ಕಾಯ ನಮಃ 
ಪಿನಾಕದ್ಭತೇ ನಮಃ ೯೦೦॥ 
ಉಮಾಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ವಿವಸ್ನತೇ ಸವಿತ್ರೇ 
ಉಮಾಕಾಂತಾಯ ನಮಃ ಅಮೃತಾಯ ನಮಃ 
ಜಾಹ್ನವೀದೃತೇ ನಮಃ ಓಂ ವ್ಯಾಸಾಯ ನಮಃ 
ಉಮಾಧವಾಯ ನಮಃ ಒಂ ಸುಸಂಕ್ಷೇಪಾಯ 
ವರಾಯವರಾಹಾಯ ನಮಃ ಸರ್ಗಾಯ ವಿಸರಾಯ ನಮಃ 
ವರದಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪರ್ಯಯಾಯ 
ವರೇಣ್ಕಾಯ ನಮಃ ನರಾಯ ನಮಃ 
ಸುಮಹಾಸ್ತನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬಭುತವೇ ನಮಃ 
ee ee a ಲಿಂ BAAN ಲಿಲ್ಲ ಲಂ 
Wh ASE ಆ SE AE C\d ಊರಿ GA AU Cd Wiehe O 
ದಮನಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಮಾಸಾಯ ನಮಃ 
MS RE ಳಿ 
ಲಿಲ್ಲ ಲ ೦6 WY ೦%) ಲ್ಪ ಲಿರು 

ಆ ಟ್‌ 
ಉಮ ಬರ್ಲಿ ್‌ 


ಅನುಶಾಸನಪರ್ವ 

$ Pa ANNE $ fa ಶಾಫಿ ಗ್ರಾ ವ ಳ್ಳ 

ಓ ಎ / ಜಲಲ Goi AINE MN Nd 
ಸಮಾಪನಾಯ ನಮಃ ವಿನಿರ್ಮಾತ್ರೇ 

$ Pa ನಿಲ ಗ ವಾಲ್‌ ಲ $ fa ಶಾಫಿ ಗ್ರಾ ವ ಳ್ಳ 

Ghd ಓ/ ಲ್ಯ ಇರಲಿ Goi AINE MN Nd 

ಒಂ ಕಾಷ್ಠಾಭ್ಯೋ ನಮಃ ಪರಾಯಣಾಯ 

$ pat ಗಿರಿಂ A ಲ್ಲ ನು ಗ್ರ pS ಥಿ ಗ್ರಾ ಸ ಸುರಾಗ ಕಾಳಿ ಘನ್ಸ ವಿ ಗ್ರ 

ಓ ಎ / UN ಛಲ ಟ್ಟ ೦ di KANN CATE TA Nl hid GAN 

ಒಂ ಮಾತ್ರಾಭ್ಯೋ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಯ 

ಓಂ ಮುಹೂರ್ತಾಹಃ- ಓಂ ದೇವಾಸುರ- 
ಕ್ಷಪಾಭ್ಯೋ ನಮಃ ನಮಸ್ಕೃತಾಯ 

ಓಂ ಕ್ಷಣೇಜಭ್ಯೋ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರ- 

ಓಂ ವಿಶ್ವಕ್ಷೇತ್ರಾಯ ನಮಃ ಮಹಾಮಾತ್ರಾಯ 

ಓಂ ಪ್ರಜಾಬೀಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರ- 

ಓಂ ಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ಗಣಾಶ್ರಯಾಯ 

BA OA A oN NN 

GAd ಓ/ A GAs ಓಗಿ ಒ CASE A Nd 
ನಿರ್ಗಮಾಯ ನಮಃ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಟಾಯ 

$ 0೧ಎ. ಇಂ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಾನು ಲ $ ಸಿ ಕಾನ್ಸ್‌ 

oid NAN add 0o dis ANN CASTE ThA Nd 

ಒಂ ಅಸತೇ ನಮಃ ಗಣಾಗ್ರಣ್ಯೇ 

8 ಸ ನಾಳ ಮಾಗ್‌ ಳಂ BATE ನ್‌್‌ AV 

ಓ ಎ / SA ad/0o di KAN CAST Nd ASN AST AN 

ಒಂ ಅವ್ಯಕ್ತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವರ್ಷಯೇ 

ಓಂ ಪಿತ್ರೇ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರ- 

ಓಂ ಮಾತ್ರೇ ನಮಃ ವರಪ್ರದಾಯ 

ಓಂ ಪಿತಾಮಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರೇಶ್ವರಾಯ 

ಒಂ ಸ್ಪರ್ಗದ್ದಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥೃ 

ಓಂ ಪ್ರಜಾದ್ದಾರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ದೇವಾಸುರ- 

ಓಂ ಮೋಕ್ಷದ್ದಾರಾಯ ನಮಃ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ 

BAAN AN ಲಂ ಥು ಮನನ ವಿನಿ 

GAd ಓ/ ಅ್ರಿವಿಷ್ಟಪಾಯ Cd9AaAS/O ಓಟ ಯರೀ AN WIT ಟಟ ಲ 

ಓಂ ನಿರ್ವಣಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಚೆಂತ್ಯಾಯ 

BARA ಲಂ PBA 

ಓ ಎ / ಆಲ್ಲಾ ಲ್‌ ಲ ತ್‌್‌ ಛಲ ೦0 Ad NOS 

ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಖೋಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಆತಸಂಭವಾಯ 

BAN do BDA ENN 

ಓ/ (ಗ ಭೂ ಟ್‌ N\A N\ ಛಲ ೦0 Ad SU 


4133 


J 
EK ಕೃಶ) 


4134 ಮಹಾಭಾರತ / 
$A NNN ws ಧಿ EO TE OST ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
GAN Shed ಖಕ್ರಮಯಾಯ ಛಿ ಛಟ/೦0 di NAS ASSO WU NANG ೧6/0೦ 
ಓಂ ವೈದ್ಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿರಾಮಯಾಯ ನಮಃ 
$A No ಲ್ಲ ಲ ಎ ್ರ $ aA CODON ಇಷು ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
GAN ಖಟುಯಲಿಯಲ0ಿ ೧ ಛಟ/0 Wo Ned CNS ರ ಲ ೧6/0೦ 
ಓಂ ನೀರಜಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸುರಗಣಾಯ ನಮಃ 
$A O00 ಲ್ಲ ಲ ಎ ್ರ SR ಕಾಲ ಕಾಶ್ಮಾಗ್ಯಾಇ ಷ್ಣ ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
GAPS Nes Ghd Nf © NAN ೧ ಛಟ/೦0 ಓವ / ಧ್ಯ/ಓ/€(/ AAI 6/ NANG ೧6/0೦ 
ಓಂ ಈಡ್ಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸರ್ವಸಾಧನಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಹಸ್ಮೀಶ್ಷರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಲಲಾಟಾಕಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಶ್ವದೇವಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ದೇವಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಹರಿಣಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ನರರ್ಷಭಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹವರ್ಚಸಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ವಿಬುಧಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಾವರಾಣಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಒಂ ಅಗ್ರವರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ನಿಯಮೇಂದ್ರಿಯ 
BN ಹಾಲಿ ನು ಎ ಗ್ರ ಲ ಲಾ ಣಾ ನ್ಮ ಇಲ ಇ ಹಾಲೆ ನು ಎ ಲ 
ಓ ೨ (/ ಗಾಲ್‌ CASO SS VU MANS ಇರಲ ಈ 
ಒಂ ಸರ್ವದೇವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾಯ ನಮಃ 
$a ಗಾ ರಾ ನ್ನ ಲ್ಲ ಲ ಎ ್ರ $ ೨ ಬಂಗಿ ನಾ ನಾ ನ್‌ ನ್ನ ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
GAN ತಪೋಮಯಾಯ ೧ ಛಟ/0 Wo NOME ಜ್‌ ೧6/0೦ 
ಓಂ ಸುಯುಕಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಅಚಿಂತ್ಯಾಯ ನಮಃ 
$ ಹ ಇ ಲಾ ಗ ಇಲಷು ಲ್ಲ ಲ ಎ ್ರ್ರ $ pe = ee ಚಾ ಎಂಕ! ಲ್ಲ ಎಲ್ರ 
GAN ೧.1 ೮೬ WCU MANS UuASoO Wo ಉಲಿ ಇರಲ ಈ) 
ಓಂ ವಜ್ರಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಶುಚಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪ್ರಾಸಾನಾಂಪ್ರಭವಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ್ರತಾಧಿಪಾಯ ನಮಃ 
ಓಂ ಅವ್ಯಯಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪ ಸ್ಕೈ ನಮಃ 
ಒಂ ಗುಹಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಕಾಂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ 
ಓಂ ನಿಜಾಯ ಸರ್ಗಾಯ ನಮಃ ಪರಮಾಗತಯೇ ನಮಃ 
ಓಂ ಪವಿತ್ರಾಯ ನಮಃ ಓಂ ವಿಮುಕ್ತಾಯ ನಮಃ 
$a ಕ್‌ ಕಾಲನ್ನ ವಾ ಜಾಣಾ ಬನ್ನ ಇಲ ನ್ನ ಫ್ಯಾ PBA ಮೆ ಲ್ಲೆ ಲ ಗ್ರ 
Gok VS RAaSCT AIT RAST MAN ASO i ಅ ಟರ್‌ NN CANS 
ಓಂ ಶೃಂಗಿಣೇ ನಮಃ ಓಂ ಶ್ರೀಮತೇ ನಮಃ 
$a EN ನನಲ 5 ಯ ವಾ ಲಾಲ ನಾ ಸಲ ಷ್ಬು ಲ್ಲೆ ಲ ಎ 
GAN ys ! IAM SAN UuASoO Wo NWT VU MANS ೧6/0೦ 
ಓಂ ಬಭ್ರವೇ ನಮಃ ಓಂ ಜಗತೇ ನಮಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿವಾಷ್ಟೋತರಸಹಸ್ರನಾಮಾವಲಿಃ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ॥೧೦೦೮॥ 
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